
Jožka Pejskar

POSLEDNÍ
POCTA

Svazek 3



Byla to krásná myšlenka Jožky Pejskara, za
chytit nám a budoucím pokolením osudy a oběti 
za svobodu vlasti tolika exulantů. Bez této knihy 
by jistě časem celá řada těchto osudů upadla 
v zapomenutí. Všechny tyto oběti byly přineseny 
z lásky k vlasti a národu. Co mě zvláště potěšilo, 
je skutečnost, že Jožka Pejskař zařadil do „pa
mátníku“ osobnosti ze všech vrstev národa. Ano, 
vždyť celý národ nesl a dodnes nese těžký kříž 
nesvobody. Byl jsem hluboce dojat, když jsem 
poprvé tento „památník“ četl a děkuji autorovi 
z hloubi duše za tuto práci.

Msgr. Jaroslav Kubovec

Tvoje dílo „Poslední pocta“ je jedno z nejvýz
namnějších děl našeho exilu. Každý z nás před
stavuje svým lidským způsobem duchovní posel
ství národa. Tvá Poslední pocta je duchovním 
poselstvím našich národů. Není snad dne, abych 
si ten první díl nevytáhl a nevzpomínal na dlou
hou řadu přátel a známých, statečných synů ná
roda, který mne na sklonku mého života napl
ňuje jistotou, že zvítězíme na vzdor všem zrád
ným a nestatečným.
† Gen. dr. Mikuláš Ferjenčík, Littleton, Col., USA

Jako malíř a grafik mohu říci: kníhaje krásná. 
Je to prostě krásná kniha, na které je vidět stale
tou tradici českých písmáků a tiskařů-nakladatelů.

Ivan Dobroruka, De Lery, Quebec, Kanada

Poslední pocta je úžasné dílo, které nazývám 
„Zlatou knihou III. československého exilu“. 
Generace po generaci v ní budou číst o mužích a 
ženách, ke kterým byl osud nemilosrdný a kteří se 
zasloužili o rozkvět Československé republiky 
v dobách před 2. světovou válkou.

Při čtení biografií a článků o řadě zasloužilých 
vojáků nutno souhlasit s Františkem Klátilem, 
který v dopise gen. Dastichovi klade otázku, co 
podnikli vojenští velitelé v rozhodných chvílích 
měsíce února 1948? To je také na Poslední poctě 
nejcennější, že vykresluje skutečnost jaká byla a 
je objektivní.

Libuše Drobílková, Newark, N.J., USA

Musím sa Vám pochvalne vyjadriť k vydaniu 
tak vzácnej knihy, ako je Posledná pocta. Je to 
dielo, ktoré je súčasť našeho exilového hnutia, je 
to naša najvziacnejšia história našich národov 
v zahraničí. Naši ideoví poprední činitelia uvede
ní v knihe Posledná pocta nech sú nám príkladom 
a vzorom, kade sa máme poberať a ako obetavo 
máme jednať.

Ján Viola, East Kew. Victoria, Austrália

Obzvláště musíme ocenit úsilí o spravedlivou 
vyváženost, kterou se vyznačuje Poslední pocta. 
Díky. Jožko Pejskaře. Postavil jste pomník, který 
nepodlehne ohni ani železu. Splatil jste i za nás 
veliký dluh.

Dr. Jiří Lówy, Právo lidu č. 4, 1982
Je to krásná kniha — je to náš exilový Slavín 

těch, kteří čestně nesli životem ideály čs. huma
nitní demokracie. Je to velký přínos do historie 
našeho národa, jehož část je nucena žít v zahrani

li čí. Bude velkou pomocí historikům. Kniha by 
I neměla chybět u všech těch krajanů, jejichž srdce 
' se Československu neodcizilo.

František Hlubuček. Winnipeg, Manitoba. Kanada



Poslední poctou jsem nadšen. Tvá zasloužilá 
práce se musí ocenit. To je jediné, co chceme. Aby 
po nás něco zůstalo!
Jára Kohout, Jackson Heights, N.Y., červen 1986

Při čtení Poslední pocty se mi vybavují samé 
superlativy. Kniha je pomník, který jsi postavil 
exilu, a za který by měl exil postavit pomník 
Tobě. Beru ji často do rukou, čtu v ní skoro se 
slzami v očích, ale vzbuzuje ve mně i hrdost, že 
jsem Čech, který se může hlásit k této ušlechtilé 
exulantské rodině. Karel Čapek jednou řekl Olze: 
„My, Češi, jsme nejlepší národ na světě - ale niko
mu to neříkej!“ Poslední pocta mě utvrzuje, že 
měl pravdu.
Břetislav Kroulík, Scarsborough, Ont., Kanada

Ten počatý plod jste svěřil mně, abych mu dal 
důstojný oděv k jeho pozemské pouti. Že cesta po 
naší vrásčité Zemi nebývá vždy nejpohodlnější, se 
ví. Poslední pocta je však „kluk jako buk“ s jas
ným čelem a pevnou páteří a dobře se jí povede, i 
naše vnoučata z ní budou číst.

K.R. Matějovský, ilustrátor Poslední pocty

Když mi pošta doručila ze Švýcarska první 
svazek Vaší nádherné knihy, Poslední poctu, za
čal jsem ji číst a četl, četl. Nemohl jsem se od 
knihy odtrhnout. Je v ní vzdána pocta mnohým, 
které jsem osobně znal a byli i mými milými 
přáteli. Požádal jsem ihned o dalších pět exem
plářů pro své nejbližší známé krajany.

† Josef E. Mládek, Newcastle, Sev. Irsko

Soubor biografií význačných exulantů, kteří 
museli odejít z vlasti po roce 1948 a zemřeli v exi
lu, je nejen cenným zdrojem informací, ale i pou
tavou četbou o zajímavých lidských osudech.

Olga Valeská (Kopecká) v literární anketě 
rozhlasové stanice Svobodná Evropa

V literárnej a národnej histórii bude český a 
slovenský národ za vydanie tak vzácnej publiká
cie ako je Poslední pocta osobne vděčný cez mno
hé generácie!

Martin Zapletal, Woodside, New York, USA

Vykonal ste nehynúce dielo tým. že je uchova
ná pamiatka na tých, ktorí nás nenávratne opus
tili v ťažkom tretom odboji.

Dr. Ján Papánek. býv. čs. velvyslanec

Myslím, že pro mne Vaše kniha znamená víc. 
než pro mnohé Vaše osvědčené spolubojovníky. 
Dovídám se mnoho věci poprvé (např. jsem do
sud neznal ani jediný výrok lidi, jako byla Alice 
Masaryková aj.), řadu jmen čtu poprvé — jména 
vynikajících, vzácných lidi, které jsem prostě ne
znal. neboť se o nich v Československu psát ne
smělo a od příchodu do svobodného světa jsem 
v jednom kole, takže jsem se dosud příliš málo 
dověděl. Ted jste je Vy pěkně seřadil, jednodu
chým a lim právě působivým literárním stylem 
zpřístupnil veřejnosti. Váš úmysl byl vybudovat 
památník jiným lidem. Nezamýšleny, ale neod
vratný důsledek je ten. že jste tím vybudoval pa
mátník i sobě. Takže Vám přeji, aby to leště 
hodně dlouho nebyl památník Jožky Pejskara, 
který žil a pracoval, nýbrž Jožky Pejskara. který 
je mezi námi!

Luděk Pachman. šachista a publicista. NSR



Můj všechen život bylo putování, nikdy jsem pro 
mnohé proměny stálého přebývání nemíval, 
nikde vlast. Ale nyní již spatřuji vlast nebeskou, 
k jejímuž prahu mne přivedl můj vůdce, mé 
světlo, můj Kristus... To tedy jest mi tím 
jedním potřebným, abych na to, co za mnou jest 
zapomínaje, k cíli svrchovaného povolání Božího 

dospěl.
Jan Amos Komenský ve spisu: „Jedno potřebné“. 

Přetištěno z článku Přemysla Pittra „Jan Amos Komenský, 
učitel národů" v knize „Má vlast", učebnice Čs. dálkové školy, 
vydaná prof. Dr. Josefem Kratochvílem, Stuttgart, Německá 
spolková republika, 1971.
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ÚVODEM

T1 ragické dějiny naší vlasti zaznamenaly již řa
du exilů a emigrací a pokaždé to byla veliká ztráta 
pro naši zemi. Vždy odcházelo množství lidí, kteří 
by byli mohli a chtěli pomáhat svému národu ve 
své domovině. Rádi by byli svoje schopnosti i 
svoji pracovitost postavili do služeb vlasti — ale 
nemohli. Jen letmo si připomeňme několik z ve
likého počtu těchto neblahých událostí. Tak již 
na samém prahu dějin naší kultury museli odejít 
žáci věrozvěsta sv. Metoděje, a svým odchodem 
z naší země odnášeli k jiným slovanským náro
dům plody byzantské civilizace, slovanskou litur
gii a znalost vlastního písma.

V XVII. století odcházeli či museli pro nedo
statek náboženské smířlivosti odejít exulanti v če
le s J.A. Komenským. Odešla tenkrát veliká část 
šlechty a většina vyspělé inteligence.

Později docházelo k velikému odlivu vystěho- 
valců z důvodů hospodářských, sociálních i poli
tických, protože se lidé doma nemohli uživit či za 
stávajících poměrů se nemohli ve vlasti svobodně 
vyžít. V minulém století jich odcházelo mnoho na 
Rus, ale největší počet do severní Ameriky — do 
Kanady a do Spojených států, kde vznikla stále 
kvetoucí větev našeho národa.

Před nacistickou hrozbou uniklo mnoho lidí, 
z nichž se jen část vrátila domů.

Po druhé válce byli odsunuti naši dřívější ně
mečtí spoluobčané, z nichž mnozí — nacismem 
nenakažení — by byli rádi zůstali v rodné zemi a 
pomáhali při budování okupací zdeptané země, 
která byla i jejich vlastí. Měrou lidského utrpení 
se tento odchod smutně řadí k tragice dějin naší 
země, poznamenaných tolikerým lidským utrpe
ním.

Od roku 1948 až dodnes dochází k přesmutné
mu exilu, jehož zesnulí příslušníci jsou zazname
náni v postupných svazcích Pejskařovy „Poslední 
pocty“. Zase — po kolikáté již? — odchází veliký 
počet exulantů do světa a zůstává v cizině. Stesk 
po vlasti je nezměrný, ale návrat domů není mož
ný bez porušení třeba i nejmenší dávky sebeúcty.

Svým složením je tento exil v našich dějinách 
jedinečný, protože se skládá z příslušníků všech, 
doslova všech složek národa. Samo uspořádání 
„Poslední pocty“ dokazuje, že ve složení tohoto 
dosud — a doufejme že již navždy — posledního 
exilu neschází žádná skupina či složka národa. 
V tomto exilu jsou Češi, Slováci a Podkarpatští 
Rusíni; umělci a vědci, hudebníci, literáti a spiso
vatelé; příslušníci svobodných povolání a řemesl
níci; pracovníci z průmyslu, obchodu a bankov
nictví; zvolení zástupci lidu, politici, veřejní pra
covníci, vojáci, státní úředníci a diplomaté; a 
především také rolníci a dělníci: dělníci, kteří 
v „dělnickém ráji“ nemohli žít.

Je to prostě první exil, ve kterém je beze zbytku 
zastoupen celý národ. Pro národ domaje to ovšem 
ztráta převeliká, vskutku nezměrná, které odpo
vídá jedině velikost viny těch, kteří únik z vlasti 
zavinili.

Vidíme však, že tento exil, ať je roztroušen 
kdekoliv po světě, svému národu pomáhal, po
máhá a pomáhat nepřestane. Stále připomíná 
světu onu křivdu, která se komunistickým a so
větským znásilněním našemu národu stala a která 
dosud nebyla odčiněna. Stále připomíná světu 
kdo jsme a kde je naše vlast, aby se již nikdy 
neříkalo, jako v době Mnichova, že „Českoslo
vensko je malá, vzdálená země, o které skoro nic 
nevíme“. Dále jistě můžeme čerpat hrdost z po
znání, jakou měrou náš exil obohatil život náro
dů, v jejichž středu si naši exulanti vybudovali 
nový život.

Ze své činnosti ve Společnosti pro vědy a umění 
dobře znám velikost vědeckého a uměleckého pří
nosu našich tvůrčích duchů kulturnímu dění jejich 
nových domovů. A nikdo mi snad nebude zazlí
vat, že tu myslím především na nejvlastnější pro
jev naší národní duše: na řeč hudby.

Známe také význam přínosu naší politické tra
dice, vyrostlé z tisíciletého učení křesťanské lásky; 
z tradice, zakotvené v odkazu humanismu, kte
rým bylo poznamenáno svobodné Českoslovens- 
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ko, náš právní stát, jediná skutečná demokracie 
ve střední Evropě v době mezi oběma světovými 
válkami.
Oprávněnou hrdostí nás též naplňuje vědomí, 

že svět znovu poznal naši dříve již tolikrát osvěd
čenou pracovitost, svědomitost a spolehlivost, 
vyspělou dovednost našich rukou.

Přes nezměrnou velikost ztráty pro vlastní ná
rod a přes svůj nepřekonatelný stesk po domově 
vidíme s jistým uspokojením, že jsme světu dali 
mnoho a že tento exil nebyl a není snůškou „slu
žebníků neužitečných“ ani pro vlastní národ, ani 
pro svět.
My, kteří žijeme v exilu od roku 1948, jsme si 

toho snad všichni vědomi — ale co bude po nás? 
Škoda, přeškoda by to byla, kdyby vše upadlo 
v zapomnění. Význam Pejskařova díla spočívá 
především vtom, že zůstane zachováno, kdo 
všechno musel odejít a co, kdy a kde — doma či 

v cizině — vykonal ve službách státu, národa a 
všesvětové vzdělanosti.

Je ale tato kniha vskutku poslední poctou? Jis
těže nikoli. Právě na základě záznamů, obsaže
ných v tomto díle, bude našim exulantům i v bu
doucnu vzdávána zasloužená a patřičná pocta a 
bude vzpomínáno těch, kteří se za přetěžkých 
okolností osvědčili jako věrní synové a dcery své
ho národa i své vlasti.
A právě v tom spočívá veliká zásluha Jožky 

Pejskara.

František Schwarzenberg
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POSLEDNÍ POCTA

ALEXANDEROVÁ ALENA
* 6.5.1923, Poděbrady 

t 26.2.1986, Aptos, Kalifornie, USA

A
lena alexanderová, rozená 
Karlíková, pocházela z významné prûmy- 
slnické rodiny. Její děda, dr. tech, honoris 
causa Hanuš Karlík, byl předseda Ústředního 

spolku československého průmyslu cukrovarnic- 
kého a spolumajitel cukrovaru v Poděbradech. 
Po absolvování reálného gymnázia v Nymburce 
(1942) vykonávala různá povolání v obchodním 
sektoru. Po komunistickém převratu, kdy byla 
její rodina pronásledována, odešla se svým man
želem, ing. Jiřím Nesselem, do exilu (viz Poslední 
pocta L, str. 300) Usadili se v Mnichově, kde byla 
od roku 1950-1953 tlumočnicí v Mezinárodní po
mocné organizaci (IRO). R. 1953 emigrovala 
s manželem do USA. Nejdříve působili v Chica
gu, později v Los Angeles a naposledy v Aptos u 
San Franciska, kde byl její manžel činný jako 
vedoucí inženýr produkce několika význačných 
firem (Capitol, Records, Thompson-Ramo-Wool- 
dridge, Optics Technology). Po úmrtí Jiřího Nes- 
sela se znovu provdala za Jiřího Alexandra. Ze
mřela 26. února 1986 ve věku 63 let.

AUBRECHT VLADIMÍR
* 20.2.1921, Duchcov

t 17.7.1977, Warmbronn u Stuttgartu, NSR

I
NG. VLADIMÍR AUBRECHT PATŘIL KE 
generaci postižené diktaturou nacistickou a 
pak komunistickou, takže musel hledat bez
pečnost a uplatnění v cizině. Byl synem štábního 

kapitána. Navštěvoval reálné gymnázium v Duch- 
cově (1931-1938). Po nuceném opuštění domova, 
po záboru čs. pohraničí nacistickým Německem 

v říjnu 1938, odešel s rodiči k příbuzným do Ra
kovníka, kde maturoval na tamní reálce Dr. Zik
munda Wintra 9.6.1939. V říjnu 1939 nastoupil 
studie na Vysoké škole obchodní v Praze, avšak 
již v listopadu téhož roku byly československé 
vysoké školy nacistickou okupační mocí zavřeny 
a Vladimír Aubrecht byl od listopadu 1939 do 
června 1940 internován v koncentračním táboře 
v Oranienburgu. Pro nemoc byl propuštěn mezi 
prvními.
V prosinci 1940 nastoupil zaměstnání v Praž

ské železářské společnosti, postupně v účtárně, 
v bilančním a právním oddělení. V červnu 1943 
byl v rámci totálního nasazení povolán do Ně
mecka k protiletecké ochraně.
Po válce od června 1945 pokračoval ve studiích 

na Vysoké škole obchodní a ukončil je v lednu 
1948. V prosinci 1946 se oženil s dcerou Josefa 
Matěchy, výrobce skleněného zboží v Jablonci 
nad Nisou, vstoupil do tchánova podniku a stal se 
vedoucím jeho exportního oddělení. Politicky a 
veřejně byl činný v sociálně demokratické straně, 
ve skautingu a ve Spolku komerčního inženýrství. 
Po únorovém puči 1948 byl komunistickým reži
mem šikanován. Místní národní výbor v Jablonci 
mu odepřel vydat osvědčení o kladném postoji 
k režimu, takže nebyl — vzdor dokončenému vy
sokoškolskému studiu — přijat do školy pro zá
ložní důstojníky a musel sloužit jako prostý vojín. 
Aby se vyhnul dalšímu pronásledování, odešel 
v srpnu 1948, po návratu z vojenské prezenční 
služby, za pomoci příslušníků lidové strany do 
západního Německa. Stejná organizace pomohla 
jeho manželce připojit se k útěku. Mohli vzít se
bou i dvouletou dcerku. Druhé dítě, syn Jan, se 
narodil na útěku.
Po jednoročním pobytu v západním Německu 

se Aubrechtovi přestěhovali do Paříže, kde Vladi
mír Aubrecht pracoval jako obchodní zástupce. 
V r. 1953 se vrátil do Německa, kde našel trvalou 
existenci jako samostatný daňový poradce. Zá
roveň studoval právo na Ukrajinské svobodné 
univerzitě v Mnichově.
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JOŽKA PEJSKAŘ

BARTOVSKÝ ANTONÍN

* 25.3.1897, Bolivec u Plzně
t 1.1.1987, Sherman Oaks, Kalifornie, USA

A
ntonín bartovský byl ve vlas- 
ti profesorem sedmi jazyků a vlastnil ve 
Zlíně soukromou jazykovou školu. Po ko
munistickém puči mu bylo bráněno v činnosti, 

dokonce mu hrozilo zatčení, takže se rozhodl 
k útěku do exilu. Zpočátku žil pět roků v uprch
lickém tábore Valka u Norimberka. Emigroval 
do Brazílie, ze zdravotních důvodů však po sedmi 
letech přesídlil do Spojených států. Žil u své sestry 
v Glendale u Los Angeles, v Kalifornii. Jeho věk 
a různé úřední předpisy mu znemožnily založit 
jazykovou školu v Los Angeles. Dožil se takřka 
devadesáti let.

BARTŮNEK JAN

* 2.5.1943, Praha
1 15.1.1989, Naples, Florida, USA

J
AN BARTŮNEK NESMĚL STUDOVAT, 
protože neměl dělnický původ. Jeho otec 
vlastnil realitní kancelář. Vyučil se elektro
mechanice a stal se osvětlovačem a elektrikářem 

Divadla Jiřího Wolkera. Po sovětské invazi v srp
nu 1968 se mu podařilo získat návštěvní visum 
k návštěvě příbuzných, Jančíkovy rodiny v Chi
cagu. Odtud se nevrátil a požádal o politický asyl.

Zpočátku pracoval jako údržbář u firmy Wes
tern Electric (26.11.1968-3.5.1974). Krátkou 
dobu pracoval s krajanem Pavlem Holoubkem 
jako instalatér. Trvalé zaměstnání jako údržbář 
získal u peněžního ústavu Mid America Federal 
Savings v Ciceru, kde pracoval od prosince 1976 
až do své smrti.

V listopadu 1988 pozval svou 671etou matku, 
paní Vlastu Bartůnkovou z Prahy, aby byla pří
tomna jeho svatbě. (Paní Bartůnková, narozená 
21. května 1921 v Praze, se měla vrátit 6. února 
1989 z Chicaga zpět ke své rodině.) Chtěl matce 
umožnit shlédnutí teplé, slunné Floridy. Přitom 
chtěl navštívit jednak Ladislava Válu, majitele 
cicerské restaurace „Stará Praha“ a jednak svého 
představeného z „Mid America Federal Savings“,

Hugo Korandu, který v té době trávil dovolenou 
na Floridě. Vydal se tedy s matkou na cestu do 
města Fort Lauderdale. Na dálnici Aligators 
Hwy, u města Naples, došlo k tragické autohavá
rii, jejíž obětí se stali matka a syn. Jan Bartůnek 
byl na místě mrtev, jeho matka zemřela násled
kem utrpěných zranění za dvě hodiny po převozu 
do nemocnice.

Jan Bartůnek byl hráčem fotbalového odboru 
Sparty Chicago.

BERAN BŘETISLAV

* 12.4.1919, Praha
t 18.4.1987, Toronto, Ontario, Kanada

B
ŘETISLAV V. BERAN BYL SYN ROL- 
níka Rudolfa Berana, předsedy Ústřední
ho výboru republikánské strany zemědělské
ho a malorolnického lidu (agrární) a posledního 

demokratického ministerského předsedy Česko
slovenské republiky. Absolvoval Masarykovo 
reálné gymnázium v Praze - Křemencově ulici 
(1930-1934). Po maturitě na Vyšší rolnické škole 
v Klatovech (1938) chtěl hospodařit na rodinném 
statku v Miloňovicích u Strakonic. Odešel jako 
hospodářský praktikant na studie na polytechni
ku v Curychu. Jeho studium však bylo 15. března 
1939 přerušeno obsazením naší vlasti německými 
nacisty. Vrátil se do Miloňovic. Po otcově zatčeni 
(1941) byl nacisty z rodinného statku vyhnán. Na 
veškerý majetek jeho rodiny byla uvalena nucená 
správa. Po válce (1945) byl statek komunisty už 
před vydáním dekretu rozparcelován a rodině 
znemožněn návrat domů. Po komunistickém pu
či r. 1948 hrozilo Břetislavovi zatčení a proto 
uprchl 1. května 1948 do exilu. Po ročním pobytu 
v západoněmeckých uprchlických táborech emi
groval do Kanady (1949). V Torontu a okolí pra
coval zpočátku na farmě u sponsora a od roku 
1953 v podnicích, vyrábějících letadla — „The 
Havilland Aircraft“ a „WeldingTechnician“. V té 
době byl činný v krajanských spolcích; členem 
Čs. sdružení v Kanadě, Masarykovy haly (Masa
ryk Memorial Istitute), členem Ústředí republi
kánské strany (agrární) v exilu. Ve vlasti byl čle
nem Sokola, Selské jízdy a Republikánského do
rostu.

V roce 1983 odešel do důchodu. Neoženil se, 
avšak o jeho domácnost se starala jeho matka,
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Marie Beranová, která, ač 98letá, doprovodila 
svého syna na poslední cestě. V oněch dlouhých 
letech, kdy byl jeho otec vězněn, prožívala všech
na strádání, utrpení a nevděk.

Pohřební obřady sloužil kněz P. Josef Šach, za 
Republikánskou stranu v exilu se se zesnulým 
rozloučil Václav J. Vostřez.

Z VYPRÁVĚNÍ MARIE BERANOVÉ...

Navštívili jsme Shebeshedong blíže Perry 
Sound v provincii Ontário, kde jsme se zdrželi 
dva dny. Břetislav Beran si tam postavil prostor
nou chatu pro sebe a svoji devadesátiletou matku. 
Dojíždí tam o weekendech a o svátcích z hlučné
ho velkoměsta Toronta. Břeťa, jak mu říkáme, 
pilně pracoval, chtěl matce vynahradit dlouhá 
léta strádání a utrpení. Chtěl, aby měla kolem 
sebe kousek přírody, kterou tak milovala. Ma
minka nezapře selskou krev i na této skalnaté 
lesní planině, do které zasadila kytičky i trochu 
zeleniny. O sklizeň se s ní dělí zajíci i králíci.

V předjaří Pražského jara 1967, v době, kdy se 
pomalu začínaly dostávat na veřejnost zločiny 
režimu, dostala paní Beranová povolení k výjez
du z Československa. Odletěla do Kanady za syny 
a snachou.

Marie Beranová, rozená Pilařové, se narodila 
25. února 1889 v polabské obci Ohaře u Kolína. 
Měla čtyři bratry, z nichž dva vystudovali, a dva 
zůstali rolníky. Otec Václav a matka, rozená Ro- 
bovská, hospodařili na 200hektarovém statku. 
Mívali 14 párů volů, 6 párů koní a 100 kusů 
hovězího dobytka.

S Rudolfem Beranem se seznámila v roce 1910 
na exkurzi agrárního dorostu do Švýcar, spojené
ho s výletem do Alp. V romantickém prostředí 
vysoko v horách se Rudolf Beran ztratil, a když se 
po krátkém dobrodružství opět dostal zpět k vý
pravě, vzbudil pozornost děvčat. Jeho oko padlo 
na Marii Pilařovou. Její rodiče této známosti zpo
čátku nepřáli. Mladý Beran měl tehdy za sebou již 
kus politické kariéry a stál věrně po boku Antoní
na Švehly, který razil heslo „Venkov jedna rodi
na“, zatímco Pilař byl v táboře agrárního konzer
vativce Karla Práska. Rudolfova houževnatost a 
Mariina vytrvalost nakonec zvítězily. V roce 1914 
uzavřeli sňatek v chrámu Panny Marie Sněžné 
v Praze. Nevěsta dostala značné věno, které poz
ději umožnilo koupi statku. Odtud tedy pocházel 
majetek, pro který se později na Berana útočilo 
zleva i zprava. Paní Beranová se starala o domác

nost a výchovu dětí. Veřejného života se nezú
častňovala.

Rudolf Beran byl po celou dobu trvání první 
republiky poslancem za župu českobudějovickou. 
Po Švehlově smrti byl zvolen předsedou republi
kánské strany, ve které byl od dvacátých let gene
rálním tajemníkem.

V této těžké práci potřeboval duševní i tělesné 
osvěžení. Miloval výtvarné umění a měl mezi ji
hočeskými výtvarníky řadu přátel. Měl sbírku 
obrazů, sošek a porcelánu. Byl pravodatným 
myslivcem, pro kterého bylo kouzlo čekání s roz
břeskem rána a kouzlo Boží přírody součástí 
myslivosti.

Úder gestapa se dostavil v květnu 1941. Syn 
Břetislav si dobře pamatuje, že gestapo vniklo 
v 9 hodin dopoledne současně do bytu v Praze a 
do kanceláře v Praze II, Havlíčkovo náměstí 10. 
Nedlouho po zatčení využili k propagačnímu ta
žení nálezu několika balíčků potravin, připrave
ných k doručení rodinám, jejichž živitelé byli ve 
vězení nebo v koncentráku. V téže době jako Be
ran byl zatčen i předseda sociálně demokratické 
strany Hampl. Gestapáci doplnili zásoby potravin 
a šatstva, vše ofotografovali a spustili proti obě
ma představitelům rolníků a dělníků nenávistnou 
kampaň. Tvrzení o nálezu velkého množství po
nožek u Berana bylo i pro tehdejší dobu málo 
přesvědčivé. Žalobu zastupoval osobně K.H. 
Frank. Žádal u lidového soudu pro Berana smrt. 
Důkazy, které gestapo na Pankráci vytlouklo z re
daktora Jošta a druhých, stačily na deset let. 
Frank nebyl s výměrem trestu spokojen a přidal 
k tomu ze své protektorátní pravomoci vnucenou 
správu na statek, který polovinou patřil paní Be
ranové. — Paní Marie k tomu dodala: „Vnucený 
správce Svoboda odváděl pravidelně mně a našim 
dětem deputát, ze kterého jsme byli živi. Po válce 
nám ministr Ďuriš zabavil svévolně a bezprávně 
statek ještě před vyjitím prezidentských dekretů, 
a nikdo se nestaral, z čeho budeme žít.“

Rudolf Beran si mohl ušetřit utrpení v nacistic
kých vězeních, kdyby byl K.H. Frankovi vylíčil 
vztah republikánské strany k Benešovi v barvách, 
Frankem naznačených. Beranova izolace zavinila, 
že nepředpokládal tak neúprosný bolševický pří
val. Věřil ve svou nevinu a neuposlechl ani dvojí
ho varování čs. styčného důstojníka, aby se svou 
rodinou odešel do zahraničí. Strakonice obsadili 
Američané 5. května 1945. 15. května si přišli pro 
Berana četníci. Měl právě u sebe na obědě americ
kého generála Roberta, který s dalšími generály 
bydlel v Beranově bažantnici. Beran požádal ro-
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dinu, aby jej u hosta omluvili, a odejel sčetníky 
do Strakonic. Odtud byl ještě téhož dne odtrans
portován do Prahy. Tím červánky svobody pro 
Rudolfa Berana úplně pohasly. Po odsouzení pu
toval žalářními kobkami až do své smrti.

Pro Marii Beranovou nastaly další mnohé, 
smutné a těžké povinnosti. Nebylo lehké dostat 
povolení k návštěvě manžela ani za nacistů, ani 
za vlády N.F. Pro vězně znamenala taková náv
štěva velkou posilu, byť to byl jen polibek, stisk 
ruky, pohlazení pohledem a někdy, kradmo, i 
kousek jídla. Při návštěvě manžela na vězeňském 
statku Javorník mu paní Beranová naznačila, že 
mu jeho přátelé nabízejí spolupráci, čili že mají 
promyšlenou možnost útěku. Beran nabídku za
vrhl: „Tento dozorce je slušný člověk. Je ženat a 
má dvě děti. Dovolil mi i při dnešní návštěvě 
trochu více svobody, abychom si mohli pohovo
řit, ale řekl mi: „Berane, jestli utečete, budu viset!“ 
Manžel se opět zamyslel a dodal: „Nemám niko
ho na svědomí, nemohu to udělat, neuteču.“

Po únoru 1948 se život manželky odsouzeného 
Berana značně zhoršil. Komunisté překonali na
cisty. Na svůj statek nemohla vkročit, neměla 
příjem a nemohla dokonce ani vyzvednout před
měty, které byly poschovávány z doby nacistické 
okupace. Vzhledem k vlastnostem, zakořeněným 
v její povaze, začala s malým hospodářstvím. Ob
starala si slepice. Příbuzný, který dostal poslední 
povolení k zabíjačce, ji štědře podaroval. Těchto 
dobrot však už neužila. Lokální, trestní údy reži
mu zakročily a provedly v Pracejovicích razii. 
Pohrůžkami postrašily obyvatelstvo, aby odevz
dalo uschované věci „vesnické bohačky“ Berano
vé. Sami „orgánové“ prohlásili, že mnoho věcí 
bylo rozkradeno, ovšem — bolševiky především.

Marie Beranová byla zajištěna 23. ledna 1951 a 
17. května, ve veřejném líčení, odsouzena tříčlen
nou komisí ONV k šesti letům žaláře. S těmi dva
ceti slepicemi (14 jich patřilo sousedce) a skleni
cemi zavařeného masa neměli komunisté dost 
látky, aby mohli zostudit dobré jméno Beranovy 
manželky. Sáhli tedy k třídnímu původu a k oce
nění sbírky výtvarného umění, které Beran milo
val a shromažďoval.

Z vězení ve Strakonicích byla přemístěna do 
Písku a naposledy do Českých Budějovic. Ve vě
zení záhy poznali, že Marie Beranová je dobrá 
kuchařka. Přidělili ji do vězeňské kuchyně, kde 
vařila ke spokojenosti osazenstva i věznitelů pro 
třicet vězňů. Při prezidentské amnestii 4. května 
1953 byla propuštěna. A nyní neměla tato oběť 
třídního bezpráví kam jít. Rozhodla se pro Prace- 

jovice. Bylo to v době, kdy probíhala měnová 
reforma. Potřebovala bačkory. Proměnila tedy 
svou vězeňskou mzdu za 30 nových korun a kou
pila si je. „Reálný socialismus“ ji skutečně doslo
va očistil od všeho. Našli se i v té době dobří lidé, 
jako paní Krejčová ze Strakonic, která jí poslala 
troje boty, tři zástěry, troje šaty a nástěnné hodi
ny. Sestřenice poslaly prádlo a příbory. Na půdě 
se našla stará skříň a s touto skromnou výbavou 
začínala Marie Beranová nový život po skoro 
tříletém vězení. Nevěděla z čeho bude žít a proto 
si obstarala práci v hotelu „U růže“ ve Strakoni
cích. Nastoupila tam místo druhé kuchařky. Po 
onemocnění revmatismem pracovala u zahrad
níka.

V září 1953 navštívila svého chotě ve vězení 
v Leopoldově a vypráví: „Byl přepadlý, ale rado
val se z toho, že já jsem na svobodě.“ Beran snášel 
útrapy statečně a s dobrou myslí. Existují vzpo
mínky řady vězňů, kteří ho poznali a obdivovali 
jej. Zajímavě to vylíčil Jan Filípek v knize „Ve 
stínu šibenice“. Všichni Beranovi spouvězňové 
vyprávějí o jeho statečnosti.

Beran onemocněl v únoru 1954 bronchitídou, 
ale i za velkých mrazů musel na povinnou vycház
ku. Nachladil se a dostal zápal plic, kterému 
28. února 1954 podlehl.

V roce 1959 zemřela bratru paní Beranové žena. 
Požádal sestru, aby se vrátila do Ohaře a vedla 
mu domácnost. V Ohařích, kde měla řadu zná
mých z mládí, se cítila po přežitém utrpení přece 
jen trochu lépe. Dech rodné vesnice nebyl pro
stoupen jedem nenávisti bolševické propagandy. 
Lidé k ní byli všeobecně hodní, spolužačky a pří
telkyně z mládí ji vřele přijaly.

Když bratr po roce zemřel, odkázal zahradu a 
obytný dům synovi, a sestře Marii zajistil právo 
obývání v domě. Zemědělská půda byla spravo
vána JZD. V roce 1965 ji postihla další tragédie. 
Synovec, se kterým bydlela, zemřel na tuberkulo- 
su. Cítila se opět velmi opuštěná a vystupňovaná 
touha být pohromadě se svými dětmi ji přiměla 
k podání žádosti o vystěhování. V roce 1967, kdy 
se poměry v Československu měnily a zlepšily, jí 
bylo vyhověno.

Martin Hrabík, „Z vyprávění Marie Beranové“, 
Nedělní Hlasatel, Chicago, Illinois, USA, 7. srpna 1988-

TRAGICKÁ SMRT MARIE BERANOVÉ
Dne 28. července 1988 uveřejnil The Toronto 

Sun zprávu, že 991etá Marie Beranová zahynula
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dne 24. července t.r. nedaleko Ellesmere, provin
cie Ontario, Kanada, při srážce auta, řízeného 
jejím synem Rudolfem Beranem. Rudolf Beran 
byl vážně zraněn a odvezen do nemocnice v To
rontu.

V kremační síni se 28. července 1988 se zesnu
lou rozloučil za republikánskou stranu v exilu její 
čestný předseda a dlouholetý spolupracovník 
předsedy strany, Rudolfa Berana, Martin Hrabík 
z Clevelandu.

BERGER NICOLAS

* 1907, Praha 
t 1988, Londýn, Anglie

N
ICOLASE BERGERA ZASTIHLA 2. 
světová válka ve Velké Británii. Jako kva
lifikovaný letec se okamžitě přihlásil do 
R.A.F. Když zjistili, že ovládá několik řečí, byl 

povolán do BBC (britského rozhlasu), v němž byl 
po dobu války politickým komentátorem. Po vál
ce, r. 1945, se vrátil do vlasti, avšak po komunis
tickém puči v únoru 1948 odešel znovu do exilu. 
Usadil se v Londýně. Znalost mnoha řečí a další 
kvalifikace mu usnadnily úspěšné podnikání. 
Zemřel 30. ledna 1988 ve věku 81 let.

BERVIDA JAN

* 4.9.1893, Radkov, okres Tábor 
t 26.1.1962, New York, NY, USA

I
NG. JAN BERVIDA, VLASTENEC, LE- 
gionář, patřil k významným osobnostem čs. 
civilní letecké dopravy. Po absolvování ma
turity na táborské reálce (1913) odešel do Prahy 

studovat na Vysokém učení technickém. R. 1914 
nastoupil na východní frontu, zpočátku jako ka
det a od r. 1916 důstojník rakouské armády. Za 
bojů na východní frontě upadl (1919) do ruského 
zajetí. Po vytvoření čs. legií vstoupil do armádní
ho útvaru, se kterým pak podstoupil anabázi a 
přes Vladivostok a USA se vrátil do vlasti. Vy
studoval Vysokou školu technickou jako diplo
movaný inženýr v oboru letecké techniky. V le

tech 1925-26 působil na ministerstvu veřejných 
prací — odbor letectví a v letech 1930-1938 byl 
jeho sekčnímšéfem. Za mobilizace v září 1938 mu 
prezident dr. E. Beneš udělil hodnost armádního 
generála v záloze.

Po 15. březnu 1939 byl jako čs. legionář zbaven 
funkce sekčního šéfa a vyloučen z ministerstva. 
V letech 1939-1945 působil jako profesor na střed
ní průmyslové škole v Praze. V té době byl něko
likrát vyslýchán gestapem, v posledních měsících 
války zatčen a obviněn ze spolupráce s čs. lon
dýnskou exilovou vládou. Skončením války v květ
nu 1945 již k připravovanému procesu nedošlo.

V letech 1945-1948 byl znovu sekčním šéfem 
leteckého odboru ministerstva dopravy a zároveň 
ředitelem Československých aerolinií. V letech 
1946-1947 byl zvolen viceprezidentem Meziná
rodní organizace pro civilní leteckou dopravu 
(ICAO). Pro svou legionářskou minulost a de
mokratické přesvědčení však upadl v nemilost 
představitelů KSČ, kteří v něm viděli silnou osob
nost a odpůrce komunismu. V letech 1947-48 vy
konstruovali proti němu proces pro údajnou sa
botáž čs. ekonomie. Hlavními zosnovateli procesu 
byli generál Ludvík Svoboda a tehdejší ministr 
vnitra, Václav Nosek. Nosek byl pověřen Rudol
fem Slánským zajistit proti Bervidovi jakýkoli 
kompromitující materiál. Na přímý zásah prezi
denta Beneše byl proces proti Bervidovi jako 
„naprosto bezpředmětný“ zastaven. Na Benešo
vu radu a přímluvu se Ing. Bervida vydalisesvou 
rodinou na „služební dovolenou“ do Francie, kde 
jej zakrátko zastihla zpráva o únorovém komu
nistickém puči v Praze. Ing. Bervida zůstal s ro
dinou v zahraničí a požádal o asyl.

V lednu 1948 měla být jedna československá 
stíhací peruť pojmenována na jeho počest „Bervi- 
dova letka“, komunisté však název změnili na 
„Letku Jana Švermy“.

První měsíce exilu prožíval Ing. Bervida v Paří
ži, kde se účastnil činnosti v čs. exilových orgánech. 
Zanedlouho emigroval s rodinou do Spojených 
států, kde pracoval jako vedoucí zaměstnanec 
vinternational Civilian Airways Organisation 
(ICAO) v New Yorku a v Montrealu.

Literatura:
Ing. Bervida byl vedoucím redakční rady odborného ča

sopisu „Naše křídla“ (1930-39). R. 1939 byl spoluautorem 
souhrnného vydání publikace „Naše křídla“. Publikace ob
sahovala pojednání o vývoji československého letectví od 
vzniku až do zániku Československé republiky.
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Dipl. Pol. Jan N. Berwid-Buquoy: „Das unbekannte Land 
Tschechoslowakei — Politische Feuilletons für jedermann .. 
(Berlin-West 1986)

ZMAŘENÉ ÚSILÍ 1NŽ. BERVIDY 
0 ROZVOJ CIVILNÍHO LETECTVÍ

Po roce 1945 zůstaly v Československu v sou
kromém vlastnictví jen menší podniky s několika 
desítkami zaměstnanců, kdežto všecky ostatní 
byly bez náhrady znárodněny. Avšak ani tyto 
malozávody nebyly ušetřeny komunistického úsilí 
o jejich likvidaci přesto, že prosperovaly dokonce 
daleko více, než podniky znárodněné. Byly vede
ny podnikavými a schopnými vlastníky, kterým 
leželo na srdci dobro nejen podniků, ale i státu. 
Proto také uvítali iniciativu sekčního šéfa mini
sterstva dopravy, inž. Jana Bervidy, rozšířit civilní 
letectví jak o dálkové lety, tak také o lety na kratší 
vzdálenost. Vysloužil si za to nenávist a štvanice 
se strany Rudého práva a komunistů. Rudé právo 
z 11. ledna 1947 v článku „Soukromý „plán“ na 
dovoz letadel po 60 mil. Kčs“ obvinilo inž. Bervi- 
du z komplotu proti znárodněné dopravě a dvou
letému plánu a oznámilo, že na celozávodní schů
zi Cs. aerolinii bylo osazenstvem požadováno 
jeho odvolání z funkce sekčního šéfa ministerstva 
dopravy:

Soukromý podnikatel inž. Mráz, jehož továrna 
na letadla byla znárodněna, se vrátil z Ameriky. 
V kapse měl koncesi, kterou mu udělil sekční 
šéf inž. Bervida. Koncese nezní na Strakonice ani 
na Písek, nýbrž na dopravu do celého světa. Kon
cese má datum 4. září, slovy čtvrtého září, to je 
mésic před zahájením diskuse, zda může koncese 
být vůbec udělena. V době, kdy pan sekční šéf 
získával čas předstíráním, že si věc rozvažuje a že 
o ni jedná, vyjednával již soukromý kapitalista 
inž. Mráz veSpojených státech o nákup letadel na 
základě Bervidovy koncese. Zajistil si pevně 6 
dvacetimístných letadel, jichž by mohl používat 
k dálkovým letům a jednal i o koupi čtyřicetimíst
ných letadel pro zaoceánskou dopravu — patrně 
Strakonice-Nový York.

Pan inž. Mráz je rozhodně lepší obchodník, než 
pan sekční šéf. Než se dal do nového podnikání, 
jal se opatrně vyšetřovat všechny nutné předpo
klady. Když pan sekční šéf inž. Mráze do tohoto 
podnikání podněcoval, sliboval mu hory doly a 
opominul mu sdělit, že Čs. aerolinie budou létat 
právě na těch tratích, o něž jevil pan inž. Mráz 
svůj podnikatelský zájem. A tak se dověděl p. inž. 
Mráz po návratu z úspěšné zámořské cesty, že by 

v tomto obchodu musel ztratit kalhoty. Nevíme, 
kdo by p. inž Mrázovi povolil vývoz deviz k ná
kupu objednaných letadel, nevíme, kdo mu po
volí, aby byly vyházeny z okna další desítky mi
lionů, potřebné na zřízení druhého leteckého 
podniku. Zatím známe pouze jednu položku to
hoto účtu: Letka p. sekčního šéfa vykonala pat
náct zvláštních letů k tajným jednáním s inž. 
Mrázem do Chocně a Vysokého Mýta, počínaje 
dnem 12.VII.1946, za státní peníze.

Dne 1. října 1946 se dotázal předseda závodní 
rady Čs. aerolinií, soudr. Prokeš, p. sekčníhošéfa 
ve schůzi správního sboru, zdaje něco pravdy na 
tom, že p. sekční šéf jedná o udělení koncese na 
nepravidelnou leteckou dopravu soukromému 
podnikateli. Soudr. Prokeš poukázal při tom, že 
takové jednání by bylo v rozporu s usnesením 
vlády ze dne 14. září 1945, podle něhož jediným 
leteckým dopravcem v republice jsou Čs. aeroli
nie. Pan sekční šéf na to rozpačitě přiznal, že se o 
takové žádosti jedná, vymlouval se však na to, že 
má na mysli jedině tak zvané aerotaxi pro jedno
tlivé zájemce z měst, kam není letecké spojeni, 
jako jsou Písek a Strakonice. Z dotazu soudr. 
Prokše vzešla rozprava, trvající mnoho měsíců, 
v jejímž průběhu pan sekční šéf vážil důvody pro 
a proti udělení koncese soukromníkovi.

Pan sekční šéf a dvouletka

Pan sekční šéf navrhl ústřední plánovací komi
si plán letecké dopravy na 11. mil. km v r. 1947. 
Zástupci Čs. aerolinií nechápali, kde vezme inž. 
Bervida letadla ke splnění tohoto nadměrného 
úkolu. Když bylo již zcela jasné, že Čs. aerolinie 
od p. sekčního šéfa vhodná letadla nedostanou, 
obrátilo se vedení podniku přímo na ministra 
dopravy a hospodářskou radu se žádostí, aby byl 
úkol snížen na únosných šest milionů km. Vláda 
přijala tento rozumný návrh. Pan sekční šéf však 
nikoli a prohlásil zástupcům dělnictva, že na tom 
nezáleží, zda čísla dvouletky budou či nebudou 
splněna. Svůj „velkorysý“ program chtěl splnit 
letadly, z nichž jedno by stálo se clem 60 milionů 
Kčs, kdežto celý rozpočet počítá v r. 1947 pouze 
s 50 mil. Kčs na nákup všech letadel. Je nepo
chybné, že tuto akci vedl p. sekční šéf proto, aby 
poškodil a zdiskreditoval dvouletku před světo
vou veřejností. Tento záškodnický plán byl zma
řen a proto pan sekční šéfzuří. Vyhrožuje osazen
stvu Čs. aerolinií hromadným propouštěním, a to 
dokonce písemně.

Správně řekl soudr. Svoboda na závodní schů-
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ľi na letišti, že takovéto počínání proti státu a 
dvouletému plánu nebude trpěno ani osazenstvem 
Aerolinií, ani čs. lidem. Zaměstnanci znovu žá
dají odvolání sekčního šéfa Bervidy. A to nikoli 
až za půl roku, nýbrž ihned, než ještě způsobí více 
škod. Lid se nedá připravit o vymoženosti národ
ní a demokratické revoluce ani tím, že by byla 
státními úředníky dávána přednost soukromým 
kapitalistům před státním podnikáním. Je nej- 
vyšší čas, aby byl odvolán nejen p. sckční šéf 
Bervida, nýbrž aby vůbec byrokracie ztratila svůj 
rozhodující vliv na státní leteckou dopravu a aby 
podle vládního programu byly Čs. aerolinie pře
budovány urychleně na národní podnik.

Výrok:
„Ing. Jan Bervida byl nejlepším odborníkem 

pro civilní letectví, jaké kdy Československo 
mělo. U KSČ mu přitížilo zavádění soukromého 
letectví a jeho těsné styky s dr. Petrem Zenklem, 
který ho chtěl jmenovat — v případě vítězství 
národně sociální strany ve volbách v květnu 1946 
- ministrem veřejných prací. . .“
Oldřich Doubek, autor knihy „Ikarové bez legend a bájí“ 

v dopise prasynovci Ing. Jana Bervidy, Janu Bervid-
Buquoyovi, březen 1989

ooo

BÍLEK VÁCLAV
* 24.7.1906, Praha

t 29.8.1986. North Vancouver, B.C., Kanada

V
áclav bílek byl člen symfo- 
nického orchestru československého roz
hlasu. Absolvoval státní konzervatoř v Pra
ze (1921-1928) a stal se profesorem na hudebních 

učilištích. Vyučoval hře na flétnu. R. 1978 navští
vil ve Vancouveru dceru a syna, kteří emigrovali 
do Kanady v roce 1968. Do vlasti se již nevrátil a 
požádal kanadské úřady o asyl. V Praze byl čle
nem Hudební unie.

BÍLEK VLASTIMIL
* 1921, Pálkovice, okres Frýdek-Mistek 

t 1988, New York, NY, USA

V
LASTIMIL BÍLEK BYL VEŘEJNĚ ČIN- 
ný, především v čs. sociálně demokratické 
straně dělnické. Po komunistickém puči 
v r. 1948 unikl zatčení útěkem do západního 

Německa. Emigroval do Spojených států a trvale 
se usadil v New Yorku. Byl členem ústředního 
výboru čs. strany sociálně demokratické v exilu a 
předseda její zemské organizace v USA. Byl to 
pravý vlastenec a statečný bojovník za demokra
tické ideály. Zemřel 13. února 1988 ve věku 67 let.

BLAHO PAVOL
* 14.6.1903, Skalica, Slovensko 

f 3.5.1987, Clinton Corner, N.Y., USA

I
NG. PAVOL BLAHO POCHÁDZAL ZO 
slovenskej buditeľskej rodiny. Jeho otec, 
MUDr. Pavol Blaho, politik, poslanec (naj
prv v budapeštianskom sneme, potom v Prahe za 

prvej republiky), sa zaslúžil o politickú emanci
páciu Slovenska práve v období krutej maďarizá
cie, keď išlo vôbec o národné prežitie Slovákov. 
Ako spoluzakladateľ a redaktor významného 
slovenského časopisu „Hlas“ pripravil s Vavrom 
Šrobárom za priamej účasti T.G. Masaryka a 
s ďalšími pôdu pre veľmi úzku spoluprácu Slová
kov s Čechmi. Brat Pavlovej matky bol kanonik 
Okánik, dlhoročný starosta Bratislavy. V tomto 
prostredí vyrastal mladý Pavol Blaho. S veľkým 
záujmom sledoval otcovu politickú aktivitu, avšak 
rodinné okolnosti ho prinútili, aby sa venoval 
predovšetkým hospodárstvu. Študoval na Vyššej 
hospodárskej škole v Přerove a roku 1927 získal 
v Prahe (Vysoká technická škola zemědělská) di
plom poľnohospodárskeho inžiniera. Už počas 
štúdií vstúpil do združenia agrárnych akademi
kov a bol členom roľníckeho dorastu. Po otcovej 
smrti r. 1927 sa musel starať o záchranu existencie 
rodiny, pretože jeho otec patril k tým politikom, 
ktorí sa naplno obetovali verejnej práci aj za cenu 
straty rodinného majetku. Pavol sa musel starať 
predovšetkým o matku, ktorá nemala ani penziu, 
ani iný príjem. Prevzal správu veľkostatku, ktorý

13



JOŽKA PEJSKAŘ

začal po niekoľkých rokoch tak prosperovať, že 
sa Pavol mohol venovať verejnej činnosti.

Ako oddaný československý vlastenec neustále 
pracoval na dorozumení medzi Slovákmi a Čech
mi. Preto ťažko znášal kritické časy v roku 1938 a 
1939. Hned po zániku Československej republiky 
začal organizovať odbojovú činnosť, najprv s nie
ktorými dôstojníkmi. Potom vytvoril v oblasti 
Nitry vlastnú odbojovú skupinu, ktorá sa starala 
najmä o zaistenie bezpečného prechodu českých 
vlastencov do zahraničia z Protektorátu cez Slo
vensko a Maďarsko, aby sa mohli zapojiť do ak
cie druhého československého odboja. Táto čin
nosť Blahovej skupiny bola úspešná a mnoho 
českých vlastencov sa takto mohlo zaradiť do 
boja za obnovenie republiky.

Jeho ilegálna činnosť sa ešte rozrástla po 
14. marci 1939, keď za spolupráce s poprednými 
slovenskými pracovníkmi demokratického zmýš
ľania vytvoril najvýznamnejšiu odbojovú skupi
nu „Flóra“, ktorá sa schádzala v dome Dušana 
Viesta, brata generála Viesta, a pripravovala 
rôzne správy pre vládu v Londýne. Blahovou 
zásluhou sa tak napríklad dostal do Londýna 
zaujímavý spis Karola Sidora, ktorý v ňom popí
sal tragické dni okolo 14. marca a tlak, ktorý 
v tom čase nacisti vyvíjali na neho.

Ing. Pavol Blaho bol jedným z prvých členov 
povstaleckej Slovenskej národnej rady v Banskej 
Bystrici. Vstúpil do Demokratického klubu, kto
rý sa vtedy vytvoril, a potom v Košiciach do 
Demokratickej strany, ktorá tam mala začiatkom 
marca svoje zakladajúce zhromaždenie. Tá ho 
delegovala do Dočasného národného zhromaž
denia.

Neskôr sa však Blaho rozišiel s Demokratic
kou stranou a bol jedným z vedúcich zakladate
ľov strany Slobody. Po politickej kríze na Slo
vensku v jeseni 1947 ho táto strana vyslala do 
Zboru povereníkov.

Po puči sa odobral so skupinou svojich spolu
pracovníkov do exilu a z utečeneckého tábora 
v Západnom Nemecku emigroval do Spojených 
štátov. Usadil sa v New Yorku. Bol zakladajúcim 
členom Rady slobodného Československa, čle
nom jej výkonného výboru až do posledných 
rokov vlastnej aktívnej činnosti. Pavol Blaho ťaž
ko znášal odlúčenosť od rodiny, už aj preto, že 
dostával správy o krutom prenasledovaní man
želky Drahomíry, ktorej sa napokon podarilo 
v období dubčekovskej liberalizácie prísť za 
manželom do New Yorku. Táto ho potom svedo
mito opatrovala, keďže v poslednom desaťročí 

bol veľmi chorý. Zomrel na majetku svojho syna 
neďaleko New Yorku.

Pavol Blaho bol členom mnohých krajanských 
a exulantských organizácií a spolkov, ako je Čes
koslovenská národná rada americká alebo Čes
koslovenská spoločnosť pre vedy a umenia. Často 
prednášal z histórie česko-slovenských vzťahov. 
V Pavlovi Blahovi odišiel príslušník generácie, 
ktorá bola už politicky vychovaná v republike a 
ktorá sa snažila o jej konsolidáciu a prosperitu. 
Blaho patril medzi najaktívnejších pracovníkov 
v ilegálnom hnutí na Slovensku, bol jedným z naj
oddanejších činiteľov, zameraných na obnovu 
demokratického a nezávislého štátu Čechov a 
Slovákov. Veril v ich jednotu a tejto viere zasvätil 
celý svoj život.

— HUMANISTA PAVOL BLAHO - 
Sám človek píše dejiny ľudstva

Naše utrpenie sa stáva skúsenosťou iných. 
Osudy Pavla Blahu sú symbolickým príkladom 
života muža, ktorý kráčal cestou nie politikáre- 
nia, ale cestou humanistu, muža veľmi blízkeho 
prírode a človeku — žene, rodine a deťom. Dnes 
je Pavol Blaho živou históriou zápasu otca, dr. 
Pavla Blahu, prvého predsedu dočasnej čs. vlády 
v Skalici na západnom Slovensku vr. 1918-19 a 
kazateľa evanjelia národnej práce Okánika, Šro- 
bára...

Vítězslav Novák venoval svoju prácu dr. Pav
lovi Blahovi. Pieseň: „To mokrohajské pole, pek
ne je zorané...“ Mikuláš Aleš, Jožka Úprka 
prispeli vyzdobiť historickú klenotnicu „Skalicky 
kruh“ — pôvodne spolok sv. Vincenta. V Skalici 
položili Blahovci základy družstevníctva na Slo
vensku a dokonca i agrárnej strany v dobe tvrdej 
maďarskej vlády. Skalica vyslala svojho prvého 
poslanca do uhorského parlamentu — Slováka, 
bojujúceho na Slovákov a nie kolaborujúceho 
s Maďarmi... Skalica položila základy k čs. štát
nosti.

Skalické a tým aj národné slovenské i čs. dejiny 
sú písané v tomto kráľovskom meste nielen Ko
menským, Štúrovcami, Hurbanovcami, Lichar- 
dom, Sasinkom, ale aj rodinou Blahovcov. Otec 
— národný buditeľ; synovia dr. J. Blaho, operný 
spevák a interpret krásnych záhoráckych ľudo
vých piesní; ing. Pavol Blaho, za povstania vr. 
1944 v Banskej Bystrici zástupca pov. pre železni
ce a po vojne spoluzakladateľ strany Slobody, 
neskôr povereník pôšt, nositeľ idey čs. štátnosti a 
slovenskosti.
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Ing. Pavol Blaho ešte i dnes vo svojej sedemde
siatke horlí ako Hurbanovej a Štúrovci za vec 
národa a pravdy. Blahovci a ich spolurodáci bo
jovali so zbraňou v ruke v rokoch maďarskej 
okupácie po 1. svetovej vojne, oslobodzovali Holič, 
Senicu, Trnavu ... Boli a sú proti tým, ktorí krad
mou rukou urvali to najdrahšie, čo národ má.

Drahuška Stratilová — dnes Blahová — z Ha- 
nej so svojmi tromi deťmi veľmi bolestne znášala 
ťažký život ženy väzňa, vyhnanca ...

Sú ľudia, ktorí o hrdinstve len hovoria, o nábo
ženstve iba kážu, ale ním nežijú — ak národu sa 
hlásia, len keď je to výhodné. Tí druhí trpia, veria 
a za národ sa obetujú. Aby sme mohli pre národ 
pracovať, trpieť i zomierať, pre to človek nepo
trebuje odporúčanie alebo povolenie nejakej po
litickej strany alebo straníckych predsedov. Bla
ho vo svojej sedemdesiatke sa stáva osobnosťou a 
strážcom naozaj bedlivým — šak je Skaličan- 
fazulár, no né? — tých ideálov, z ktorých naša 
republika vznikla. Z ideálov, ktoré dali slovens
kému národu i čs. štátnosti hrdinov, umelcov a 
veľkých humanistov.

Kus z jeho životnej filozofie:
— Stranu Slobody sme založili, aby sme strážili 
uskutočnenie demokratického procesu a nasto
lenie parlamentnej demokracie.
— Do exilu sme neprišli, aby sme obnovovali 
politickú stranu, ale aby sme pracovali pre vec 
národa a idey, pre ktoré zomierali naši otcovia. 
— Pokiaľ sa my izolujeme, majú nádej tí, ktorí 
chcú rozbíjať.
— Moja životná politika bola, aby som si nahos- 
podáril toľko, aby som sa mohol s inými podeliť, 
aby som mohol samostatne rozmýšľať a konať. 
— Dnes je moja úloha viac historická, zdeľova- 
cia.
— Keď sú historické fakty mýlne, aj závery sú 
mýlne.

Kto bojoval proti politike jeho vynikajúceho 
otca, dr. Pavla Blahu, dr. Šrobára a dr. Okáni- 
ka, snažil sa intrigami odstrániť a deklasovať aj 
prácu ing. Pavla Blahu.

Naše snahy, 14.7.1973. Článok k sedemdesiatke 
ing. Pavla Blahu napísal Miroslav Zlámal.

ooo

BLAŽKA OLDŘICH

* 13.7.1919, Bělá pod Bezdězem 
t 31.12.1986, Saranac Lake, N. York, USA

D
R. OLDŘICH BLAŽKA, PODNIKA- 
tel, přesvědčený demokrat, byl jedním 
z prvních komunisty pronásledovaných 
vlastenců. Po roce 1945 působil v České Kameni

ci na Ústeckú, kde byl veřejně činný v čs. straně 
národně socialistitcké; byl jejím okresním důvěr
níkem (předsedou). Z titulu této funkce se snažil 
zabránit komunistickému úsilí zavést totalitní re
žim v samých počátcích obnovené svobody v r. 
1945. V kritických dnech roku 1948, v pondělí 
23. února, navštívil ústřední sekretariát národně 
socialistické strany v Praze. Vstoupil do budovy 
v okamžiku, kdy tam komunistická Státní bez
pečnost z příkazu ministra vnitra V. Noska pro
váděla prohlídku. Osoby, které se tam právě na
cházely, mezi jinými i Oldřich Blažka, byly zatče
ny. Pučisté si Blažku odvezli nejdříve do Podmo- 
kel a pak uvěznili v Děčíně, kde byl podroben 
tvrdým výslechům. Když mu nic nezákonného 
nedokázali, podmínečně jej 27. března 1948 pro
pustili. Blažkovi bylo jasné, že jej pomsta komu
nistů nemine a proto již 29. března 1948 prchá 
s rodinou do exilu.

Po krátkém pobytu v táboře vOberurzelu u 
Frankfurtu n.M. se Blažkovi dostali do Francie, 
kde žili skoro čtyři roky, nejdříve v Paříži, později 
v Clermont-Ferrand/Puy de Dome. V listopadu 
1951 emigrovali do Spojených států. O. Blažka 
bydlel a pracoval zpočátku v Bronxu, později se 
stal spolumajitelem podniku, vyrábějícího gumá
renské zboží a pneumatiky, „Tire and Rubber 
Co.“ První roky bydleli ve městě Pelham/West- 
chester ve státě New York, později v Lake Placid, 
N.Y.

Dr. Oldřich Blažka zastával řadu funkcí v exi
lových a krajanských spolcích: byl finančním re
ferentem a členem předsednictva čs. strany ná
rodně sociální v exilu, členem zastupitelstva Rady 
svobodného Československa, nositelem řádu Ko
lumbijských rytířů, Maltézských rytířů a doživot
ním členem newyorského atletického klubu. Za
nechal manželku Věru, rozenou Dundrovou, sy
na Marka, dcery Oktávii Taylorovou a Daphne 
Blažkovou. Se zesnulým se za čs. exulanty roz
loučil Miloš Vobořil.
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BLUM JIŘÍ BROD JAN

* 10.8.1922, Brno
t 12.10.1986, La Grange, Illinois, USA

* 19.5.1912, Nový Jičín na Moravě 
f 10.2.1985, Hannover, NSR

J
UDR. JIŘÍ BLUM BYL PODNIKAVÝ OB- 
chodník s reklamními předměty. Po středo
školských studiích absolvoval právnickou 
fakultu brněnské Masarykovy univerzity, kde 

v roce 1948 promoval. Pro své demokratické pře
svědčení nesouhlasil s komunistickým pučem a 
rozhodl se ještě téhož roku odejít do exilu. Zpo
čátku žil v Anglii, odkud vr. 1950 emigroval do 
USA, kde svůj organizační talent uplatnil u něko
lika firem. Později založil vlastní podnik, obchod 
reklamními předměty, nejprve v Ciceru a nakonec 
v Berwynu. 28 let vedl úspěšně svůj podnik. V ne
děli 12. října 1986 odpoledne uzavřela jeho 241etá 
dcera Adéla sňatek s Jeffem Vighem. Otec ji vedl 
k oltáři. Po bohoslužbách se konala v místní res
tauraci svatební hostina. Po večeři se rozproudila 
taneční zábava. Jiří Blum se náhle při tanci zasta
vil, rozhlédl se po svatebčanech a padl. Zemřel 
náhle, přes okamžitou lékařskou pomoc.

BOČEK ALOIS

* 19.6.1909, Terst
t 10.10.1986, Sydney, Austrálie

D
P. ALOIS BOČEK STUDOVAL PO AB- 
solvování gymnázia teologii v brněnském 
kněžském semináři. Na kněze byl vysvě
cen v Brně 5. července 1935. Z vlasti odešel po 

komunistickém puči roku 1948, když mu hrozila 
perzekuce. Zpočátku působil jako kaplan v Ra
kousku, pak v Itálii a r. 1950 emigroval do Aus
trálie. Působil jako kněz v diecézi Sandhurst. Byl 
také nadaným umělcem. Jeho malby s nábožen
skými náměty byly velice ceněny. Poslední léta 
života trávil v domech řeholních bratří v St. John 
of God Brothers, kterým sloužil i jako kaplan. Po 
matce pocházel zešlechtické rodiny. Jeho příbuz
ní vČSR několikrát žádali úřady o povolení 
k návštěvě nemocného, jejich žádosti však byly 
vždy zamítnuty.

M
UDR. JAN BROD, PROFESOR A VÉ- 
decký pracovník světového významu v obo- 
boru vnitřních chorob, interní medicíny, ze
jména na poli kardiológie a nefrologie, patřil 

k nejpřednějším lékařským kapacitám. Promoval 
na Karlově univerzitě (1937), pracoval na klini
kách v Praze a ve Vídni, a po vpádu nacistů do 
Československa odešel r. 1939 do Paříže. Byl pří
slušníkem čs. zahraniční armády a vyslán se sku
pinou československých lékařů na frontu, kde 
pracoval v polním lazaretu. Podstoupil ústup 
spojeneckých vojsk a evakuaci čs. jednotek do 
Anglie. V řadách britské armády sloužil jako dů- 
stojník-lékař a s invazními jednotkami se v břez
nu 1942 plavil do Itálie. Loď byla torpedována a 
dr. Jan Brod jen o vlásek zachránil život. Na 
italské frontě studoval v polních podmínkách 
ledvinové choroby vojáků. Tomuto oboru medi
cíny, stejně jako studiu vysokého krevního tlaku, 
zůstal vytrvale věrný i po demobilizaci a návratu 
do osvobozené vlasti v roce 1945. Doma nenalezl 
nikoho ze svých příbuzných — 40 členů jeho ro
diny, včetně jeho matky, zahynulo v nacistických 
táborech.

MUDr. Jan Brod se stal se svým spolupracov
níkem, pozdějším profesorem Zdeňkem Fejfa- 
rem, průkopníkem moderních směrů v kardioló
gii a nefrologii, zejména když byl po roce 1950 
pověřen funkcí vedoucího výzkumu v Ústavu 
chorob krevního oběhu v Praze-Krči (bývalé Ma
sarykovy domovy). Jeho nesmírnému vědeckému 
elánu a píli, spojeným s mimořádným, nadáním, 
vděčí československé lékařství za svůj meziná
rodní ohlas v poválečném období. Dr. Jan Brod, 
jehož učiteli byli znamenití angličtí a američtí 
lékaři (P.D. White, Homer Smith aj.) se zasloužil 
o to, že medicína v Československu neztratila ani 
v dobách stalinského dogmatismu svou vysokou 
úroveň a západní orientaci.

Několik zahraničních společností jmenovalo 
dr. Broda svým členem, mj. Federal Royal Col
lege of Physicians v Londýně a Belgická králov
ská akademie v Bruselu. V období liberalizace, za 
tzv. Pražského jara, byl prof. dr. Jan Brod iniciá
torem proslulého manifestu „2000 slov“, který 
koncipoval spisovatel Ludvík Vaculík s dalšími
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v Brodově ředitelské pracovně v Krči.
Po vpádu vojsk pěti zemí Varšavského paktu 

do Československa odešel prof. dr. Brod do svo
bodného světa. Přednášel jako host v Mohuči 
v západním Německu, a roku 1970 byl jmenován 
profesorem interní medicíny a ředitelem nefrolo- 
gického oddělení Vysoké školy lékařské v Han
noveru. Díky Brodově neúnavné práci a za štědré 
podpory města Hannoveru a dolnosaské vlády 
bylo možno v krátké době, v r. 1973, slavnostně 
otevřít toto nefrologické oddělení. Slavnostního 
otevření se tehdy účastnilo několik desítek nejvý
znamnějších badatelů v oboru chorob ledvin a 
krevního oběhu takřka z celé Evropy, kteří se 
také velmi uznale vyslovili o práci profesora dr. 
Broda. Nově vybudovaná moderní klinika může 
současně napojit jedenáct pacientů na umělou 
ledvinu. Ústav má několik výzkumných labora
toří pro studium fyziologie a patologie ledvin a 
krevního tlaku, kde dosud pracují mimo domácích 
i českoslovenští lékaři.

Profesor dr. Brod pořádal každoročně v Han
noveru sympozia, na kterých přednášeli přední 
vědci ze všech kontinentů. Tento Čech, profesor 
německé lékařské univerzitní fakulty, byl součas
ně perfektním přednašečem v jazyce světové vědy 
- angličtině, a působil jako konziliář a poradce 
britské vojenské nemocnice.

MUDr. Jan Brod měl široký rozhled o historii 
střední Evropy a našich národů. Jeho neokázalé, 
ale zato pevné vlastenectví, jeho zájem o hudbu, 
která prolínala celý jeho život, to vše dokresluje 
Brodovu osobnost lékaře, vědce světového for
mátu a vysokoškolského učitele. S profesorem 
Brodem se v Hannoveru rozloučily desítky přátel 
a studentů. Je ironie, že na jeho pohřbu nezaznělo 
ani slovo rozloučení v řeči národa, pro jehož uzná
ní ve světové vědě Jan Brod celý život pracoval a 
za jehož osvobození bojoval.

Literatura:
Brod J.: Chronická pyelonefritis ve vztahu k hypertensi. 

(Chronische Pyelonephritis und Hypertonie.) In: „Hyper- 
tensní nemoc“, 143, Bratislava 1955.

Brod J.: Chronická pyelonefritis, Thomayerova sbírka, 
Státní zdravotnické nakladatelství, Praha 1955. Chronische 
Pyelonephritis, Volk u. Gesundheit, Berlin 1956.

Brod J.: Functional aspects of the differential diagnosis of 
renal disease. Postgrad, med. J. 39, 121 (1963).

Brod J.: Chronische Pyelonephritis. Eine kritische Über
sicht des klinischen Bildes nach 10 Jahren Erfahrung. Zschr. f. 
inn. Med. u. Grenzgeb. 20., 105 (1965).

Brod J., Horných A., Vavrejn B., Prát V., Kostková, 
Dejdar R., Oppelt, Charvát: Isotope renography in the dia

gnosis of chronic pyelonephritis. Rev. Czechosl. Med. 11,213 
(1965).

Brod J. and Prát V.: Chronic Pyelonephritis. Proc. IIIrd 
intern. Congr. Nephrol., Washington, 25.-30.IX.1966; p. 37, 
S. Karger, Basel/New York 1967.

Brod J.’and Šlechta V.: The factors influencing the long 
term prognosis of patients with chronic pyelonephritis. Proc. 
5th intern. Congr. Chemother., Wien 26.VI. — 1.VII.1967.

Vedle vice než 300 prací, publikovaných v ncjrůznčjších 
odborných časopisech, napsal prof. Brod obsáhlou mono
grafii o ledvinách, která vyšla česky v r. 1962 a nčmecky 
v r. 1964. Zcela přepracované anglické vydáni vyšlo v r. 1973 
a španělský překlad v r. 1979. Pro své vědecké zásluhy v obo
ru nefrologie byl v r. 1969 zvolen čestným 'Fellow of the 
Royal College of physicians’ (R.F.C.P.) a v r. 1984 členem 
Green College v Oxfordu.

Nekrology, hodnotící jeho vědeckou práci, vyšly v British 
Medical Journal (290, 2.3.85, 719), The Lancet (23.2.85, 
470), Times, a v řadě dalších evropských lékařských časopi
sů.

BROUK BOHUSLAV

* 15.3.1912, Praha 
t 20.1.1978, Londýn

D
R. BOHUSLAV BROUK, SYN JARO- 
slava Brouka z Klatov a matky Josefy, 
rozené Pařízkové, byl autorem mnoha 
spisů o sexuologii. Jeho otec založil s panem Bab

kou obchodní dům firmy „Brouk a Babka“, a i 
když po počátečních neúspěších od p. Babky jeho 
podíl odkoupil, jméno firmě ponechal. Podniku 
patřil také obchodní dům Bílá labuť. Syn Bohu
slav vystudoval nejprve obchodní akademii v Pra- 
ze-Karlíně (maturoval r. 1931), o rok později 
složil doplňovací maturitu na klatovském gym
náziu (latina). V letech 1932-1937 studoval biolo
gii na přírodovědecké fakultě Karlovy univerzity 
(doktorát r. 1937). Během války byl uměleckým 
poradcem obchodního domu Bílá labuť. Studium 
na filozofické fakultě KU ukončil doktorátem 
r. 1946.

Již v třicátých letech v něm však dřímal spiso
vatelský intelekt, který se s přibývajícími roky 
projevoval zvýšenou mírou. Přispíval do novin, 
zpočátku erotickými náměty, později filozofický
mi úvahami. Debutoval r. 1931 v časopisech ReD 
a Tvorba, přispíval do „Listů pro sociologii“, le
táku Rok, Kvartu, Rozprav Aventina, Svobod
ných novin, Svobodného zítřku aj.

První Broukovou publikací bylo pojednání na téma: „Sportovní narkotikum“ v kulturním letáku RoK v říjnu 1931. První dvě knihy Psychoanalysa
17



JOŽKA PEJSKAŘ

(1932) a Psychoanalytička Sexuologie (1933) obe- 
znamovaly české čtenáře s různými směry psy
choanalýzy. Ve spisu Autosexualismus a psycho- 
erotismus (1935) analýzovai postoj společnosti 
k onanii. V knize O smrti, lásce a žárlivosti ( 1936), 
jejíž první vydání bylo cenzurou zabaveno, podal 
historický přehled postoje společnosti k sebe
vraždě. Kniha Patologie životní zdatnosti( 1937) je 
věnována rozboru mylných názorů o vztahu dě
dičnosti a tělesné stavby ke genialitě a zločinnos
ti. Kniha O funkcích práce a osobnosti (1939) je 
soubor úvah o různých lidských činnostech, o 
smyslu války, o antisemitismu.

Broukovi přátelé byli o generaci starší, než on. 
Velice si vážil Jaroslava Seiferta, Vladimíra Ho- 
lana, Karla Teigeho a Konstantina Biebla. Toyen 
(Marie Čermínová), ač o hodně starší, byla po 
dlouhá léta jeho velkou láskou. Biebl seznámil 
Brouka s mladší sestrou své ženy Marie, Mirosla
vou (Aťou) Bullovou. Brouk se s Áťou oženil 
r. 1939. V bytě na Letné měli velkou sbírku mo
derních obrazů. Měli dva syny. Ivan se stal her
cem a Vladimír elektrotechnikem.

Svým přátelům posílal Bohuslav Brouk novo
ročenky, vydané jako soukromé tisky. Patří 
k nim Bilance psychoanalysy (1937), Poslední 
dnové etiky (1937), Manželství (1938) Stoupa živo
ta (1939) a Strach z oddechu (1939). Ve válečných 
letech vydal knihu Jazyková komika (1941), ve 
které analýzovai podstatu vtipu, žertu a poezie. 
V roce 1947 vyšla jeho kniha Lidé a věci, které si 
cenil nejvíce. Odmítá v ní nerozumný vztah lidí 
k věcem.

V dubnu 1948 - po komunistickém puči - odešel 
přes Kašperské hory do exilu. Nesl si jen aktovku. 
Své city z té doby vyjádřil v básni „Únor 1948“, ze 
které stojí za zveřejnění tento verš:

„Posmrtný začal život a zebe víc než mráz. 
Nezahreješ se dříve, nežli si zlomíš vaz. 
Člověkem stal ses byvším, bizarní osobou, 
schopnou den svého skonu vyplnit rukou svou. "

Po tři roky žil v Paříži, kde pracoval na komité
tu pro čs. politické uprchlíky, a v Lyonu. Nevedlo 
se mu dobře, jak je vidět z jeho básně „Exil“:

„Svoboda mrazí tě až do morku tvých kostí, 
svoboda, jakou nepozná, kdo má příbuzné, 

byt a zaměstnání,
svoboda, kterou neprodáš, ale jež se tě brzy 

sama zhostí,
svoboda absolutní — bezedný kráter noci — 

beznaděj k uzoufání."

Dále vydal v Paříži pod pseudonymem Jan 
Vlasák cyklostylované Dopisy z exilu příštím mi
lenkám (1949). Zde se kriticky podíval na nový 
režim v Československu:

„Klidně a střízlivě uvažováno: Lidé chtějí žít co 
nejšťastněji a s tímto záměrem si hledají cestu, kte
rá by jim v tom kladla co nejméně překážek. Někte
ří hledají lišácky tuto cestu doma v kolaboracis ko
munisty a druzí se ji zase domnívají neméně lišácky 
nalézt v exilu. Za cenu zdivočení světa, úpadku kul
tury, dostat se tedy k vládě pomocí legend o revolu
ci a lidu, několik vychytralých ničemů, kteří udržují 
národy v bídě a hnilobě. .. Většina, davy, nikdy 
nesmějí vést a ve skutečnosti také nikdy nevedou a 
nepovedou, ale za to jsou vedeny a sváděny... Ve
deny jsou v demokraciích, kdežto sváděny jsou dik
tátory, kteří jim platí desátek ve formě kodifikace 
jejich nevkusu, sprostoty a nelidskosti. Krátce, 
jménem lidu se dostávají k moci diktátoři, despoto
vé za cenu zesprosťačení světa. Kde vládne lid, bují 
smutek ze života, čišící již ze samého povrchu."

Z Paříže emigroval B. Brouk do Austrálie, když 
mu američtí příbuzní odmítli dát „affidavit of 
support“, potřebný pro emigraci do Spojených 
států. Tam se oženil podruhé s Libuší Kalinovou, 
která zemřela r. 1968 v Londýně. V Austrálii žil 
od r. 1951 do r. 1958. Pracoval jako laboratorní 
technik v Melbourne. Nelíbilo se mu tam: „Ovce
mi, lojem a pivními splašky páchne ti nová při
souzená země.“ R. 1958 emigroval do Anglie, kde 
se stal profesorem na Polytechnic South Bank 
College v Londýně. Přednášel biologii. Začal se 
také zajímat o botaniku a pracovat na knize o 
užitkových rostlinách. Krátce byl ženatý s Lídou 
Polákovou, sestrou Libuše Kalinové. V Anglii 
psal básně, které posílal přátelům jako novoro
čenky. Šest jich tvoří sbírku Dvacet let svobody 
(1965), dále Ó svobodě a demokracii (1961). V tom
to spisku vzpomíná na své mládí, rodiče, vycho
vatele a na letní prázdniny na Šumavě, na Pra
hu ...

V Anglii našel sice dr. Brouk dobré zaměstnání, 
ale jeho duch se nudil: „Zde není žádných vzru
chů, život je více než klidný, zde pohovořit můžeš, 
však nikdy nebuď sdílný.“ K jeho nejlepším přáte
lům patřila paní Gusta Weinerová, Karel Brušák, 
Jiří Pravda a profesor dr. Jaroslav Stránský.

R. 1970 dr. Brouk náhle onemocněl. „Mezi vá
nocemi a Silvestrem udeřil mě šlak.“ Cukrovka ho 
donutila, že si musel odříci své milé víno. Leč svoji 
velkou knihu Plants consumed by man dopsal a 
ilustroval (1975). Následky mozkové mrtvice mu 
stěžovaly chůzi a nemohl ani psát. Přestěhoval se
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do menšího bytu a tam žil sám. Když po tři dny 
nevycházel, otevřeli sousedé byt a našli ho mrtvé
ho. Tak se stalo to, o čem psal:

„Zde složíš svoje kosti a nehrozíš se toho. 
Co ztratit je tu možno? Nic anebo ne mnoho. 
Zde nemáš žádných přátel, leč ani nepřítele. 
Jsi doma nebo v práci a je ti nevesele. “

Dr. Bohuslav Brouk byl ochotným pomocní
kem a učitelem. Ve svých spisech byl osvíceným 
racionalistou. Z jeho Dopisů exilu stojí za cito
vání následující řádky:

„Opravdové vlastenectví není zřejmě fangličkář- 
ství, ale nevystihuje je úplně ani národní kultura, 
kulturní tradice, počínající ve stolničení a končící 
ve vysokých uměnách. Prazáklad vlastenectví tkví 
v lásce k rodné zemi, což si lidé, žel, náležitě neuvě
domují až ve vyhnanství. Teprve v exilu dovedeme 
pochopit hloubku onoho geografického vlastenec
tví, češství našich prvních národních buditelů a plně 
ocenit dojemnost loučení Komenského s vlastí na 
Růžovém paloučku oproti sentimentálnímu loučení 
Havlíčka Borovského s rodinou, jehož obraz okraš
loval salony našich babiček. Ti, kdož přišli do emi
grace jen přezimovat, netouží vskutku také po ni
čem jiném, než jednou opět usednout na břeh rodné 
řeky a nebýt vojákem. Musím se vám přiznat a 
vyznat, že i já miluji nevýslovně svou zem. A rád 
bych miloval i její obyvatele, leč milujte lidi, z nichž 
jen nemnozí nejsou ani fašisty ani komunisty, a 
kteří jsou ochotni se kdykoliv stát lidem, aby po
mohli jednou k vládě vlastenčícím hokynářům a 
podruhé zase rudým plotňákům, deroucím se ve 
jménu sociální spravedlnosti ke korytům. Kdybych 
dnes umíral, musil bych přiznati, že mou jedinou 
láskou, které jsem také zůstal věren až do hrobu, 
byla má rodná země, od Božího Daru po Švarnou 
Hanku a od údolí Mumlavy po vinné sklípky při 
silnici k Mikulovu — krajina, jejíž něhu a líbeznost 
měla v tváři i v gestech má matka. A jistě i Vaše. "

Dr. Bohuslav Brouk byl jedním z prvních členů 
zastupitelstva Rady svobodného Českoslovens
ka, založené r. 1949 ve Washingtonu, D.C.

Volně upraveno podle nekrologu.
psaného dr. 7.. Hrubanem v Nedělním Hlasateli, 29.5.1983.

BRŮHA JOSEF

* 26.8.1902, Klatovy 
t 5.1.1989, Harrogate, N. Yorks, Anglie

P
LK. JOSEF BRŮHA, LEGIONÁŘ, Dů
stojník čs. armády, účastník 2. čs.zahra
ničního odboje, byl vzorným vlastencem. 
Po absolvování vojenské akademie v Hranicích 

sloužil v letech 1930-1935 jako důstojník u 12. pě
šího pluku gen. M.R. Štefánika v Komárně. V říj
nu 1938, při odstoupení jižní části Slovenska 
Maďarsku, se přesunul se svou rotou k Zl. Mo
ravcům poblíž Nitry. Po 15. březnu 1939 mu 
připadl úkol předat zbraně slovenským vojínům, 
načež se se skupinou 52 českých vojáků vrátil do 
Prahy. Avšak už 5. července 1939 přešel čs.-pols- 
ké hranice s úmyslem zapojit se v zahraničí do 
vojenského odboje proti nacistickému Německu. 
Po krátkém pobytu v Krakově (byl pobočníkem 
pplk. Ludvíka Svobody, pozdějšího generála a 
prezidenta republiky) nastoupil 27. července 1939 
přes Gdyni cestu do Francie. Tam se stal velite
lem náhradního vojenského útvaru v Agde. Po 
pádu Francie se stal velitelem 1. roty I. praporu 
čs. samostatné brigády v Anglii a později velite
lem výcvikového praporu vSouthandu a výcvi
kového střediska poblíž Cambridge.

Po vítězném návratu do vlasti r. 1945 byl velite
lem vojenských útvarů; pěšího pluku 39 „vý
zkumného“ vTrenčíně (27.11.1945), mladobole
slavského pluku a pěšího pluku 30 „Aloise Jirás
ka“ ve Vysokém Mýtě.

Po komunistickém puči v r. 1948 byl zbaven 
velení (20.4.1948). Záhy nato se odstěhoval do 
Nýrská v klatovském okrese, kde mu však akční 
(pučistický) výbor výměrem z 5. května 1948 
zakázal pobyt, protože byl v pohraničním pásmu 
nežádoucí (!!).

Dne 11. listopadu 1948 opustil pluk. Brůha 
podruhé svou milovanou vlast, aby se přes Ně
mecko a Holandsko znovu vrátil do Anglie. 
V Anglii se šťastně oženil a po těžkých začátcích 
si spolu se svou manželkou vybudoval slušnou 
existenci. Po celou dobu exilu byl jedním z oběta
vých členů Čs. legionářské obce v zahraničí.

OOO
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BUBELA BOHDAN

♦ 9.4.1923, Praha
f 28.1.1987, Canberra, Austrálie

R. 1985 byl dr. ing. Bubela zvolen za člena 
Academy of Technological Sciences, což je nej- 
vyšší uznání vědce v Austrálii.

HDR. ING. BOHDAN BUBELA BYL 
významný chemik, vědec a objevitel bak
terií, prospěšných pro těžbu nafty. Po ab

solvování reálky v Lipníku nad Bečvou studoval 
chemii na pražské technice, kde získal diplom 
inženýra chemie. Po studiích pracoval u firmy 
Společnost pro chemickou a hutní výrobu v Ústí 
nad Labem. Pro nesouhlas spoměry na pracoviš
ti a s politickými poměry v Československu ode
šel v květnu 1949 do exilu. R. 1950 emigroval do 
Austrálie, kde nejdříve pracoval manuálně jako 
dělník v automobilce, až konečně pevně zakotvil 
jako chemik u firmy Fauidings Pharmaceuticals 
v Adelaide, kde se později stal vedoucím chemic
kého oddělení. R. 1959 se rozhodl studovat che
mii na tamní univerzitě a r. 1964 dosáhl doktorátu 
filozofie. Po nějakou dobu pak působil jako lek
tor na této univerzitě. V letech 1964-1966 praco
val v Bostonu ve Spojených státech, v institutu 
Worcester Foundation for Experimental Biology. 
V roce 1966 se vrátil do Austrálie, kde prováděl 
výzkumy v geobiologické laboratoři, v institutu 
Bureau of Mineral Resources — CSIRO, Canber
ra. Šest let před svou smrtí pracoval na objevu 
bakterií, vhodných pro těžbu ropy na naftových 
polích. Naftové zdroje vydávají jen třicet procent 
svého bohatství, sedmdesát procent zůstává v ze
mi. Vyplavit aspoň část z těchto sedmdesáti pro
cent na povrch je nákladná záležitost. Jedna me
toda používá k tomuto cíli detergentů, čisticích 
prášků, saponátů. Dr. Bubelovi bylo z četby 
známo, že některé bakterie produkují přirozené 
saponáty. Vzal si za úkol nalézt bakterie, které by 
rostly v drsném, hlubinném prostředí naftových 
šachet a při dostatečném rozmnožení vytlačily 
naftu na povrch. Pátral po nich na vskutku neví
daných místech, v útrobách populárního austral
ského medvídka koaly, v housenkách, žijících na 
gumovníku, jehož listy obsahují olej. Dr. Bubela - 
mezi přáteli Dan - narážel na skepsi a kritiku. 
Vytrval však a po šesti letech hledané bakterie 
našel a laboratorně vyzkoušel. Náhle však one
mocněl a zemřel. Nedočkal se prvních pokusů, 
při nichž byla jeho metoda uplatněna. Osvědčí-li 
se další výzkumy, mohl by to být nesmírný ús
pěch s dalekosáhlými následky.

BUKOVSKÝ JOSEF
* 29.7.1925, Chlumeček u Českého Krumlova 

t 22.2.1987, Mexico City, Mexico

D
R.ING. JOSEF BUKOVSKÝ BYL ÚS- 
pěšný vědecký pracovník ve výzkumu ra
koviny. Jeho otec, Josef Bukovský, vlast
nil s jeho matkou Marií v Chlumečku statek, 

který odkoupili zvolné ruky od knížete Schwar- 
zenberga. Otec zemřel, když bylo Josefovi pět let. 
Statek vedla úspěšně matka. Přitom přísně vy
chovávala syna, který od útlého mládí pomáhal 
v podniku. Byl vážné povahy a statečně nesl zod
povědnost, kterou mu matka ukládala. Absolvo
val s úspěchem vyšší hospodářskou školu v Kla
tovech a vysokou školu zemědělskou v Praze, kde 
r. 1947 získal diplom inženýra zemědělství.

Do života této selské rodiny krůtě zasáhl úno
rový komunistický puč. Rodina se ocitla pro dů
slednou pravicovou filozofii na listině „nepřátel 
lidu“. Když ing. Bukovskému hrozilo uvěznění, 
rozhodl se na jaře 1948 k útěku do západního 
Německa. Za pomoci map a kompasu se dostal 
přes Šumavu za hranice. První dva roky žil v uprch
lickém táboře v Ludwigsburgu. R. 1950 emigro
val do Kanady. Zpočátku pracoval za velmi ob
tížných podmínek na farmě v Albertě. V únoru 
1951 mu přítel Václav Vostřež pomohl k práci 
v továrně na vagony v Hamiltonu, v provincii 
Ontario. Vzdělání, které získal na pražské vysoké 
škole zemědělské, mu umožnilo, že mohl r. 1954 
nastoupit práci jako asistent v oddělení pro chi
rurgii užitkových zvířat při veterinářské škole 
Pensylvanské univerzity ve Philadelphii, v USA. 
Při tomto zaměstnání začal současně studovat 
biochemii, ve které dosáhl v roce 1960 diplomu 
„Master of Science“. Další čtyři roky strávil na 
Connecticutské univerzitě ve Storrs, kde ser. 1964 
dopracoval doktorátu filozofie.

Potom nastoupil práci v Eastern Pennsylvania 
Psychiatrie Institutu ve Philadelphii, v oddělení 
molekulární biologie, kde působil úspěšně do 
r. 1981. Ústav byl pro nedostatek finančních pro
středků zrušen a dr. Bukovskému nezbývalo než 
znovu studovat, a to molekulární biologii na lé-
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kařské fakultě pennsylvanské univerzity. Tam 
také dostal později placené zaměstnání, když 
byly vysoce oceněny jeho úspěchy ve velice obtíž
ném výzkumu. Dr. Bukovský se stal v lékařských 
kruzích známým svým výzkumem rakoviny. Vy
robil protilátku (antibody), nazvanou JB. Vý
sledky svých výzkumů publikoval ve vědeckých 
lékařských časopisech. V r. 1985 byl jmenován 
ředitelem The Cell Center pennsylvanské univer
zity ve Philadelphii.

Dne 19. února 1987 přijel se svou manželkou, 
Vlastou Bukovskou, do Mexico City. Měl to být 
krátký odpočinek,neboť úsilovně pracoval na 
svém výzkumu (někdy i v sobotu a v neděli). Ne
plánoval odchod do penze, neboť práce byla jeho 
životem. Třetí den pobytu v Mexiko City ho stihl 
srdeční záchvat a zemřel.

Literatura:
Roth Jay S. and Bukovsky Josef, Studies on N-de- 

methylating System in Rat Liver Microsomes, J. Phar. 
Exp. Ther. 131, No. 3, 275 (1961).

Eichel Herbert J. and Bukovsky Josef, Intracellular Distri
bution Pattern of Rat Liver Glutamic-oxalacetic Transamina
se, Nature 191, No. 4785, 243 (1961).

Roth Jay S., Bukovsky Josef and Eichel Herbert J., The 
Effect of Whole Body X-irradiation on the Activity of Some 
Hydrolases in Homogenates and Subcellular Fractions of Rat 
Spleen, Radiation Res., 16 No. 1, 27-36 (1962).

Bukovsky Josef and Roth Jay S., Some Factors Affecting 
Thymidine and Thymidilate Kinase Activities in Normal Rat 
Liver and Some Hepatomas, Federation Proceedings, 23 No. 
2, March-April (1964).

Bukovsky Josef and Roth Jay S., Studies on Thymidilate 
Phosphatase, Thymidine Kinase and Thymidilate Kinase in 
Some Transplantable Rat Hepatomes, Advances in Enzyme 
Regulation, Volume II, Edited by George Weber, Pergamon 
Press, The MacMillan Company, N.Y. (1964).

Bukovsky Josef and Roth Jay S., Some Factors Affecting 
the Phosphorylation of Thymidine by Transplantable Rat 
Hepatomas, Cancer Research, Vol. 25, No. 3, pp. 358-364 
April (1965).

Bukovsky Josef, Production, Purification and Characteri
zation of Excitability-inducing Molecule, J.B.C. 252, No. 24, 
pp. 8884-8889 (1977).

Bukovsky Josef, The Importance of Standardization of the 
Sensitivity of Lipid Bilayers from Bovine Brain Lipids in the 
Conductance and excitability Studies. In preparation.

Bukovsky Josef and David Zukauskas, Isoelectric Focus
ing of Excitability-inducing Molecule and Some Factors Af
fecting the Protein Zone Formation, in preparation.

Bukovsky Josef, Separation of Excitability-inducing Mole
cule Subunits Obtained by Isoelectric Focusing, in prepara
tion.

BUKSA PAVEL

* 28.12.1932, Praha 
t 30.6.1984, Basilej, Švýcarsko

P
AVEL BUKSA, LITERÁRNÍM JMÉ- 
nem Karel Michal, byl prozaik a drama
tik. Po maturitě na pražském gymnáziu 
(1951) studoval dva roky na lékařské fakultě Kar

lovy univerzity, aby se pak stal správcem jízdárny, 
poddůstojníkem, správcem přístavu a dlaždičem. 
V šedesátých letech byl dramaturgem Filmového 
studia Barrandov, nakladatelským lektorem, 
spolupracovníkem měsíčníku Plamen. Dále pub
likoval v Literárních novinách a v revui Host do 
domu. Byl autorem námětu a spoluautorem scé
náře k filmům Bílá paní (1965, režie Zdeněk Pod
skalský), vydal historickou novelu Čest a sláva, 
jejíž filmová verze získala na festivalu v Benát
kách, spolu s Felliniho filmem Satyrikon, cenu za 
scénář. Byl autorem loutkového televizního filmu 
Plivník dlaždiče Housky (1962).

Roku 1968 odešel Pavel Buksa - Karel Michal 
do švýcarského exilu. Usadil se v Basileji, nejdří
ve pracoval jako noční hlídač a posléze vyučoval 
na soukromém gymnáziu latinu, řečtinu a dějepis. 
R. 1977 vyšla v knižním nakladatelství Index jeho 
kniha „Rodný kraj“.

Literatura:
Bubáci pro všední den, humoristické povídky (1961) 
Tak to na světě chodí (podle p. Williama Congreva od 

K. Michala do jazyka českého ze všech sil upatřičnéno), 
1967

Gypsová hlava (1967)
My, občané mělští, (1978)

Prameny:
Slovník českých spisovatelů uspořádali Jiří Brabec, 
Jiří Gruša, Igor Hájek, PetrKabeš a Jan Lopatka. 
Vydalo knižní nakladatelství Sixty-Eight Publis
hers Corporation, Toronto, Ont., Canada 1982.
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BURIÁN JAN

* 25.3.1924, Osiopovice u Brna 
t 13.1.1987, St. Louis, Montana, USA

J
AN BURIÁN BYL TEPRVE ČTYŘIA- 
dvacetiletý, když v r. 1948, po komunistic
kém puči, musel opustit svou vlast a odebrat 
se do exilu. Přes uprchlické tábory v Německu a 

v Itálii nakonec zakotvil r. 1951 v USA. Nejprve 
se dostal do Belwoodu ve státě Illinois, avšak 
trvale zakotvil v St. Louis ve státě Montana, kde 
úspěšně pracoval a stal se obchodním podnikate
lem. Zároveň nezištně pomáhal každému potřeb
nému čs. exulantovi a rodinám našich krajanů, 
které se usadily v St. Louis. Byl jedním z mála 
exulantů, kteří byli plně obeznámeni s historií 
prvních katolických přistěhovalců do města St. 
Louis v minulém století. Byl činný v katolické 
osadě v St. Louis. Zemřel zcela nenadále na srdeč
ní infarkt.

BRYDŇÁK ZDENĚK

* 21.4.1921, Moravská Ostrava 
t 24.6.1987, Hamilton, Ontario, Kanada

Z
DENĚK BRYDŇÁK SE ÚČASTNIL VE- 

řejného života už od svých čtrnácti let, kdy 
vstoupil do odbočky mládeže národně socia
listické strany a byl zvolen do výboru této orga

nizace. R. 1945, kdy byla po válce činnost strany 
obnovena, stal se nejdříve krajským tajemníkem 
odboru mladých a r. 1946 okresním tajemníkem. 
V této funkci vykonal velmi záslužnou práci. Na 
Ostravsku obsadili tehdy komunisté všechny úřa
dy svými příslušníky, zmocnili se vedení všech 
obchodních a průmyslových podniků, zavedli 
v nich diktaturu, nevinné osoby, které odmítly 
vstoupit do komunistické strany, šikanovali a 
dokonce odvlekli do koncentračního tábora, a 
dlouho znemožňovali činnost dalších tří politic
kých stran, tedy i čs. strany národně socialistické, 
která měla být podle košické dohody o Národní 
frontě oživena. Ve dnech komunistického puče, 
25. února 1948, byl krajský tajemník národních 
socialistů Josef Herod jedním z prvních, které 
komunistická policie (StB) zatkla. Při výslechu 
5. března 1948 byl Josef Herod buď vyhozen, 
nebo v zoufalství sám vyskočil z okna třetího po

schodí policejní budovy, kde byl vyslýchán. Do
padl na dlažbu ulice a za hodinu na následky 
těžkého zranění skonal.

Zdeněk Brydňák byl rovněž zatčen a podroben 
tvrdému výslechu. Když zjistil, že má být vysta
ven dalšímu šikanování, uprchl. V říjnu 1948 se 
dostal do západního Německa a žil v uprchlickém 
táboře do dubna 1949, kdy emigroval do Kanady. 
V Kanadě se účastnil krajanského života, byl čle
nem Čs. sdružení v Hamiltonu a členem vedení 
čs. strany národně sociální v exilu. Ve dnech 12.- 
14. června 1987 se účastnil v St. Catharines, v Ka
nadě, jubilejního sjezdu této strany, pořádaného 
k 90. výročí jejího vzniku. Byl opětně zvolen čle
nem vedení strany. O deset dní později zemřel na 
srdeční záchvat.

CÍFKA FRANTIŠEK

* 26.8.1904, Veltrusy 
t 1.8.1978, New York, N.Y., USA 
{Fotografie viz 2. svazek, str. 353)

F
rantišek cífka, oddaný vyzna- 
vač Masarykovy humanitní demokracie, byl 
rozhodným odpůrcem nacistické a komunis
tické ideologie. Za 2. světové války patřil k před

ním zasloužilým protinacistickým domácím od
bojovým pracovníkům.

Studoval obchodní akademii. Po jejím absol
vování se stal úředníkem Zemské banky, později 
přešel do služeb Republikánské pojišťovny, kde 
se stal prokuristou. Dalším jeho působištěm byly 
Československé kovodělné a strojírenské závody, 
v nichž byl náměstkem ředitele. Po válcepracoval 
v podniku Koh-i-noor v Praze.

Ve válečných letech 1939-1945 všestranně po
máhal jako odbojový pracovník rodinám zatče
ných vlastenců, především příbuzným prezidenta 
dr. Beneše. Po osvobození (1945) byl za svou 
statečnou a záslužnou činnost osobně vyzname
nán prezidentem dr. Benešem.

F. Cífka byl všestranně veřejně činný. Byl před
sedou Stavebního družstva, vlastnícího patnáct 
činžovních domů, členem dozorčí rady Ústředí 
československých družstev, členem představen
stva nár. podniku České továrny na výrobu lahví 
v Teplicích, funkcionářem Spolku čs. obchodních 
akademiků, peněžních a pojišťovacích zaměst
nanců, dále funkcionářem Svazu národní revolu
ce, Čs. hospodářské a technické rady, Čs. obce
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dělnické (odborové ústředny při čs. straně národ
ně socialistické), členem a funkcionářem různých 
organizačních složek čs. strany národně socialis
tické, členem jezdeckého odboru Sokola, Turis
tické obce v Praze a dalších spolků a organizací.

Jak byl statečný v boji proti německým nacis
tům, tak odrážel útoky čs. komunistů, usilujících 
o ovládnutí veřejného, politického a hospodář
ského života v Československu po r. 1945. Byl 
jedním z prvních, postižených komunistickým 
terorem. Před další perzekucí se zachránil odcho
dem do exilu. V západoněmeckých uprchlických 
táborech ve Schwabachu a Ludwigsburgu vše
stranně pomáhal uprchlíkům, byl spoluzaklada
telem Komitétu pro pomoc uprchlíkům.

R. 1950 emigroval s manželkou do Anglie, kde 
obstarával čs. uprchlíkům, emigrujícím z Němec
ka do Anglie, pracovní povolení.

Po dvouletém pobytu v Anglii emigroval do 
USA, kde spolu s jinými exulanty, bývalými funk
cionáři odborů v Československu, založil organi
zaci svobodných čs. odborů v exilu, kterou vedl 
řadu let jako sekretář. V této funkci jednal s od
borovými ústřednami demokratického světa, or
ganizoval delegace na mezinárodní konference a 
na nich seznamoval účastníky smerzekucí a s níz
kou životní úrovní. Prostřednictvím Hlasu Ame
riky informoval domov o činnosti českoslovens
kých svobodných odborů v exilu.

Literatura:
Dr. Jiří Beneš: V německém zajetí (vydal Melantrich, Praha 
1947). O Cífkově statečnosti a obětavosti napsal dr. Jiří 
Beneš:

„ V největších nesnázích pomohl mi disponent Lidové pojiš
ťovny, František Cífka. Nedbal toho, co řeknou jeho zaměst
navatelé, získal představenstvo družstva „Občanský domov", 
aby mě přijalo do zaměstnání, nedbal nebezpečí z gestapa, 
využil svého vlivu v úřadu práce a dostal mě do kanceláře 
družstva jako úředníka. Znamenalo to pro mne velmi mnoho. 
Ne. že jsem měl zaměstnání, ačkoli ani to jsem nepodceňoval, 
ale hlavně, že se našel muž, který se za mne postavil ve chvíli, 
kdy přede mnou všichni utíkali, protože věděli, že za mnou jde 
gestapo a nechtěli se vydat nebezpečí, že budou usvědčeni ze 
styků se mnou. “

Poznámka autora: Dr. Jiří Beneš byl synovcem prezidenta 
dr. Edvarda Beneše.

CÍSAŘ LUDVÍK

* 29.11.1919, Plzeň 
t 29.11.1987, Ulm. NSR

D
ipl. ing. ludvík císař, muž 
technických věd, byl též nadán talentem 
básnickým, hudebním a zpěvním. Po ma
turitě na plzeňském Masarykově gymnáziu po
kračoval ve studiích na pražském Českém vyso

kém učení technickém (ČVUT) až do r. 1939, kdy 
nacisté zavřeli všechny české vysoké školy. Za 
války navštěvoval stavební průmyslovou školu 
v Plzni a pracoval na tamních stavebních úřadech. 
Po válce pokračoval v přerušených studiích a po 
získání inženýrského diplomu se nejdříve uplatnil 
ve Škodových závodech v Plzni, později se stal 
nejprve odborným asistentem plzeňské Vysoké 
školy strojní a elektrotechnické, později jejím do
centem a vedoucím Ústavu matematiky.

Po prověrkách, prováděných komunistickým 
režimem v r. 1959, musel ústav opustit. Našel za
městnání v plzeňském Výzkumném zkušebním 
ústavu stavebním, kde pak vybudoval samostat
né oddělení užité matematiky. Tam zůstal až do 
svého odchodu do exilu v r. 1969. Odešel do Ně
mecké spolkové republiky. Díky své kvalifikaci a 
dobré znalosti němčiny získal zaměstnání v inže
nýrské stavební kanceláři. Od r. 1971 působil 
jako gymnaziální učitel na „Waldschule“ ve Stutt
gartu, kde vyučoval matematiku a fyziku až do 
svého odchodu do důchodu v roce 1982.

Byl členem plzeňského smíšeného sboru „Čes
ká píseň“, s nímž získal první cenu v mezinárodní 
soutěži pěveckých těles v Haagu. Po příchodu do 
exilu pokračoval v nadšeném šíření české hudby a 
zpěvu jako člen skupiny folklóru „Papaflo + Co“, 
se kterou se účastnil hudebních a pěveckých festi
valů, pořádaných v zemích západní Evropy. Na
hrávky na gramofonové desce zůstanou trvalou 
zvukovou památkou na něj.

Byl členem čs. křesťanské demokracie v exilu a 
jejím ústředním místopředsedou. Na smutečním 
shromáždění ve Stuttgartu se se zesnulým rozlou
čil její předseda, Jaroslav Kusý.
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ZPĚV TAŽNÝCH PTÁKŮ

Ludvík Císař

My, tažní pláci, jara a zimy po světě roznášíme, 
mírem podzimů žehnáme posečeným polím 
a v létě zdobíme čas zvonky a kopretinami. 
Za teplých večerů Stvořitel provází nás 
a vlahých západů zelené úběžníky nás provívají, 
zatím co vy. ubozí lidé na zemi, 
ve věčném shonu, slepotou postižení, 
zcela omezeni rod vlastní ničíce, 
o gradientech, rotacích, o integrálech eliptických 
a o prostorech přednášíte — sami zajatci 

beznadějí, 
nevidíte prostotu bezprostředná, 
se kterou my, ptáci, věčně přítomné víme, 
plníce Zákon našeho Pána.
Sem a tam létáme, nad poli, lesy a lučinami. 
Pán Bůh s námi.
Hnízda jednoho jediného Domova Matky Země 
setkáváme tepem svých křídel — sami bez domova. 
0, lidé ubozí!
Poslechněte tichý zpěv času a sladká slova 

Evangelia!
Pro Boha živého, rozhlédněte se podél

Vašich cest: 
hle, květy chtějí Vás pohladit, ale vy uhýbáte, 
popel srdci shořelých láskou vaše nenávist daleko 

rozmetala! 
My, ptáci, atomy onoho popela po světě hledáme 
a vznášíme se do zlatého paláce Vznešených 

vysoko v oblacích! 
Za vás se modlíme křivkami svého letu, 
vám zanedlouho zazpíváme ukolébavku 
do vaší poslední hrůzné horečné noci!
Avšak vy, bratři a sestry se srdcem čistým, 
kteří rozumíte modlitbě našich křídel mávajících, 
poleťte s námi, neboť hle, přichází podzim.
Veliký Podzim před velikým Jarem. 
Poleťte s námi na ostrov Velikonoční 
a v jižních mořích prostor v času. 
Sám Pán smete brzo popel země sežehnuté 
a laskavým dechem svane poslední zápach 

spáleniště.
Poleťte s námi: Vy a my — jedno jediné srdce. 
Zákonu podrobte se — jako my, tažní ptáci. 
Budeme létat sem a tam, tam a sem — 
jak Matka Země dýchá.
až míza života budoucího provoní naše pole, 
volné zpívajíce o radosti podrobení, 
o nesmírné volnosti srdcí, poutaných Zákonem.

„Demokracie v exilu“, Mnichov, č. 1, 1988

ČÁSLAVA KAREL
* 29.11.1920, Pečky u Prahy 

f 4.9.1984, San Francisko, Kalifornie, USA

K
arel čáslava pocházel z vlas- 
tenecké sokolské rodiny. Jeho otec byl vý
pravčím na dráze v Pečkách a jeho dědeček 
tam byl policejním komisařem. Když chodil do 
mateřské školy, běžel ihned po vyučování do ne

daleké sokolovny a stal se dobrým žákem. Jako 
dorostenec si oblíbil boxing, běhal štafety a mara
tón. Vojenskou službu absolvoval u dělostřelcú 
v Hradci Králové, kde pokračoval ve sportovní 
činnosti. V dospělém věku byl příkladným členem 
Sokola, oddaným Tyršovým sokolským ideálům.
Po komunistickém puči v roce 1948 odešel 

s rodinou přes hranice. Na kabátě měl sokolský 
odznak „Na stráž“, v kapse sokolskou legitimaci 
a v zavazadle cvičební úbor. Ze západního Ně
mecka emigroval v roce 1949 do Austrálie, kde 
pracoval jako kuchař. Byl spoluzakladatelem so
kolské jednoty v hlavním městě Austrálie, Can
berra.
Dne 29. prosince 1960 emigroval se svou rodi

nou do USA. Usadil se v San Francisku a již 
druhého dne byl v sokolovně na Page Street, kde 
se setkal s dalšími Sokoly, kteří přibyli do Spoje
ných států z Austrálie. V tomto sokolském pro
středí se cítil šťastným. Několik let byl náčelníkem 
jednoty a jako dobrý kuchař uplatnil své povolání 
při sokolských zábavách. Později pracoval ve 
vlastní restauraci. Až do konce svého života vy
znával Karel Čáslava sokolskou myšlenku.

ČERNÁ ZORKA MARIA
* 1.11.1899, Praha

t 13.3.1989, Basilej, Švýcarsko

J
UDR. ZORKA MARIA ČERNÁ POCHÁ- 
zela z rodiny vyhraněné a neústupně vlaste
necké. Byla potomkem dr. Tomáše Černého, 
prvního českého primátora města Prahy. Po ab

solvování právnických studií na Karlově univer
zitě, kde získala r. 1934 doktorát práv, se věnovala 
advokácii. Nade vše jiné se ale vepsala do vděčné 
paměti všech, kdo měli příležitost sledovat její 
statečný postoj a účinnou pomoc v době druhé
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světové války. Zastupovala bez ohledu na nebez
pečí řadu obžalovaných před německými nacis
tickými soudy a nebojácně se za nimi vydávala do 
Berlína, kde byli vězněni a souzeni Lidovým sou
dem. Stejnou statečnost prokazovala v nesčetných 
případech sbírek pro pozůstalé okupačního tero
ru a při péči o rodiny vězňů koncentračních tá
borů.

Od mládí vynikala jako mimořádně schopná 
iniciátorka a pořadatelka dobročinných spole
čenských podniků, především ve spolupráci s dr. 
Alicí Masarykovou v rámci Československého 
červeného kříže. Byla také sportovkyní a ve dva
cátých letech úspěšnou tenistkou. Účastnila se 
početných mezinárodních tenisových turnajů.

Po roce 1948, kdy jí bylo komunisty znemožně
no provozovat soukromou advokácii a kdy byla 
pro svou činnost vězněna, odešla v r. 1949 do 
exilu. Emigrovala do Spojených států, kde se 
usadila ve Washingtonu D.C. R. 1962 získala na 
Georgetown University M.A. z politických věd. 
Ve Washingtonu D.C. byla činná v místní skupi
ně Společnosti pro vědy a umění, kterou spolu- 
zakládala. Obětavě se podílela na význačnějších 
podnicích, jako při vytváření tradice Majálesu, 
bazaru a jiných společenských akcích.

Po letech svědomitě vykonávané práce v kni
hovně amerického kongresu (Library of Con
gress) strávila podzim svého plodného života 
v kruhu své rodiny ve Švýcarsku. Nejdříve žila 
v Bernu (1969-1986) a později v Basileji (1987- 
1989). Se stejnou obětavostí jako dříve se zapojila 
do spolkové práce ve Švýcarsku. Založení švý
carské místní skupiny Společnosti pro vědy a 
umění a základy jejího velkého rozvoje jsou ne
rozlučně spjaty s jejím jménem. Byla dlouholetou 
tajemnicí místní skupiny SVU, aktivně spolupra
covala při organizaci evropských kongresů. Byla 
to vzácná česká žena - vlastenka.

ČERNÝ JIŘÍ
* 1925, Kladno 

t 1987, Melbourne, Austrálie

J
IŘÍ ČERNÝ BYL SPORTOVEC - BOXER.
Po příchodu do exilu r. 1951 přispěl v západ
ním Německu k obnově sokolské činnosti a 

úspěšně propagoval čs. amatérský boxing v No
rimberku a okolí.

ČERVINKA MIROSLAV

* 1922, Zlín 
t 1986. Chicago, II., USA

M
iroslav červinka měl vřelý 
poměr k hudbě a tanci. Jeho babička, Ro
salie Baťová, byla příbuzná známé Baťovy 
rodiny ve Zlíně. Nedlouho po komunistickém 

puči uprchl Miroslav z Československa a dostal 
se v r. 1949 nejdříve do New Yorku a později 
zakotvil v Chicagu. Upustil od svého původního 
povolání zástupce v zahraničním obchodu a pře
šel na jemnou mechaniku. V tomto oboru praco
val dlouhá léta.

Jeho láska k národnímu umění, hudbě a tanci 
byla velkou oporou a pomocí jeho manželce, paní 
Miladě, při jejich společných snahách o vybudo
vání folkloristické taneční skupiny Beseda.

Za čs. exulanty a krajany se se zesnulým vlas
tencem rozloučila Věra Rokničová, která svůj 
projev zakončila verši zesnulého exilového bás
níka Pavla Javora (o Pavlu Javoroví, vlastním 
jménem Jiří Škvor - viz Poslední pocta sv. I, 
strana 261-263).

Na cestách pozemských jsem jenom smutný host. 
Kdybych však znovu žil, nikdy bych neměl dost 
úsměvů plachých jar, jež taví křehké sněhy 
palčivých polibků a jejich horké něhy.

Až pro mne přestane déšť šumět, vítr vát 
ke hvězdným potidkám, až nebude mne zvát 
měsíc — můj kamarád, 
až jenom kostelík, který se v dálce bělá 
na cestu vyzve pak bědnou skořápku těla 
křídlovka dálek vždy dál bude lákat mládí 
na lesní tišiny, kde jsme se měli rádi 
dál měsíc beze mne svůj bude hledat stín 
a tesknit bez konce svým smutkem bez příčin...

Než všemu odejdu, všemu, co jsem měl rád 
než pro mne přestane růst tráva, bolest zrát, 
než poznám smrti dech ten nahořklý a slaný 
než dosním tu svůj sen — sen nedomilovaný 
chtěl bych ti chválu vzdát za prosté lidské žití, 
za to, že dnes ještě sluníčko na mne svítí 
že ještě pádí sen kol rozpálené hlavy 
že hučí roje hvězd a šumí lesní splavy 
za to, že roštu tak, jak roste polní kvítí, 
za život klopotný, který je dobré žili.
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Líbezný kosí zpěv mrtvé už nebudí 
Celý svět naposled přitisknout ke hrudi 
Celý svět obejmout, mít jej jak na dlani 
ovečky počítat, když zvoní klekání 
Vidino vzdálená, vidino márnivá 
osleplou studánkou se nebe nedívá 
osleplá studánka se dívá do nebe 
čekajíc jako já až smrtka přijede 
až stínům půlnočním odevzdám zpěvný hlas 
na věži kostela můj zastaví se čas 
a ze sna nevzbudí mě ani včelí roje 
co vzlétnou z včelínu přes ztichlé srdce moje...

ČIPEROVÁ BOŽENA

* 10.7.1896, Zlín 
t 3.8.1974, Ottawa, Ontario, Kanada

B
ožena čiperová byla manžel- 
kou Dominika Čipery, který byl v letech 
třicátých nejbližším a nejzasloužilejším 
spolupracovníkem Tomáše a Jana Bati a v říjnu 

1938 ministrem veřejných prací. Stál také v po
předí města Zlína. Jako mladá žena začala pra
covat v Baťových zlínských závodech a byla se
kretářkou Tomáše Bati. V roce 1917 ji Tomáš 
Baťa poslal do Polska, kde organizovala zakázky 
pro firmu a to jak prodej obuvi, tak nákup suro
vých kůží pro zlínskou koželužnu. Byla to velmi 
důležitá práce pro firmu, protože jen tak se mohl 
udržet plný provoz i během kritické doby ke konci 
první světové války. V roce 1919 se vrátila do 
Zlína a provdala se za Dominika Čiperu. Po ko
munistickém puči v r. 1948 se přestěhovala se 
svým manželem do Batawy, kde se dali do služeb 
Tomáše Bati mladšího (viz Poslední pocta I, 
str. 59).

ČÍŽEK VÁCLAV

* 9.1.1908, Pardubice 
t 13.4.1987, Holiday, Florida, USA

V
áclav čížek, vlastenec a úspěš- 
ný podnikatel, byl ve vlasti perzekuován 
pro kritický postoj ke komunismu. Pochá
zel z prominentní pardubické rodiny, vyrábějící 

kamna. V r. 1919 se jeho rodiče v důsledku váleč
ného rozdvojení rozešli a jedenáctiletý Václav se 
s matkou a sestrou dostal do Bratislavy, kdežto 
jeho starší bratr s otcem vedli továrnu. V Brati
slavě prožil mládí u strýce, který vyráběl a prodá
val pušky. Po maturitě mu otec umožnil studie na 
pražské obchodní akademii. R. 1932 byl opět 
v Bratislavě, tentokrát jako samostatný obchod
ní podnikatel, navazující obchodní styky s cizinou. 
Jezdil do Paříže, Hamburku a Berlína. Měl úspě
chy a r. 1946 patřil k nejúspěšnějším obchodním 
podnikatelům v oboru výroby a prodeje kamen. 
Díky svým schopnostem a pracovitosti se domohl 
miliónového majetku. To vyvolalo závist a nená
vist komunistů. Tato nenávist vůči Čížkově rodi
ně vyvrcholila v roce 1946. Zatímco se Václav 
Čížek účastnil pohřbu svého otce, přepadly ko
munistické bojůvky jeho byt, vyhnaly jeho man
želku s dítětem na ulici, vynesly nábytek a byt 
obsadily komunistickou rodinou. Šikanování 
pokračovalo následující tři roky (v té době byl 
Václav Čížek také zatčen a měsíc vězněn). Tehdy 
se rodina rozhodla emigrovat do Kanady (1949). 
Začínal pracovat manuálně a po šesti letech tvrdé 
práce emigroval do Spojených států. Usadili se 
v Illinois, kde Václav Čížek studoval po práci geo
grafii na Illinoiské univerzitě vUrbaně. R. 1962 
dosáhl doktorátu (Ph.D.) v oboru letecké geografie 
a ruského jazyka. Od ledna 1963 do r. 1973 praco
val jako geograf ve Washingtonu D.C. v National 
Oceanic and Atmospheric Administration. Od 
r. 1973 žil se svou rodinou na odpočinku ve svém 
domově na Floridě.
Václav Čížek horoval pro nejužší spolupráci 

středoevropských národů v rámci evropské jed
noty. Byl mecenášem, především podporoval 
kulturní akce v exilu. Viz Poslední pocta II, str. 
314.
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ČULÍK FERDINAND

* 7.4.1910, Vídeň, Rakousko 
t 7.2.1988, Toronto, Ontario, Kanada

F
erdinand čulík, herec, režisér, 
zakladatel a vedoucí torontského Nového 
divadla, se zasloužil v letech sedmdesátých a 
osmdesátých o oživení kulturní, především diva

delní činnosti v Torontu. Prvních třicet pět let 
života ztrávil ve Vídni. R. 1945 přesídlil do Čes
koslovenska a usadil se nejdříve v Plzni, později 
v Praze. Vedle práce v užité grafice se věnoval 
sportu; byl znamenitý fotbalista, vynikal v tenisu 
a pingpongu. Divadlo začal hrát, až když překro
čil čtyřicítku. R. 1956 byl vyznamenán za titulní 
postavu ve hře „Jakub Oberva“, a o čtyři roky 
později získal zlatý Tylův odznak za herecký 
výkon na Jiráskově Hronově v roli Jegora Bu- 
lyčova.

V listopadu 1969 emigroval i s rodinou do Ka
nady. Usadil se v Torontu, kde pracoval jako 
grafik v předním kanadském nakladatelství Mac- 
lean-Hunter. O několik let později byl jmenován 
jedním z uměleckých ředitelů podniku. Byl spolu
zakladatelem divadelního souboru Nového di
vadla, ve kterém účinkovalo několik talentova
ných herců, rovněž exulantů. Působil též jako 
redaktor a z velké části autor bulletinu Nového 
divadla. Také v kanadské televizi vytvořil několik 
postav a režíroval řadu her.

DAUČÍK FERDINAND

* 1910, Ipeľské Šahy, Slovensko 
t 1986, Alcala de Henares, Španielsko

F
erdinand daučík patril v trid- 
siatych a štyridsiatych rokoch medzi najpo
pulárnejších futbalistov v Československu. 
Futbal začal hrať vo svojej rodnej obci na južnom 

Slovensku, odkiaľ prešiel do ČSŠK Bratislava. 
Roku 1939 presídlil na Letnú. Plných šesť rokov 
bol veľkou oporou klubu SK Slávia Praha, s kto
rým sa stal dva razy (v 1935 a 1937) futbalovým 
majstrom republiky, a na jeseň r. 1938 ako kapi
tán Slávie aj víťazom vtedy slávneho Stredoeu
rópskeho pohára.

Ferdinand Daučík, ktorý si 17 ráz obliekol 
reprezentačný dres s čs. štátnym znakom na hrudi, 
hral aj na majstrovstvách sveta r. 1938 vo Fran
cúzsku a roku 1948 bol krátko aj trénerom čs. 
reprezentačného mužstva. Roku 1949 opustil 
s celou rodinou Československo. Po krátkom 
pobyte v Taliansku sa dostal i so svojím švagrom, 
slávnym futbalistom Lacom Kubalom, do Špa
nielska; Tam s úspechom trénoval hráčov po
predných klubov ako Betis Sevilla, F.C. Sevilla a 
F.C. Barcelona, a to v dobe, keď bola Barcelona 
dvakrát majstrom Španielska a trikrát víťazom 
španielskeho pohára. Fo funkcii trénera pôsobil i 
v Kanade a v Portugalsku.

DIVIŠ OLDŘICH

* 30.7.1897, Praha 
t 1.5.1959, Londýn, Anglie

M
ajor oldřich divíš zasvětil 
větší část svého života policejní a zpravo
dajské službě. Začal r. 1921 v Bratislavě, 
později působil v Košicích a v Liberci. R. 1926 se 

stal zpravodajským důstojníkem ministerstva 
vnitra. Jeho působištěm se stalo Ústí nad Labem, 
kde mu připadl úkol sledovat v pohraničí činnost 
organizací a spolků, nepřátelských demokratické 
republice. K nim patřili především čeští a němečtí 
komunisté a Henleinovci, stoupenci německé na- 
cionálně socialistické strany. Pro tuto činnost byl 
major Diviš napadán v pražském parlamentu ko
munistickými poslanci.

Rozsáhlá a velmi významná byla zpravodajská 
činnost maj. Diviše v českém pohraničí v kritic
kém roce 1938. Když došlo v říjnu 1938, po mni
chovském diktátu, k odstoupení pohraničních 
oblastí Třetí říši, skončila také Divišova činnost 
v pohraničí. Byl přeložen do Prahy na ministerstvo 
vnitra. Avšak 15. března 1939, v den přepadení 
Československa nacistickou armádou, byl Oldřich 
Diviš zatčen sudetoněmeckou SS z Ústí nad La
bem a předán gestapu. Po šest let byl držen v na
cistických koncentračních táborech v Dachau a 
Buchenwaldu, odkud byl velmi často eskortován 
do úřadovny gestapa a k lidovému soudu do Ber
lína. Gestapo dostalo vinou neprozíravých úřed
níků zpravodajské služby do rukou archivy praž
ského zemského vojenského velitelství do roku 
1934 (nalezené ve sklepě), úplný archiv I. sboru 
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Praha (nalezený r. 1942 na Morave), dále velkou 
část archívu II. oddelení hlavního štábu minister
stva národní obrany, úplný archiv liberecké od
bočky a rovněž archiv pražské Státní bezpečnosti 
i s kartotékami. Dále se gestapo zmocnilo všech 
stvrzenek o vyplacených odměnách zpravodaj
ským důvěrníkům od roku 1923 do r. 1938. Kolik 
životů zpravodajských důstojníků doma i v za
hraničí bylo tímto trestuhodným opomenutím 
ohroženo! Ti všichni a jejich rodiny museli pak 
trpět za nedbalost a nerozhodnost vedoucích 
úředníků v uvedených úřadech.

Po návratu z Buchenwaldu (1945) působil maj. 
Diviš u Státní bezpečnosti v Praze, v Bartolomej
ské ulici a na Pankráci. Komunisté mu nezapom
něli jeho protikomunistickou činnost v pohraničí 
za první republiky. Usilovně pátrali po materiálu 
proti jeho osobě. Po komunistickém puči v únoru 
1948 byl Diviš poslán na dovolenou, pak povolán 
na práci do dolů a zároveň propuštěn ze služeb 
ministerstva vnitra. Bezpečnostní referent města 
Prahy navrhl ministerstvu vnitra jeho propuštění 
sodůvodněním: „...z rozkazu agrárfašisty dr. 
Černého pronásledoval za dob první republiky 
komunisticko-revoluční hnutí a jest pro komu
nistický režim nespolehlivý.“

Maj. Diviš na zatčení nečekal. Vzpomínky na 
hrůzy, prožité v nacistických táborech, byly ještě 
příliš živé. Zbývala jediná volba: exil.

Uprchl i s rodinou do západního Německa a po 
krátkém pobytu v uprchlickém táboře v Ludwigs- 
burgu emigroval do Anglie (1949). Začátky neby
ly dobré. Exil je spojen s tvrdou prací o denní 
skývu chleba a střechu nad hlavou. Komunističtí 
agenti, vyslaní pražským ministerstvem vnitra 
mezi naše uprchlíky, se všemožně snažili ztrpčit 
Divišovi život. Používali k tomu všelijakých da- 
rebných prostředků, mimo jiné i falešných sezna
mů komunistických agentů, na nichž uvedli řadu 
nevinných osob, a také majora Diviše. K tako
vým výtečníkům patřil špión Ctrwiernisk, půso
bící v Ludwigsburgu, jenž byl později odsouzen 
německým soudem k dvanácti rokům vězení. A 
byli další. Někteří čs. uprchlíci uvěřili spíše lžím 
tohoto agenta, než obhajobě nevinně nařčených, 
a lži a výmysly agenta Ctrwierniska rozšiřovali 
dále. Když byl pak tento agent odhalen a odsou
zen, neměli odvahu napravit napáchané křivdy a 
omluvit se neprávem pomlouvaným.

Maj. Oldřich Diviš byl členem čs. republikán
ské strany, činovníkem ve Sdružení veřejných za
městnanců v Praze, v exilu byl členem republi
kánské strany, jednatelem oblastního výboru 

republikánské strany ve Velké Británii, a r. 1956 
zastupoval tuto stranu na 5. kongresu Meziná
rodní selské unie v Paříži.

DOLEŽEL OLDŘICH JINDŘICH

* 17.7.1922, Klečůvky u Zlína
t 20.4.1985, Chicago, Illinois, USA

O
LDŘICH DOLEŽEL BYL VEDOUCÍM 
jednoho oddělení účtárny firmy Bell + 
Howel v Chicagu. Předtím, než emigroval 
do Spojených států, byl velmi činný v uprchlic

kém táboře Valka u Norimberka (1950-1951) ja
ko ochotný rádce exulantů. Pomáhal jako úřed
ník IRO (Mezinárodní uprchlické organizace), 
Amerického fondu pro čs. uprchlíky a byl činný 
ve Sdružení čs. politických uprchlíků v Německu. 
Exulantům věnoval všechen svůj čas a za účinnou 
pomoc mu vděčí mnozí, dnes rozprchli uprchlíci 
po mnoha zemích svobodného světa.

U firmy Bell + Howel pracoval 27 let. Přitom si 
našel čas a z vlastní iniciativy vypracoval pro 
americké ministerstvo pošt ve Washingtonu D.C. 
originální projekt na zřízení poštovní spořitelny 
v USA. Jeho návrh odborné kruhy překvapil 
svou důkladností a přizpůsobením se americkým 
poměrům. Ukázalo se však, že americké banky 
jsou schopny prokázat pohotovější a pružnější 
službu, a proto Doleželův návrh neprošel. Vysocí 
úředníci ministerstva pošt však vysoce ocenili 
jeho iniciativu.

DRÁBEK VLADIMÍR
* 2.1.1920, Brno

t 17.2.1984, Londýn, Anglie

V
LADIMÍR DRÁBEK SE ÚČASTNIL 
v letech 1939-1945 bojů za obnovu svobo
dy a demokracie ve vlasti. Po vpádu Hitle
rových vojsk do českých zemí v r. 1939 uprchl do 

Anglie a vstoupil do čs. zahraniční armády, kde 
se vyznamenal svou statečností. Po vítězné válce 
se vrátil do Brna. V padesátých letech byl jako 
„zápaďák“ pronásledován komunisty a deporto
ván na těžké práce do jáchymovských dolů. V ro
ce 1968, po přepadení Československa vojsky 
pěti zemí Varšavského paktu, prchnul znovu do 
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exilu. Usadil se opět v Anglii, kde našel druhý 
domov. Věznění však zanechalo na jeho zdraví 
těžké stopy, tekže zemřel ve věku 64 let, aniž se 
dočkal důchodu. V přeplněné síni krematoria tří
mali bratři legionáři u jeho rakve státní vlajku a 
legionářský prapor. Za Čs. obec legionářskou 
v zahraničí se s hrdinou V. Drábkem rozloučil 
K. Vrdlovec, který vzpomenul jeho vojenské ka
riéry, vyzvedl jeho udatnost a zdůraznil, jakým 
kamarádem všem byl. Za farníky se s ním roz
loučil Otec Lang. Státní hymna zakončila rozlou
čení s vlastencem a hrdinou Vladimírem Drábkem.

ooo

DRÁBKOVÁ JARMILA
* 1.9.1905, Ústí nad Orlicí

t 10.9.1983, Washington D.C., USA

J
ARMILA DRÁBKOVÁ, ROZENÁ KU- 
čerová, dcera továrníka, byla manželkou 
pražského advokáta JUDr. Jaroslava Dráb
ka, který v době nacistické okupace naší vlasti, 

v letech 1939-45, patřil k čelným a hrdinným po
stavám domácího protinacistického odboje. Když 
byl pro tuto činnost zatčen a odvlečen do kon
centračního tábora v Birkenau s příkazem, že 
jeho návrat není žádoucí, vyvinula Jarmila Dráb- 
ková všecku námahu a oběti k tomu, aby manžela 
dostala z gestapáckých drápů.

Po puči r. 1948 musela před komunistickou ty
ranií prchat se svým manželem a syny Jaroslavem 
a Janem do exilu. Z Německa se dostali nejdříve 
do New Yorku, ale trvale se Drábkovi usadili ve 
Washingtonu D.C., kde se dr. J. Drábek stal hla
satelem a redaktorem čs. vysílání Hlasu Ameriky.

Ve Washingtonu D.C. se Jarmila Drábková 
účastnila se svým manželem krajanského života 
v odbočce Čs. národní rady americké a v Sokole. 
Na smuteční tryzně 13. září 1983 se s vlastenkou, 
exulantkou rozloučil dr. Vladimír Fleischer, 
předseda odbočky ČSNRA a četní přátelé.

DUFEK JOSEF

* 1896, Chrástovice u Domažlic 
t 1958, Londýn, Anglie

J
OSEF DUFEK, LESNÍK, LEGIONÁŘ, 
patřil k těm statečným exulantům, kteří byli 
ochotni obětovat svůj život za svobodu a ne
závislost Československé republiky. Účastnil se 

bitvy u Zborová 2. července 1917, podstoupil ne
smírně obtížnou cestu (anabázi) přes Sibiř do 
Vladivostoku a do vlasti se vrátil r. 1922. Ve své 
rodné obci pracoval na hospodářství svých rodi
čů, zastával řadu veřejných funkcí, především 
v republikánské straně, jejímž byl horlivým pří
slušníkem a obětavým funkcionářem; byl před
sedou místní organizace Domoviny a členem 
Krajského výboru republikánské strany plzeň
ského kraje.

V době nacistické okupace (1939-1945) proká
zal protinacistickému odboji na Šumavě velmi 
platné služby jako člen vojenské podzemní orga
nizace NIVA, operující na Domažlicku. Po válce 
se veřejné činnosti neúčastnil. Po komunistickém 
puči byl vyslýchán pro svou činnost v minulosti. 
V téže době se jako lesník, působící ve Svaté Ka
teřině, znovu zapojil do odbojové činosti, tento
krát proti komunistické diktatuře; převáděl obě
tavě a nezištně pronásledované čs. vlastence 
šumavskými hvozdy přes československo-bavor- 
ské hranice na Západ. Jeho myslivna se stala 
dočasně útočištěm těm, kteří hledali svou záchra
nu v odchodu do exilu. Byly jich stovky. Všechny 
nasytil, poskytl jim přístřeší a pak jim dal svůj 
bezpečný doprovod lesy, kde znal každý strom a 
stezku.

Teprve později se o jeho riskantní činnosti 
dozvědělo Estébé a Dufka uvěznilo. Ve vězení 
podstoupil tvrdé, nelidské výslechy, avšak nikoho 
neprozradil. Jeho zdraví však utrpělo a následky 
se dostavily později. Za dramatických okolností 
se mu podařilo v květnu 1949 uprchnout a dostat 
se do západního Německa. Zanechal však ve vlasti 
manželku, pro kterou se svou známou cestičkou 
vrátil a útěk obou se zdařil.

Usadili se v Anglii, kde oba manuálně pracova
li. Josef Dufek se v Anglii zapojil do činnosti 
v oblastním výboru republikánské strany pro 
Velkou Británii, jehož předsedou byl dr. Vilém 
Svoboda, byl členem Československé obce legio
nářské v zahraničí. V říjnu 1956 zastupoval re- 
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publikánskou stranu na kongresu Mezinárodní 
selské unie v Paríži.

Zemřel 14. června 1958 v Londýně ve věku 62 
let. V kremační síni se s vlastencem Dufkem roz
loučili plukovník Roman Václav Kokrda (zemřel 
2.12.1985) a za republikánskou stranu v exilu dr. 
Vilém Svoboda.

MEZI DONSKÝMI KOZÁKY

Už jako dvacetiletý rakouský voják na východ
ní frontě přešel Josef Dufek na ruskou stranu. 
Dne 20. června 1916 jej zajal První donský ko- 
zácký pluk. S těmito legendárními kavaleristy 
pak vojančil na různých bojištích ruské fronty. 
Když se pak doslechl, že se na frontě před Zboro- 
vem formuje kboji proti Němcům První česko
slovenská střelecká brigáda, okamžitě se přihlásil 
do jejích řad. Stalo se tak 28. června 1917 a již 
2. července se zúčastnil slavné bitvy českoslo
venských legionářů u Zborová.

Potom se s legionáři účastnil bojů u Tarnopole 
a ústupů na Ukrajině. S bolševiky se dostal do 
bojů jako rozvědčík Prvního čs. pluku v Povolží a 
později na Sibiři. Konec anabáze prožil v dalších 
bojích v řadách nově se rodícího československé
ho vojenského jezdectva, ve slavném Prvním jízd
ním pluku Jana Jiskry z Brandýsa.

Když skončila Dufkova činnost v likvidační 
komisi Čechovojsk ve Vladivostoku — koncem 
léta 1920 — vstoupil do řad zbytků ruských vojsk, 
nalézajících se ještě v té době na Dálném východě. 
V jízdní korouhvi „Generála Kornilova“, altaj- 
ských kozáků, bojoval po celý rok až do samého 
trpkého konce.

Do svobodné vlasti se vrátil r. 1922 s mladič
kou ženou, pocházející z kmene amurských ko
záků, která se také nejvíce zasloužila o to, že se 
Josef Dufek dostal na svobodu z bolševického 
vězení a ze spárů jisté smrti. Pole válečná pak 
zaměnil za pole orná.

Čás! projevu pluk. Romana Václava Kokrdy, 
místopředsedy Československé obce legionářské 

v Londýně, který se rozloučil sJ. Dufkem 
jménem legionářů.

DUCH ÁČEK IVO

* 27.2.1913, Prostějov 
t 1.3.1988, Kent, Connecticut, USA

D
R. IVO DUCHÁČEK, UNIV. PROFE- 
sor politických věd, žurnalista, publicista, 
rozhlasový komentátor a bývalý člen čs. 
parlamentu patřil k významným a zasloužilým 

osobnostem politického života v Československu 
a v exilu.

Studoval práva a dosáhl doktorátu na Masary
kově univerzitě v Brně (1935). Věnoval se žurna
listice a stal se zahraničním politickým korespon
dentem Lidových novin v Paříži a v Londýně. Za 
druhé světové války úzce spolupracoval s'Msgr. 
Šrámkem, tehdejším předsedou čs. zahraniční 
vlády v Londýně. Po návratu do vlasti r. 1945 se 
stal poslancem čs. strany lidové, kde zastával 
funkci předsedy zahraničního výboru sněmovny. 
Usiloval o uzavření spojenecké smlouvy s Francií 
a Velkou Británií, aby Československo nebylo 
jen výlučně napojeno na Sovětský svaz. V časopi
se „Obzory“ kritizoval porušování čs. zákonů ko
munisty. Proto musel po komunistickém puči 
v únoru 1948 odejít již podruhé do exilu. Zprvu 
žil v Anglii, odkud emigroval do Spojených států. 
Po řadu let působil jako komentátor v čs. odděle
ní Hlasu Ameriky. Pravidelně každou neděli pro
mlouval na vlnách Voice of America k poslucha
čům v Československu o aktuálních událostech 
ve světě, v Americe a zejména v Československu. 
Mluvil pod jménem Martin Čermák. Jeho pravi
delné proslovy byly pro Čechy a Slováky mocnou 
posilou a povzbuzením, že komunistické násilí a 
totalita nepotrvaj! na věky!

Z Hlasu Ameriky přešel na New York College, 
kde působil jako profesor politických věd. Byl 
členem Rady svobodného Československa a Spo
lečnosti pro vědy a umění. Napsal řadu vědeckých 
knih a vysokoškolských učebnic.

000
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IVO DUCHÁČEK

Pavel Tigrid
Jméno doktor Ivo Ducháček neřekne asi mno

ho mladé a ani mladší české a slovenské generaci. 
Jak jinak, vždyť tento novinář a poslanec odešel 
z Československa hned po komunistickém pře
vzetí moci, je tomu skoro na den 40 let. Domů se 
nikdy nevrátil ani na návštěvu. A přece je Ivo 
Ducháček znám statisícům lidí u nás, starým i 
mladým, těm, kteří v neděli večer poslouchali 
věrně a pravidelně na vlnách Hlasu Ameriky zá
pisník Martina Čermáka. 39 let bez jediné vyne- 
chávky, každou neděli od října 1949 až do těchto 
dnů, skoro dva tisíce rozhlasových hovorů a po
hovorů. A Martin Čermák nebyl nikdo jiný, než 
Ivo Ducháček. Jeho hlas, již přidušený rakovinou 
krku, s níž s nepředstavitelnou statečností bojoval 
14 let až do konce, bude ještě jednou a naposled 
slyšen tuto neděli. Rozhlasový zápisník má pořa
dové číslo 1989 a Martin Čermák-Ducháček jej 
natočil pár týdnů před svou smrtí, která mu milo
srdně zavřela oči ve středu 1. března v jeho domě 
v Kentu, v americkém státě Connecticut. V po
sledních letech snad neminul den, aby do Hlasu 
Ameriky nedošel dopis od posluchače nebo po
sluchačky z Československa. Těch dopisů jsou 
tisíce, začínají „milý pane Čermáku, ve vašem 
zápisníku jste v neděli řekl...“ a pak následuje 
pochvala nebo kritika, ale většinou debata. 
V podrobnostech často velmi poučená. O čem? 
Ale o jistém druhu modřínu, o němž Čermák- 
Ducháček mluvil, a o němž posluchač věděl něco 
víc, o datlech či sýkorkách, které si v Americe 
počínají trochu jinak než na Vyškovsku a odkud 
mu znalá posluchačka sdělovala ten rozdíl a jiná 
zas doplňovala nějakým vlastním, nebo vyčte
ným postřehem jeho reportáž z Arizony, jak se 
tam na koních honí stáda krav. Neboť Martin 
Čermák nemluvil o politice, ani o ústavním právu, 
které jako profesor Ivo Ducháček přednášel 40 
let na amerických univerzitách, nepoučoval ani 
nepropagoval, ale jezdil křížem krážem Ameri
kou, pozoroval, vychutnával ji, zaznamenával a 
pak se o tyto své postřehy každou neděli podělil 
se svými rozhlasovými posluchači v Českoslo
vensku. A jestli se v John Steinbeckově slavné 
knize Toulky s Charliem konaly cesty v doprovo
du psíka pudla, Čermák Ducháček se toulal 
Amerikou se svou ženou Helenou a labradorem 
Máňou, oba velice blond, jak hlásil, od Atlantiku 
k Pacifiku, od Kanady až po Floridu, autem, le

tadlem, na koni, jak se dalo a jak se naskytlo. A 
pak o nich mluvil. Prostě, zábavně, podmanivě a 
lidé doma, kteří se hned tak a třeba taky nikdy 
nikam nedostali, nadšeně cestovali s ním.

Ivo Ducháček se narodil v Prostějově v roce 
1913, do gymnázia chodil přes celé Lužánky - jak 
neopomněl připomenout - v Brně, vystudoval 
práva a ve třiadvaceti letech ho vysílá redakce 
Lidových novin, nejlepšího a nejproslulejšího li
berálního deníku Československé republiky me
ziválečných let, jako svého dopisovatele do Paříže. 
Tam ho zastihl Mnichov a zaskočila válka, ne
dlouho na to pak kapitulace Francie. Za drama
tických okolností se přeplavuje do Anglie, která 
tehdy sama a jediná vedla válku proti Hitlerovi a 
v Londýně se dává do služeb zahraničního odbo
je, vedeného Edvardem Benešem. V květnu 1945 
se vrací domů jako styčný důstojník u štábu gene
rála Pattona, jehož americká vojska postoupila 
až do Plzně, kde se z příkazu Stalina a Sovětů 
musela zastavit. Ivo Ducháček byl právě za Pl
zeňsko poslancem Národního shromáždění jako 
člen lidové strany, založil za mé skromné asisten
ce týdeník Obzory, ohromně populární časopis 
s na tehdejší dobu nevídaným stotisícovým ná
kladem, a snažil se jak mohl - a my s ním - udržet 
republiku nezávislou a demokratickou. Prohráli 
jsme právě před čtyřiceti lety a vítězové by s námi 
určitě nejednali v rukavičkách, a tak se utíkalo. 
Ivoňák, jak jsme mu říkali, za pomoci plzeňských 
studentů přes kopečky do Bavorska a pak dál do 
Ameriky, do New Yorku a na cesty s ženou Hele
nou a psíkem Máňou. Celá jedna éra, kus česko
slovenského osudu od porážek k vítězstvím, od 
vítězství k porážkám, všechno propleteno a pro
trpěno, ale jedna neměnná, neposunutá a nepo- 
sunutelná jistota, jedna pravda, k níž se Ivo Du- 
cháček-Čermák ve svých knihách a zápisnících 
stále vracel. Svoboda, svoboda bez přívlastku a 
bez vytáček je základ všeho důstojného života 
jedince i společnosti, bez ní není nic, rozhodně nic 
trvalého. A způsob, jakkoli nedokonalý, jak tuto 
svobodu udržet a prohlubovat, je jenom jeden, 
demokracie a demokratický způsob vlády. Však 
o tom mluví ve své poslední, předsmrtné promlu
vě.

„Snažil jsem se každou neděli vám něco pově
dět,“ říká, „o své druhé vlasti, o americké demo
kracii, které jsem se bezvýhradně oddal. A dál, 
teď odcházeje, přeju těm mladším a těm nejmlad- 
ším v Československu, abyste jednou mohli jako 
my tady říkat nahlas, naplno a poctivě, co se vám 
líbí a co se vám nelíbí, a tak mít možnost a povin-
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nost opravovat chyby, které se nutně vyskytnou 
v každém lidském díle.“

Tato vzpomínka na Ivo Ducháčka by nebyla 
úplná, laskavý posluchač snad promine, kdyby 
nebyla také osobní. Padesát let, půl století to byl 
můj druh, můj kamarád, kumpán a kolega v emi
graci v Londýně BBC, po válce v Praze v novi
nách a v politice, po roce 1948 zase v emigraci, 
pak už prostě v naší druhé americké vlasti, spo
lečně nebo odděleně v New Yorku nebo v Paříži, 
ale každoročně někde spolu a s našimi ženami, 
v nekonečných debatách, vzájemné kritice toho, 
co jsme napsali nebo napřednášeli, na lyžích, u 
moře, v kuchyni, kde byl Ivoňák mistr, přítel, co 
dim bratr můj nezapomenutelný, který nám v ne
děli řekne své poslední „sbohem“. Tak tedy sbo
hem a nashledanou.

Vysíláno rozhlasovou stanicí Svobodná Evropa 
3. března 1988.

DUCHÁČKOVA ODPOVĚĎ 
NA OTÁZKY SVOBODNÉ EVROPY

Lépe než všechny nekrology osvětlují osobnost 
zvěčnělého jeho překvapivé, vtipné i hloubavé od
povědi na literární dotazník Svobodné Evropy 
z konce roku 1985, sestavený volně podle myšlen
ky francouzského spisovatele Marcela Prousta 
z počátku tohoto století. Přinášíme zde některé 
z nich:

Co by bylo pro Vás největším neštěstím? Oslep
nout. — Co je pro Vás dokonalé pozemské štěstí? 
Odeslal hotový rukopis před určenou lhůtou. — 
Které chyby můžete nejspíše odpustit? Nesoustav- 
nost. — Kterých vlastností si nejvíce ceníte u 
muže? Tvořivosti a píle. — Kterých vlastností si 
nejvíce vážíte u ženy? Tvořivosti a štíhlosti. — 
Vaši hrdinové přítomnosti? Václav Havel. —Vaši 
hrdinové historie? Winston Churchill. — Kterými 
historickými postavami nejvíce opovrhujete? Hit
ler a Stalin: nemůžu si vybrat. — Kterou reformu 
obdivujete nejvíce? Husův pravopis. — Váš oblí
bený pták? Americký robin (turdus migratorius), 
zhruba Čermák. (Proto Ducháčkův pseudonym 
Martin Čermák v nespočetných Zápisnících v 
Hlasu Ameriky — p.r.). — Jak byste si přál zemřít? 
V Alpách při sjezdu na lyžích.

Poslední přání přítele Ivo Ducháčka se nesplni
lo. Splní se — aspoň post humum — jeho sen o 
štěstí? Rozpad sovětského systému.

Demokracie v exilu, Mnichov 
č. 2. roč. 31, duben 1988

T.G. MASARYK A KOMUNISTÉ

A nyní — jako každou neděli v tuto dobu — 
Martin Čermák a jeho politický zápisník.

Včera uplynuly sto tři roky ode dne, kdy se 
narodil Tomáš Masaryk, prezident Osvoboditel. 
Kdyby komunisté mohli, škrtli by Masaryka 
z vašich dějin a z vašich myslí. To však nemohou. 
Proto se aspoň snaží vaše vzpomínání na zlatou 
dobu republiky Československé, na dobu Masa
rykovu zatemnit. Pokoušejí se Masaryka pošpinit 
— a tak oslabit hluboký vliv velikého Masaryka 
na politické myšlení a uvažování každého vzděla
ného Čecha a Slováka. Komunisté si proti němu, 
zejména v poslední době, vymýšlejí bohapusté 
lži. Píší proti němu pomlouvačně články. Vydá
vají proti němu celé knihy, plné lží a podvodů — a 
div že na obálku takové knihy netisknou velký 
státní znak republiky, který dodnes nese Masary
kovo heslo: „Pravda vítězí“. Proti žádnému žijící
mu Čechoslovákovi nezmobilizovali komunisté 
svůj propagační aparát na tak dlouho trvající a 
prudkou kampaň, jako proti mrtvému Masary
kovi. To proto, že dobře vědí, že Masarykova 
tělesná nepřítomnost mezi vámi neznamená také 
nepřítomnost jeho ducha. Kdybyste už nebyli ná
rodem Masarykovým, nemuseli by komunisté 
vynakládat tolik peněz, papíru, tiskařské černi a 
tolik práce na boj proti němu. Přes všechny obtíže 
— Masaryk žije v každém z vás dál.

Komunisté jako by pudově cítili, že vás nemají, 
dokud vy nezapomínáte. Diktátoři a tyrani dík 
dočasné převaze hrubé síly dovedli častokráte 
v historii vybudovat říše, kde slunce nezapadalo. 
Ale co se nakonec stalo s těmi říšemi, ať už je 
budoval Alexandr Veliký nebo Napoleon, Habs
burci nebo Hitler? Rozpadly se a zanikly. Roz
padly se také proto — a zejména proto — že se 
těmto světovládcům nepodařilo ztéci tu poslední 
tvrz, bez jejíhož dobytí je každé imperium víc než 
dočasné, víc než vratké. Diktátoři ovládli veliká 
imperia vojensky, hospodářsky a administrativ
ně. Ale neovládli ducha svých poddaných. A ten 
se nakonec vzbouřil a tyrany pohřbil. Komunisté 
dobře vědí, že mají zatím na své straně dočasnou 
převahu hrubé síly: mocenský aparát, zásobová
ní, hospodářskou moc. Ale to všechno stojí na 
hliněných nohou — protože nemají vašeho du
cha, váš rozum, vaši schopnost vzpomínat, pa
matovat si, srovnávat. Pokud dovedete samostat
ně myslet, dokud jste vědomě národem Masary
kovým a ne Gottwaldovým, pravomoc nad vaším

32



POSLEDNÍ POCTA

myšlením jim nutně uniká. Pokud toto nemají — 
nic nemají.

To je hlavní důvod, proč komunisty pouhé 
jméno „Masaryk“ přivádí do stavu politické zuři
vosti. Kdyby si komunisté sami nelibovali v rudé 
barvě, mohl bych říci, že slovo Masaryk je dnes 
pro ně tím, čím je pro býkačervenýšátek. Komu
nisté cítí, že ať dělají co dělají, Masaryk zůstává 
součástí politického myšlení českých a slovens
kých lidí.

Masarykovo osvobození Československa bylo 
víc, daleko víc než osvobození od habsburské 
nadvlády. Byl to pozitivní program, jak žít svobo
du. Jak žít a rozvíjet demokracii. V tom je právě 
ten podstatný rozdíl mezi osvobozením z roku 
1918 a osvobozením po druhé světové válce. Rudá 
armáda, ta taky osvobozovala. Začalo to sice 
osvobozením od nacistů, ale pak to šlo přes osvo
bozování československých občanů od hodinek, 
koberců, lihovin až po osvobození národa od 
jáchymovských dolů, hotelu Imperial v Karlo
vých Varech a jiných statků. Osvobozování po 
sovětsku skončilo tím, že Československo bylo 
osvobozeno od demokracie, sproštěno svobody, 
hospodářského blahobytu a státní nezávislosti. 
Dnes Češi a Slováci vzpomínají na to dvoje osvo
bození — a srovnávají: to Masarykovo, které se 
stalo základem k rozvoji zlaté doby, a to rudoar- 
mějské, kdy Moskva osvobodila Československo 
od nacistů, aby je podrobila komunistům. Zkrát
ka z nacistického bláta do komunistické louže.

Už třicet let je každoročně sedmý březen jakou
si pobídkou k myšlenkové pouti, k úctyplné pouti 
k Masarykovi. Stačilo by otevřít kteroukoli jeho 
knihu — a každá stránka, kdybychom ji přečetli, 
by vám dala víc, než přečtení všech knih, které 
komunisté vydali za celý poslední rok. Dnes, kdy 
zcela světového komunismu zmizel ten, který se 
nejvíc zasloužil o jeho nelidskou, neevropskou 
náplň, je snad dobře, když si znovu — posluchači 
Hlasu Ameriky v Československu — připomene
me, jak Masaryk správně a přesně odhadl komu
nismus a Rusko. Jak jeho slova, napsaná nebo 
pronesená v době, kdy byl v ulicích ruských měst 
ještě zvířen prach občanské války, platí i dnes, 
kdy se Stalinovým odchodem z jeviště uzavírá 
pětatřicetiletá kapitola lenin-stalinismu v Rusku.

Masaryk podrobně a vědecky studoval socia
lismus, komunismus a Rusko jako politického 
činitele v Evropě. A právě proto, že komunismus 
a Rusko tak dobře poznal, mohl už před třiceti 
lety rozpoznat, co mnoho lidí poznalo a pochopi
lo až po roce 1945. Právě proto, že znal a poznal 

Rusko zblízka, mohl například správně předpo
vědět, že by se kolo lidského vývoje zastavilo a 
začalo se pohybovat směrem zpět, kdyby se Rusku 
podařilo dostat se do čela evropského politického 
a hospodářského dění.

„Nelze prostě věřit tomu“ — píše Masaryk ve 
své knize Rusko a Evropa — „že by Rusové jenom 
proto, že jsou barbaři, měli řídit vozík dějin.“ 
„Ruští komunisté zůstali dětmi carismu“ — píše 
Masaryk ve své knize Světová revoluce. „Dovedli 
odstranit cara, nikoli však carismus. Mají cars
kou uniformu, třeba ji nosí naruby — a Rus dove
de nosit naruby, jak známo, také boty.“ Když to 
Masaryk psal, nemohl asi tušit, že přijde den, kdy 
už Rusové nebudou ani zakrývat ty carské lam
pasy a carské nárameníky nošením uniformy na
ruby jako za revoluce. Dnes Sovětský svaz obno
vil staré carské uniformy, ověšené zlatém a stříb
rem, generálské lampasy a řády a medaile — neje
nom pro pokrevní děti carismu, pro Rusy — ale i 
pro Poláky, Maďary, Čechy a Slováky. Dnes už 
nosí carskou uniformu se zlatými nárameníky i 
ten, kdo se opovážil posadit se za stůl velikého 
Masaryka na pražském Hradě.

Důsledně a několikrát Masaryk ve svých spi
sech varoval před otrockým napodobováním so
větského vzoru v Československu. Varoval svůj 
národ před tím strašným zlem a mizérií, kterou 
by v českých a slovenských zemích způsobilo za
vedení ruského vzoru. „Bylo by nesprávné přená
šet k nám programy a methody ruské, vzniklé ze 
zvláštních a docela abnormálních poměrů“ — 
píše Masaryk v knize Cesta demokracie, a dodá
vá: „České a slovenské dělnictvo má vyšší vzdělání, 
má jiné zkušenosti a úkoly než dělnictvo ruské, a 
proto naše dělnictvo nemůže napodobit vzor rus
ký.“ Na jiném místě téže knihy píše Masaryk dál: 
„Znám bolševické Rusko dobře, pozoroval jsem 
také pečlivě bolševickou revoluci. Konstatuji zde, 
podle nejlepšího vědomí a svědomí, že se nám, 
Cechům, ruský vzor nehodí.“ Masaryk, který tak 
správně předvídal, jak by dopadlo zavedení so
větského vzoru uvnitř Československa, stejně 
přesně varoval před velmocenskou politikou So
větů k malým státům. Když se tak zamyslíte nad 
tím, jak například československá delegace ve 
Spojených národech dnes jen čeká, zda se Vyšin- 
ský usměje, aby se usmála také, jak čeká, zda 
Vyšinský zdvihne ruku, aby ji zdvihla také, jak 
čeká, zda se Vyšinský zachmuří, aby se zachmuři
la také; když pomyslíte na to, jak Moskva prohání 
československé ministry a diplomaty, aby tanco
vali přesně podle moskevské písničky, zní přímo
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prorocky, co Masaryk napsal o sovětské zahra
niční politice. „K četným nedůslednostem bolše- 
victví" — píše Masaryk v knize Cesta demokracie 
— „náleží také způsob, jakým sovětský zahranič
ní ministr mluvívá k cizím státům, a zejména ke 
státům malým. Vystupuje jako velmoc a veliký 
stát, nemaje ani potuchy o tom, že demokracie 
musí být také zavedena do mezinárodních vztahů. 
Jakým právem sovětský ministr Čičerin“ — ptá 
se dále Masaryk — „tak zdůrazňuje velikost své
ho státu a mluví pohrdavě o státech a národech 
malých? Z pánů mluví jen nadutost mongolských 
výbojníků, přesvědčených o jedinečnosti, o nad
řazenosti své kultury a politiky.“

Z velikého Masarykova díla jsem mohl dnes 
zachytit jen několik vět, jen několik málo myšle
nek. Cítíte, jak zní aktuálně. Jak mnoho má Ma
saryk co říci právě dnešní době. Když pozorujete, 
jak proti němu komunisté běsní, víte jistě, kde je 
vaše obrana, v čem je vaše povinnost — k národu, 
demokracii, sami k sobě. Ctěte Masaryka. Často. 
A zamýšlejte se nad nim — nejdřív sami, a pokud 
můžete, také se svými dospělejšími dětmi. Má-li 
Československo povstat z dnešního sovětského 
temna, musí být především zajištěno, aby součás
tí vašeho politického myšlení byl nejenom prezi- 
dent-Osvoboditel, ale také prezident-Myslitel. 
Aby Masaryk žil dál v každém z nás.

České vysílání Hlasu Ameriky do Československa 
ve dnech 22. února 1953. opakováno l. a 8. března 1953.

ooo

DUCHOŇ JAROSLAV

* 1926, Chrást u Plzně 
t 1974, Enköping, Švédsko

M
UDR. JAROSLAV DUCHOŇ PŮSOBIL 
před odchodem do exilu jako lékař v po
dolské nemocnici. Po sovětské invazi 
v r. 1968 emigroval z NSR do Švédska. Zakotvil 

v Enköpingu, kde se stal přednostou tamní ne
mocnice. Účastnil se kulturní práce mezi švéd
skou veřejností, především byl horlivým propa
gátorem české hudby. Zemřel náhle ve věku 48 let.

DVOŘÁK STANISLAV

* 24.9.1920, Jistebnice u Tábora
f 22.2.1981, Vídeň, Rakousko

S
tanislav dvořák byl šéfre- 
daktorem pražského časopisu SPOJ. R. 1972 
odešel do exilu a usadil se ve Vídni. V po
sledních letech byl reprezentantem filmové a tele
vizní produkce „Rhein-Film“ v Rakousku. Zá

keřná nemoc přervala neočekávaně jeho životní 
plány. Zemřel ve věku 52 let.

EISNEROVÁ DAGMAR

* 19.2.1953, Praha
t 3.9.1987, Affoltern am Albis u Curychu

D
ÁŠA EISNEROVÁ BYLA VNUČKA 
spisovatele Pavla Eisnera. Skonala v mla
dém věku 34 a půl roku, a přece vykonala 
velký kus záslužné práce, zvláště v oblasti chari

tativní, sociální a duchovní péče.
Narodila se v Praze a tam také vychodila zá

kladní školu. Bylo jí teprve patnáct let, když — 
po sovětském přepadení Československa 21. srp
na 1968 — odešla se svými rodiči do exilu.

Rodina se usadila ve Švýcarsku. Po studiích na 
gymnáziu v Basileji (1968-1969) a v Curychu 
(1969-1975) studovala teologii v Curychu (1976- 
1979), kde byla velmi slibnou a nadanou student
kou, a v Edinburku (1979-1980), kde se účastnila 
života skotské církve a také zblízka poznala pro
blémy pomoci africkým zemím. V letech 1980- 
1983 se vrátila jako kandidátka teologie do Cury
chu, kde se podílela na duchovní a sociální práci 
jako kazatelka švýcarské reformované církve. 
Neustávala nikdy v obětavé práci pro druhé a 
kázala do léta 1987, kdy musela, bohužel už natr
valo, do nemocnice. I v nemocnici však pokračo
vala ve své rozsáhlé sociální a charitativní práci, 
mimo jiné jako zástupkyně Amerického fondu 
pro čs. uprchlíky. Záslužná byla též její pomoc 
křesťanům, pronásledovaným pro víru. V této 
oblasti spolupracovala s četnými organizacemi, 
zejména s Církví ve Druhém světě, sdružením, 
které poskytuje pomoc věřícím v zemích, ovláda
ných komunistickým režimem.
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Dokud jí to bylo zdravotně možné, věnovala se 
též spolupráci na vydávání českých knih v exilu a 
byla činná v krajanských spolcích: v Husově sbo
ru, ve švýcarské skupině Společnosti pro vědy a 
umění, ve spolku Svatopluk Čech a v četných 
církevních sdruženích.

Dáša Eisnerová konala obětavou práci a její 
odchod zanechává citelnou mezeru v exilové čin
nosti.

Milá Dášo!
Své kruté bolesti na lůžku posledním 
vírou jsi tišila, v život jsi věřila, 
ač bylas pouhý stín.

V Tvé těžké nemoci, ochota pomoci 
zůstala nade vším.
Písemné žádosti z Tvých slabých rukou 
cennými radami doplnil tichý hlas.
Za to Ti vděčíme!
Ale stesk po Tobě 

zůstane navždy v nás.

Pro statečné i nestatečné 
jsou dny a noci nekonečné 
když z utrpení únik není 
je Boží náruč vysvobození.

Vždy v lásce Tvoje Marie Balcarová

ZA DÁŠOU EISNEROVOU

Svatopluk Karásek

Od 20.3.1986, kdy se Dáša dozvěděla od svého 
lékaře onu hroznou diagnózu, zápasila všemi 
možnými prostředky se svou těžkou nemocí. 
Prostředky medicínskými, psychologickými, ho- 
meopatickými i duchovními, to jest modlitbou a 
nadějí. Doslova — do posledního dechu usilovala 
o život, ani stopa po rezignaci. 3. září však Dáša 
své nemoci podlehla, zesnula ve věku 34 let a 6 
měsíců. Hluboká lítost postihla všechny, kteří 
Dášu Eisnerovou znali.

Dáša se od mládí nemohla plně spolehnout na 
svou fyzickou kondici, proto usilovala o sílu du
chovní. Museli jsme žasnout, jak silný vnitřní 
náboj, kolik energie se jí touto orientací dostalo.

Když nyní stojíme nad rozsáhlým pracovním 
materiálem, který po Dáše zůstal, je nám jasné: 
tato práce je tak potřebná, že by měla pokračo
vat. Ale kdo může nahradit Dášu v jejím nezišt
ném nasazení pro ty, co potřebují pomoci? Tak 
přemýšlíme o týmu spolupracovníků, kteří by si 
mezi sebou Dášinu práci rozdělili. Jeden převez

me ten díl její práce, který se vztahuje k Česko
slovensku: Osobní písemný kontakt s mnoha 
křesťany, chartisty, s mnoha jinými, kteří u nás 
doma usilují o důstojnější život, druhý převezme 
shánění a odesílání náboženské, vědecké a umě
lecké literatury, léků, finančních prostředků, dět
ského prádla — prostě to konkrétní odpovídání 
na četné volání o pomoc, které přes hranice stále 
zní, a třetí se bude ujímat nově příchozích emi
grantů, podnikne s nimi první kroky, půjde s ni
mi na cizineckou policii a na sociální péči u obce, 
pomůže sehnat to základní, střechu nad hlavou, 
šaty, podporu, a jiný převezme jejich žádost o 
politický azyl a odvolání na zamítnuté žádosti, a 
zase jiný se pokusí o ten lidský, osobní příklon 
k těmto lidem, kteří žijí v nejistotě, když několik 
let čekají na vyřízení svých žádostí, a jiný převez
me vyřizování žádostí těch z nich, kteří unaveni 
dlouhou nejistotou zde chtějí odejít do Ameriky 
či jinam do zámoří, a jiný převezme péči o lidi, 
kteří potřebují pomoc v právních otázkách, a jiný 
převezme Dášinu aktivitu ve vydavatelské čin
nosti a zase jiný její rozsáhlou korespondenci, 
v níž informovala zajímající se osobnosti čs. exilu 
po celém světě o tom, kde je třeba právě teď 
pomoci, a zase jiný, který by to dělal pro lidi 
dobré vůle zde ve Švýcarsku, a jiný, který by 
pracoval v exilové a evropské křesťanské ekume- 
ně, a zase jiný ...

Je nám jasné, musel by to být početný tým, ale i 
kdybychom takové lidi sehnali, stejně to hlavní 
zůstane nenahrazeno: Kdo z nás by v případě 
nouze sedl na vlak, odjel do Jugoslávie, bydlel 
s novými emigranty několik týdnů v lágru a kaž
dý den telefonoval vysoce postaveným úředníkům 
do Bernu tak dlouho, dokud by pro ně nesehnal 
vstupní vizum do Švýcarska, kdo z nás by vyna
ložil tolik osobní statečnosti na hraničních pře
chodech, kdo by do noci psal žádosti, poskytoval 
nově příchozím možnost přespání ve vlastním 
bytě, kdo z nás by psal odvolání a žádosti o Ame
riku na smrtelné posteli, kdo z nás bude tolik 
investovat, financí, času a sil do neznámých lidí, o 
kterých Dáša věděla jen to jediné, že potřebují 
pomoc a o jejichž charakteru nejsou záruky? 
V jednom ze svých posledních dopisů mi Dáša 
psala: „V konkrétních tužbách jsem šla vždycky 
dále. Ty to víš. Fascinoval mě František z Assisi, 
chtěla jsem zde být jen pro druhé a svědčit o 
Kristově Lásce.“ V mnohém směru podala Dáša 
Eisnerová o Kristově Lásce silné a přesvědčivé 
svědectví. A jak to bývá, až nyní po smrti dostává 
se Dáše ocenění od mnohých.
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Vzpomínku na Dášu Eisnerovou bychom chtě
li ukončit její vlastní modlitbou z poslední doby, 
z jejího pobytu v nemocnici:

Bože, veď mě ty sám, 
vyšaltuj všechny negativní vlivy mého podvědomí, 
vůbec všechno negativní ve mně, 
dej mi vidět jasně a střízlivě, 
vyžeň z mého srdce všechen strach 
a také polovičatost, 
především ale dej se mi spatřit 
dej, abych byla u Tebe, 
aby mé srdce stále bylo u Tebe 
děj se co děj, 
ať přijde cokoliv.

Zpravodaj Čechů a Slováků ve Švýcarsku 
č. 10/1987

EPŠTEINOVÁ FRANTIŠKA

* 1920, Praha
t 1989, Bronx, New York, USA

F
rantiška (Frances) epšteinová 
byla manželkou Kurta Epšteina, populární
ho a předního hráče čs. reprezentačního pó
lového mužstva (viz Poslední pocta, sv. 2, str. 253) 

a matkou dr. Heleny Epšteinové, profesorky no
vinářské fakulty newyorské univerzity. V Praze 
byla známou návrhářkou dámského módního sa
lónu. V letech nacistické okupace byla interno.- 
vána v koncentračních táborech v Osvětimi a 
v Bergen-Belsenu. Po komunistickém puči opus
tila s rodinou Československo a emigrovala do 
USA (červenec 1948). V New Yorku pracovala ve 
svém pracovním oboru jako módní návrhářka.

O hrůzném pobytu v nacistických koncentrá
cích sepsala paměti, které dala k dispozici kni
hovně William E. Wiener Oral History v New 
Yorku. Se svou dcerou Helenou přeložila z češtiny 
do angličtiny knihu Hedy M. Kovalové (psycho
logickou studii o prožité hrůze holocaustu), která 
pod titulem „Na vlastní kůži“ původně vyšla 
v nakladatelství Sixty-Eight Publishers Corp, 
v Torontu (1973) a pod titulem: „Under A Cruel 
Star: A Life in Prague 1941-1968“ v nakladatelství 
Plunkett Lake Press v Cambridge, MA, USA.

Byla členkou Společnosti pro vědy a umění.

FALTA JOSEF
* 17.10.1895, Železný Brod 

f 9.6.1973, Chicago, Illinois, USA

J
OSEF FALTA, NOVINÁŘ, ROZHLASO- 
vý pracovník a publicista byl aktivně činný 
proti německému nacismu a komunistické
mu režimu v Československu. Vystudoval reálné 
gymnázium v Náchodě. R. 1919 se dobrovolně 

účastnil na Slovensku tažení proti maďarským 
vojskům generála Bely Kúna. Po návratu se zapo
jil do politického života v čs. straně sociálně de
mokratické a stal se jejím novinářem; redaktorem 
deníku „Duch času“ v Ostravě (únor- květen 1921), 
šéfredaktorem deníku „Stráž socialismu“ v Brně 
(květen 1921 - červenec 1927), šéfredaktorem ča
sopisu „Ruch“ v Brně (srpen 1927 - červenec 1931) 
a posléze přesídlil do Prahy, kde se stal parla
mentním redaktorem Práva lidu (srpen 1931 - září 
1935). Přispíval do deníku „Právo lidu“, dále do 
měsíčníků „Panorama“ a „Magazin“. Od září 1935 
do června 1939 byl osobním tajemníkem předse
dy senátu, dr. Františka Soukupa.

V červenci 1939 přešel hranice a v srpnu se 
přihlásil do československé legie u konzula v Kra
kově, kde se stal předsedou Ústředního emigrant
ského výboru v Polsku. Po porážce Polska se mu 
podařilo v říjnu 1939 se skupinou exulantů pře
kročit u Przemyšlu rozdělující německou a sovět
skou okupační zónu a dostat se přes Lvov, Litvu, 
Lotyšsko a Estonsko do Švédska, kde žil od pro
since 1939 do května 1941 nejprve v táboře Slat- 
vik-Baden u Eskilstuny a od února 1940 ve Stock
holmu. Ve Švédsku působil žurnalisticky, psal 
články do švédského socialistického tisku, před
nášel v československé kolonii a ve švédských 
dělnických organizacích. V té době úzce spolu
pracoval s čs. vyslancem dr. Kučerou, poslancem 
Taubem a s Posse-Brázdovou, obětavou pomoc
nicí čs. exulantů ve Švédsku.

V květnu 1941 odejel Josef Falta přes Moskvu, 
Vladivostok a Filipíny do Spojených států. 
21. července 1941 přistál v San Pedru v Kalifornii 
a 4. srpna 1941 přijel do Chicaga, které se stalo 
jeho druhým trvalým domovem.

V Chicagu měl pravidelné týdenní rozhlasové 
komentáře na stanici WEDC, ve kterých sezna
moval americkou veřejnost s utrpením českého 
národa v nacistickém Protektorátu. Četné svazky 
jeho komentářů jsou uloženy v archivu University
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of Nebraska v Lincolnu. Současně pracoval pro 
newyorskou Československou informační službu 
a od září 1941 pro Československou národní radu 
americkou. Od února 1945 do dubna 1948 byl 
redaktorem měsíčníku Svobodné Českoslovens
ko, vydávaného Českým národním sdružením 
v Chicagu. Po komunistickém puči se dostal do 
konfliktu s vedením Sdružení, které sympatizo
valo sčs. komunisty a únorový puč schvalovalo, 
a to pro článek, kritizující nový režim v Praze. 
Dubnové číslo 1948, připravené Josefem Faltou a 
již vytištěné, bylo nahrazeno novým výtiskem, 
z něhož byly odstraněny odstavce, kritizující ko
munisty v Československu a další, ve kterých 
Falta vyslovil pochybnost, že příčinou smrti mi
nistra Jana Masaryka byla sebevražda. Současně 
přestal být Falta jednatelem Českého národního 
sdružení a redaktorem časopisu. Puč také zhatil 
Faltovy úmysly vrátit se do vlasti, jak původně 
plánoval. Pokračoval v rozhlasové práci pro sta
nici WEDC a od r. 1951 do 1970 byl redaktorem 
Denního Hlasatele, krajanského časopisu ve 
Spojených státech. Byl členem Americké obce 
sokolské, Sdružení českých novinářů a rozhlaso
vých pracovníků v Americe, Svobodné obce 
v Chicagu, Čs. národní rady americké.

Josef Falta se 30. dubna 1923 oženil v Brně 
s Lídou Pospíšilovou z obce Žerůtky na Moravě. 
Syn Stanislav (nar.12.2.1924 v Brně) byl za války 
vězněn a pak pracoval jako lékař ve výzkumném 
ústavu. Měl dceru Lidušku. Faltova manželka 
Lída zemřela v Čechách4. prosince 1944. V r. 1951 
se Josef Falta oženil s Jiřinou Králíkovou. Falto
vy pozůstatky (popel) jsou uloženy na Českém 
národním hřbitově v Chicagu, v Masarykově 
mausoleu.

Literatura:

Josef Falta: Přes fronty a přes hranice, New Yorské listy, 
1943.

Josef Falta: Za Františkem Soukupem, New York, 1941 
Josef Falta: „TGM“, sborník k oslavě stého výročí naro

zení T.G. Masaryka, Chicago, 1950.

Nedělní Hlasatel, 12.6.1973, dr. Zdeněk Hruban.
Těžko si vysvětlíme bohorovnou nevšímavost, 

necitelnost lidí, kteří jakživi nebyli ohroženi, jimž 
nikdo nebral svobodu a nikdo je nehnal do koncen
tráků a do plynových komor, do žalářů a na popra- 
viště. Nevrlý, unavený, otrávený postoj ke skuteč
nostem je klíčem k mnohým zjevům, které vidíme 
kolem sebe. Jen z toho plyne také křiklavý nezájem 
o všelidské světové úkoly Spojených států a o oběti 
našich vojáků ve Vietnamu, netečnost k pravdě, že 

tyto vzdálené fronty jsou čím dál tím zřetelněji 
obranou amerického vnitrozemí, budoucnosti ná
roda, jeho svobod a hospodářského, sociálního a 
kulturního pokroku. Je přece jasné, že chráníme 
sebe a příští pokolení už tím, když chceme zachovat 
svobodný život i těm vzdáleným národům, na jejichž 
vztazích k nám nám musí záležet...

Josef Falta ve Věstníku ČSNRA. květen 1967

ČS. ZAHRANIČNÍ ARMÁDA V POLSKU

Od počátku května 1939 nejel od Prahy k Mo
ravské Ostravě ani jeden vlak, který by nevezl 
několik mladých mužů v obnošeném oděvu, sna
žících se ze všech sil vyhlížet nenápadně a klidně. 
A což teprve, když se ve vlaku setkalo více zná
mých! Pohledy se staly ještě chladnější, nevšíma
vé až zarputilé. Není nesnadné uhodnout, kdo 
byli tito muži. Byli to první odvážlivci, kteří od
cházeli zavřenými dveřmi do neznáma, vedeni 
pouze citem povinnosti jít ven a pak si odněkud 
probít cestu zpět. Všeobecným poznávacím zna
mením byla — jak již řečeno — nenápadnost. Jen 
značná část letců se nedovedla rozloučit se svými 
výsadami, tj. s dlouhým koženým kabátem a 
s přesnými náramkovými hodinkami, zavede
nými pro příslušníky letectva.

Jen trochu bedlivý pozorovatel ruchu na dra
hách by zjistil v té době zajímavou věc. Tito mu
žové v kožených kabátech a s velkými náramko
vými hodinkami cestovali vesměs od západu 
k východu, málokdy však opačným směrem. 
Vlaky byly plné německých orgánů výzvědné a 
kontrolní služby, ale žádný z nich nic nezpozoro
val. Říká se: Koho Bůh chce potrestat, toho raní 
slepotou. Zkušenosti s putováním Čechoslováků 
za hranice by tedy byly prvním dobrým zname
ním.

N a kterési stanici poblíž Moravské Ostravy tito 
mužové vystupovali, načež nastalo putování růz
ným způsobem přes hranice. Později byl na hra
nicích zostřen německý dozor, velké úseky byly 
uzavřeny překážkami z ostnatého drátu, přibyli i 
strážní psi, ale proud ve své stejnoměrnosti neu
stával.

Po překročení státních hranic byli naši uprchlí
ci zadrženi na první polské stanici pohraniční 
stráží, vyslýcháni a po několikadenním pobytu 
odsunuti do československé vojenské skupiny 
v Krakově.

Takový je stručný popis cesty do Polska. Úmysl
ně je vynechán popis cesty k hranicím, jejich pře- 
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chůd a různá drobná dobrodružství. Avšak ani 
po překročeni hranic nebyly osudy uprchlíků tak 
zcela jednoduché.

Krátce po 15. březnu byl československý gene
rálni konzul v Krakove postaven do velmi obtíž
né situace. Počali se objevovat uprchlíci. Úřad 
nemel žádné směrnice, kam bude možné je odsu
nout a neměl ani potřebný peněžní fond pro po
moc těm. kteří ji potřebovali. Pomoc pak potře
boval téměř každý z příchozích.

Prvni uprchlici byli ponejvíce židovského vy
znáni. bud českoslovenští státní příslušnici, nebo 
němečtí a rakouští, kteří předtím požívali útočiš
tě v Československu a neopustili je v době mezi 
Mnichovem a 15. březnem. Podařilo se vyjednat 
pro ně pomoc krakovských židovských spolků. 
Pomoc byla vskutku obětavá a ani se nedbalo na 
to. komu je poskytována. První političtí uprchlíci 
tam našli rovněž útočiště.

Přiliv uprchlíků však neustále mohutněl a pro
středky brzy nestačily. Nové vyjednávání přines
lo další pomoc od polských politických organiza
cí. Pro uprchlíky byl zřízen nový útulek v železni
čářském domě v Krakově. T ou dobou — v dubnu 
— se také začíná projevovat pomoc z Anglie, ale 
jen pro ty, kdo uprchli před rasovým a politickým 
pronásledováním. Dochází k tomu bohužel prá
vě v době, kdy se mezi uprchlíky objevují vojáci.

Cesta československých vojáků je plna nemi
lých překvapení. Přicházejí za hranice s nadšením, 
aby se tam setkali se zprávami, že v Polsku ani 
kde jinde zatím není ustavena čs. armáda a že 
zatím jsou lepší vyhlídky pro všechny, jen ne pro 
vojáky. Zklamání nebylo nejlepším prostředkem 
pro soužití ve společných ubytovnách. S pomocí 
čs. vojenského atašé ve Varšavě bylo pro vojá
ky získáno nové ubytování v turistickém domě 
v Krakově. Zpočátku byla přidělena jen část do
mu, později celý. 30. dubna pak došlo k oficiální
mu ustavení „Československé vojenské skupiny 
v Krakově.“ Tím se však pomohlo jen na chvíli; 
možnosti jsou stále omezené. Československý vo
jenský atašé ve Varšavě bombarduje čs. vysla
nectví v Paříži a Londýně žádostmi o pomoc, je 
třeba umístit vojáky, hromadící se v Krakově. 
Vleklé jednání se nejcitelněji dotýká generálního 
konzula v Krakově. 29. dubna,tedy v době, kdy 
se v Paříži rozhodlo o přijímání Čechoslováků do 
cizinecké legie, odesílá vyslanectvím v Paříži a 
Londýně svůj vlastní návrh:

„Konsulat dovoluje si předložit listinu českoslovens
kých důstojníků, poddůstojníků a vojínů presenčni služ
by, kteří jsou právě v Krakově.

Dovolávaje se článku, uveřejněného dne 20. dubna 
1939 v časopise MANCHESTER GUARDIAN, konsu- 
lát navrhuje, aby vyslanectví československé republiky 
v Londýnč projednalo urychleně otázku vstupu česko
slovenských vojáků do anglické armády.

Konsulát zařídil od 28. dubna každodenní vyučování 
angličtiny pro vojáky.

Konsulát navrhuje také československému vyslanectví 
v Paříži, aby se pokusilo dosáhnout svolení u francouz
ských vojenských úřadů, aby českoslovenští důstojníci, 
poddůstojníci a vojíni presenčni služby byli přijímáni do 
francouzské armády.

Konsulát zařídil od 28. dubna rovněž každodenní vyu
čování francouzskému jazyku.

Mimo francouzštinu a angličtinu byl zřízen i povinný 
kurs jazyka polského.

Konsulát si dovoluje konečně navrhnout, aby zároveň 
bylo jednáno s příslušnými civilními úřady anglickými a 
francouzskými, aby československým vojákům byl umož
něn urychlený přístup do Anglie a Francie.

Konsulát zasílá tuto zprávu pro její opravdovou váž
nost vyslanectvím Československé republiky v Londýně i 
Paříži ve víře, že oba zastupitelské úřady, po případě ve 
vzájemné dohodě, vyvolají příznivé řešení otázky vojens
ké emigrace československé.“

Zatím dochází k novým nesnázím na hranicích. 
Polská vláda nerada viděla velký příliv uprchlíků, 
obávajíc se zhoršení politické situace. Přechod 
uprchlíků byl ztížen a došlo k několika případům 
vrácení na moravské hranice. Čs. vojenskému ata
šé nastala nová křížová cesta, aby zmírnil účin
nost vydaných nařízení.

Zároveň použil generální konzul Znojemský 
působivého propagačního prostředku. Příslušní
ci čs. vojenské skupiny, shromáždění v Krakově 
počátkem května, složili slavnostní přísahu, po 
níž následoval manifestační pochod městem. 
K přísaze byly pozvány místní čelné osobnosti a 
zástupci tisku. Následujícího dne pak Ilustrowa- 
ny Kurier Codzienny přinesl velmi příznivý člá
nek o československých dobrovolnících od re
daktora Nowakowského.

Následky obou zákroků se projevily nečekaně 
brzy. Vojenské úřady vycházejí vstříc, je dovole
no zřídit v táboře politických uprchlíků v Kato
vicích vojenskou kancelář pro přijímání vojens
kých uprchlíků a odesílat je do Krakova, a jsou 
zmíněna opatření na hranicích. Zamezit naprosto 
různým nedopatřením na hranicích se však ne
podařilo.

9. května dostaly čs. zastupitelské úřady v Pols
ku konečně první podrobnou zprávu o politické 
situaci a o československých branných přípra
vách. Z Londýna přiletěl do Varšavy mjr. Bartík, 
člen skupiny, která odletěla z Prahy v předvečer 
obsazení Československa. Čs. vyslanectví se do
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vídá o čs. zahraničním vedení, jež se počíná orga
nizovat pod vedením dr. Beneše. Dovídá se také o 
možnosti umístit čs. vojáky ve francouzské ar
mádě. O přepravě do Francie však ještě nebylo 
rozhodnuto. Jelikož pak počet uprchlíků neustá
le stoupá, snaží se krakovský konzulát odeslat 
aspoň menší počet přes Anglii. 22. května se mu 
podařilo odsunout s politickým transportem šest 
vojáků. Úspěch není veliký, ale zdá se, že i tato 
omezená pomoc bude ztracena, jak vyplývá z do
pisu, zaslaného 13. května londýnskému vysla
nectví.

„Pomocná akce se octla v krisi po dvou měsících svého 
trvání, jelikož zástupci anglického komitétu omezují ra
dikálně pomoc. Registrace byla omezena jen na případy 
zcela výjimečné a konsulátu se daří jen s velkými potíže
mi prosazovat, aby přicházející příslušníci čs. armády a 
dobrovolníci byli registrováni a nabyli tak práva na po
moc komitétu. Zástupci komitétu nemají dostatečných 
prostředků a stravovací akce, prováděná místní židov
skou obcí, je značně zadlužena.

Československá vojenská skupina rychle vzrůstá, kaž
dý den přicházejí noví vojáci. Nemáme kde je ubytovat a 
komitét hrozí, že nebude moci dále vydávat stravu. Nej
lepší pomocí by byl rychlý odsun větší části vojáků do 
Anglie, resp. přes Anglii do Francie.

Proto dovoluji si žádat, aby bylo rychle opatřeno po
volení pro jeden výlučně vojenský transport asi 150 
osob...“

Dobře míněný návrh krakovského konzulátu 
se nesetkává s úspěchem. Je zamítnut dříve, než 
dopis došel na místo svého určení. V dopise, psa
ném o čtyři dny později, oznamuje gen. konzul 
vojenskému atašé:

„Anglický komitét odmítnul poskytnout podporu 
(vojákům) k cestě do Anglie.

Paní Hollingworthová, zástupkyně komitétu pro Pols
ko, odůvodnila odmítnutí tím, že podle zpráv z Londýna 
nebudou českoslovenští důstojníci a vojáci přijati do brit
ské armády a proto také nemohou být odesláni do Anglie.“

Zatím se ve Varšavě rozvíjí čilé jednání mezi čs. 
vojenskými zástupci a zástupci polského hlavní
ho štábu. Výsledkem jednání byla jakási dohoda 
o součinnosti v některých vojenských oborech, 
nabídnutá majorem Bartíkem. Hlavní štáb tak 
nepřímo přiznal, že součinnost s čs. vojáky má 
cenu. Tím stoupl i význam čs. zastupitelských 
úřadů ve Varšavě, jejichž osud byl až do té doby 
velmi nejistý.

Nyní, když byla zajištěna podpora velmi moc
ného činitele, bylo možné jednat i o dalších opa
třeních ve prospěch vojenských uprchlíků. Za 
podpory hlavního štábu navštívil major Bartík 
ještě před svým odjezdem Krakov a pohraničí, 
dohodnul se s pohraničními orgány o způsobu 

zacházení s čs. uprchlíky a připravil vysunutí čes
koslovenských důvěrníků na důležitá místa po
blíž hraničních přechodů.

* ★ *

Předmětem největších starostí zůstávala však 
stále otázka, jak zamezit hromadění čs. vojens
kých uprchlíků v Polsku a jak je odsunout tam, 
kde bude možné je pro přechodnou dobu hmotně 
zajistit. První potěšitelná zpráva přišla z Francie 
v dopise čs. vyslanectví:

„Pokud jde o naše důstojníky a vojáky, je již delší dobu 
dohodnuto s francouzskou vládou, že budou přijati do 
francouzské Cizinecké legie. Zároveň je dohodnuto, že 
dostaneme všechny důstojníky a vojáky zpět, jakmile 
vypukne válka a my přikročíme k organisování samo
statné československé armády. Nyní v míru jde přede
vším o živení našich lidí. Nejjednoduššim by bylo organi- 
sovat je ve zvláštních jednotkách v Cizinecké legii. Ne
vzdal jsem se dosud naděje, že dosáhnu i v míru toho, aby 
nemuseli opustit Francii a aby zůstali zde, organisování 
ve vojenských jednotkách. Jednám dále a uvidím, jak to 
dopadne. Zřízení armády Republiky Československé 
mám již dohodnuto s francouzskou vládou.“
Po rozhodnutí francouzské vlády, vyhradit 

v Cizinecké legii určitý počet míst pro Čechoslo
váky, se objevil konečně cíl jejich putování. Tím 
však neskončily všechny obtíže; bylo třeba dostat 
vojenské uprchlíky do Francie. Čs. vojenskému 
atašé v Paříži připadl hlavní podíl při překoná
vání těchto překážek. Šlo o úhradu nákladů na 
cestu. Francouzská vojenská správa souhlasila 
s tím, aby uvolněná místa byla obsazena čs. vo
jenskými uprchlíky v Polsku. V dalším se však 
přísně řídila předpisem o náboru do Cizinecké 
legie. Podle tohoto předpisu začíná péče vojenské 
správy o dobrovolníky teprve po jejich vstupu na 
francouzskou půdu. Francouzské zastupitelské 
úřady nesmějí v cizině vyvíjet činnost, jež by byla 
náborem do legie; smějí jedině udělit vizum. Čes
koslovenské zastupitelské úřady neměly pak po 
ruce tolik peněz, aby mohly hradit všechny cesty. 
A potřeba peněz se zvýšila novým opatřením 
francouzské vojenské správy, která se právě v té
to době rozhodla rozmnožit jednotky Cizinecké 
legie a zajistila Čechoslovákům čtyři tisíce míst 
pro důstojníky, poddůstojníky a vojíny.

Vojenskému atašé nastalo putování za penězi. 
Cesta skončila po zamítavém stanovisku růz
ných instancí až u hlavního velitele francouzské 
branné moci, generála Gamelina. Generál Ga
melin znovu osvědčil svou přízeň k Čechoslová
kům a rozhodnul, že pro všechny důstojníky, 
kteří budou přijati do Cizinecké legie, budou vý
lohy za dopravu z Polska do Francie hrazeny. Čs.
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vyslanectví bude tudíž hradit ze svých prostředků 
náklad na cestu mužstva a pak těch důstojníků, 
kteří nebudou uznáni způsobilými pro službu 
v Cizinecké legii. Potřeba peněz byla přesto stále 
velká, jelikož francouzská vojenská správa měla 
hradit náklad až dodatečně podle výsledků od
vodů. Ale i vtom gen. Gamelin vyšel vstříc a 
nařídil vyplatit zálohu 300.000 franků na převoz 
prvních dvou set důstojníků.

Velkorysé rozhodnutí generála Gamelina na
razilo bohužel na další administrativní překážky 
a tak byly zálohy na první transporty, odeslané 
z Gdyně 22. května loďmi Varšava a Batory, pou
kázány z vlastních prostředků.

V dalších jednáních osvědčilo porozumění jen 
francouzské ministerstvo letectví, které nejen že 
se zavázalo hradit náklad za převoz každého letce 
z Polska do Francie, nýbrž poskytlo ihned zálohu 
100.000 fr.

Vypravení prvního transportu neznamenalo 
zdolání překážek a úpravu pravidelného převozu 
čs. vojenských uprchlíků do Francie. Každý trans
port bylo třeba zvlášť připravit a vyjednat. Nic
méně lze říci, že tyto překážky nezpůsobily poru
chu v pravidelnosti dopravy, naopak, všechny 
možnosti byly využity. 19. června přistál v Bou
logne sur Mer transport na lodi Sobieski, 30. čer
vence v Calais loď Castel-holm, 1. srpna v Bou
logne sur Mer loď Chrabrý a konečně 21. srpna 
v Calais opět Castel-holm. Celkem bylo přepra
veno 1212 vojenských osob v šesti transportech.

Krakovské vojenské skupině bylo ulehčeno, 
ale ne tak rychle, jak přibývali noví uprchlíci. Již 
koncem května bylo zřejmé, že Turistický dům 
pro ubytování vojenské skupiny nestačí. Konzu
lát objevil téměř opuštěný vojenský tábor v Bro- 
novicích a spojeným silám Krakova a Varšavy se 
podařilo jej získat pro Čechoslováky. Tábor ne
byl zařízen a budovy byly značně zanedbané, což 
byla nejlepší příležitost pro známou vlastnost Če
choslováků udělat z ničeho něco. V první polovi
ně července se dali řemeslníci do práce, polská 
vojenská správa půjčila nářadí a nejnutnější vnitř
ní zařízení a za měsíc nato se skupina stěhovala 
do čistého a vkusně upraveného tábora. Bylo nej
výš na čase, skupina již opět tvořila pěší prapor o 
plných válečných počtech.

Převozy z Polska do Francie však povážlivě 
zmenšily čs. vojenské fondy, uložené za hranice
mi. Francouzská vojenská správa rozhodla, že 
bude hradit jen 200 cest a vyplatila zatím jen 
zálohu 100.000 fr. Ostatní výdaje bylo třeba platit 
z vlastních prostředků.

ZÁŽITEK Z KRAKOVA 
NA ZAČÁTKU VÁLKY

V ZÁŘÍ 1939

.. .Zažil jsem divnou příhodu: z velkého knih
kupectví na Glówném rynku vypluli tři muži 
v černých exotických uniformách, samé zlato, 
elegáni, připomínající svým povalečským vzezře
ním italské důstojníky neblahé paměti z dob bojů 
o Slovensko. (Ti se tehdy také natřásali jen na 
bratislavské promenádě, jenomže s sebou vodili i 
psy.) Podívejme se, tatranský orel na čepici, 
modrá páska se slovenským křížem na paži — 
vždyť to je Hlinková garda! Kdepak jsem jen už 
viděl tyhle frajery? V československém parlamen
tě, kam se tehdy přihrnula slovenská „autonomní 
vláda“ (ožebračený stát měl tehdy, dík autono
mii, kterou na nás vynutil Berlín, ministrů jako 
much, ani vládní lavice jim nestačily) a zřízenci se 
jich vyptávali, co tam chtějí — neznali totiž pány 
a domnívali se, že jsou to nějací noví portýři 
z páně Sidorova ministerstva. Ano, ano, byl tam 
tehdy pan „ministr“ Černák se zarputilou tváří, 
byl tam mladý Ďurčanský, který se podobal ci
kánskému brusiči, byl tam rozpačitý Teplanský 
v červených gatích hlinkovské jízdy a ustavičně se 
omlouval, že prý mu tu maškarádu vnutili; přišel i 
sám Sidor, který žurnalistům vysvětlil, že sloven
ští „ministři“ oblékli uniformy proto, aby zženšti
lá Praha poznala pravé slovenské mladíky (sám si 
však sotva mohl vtěsnat břicho do opasku!). Teď 
roznášejí tito tatrmani slávu slovenského Schutz- 
staatu po Polsku.

Gardisté scházejí důstojně se schůdků knihku
pectví, držíce v rukou rozloženou mapu a patrně 
se orientujíce. Najednou je kolem nich kruh ně
meckých vojáků, kteří je okukují a konečně se 
ptají, co jsou zač. Je to snad elita nacistické stra
ny, Hitlerovi opričníci, členové SS, nebo je to 
nějaká nová formace?

„Slowakische Armee, Heil Hitler!“ zvolá největ
ší z těch tří a zvedne pravici na pozdrav tak rychle, 
že Němci uskočí.

„Das ist ja die Hlinkagarde“ vysvětluje nějaký 
informovaný Němec, všichni se dají do smíchu a 
odcházejí.

Gardisté se chvíli procházeli po náměstí, budí
ce útrpnou pozornost Němců, potom se k nim 
přidružili dva důstojníci slovenské armády a vy
světlilo se také, co tu dělají: přijeli do Krakova 
nakupovat, „leží“ v Novém Targu, který prý ob
sadili jako spojenci německé armády. Slovensko 
prý dostane od Němců Zakopané a úseky, které 
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Poláci loni na podzim odtrhli od slovenské části 
Československé republiky.

Je to ilustrace k polské zahraniční politice: od 
r. 1918 podporovaly téměř všechny polské vlády 
hlinkovce, separatisty a iredentisty, pomáhaly 
slovenským renegátům i na mírové konferenci, 
krmily je penězi z polské státní pokladny a pečo
valy o to, aby nebyly předstiženy maďarskou 
vládou, která také posílala zrádcům na Slovens
ko milióny, používajíc i prostřednictví košického 
arcibiskupství a podporujíc rozkladné živly. Obě 
země číhaly na příležitost, aby se mohly Slovens
ka zmocnit, oběma pomáhali prodejní politikové 
Hlinkový strany. Nakonec však přišel třetí, který 
je přeplatil: německé ministerstvo propagandy. 
To si koupilo nejen Tukovu společnost, ale i 
ukrajinské nacinalisty na Podkarpatské Rusi a 
tak se stalo, že jednoho dne byli Ukrajinci a s nimi 
na 350.000 Slováků „osvobozeni“ v íůně Maďar
ska, „samostatné“ Slovensko se octlo „pod ochra
nou“ Německa a Hlinkoví gardisté a ubozí nevin
ní slovenští vojáci přepadli jako součást německé 
armády Polsko. Zrádci slovenského lidu se tak 
odvděčují za dvacetiletou štědrost polských vlád, 
podílejí se na německé loupeži a vedou vlastní 
národ na jatka.

Tuka Béla to pověděl dost jasně ve svém výkla
du slovensko-německé smlouvy: „Hospodářské 
pomoci rozumíme tak, že se vynasnažíme, aby
chom se stali dobrým hospodářským partnerem 
německé říše. Vojenskou pomoc chápeme tak, že 
si vybudujeme malou, silnou a statečnou armádu, 
která bude s to, aby, bude-li toho potřebí, bojo
vala po boku nejsilnější armády na světě, po boku 
nádherné německé armády.“ Poláci poznali dvoj- 
sečnost úplatkářských metod v politice, Slováci 
vidí, co z nich udělali „autonomisté“: pomocníky 
násilnického nacistického imperialismu, který 
jimi nadto opovrhuje. Ten smích německých vo
jáků byl smích německého panstva nad hloupými 
Slovany. Naštěstí prošlo Krakovem už před 
válkou dost slovenských emigrantů, ba i mladí 
katoličtí kněží ze Slovenska, a Poláci se mohli 
přesvědčit, že slovenský lid nemá s politickými 
hyenami z Tuková a Tisová tábora nic společné
ho, tak jako není vinen jejich zrádcovstvím.

A to Slovensko a Podkarpatská Rus: je mezi 
námi mnoho lidí tamodtud a se zájmem poslou
chám, když si v těchto chvílích nejistoty vyprá
vějí, jak bylo doma. Jsou to Slováci, Ukrajinci, 
Maďaři. Jejich hovory jsou živým výkladem úřed
ních statistik, je to názorné vyučování, jak se tyto 
země změnily za dvacet let naší samostatnosti, jak 

se všechno zdokonalilo, ze základů vybudovalo, 
jak se pozvedla hospodářská, sociální, mravní a 
kulturní úroveň obyvatelstva i krajů. Mezi těmi 
lidmi jsou i komunisté, kteří právě na východě 
republiky prováděli nejprudší opozici — jak si 
teď váží toho, co jim cizí moc vzala, co ztratili 
rozbitím Československé republiky! Ti, kdož pa
matují starý maďarský režim, hovoří se zvláštní 
dojemnou láskou o republice a maďarský posla
nec neváhá říci, že Maďar musí pokládat Česko
slovensko za svou vlast, protože v Českoslovens
ku se poprvé stal člověkem a poznal velikost 
demokracie. A emiganti z Rakouska i z Německa 
o nás mluví s takovou úctou a vděčností, s tako
vým pochopením pro naši bolest nad zločinem, 
který byl na nás spáchán, že by to nedovedl lip 
povědět nikdo znáš.

Nechávám je mluvit a jenom poslouchám. Ot
vírá se mi tu jakoby nový svět, citové hloubky, 
které jsme si ani neuvědomovali. Tady, v cizině, 
v postavení štvaných tuláků mi připadá, že jsme 
všichni kajícníci a že každý z nás smývá hřejivým 
citem nějaký hřích, ať se ho dopustil vědomě 
nebo jen z nedbalosti. Stačí účinná lítost a dobrá 
předsevzetí, aby se všechno napravilo? To je mu
čivá otázka...

Výňatky z knihy Josefa Falty: „Přes fronty a přes 
hranice", listy z války a emigrace, nákladem New York 

listy, Publishing Inc., New York, 1943.
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FEDERMANN JOSEF

* 1900, Moravská Ostrava 
f 1959, Hobart na Tasmánii, Austrálie

J
OSEF FEDERMANN POCHÁZEL ZE 
sokolské, vlastenecké rodiny. Od mládí pro
jevoval zájem o veřejnou a spolkovou čin
nost, nejdříve v odbočce národně sociální mláde
že, později v politickém hnuti strany nár. soc. 

Povoláním kadeřník, stal se po roce 1945 tajem
níkem živnostenského odboru krajského sekreta
riátu čs. strany národně socialistické v Ostravě. 
Byl úspěšným organizátorem a řečníkem. Ve 
dnech komunistického puče v únoru 1948 byl za
tčen a podroben tvrdému výslechu. Po podmíně
ném propuštění na svobodu se rozhodl k útěku 
do exilu. Přes Rakousko, Německo a Itálii emi
groval r. 1950 do Austrálie. Usadil se v Sydney, 
kde se zakrátko účastnil práce v exilovém hnutí. 
Byl prvním starostou Sokola v Sydney a spolu
zakladatelem Čs. národního sdružení v Austrálii.

R. 1953 přesídlil na ostrov Tasmánii, kde si ve 
městě Hobartu založil kadeřnickou živnost.

Zemřel následkem srdečního záchvatu 25. úno
ra 1959 ve věku 59 let.

FE1ERABENDOVÁ JANA

* 17.2.1903, Velešín nad Malší, jižní Čechy 
t 5.5.1989, Londýn, Anglie

J
ANA (HANA) FEIERABENDOVÁ, RO- 
zená Hartmanová, dcera obvodního lékaře, 
byla manželkou dr. Ladislava Feierabenda, 
ministra a významného činitele zemědělského 

družstevnictví. Dne 14. března 1939 doprovázela 
svého manžela do Říma, kde zastupoval prezi
denta republiky a československou vládu na ko
runovaci papeže Pia XII., který je přijal v audien
ci. Do vlasti se vrátili 16. března, kdy již byla 
obsazena nacistickou německou armádou.

Německá okupace a válka ji odloučila od man
žela, který musel - ač protektorátní ministr - 
uprchnout do ciziny, aby unikl zatčení, když ge
stapo zjistilo jeho odbojovou protinacistickou 

činnost. Mstilo se pak na Janě Feierabendové, 
kterou odvleklo nejdříve do terezínské Malé pev
nosti. Odtud pak byla transportována do kon
centračního tábora v Ravensbrücku, kde strádala 
až do konce války.

Celá rodina se sešla až po válce v roce 1945. 
Jana Feirabendová se nejdříve léčila z válečných 
útrap na vlastním statku v Mirošově u Rokycan, 
pak se rodina přestěhovala do Prahy. Klid však 
dlouho neměla. Komunistický tisk přinášel proti 
jejímu manželovi štvavé články a lži. Mstil se za 
to, že dr. L. Feierabend statečně obhajoval sou
kromé vlastnictví zemědělské půdy. Když pak 
v únoru 1948 provedli komunisté puč, podařilose 
celé Feierabendově rodině uniknout zatčení od
chodem do exilu. Dostali se za dramatických 
okolností přes východní Německo na nákladní 
lodi do Hamburku a odtud do Anglie. V Londý
ně zůstali do r. 1950. V r. 1949 se Jana Feiraben
dová dožila radostné události — svatby své dcery 
Hany s Marcelem Ludikarem, britským leteckým 
důstojníkem (RAF). R. 1950 emigrovala s man
želem do Spojených států. Usadili se v Novém 
Yorku, zatímco jejich syn Ivo (který se později 
stal profesorem politických věd na univerzitě stá
tu Kalifornie v San Diego) studoval v Kalifornii. 
R. 1952 přesídlili Feierabendovi do Washingtonu 
D.C., kde byl dr. L. Feirabend dlouhou řadu let 
národohospodářským redaktorem Hlasu Ame
riky.

Jana Feierabendová se zapojila do exilové čin
nosti. Byla spoluzakladatelkou a první místo
předsedkyní Rady žen svobodného Českoslo
venska v New Yorku, jejímž posláním je pomáhat 
čs. politickým uprchlíkům. Dále se zasloužila o 
nové, zkrácené vydání Feierabendových pamětí: 
„Soumrak československé demokracie“. Vyšly 
jako 48. svazek edice časopisu Rozmluvy, Lon
dýn 1980. V němčině je vydalo Editional Atlantic 
Forum, Bonn, NSR, 1971.

Svého manžela přežila o takřka dvacet let. Dr. 
L. Feierabend zemřel 15. srpna 1969 v rakous
kém Villachu (viz Poslední pocta, svazek L, str. 
59-64).

JEJÍ OBĚTAVOST A ZBOŽNOST

Jana Feierabendová

Dne 2. července 1942, v době atentátu na říš
ského protektora Heidricha, v době stanného 
práva, kdy byly životy všech českých občanů 
v tzv. Protektorátě více ohroženy než kdy před
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tím, kdy se zdálo, že se německá zuřivost a brutál- 
nost rozpoutala naplno a konec vysvobození byl 
k nedohlédnutí, v této době nejistoty, temna a 
hrůzy bylo přivezeno do terezínské Malé pevnosti 
17 žen.

Unavené, vystrašené a po probdělé noci, kte
rou strávily společně v cele pro nově příchozí, 
probuzené z polosna ruchem na vězeňském dvo
ře, kde si šly „starousedlé“ vězeňkyně pro hube
nou snídani, stály nové vězeňkyně schoulené 
v temném pozadí cely. Sotva dýchaly s nevyslo
venou otázkou na rtech: „Co s námi Němci za
mýšlejí? Přivezli nás sem, aby nás popravili, jako 
již stovky před námi, nebo nám bude osud milos
tivý a bude nám dopřáno žít dále?“ V tomto roz
položení mysli se náhle v zamřížovaném okně 
objevila hlava ženy s brýlemi, která, když míjela 
naše okno, k nám polohlasitě zavolala: „Nebojte 
se, není to tu tak zlé; budete chodit s námi praco
vat na pole. Za chvíli vám přineseme snídani.“ — 
To bylo moje první setkání s Miladou Horáko
vou ...

Jen ten, kdo prodělal muka nejistoty, pochopí, 
co pro nás tato povzbudivá slova znamenala.

Když jsme se pak později seznámily se životem 
ve vězení, teprve jsme zcela ocenily Miladinu od
vahu, přistoupit k oknu. Milada dobře věděla, že 
na ni čekalo zbití a zkopání, kdyby ji zahlédla 
dozorkyně.

O několik dní později jsme dostaly rozkaz za
mést dvůr. Když jsme vyšly ven, zametalo již na 
dvoře několik žen z druhých cel.

Dostala jsme se do blízkosti ženy v černém 
pracovním plášti s bílými tečkami. Aniž bychom 
přerušily práci (což bylo přísně zakázáno, stejně 
jako mluvit a dorozumívat se s ostatními vězni), 
šeptla mi ona žena: „Já jsem Milada Horáková, 
co je nového venku?“ — Přerývaně, aby dozorky
ně nepozorovala, že spolu mluvíme, jsem jí odpo
věděla: „Já jsem Feierabendová“ a v rychlosti 
jsem jí řekla události posledních dnů. O popra
vách tisíců našich nejlepších mužů a žen, o vyhla
zení vesnice Lidice, o vojenské situaci, která byla 
v té době velmi neutěšená. Němci se blížili Stalin
gradu a k egyptským hranicím.

Jednou jsme se vracely v poledne z práce 
v průvodu SSmana do cel. Já šla v řadě s Mila
dou. Míjely jsme dvůr, kde byly vězeňské kance
láře. Tam stál ředitel terezínské pevnosti Jockl, 
nazývaný vězni „Pinta“ ještě sjedním mužem, 
kterého jsem neznala. Milada zbledla a zašeptala: 
„Šopa“ (velitel věznice gestapa na Pankráci v Pra
ze). Když jsme v pozoru přešly tuto dvojici sadis

tických mužů, kteří byli pány nad našimi životy, 
povídá mi Milada rozčileně: „Ten muž s Pinťou, 
to je Šopa, ředitel pankrácké věznice. Jistě mě 
viděl a bude to mít pro mne neblahé následky.“

A opravdu. O několik hodin později kráčela 
Milada v průvodu dozorkyně smutně kolem okna 
naší cely s maličkým uzlíčkem nejnutnějších věcí 
do samovazby.

Jednou jsme se vracely z práce na poli, upráše- 
né a unavené. Dozorkyně, která byla ten den 
v trochu lepší náladě, nám dovolila, abychom se 
venku u studny umyly. V témže okamžiku pustila 
ke studni i Miladu (snad zapomněla na příkaz, že 
se Milada s námi nesmí stýkat — ale stalo se tak).

Při té příležitosti nám Milada řekla: „Děvčata, 
nemáte některá z vás kousek mýdla? Vedle mne 
v cele je zavřená stará žebrácká, Němka. Proč je 
zavřená, sám Bůh ví. Je stará, nemocná a tak straš
livě špinavá a zavšivená. Zítra chci požádat dozor- 
kyni, aby mi dovolila stařenu umýt a vyčesat." 
Rozdělila jsem se s Miladou o kousek mýdla, kte
rý jsem si ještě přivezla z domova.

Druhý den Milada se svolením dozorkyně bab
ku celou umyla a vyčesala, šaty z ní stáhla a ob
lékla ji do svých věcí, i když jich sama měla po
skrovnu. Co Milada neměla, tím jsme vypomohly 
my, aby tulačce nebylo v ledové cele zima. Milada 
ji pak denně česala a myla. U ní nerozhodovalo, 
zda to byla Češka či Němka, komunistka či ná
rodní socialistka. Pomáhala všude, kde pomoci 
mohla. U ní byl každý především člověk, spolu
vězeň stejně trpící a strádající pod německou na
cistickou botou.

Pak se na Miladu slunce opět usmálo a přišla 
zase mezi nás do společné cely. Tentokrát do mé 
cely č. 17. Vedle mne se na palandě uprázdnilo 
lůžko a tak se Milada stala mou sousedkou.

Každý večer po zhasnutí jsme spolu rozmlou
valy. Mluvily jsme o plánech v budoucí svobodné 
vlasti, o neštěstí, které stihlo náš národ, o vojen
ské situaci, o náboženství, o rodinných věcech ap. 
Často mi vyprávěla o své dcerušce, kterou jme
novala „moje holčička“.

Jednou mi řekla: „Co myslíš, vrátíme se domů 
ke svým drahým? Já myslím, máme-li na tomto 
světě ještě co říci, že se domů vrátíme." Touto 
větou jsem si osvětlovala Miladin klid a vyrovna
nost.

Jindy se mne zase tázala: „Věříš přece v Boha! 
Víra je nám zde jedinou oporou! Naučím tě modlit
bě vězňů, která ti přinese ulehčení a klid." Pak mi 
předříkávala modlitbu, které jsem se od ní nauči
la.
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Ty jsi velký. Pane, Tobě sláva zvláště. 
Ty odíváš se světlem místo pláště. 
Ty jsi veliký, Pane, nad vodami všemi, 
Ty rosíš nad vyprahlou sluncem zemí. 
Rozhodíš hrst, jsme nasyceni, 
odvrátíš tvář, jsme zarmouceni, 
ducha nám vezmeš, v nic se rozpadáme, 
ducha nám vdechneš, ihned ožíváme. 
Ty jsi veliký. Pane, řidič našich kroků, 
nedej nám bloudit ve hluboku.
0, Pane Ježíši Kriste, ved mne cestou svou, 
ať nechodím tmou.
zasviť mi. Ty hvězdo jasná, na cestu mé pouti, 
provázej mne, sílo božská.
s Tebou chci jen plouti, 
neodvracej zraky svoje, božská lásko, ode mne 
a svým okem provázej mne — 
navrať mi mé milené.
Navrať mi klid a božskou lásku, 
dej mi dopřál pokoje, 
bolu mého přeruš pásku 
a v nitro vlej nápoje.
V Tebe věřím, v Tebe doufám, 
Tys ta síla nejvyšší, 
před Tebou se, Bože, skláním 
ve své lásce nejčistší. — 
Volám si Tě za lékaře, 
až mi bude bolno lak, 
volám si Tě k ulehčení — 
Ty léky máš, nás dobře znáš — 
chrániž nás. Bože, svou mocnou pravicí!

AMEN.

Nevim, zda byla Milada autorkou této modlit
by. Nevím také, zda ji reprodukuji přesně, neboť 
jsem ztratila její rukopis. Vím jen, že mi některé 
věty úplně vypadly zpaměti.

Vyprávěla mi, že se ji v pankrácké věznici mod
lila s vězni velmi často. Jednou na Pankráci, na 
chodbě před Miladinou celou, stála celý den a noc 
stará žena, obrácená čelem ke zdi, aniž se směla 
pohnout. Milada ubožačce šeptem předříkávala 
modlitbu vězňů a tak se snažila ulehčit její muka. 
— Tato stará žena, která byla později také v Te
rezíně, nám vyprávěla o tom, jak ji Milada touto 
modlitbou dodávala sílu a odvahu.

Po příhodě se Šopou už Milada nesměla vyjít 
z ženského oddělení. Pracovala v cele, kde sešilo 
a spravovalo prádlo pro SSmany a jejich rodiny. 
Okno této cely vedlo ven na silnici. Když jsme se 
večer sešly včele, rozrušeně mi vyprávěla přího
du, kterou zahlédla z okna:

Ten den ráno vyšla z brány pevnosti skupina 
čtyř mužů. Byli propuštěni, šli domů. Sotva vyšli 
na silnici, začali se radostí objímat a plakat. „Bylo 
to dojemné“, dodala Milada a v srdci se radovala 
s nimi.

Jak již ve vězení bývá, kolovaly mezi vězni ty 
nejrůznější pověsti, které jsme si s Miladou sdělo
valy. Někdy nás naplnily radostí a nadějí, jindy 
smutkem.

Často jsme byli svědky toho, jak byli muži zbiti 
a zkopáni SSmany. Dozvěděly jsme se o tom 
nebo onom muži, který pak svému zranění pod
lehl. Jednoho dne se po pevnosti rozneslo, že 
přišel zákaz bít muže. Bylo sice naivní tomu věřit, 
když jsme nacisty tak dobře znaly, ale věřily jsme 
tomu a Milada z toho měla velkou radost. Vždyťi 
ona měla svého manžela vězněného vedle v muž
ském oddělení. Dr. Horákovi se několikrát poda
řilo přijít na ženské oddělení v průvodu dozorce, 
natírat dveře cel. Miladě přála šťastná náhoda a 
pomoc ostatních, že se k němu mohla přiblížit a 
vyměnit s ním pár slov. Některá z nás dávala me
zitím pozor na dozorce, který chodil opodál, aby
chom mohly včas Miladu upozornit na nebezpečí.

To byly Miladiny nejšťastnější chvilky ve věze
ní, kromě jednoho dne v měsíci, kdy dostávala 
krátký dopis od své holčičky.

Po takovém setkání se svým mužem mi sdílela 
své starosti, že špatně vypadá, že má hlad a po
dobně. Několikrát mu ze svého skromného kous
ku chleba dala půlku i víc.

Začátkem října odcházel první transport vězňů 
do Německa do koncentračního tábora. Bylo stu
dené ráno. Mezi odcházejícími byla stará žena, 
matka ministra Majera. Když stála na dvoře před 
oknem naší cely, připravená vyjít z brány tam 
daleko, odkud pro mnohé už nebylo návratu, 
zpozorovala Milada, že babička, jak jsme jí v cele 
říkaly, má na sobě jen lehký krátký kabátek. 
Křikla na nás do cely: „Bože, takhle přece nemůže
me nechat babičku jít na transport, rychle, máte 
některá svetr?“ V mžiku oka tu byl svetr a Milada 
přidala ještě své vlněné rukavice, a všechny věci 
vyhodila oknem, kde si je babička sebrala.

To vše se odehrálo ve vteřině, aniž to dozorky- 
ně zpozorovala, jinak by to byla Milada velmi 
těžce odnesla.

Když vypukla v našem oddělení záškrtová epi
demie, byla Milada první, která se přihlásila jako 
ošetřovatelka svých spoluvězňů.

V nedalekém městečku Bohušovice byl zubní 
lékař, který ošetřoval také vězně v Terezíně. K to
muto lékaři vodil jednou za týden dozorce vězně, 
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ženy a muže, kteří potřebovali ošetřit chrup. Ten
to lékař vykonal pro terezínské vězně mnoho 
dobrého. Nejen, že jim dával jídlo, ale vězňové 
mu v nestřeženém okamžiku podávali i zprávy 
pro své rodiny. Milada k tomuto lékaři také cho
dila.

Často s sebou nosila zprávy svých spluvězňů. 
Nikdy se nestalo, že by byla komukoli odepřela 
vzít podobnou zprávu s sebou, ačkoli to bylo spo
jeno s nebezpečím prohlídky v bráně pevnosti. — 
Jednou se stalo, že když skupina vězňů, v níž byla 
i Milada, procházela branou, udělal stráž mající 
SSman prohlídku. Milada duchapřítomně snědla 
drobné papírky, na nichž byly zprávy napsané. 
SSman to sice zpozoroval, ale už bylo pozdě, do 
rukou se mu nic nedostalo. Milada za to dostala 
bití, na čas měla zákaz chodit k lékaři a asi 14 dní 
měla opět samotku.

Koncem října jsem odjížděla transportem do 
Německa, do koncentračního tábora v Ravens- 
brücku. Když jsem opouštěla celu, dala mi Mila
da napsanou onu modlitbu vězňů, ačkoli jsem ji 
už uměla zpaměti. Řekla: „Vezmi si to s sebou, 
přinese Ti to mnoho ulehčení, jako mně už to mno
hokrát ulehčilo, a nezapomeň se to denně modlil. 
Dá Bůh, že se opět shledáme všichni s všemi našimi 
drahými za lepších časů.“

Prosila jsem ji, aby vzkázala nějakým způso
bem mým dětem, že jsem byla odtransportována 
do Německa. Chtěla jsem, aby byly informovány, 
i kdyby jim o tom dlouho nepřišla zpráva. Věděla 
jsem, že Milada toto moje přání za každých okol
ností vykoná.

Milada zůstala v Terezíně asi ještě 9 měsíců. 
Pak přišla před soud v Drážďanech, kde byla od
souzena do káznice.

Po skončení války nám bylo oběma dopřáno 
vrátit se do vlasti a shledat se se svými drahými.

Často jsme s s Miladou vídaly a vzpomínaly na 
naše smutné dny plné nadějí, ztrávené v terezín
ské Malé pevnosti. Vzpomínaly jsme na ty, které 
se již nevrátily. Vybavím-li si vzpomínku na Mi
ladu Horákovou, nevidím ji nikdy v civilním ži
votě, ale mám ji živě před očima v onom černém 
pracovním plášti s bílými tečkami, pobíhající po 
nádvoří ženského oddělení, ochotnou a připra
venou pomoci vždy a komukoli. Pomoci i těm 
komunistkám, které ji poslaly na smrt.

Žije-li člověk normálním životem, nemá tako
vou příležitost poznat lidské povahy jako v do
bách, kdy život visí na nitce a člověk hledí vstříc 
smrti, kdy je sužován hladem a zimou. Bohužel se 
někdy za těchto podmínek stává spoluvězeň „ho

mo homini lupus“; člověk, vedený sobeckými 
city, kdy nade vším vévodí Ego, dovede i zabít, 
aby zachoval sám sebe. V těchto těžkých dobách 
dovede sobectví potlačit jedině síla a silná morál
ka. Tehdy se poznají silné a pevné charaktery. 
Takový čistý a pevný charakter měla Dr. Milada 
Horáková. Nepoznala jsem v životě druhou tak 
altruisticky založenou ženu, jako byla ona, která 
dovedla pro druhé obětovat všechno, i svůj vlast
ní život.

Přetištěno z publikace: Milada Horáková 
Vydala Rada svobodného Československa 

Washington. D.C. I960

FERJENČÍK MIKULÁŠ

* 6.12.1904, Polomka, okr. Brezno nad Hronom 
t 4.3.1988, Littleton, Colorado, USA

D
R. MIKULÁŠ FERJENČÍK, GENERÁL 
čs. armády, vlastenec a zaslúžilý národný 
pracovník, zasvätil svoj život doma i za 
hranicami boju a práci za slobodné Českoslo

vensko. Po skončení štúdií na Vysokej škole 
zverolekárskej v Brne a po absolvovaní školy pre 
dôstojníkov v zálohe v Pardubiciach nastúpil 
vojenskú službu v jazdeckom pluku 10 ako vete
rinár v Berehove, odkiaľ prešiel k peš. pluku 45 
vChuste. Roku 1935 bol ako úspešný jazdec pre
ložený do Pardubíc. Za mobilizácie r. 1938 ho 
pridelili ako prednostu veterinárskej služby k 13. 
peš. divízii v Kolíne nad Labem. Roku 1939 sa 
ako Slovák presťahoval s manželkou do Bratisla
vy v hodnosti štábneho kapitána, kde musel na
stúpiť službu ako prednosta veterinárskeho od
delenia pri MNO v Bratislave a neskôr ako pod
plukovník vet. pri VPV (Veliteľstvo pozemného 
vojska) v Banskej Bystrici. V tejto funkcii bol so 
slovenskou armádou v poľnej službe v Poľsku a 
na Ukrajine.

Zapojil sa do podzemnej odbojovej činnosti na 
Slovensku. Spolupracoval v skupine dr. Petele- 
na, primára nemocnice v Banskej Bystrici, a Pau- 
línyho-Tótha, starostu Sokolskej župy zvolenskej. 
Ferjenčík patril medzi najbližších spolupracov
níkov generála Jána Goliana. 29.6.1944 sa zú
častnil na schôdzi ilegálnej Slovenskej národnej 
rady ako reprezentant armády spolu s gen. Go- 
lianom, majorom Markom a štkpt. v zálohe 
Polákom. Bol povereníkom SNR pre národnú
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obranu. 4.8.1944 odišiel ako delegát SNR spolu 
s predsedom KSS Šmidkem do Moskvy, aby in
formoval patričné sovietske kruhy o prípravách 
na povstanie proti Nemcom a zaistil spoluprácu 
Sovietov.

Po vojne sa stal štátnym tajomníkom MNO a 
členom tzv. Košickej vlády. Roku 1946 ho meno
vali povereníkom vnútra na Slovensku a povýšili 
na generála. Po komunistickom puči vo februári 
1948 odmietol spolupracovať s komunistami a 
vstúpiť do vlády Klementa Gottwalda. Vrátil sa 
k armáde ako generálny inšpektor brannej vý
chovy. V máji 1948 opustil Československo spolu 
s generálom Hasalom a usadil sa ako exulant 
v Spojených štátoch v blízkosti Chicaga. Ešte 
pred prekročením hraníc Československa bol 
naňho vydaný zatykač (čís. Praha B/l-45709/48).

Ferjenčík sa stal aktívnym členom a neskôr 
dlhodobým predsedom (25 rokov) Českoslovens
kej národnej rady americkej. Bol nositeľom ame
rického vyznamenania Legion of Merit Com
manders Degree, členom Republican Presidential 
Task Force, nositeľom československých vyzna
menaní a autorom mnohých článkov, uverejne
ných v československých časopisoch v USA.

GENERÁL MIKULÁŠ FERJENČÍK 
ROZPRÁVA...

Riadením osudu sme sa dostali medzi dva 
režimy, o ktorých bolo ťažko povedať, ktorý je 
horší. Ani jeden z nich neuznával právo národa 
ani jednotlivca na slobodu, ba ani nie na život. 
V tejto situácii sme spomínali na pomery za slo
bodnej Československej republiky. Túžili sme 
byť opát slobodným národom a nie otrokmi 
Hitlera alebo Stalina. Boli sme ochotní za túto 
slobodnú republiku Čechov a Slovákov bojovať i 
zomierať.

Slovenská armáda prešla od roku 1939 zloži
tým vývojom. Po období ilúzií, rýchleho postupu 
a nových, lákavých pozícií — a vysokých funkcií 
v armáde Slovenského štátu — došlo k triedeniu 
duchov. Značná zložka veliteľského zboru sa 
skladala z odchovancov predmníchovskej česko
slovenskej armády. Mnohí znáš sa osobne po
znali a preto sme mohli sledovať postoj každého 
jednotlivca a odhadovať jeho spoľahlivosť. Pre 
takýto odhad jedinečnou príležitosťou bolo, ked 
sme boli nútení bojovať po boku Nemcov na 
východnom fronte. Čoskoro sme zistili, že sme na 
nesprávnej strane. Výsledok bol, že sme pomá

hali, ako sa len dalo, miestnemu obyvateľstvu 
Ukrajiny a Bieloruska. Slovenskí vojaci začali 
prebehávať na sovietsku stranu k partizánom i 
k armáde, jednotlivo i v organizovaných skupi
nách. Na konci r. 1942 a začiatkom r. 1943 po 
víťazstve Červenej armády pri Stalingrade a po 
úspechu západných spojencov v severnej Afrike a 
v Tichom oceáne sme dospeli k názoru, že je naj
vyšší čas myslieť a pripravovať sa na ozbrojený 
odpor proti Nemcom a slovenským fašistom. 
Neboli sme ochotní nechať si vyraziť zbraň z ru
ky, ako sa to stalo po Mníchove. Podobne ako 
my, vojaci, posudzovala situáciu väčšina slo
venského národa.

12. decembra 1943 bola podpísaná českoslo- 
vensko-sovietska zmluva o priateľstve, spoje
nectve a povojnovej spolupráci. Pod vplyvom 
tejto zmluvy došlo na Slovensku k tzv. Vianočnej 
dohode, ktorá formulovala všetky otázky a prí
pravu celonárodného povstania a povojnového 
vývoja na oslobodenom Slovensku. Vznikla Slo
venská národná rada ako vedúci orgán celého 
odboja. V tejto organizácii i v národných výbo
roch a partizánskych oddieloch videla komunis
tická strana (KSS) svoje vlastné nástroje. Snažila 
sa uplatniť svoj vplyv na armádu, na prípravy a 
priebeh povstania. Už na začiatku r. 1944 komu
nisti začali rozhovory s niektorými protifašistic
ky orientovanými dôstojníkmi. V tomto zápase o 
získanie armády sa komunisti nespoliehali len na 
demokratických a protifašistických dôstojníkov, 
o ktorých vedeli, že až na malé výnimky udržiava
jú styk s československou vládou v Londýne. 
Ústredie KSS sa snažilo, aby všetky zložky i zá
kladné orgány strany udržiavali styky s vojakmi a 
dôstojníkmi. Politicky ich spracovávali pre stra
nícku činnosť. V záujme jednoty národno-oslo- 
bodzovacieho boja nemali komunisti inú možnosť 
ako súhlasiť s určením pplk. gšt. Jána Goliana za 
veliteľa pripravovaného povstania. Ako jeho 
zástupcov presadili však v Slovenskej národnej 
rade svojich komunisticky orientovaných dôstoj
níkov, ako boli plk. Imro, pplk. V.Talský, mjr. 
Kišš-Kalina. Pplk. Golian nemal iné východisko 
a musel túto podmienku prijať.

Od začiatku nám všetkým bolo jasné, že bez 
spolupráce politických strán, sústredených v Slo
venskej národnej rade, a bez pomoci Sovietov sa 
povstanie uskutočniť nedá. Preto už 27.júna 
1944 zo zasadania Slovenskej národnej rady 
v Račianskej doline vzišlo rozhodnutie vyslať 
delegáciu do ZSSR, aby informovala sovietsku 
vládu o našich plánoch a možnostiach na ozbro-
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jené povstanie a zabezpečila sovietsku pomoc a 
spoluprácu.

V podstate boli tu dve možnosti. Náš plán číslo 
1 predvídal udržať našimi silami priesmyky Duklu 
a Lupkov až do príchodu sovietskych oddielov, 
ktorým by sa otvorila cesta cez Slovensko na 
Viedeň. Slovensko by bolo ušetrené vojnovej 
pohromy a konec vojny by sa urýchlil. Plán číslo 
2 predpokladal postaviť sa na odpor bez ohľadu 
na našu nepřipravenost’ v prípade, že by sa Nemci 
rozhodli obsadiť Slovensko ešte pred príchodom 
Červenej armády. V obidvoch prípadoch bolo 
treba získať súhlas na obmedzenie partizánskej 
činnosti na minimum, lebo zabezpečiť dostatok 
času pre naše prípravy bolo nadmieru dôležité.

Pre odlet do Sovietskeho zväzu sme dostali od 
veliteľstva armády lietadlo, ktoré malo po doho
vorených signáloch pristáť na letisku v blízkosti 
mesta Vinice. Asi po hodinovom lete sa Lysický 
spustil z výšky asi 4 tisíc metrov do nižšej polohy, 
aby sa mohol orientovať, lebo bola hmla. Len čo 
sme sa z nej vynorili, začali Sovieti prudkú proti
lietadlovú paľbu. Bez otáľania sme pristáli a boli 
hned obkľúčení vojakmi sovietskej armády. Asi o 
hodinu prišiel ich veliteľ, ktorý sa po výsluchu 
rozhodol poslať nás v sprievode pobočníka na 
veliteľstvo 4. ukrajinskej armády. Zistili sme pri
tom, že sa naše Golianom obstarané lietadlo 
odchýlilo pre hmlu vyše 40 km na východ sme
rom k Bukovine a my srne preto pristáli pri meste 
Čortkove. Po nočnej jazde smerom na západ 
dostali sme sa do dediny Jezupol pri Haliči na 
veliteľstvo 4. ukrajinskej armády. Celý deň sme 
museli čakať na príchod štábu, až asi okolo 6-tej 
večer zaviedli Šmidkeho a mňa ku generálovi. 
Lev Zacharievič Mechlis bol politický komisár 
4. armády a zároveň člen politbyra. Po predsta
vení ho Šmidke informoval, že je sovietskym 
agentom. Uviedol svoje krycie meno a číslo a 
odvolával sa na Klementa Gottwalda. Mechlisa 
sme potom informovali o cieli nášho príletu a 
našich plánoch a prípravách na ozbrojené po
vstanie i o nutných opatreniach pre úspech našich 
zámerov. Zdôrazňovali sme najmä potrebu za
staviť alebo len obmedziť činnosť partizánov na 
Slovensku. Mechlis nás ubezpečil, že zavolá 
Moskvu a že sa zachová podľa jej príkazov.

Za rozhovoru s gen. Mechlisom vytiahol Šmid
ke víťazoslávne plán tzv. Arpádovej línie, maďar
ského opevnenia v horstve Karpát, ktorý mu dala 
slovenská spravodajská služba (asi kpt. J. Sta
nek). Obsahoval asi na 3-4 stránkach rozostavenie 
pevností s patričným vysvetlením. Mechlis sa na 

to díval, potom vytiahol objemnú knihu s po
drobným plánom maďarských opevnení, úsek za 
úsekom s počtom posádok jednotlivých pevností, 
ich výzbroje a pod. Nemohol som odolať a podal 
som knihu Šmidkemu. Nato nás Mechlis zaviedol 
ku gen. Fedorovi Petrovovi, veliteľovi IV. ukra
jinského frontu. Zhovárali sme sa s ním len o 
všeobecnej situácii. Petrov však v debate zaiste 
nie úmyselne odbočil a pýtal sa na príčinu nášho 
príletu. V hodnosti nižší súdruh Mechlis mu úseč
ne pripomenul, že to nie je jeho starosť. Pozoru
hodné tiež bolo, že po tom, čo sa Šmidke predsta
vil ako agent Sovietov, Petrov i Mechlis hovorili 
výlučne už len so mnou.

Druhý deň ráno, 6. augusta 1944, nám oznámi
li, že poletíme do Moskvy s jedným plukovníkom. 
Podvečer sme pristáli v Moskve, kde nás držali 
pod prísnym dozorom takmer do noci. (Bol som 
aj s Lysickým a por.let. Gavrišom v uniforme.) 
V krytom aute nás potom doviezli na Hlavný štáb, 
kde Šmidkeho i mňa vypočúval nejaký generál, 
ktorého som stretol pri svojej druhej návšteve 
v Moskve, pričom som sa dozvedel, že je generá
lom NKVD. Tak ako predtým Mechlisa, i jeho 
som informoval o situácii na Slovensku a našich 
plánoch a prípravách, a zdôrazňoval nutnosť 
zastaviť alebo obmedziť činnosť partizánov. 
Vypočul ma bez komentára. Pridelil nám jedného 
podplukovníka NKVD, ktorý nás zaviedol do 
domu, kde sme bývali až do konca nášho pobytu 
v Moskve. Na druhý deň nás strážca zaviedol do 
veľkého skladu, kde nás obliekli do civilných šiat, 
uložili naše uniformy a odobrali nám všetky do
klady. Náš sprievodca nás neopustil ani v noci. 
Jeho úlohou bolo nás baviť, vodiť po divadlách, 
kinách, parkoch atď. Každý týždeň sprievodcu 
vystriedali, zrejme aby sa s nami príliš neskama- 
rátil. Šmidke, ktorý sa prvých pár dní stravoval i 
býval s nami, mohol sa voľne pohybovať. Odsťa
hoval sa k svojej rodine a udržiaval kontakt medzi 
nami a československou misiou gen. Heliodora 
Piku. Denne som žiadal nášho strážcu, že musím 
hovoriť s gen. Pikom. Dával mi stále tú istú od
poveď: „sičas“. Konečne nám pomohla náhoda. 
V divadle Bofšoj sme asi tri rady za nami objavili 
včs. uniformách plk. let. Tomáša Mareša a kpt. 
Karola Černého. Od plk. Mareša sme sa dozve
deli, že gen. Pika o nás vie. O našom odlete do 
Moskvy ho informovala naša londýnska vláda. 
Pika sa vraj márne snaží, aby mohol s nami hovo
riť. Plk. Mareš nám dal adresu misie a popísal 
cestu. Na druhý deň náš por. Gavriš musel ocho
rieť — musel zjesť kus mydla, aby ho náš strážca
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odviezol do nemocnice, zatiaľ čo my dvaja s Ly- 
sickým napriek protestom našej „cházajky“, ktorá 
nás však neprezradila, sme vykĺzli z bytu a odišli 
do sídla misie. Našťastie bola blízko nášho uby
tovania. Policajná stráž si nás nevšímala. Gen. 
Pika, Hasal a Viest už na nás čakali. Potvrdili 
nám, že vedia o nás, že však sovietske úrady 
húževnato popierajú našu prítomnosť.

Pikoví som odovzdal opis listu sovietskej vláde 
od gen. Čatloša, ktorý nás súčasne informoval o 
situácii na Slovensku a dal nám potrebné inštruk
cie, ako sa máme zachovať voči sovietskym úra
dom. Od toho času sme udržiavali styk s našou 
misiou až do vypuknutia ozbrojeného povstania 
na Slovensku. Správu o povstaní sme dostali od 
Šmidkeho, ktorý sa konečné objavil. Celý rozčú
lený hrozil následkami za predčasné vyhlásenie 
povstania. Márne som dôvodil, že sa tak zrejme 
stalo pre zvýšenú činnosť partizánov, ktorá asi 
vyvolala predčasný zásah Nemcov. Od tej doby 
som neprestal naliehať, že chcem ísť domov, kde 
sa bojuje.

2. septembra ma jeden plukovník NKVD do
viezol do hotela Nationale, kde som sa konečne 
oficiálne stretol s gen. Pikom, Hasalom a Viestom. 
Po krátkej informácii o udalostiach na Slovensku 
mi gen. Pika oznámil, akú pomoc môžeme oča
kávať od čs. vlády v Londýne. Mal to byť jeden 
letecký stíhací pluk a paradesantná brigáda. O 
pomoci Sovietov mi nemohol nič definitívne po
vedať. Opäť som nastolil otázku osoby hlavného 
veliteľa čs. povstaleckej armády, ktorý mal byť i 
podľa našej žiadosti gen. Rudolf Viest.

4. septembra ma odviezli na jedno letisko, kde 
na mňa a Šmidkeho čakalo lietadlo, ktoré nás 
malo dopraviť na Slovensko. Obliekol som si svo
ju uniformu a dostal kompletný výstroj s výzbro
jou pre parašutistov. O 1O-tej večer sme štartovali 
z letiska blízko mesta Stanislavova smerom na 
pásmo Karpát. Búrlivé počasie nad horami nás 
prinútilo vrátiť sa a pokúsiť sa o odlet na druhý 
deň večer, teda 5. septembra. Prileteli sme nad 
Banskú Bystricu a zamierili na letisko Tri Duby, 
ktoré bolo na naše signály naplno osvetlené. Po 
upozornení, že sme nad naším letiskom, sa pilot 
rozhodol pristáť. Keď som mu pripomenul roz
kaz jeho generála v Moskve, že máme povyska- 
kovať padákom, mávol iba rukou. Ked pristál, 
otvoril dvere, vyzval ma, aby som si pripravil 
automat a vystúpil. Našťastie boli tam naši. Hned 
po príchode som sa stal svedkom nedisciplinova
nosti partizánov. Kapitán Jegorov zaistil majora 
Jaroslava Krátkeho, vyslaného k nám ako styč

ného dôstojníka z Londýna. Ja i Šmidke sme sa 
museli veľmi namáhať, kým sme Jegorova pre
svedčili, že nejde o špióna.

Z letiska som sa priamo odobral do Banskej 
Bystrice do bytu Goliana. Podrobne som mu 
referoval o výsledku svojej cesty. Po dlhšom 
premýšľaní mi povedal: „Mikuláš, ani svoj plec
niak nerozbaľuj. Bol by to zázrak, keby sme 
vydržali čo len týždeň.“ Informoval ma podrobne 
o udalostiach, ktoré sa odohrali za mojej neprí
tomnosti a ho prinútili vydať rozkaz k ozbrojené
mu odporu. Presedeli sme celú noc a uvažovali, 
aká je situácia:

odzbrojenie nášho východoslovenského zboru;
prejavy gen. Čatloša a najmä gen. Malára 

v bratislavskom rozhlase a ich následky;
ohromná presila Nemcov;
pomerný pokoj na sovietsko-nemeckom fronte 

severne od Karpát, ktorý umožňoval Nemcom 
použiť väčšinu ich záloh proti nám;

značná vzdialenosť sovietskych vojsk na tomto 
úseku Karpát;

zlyhanie mnohých našich posádok, menovite 
v západnej časti Slovenska;

zrada našich komunistických dôstojníkov (plk. 
Imro, pplk. Talský a Kišš-Kalina);

viac ako pochybná pomoc Sovietov a význač- 
nejšia pomoc Londýna a našich západných spo
jencov;

naša nedostatočná výzbroj, hlavne tankov, 
lietadiel a delostrelectva a nemožnosť spolupra
covať s partizánmi atď. atď.

Vedeli sme dobre, do čoho ideme. Nemci a ich 
verní služobníci fašistického Slovenského štátu 
boli našimi smrteľnými nepriateľmi. Trpeli nás, 
kým nás potrebovali a mohli nás mať pod bezpeč
ným dozorom. Ale keď partizáni rozpútali na 
Slovensku partizánsku vojnu na rozkaz ich hlav
ného štábu vKijeve a svedomím Moskvy, stali 
sme sa nebezpečnými a museli sa nás za každú 
cenu zbaviť.

Pre Sovietov a našich komunistov sme boli viac 
ako nespoľahlivým spojencom, v skutočnosti 
ideologickým nepriateľom. Robili všetko, aby sa 
nás zbavili, tak ako sa zbavili poľskej povstalec
kej armády generála Bora-Komorowského vo 
Varšave. Odmietli naše plány a spoluprácu, hoci 
podpísali 12. decembra 1943 československo- 
sovietsku dohodu o priateľstve, spojenectve a 
povojnovej spolupráci. Úmyselne vyprovokovali 
zásah Nemcov zvýšením činnosti partizánov.

Ťažko sme pociťovali nenahraditeľnú stratu 
nášho najlepšieho generála Jurecha. Čo sme v tej- 
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to situácii mohli iné robiť ako bojovat? Museli 
sme rátať s veľkými stratami, pritom však dúfať, 
že predsa len všetci nezahynieme. Za nami stála 
väčšina nášho národa, Pohronie, Považie, evan
jelici, katolíci, slovenská evanjelická mládež, kto
rá plnila v hnutí odporu neoceniteľnú úlohu.

Po tomto rozhovore sGolianom sme sa na 
druhý deň, tj. 6. septembra 1944, vybrali s men
šou skupinou na nákladnom aute s dvoma ľah
kými guľometmi smerom na Ružomberok pre
skúmať situáciu. Celou cestou od Hornej Revúcej 
sme stretávali skupinky vojakov, zväčša bez 
zbraní a na rázcestí ku Smrekovici sme naďabili 
na plukovníka Vladimíra Bodického, veliteľa 
úseku. Nemohol nám dať nijakú informáciu o 
situácii, len bedákal. Na severnom konci dediny 
Biely Potok sme stretli malú skupinu mladých 
chlapcov, partizánov, ktorí nás ubezpečovali, že 
Nemci ešte nie sú v Ružomberku. Z opatrnosti 
sme zosadli z auta a utvorili dve skupinky. Vzal 
som si na starosť prvú skupinu a postupoval prie
kopou smerom na Ružomberok. V krátkej vzdia
lenosti napredoval Golian s druhou skupinou. 
Hneď za dedinou sme narazili na Nemcov na 
dvoch nákladných autách. Okrem pár motocyk
listov ako postranných pátračov išli ako na svad
bu, bez zaistenia. Neoplatilo sa im to. Bolo to 
moje prvé, avšak nie posledné stretnutie s Nem
cami. Po návrate do Banskej Bystrice som sa 
začal oboznamovať s udalosťami, ktoré sa doma 
na Slovensku odohrávali za mojej neprítomnosti:

V auguste 1944 získavalo partizánske hnutie na 
sile a intenzite. Okrem partizánskych jednotiek a 
skupín vznikol celý rad nových oddielov, organi
zovaných sovietskymi, no aj slovenskými dôstoj
níkmi. Zároveň sa na Slovensko začali sťahovať 
veľké partizánske skupiny z Poľska. Od júla do 
začiatku septembra prišlo na Slovensko viac ako 
400 partizánskych organizátorov. Väčšina týchto 
skupín bola odkázaná na pomoc čs. armády. Mjr. 
gšt. Ciprich im dal na rozkaz Goliana všetko, čo 
len mohol poskytnúť z vojenských skladov a 
prostriedkov. Napr. už 16. apríla 1944 prevzal 
P.A. Veličko plné nákladné auto voj. materiálu 
z výcvikového tábora na Oremovom Laze. Vy
zbrojené a posilnené partizánske skupiny začali 
rozsiahle záškodnícke akcie na rozkaz hlavného 
partizánskeho štábu vKijeve. Tunely pri Strečne 
a Kraľovanoch a na trati Horná Štubňa-Handlo- 
vá boli zatarasené. 25. augusta postrieľali v Tur
čianskom Sv. Martine celú skupinu nemeckých 
poľných žandárov z Vrútok. 27. augusta 1944 
zlikvidovali nemeckú vojenskú misiu na martins

kej stanici, ktorú viedol generál von Otto, vraca
júci sa z Rumunska. Obsadili Liptovský Sv. 
Mikuláš atď. Bolo iba prirodzené, že také akcie 
museli vyvolať odvetné opatrenia Nemcov i Tiso
vej vlády. Na žiadosť H.E. Ludina, nemeckého 
vyslanca v Bratislave, bol generál Čatloš zbavený 
priameho velenia armády. Ako hlavný veliteľ 
slovenskej armády nastúpil na jeho miesto gen. 
Jozef Turanec. Ludin sa dohodol sTisom, že sa 
na územie Slovenska presunú dva nemecké vý
cvikové prápory, vcelku 2000 mužov. Súčasne na 
rozkaz K.H. Franka boli na severovýchodnej 
Morave postavené dve osobitné skupiny, pluky 
SS Schill a SS Ohlen. Boli ako prvé oddiely hneď 
nato nasadené proti povstalcom. 25. augusta ve
čer vyzval gen. Čatloš v bratislavskom rozhlase 
slovenských vojakov a dôstojníkjov, aby spolu
pracovali s Nemcami. Po Čatlošovi prehovoril 
v rozhlase aj gen. Malár, ktorý popri výzve k spo
lupráci s Nemcami označil boj za predčasný. 
Gen. Malár, veliteľ východoslovenského armád
neho zboru, bol presne informovaný o plánoch 
povstania. Musel vidieť, čo sa deje, že Nemci na 
vystupňovanú činnosť partizánov — pre nich ne
znesiteľnú — budú musieť reagovať. Mohol včas 
odísť do Prešova, ale sedel v Bratislave, kde ho 
pravdepodobne prinútili k tomuto nešťastnému 
prejavu, v ktorom priznal, že o chystanom odpo
re vie, ale ho považuje za predčasný. Prezradil sa 
Nemcom a vyvolal zároveň zmätok medzi našimi 
dôstojníkmi, takže najmä v Bratislave a na zá
padnom Slovensku mnoho našich ľudí nevedelo, 
čo majú podniknúť a ostali doma.

Samostatná výsadková brigáda pod velením 
plk. Vladimíra Přikryla bola po predchádzajú
cich ťažkých bojoch na úseku Karpát počnúc 
25. septembrom postupne dopravovaná na Slo
vensko. Presun zvyškov tejto brigády trval Sovie
tom celý mesiac. Po prílete bola hneď nasadená 
do prudkých bojov pri Zvolene, aby sa zastavil 
postup Nemcov na Banskú Bystricu. Čs. stíhací 
pluk priletel pod velením kpt. let. Fr. Fajtla 15. 
respektíve 17. septembra a bol významnou po
mocou povstaleckej armáde. Bojové lety pluku 
často však prerušoval raz nedostatok pohonných 
látok, inokedy nedostatok streliva. Išlo údajne o 
špeciálny materiál, ktorý sa musel dopravovať zo 
Sov. zväzu. Po prvých neúspechoch sa situácia 
pozvoľna ustálila a umožnila čs. armáde na Slo
vensku spamätať sa a začať účinný odpor. Naše 
dve divize, ktoré zaisťovali priesmyky na Dukle a 
Lupkové, boli pre nás najväčšou a nenahraditeľ
nou stratou. Boli to najlepšie vyzbrojené a vycvi- 

49



JOŽKA PEJSKAŘ

čené jednotky v počte vyše 30 tisíc mužov, s delo
strelectvom, tankami a lietadlami. Gen. Malára 
mal na nátlak komunistov zastupovať plk. gšt. 
V.Talský. Celý armádny zbor bol v priestore 
nemeckej bojovej skupiny gen.Rintelena, veliteľa 
armádneho tylového priestoru skupiny č. 531 a 
XXIV. tankového zboru armádnej skupiny Hen
rici.

Povstanie bolo vyhlásené 29. augusta 1944. 
Plk. Talský, zodpovedný za bojovú pohotovosť 
tohto armádneho zboru Prvej čs. armády na Slo
vensku, zvolal 30. augusta 1944 do Prešova kon
ferenciu najvýznačnejších civilných a vojenských 
predstaviteľov a oznámil im, že sa povstanie za
čalo. Ale v noci z 30. na 31. augusta bez vydania 
potrebných rozkazov preletel s celým letectvom 
zboru nemecko-sovietsky front do Ľvova k veli
teľstvu prvého ukrajinského frontu maršala Ivana 
Sergejeviča Koneva. V tej dobe už vyrazili podľa 
pripraveného plánu vojská gen. Rintelena proti 
jednotkám zboru. Nemci v priebehu niekoľkých 
dní odzbrojili jednotlivé pluky. Plk. Mikuláš 
Markus, len čo sa spamätal, bránil sa a podarilo 
sa mu dostať so zvyškom divízie z obkľúčenia, 
pridať sa k partizánom a nakoniec dostať sa k Pr
vej čs. armáde na Slovensku. Po odzbrojení zboru 
Prvá čs. armáda na Slovensku mala k dispozícii 
už len tzv. zápoľnú armádu, ktorú tvorili rámco
vé jednotky v jednotlivých mestách v celkovom 
počte asi 24 tisíc mužov. Táto mala po doplnení 
mužstvom zo zálohy operovať v priestore stred
ného Slovenska a zaistiť oblasť medzi Zvolenom, 
Banskou Bystricou a Breznom nad Hronom. Po 
takomto vývoji gen. Golian navrhol, aby jemu 
resp. Prvej čs. armáde boli podriadené partizáns
ke jednotky. To však komunisti rázne odmietli.

V tej dobe začali Nemci na železničnej stanici 
vPúchove a Dolnom Hričove vykladať z vlakov 
prvé jednotky pod velením plukovníka SS von 
Ohlena. Veliteľ Prvej čs. armády sa rozhodol sú
strediť celú povstaleckú obranu hlavne na územie 
stredného Slovenska. 31. augusta ho rozdelil na 
dve obranné oblasti, jednu so sídlom v Banskej 
Bystrici pod velením plk. Jána Kunu, druhú so 
sídlom v Liptovskom Sv. Mikuláši pod velením 
Ladislava Bodického. Toto rozdelenie sa neo
svedčilo. Na severovýchode sa Nemci (skupina 
Schäfer) z prvej tankovej armády zmocnili Kež
marku a v prvých septembrových dňoch obsadili 
Poprad a Lipt. Sv. Mikuláš. Prenikli až k Telgár- 
tu, kde útok Nemcov zastavil oddiel čs. armády, 
ktorý viedol kpt. Ján Stanek. Už po prvých bojoch 
sa Ohlenovej skupine podarilo obsadiť Žilinu a 

preniknúť k Strečnu, kde povstalecké oddiely za 
spolupráce partizánov — slovenských, francúz
skych a sovietskych — zastavili nemecký tankový 
útok. 4. septembra však museli pred presilou 
Nemcov ustúpiť k Vrútkam. Rýchly postup ne
meckého pluku Schill zjuhozápadu bol po zly
haní posádky v Nitre po ťažkých bojoch 3. a 7. 
septembra zastavený pri Baťovanoch.

Na rozkaz Goliana začať vojenský odpor rea
govali v západnej časti Slovenska len posádky 
vTrnave a Piešťanoch. Z vojenských posádok 
v Novom Meste nad Váhom, Trenčíne, Topoľča
noch a Seredi sa pridali k povstaniu len menšie 
časti. V Bratislave zlyhal pplk. Kišš-Kalina, 
komunista, podobne ako všetci ostatní komunisti, 
nanútení Golianovi. Ani major Štefan Murgaš, 
veliteľ západnej časti Slovenska, nesplnil svoju 
úlohu. Vojenská posádka v Nitre pod velením 
mjr. Šmigovského, oddaného Tisovej vláde, nič 
nepodnikla. Napriek rýchlemu postupu Nemcov 
a územným stratám povstalcov sa Nemcom ne
podarilo uskutočniť ich pôvodný plán, tj. blesko
vé obsadiť všetky kľúčové mestá ako Žilinu, Mar
tin, Zvolen a Banskú Bystricu, odzbrojiť slovens
kú armádu a zlikvidovať partizánske hnutie.

Po prvých bojoch gen. Golian zreorganizoval 
celú Prvú čs. armádu. V o svojom rozkaze z 9. sep
tembra 1944 zrušil nevyhovujúce rozdelenie na 
dve oblasti a nahradil ho zriadením šiestich tak
tických skupín s jednou skupinou leteckou. Prvá 
taktická skupina: Banská Bystrica s pásmom 
okolo mesta a smerom na Harmanec, Staré Hory, 
Kremničku a Šalkovú. Druhá takt, skupina: 
Brezno nad Hronom, obrana priestorov od Tel- 
gártu, Kráľovej Lehoty, Revúcej, Klenovca a 
Rimavskej Soboty. Tretia takt, skupina: Zvolen, 
brániť prístupy od Lučenca, Banskej Štiavnice, 
Zlatých Moraviec, Krupiny a Veľkého Krtíša. 
Štvrtá skupina: Zemianske Kostolany, cieľ udr
žať Kremnicu, prehradiť smery od Topoľčian a 
Prievidze. Piata skupina: Turčiansky Sv. Martin, 
mala udržať priestor Hornej a Dolnej Štubne a 
brániť prístupy z Považia, Vrútok a Kraľovian. 
Šiesta skupina: Liptovská Osada, mala zaistiť 
severnú časť povstaleckého územia a brániť prí
stupy k Banskej Bystrici od Ružomberka a Ne
meckej Ľupče.

Letecká skupina s veliteľstvom v Banskej Bys
trici mala zaistiť leteckú činnosť a protilietadlovú 
obranu na celom povstaleckom území. Vo všet
kých taktických skupinách mala povstalecká ar
máda 20 peších práporov, poľné nemocnice, nie
koľko delostreleckých batérií, jeden tankový prá
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por, tri pancierové vlaky, zaisťovacie prápory a 
sklady. Spolu asi 18 tisíc vojakov a dôstojníkov. 
Tento počet sa nariadenou mobilizáciou Slovens
kej národnej rady (6. a 26. septembra) zvýšil pri
bližne na 60 tisíc mužov. Povstalecká armáda od 
samého začiatku povstania mala nedostatok ťaž
kých zbraní. Časť záložníkov bolo nutné poslať 
domov. Začiatkom septembra mala povstalecká 
armáda asi 40 tisíc pušiek, 1500 ľahkých a 200 
ťažkých guľometov, 200 samopalov, 120 kanó
nov a mínometov, 15 tankov a 10 lietadiel. Do
dávky zo Sovietskeho zväzu boli úplne nedosta
točné a určené hlavne pre partizánov ... Americká 
armáda, ako som už spomenul, mala vTaliansku 
na letisku západných spojencov pri meste Bari 
pripravenú kompletnú výzbroj pre 10 tisíc mužov. 
Ale Sovieti nedovolili, aby v ich operačnom pás
me pristávali lietadlá americkej armády.

Len čo Spojené štáty americké dostali správu o 
udalostiach na Slovensku, uvítali povstanie proti 
Nemcom ako vec spoločných záujmov. Podobne 
sa zachovala vláda Veľkej Británie. 7. septembra 
1944 Spojené štáty okrem iného vyhlásili: Prísluš
níci Prvej československej armády na Slovensku 
a v ostatných častiach Československa tvoria 
ozbrojenú silu, bojujúcu proti Nemcom. Odvetné 
opatrenia Nemcov porušujú dohody o vedení 
vojny. Tieto dohody je Nemecko povinné dodr
žiavať. Spojené štáty varujú všetkých Nemcov, 
ktorí by nejakým spôsobom porušili tieto dohody, 
že tak urobia na vlastnú zodpovednosť a ponesú 
následky svojej zločinnosti.

17. septembra 1944 veliteľstvo americkej ar
mády vyslalo vojenskú misiu do Banskej Bystrice 
pod vedením Jamesa Holta Greena, poručíka 
námorníctva, s piatimi príslušníkmi americkej 
armády, vrátane sgt. J.G. Mičana z Chicaga. 
6. októbra 1944 pristál na letisku Tri Duby ang
lický plukovník Threlfall a čs. plukovník Hynek 
Souhrada s dopisovateľom Associated Press 
A. Novákom. Anglickú vojenskú misiu viedol 
major Schmer. Časť výzbroje, dopravenej z ang
lických skladov v Bari, bola venovaná ako oka
mžitá, utajená improvizácia.

15. októbra dodal Sovietsky zväz hlavne parti
zánom 3082 samopalov, 256 protitankových pu
šiek, 630 karabín, 467 ľahkých a 90 ťažkých 
guľometov a vyše pol milióna rôznych nábojov. 
Tento materiál zhadzovali na letisko Tri Duby, 
pričom značná časť bola poškodená alebo roz
kradnutá.

Nemeckému vedeniu sa nepodarilo uskutočniť 
pôvodný plán na bleskové zlikvidovanie povsta

leckých síl. Nebol to, ako si Nemci predstavovali 
na začiatku povstania, iba policajný zákrok. Už 
od polovice septembra začali posielať značné po
sily na pomoc útočiacim nemeckým jednotkám. 
Ohlenova skupina, zastavená pred Vrútkami, 
musela byť doplnená dvoma prápormi domobra
ny a premenovali ich naSS divíziu Tatra. Bojová 
skupina SS Schill bola doplnená domobranec- 
kým práporom a do Považia sa začali sťahovať 
jednotky 708. granátnickej divízie. V polovici 
septembra na priamy rozkaz Hitlera nahradil ge
nerála SS Bergera „osvedčený“ gen. SS-Ober
gruppenführer Hermann Hôffle. Chceli spojiť 
divíziu Tatra a skupinu Schäfer v priestore sever
ne od Turč. Sv. Martina so skupinou Schill a 
preniknúť cez Prievidzu a ďalším postupom na 
Handlovú, Kremnicu, Nemecké Pravno doTurca 
od juhu. Skupina Schill sa zmocnila Prievidze 
13. septembra a ďalším napredovaním prenikla 
cez Handlovú k Hronskému Sv. Krížu. Parti
zánska brigáda Sečanského, ktorá mala pri Prie
vidzi kryť ľavé krídlo našej armády, pripravené 
na útok na Prievidzu, sa ani neukázala. Nemcom 
sa podarilo cez toto nechránené krídlo preniknúť 
našim jednotkám do chrbta a prinútiť ich na 
ústup — bez ťažkých zbraní, kanónov a míno
metov — k Hronskému Sv. Krížu. Skupina Schill 
takto vážne ohrozila centrum povstania. 6. ok
tóbra 1944 sa tankovým oddielom SS divízie Tatra 
podarilo obsadiť Kremnicu a postúpiť až k Hron
skej Dúbrave. Časť jednotky Schill dosiahla 
Hronský S v. Kríž, druhá časť prekročila pri Žar
novici Hron a postupovala na Banskú Štiavnicu. 
Veliteľstvo čs. armády v snahe obhájiť Zvolen 
nasadilo pri Jalne ešte neúplne pripravenú druhú 
čs. samostatnú paradesantnú brigádu. Na rozkaz 
H. Himmlera, veliteľa všetkých nemeckých od
dielov SS v zápolí, začala sa začiatkom októbra 
1944 sťahovať do priestoru Malej a Veľkej Fatry, 
Malého a Veľkého Choča 14. divízia SS Galicia 
v počte asi 14 tisíc mužov. 10. októbra bola do 
bojov nasadená aj trestanecká brigáda SS Dier- 
lewanger. Táto vystriedala prápor Schäffer, ktorý 
sa z Liptova presunul na juh do oblasti Lučenca. 
Na juhu okrem nej nasadili tiež 18. tankovú diví
ziu pod velením gen. SS Trabanta. Celé údolie 
Váhu a Nitry úplne zaplavila 708. a 271. divízia. 
Po kapitulácii Maďarska, kde sa zmocnil vlády 
Szálasi, veliteľ maďarských Šípových krížov, mal 
Hôffle k dispozícii aj elitnú tankovú divíziu SS 
Horst Wessel.

Generálny útok proti centru povstania v Bans
kej Bystrici začali Nemci medzi 18. a 20. októ- 
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brom na úseku Jelšava - Muráň - Červená Skala a 
Muráň - Tisovec tankovou divíziou SS č. 18. Dva 
pluky tejto divízie postupovali v smere Rimavská 
Sobota - Rimavská Baňa - Tisovec. Zo severo
východu od Popradu cez Hranovicu a Telgárt 
útočili jednotky armádnej skupiny Henrici.

Od Kráľovej Lehoty cez Malužinu na Brezno 
nad Hronom prenikali dva horské pluky bojovej 
skupiny Wittenmayer. Od Ružomberka na Lip
tovskú Osadu útočila brigáda Dierlewanger. Od 
Kremnice cez Hornú Štubňu na Harmanec po
stupovala diviziaTatra a od HronskéhoSv. Kríža 
na Zvolen skupina Schill. Za posledného útoku 
Nemcov na stredisko povstania nemala povsta
lecká armáda pod velením gen. Viesta už nijaké 
zálohy a trpela tiež veľkým nedostatkom zbraní a 
munície. 22. októbra predsedníctvo Slovenskej 
národnej rady spolu s KSS po rozhovore s gen. 
Viestom a Golianom rozhodlo uplatniť parti
zánsky spôsob boja v horách. Za najvýhodnejší 
priestor pre pokračovanie bojov sa považovala 
oblasť Veľkého a Malého Šturca s centrom v Do
novaloch a východná časť Nízkych Tatier. 25. ok
tóbra Nemci obsadili B. Bystricu. V noci z 27. na 
28. októbra vydal gen. Viest rozkaz, aby armáda 
prešla na partizánsky spôsob boja. Armáda ne
bola pripravená na takúto bojovú činnosť ani po 
stránce výcvikovej, ani po stránke materiálnej. 
Vojaci sa však držali, utvorili väčšinou osobitné 
skupinky (zvyšky práporov) a zotrvali v boji pro
ti Nemcom až do oslobodenia Slovenska.

Postup Nemcov na Donovaly nenarazil na ni
jaký odpor. Chaos ustupujúcich jednotiek sa 
nedá ani popísať. Velenie zlyhalo. 30. októbra 
1944 slúžil dr. Tiso v biskupskom kostole sláv
nostnú omšu za víťazstvo nemeckých zbraní a 
v prítomnosti H.Hôffleho vyznamenal nemec
kých SS-manov slovenskými vyznamenaniami.

Keď 28. októbra gen. Viest i Golian opustili 
Donovaly, snažili sa dostať nejako na južnú stra
nu Hrona v okolí Svätý Ondrej - Brusno, zmocniť 
sa s Vysokoškolským strážnym oddielom mosta 
cez Hron do Brusná a prejsť na Poľanu. Skupina 
po toľkých dňoch nočného pochodu bez jedla a 
oddychu — gen. Viest navyše ešte s boľavou 
trombózou — nebola už schopná ani obrany, tým 
menej podnikať útok, alebo prebrodiť sa cez roz
vodnený Hron. 3. novembra 1944 boli obidvaja 
generáli zajatí v obci Pohronský Bukovec.

Pre úplnosť treba ešte dodať, že gen. Viest 
prevzal 7. októbra 1944 velenie Prvej čs. armády 
s gen. Golianom ako zástupcom. Chovanie parti
zánov a ich terorizovanie civilného obyvateľstva, 

rozkrádanie našich zásob a podrývanie morálky 
našich vojakov dosiahli také rozmery, že na jed
nom zasadaní Vojnovej rady gen. Golian v prí
tomnosti Šmidkeho a partizánskeho generála 
Osmolova nazval partizánov „nepriateľom číslo 
jedna“.

Obraz hrdinských bojov príslušníkov Prvej čs. 
armády by bol neúplný bez aspoň krátkej zmien
ky o príslušníkoch šiestej skupiny v oblasti Ru
žomberka, ktorá bola pod velením plukovníka 
Jána Černeka. Na dlhom fronte chránila prístup 
do doliny Revúcej smerom na Banskú Bystricu, 
uprostred s kótou Ostro, vyčnievajúcou nad Ru
žomberkom. Nemecká trestanecká brigáda Dier
lewanger, poslaná sem po zlomení hrdinského 
odporu poľskej armády gen. Bora-Komorowské- 
ho, snažila sa zmocniť i za leteckej podpory 
natrvalo kóty, obsadenej rotou npr. Kleskeňa. 
Boje zblízka na nože i päsťami boli na dennom 
poriadku so striedavým úspechom. Zajatci z bri
gády SS Dierlewanger sami priznávali, že sa 
s takým zúrivým odporom ešte nestretli. Našim 
bojovníkom kóty poskytovali mimoriadnu po
moc delostrelci npr. Emila Micušíka presnou 
paľbou ako aj kontrolou spojov, vedúcich cez 
Ružomberok a Rybárpole. Len všeobecný ústup 
našich bojom vyčerpaných jednotiek prinútil plk. 
Černeka stiahnuť sa k Donovalom.

Boj povstaleckej armády sa neskončil zajatím 
generálov Viesta a Goliana. Roztrúsené skupinky 
vojakov bojovali samostatne ďalej. Nemci obrov
skou prevahou v boji armád síce zvíťazili, ale nás 
neporazili. Viazali sme aj naďalej značné sily 
Nemcov v dobe, keď ich nutne potrebovali proti 
blížiacej sa armáde Sovietov. Naše straty na živo
toch a statkoch — hlavne na strednom Slovensku 
— boli hrozné. Lenže čo nepadlo v bojoch a čo 
nepovraždili Nemci, to dokončili po februáro
vom puči komunisti. Naše víťazstvo spočíva 
v poznaní, že sa slovenský národ za povstania 
uvedomelo prejavil vo svojej ohromnej väčšine a 
statočne bránil svoju slobodu. Som si istý, že náš 
národ, nech sa stane, čo sa stane, je duchovne na 
dlhé veky zachránený. Jeho túžbu po pravde a 
slobode už nikto nikdy nepotlačí a nezničí. Národ 
doma i za dnešných ťažkých pomerov spomína a 
nezabúda na svojich hrdinov. Mám pred sebou 
obraz hrobky jedného z najstatočnejších, plu
kovníka Jána Černeka, v jeho rodnom kraji s ná
pisom: „Tu odpočíva plukovník Ján Cernek, 
bojovník za slobodu svojho národa.“

Akosi mi to pripomína grécke Thermopyly: 
„Tu ležíme, ako zákony kázali nám.“
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Gen. Mikuláš Ferjenčík: Svedectvo o Slovenskom národ
nom povstaní; výňatky z Politickej knižnice Amerických 
listov, Universum Sokol Publications, New Jersey, USA.

FEŘT VÁCLAV

* 23.12.1903, Rožctalovice u Jičína 
t 4.4.1986, Řím, hálie

D
 JEZUITA VÁCLAV FEŘT MATURO- 
val na pražském arcibiskupském gymná
ziu v Praze-Bubenči a r. 1925 vstoupil k je

zuitům.Na kněze byl vysvěcen r. 1933 v Belgii, ve 
vlasti byl pak profesorem náboženství a ředitelem 
sekretariátu Mariánských družin u svátého Igná
ce v Praze.

Jeho exil začal vlastně už r. 1945; ve vojenském 
autobuse opouštěl milovanou Prahu (ovšem 
s úmyslem se po splnění úkolů vrátit) a po dlouhé 
dramatické cestě rozbitým Německem, pak Ra
kouskem a Itálií přijel se skupinkou prvních no
vých českých a slovenských adeptů kněžství do 
Říma, do koleje Nepomucena, aby byl jejich spi
rituálem. Po komunistickém puči v únoru 1948 
se rozhodl zůstat v Itálii trvale.

Už jako spirituál začal P. Feřt na přání arcibis
kupa Josefa Berana (pozdějšího kardinála) vysí
lat vatikánským rozhlasem do Československa 
nejdříve společná, později česká hlášení. Aby se 
mohl plně vysílání věnovat, opustil Nepomuce- 
num, ale zůstal vždy jeho velkým přítelem. Pod 
jeho vedením začal r. 1954 vycházet v Římě mě
síčník „Nový život“, orgán cyrilometodějské Ligy 
pro kulturu a život z víry, vydávaný Křesťanskou 
akademií v Římě; do Říma byl přenesen z Lon
dýna. Nový život vedl P. Feřt až do r. 1960, kdy 
odjel do Kanady. Tam založil a postavil Český 
misijní dům kardinála Berana, jako středisko čes
ké duchovní služby. Po pěti letech se vrátil do 
Říma, do vatikánského rozhlasu, jemuž zůstal 
věren až do své smrti, nejdříve jako redaktor, pak 
jako knihovník.

Na jeho poslední cestě, v kapli generalátu řádu 

jezuitů koncelebrovalo na 60 kněží, řádových 
spolubratři, českých a slovenských kněží, s hlav
ním koncelebratem biskupem monsignorem Do
minikem Hrušovským. Byl pohřben v jezuitské 
hrobce na ústředním římském hřbitově Campo 
Verano.

FILLO MIROSLAV

* 15.3.1905, Koči ce
t 18.11.1986, North York-Toronto, Ont., Kanada

M
iroslav fillo bol úspešný pod- 
nikatel. Po výštudovaní obchodnej akadé
mie pracoval v drevárskom priemysle, v ce
lulózke v Martine. Neskôr založil firmu Ligna, 
ktorá vyvážala rezivo do zahraničia. Roku 1948 

odišiel do Terstu a odtiaľ do Maroka. R. 1950 
emigroval do Kanady. Usadil sa v Torontě, kde 
bol tiež zakladateľom a spoločníkom firmy Hou
se Lumber Ltd. a neskôr podniku Alpa Industries 
Inc. Bol významným a obľúbeným členom slo
venskej luteránskej cirkvi sv. Pavla. Fillova man
želka sa narodila 9. mája 1908 v Bytči a zomrela 
po vážnej chorobe o desať dní po ňom — 8. de
cembra 1986 — tiež v Torontě.

Obidvaja manželia boli členmi Masarykovej 
haly v Torontě. Smútočné obrady sa konali 
14. decembra 1986 v slovenskom evanjelickom 
kostole sv. Pavla.

FISHER JAN

* 3.6.1917, Moravská Ostrava 
t 6.7.1988, Londýn, Anglie

J
AN FISHER BYL VLASTENEC. OD 
mládí byl členem čs. strany národně sociální. 
Když v r. 1939 přepadla německá nacistická 
armáda Československo, bylo mu teprve 22 let. 
Dlouho se nerozmýšlel a uprchl do Anglie, kde 

dobrovolně vstoupil do čs. armády. Před vstu
pem do armády byl sekretářem představitele čs. 
legionářů, Jožky Davida. Zůstal mu věrný i po 
návratu do vlasti a v r. 1945, když byl Jožka Da
vid zvolen předsedou národního shromáždění, se 
stal jeho tajemníkem.

Avšak už v r. 1948 odešel po komunistickém 
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puči znovu do exilu. V Londýně vybudoval pro
sperující obchod s nábytkem. Měl mnoho přátel 
mezi krajany i mezi Angličany, takže při jeho 
pohřbu byla londýnská kaple East Chapel přepl
něna. Otec F. Lang ocenil Fisherovu pomoc Ve
lehradu, kterému zdarma vybavil místnost ná
bytkem. Za anglické přátele se s vlastencem 
Fisherem rozloučil John Lockhard. Později při 
zádušní mši se rozloučil Dr. R. Reichman, ostrav
ský rodák a přítel z mládí, a Christopher Hall za 
anglické přátele. Všichni zdůraznili Janovu 
schopnost v podnikání a jeho bezúhonnost a 
upřímné přátelství. Po obou pobožnostech za
zněly melodie Janových oblíbených skladatelů 
Mozarta a Dvořáka.

FLOSMAN FRANTIŠEK

* 5.7.1930, Klatovy
t 20.3.1988, Berwyn, Illinois, USA

r
RANTIŠEK FLOSMAN ODEŠEL V MLA- 
dém věku pro nesouhlas s komunismem do 
exilu. R. 1951 přijel za svobodou do Kanady.

Po šesti letech, r. 1957 emigroval s rodinou do 
Spojených států. Usadili se v Berwynu, kde našel 
dobré existenční zajištění. Ve volném čase patřil 
k ochotným a obětavým krajanským pracovní
kům. Působil v Sokole Slávský a ve spolku Čes
kých svobodomyslných škol, kde byl pokladní
kem. Ochotně pečoval především o budovu české 
Masarykovy školy vCiceru, Illinois. Jeho před
časná smrt ve věku necelých 58 let byla značnou 
ztrátou pro spolek Českých svobodomyslných 
škol v Ciceru.

FRANCUCH IVAN

* 30.8.1903, Drahov, Podkarpatská Rus 
t 2.9.1975, San Diego, Kalifornie, USA

I
VAN V. FRANCUCH ZASVĚTIL CELÝ 
svůj život ekumenické pastorační činnosti 
jako baptistický kazatel. Byl otcem Dr. Ivana 
Franklina, psychiatra a pastora ve Spojených stá

tech. R. 1937 se s rodinou přestěhoval do Muka- 
čeva, kde úzce spolupracoval s maďarskými bap
tisty. Tuto činnost ocenili američtí misionáři a 
pozvali jej mezi sebe. Stal se členem „Evropské 
křesťanské misie“, která měla sídlo v Brooklynu, 
New York. Byl jimi také podporován, což mu 
později, za okupace Podkarpatské Rusi maďars
kými nacionalisty a německými fašisty přišlo dra
ho, Byl odvlečen do koncentračního tábora. Po
byl v různých táborech v Maďarsku, kde byl při 
opravách bombardovaného mostu zraněn na 
hlavě a pravém uchu. Další tři roky vězení proží
val v Německu, odkud se mu při bombardování 
Hamburku (kde nad jejich hlavami létaly roztříš
těné kusy vagonů) podařilo se skupinou rusíns- 
kých krajanů uprchnout do Dánska. Tam se 
schovával u různých členů dánského podzemního 
hnutí. Kazatel Francuch vedl partyzánskou sku
pinu „Strellev 14“, které se podařilo rozmetat
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řadu vlaků, vezoucích z Německa munici do 
Němci okupovaného Norska.

Po válce ho dánská vláda i spojenci vyzname
nali medailemi. Rovněž tak učinil Svaz protifašis
tických bojovníků v Praze.

Když se po válce vrátil na Podkarpatskou Rus, 
která už tehdy byla zcela v komunistických rukou, 
rozhodl se s rodinou odejít do Cech. Bohužel, 
smlouva uzavřená mezi Československem a SSSR 
o optování občanů obou zemí, to jest mezi Čechy, 
Slováky a Rusíny, nebyla sovětskými orgány res
pektována. Kazatel Francuch se svým starším 
synem a se skupinou přátel se tajně dostali do 
Prahy. Jeho manželka a dcera obdržely souhlas 
k přesídlení do Prahy teprve po devíti letech, po 
Stalinově smrti. Syn Petr byl však v den jejich 
odjezdu zatčen a odsouzen pro „velezradu“ k po
bytu v Gulagu.

Po příchodu do Prahy (1945) obnovil kazatel 
Ivan Francuch svou misijní činnost, stal se ve
doucím Evropské křesťanské misie v Českoslo
vensku, která měla své příslušníky mezi Čechy, 
Slováky a také americkými občany. První ukáz
kové číslo časopisu „Světlo Evangelia“, jehož byl 
redaktorem, vyšlo v době, kdy došlo ke komunis
tickému puči (únor 1948). Misie byla zakázána, 
někteří příslušníci baptistické církve vyslýcháni a 
i uvězněni. Také kazatel Francuch byl vyslýchán, 
pro zásluhy v protinacistickém odboji však unikl 
zatčení. Od r. 1950 až do roku 1965, kdy odešel 
do důchodu, pracoval jako vrátný v předním 
pražském hotelu. Někdy také působil jako tlu
močník a překladatel. Současně potají sepisoval 
svá teologická díla. Byl v písemném styku s pří
slušníky své církve a několikrát dokázal s pomocí 
své manželky a příbuzných propašovat do Sovět
ského svazu ruské a ukrajinské bible kapesního 
formátu.

K velkému obratu v jejich životě došlo v r. 1969, 
kdy se oběma za pomoci třetího syna Petra poda
řilo dostat z Československa za hranice, později 
do Spojených států. Zpočátku žili v Seattlu, ve 
státě Washington, kde mohl pokračovat ve své 
kazatelské činnosti mezi Američany ukrajinské
ho původu. V roce 1972 pozval jeho starší syn 
Ivan, který byl tehdy lékařským důstojníkem 
amerického námořnictva (U.S. Navy) v San Die- 
gu, své rodiče do jižní Kalifornie. I zde mohl 
kazatel Francuch vyvíjet svoji tvůrčí činnost mezi 
ruskými, ukrajinskými a také českými, slovens
kými, polskými a maďarskými přáteli.

Po ranní rozcvičce 2. září 1975 usedl na postel, 
aby si četl, jak to činil každodenně, z bible. Ve 

čtení Svatého písma měl však pokračovat v du
chovním světě. Zemřel ve věku 72 let.

FRANCUCHOVÁ MARIE

* 7.3.1907, Makarjevo, Podkarpatská Rus 
t 12.1.1985, DelMar, San Diego, Kalifornie. USA

M
arie francuchová, rozená 
Hurdubejová, měla nesmírně pestrý a bo
hatý život. Stala se matkou mnohých křes
ťansky věřících mužů a žen. Čelný představitel 
evangelických křesťanských baptistů, Ivanov, 

který jednou z Moskvy navštívil Podkarpatskou 
Rus, tenkrát pojmenovanou Zakarpatská oblast 
Ukrajiny, napsal o Marii Francuchové:

„Rádi jsme se octli v pohostinném koutečku 
sestry Marie Francuchové vMukačevě, u této 
služebnice Boží, v jejímž domě několikrát pobylo 
celé Zakarpatsko a kde každý dostal útěchu, po
vzbuzení, dobrou radu, výborný pokrm a teplou 
postel.“ Tak o ní mohou svědčit mnozí z Evropy i 
z Ameriky včetně Kanady, ba i z Asie, Afriky a 
Austrálie s Novým Zélandem. Měla své vlastní 
sirotky i chudé v Mexiku, kam jezdívala ráda 
jako průvodce těch, jež potřebovali pomoc ti- 
juanských odborníků. Ač nemluvila řečí těchto 
zemí, její prostá a vlídná otevřenost přímo volala 
po objetích. Ovdověla v roce 1975, ale se svým 
mužem, rev. prof. Ivanem V. Francuchem, žila 
jako polovdova většinu života. Od svých deseti 
let, kdy její otec zemřel po válečném zranění, byla 
polosirotek. Rodina byla obsáhlá (tři bratři, jed
na mladší sestra) a tak musela jako nejstarší ne
chat naděje na vzdělání a jít do služby u ředitele 
školy. S jeho malými dětmi se učila azbuku, a vést 
domácnost ji naučila vlídná paní ředitelová, která 
později ztratila rozum. Nevědomky začala tradici 
psychiatrické péče v rodině. Dva z jejích synů se 
později stali léčiteli duševně chorých (starší syn 
Ivan je lékař-psychiatr, mladší Petr je psycholog). 
Takto bez vzdělání sloužila u bohatých Židů 
v Mukačevě, kde ji v roce 1925 objevil její budou
cí muž. Odjeli ihned do Paříže — bez zvláštního 
požehnání příbuzenstva, které bylo asi rádo, že se 
zbavilo spoludědičky a jejího přivandrovalého 
manžela. Její muž, narozený v Maramoroši, svou 
temnou pletí připomínal Inda nebo Cikána. Jeho 
otec žil v Americe a zval je k sobě. Doba, kdy 
čekali na pařížském předměstí na visum, byla 
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naplněna nejen prací u bohatého statkáře, ale 
také náboženskými experimenty. Její muž se stal 
horlivým „věřícím“ a přesvědčil ji, aby se vrátili 
domů, na Podkarpatskou Rus, hlásat Evange
lium. Po nezdařilém pokusu získat pochopení u 
svých sourozenců, bez vlastního domova, poro
dila první dítě v malinké komůrce cizích lidí.

Trpělivost, pokora a modlitby brzo přinesly 
plody: sestřenky, bratranci, pak sourozenci i její 
matka se stali věrnými stoupenci nové víry. Její 
muž neuměl hospodařit, prodali koně i krávy, 
vystavěli dům za vypůjčené peníze; oba manželé 
museli „do světa“ za výdělkem. Muž prodával 
bible a náboženskou, jakož i vážnou světovou 
literaturu; pomalu — s pomoci českobratrské 
církve — se stával velmi úspěšným misionářem, 
zvláště po tom, co získal teologické vzdělání 
v Čechách. Marie našla výhodné místo v rodině 
českého statkáře a po roce se vrátila ke svým 
dvěma malým synům do Makarjeva, aby pak 
sama hospodařila až do r. 1937, kdy se rodina 
nastěhovala do Mukačeva. Tam začal starší syn 
svá gymnazijní studia. Zde přišla do styku se 
všemi možnými národnostmi, mluvila plynně 
česky, maďarsky a ještě dost francouzský, hostila 
Američany, Angličany, Maďary, Rumuny atd. 
atd. Její muž se stal členem Evropské křesťanské 
misie a měl styky s křesťany po celém světě. Za 
války byl pro to uvězněn, takže Marie byla opět 
sama se svými, nyní čtyřmi dětmi. Živila se tím, že 
ubytovávala a živila studenty.

Na podzim 1944 byla Podkarpatská Rus očiš
těna od fašistů, a bolševičtí „osvoboditelé“ ji v lis
topadu málem zabili, když nechtěla dát opilému 
rudoarmějci manželův psací stroj. Téhož měsíce 
byli přivoláni do Mukačeva „delegáti“ ze všech 
koutů Podkarpatská, aby hlasovali pro připojení 
Podkarpatské Rusi k Sovětskému svazu. Čtyřicet 
známých přespalo v jejím domě, všechny dokáza
la umístit a pohostit. Hosté pak vyprávěli, že jen 
zírali při čtení Manifestu v sále kina; ze všech 
stran byli obklopeni vojáky s automaty. Lidé do
ma prý neměli tušení, oč běželo, když delegáti 
opouštěli své rodné vísky. Několik z nich vzalo 
s sebou pytle pšenice k prodeji, ale po němém 
odhlasování to vše vezli zpět domů. — Měla mož
nost porovnat příslušníky všech armád: nejprve u 
ní bydlel německý major, byl vlídný, smutný, 
tichý a velmi vděčný. Pak maďarský poručík s ru
munským sluhou, oba byli galantní a velmi ná
božní, později byli na krátkou dobu ubytováni i 
Vlasovci, ti byli plni soucitu, lásky k dětem a 
zoufalého stesku po rodné Rusi, smíchaného 

s nenávistí k Němcům, po jejichž boku bojovali 
proti bolševikům. Pak u ní také pobyli Svobo- 
dovci, kteří byli zvláště sexuálně hladoví, ale cel
kem slušní. Později se v jejím domě vystřídalo 
mnoho sovětských důstojníků. Byli to vesměs 
polekaní, většinou opilí a nadávající jedinci, ně
kteří však byli schopni brzo poznat, že její pohos
tinnost a vlídnost s mateřskou starostlivostí si 
zasloužila úctu a důvěru. Svěřovali se jí a velmi 
často srdceryvně štkali na jejím rameni, kdyžšep- 
tem mluvili o útrapách v jejich porobené a znásil
něné zemi. . . Její muž byl považován za mrtvého, 
protože byl už přes rok nezvěstný. Ve skutečnosti 
se dostal do Dánska, kde se spojil s partyzány a 
vyhazoval německé vlaky do povětří. Vrátil se 
pozdě, až po skončení války, a hned usiloval o 
vystěhování do Čech. Smlouva mezi SSSR a ČSR 
o vzájemném optování občanů obou zemí byla 
jen na papíru, ve skutečnosti neměla cenu. Její 
muž a starší syn utekli přes hranice a pak se 
marně snažili legálně dostat zbytek rodiny do 
svobodného Československa. Až rok po Stalino
vě smrti (1954) ji s dcerkou pustili do Prahy. Její 
syn Petr byl téhož dne zatčen a odvezen na vý
chod, prý pro velezradu. Měla už za sebou mnoho 
utrpení, ale tohle bylo nesnesitelné. Byl těžce ne
mocný tuberkulosou a často v sanatoriích. Uká
zalo se však, že nemoc mu paradoxně zachránila 
život. V roce 1956 byl Chruščovem osvobozen.

V Praze našla manžela. Neměl již povoleno 
kázat a musel pracovat jako vrátný a překladatel 
v hotelu „Paříž“. Tím, že byla velmi šikovná, zís
kala výhodné místo v tiskárně v Holešovicích, 
kde pracovala přes deset let. Dva synové, Ivan a 
Petr, se později dostali do Ameriky; Vasil, druhý 
syn, se marně pokoušel o útěk přes hranice, dva
krát byl chycen a vězněn, později zemřel v Praze 
na infarkt. Její dcera Věra se v Praze provdala.

Synové v Americe pomohli rodičům v r. 1969 
k odchodu za hranice. Její život byl od té doby 
velmi šťastný a až do konce života nesmírně plod
ný.

ooo
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FRAŠTACKÝ RUDOLF

* 11.2.1912, Mošovce, Turiec 
t 19.3.1988, Toronto, Ont., Kanada

UDOLF FRAŠTACKÝ, VYNIKAJÚCI 
slovenský politik a v zahraničí úspešný 
obchodný podnikateľ, patril medzi najvý

raznejšie postavy československého politického 
života vo vlasti i v exile. Pochádzal z jednodu
chých, uvedomelých rodičov, vyznačujúcich sa 
statočnosťou. Tí mu vštepovali zmysel pre tvrdú 
prácu, pre vernosť zásadám a tradíciám, pre služ
bu ľuďom, vlasti a národu. Fraštacký sa narodil 
v Mošovciach, v južnej časti Turčianskej záhradky. 
Tam bola kolíska aj jeho slávneho spolurodáka, 
básnika Jána Kollára, a tam Fraštacký vyrastal a 
bol ovplyvnený pôsobením mošovských náro
dovcov a buditeľov — Petra Pavla Zgútha, ľudo
vého básnika mošovského, ako aj celého radu 
osvietených kňazov. Osobitný význam pri for
movaní mladého Fraštackého malo aj svieže po- 
prevratové ovzdušie oslobodeného Slovenska 
v Československej republike.

Vyštudoval obchodnú akadémiu v Turčians
kom Svätom Martine, odkiaľ odišiel do Bratisla
vy. Stal sa tajomníkom Zväzu roľníckych vzá
jomných pokladníc, dôležitej ústredne slovenské
ho roľníckeho peňažného družstevníctva, ktorá 
mu otvorila dvere k hlbšiemu štúdiu a poznaniu 
národohospodárskych otázok Slovenska, najmä 
otázok poľnohospodárskeho priemyslu. Pritom 
sa živo zúčastňoval na spolkovom živote a verej
nej práci. Politicky pôsobil najprv v agrárnom 
doraste, neskôr v republikánskej strane, ktorej 
predstaviteľom na Slovensku bol dr. Milan Hod
ža, čs. predseda vlády v rokoch 1935-38. Mní
chovský diktát z 30. septembra 1938 a neskoršie 
udalosti pozmenili pomerne pokojný priebeh 
Fraštackého života. Časy, poznačené fanatiz
mom, zradou, prisluhovaním nacizmu, zriadením 
diktatúry a väznením inak zmýšľajúcich, nejed
ného zlomili. Fraštackého nezlomili. Naopak, 
vyvolali v ňom rozhorčenie a odpor, takže začal 
organizovať čs. domáci odboj na Slovensku.

Ako riaditeľ Slovenskej cukornej spoločnosti, 
majúcej na starosti vývoz „bieleho zlata“ predo
všetkým do Švajčiarska, Fraštacký preukázal 
odboju neoceniteľné služby. Niekoľko rokov bol 
spoľahlivou spojkou na najnebezpečnejšom úse
ku — cez Hitlerovu Tretiu ríšu — medzi vedením 

domáceho odboja na Slovensku a v českých kra
jinách a medzi vedením zahraničného odboja.

Sprostredkoval dodávanie politických, vojens
kých a hospodárskych správ, dôležitých nielen 
pre československé, ale aj pre spojenecké záujmy. 
Dopravil do Švajčiarska prvé overené správy o 
nacistických táboroch, menovite v Osvienčime, 
ktoré spolu s vyslancom dr. Kopeckým odovzdal 
Allanovi Dullesovi, šéfovi americkej spravodajs-. 
kej služby vo Švajčiarsku v dobe 2. svetovej voj
ny.

V predvečer vypuknutia Slovenského národ
ného povstania ho dal v Banskej Bystrici zatknúť 
vtedajšiemu skompromitovanému režimu odda
ný vysoký dôstojník slovenskej armády. Len 
prudký vývoj udalostí umožnil Fraštackému 
uniknúť nielen z Banskej Bystrice, ale aj z ohro
zenej Bratislavy. Po vojne sa vynikajúcou mierou 
zúčastnil na obrane demokratického zriadenia a 
hospodárskej rekonštrukcie vojnou ťažko postih
nutého Slovenska. Ako jeden z popredných čini
teľov Demokratickej strany stal sa členom Slo
venskej národnej rady, členom Dočasného a Ús- 
tavodarného Národného zhromaždenia, povere
níkom výživy a podpredsedom Zboru poverení
kov. Každá z týchto funkcií by si vyžadovala 
samostatnú kapitolu. Pri každej z nich sa potvr
dilo, že Fraštacký stál v prvom šíku v práci za 
upevnenie základne nezávislosti republiky, v tvr
dom zápase so stupňujúcou sa útočnosťou obi
dvoch komunistických strán v republike a v úsilí 
o spravodlivú úpravu česko-slovenských vzťa
hov.

Komunistický puč vo februári 1948 prinútil 
Fraštackého odísť do exilu. Roku 1949 emigroval 
do Kanady. Toronto sa mu stalo druhým domo
vom. Vzorné rodinné prostredie, obohatené prí
tomnosťou vzácnej slovenskej ženy (matky jeho 
manželky), vdovy po krajinskom prezidentovi 
Jozefovi Országhovi, dodávali Fraštackému sily 
do práce v rozvetvenom podnikaní i vo verejnej 
činnosti v Kanade. Najprv spolupracoval s Ale
xandrom Kerneyim a založil European Products 
Ltd., neskôr založil Allwood Construction Co. a 
v roku 1962 Metropolitan Trust Co. Bol predse- 
dom-riaditeľom tejto spoločnosti (ako prvý emi
grant, ktorému povolili vytvoriť spoločnosť toh
to druhu; predsedom správnej rady bol Roland 
Michencer, predseda kanadského parlamentu a 
neskôr kanadský generálny guvernér). V čase, 
keď sa táto spoločnosť spojila s Victoria and 
Gray Trust Co., mala aktíva vyše 900 miliónov 
dolárov, spravovala majetok v hodnote nad 2 
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miliardy a zamestnávala vyše 400 pracovníkov. 
Rudolf Fraštacký sa stal podpredsedom správnej 
rady spoločnosti a zostal ním až do založenia 
novej spoločnosti Frastacky Associates Inc., kto
rej predsedal.

Bol členom Medzinárodnej obchodnej komory 
a ako taký bol kanadským delegátom na kongre
se tejto organizácie v Rio de Janeiro r. 1973 a 
v tom istom roku delegátom na jej kongrese 
v Madride.

V krajanskom a exilovom živote patril medzi 
veľmi zaslúžilých a obetavých pracovníkov, pod
porujúc aj finančne slovenské demokratické pub
likácie a inštitúcie. Bol funkcionárom kanadské
ho Čs. združenia, od r. 1965 čestným predsedom 
Masarykovho ústavu v Torontě, zastupoval nie
koľko ráz etnickú skupinu kanadských Slovákov 
a Čechov na kongresoch, usporiadaných vládou 
Ontaria, bol zvolený za predsedu zastupiteľstva 
Rady slobodného Československa, najvyššieho 
orgánu československého exilu, bol čestným čle
nom Čs. obce legionárskej (kapitán čs. armády 
v zálohe), bol menovaný rytierom Maltézskeho 
radu a dostal viacero vyznamenaní.

R. Fraštacký publikoval aj príručku, ktorá 
vyšla v Nemeckej spolkovej republike r. 1966 pod 
názvom Einführung in den kanadischen Immo
bilienmarkt. Druhé vydanie tejto knihy vyšlo 
vToronte r. 1970 v nakladateľstve Baxter Pub
lishing Co., tiež v nemeckej reči. O Fraštackom 
nájdeme i pojednáme v publikácii „Who is who in 
the East (Canada)“.

ZO SLOVENSKA CEZ FREYA

Rudolf Fraštacký 
(Skrátený text)

Aké to teda boli príčiny, ktoré ma priviedli na 
nebezpečné a neisté cesty odboja, na ktorých som 
zaisťoval tajné spojenie slovenského politického 
podzemia s československým exilom v rokoch 
druhej svetovej vojny? Odpovedať na túto otázku 
neznamená obrátiť pozornosť na prvé roky po
vojnového vývoja, keď som na Slovensku zastá
val funkciu povereníka výživy a zásobovania, 
ako to s obľubou opakujú moji neprajníci. Práve 
naopak, musím sa sústrediť na roky svojej mla
dosti, na čas utvárania sa mojej vlastnej osobnos
ti. Pochádzam z Mošoviec, z dediny v Turci, kto
rý už oddávna predstavoval kolísku slovenského 
národného uvedomenia. Mnohí z mojich kraja
nov po opustení hraníc rodného chotára hrali 
významnú úlohu v našej národnej minulosti. Vy

kročiac na cesty osudu, ktorý ma viedol neúpros
ne cez všetky kataklizmy, ktoré otriasli životnými 
osudmi celých generácií, odniesol som si z rodné
ho domu nielen silné slovenské národné cítenie, 
ale aj vedomie životnej potreby uvedomelej spo
lupráce medzi Čechmi a Slovákmi. Fllbokým doj
mom na mňa zapôsobili každoročné návštevy 
T.G. Masaryka, keď pravidelne prichádzal do 
Mošoviec pokloniť sa pamiatke veľkého rodáka 
Jána Kollára.

Osud zrejme chcel, že už ako chlapec mal som 
možnosť sledovať zástupy Slovákov, vytrvalo 
zapĺňajúcich prašné cesty, vedúce do susednej 
Rakše. Jedna z nich aj mňa priviedla v roku 1933 
k Jánovi Ursínymu. Ako mnohým iným, aj mne 
dopomohol k štartu do života.

Začínal som ako mladý úradník vo Zväze roľ
níckych vzájomných pokladníc, kde bol J. Ursíny 
predsedom. Tento muž zohral výnimočne dôleži
tú úlohu v mojom súkromnom a politickom živo
te. S hlbokým pohnutím som čítal správu, ktorá 
mi tu v ďalekej Kanade zvestovala jeho odchod 
na večnosť: „ .. . Pred dvoma mesiacmi (ôsmeho 
januára 1971) zomrel Janko Ursíny, akoby cel
kom zabudnutý v pritisnutej Rakši. Nevieme po
chopiť Turiec s tradíciami povzbudivých prejavov, 
že nechal celkom prázdny chodník za truhlou, 
hoci kedysi si tak veľmi kliesnil a cenil cesty do 
Rakše.“

Ešte pred začatím svojej práce v Roľníckych 
pokladniciach som začal politicky pracovať 
v Roľníckom doraste, najprv doma a neskôr na 
okolí Bratislavy. Ako vojak v Dolnom Kubíne a 
v Martine absolvoval som niekoľko spravodajs
kých kurzov, kde som sa sústreďoval najmä na 
ruský jazyk a na praktický spravodajský styk 
s dôrazom na šifrovanie. Neviem povedať, či aj 
tieto momenty hrali — a ak áno, do akej miery — 
úlohu v činnosti, ktorú som neskôr vykonával. 
Rozhodne mi však boli v tomto smere veľmi ná
pomocné. Konšpiračné otázky podzemnej čin
nosti, práca so šifrovacím kľúčom, otázky orga
nizácie spojenia, získavanie a výber spravodajs
kého materiálu, neboli už od toho času pre mňa 
neriešiteľným problémom. V septembri 1938 bol 
som ako dôstojník v zálohe povolaný do aktívnej 
služby v Dolnom Kubíne, odkiaľ som bol oka
mžite odvelený do Žiliny. Nastúpil som tam vo 
funkcii exponenta armády pri novozriadenej in
štitúcii Cenzúrnej telefónnej a telegrafickej služby, 
ktorá tam bola založená v čase mobilizácie. Tam 
som mal možnosť veľmi zblízka nazrieť do poza
dia udalostí, ktoré sa odohrávali pred októbrom, 
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lebo všetky telefonické rozhovory a telegrafické 
správy boli od vyhlásenia mobilizácie cenzurova
né. Všetky telefonické rozhovory, ktoré prechád
zali Žilinou, pokiaľ som na to časové stačil, som 
z titulu svojej funkcie odpočúval a všetky telegra
my cenzuroval. Do tohto služobného zadelenia 
ma určili na základe rozhodnutia vyšších vojens
kých miest a okrem mňa tam boli aj príslušníci 
Štátnej bezpečnosti a zamestnanci civilnej správy 
z Krajinského úradu v Bratislave, ako napríklad 
dr. Podhoránsky, dr. Karol Sokol a iní. Celá tá
to aktivita prebiehala pod záštitou ministerstva 
vnútra a ministerstva národnej obrany. Bolo by 
omylom sa domnievať, že stredobodom nášho 
záujmu bolo sledovanie výmeny komunikácie 
medzi Bratislavou a Prahou. Dôraz sa kládol naj
mä na sledovanie styku medzi Slovenskom a za
hraničím. Predpokladám, že podobná cenzúrna 
služba bola v tom čase zriadená aj niekde v Če
chách. Tak ako situácia dospievala k 6. októbru, 
snažil som sa systematicky informovať Ursínyho, 
o čom jednotlivé politické strany vyjednávajú a 
čo medzi sebou chystajú. Nemyslím, že by som 
bol Ursínymu preukazoval v tomto smere nejakú 
veľmi záslužnú službu. Mnohé z toho, čo som mu 
povedal, nebolo preň nijakým tajomstvom, ale aj 
napriek tomu ma hrialo vedomie, že mu môžem 
byť aspoň do určitej miery nápomocný v tejto 
krízovej situácii národa a v dobe politických 
otrasov republiky.

Trvalým zážitkom pre mňa ostal náš v spoloč
nom rozhovore strávený večer 6. októbra 1938. 
Prechádzali sme sa po žilinskom námestí, keď 
stíchnuté mesto po odchode všetkých účastníkov 
rokovaní zo 6. októbra osamelo v ustrnulom 
očakávaní a nám ostal čas na rekapituláciu a 
rozmýšľanie. Ursíny vtedy s roztrpčením znášal 
zakolísanie až zradu niektorých svojich spolu
pracovníkov ako napríklad Teplanského. Tento 
večer nás mimoriadne zblížil a od toho času sme 
veľmi úzko spolupracovali. Stalo sa tak tým skôr, 
že od roku 1936 som bol jeho osobným tajomní
kom, keď zastával funkcie predsedu Zväzu hos
podárskych družstiev, Zväzu roľníckych vzájom
ných pokladníc, bol členom správnej rady Ús
tredného družstva, Obilnej spoločnosti a ďalších 
organizácií, ktoré podporovali rozvoj slovenské
ho roľníctva a zaisťovali jeho hospodárske posta
venie. Ursíny mal takmer neobmedzenú dôveru 
dr. Milana Hodžu a bol považovaný za jeho 
predĺženú ruku na Slovensku. Z jeho poverenia 
viedol aj žilinské rokovania s Hlinkovou ľudovou 
stranou. Prinútený okolnosťami a taktizovaním 

jeho okolia podpísal tam dokument, s ktorým 
v podstate nesúhlasil a ktorý ho vnútorne urobil 
nešťastným, nakoľko J. Ursíny svoju politickú 
koncepciu vždy staval na základoch českoslo
venskej spolupráce. Na dohody zo 6. októbra sa 
díval ako na hranicu, ktorú už za nijakých okol
ností nebol ochotný prekročiť. Tým si možno 
vysvetliť aj jeho urputný zápas o to, aby do spo
mínanej dohody bolo zaradené spoločné uznese
nie, že ústavným prijatím tohto zákona bude 
vyriešené štátoprávne postavenie Slovenska defi
nitívne. Tým sa nielenže zdôraznil charakter slo
venskej autonómie, ale v prvom rade sa tým ma
rilo vytrvalé separatistické úsilie ľudákov. Posú
vali sa ním do oblasti pochybností aj vstupné 
formulácie ešte čerstvého ľudáckeho „Manifestu 
slovenského národa“, ktorý časové predchádzal 
„Žilinskej dohode“ a bol výsledkom samotného 
jednania HSĽS. Ursíny sa v tých dňoch doslova 
zmietal v obavách o osud republiky a v jadre 
považoval „Žilinskú dohodu“ za ústup z vlast
ných pozícií, za násilnú modifikáciu vlastnej po
litickej línie v prospech ľudáckej politiky. Netajil sa 
s názorom, že 6. októbra 1938 bola pochovaná 
nielen demokracia, ale vzhľadom na hrozivý ne
mecký tlak aj Československá republika. Pred
pokladal, že bude len otázkou krátkeho času a 
prípadne zvýšeného vplyvu medzinárodného vý
voja, keď ľudáci prekročia hranice dohovorov 
v Žiline a vkročia na klzkú pôdu spolupráce 
s nacistickým Nemeckom. Preto krátko potom sa 
politicky utiahol a zameriaval svoju pozornosť 
takmer výlučne iba na otázky hospodárskej po
vahy. Nakoľko však jeho stanoviská boli vo vše
obecnosti známe a navyše sa s nimi nijako netajil, 
bol nakoniec na základe rozhodnutia dr. J. Tisu 
prinútený odísť zo všetkých zostávajúcich poli
tických a najmä hospodárskych pozícií a utiah
nuť sa do ústrania. Bol to však zdanlivý ústup, 
lebo ani napriek dočasnej väzbe v Have nevzdal 
sa politického pôsobenia a začal systematicky 
pracovať v podzemnom hnutí za obnovu Česko
slovenskej republiky. Ako inak vôbec vysvetliť 
skutočnosť, že sa tento muž prebojoval do takých 
pozícií, v akých bol, ak by naozaj nebol mal také 
kvality, ktoré som spomínal.

V jadre bol J. Ursíny mimoriadne čestný a 
úprimný človek a v politickej praxi opatrný vy
jednávač, mimoriadne oddaný československej 
štátnej myšlienke. Tým, že v ilegalite mal vedľa 
seba politicky natoľko vytříbeného partnera, 
akým bol dr. Jozef Lettrich, tvorili títo dvaja 
muži mimoriadne schopnú dvojicu spolupracov
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níkov nielen pri vytváraní ilegálneho politického 
orgánu na najvyššej úrovni — Slovenskej národ
nej rady, ale aj priamo v praktických prípravách 
Slovenského národného povstania.

Rokovania o zjednotení odboja prebiehali v mi
moriadnych pomeroch ... Len totalitná Slovens
ká ľudová strana smela vyvíjať činnosť. Ostatné 
politické strany boli zlikvidované. Nebolo ani 
agrárnej, ani komunistickej strany. V ilegalite 
bola rozsiahla politická opozícia... Za takýchto 
okolností sme sa stretli —ja a Ursíny za občians
ke odbojové zložky, dr. Gustáv Husák a Ladislav 
Novomeský za socialistické — aby sme sa pokú
sili o preklenutie rozdielov a zjednotenie odboja. 
Hneď sme sa vzájomne uznali a neskúmali for
málne náležitosti splnomocnení. Rozhodovala 
vôľa dosiahnuť spoločný cieľ a nie právnické 
formulky... O našich rokovaniach sme sUrsí- 
nym informovali spoľahlivých spolupracovníkov 
z občianskeho tábora. Pravdaže sme nemohli 
povedať všetko a všetkým, a to aj za cenu, že nám 
vytýkali opatrnosť ako výraz nedôvery. Veci však 
nedovoľovali postupovať inak. Už v Slovenskom 
národnom povstaní, najmä však po oslobodení, 
nielen bývalí agrárnici, národniari atď., veľká 
väčšina odbojovej skupiny Flóra, dr. Vavro Šro- 
bár a dr. Ján Ševčík, ale i 62-percentná väčšina 
slovenského ľudu sa prihlásila k Demokratickej 
strane, ktorú som s Jánom Ursínym viedol. Tým 
presvedčivo prejavili svoje stanovisko aj k našim 
rokovaniam o zjednotení odboja. Demokratická 
strana predstavovala milión hlasov, teda vyše 
trikrát toľko, ako dostala Republikánska strana 
vo voľbách na Slovensku v roku 1935.

Od tej doby, ako Ursíny a Lettrich museli odísť 
z Roľníckych pokladníc a boli nahradení poslan
com Turčekom, začal Lettrich advokátsku prax a 
Ursíny sa utiahol do Rakše, od toho času sa však 
začal náš živý vzájomný spoločenský styk. Ursíny 
pod rôznymi zámienkami dosť často prichádzal 
do Bratislavy. Pri rozhovoroch sme sa obyčajne 
zameriavali na problémy nadviazania spoľahlivé
ho spojenia so zahraničím, ktoré by priamo viedlo 
k československej exilovej vláde v Londýne. Ur
síny dobre vedel, že ja alebo náš priateľ ing. K. 
Zajíc z Dovusu máme také možnosti. Spolu s dr. 
Lettrichom sa ma vytrvalo snažili priviesť k roz
hodnutiu, aby som iniciatívne našiel možnosť, 
ako sa zapojiť na Londýn, s ktorým sme mali 
veľmi sporadické spojenie. Moja osobná pozícia 
sa v tom čase podstatne zlepšila, keď som sa stal 
riaditeľom Slovenskej cukornej spoločnosti a 
neskôr Cukrospolu. Do Švajčiarska som mohol 

cestovať nielen ako zástupca Cukrospolu, ale už 
aj predtým. Nakoľko som zastupoval spoločnos
ti, ktoré reprezentovali slovenský cukor v zahra
ničí, mohol som už od roku 1942 celkom pravi
delne chodievať do Švajčiarska. Viazať preto 
začiatok mojej spojovacej aktivity na vznik a 
existenciu Cukrospolu je vonkoncom nepresné a 
do určitej miery aj nelogické. Skutočnosť, že som 
mal možnosť pravidelne vycestúvať do zahrani
čia, si čoskoro všimli predstavitelia odbojového 
hnutia na Slovensku. Začiatočnú konštruktívnu 
iniciatívu, ktorá nakoniec zásadne ovplyvnila 
moje rozhodnutie nadviazať kontakt s cudzinou, 
vyvinul ing. Ján Országh. Okrem príbuzenského 
vzťahu ma veľmi dobre poznal z priebehu hospo
dárskych rokovaní so Švajčiarskom a Nemeckom 
a neskôr aj s inými európskymi štátmi. J. Országh 
ma priamo požiadal, aby som počas mojej ob
chodnej cesty do Švajčiarska vyhľadal dr. Dra- 
gutinoviča v Berne, ktorý tam vtedy neoficiálne 
zastupoval záujmy juhoslovanskej exilovej vlády, 
a aby som ho v jeho mene požiadal o sprostred
kovanie kontaktu s dr. Jaromírem Kopeckým. 
Pripomínam, že ing. Országh poznal dr. Dragu- 
tinoviča ešte z čias ich spoločného diplomatické
ho pôsobenia v Argentíne, dr. Kopecký sa v tom 
čase zdržiaval v Ženeve z titulu existencie čsl. 
diplomatického zastúpenia pri Spoločnosti ná
rodov, pričom mal priame rádiové spojenie s čsl. 
ministerstvom zahraničných vecí v Londýne. 
Československá legácia pri Spoločnosti národov 
mala právo exteritoriality a v skutočnosti neofi
ciálne zastupovala záujmy československej vlády 
vo Švajčiarsku. Úlohu nadviazať spojenie s dr. 
Kopeckým som veľmi rád prevzal. Na prvé stret
nutie, ktoré sa uskutočnilo za pomoci dr. Dra- 
gutinoviča, nepriniesol som nijaký písomný ma
teriál. Mojou úlohou bolo sprostredkovať iba 
ústne informácie, ktoré pochádzali z kruhu Lett- 
rich-Ursíny-Karvaš, Zaťko. Presne sa už nepa
mätám, kedy som po prvý raz niesol do Švajčiars
ka písomný materiál, ale nazdávam sa, že to bolo 
až niekedy začiatkom roku 1943. Bolo skutočne 
zaujímavé, ako sa Kopecký dozvedel skoro o kaž
dej návšteve zo Slovenska.

V mojom prípade sa tak stalo prostredníc
tvom domáceho krajčíra v hoteli St. Gotthard 
v Zürichu. Jeho úlohou bolo robiť drobné opravy 
šiat návštevníkom, čistenie, žehlenie a podobne. 
Nakoľko to bol Čech-starousadlík, jeho konanie 
som si vysvetľoval tým, že takto prejavoval svoje 
sympatie k starej vlasti. Jeho prostredníctvom sa 
dr. Kopecký dozvedel ešte skôr, ako som s ním 
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nadviazal spojenie, že do Švajčiarska chodievam 
a približne tiež vedel, ako často. Pretože sme ne
mali istotu, či telefón čsl. legácie v Ženeve nie je 
odpočúvaný, dohovorili sme sa, že len čo spomí
naný krajčír dostane moje šaty na žehlenie, oka
mžite upovedomí dr. Kopeckého o mojej prí
tomnosti. On sa už potom usiloval dostať so 
mnou opatrne do styku. Z bezpečnostných dô
vodov som do Ženevy nechodieval a dostal som 
sa tam až neskôr v poslednom roku nášho ilegál
neho kontaktu. J. Kopecký ma vždy osobne vy
hľadal a obyčajne chodil na stretnutia v spoloč
nosti staršieho pána silnejšej postavy, ktorý sa mi 
predstavil ako Charles Simpson. Neskôr som sa 
dozvedel, že ide o Karla Sedláčka, ktorý sa po 
vojne stal čsl. vojenským atašé vo Švajčiarsku. 
On sa vždy osobitne zaujímal o materiál vojenskej 
povahy, vyhodnocoval ho a dával mi konkrétne 
otázky. Občas sa stalo, že keď dr. Kopecký ne
mohol prísť na schôdzku so mnou, objavil saKarel 
Sedláček a priniesol mi už hotovú zásielku, aby 
som ju odovzdal na Slovensku. V tomto styku 
som používal krycie meno Frey, a dr. Kopecký 
ma v depešiach do Londýna občas označoval za 
spojku pod menom dr. Robert Frey. Moje osob
né kontakty s dr. Kopeckým neboli príliš časté, 
do Švajčiarska som sa dostal priemerne asi päť
krát ročne. Časové úseky medzi návštevami sa 
využívali na zhromaždenie ďalšieho materiálu, 
pričom sa občas používali aj kuriérne služby ďal
ších osôb. Z našej strany to bol najmä dr. J. 
Svoboda a zavše sme využili aj cesty švajčiarskych 
štátnych občanov, ako boli napríklad R. Ecken- 
stein, švajčiarsky konzul v Bratislave, dr. Max 
Grässli a iní.

K technickým otázkam prepravy spravodajs
kého materiálu, ktorý som prenášal, pozname
návam, že jeho doprava do Švajčiarska bola 
podstatne bezpečnejšia, dr. Kopecký bol v tomto 
smere vybavený dokonalejšie ako naše odbojové 
skupiny na Slovensku, čo však bolo len prirodze
né. Ale aj doma sa situácia postupom času výraz
ne zmenila k lepšiemu. Isteže som sa musel sám 
najmä spočiatku starať o ukrývanie prenášaných 
správ vo svojej batožine. Neskôr sa však vyvinuli 
celkom dokonalé spôsoby dopravy materiálu, 
najmä keď sme začali správy mikrofilmovať. 
Túto stránku veci zabezpečoval dr. Ivan Stanek, 
ktorý sa tiež staral o zväčšovanie prineseného 
materiálu zo Švajčiarska. Skupina Flóra mala 
svojho vlastného človeka, ktorý zabezpečoval 
prípravu fotografického materiálu, ale nikdy som 
sa s ním nestretol. Materiál od Ursínyho, Lettri- 

cha, Zaťku a iných prechádzal rukami dr. Sta- 
neka. Skupina Flóra sa starala aj o uchovanie 
mikrofilmov a obyčajne som dostal na cestu ne
jaký predmet, ktorý obsahoval mikrofilmovaný 
materiál. Mnohokrát sa stalo, že nebolo kedy 
materiál spracovať, takže som ho niesol veľmi 
diletantsky v rámci svojich spisov alebo rôzne 
uschovaný v batožine. Správy, ktoré som doru
čoval dr. Kopeckému, neusilovali sa kvôli reš
pektovaniu základných konšpiračných pravidiel 
zabiehať do podrobností. Používali voľnejšiu 
frazeológiu, rôzne krycie mená a to všetko bolo 
zrozumiteľné len zasväteným. Z toho občas vy
plývali aj určité nedorozumenia a najmä často 
opakované žiadosti z Londýna o spresnenie úda
jov. Nakoľko som bol o obsahu spomínaných 
správ dosť detailne informovaný, a videl som tiež 
do pozadia ich vzniku, poznal som často osobne 
aj ich autorov, bol som oficiálne poverený, aby 
som všetky informácie ústne spresňoval počas 
konzultácií s dr. Kopeckým. V tejto súvislosti mi 
bolo nesmierne nápomocné najmä moje pracov
né zaradenie a tiež kontakty, ktoré som mal a 
ktoré som neustále rozširoval. Túto úlohu som sa 
snažil plniť tak, aby som prospel veci. V nijakom 
prípade som sa nesnažil sledovať svoje osobné 
ciele, a to tým skôr, že som nemal politické ambí
cie a moje povojnové menovanie do parlamentu a 
do funkcie povereníka výživy a zásobovania bolo 
pre mňa veľkým prekvapením.

Aj keď udržiavanie spojenia so Švajčiarskom 
prebiehalo vcelku bez komplikácií, predsa sa nie
kedy vyskytli aj chúlostivé situácie. Spomínam si, 
že niekedy v roku 1943 som prenášal veľké množ
stvo mikrofilmov od skupiny Flóra-Pisár, ktoré 
boli uschované v opätku mojej topánky. Materiál 
bol dômyselne, môžem povedať doslova profe- 
sionáne uložený, a tak som cestoval bez každých 
obáv zmožného prezradenia. Nepredpokladal 
som, že pri zbežnej colnej prehliadke by niekto 
mohol rozobrať moje topánky. Na moje veľké 
prekvapenie, veľmi nepríjemné, bol som podro
bený na hraničnom priechode Feldkirch prísnej 
osobnej prehliadke, pričom prezreli nielen celú 
moju batožinu, ale i časti môjho odevu. V záve
rečnej fáze prehliadky, pri ktorej ma odviedli do 
osobitnej miestnosti, nemecký úradník veľmi dô
kladne a pomocou noža začal skúmať moje to
pánky. Vidiac túto situáciu, nadobudol som 
dojem, že v tejto chvíli sa prakticky končí moje 
poslanie medzi Švajčiarskom a Slovenskom a že 
sa definitívne dostanem do rúk Gestapa. Náhle sa 
však začal letecký poplach a ja som využil túto
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pre mňa priaznivú chvíľu a opýtal som sa Nemca, 
či by nechcel zmeniť ríšske marky za švajčiarske 
franky. Isteže nemusím zdôrazňovať skutočnosť, 
ako boli švajčiarske franky v tom čase Nemcami 
vyhľadávané. Nemec bol mojou ponukou mimo
riadne prekvapený a okamžite prestal s prehliad
kou. Najprv sa ma však podozrievavo opýtal, 
prečo mu to ponúkam. Vysvetlil som mu, že pri 
návrate domov budem potrebovať nejaké ríšske 
marky na zaplatenie taxíka, ktorý ma odvezie 
z Viedne do Bratislavy, a ja som naozaj zhodou 
okolností iné peniaze okrem švajčiarskych fran
kov pri sebe nemal. Zamenil som mu asi sto švaj
čiarskych frankov za oficiálny kurz a tak som 
z mimoriadne nebezpečnej situácie konečne vy
viazol.

Prehliadka sa skončila a mohol som pokračo
vať v ceste.

Medzi najdokonalejšie spôsoby prenášania 
správ patrila podľa mňa ich doprava v minciach. 
Pre tento cieľ som mal pripravenú špeciálnu 5- 
korunovú mincu, ktorá vďaka svojej veľkosti sa 
dala použiť ako schránka na mikrofilmy. Mincu 
som dostal od bývalého generálneho riaditeľa 
Zbrojovky ing. Karla Stallera. Bola rozrezaná na 
dva diely, v strede bol vyhĺbený voľný priestor a 
aby mala tú istú váhu ako normálna minca, bol 
tam vložený ťažký kov. Uzatvárala sa pomocou 
miniatúrneho závitu a mohol som v nej prepra
vovať asi 20 až 30 mikrofilmov, ktorých rozmer 
sa pohyboval medzi dvakrát dva až trikrát tri 
milimetre. Tento spôsob bol mimoriadne výhod
ný najmä pri doručovaní mikrofilmov v Bratisla
ve, kde som takúto mincu nosil vo vrecku medzi 
ostatnými drobnými peniazmi, čím sa stala nená
padnou. Ing. Staller mi vo všetkých otázkach 
technickej povahy mimoriadne pomáhal.

Vybudovanie kontaktov s českými krajinami 
bolo podľa dr. Kopeckého jednou z hlavných 
úloh odboja na Slovensku. Nebol som o všetkých 
kontaktoch detailne informovaný. Vedel som 
však, že sa v našich rukách zhromažďovali správy 
z Čiech, ktoré občas prichádzali vo veľkom 
množstve. Prvé mikrofilmy o situácii v Čechách a 
na Morave som dostal od ing. J. Országha, ale 
v tom čase som ešte nevedel, od koho pochádza
jú. Dostal som len všeobecnú informáciu, že ich 
pôvod je v ústredí podzemného hnutia v Prahe. 
Až neskôr som sa dozvedel mená zaangažova
ných ľudí ako dr. Lány, generál Novák, ing. Jokl 
a iní. Veľmi dobré a spoľahlivé kontakty s český
mi krajinami boli vybudované prostredníctvom 
ing. K. Stallera-Mapského, ktoré viedli priamo 

ku generálovi Lužovi. Spojenie fungovalo veľmi 
spoľahlivo a správy boli cennej povahy, keďže 
pochádzali najmä z hospodárskej oblasti s dôra
zom na stiuáciu v zbrojnom priemysle. Staller 
neskôr predĺžil svoje spojenia z Moravy až do 
Čiech, ale ani napriek dobrému vzťahu a dôvere, 
ktorá medzi nami bola, nikdy mi nespomínal po
drobnosti, ako spojenie udržiava, ani ďalšie 
detaily technického charakteru. Veľmi živú spra
vodajskú linku s českými krajinami si vybudovala 
aj skupina Flóra a mal som dojem, že sa o to 
zaslúžil medzi inými aj ing. P. Blaho. Z Moravy 
som pravidelne dostával správy prostredníctvom 
zástupcov firmy Baťa, ktorí chodievali na Slo
vensko na revízie nimi spravovaných podnikov. 
Obraz, ktorý mi podávali, býval zvyčajne ucelený 
a zameriaval sa na akcie Gestapa a reakciu oby
vateľstva i na správy hospodárskej povahy. Veľmi 
iniciatívne si počínal ich vedúci ing. František 
Malota, ktorý bol veľmi dobre všestranne pripra
vený a zaslúžil sa o dodanie veľmi závažných 
informácií.

Už predtým som spomínal svoj úzky kontakt 
s ing. J. Országhom, ktorý na ministerstve za
hraničných vecí zhromažďoval najmä údaje hos
podárskej povahy a zaoberal sa otázkami hospo
dárskych kontaktov s krajinami, s ktorými Slo
vensko malo diplomatické styky. Po svojom ná
vrate z prvého stretnutia s dr. Kopeckým refero
val som o výsledku tohto pokusu ing. Országhovi. 
Hneď nato ma spojil s predstaviteľmi odbojovej 
skupiny Flóra, s Květoslavou Viestovou a Jura
jom Kapinajom. Podotýkam, že predtým sme sa 
nepoznali. Odporúčanie ing. Országha-Gringa 
mi nielenže otvorilo cestu medzi príslušníkov 
Flóry, ale mi zabezpečilo takú dôveru, že ma 
skupina poverila udržiavaním jej kuriérneho 
kontaktu so Švajčiarskom. Tu by som chcel upo
zorniť na skutočnosť, ktorá sa v literatúre dosť 
prehliada. Totiž členstvo v jednej ilegálnej orga
nizácii nijako nevylučovalo, že by ten istý človek 
nebol mal prístup aj do iných skupín. Robilo sa 
tak aj zámerne kvôli lepšej informovanosti, aby 
sa vedelo, čo ktorá skupina asi podniká. Členstvo 
sa tým do určitej miery prelínalo. Zároveň by som 
chcel upozorniť, že je nadmieru problematické 
hovoriť o nejakých presne vyhranených skupi
nách. Podľa môjho názoru napríklad dosť často 
spomínaná skupina dr. P. Zaťko - dr. L Karvaš 
prakticky nejestvovala ako konšpiratívne samo
statná jednotka. Netvrdím, že títo dvaja nemali 
v dôsledku svojich názorov a najmä z titulu svo
jich funkcií k sebe mimoriadne blízko, no napriek 
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tomu nejakú samostatnú ilegálnu aktivitu nevy
víjali. Skôr sa orientovali na dr. Šrobára alebo 
neskôr výrazne na Ursínyho a Lettricha. Vďaka 
dr. Zaťkovi a dr. Karvašovi sa zhromažďovali 
v rukách podzemného hnutia nielen závažné in
formácie z oblasti priemyslu a finančníctva, ale sa 
dalo pristúpiť aj k praktickým opatreniam bloko
vania podpory nemeckého vojnového úsilia a 
neskôr priamo k vytváraniu ekonomických pred
pokladov pre uskutočnenie ozbrojeného povsta
nia na Slovensku. Podľa môjho názoru práve to 
bola hlavná príčina, prečo došlo k takej úzkej 
spolupráci medzi Zaťkom a Karvašom najednej 
strane a LJrsínym a Lettrichom ako predstaviteľ
mi občianskeho odboja na druhej strane. V nija
kom prípade by som však veci nezjednodušoval 
na základe dnes už tradovaného hlásenia dr. 
Kopeckého do Londýna, že som za ním prišiel 
z poverenia dr. Zaťku a že všetko, čo súvisí s ile
gálnou činnosťou na Slovensku, sa sústreďuje na 
Zaťku.

Ako som už predtým zdôraznil, informácie 
hospodárskeho charakteru, ktoré som prinášal, 
mali obyčajne svoj pôvod v okolí dr. P. Zaťku. 
Informoval som Kopeckého o celkovom prúdení 
a úsilí v ekonomickej oblasti na Slovensku, to 
však nijako neznamená, že by som bol zdôrazňo
val existenciu odbojovej skupiny Zaťko-Karvaš, 
lebo toto zoskupenie nepracovalo ako odbojová 
skupina. Obidvaja však viazali svoju činnosť 
ilegálných pracovníkov na úsilie občianskej sku
piny okolo Ursínyho a Lettricha a svojimi vedo
mosťami, no v prvom rade najmä ďalekosiahlymi 
možnosťami, ktoré vyplývali z ich oficiálneho 
postavenia, významnou mierou dopomohli k ús
pechu celého podujatia. Musím zdôrazniť, že 
Zaťko i Karvaš dokázali mimoriadne dômyselne 
a efektívne paralyzovať potenciálne možnosti 
slovenského hospodárstva pre priamu podporu 
nemeckej vojnovej mašinérie. Ako je všeobecne 
známe, v tom čase dr. P. Zaťko viedol slovenský 
priemysel ako generálny tajomník Zväzu slovens
kého priemyslu a dr. L Karvaš okrem svojej 
funkcie ako guvernér Slovenskej národnej banky 
bol aj prednostom Najvyššieho úradu pre záso
bovanie. Nemusím nijako osobitne upozorňovať, 
aké ďalekosiahle boli ich možnosti a čo všetko 
pre prípravu povstania mohli urobiť a aj vykonali, 
keď sa dali k dispozícii ilegálnej Slovenskej ná
rodnej rade. Mal som možnosť pomerne zblízka 
sledovať ich úsilie, nakoľko — okrem iného — 
Cukrospol existoval v rámci Karvašom vedeného 
Najvyššieho úradu pre zásobovanie. Nemôžem 

tiež nezdôrazniť, že vždy, keď som mal nejaké 
ťažkosti získať výjazdnú doložku alebo švajčiars
ke vízum, obidvaja mi boli v tomto smere nápo
mocní a obyčajne v spojení s ing. Országhom 
vždy našli dostatok závažných dôvodov, ktoré mi 
nakoniec umožnili cestu.

O možnostiach federalizácie republiky okrem 
komunistov takmer nikto nehovoril. Ich obrat 
nás všetkých dosť prekvapil. Do toho času sa 
permanentne zaoberali chimérou začlenenia Slo
venska do sovietskej federácie a týmto názorom 
dávali dosť širokú publicitu, najmä v ilegálnej 
tlači. Pochybujem však, že si tým nejako zvýšili 
popularitu, skôr si myslím, že práve naopak. Po 
príchode Šmidkeho, ktorý na verejnosti vystupo
val pod menom Potocký, komunisti náhle zme
nili taktiku. Predpokladám, že sa tak stalo pod 
vplyvom inštrukcií, ktoré Šmidke priniesol 
z Moskvy. Obrat bol totiž príliš náhly a nápadný. 
Prispôsobili sa hlavnému odbojovému prúdu a 
jeho úsiliu obnoviť Československú republiku a 
niekde do zabudnutia sa snažili zatlačiť svoje 
staré heslá o sovietskom Slovensku. Pravdepo
dobne sa však nimi neverejne i naďalej niekde 
v úzadí zaoberali. Navonok sa však postavili na 
platformu Československa a začali spolupraco
vať s občianskym odbojom. Vo všeobecnosti nás 
to všetkých prekvapilo, lebo komunisti mali všet
ky predpoklady postupovať vlastnou cestou. Pre 
občiansky odboj nebolo tajomstvom, že komu
nisti predstavujú konšpiratívne hlboko členenú 
organizáciu, ktorej sa dostávalo tajnej podpory 
z Moskvy. Letecky sa pre nich dopravovali nielen 
ľudia, ale aj zbrane, spojovací materiál, inštruk
cie a podobne. Prečo však nenadviazali priame 
spojenie s Moskvou, ťažko môžem povedať. Ob
čas naznačovali, že nie všetci parašutisti, vysadení 
z Ruska, sú ochotní spolupracovať podľa pred
stáv slovenských komunistov. Skôr by som po
vedal, že pravdepodobne vyžadovali spoluprácu 
podľa vlastných inštrukcií a na koľko sa tieto 
kryli s plánmi domácich komunistov, o tom ne
viem nič konkrétne povedať. Aj napriek tomu 
všetkému sme mohli jasne vidieť, že ich najlepšou 
kartou v tejto hre bol očakávaný príchod soviets
kej armády. Bol to faktor viac-menej psychickej 
povahy, ktorý u mnohých vyvolával depresívne 
nálady, nakoľko sa komunisti nijako nerozpako
vali rozoberať nie práve najpotešiteľnejšie detaily 
nového poriadku, ktoré sa dôsledkom tohto prí
chodu automaticky nastolia. Nemám dojem, že 
pracovali podľa nejakej ucelenej koncepcie, skôr 
si myslím, že ju postrádali. Len čo pochopili ďa-
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lekosiahle možnosti odboja, ktoré vyplývali zo 
zapojenia armády do ozbrojeného povstania, 
pripojili sa bez väčších diskusií k úsiliu občians
keho bloku. Počas svojej odbojovej aktivity som 
sa okrem Husáka a Novomeského osobne nestre
tol s nijakým komunistom. Vedel som, že na 
Slovensku je Šmidke, ktorý pracuje v ilegalite, a 
že vo väzení sú Široký a Duriš, aké však oni 
zastávali stanoviská, o tom som nevedel. Kontakt 
sHusákom bol veľmi čulý a sprostredkúval ho 
najmä Josko. Inak som dostával materiál od ile
gálnej SNR prostredníctvom Lettricha alebo Ur- 
sínyho, ale nikdy nie od Husáka. Som však pre
svedčený, že bol zasvätený do technických po
drobností spojenia. Prostredníctvom Vlada 
Houdeka som však zHusákovho okolia dostal 
veľmi zaujímavú správu o osude rasové prenasle
dovaných Židov v koncentračných táboroch 
v Poľsku. Bolo to už v dobe, ked Židia, oficiálne 
vytlačení administratívnymi opatreniami režimu 
na perifériu slovenskej spoločnosti, hanebným 
spôsobom označkovaní a tým podľa predstavy 
temných postáv domáceho fašizmu vraj i vylúčení 
z národa, nastúpili poslednú etapu svojej existen
cie v novom európskom poriadku. Mali v ňom 
určený osud hromadného vyvraždenia v plyno
vých komorách koncentrákov. S hlbokým po
hnutím sme sledovali ich strastiplnú púť cez 
zberné tábory do transportov smrti, ktoré ich 
odvážali pod zámienkou presídlenia do Poľska. 
Pamätám sa, ako v roku 1942 náhle prebehli Slo
venskom hrozné správy o masovej likvidácii slo
venských Židov v Poľsku. Správa o podrobnos
tiach tohto do detailov premysleného vykynožo- 
vacieho procesu, ktorú mi dr. Houdek doručil, 
bola taká strašná, že sa zdala až neuveriteľná. 
Pochádzala od istého dr. Langera, ktorému sa 
podarilo takmer zázračným spôsobom uniknúť 
z koncentračného tábora Osvienčim v Poľsku. 
Okrem iného obsahovala aj nákresy plynových 
komôr, popis zaobchádzania a rôzne spôsoby 
vraždenia Židov, ako aj štatistiky, koľko ľudí 
denne asi prichádza do tábora a koľko obetí 
umiera denne v plynových komorách. Ked som 
sa Vlada Houdeka opýtal, ako sa menovaný lekár 
mohol dostať von z tábora, informoval ma, akým 
spôsobom podplatil jedného z príslušníkov zbra
ní SS, ktorý mu to umožnil. Dr. Langer vraj ešte 
pred svojím zatknutím si operatívne uschoval do 
stehenného svalu väčší briliant, ktorý bol výkup
nou cenou za jeho život. Nemec ho ukryl pod 
šatstvom upálených obetí, a keď šaty vyviezli von 
z tábora na pranie, dostal sa dr. Langer údajne 

na slobodu. Žiaľ nemôžem potvrdiť, či išlo o jeho 
pravé alebo len o krycie meno. Faktom však zo
stalo, že takýmto spôsobom sa dostali na Západ 
prvé konkrétne správy o osude Židov v koncen
tračných táboroch. Pochádzali od autentického 
svedka a ako sa po vojne potvrdilo, ukázali sa byť 
až do podrobností pravdivé.

Túto správu som doručil aj do Švajčiarska 
alebo koncom roku 1942 alebo tesne začiatkom 
roku 1943. Prostredníctvom Kopeckého sa sprá
va dostala do rúk Allena Dullesa, ktorý vtom 
čase zastupoval záujmy americkej spravodajskej 
služby vo Švajčiarsku a sústreďoval svoju pozor
nosť na ilegálne hnutie odporu v Taliansku a 
v Nemecku. Jeho prvá reakcia bola veľmi nedô
verčivá. K informáciám, ktoré mu Kopecký do
dal, sa staval veľmi rezervovane a žiadal ma, aby 
som sa s ním stretol a niektoré podrobnosti mu 
priamo vysvetlil. Naše stretnutie sa však uskutoč
nilo až v jeseni 1943 a to už bolo v čase, keď sa 
správa potvrdzovala nezávisle z viacerých pra
meňov. Predmetom nášho rozhovoru bola iba 
informácia o osude Židov v koncentračných tá
boroch, ktorú som mohol v tom čase len potvrdiť, 
prípadne i rozšíriť o ďalšie podrobnosti, o kto
rých som sa medzitým dozvedel.

Osobitnou a vrcholne vzrušujúcou udalosťou 
odboja na Slovensku bolo zriadenie rádiového 
spojenia s Londýnom. Technické predpoklady sa 
vytvorili dopravením vysielacieho materiálu z Is
tanbulu do Bratislavy, a to prostredníctvom nie
ktorých zamestnancov firiem Dovus a Kotva 
v priebehu roku 1943. Pre začatie vysielania som 
priniesol zo Švajčiarska od Karla Sedláčka šifro
vacie kľúče Anna a Beta a na môj podnet bol za 
rádiotelegrafistu vyhliadnutý môj bratranec, 
npor. Ivan Institoris. Nepodarilo sa nám však 
prekonať určité ťažkosti technického charakteru, 
čím sa týmto naším pokusom neuskutočnilo dlho 
očakávané zriadenie rádiového spojenia so za
hraničím. Stalo sa skutočnosťou až po príchode 
spojovacieho dôstojníka z Londýna, kpt. Jaro
slava Krátkeho, ktorý vystupoval na Slovensku 
pod menom Zdena. Niekedy začiatkom marca 
1944 vyhľadal ma v mojom byte dr. Kirsteuer 
z firmy Dovus a oznámil mi, že z Istanbulu prišiel 
posol a chce sa so mnou bezpodmienečne rozprá
vať. Pripomínam, že ma táto správa neprekvapila, 
lebo v tom čase na základe oznámenia z Londýna 
očakávali sme príchod londýnskej spojky. Vedeli 
sme, že vláda nám chce niekoho poslať, najmä 
kvôli zriadeniu rádiového spojenia medzi Lon
dýnom a Slovenskom. Ešte toho dňa som sa stre- 

64



poslední' pocta

toi s kpt. J. Krátkym, vysokým a silným člove
kom, ktorý sa mi však predstavil len svojím 
krycím menom Zdena. Prakticky až do jeho smrti 
som sa nedozvedel jeho pravé meno. Priznávam 
sa, že jeho výzor nás trochu prekvapil a hneďsom 
sa ho snažil presvedčiť, aby zmenil oblečenie, 
ktoré bolo typicky londýnskeho strihu. Netreba 
ani povedať, že v kombinácii s imponujúcim 
vzrastom kpt. Krátky predstavoval v deň svojho 
príchodu na bratislavských uliciach viac ako 
nápadnú postavu.

J. Krátky bol prechodne ubytovaný na Želez
nej studničke, kde žil niekoľko dní v ústraní, kým 
sme nenadviazali spojenie s niektorými odbojo
vými skupinami a nezariadili potrebné policajné 
formality. Keďže nemohol už používať cestovný 
pas D. Bukovinského, na ktorý prišiel z Istanbu
lu, obstarali sme mu občiansku legitimáciu na 
meno Otto Brückner. Podľa jeho cieľavedomého 
postupu predpokladám, že okrem presných in
štrukcií z Londýna, čo má na Slovensku robiť a 
aké spojenie budovať, neboli mu neznáme ani 
niektoré okolnosti a podrobnosti zo slovenského 
ilegálneho hnutia. Všetky tieto vedomosti už 
v prekvapujúco krátkom čase rozšíril až natoľko, 
že voľný pohyb po Slovensku mu nerobil viditeľ
né ťažkosti. Jeho prvoradou úlohou bolo zriadiť 
rádiové spojenie s Londýnom. Môžem potvrdiť, 
že kpt. Krátky sa ujal tejto úlohy s mimoriadnou 
vehemenciou.

V tej dobe sme už mali k dispozícii vysielačky, 
ktoré prišli komplikovanými cestami z Istanbulu. 
O ich definitívne rozdelenie sa postaral kpt. Krát
ky. Bolo viac ako samozrejmé, že jednu z nich 
dostala ilegálna SNR, nazývaná vtedy aj ústredie 
Anna. Pridelenie samostatnej vysielačky veľmi 
vymáhal aj G. Husák. Nakoľko však komunisti 
v dôsledku trestuhodnej nedbalosti už do toho 
času prišli o dve vysielačky, ktoré im zobrala 
polícia a navyše ich získali od zástupcov občians
keho odboja, ďalšiu vysielačku už nedostali. Kpt. 
J.Krátky sa požiadavke G. Husáka ostro vzoprel 
s odôvodnením, že nakoľko komunisti pracujú 
na spoločnej platforme SNR spolu s Lettrichom a 
Ursínym, jedna vysielačka stačí pre potreby tohto 
telesa.

Vývoj situácie doma a v zahraničí v lete 1944, 
elektrizujúce správy o radikálnych zmenách vo
jenskej situácie v prospech Spojencov, čo dávalo 
nádej, že sa totálne zrúti nemecká vojnová maši
néria už v blízkej budúcnosti, spôsobili, že prí
pravy na ozbrojené povstanie na Slovensku sa 

rozbehli do záverečného štádia. V priebehu nie
koľkých týždňov sa mi nazhromaždilo pomerne 
veľa materiálu a tak v júli 1944 som uskutočnil 
svoju poslednú cestu doŠvajčiarska pred vypuk
nutím povstania. Najmä skupina Flóra, ktorá 
nemala vysielačku a bola i naďalej odkázaná na 
kuriérny styk, dodala mi veľa správ. Pochádzali 
zo Slovenska i z Čiech a vzhľadom na vytvárajúcu 
sa situáciu nemohol som odkladať ich doručenie 
do Švajčiarska. Správy pojednávali nielen o vý
voji vnútornej situácie na Slovensku s dôrazom 
na postoj obyvateľstva, ale upozorňovali aj na 
represívne akcie režimu voči príbuzenstvu lon
dýnskych emigrantov, žijúcemu na Slovensku. 
Pokiaľ sa pamätám, v správach Flóry sa zoširoka 
hodnotil zástoj jednotlivých skupín v odboji, pri
čom sa neustále zdôrazňovala fikcia jeho čecho- 
slovakistického poňatia Flórou, nekriticky sa 
zľahčovali názory ostatných skupín a najmä ich 
úsilie o nové postavenie Slovenska v rámci repub
liky. Čo najviac zarážalo, bolo volanie po ľavico
vej diktatúre, ktorú by vraj vláda mala zaviesť 
v povojnovom období s tým, aby sa naSlovensku 
o voľbách ani neuvažovalo, lebo by to vraj pri
viedlo veci do starých straníckych koľají. Pred
pokladám, že v pozadí tejto ako aj ďalších ex
trémne ľavicovo zameraných správ, ktoré som už 
aj predtým priviezol do Švajčiarska z poverenia 
vedenia Flóry, stál pravdepodobne jeden z ideo
lógov skupiny, Juraj Kapinaj. V ústnej informácii 
som potom na prianie tlmočil už predtým spomí
nané želanie Flóry, aby sa prostredníctvom lon
dýnskeho rozhlasu odmietla každá spolupráca 
s ľuďmi ako K. Sidor, ing. Klínovský, P. Čarno- 
gurský a s ďalšími. Doručenie všetkých týchto 
správ do Londýna sa malo potvrdiť opakovaným 
vysielaním určitých hesiel z londýnskeho rozhla
su. Správy okrem iného obsahovali aj opakovanú 
sťažnosť, že skupina nemá k dispozícii vysielačku 
a že nemá ani len priamy kontakt s kpt. Krátkym, 
ktorého podozrievali, že Flóru úmyselne obchád
za. Pri návrate domov som okrem iného niesol aj 
obsiahle stanovisko dr. Beneša, ktoré načrtávalo 
program odboja pre posledné obdobie vojny a 
obsahovalo aj Benešove názory na otázky povoj
nového usporiadania štátu. Nemusím zdôrazňo
vať, ako ďaleko sa londýnske predstavy preziden
ta rozchádzali s programovým náčrtom slovens
kého odboja. Ak Beneš neustále podčiarkoval 
otázku prevratu s okamžitým nastolením kon
tinuity predmníchovskej republiky vo všetkých 
jej vonkajších a vnútorných aspektoch, domáce 
podzemie malo zásadne iné predstavy o povojno- 
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vom vývoji, najmä v súvislosti s osobitosťou rie
šenia slovenskej otázky.

Benešovo posolstvo vyvolalo na pôde SNR 
búrku nesúhlasu, najmä v súvislosti s obchádza
ním otázky rovnoprávnosti slovenského národa 
v rámci republiky. Veci však medzitým dospeli 
do takého štádia, že na ďalšiu písomnú výmenu 
názorov nebol vôbec čas. Vývoj napredoval ob
rovskými krokmi priamo k povstaniu. V horna
tých častiach Slovenska sa každým dňom viac a 
viac aktivizovala partizánska činnosť, ktorá sa 
efektívne prejavovala nielen v prerušovaní ko
munikácií a v zatýkaní exponentov ľudáckeho 
režimu, ale aj v obsadzovaní dedín a neskôr aj 
celých miest v spojení s armádou. Vedúce vo
jenské a politické kruhy však stále vyčkávali 
návrat delegácie SNR z Moskvy. Každý deň, 
ktorým sa povstalecký výbuch oddiaľoval, sa 
považoval za naše víťazstvo. V nijakom prípade 
sme nechceli začínať povstanie bez dohovoru so 
spojeneckým zahraničím. Alternatíva, začať ak
cie aj bez dosiahnutia tohto predpokladu, bola 
určená len pre prípad nemeckej okupácie.

Za takejto situácie som sa v predvečer vypuk
nutia povstania 29. augusta 1944 vydal na cestu 
do Banskej Bystrice. Absolvoval som ju v aute 
dr. Arckenberga, ktorý žil vMontevideu a s kto
rým som si mohol v roku 1973 niektoré udalosti 
rekonštruovať. Doviezol ma do Banskej Bystrice 
k rodine Markovičovcov, ktorí boli jeho príbuz
ní. Priniesol som veľké množstvo materiálu, ktorý 
som už predtým dopravil zo Švajčiarska, ako aj 
odkaz dr. Husáka, žiadajúci odklad vojenských 
akcií. Hneď po svojom príchode kMarkovičov- 
com snažil som sa spojiť s pplk. Golianom. Na 
moje veľké prekvapenie mi telefonicky oznámil, 
že je veľmi zamestnaný a požiadal ma, aby som 
zavolal neskôr. Hovoril so mnou veľmi vyhýbavo, 
až neochotne. Pri druhom rozhovore s ním som 
nadobudol presvedčenie, akoby sa niečoho obá
val, bol nesvoj, ale i napriek tomu ma požiadal, 
aby som prišiel na veliteľstvo pozemného vojska, 
ktoré bolo na Hronskom nábreží pri peknej lipo
vej aleji. Po rekapitulácii toho, čo sa mi hneď po 
prekročení prahu budovy veliteľstva stalo, pred
pokladám, že náš rozhovor bol odpočúvaný, 
alebo už bol Golian pod dozorom.

Do budovy som vstúpil už takmer za súmraku 
a presne vchodom, ktorý mi Golian určil. Hneď 
v tom okamihu ku mne pristúpili plukovníci Ka- 
nák a Zverín, ktorí ma pri vchode zrejme už ča
kali. Vyzvali ma, aby som dal ruky hore a vykonali 
osobnú prehliadku. V zápátí mi našli obálku so 

správami, lebo som ju nemal nijako dôkladnejšie 
uschovanú, nepredpokladajúc takéto privítanie. 
Materiál mi zobrali a hneď ma odviedli do miest
nosti strážnice, kde ku mne postavili vojaka s pri
pravenou puškou a rozkazom, aby pri mojom 
najmenšom pokuse o útek použil zbraň. Presnesa 
už nepamätám, ktorý z plukovníkov ma vyslú- 
chal. Opýtal sa ma, ku komu idem a pre koho je 
materiál, ktorý som niesol. Odpovedal som mu, 
že idem k pplk. Golianovi a o materiáloch som 
mlčal, ale podľa ich charakteru bolo viac ako 
zrejmé, že som ich niesol Golianovi. Bez dlhého 
uvažovania sa spojili telefonicky s pplk. Samue- 
lom Korbelom, ktorý sa neskôr stal šéfom justič
nej služby povstaleckej armády, a požiadali ho, 
aby okamžite prišiel na veliteľstvo, kde sú zat
knutí dvaja ľudia, ktorých treba okamžite posta
viť pred stanný súd. V tom čase som ešte nevedel, 
že druhým zatknutým je kpt. Krátky-Zdena, 
s ktorým sa mi za takýchto komplikovaných 
okolností znovu križovali cesty. Hneď ako Ka- 
nák a Zverín opustili strážnicu, podišiel ku mne 
veliteľ stráže, ktorý ticho poznamenal: „Nebojte 
sa.“ Za ten čas už Kanák a Zverín vyčkávali pri 
vchode zrejme v domnění, že prídu aj ďalšie osob
nosti odboja, ktoré by mohli priamo pri vchode 
zatknúť.

Prekvapovalo ma, že v tom čase som pplk. 
Goliana nikde nevidel, ani nikoho zo známych 
dôstojníkov jeho skupiny. Napäté vyčkávanie 
bolo náhle prerušené hlukom motora pred vcho
dom, vzrušenými výkrikmi a zrazu zaznela streľ
ba. Bola veľmi živá a zreteľne som počul automa
ty. Nakoľko som však sedel v miestnosti strážnice, 
nevidel som nič z toho, čo sa odohrávalo pri 
vchode, vlastne len niekoľko metrov od miesta 
môjho nedobrovoľného pobytu. Dvere sa zrazu 
otvorili a do miestnosti vkročil rozčúlený pplk. 
Mirko Vesel so zbraňou v ruke a vliekol za sebou 
raneného plk. Zverina, ktorého položil na lôžko. 
Zvěřinová rana do brucha bola veľká, silne krvá
cal. Ustavične prosil Veselá, aby už viac nestrie
ľal, odvolávajúc sa pritom na ich bývalé priateľ
stvo. V tom okamihu som aj ja bol znovu voľný. 
Niekto mi dal do rúk zbraň a osobne som sa 
zúčastnil prehľadávania budovy v snahe zatknúť 
plk. Kanáka. Trvalo takmer do svitania, kým sme 
ho chytili, keď preliezal plot v snahe dostať sa do 
susednej záhrady. Hneď potom som z veliteľstva 
odišiel a až neskôr som sa dozvedel, že obidvaja 
plukovníci boli zastrelení. Po krátkom odpočin
ku u Markovičovcov som sa vrátil už na Veliteľs
tvo 1. československej armády na Slovensku, 
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ktoré začalo svoju činnosť. Na moje veľké pre
kvapenie som sa tam stretol s Jankom Ursínym, 
ktorý ma milo privítal a dal si vyrozprávať prie
beh včerajších udalostí. Povedal som mu, že sa 
musím vrátiť do Bratislavy, lebo som mal man
želku v nemocnici, ktorá vôbec nevedela, kde 
vlastne som. S J. Ursínym som sa dohovoril, čo 
by malo tvoriť náplň mojej činnosti v Bratislave. 
Žiadal ma najmä nadviazať spojenie medzi Bra
tislavou a Banskou Bystricou a zároveň bez od
kladu informovať dr. Kopeckého o vývoji v po
sledných dňoch. Ursíny mi v tomto rozhovore 
priamo odporúčal vycestovať do Švajčiarska a 
uskutočniť tak priamy kontakt so zahraničím. 
Mal som informovať najmä tamojšiu tlač o príči
nách vývoja k povstaniu, o priebehu prvých uda
lostí a o cieľoch slovenskej ozbrojenej akcie.

Len čo sa o mojom odchode do Bratislavy 
v spojovacej funkcii dozvedeli užšie kruhy po
vstaleckého vojenského velenia, pribudli mi aj 
ďalšie úlohy. Okrem iného kpt. Milan Polák ma 
veľmi naliehavo žiadal, aby som sprostredkoval 
odkaz pre dr. Beharku, ktorým ho vyzýval, aby 
okamžite prišiel do Banskej Bystrice. Na zabez
pečenie môjho voľného prechodu povstaleckým 
územím dostal som priepustku, podpísanú pplk. 
Golianom a J. Ursínym, ktorú som potom v Nitre 
zničil. V Banskej Bystrici som ostal do 30. augus
ta a neskoro večer sme sa spolu s dr. Arckenber- 
gom vrátili do Nitry. V ceste do Bratislavy sme 
nepokračovali, ale zostali sme v Nitre niekoľko 
dní a pokúšali sme sa zistiť, či podrobnosti o 
mojom zatknutí v Banskej Bystrici neboli známe 
už aj v Bratislave. Až keď som sa presvedčil, že 
z tejto strany nebezpečenstvo nehrozí, vrátil som 
sa do Bratislavy. Obával som sa však zotrvávať 
v meste, ktoré už bolo preplnené nemeckými 
okupačnými orgánmi a tak som pre zvyšok svoj
ho pobytu na Slovensku žil medzi Harmóniou a 
Bratislavou. Postupne som sa pripravoval na od
chod do Švajčiarska. Ešte raz predsa som sa vrátil 
na povstalecké územie, presnejšie povedané už do 
čerstvo Nemcami okupovaného Turčianskeho 
Sv. Martina v súvislosti s pokusom o záchranu 
môjho otca, ktorý mal byť spolu s ďalšími ruko
jemníkmi zastrelený v rámci odvetnej akcie za 
postrieľanie členov nemeckej vojenskej misie 
28. augusta 1944 v Martine.

Hneď po vypuknutí povstania poslal dr. Ko
pecký do Bratislavy posla R. Eckensteina, ktorý 
jako švajčiarsky štátny príslušník a bývalý maji
teľ nitrianskej sladovne využil túto zámienku a 
dostal sa až do Nitry. Zdržal sa na Slovensku 

takmer dva týždne a po návrate priniesol doŠvaj- 
čiarska prvé autentické správy o udalostiach na 
Slovensku. Ja som sa snažil v tom čase veľmi 
opatrne nadviazať a udržiavať kontakt s povsta
leckým územím a tiež so zahraničím. V dôsledku 
toho sa medzi Bratislavou a Banskou Bystricou 
vymenilo niekoľko kuriérov, ktorí priniesli z po
vstaleckého územia nielen správy o vývoji vo
jenskej a politickej situácie na strednom Slovens
ku, ale aj prvú povstaleckú tlač a zároveň tam 
informovali ľudí o situácii v Bratislave. Aj na
priek tomu, že sme tieto akcie podnikali opatrne, 
riziko bolo mimoriadne vysoké. Vtedy západné 
Slovensko už podliehalo kontrole nemeckého 
Gestapa, ktoré sa usadilo v Bratislave na Palisá
dach. Slovenské ustanovizne, pokiaľ ešte formál
ne fungovali, sa len bezmocne prizerali nemecké
mu počínaniu. S veľkými obavami som sledoval 
vývoj vojenskej situácie a keď som videl, že v naj
bližších dňoch dôjde pravdepodobne k pádu 
Banskej Bystrice, rozhodol som sa opustiť Brati
slavu. Predpokladal som, že alebo v tamojších 
materiáloch alebo počas výsluchov sa v nejakej 
situácii objaví moje meno a ja sa dostanem do rúk 
Gestapa. Preto 28. októbra 1944 sme spolu s dr. 
Svobodom opustili Bratislavu a odcestovali do 
Švajčiarska. Naše prvé stretnutie s dr. Kopec
kým sa uskutočnilo 7. novembra a podal som mu 
správu o vývoji na Slovensku od vypuknutia po
vstania až do pádu Banskej Bystrice. Správy, 
ktoré som mu priniesol a ktoré bežne prichádzali 
z rôznych prameňov, naznačovali v dostatočnej 
miere tragický vývoj na Slovensku.

Okupačná nemecká armáda tam pustošila ne
bývalým spôsobom. Vypaľovanie dedín a vraž
denie zajatcov a civilného obyvateľstva bolo tak
mer na dennom poriadku. Drancovanie Slovens
ka dosiahlo nebývalé rozmery a Nemci odvážali 
prakticky všetko, čo im prišlo pod ruky, vyhla
sujúc to za vojnovú korisť. Odvážali nielen po
honné hmoty, dobytok, dopravné prostriedky, 
ale aj lieky, potraviny, továrenské zariadenie a 
pod. V priebehu krátkeho času nemecká okupač
ná správa úplne zruinovala slovenské financie a 
navyše cestou núteného exportu sa Nemci usilo
vali aspoň o zdanlivú legalizáciu svojho postupu. 
Časť týchto informácií sa dostala na verejnosť 
počas tlačovej konferencie, ktorú po mojom prí
chode usporiadal dr. J. Kopecký. Informoval 
som zahraničných novinárov aj o politických a 
vojenských cieľoch Slovenského národného po
vstania a dal som im k dispozícii prvé výtlačky 
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povstaleckej tlače, ktoré som priniesol do Švaj
čiarska.

Prostredníctvom našich spravodajských kaná
lov, ale aj z nemeckej propagandy sme sa dozve
deli o smutných osudoch zajatých povstaleckých 
vojakov, ktorých v masách odvážali do Nemecka. 
V tom čase čs. vláda v Londýne požiadala pro
stredníctvom dr. Kopeckého Medzinárodný Čer
vený kríž o intervenciu vo veci zajatých povsta
leckých vojakov, pričom osobitne upozornila na 
osud generála Goliana a generála Viesta. Kopec
ký mi naznačil, že sa podnikajú patričné kroky aj 
u spojeneckých vlád, ktoré priznali počas bojov 
na Slovensku povstaleckým silám štatút spoje
neckých vojsk.

Vo Švajčiarsku som sa zdržiaval až do 15. aprí
la 1945. Potom som odcestoval zo Ženevy do 
Londýna, kde som podrobne referoval o udalos
tiach na Slovensku ministrovi dr. H. Ripkovi. 
Londýn už nebol v tom čase tým rušným stredis
kom čsl. exilového úsilia z predchádzajúcich ro
kov. Po odchode prezidenta a členov vlády, ktorí 
odcestovali cez Moskvu na Slovensko, úradné 
priestory akoby osireli a stratili na predchádzajú
com lesku. Exilový Londýn sa ocitol v sťahovacej 
horúčke. V jeho preriedených kuloároch však 
panovalo určité napätie a neistota z budúcnosti.

Pre mňa neznamenal návrat domov krok do 
neznáma. V racal som sa pod dojmom slov J anka 
Ursínyho, ktorý počas rokovaní v Londýne ako 
jeden zo zástupcov Slovenska povedal: „ .. .Nám 
ide o to, aby nám nová vláda dala prísľub, že to, 
čo dnes je, bude zachované aj naďalej. O nič iné 
nejde. Toto stanovisko chceme jasne počuť... 
My od vás musíme žiadať oporu v českom národe. 
Keby sme chceli dajaké zvláštne práva, mohli by 
sme sa pýtať, čo povie český národ. My chceme 
obísť to, čo by malo mať charakter akéhosi dua
lizmu. My chceme jednotný štát.“
(Skrátený text zo Zborníka Slovenského národného povstania, 
vydaného Stálou konferenciou slovenských demokratických 
exulantov, Toronto 1978 - Rudolf Fraétacký: Zo Slovenska cez 
Freya. )

ooo

FREML JAROSLAV

* 28.2.1888, Praha 
t 29.5.1970, Sao Paolo, Brazílie

J
AROSLAV FREML PATŘIL KE GENE- 
raci, která prožila první světovou válku. 
Osud jej zavál do dalekých končin matičky 
země, aby nakonec skončil svůj život v Brazílii. 
Je to románový příběh. Už čtrnáctiletý, roku 1902, 

začal pracovat u architekta jako sochař-štukatér. 
Pak se se svou manželkou vydal „do světa“, do 
Bavorska, kde se stal správcem zámku, jehož 
majitelem byl příbuzný ruského cara. První svě
tová válka tvrdě dolehla na vlastníka i zaměst
nance zámku. 26. července 1914 dostal Jaroslav 
Freml předvolání do Prahy, ke svému osmadva- 
cátému pluku. Manželka, očekávající dítě, zůstala 
v Bavorsku. Freml byl odveden na východní 
frontu proti Rusům v době, kdy se jim narodila 
dcera Helena (10.10.1914). Došlo i na majitele 
zámku. Byl pro svůj ruský původ v polovině srp
na 1914 vypovězen z Bavorska. Pocházel zrodu 
Romanovců, jako ruský car.

O osudu svého manžela paní Barbora Fremlo- 
vá dlouho nevěděla. Až začátkem roku 1915 do
stala od rakouských úřadů oznámení tohoto 
znění: „Váš manžel přeběhl k nepříteli —je tudíž 
zběh. Tímto se vám a vašemu dítěti odebírá váleč
ná podpora. Manžel bude, až se vrátí, podle 
zákona zastřelen.“

Jaroslav Freml se ocitl na Sibiři jako ruský 
zajatec. Neměl snadný život. Často vzpomínal na 
svého bavorského zaměstnavatele, se kterým si 
dobře rozuměl. Je to Rus a ještě k tomu carův 
příbuzný. Němci ho jistě vyhostili ze země. Jed
noho dne se rozhodl mu napsat. Napsal na lístek 
rusky: „Zdraví vás válečný zajatec Jaroslav 
Freml“ a poslal na jeho někdejší adresu, kterou si 
zapamatoval, do Petrohradu, Anglické nábřeží.

Takřka obratem pošty mu došel balík vojens
kého prádla. Balík vyvolal mezi zajatci velkou 
senzaci. A právě tento balík později zachránil 
Fremlovi život.

Zanedlouho další překvapení. Z ruského vo
jenského velitelství byl Jaroslavu Fremlovi do
ručen rozkaz tohoto znění: Válečný zajatec Jaro
slav Freml nechť se dostaví na nádraží. Stojí tam 
vagon a v něm rakev s pozůstatky vysokého hod
nostáře, který bude slavnostně pohřben v Petro
hradě. Vy, pane Fremle a jeden ruský voják bude-
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te doprovázet rakev jako čestná stráž až na petro
hradské nádraží. Ruský voják má potom povin
nost předat zajatce Jaroslava Fremla do paláce 
na Anglickém nábřeží.

Rozkaz byl do písmene splněn. Zajatec Jaroslav 
Freml opět pracoval u svého bývalého zaměstna
vatele, tentokrát v jeho petrohradském paláci 
(1916-1917).

Zanedlouho však začaly v Petrohradě nepoko
je, hlad a výtržnosti. Výkřiky „Aurora!“ „Auro
ra!“ doléhaly do paláce. Situace se hodinu od 
hodiny zhoršovala. Městská správa vyzvala ci
zince, aby se okamžitě dostavili k registraci. 
Freml odmítl. Požádal svého zaměstnavatele, 
aby se mohl ukrýt ve sklepě paláce, kde se nachá
zela kuchyň, používaná jen při slavnostních hos
tinách. Uchýlil se tam ještě se dvěma krajany. 
Vchod do sklepa zahradili a uzamkli tak, že zne
možnili přístup z budovy. Pouze okno u stropu 
umožňovalo vylézt ze sklepa. V hodině dvanácté 
našli útočiště, protože vypukla revoluce, dranco
vání, zatýkání a vraždění lidí.

Když se situace uklidnila a palác ztichl — rodi
na zaměstnavatele se zachránila útěkem — vylezli 
všichni tři naši krajané oknem ze sklepa. Každý se 
dal jiným směrem. Jaroslav Freml se rozhodl do
stat na Sibiř ke svým kamarádům-zajatcům. Do
stal se tam po velkých útrapách, přičemž se ně
kolikrát ocitl v nebezpečí, že bude zadržen a za
střelen. Na hranici Sibiře ho zadržela legionářská 
hlídka. Byl vyslýchán. Díky onomu balíku z Pe
trohradu unikl osudu dvou špiónů, kteří tam byli 
právě zastřeleni. Jeden z vyslýchajících mužů o 
balíku, který Freml dostal, věděl, takže legionáři 
nakonec jeho výpovědi uvěřili. Dostal průvodce 
na cestu k další stanici a pak k další a k další, až se 
konečně dostal ke svým kamarádům. U nich se 
přihlásil do legií. Byl přidělen k 5. pluku T.G. 
Masaryka. Protože psal uměleckým krasopisem, 
svěřili mu funkci zapisovatele denních událostí.

Do vlasti se vrátil lodí „America“ až v roce 
1919 i se svým inventářem. Dostalo se mu uznání 
za vzorné vedení záznamů o legiích.

Shledání s manželkou bylo radostné. V roce 
1921 se jim narodila druhá dcera, Gabriela. Jaro
slav Freml byl jmenován civilním strážcem na 
pražském Hradě, k ochraně prezidenta T.G. Ma
saryka. Službu vykonával plných sedmnáct let, až 
do Masarykovy smrti. Po jeho úmrtí byl penzio
nován.

V době nacistické okupace musel pracovat 
v různých podnicích. V roce 1945 byli legionářští 
bráškové rehabilitováni a Freml nastoupil do 

služby jako člen civilní stráže na pražském poli
cejním ředitelství. Ještě jednou mohl být svědkem 
radostných chvil, když se na legionářském sjezdu 
v roce 1947 v Praze sešli legionáři prvního a dru
hého zahraničního odboje, a promluvil k nim 
jejich nejvyšší velitel, prezident dr. Edvard Beneš.

Zanedlouho byl s konečnou platností penzio
nován. V roce 1952 se na rozkaz ministerstva 
vnitra museli Fremlovi jako tzv. „bývalí lidé“ 
přestěhovat ze svého pražského bytu do pohrani
čí a uvolnit svůj byt komunistovi. Byl jim přidělen 
byt na Šumavě, kde žili patnáct let. V srpnu 1968 
dostali manželé Fremlovi povolení k třídenní 
návštěvě Paříže. Z cesty se po sovětské okupaci 
Československa vojsky pěti zemí Varšavského 
paktu nevrátili a zamířili do Brazílie, kde přistáli 
14.září 1968.

V Sao Paolo se zapojili do krajanské činnosti. 
Jaroslav Freml obdržel čestné členství odbočky 
Československé obce legionářské. Zemřel v věku 
82 let vSao Paolo. Byl pohřben za účasti našich 
krajanů, především legionářů, kteří se dostavili 
s legionářskými standartami. Při loučení se svým 
bráškem zpívali čs. národní hymnu.
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FRKAL KAREL MILAN

* 18.3.1920, Velké Leváry na Slovensku 
t 11.11.1986. Zell am See, Rakousko

K
arel milan frkal byl zname- 
nitý operní pěvec. Jeho otec byl soukromý 
úředník a matka poštovní úřednice a spi
sovatelka. Po r. 1918 byla povolána na Slovens
ko, které tehdy potřebovalo kvalifikované poš

tovní úředníky. R. 1919 se provdala. Následující
ho roku sejí narodil syn Milan a o rok později syn 
Gustav, později známý pod uměleckým jménem 
Brom. Dalším působištěm jeho matky se stala 
Kroměříž, kde Milan absolvoval měšťanskou 
školu. Roku 1936 přesídlil do Brna, kde studoval 
na hudební konzervatoři operní zpěv. V letech 
nacistické okupace se zapojil do protinacistické 
činnosti, za což byl delší dobu uvězněn na Špil- 
berku.

Po r. 1945 se konečně mohl dostat ke svému 
vytouženému povolání; stal se operním hercem a 
pěvcem, nejdříve ve Slezském národním divadle 
vOpavě(1945-1946), hrál a zpíval též na divadel
ních scénách v Olomouci a v Brně. V Opavě zpí
val Jeníka ve Smetanově opeře Prodaná nevěsta. 
Od r. 1951 působil v nitranském Krajském divad
le, kde vystupoval úspěšně v hlavních rolích ná
sledujících her: Zázrak F. Novohradčana, Oze- 
rovy Vrabčí vrchy, Mohérová Škola žen atd. Od 
r. 1962 byl vychovatelem v Ružomberku.

Po sovětské okupaci r. 1968 odešel s rodinou 
do Rakouska. Zpočátku přednášel na školách o 
divadelním umění. V roce 1976 vybudoval se 
svou ženou Jaroslavou v překrásném letovisku 
Zell am See pension, který nazvali „Pension Mi
lan“. V tomto pensionu vytvořili Frkalovi mno
hým krajanům pocit domova.

Literatura:

Karel Milan Prchal: Kaninchenschule (Škola pro králíky). 
Pohádky o zvířátkách pro děti a dospělé, německy). Vydal 
CCC-BOOKS, Mnichov, 1970.

ROZLOUČENÍ S MILANEM

Se ztrátou přítele ztrácí člověk i kus ztraceného 
a znovunalezeného domova. Ztráta přítele Mila
na Frkala je i proto bolestivá, že byl pro nás 
v Rakousku - tedy v cizí zemi - kouskem Moravy 

se vším, co k jeho i k naší krajině patří, s řečí, 
vzpomínkami na mládí, četné přátele a známé, 
kteří tady s námi nejsou a s jeho novým domem a 
domovem pod Alpami, kde jsme se všichni cítili 
jako doma.

Mnozí z nás mluví často o ztraceném domově, 
který jsme museli opustit, anebo odkud nás vy
hnali, jako o nenahraditelné ztrátě, jako o neza- 
celené ráně, která se nikdy nezhojí. Milan Frkal 
byl člověk, který v sobě nosil tu přetěžkou tíhu 
smutku po domově a přece dokázal od roku 1969, 
kdy odešel z Moravy do Rakouska, vytvořit cosi 
obdivuhodného; domov pro sebe i domov pro 
naše krajany v cizí zemi. V jeho penzionu, který 
s manželkou vedl, jsme se všichni cítili jako do
ma. Vzpomínáme na večery s Milanem, kdy nám 
dlouho do noci, vlastně až do rána, zpíval své 
velké árie zdoby, kdy v Československu vystu
poval na prknech, která prý znamenají svět. Byly 
to obdivuhodné noci. Když jsme za ranního šera 
šli spát do svých pokojů, vycházelo nad Alpami 
slunce. Rázem jsme si uvědomili, že jsme sice 
v cizině, ale že jsme se v noci s Milanem na něko
lik hodin vrátili tam, kam vlastně patříme.

Milan Frkal byl jistě velký herec, ale soudím, že 
byl ještě větší kouzelník, který dokázal do Zell am 
See přičarovat kus našeho domova. Jeho penzion 
byl čímsi jako záchytnou, či záchrannou stanicí 
pro čelné krajany, kteří dorazili na západ.

U Milana našli přechodný domov, ba neváhám 
říci — laskavého člověka, cosi jako náhradního 
tátu, který poradil a pomohl, i když se bohužel 
mnohdy dožil velkých zklamání.

Vzpomínám si na poslední setkání s ním, kdy 
mi se smutkem vyprávěl o krajanech, kterým 
chtěl pomoci založit v Rakousku novou existenci. 
Po třech letech mu zbylo jen hořké zklamání.

Osud, který si s námi mnohdy krůtě zahrává, 
nám připravuje i prohry; Milana však nezlomil. 
Zůstal až do posledního dne věčným a nenapravi
telným optimistou.

Jestliže teď budeme bohužel na Milana muset 
už jen vzpomínat, neměli bychom zapomenout 
na to hlavní, co nám všem zanechal: pevné od
hodlání budovat i v cizině nový domov pro sebe i 
pro jiné, na jeho víru v člověka, kterou ani četná 
zklamání nevyvrátila z pevných kořenů, ba nao
pak, ještě ji upevnila. Především na jeho sen, 
který dokázal v Zell am See uskutečnit, totiž dům 
a domov plný přívětivé laskavosti.

Na rozloučenou můžeme Milanovi říci: Bude 
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nám chybět. S ním odešlo z Rakouska i kus do
mova, který jsme všichni milovali.

Tato slova na rozloučenou sepsal Milanův přitel, 
spisovatel a žurnalista Ota Filip

FROLÍK JOSEF

* 22.9.1928, Libušin, okr. Kladno 
Ť 11.5.1989, Florida, USA

J
OSEF FROLÍK BYL ČESKOSLOVENSKÝ 
špión, ale již dávno před r. 1968, celých dva
cet let, pracoval ve špionáži v souladu s přá
ním americké zpravodajské služby. Byl tedy ame
rickým špiónem. Po maturitě na obchodní akade

mii ve Slaném nastoupil do administrace Rudého 
práva. Při zaměstnání studoval Vysokou školu 
ekonomickou - plánování a zahraniční obchod. 
R. 1960 studia dokončil. Na ministerstvo vnitra 
přišel v padesátých letech, nejprve do účetního 
oddělení, později, 1955, nastoupil u ekonomické 
kontrarozvědky. Pět let poté se dostal k zahranič
ní rozvědce a působil špionážně pod rouškou di
plomata v Londýně. Později řídil tak zvané zpra
vodajské hry proti Cl A v Africe, I ndii a na Střed
ním východě. Po sovětské intervenci se ocitl na 
listině oněch 26 důstojníků, kteří měli být na 
přání KGB z rozvědky propuštěni. Tento poža
davek čs. vedení nejprve odmítlo, ale Frolík byl 
přesto prošetřován pro podezření z velezrady. 
V té době odjel do Bulharska, odkud pak uprchl i 
s rodinou na Západ. Trvale se usadil ve Spoje
ných státech.

O svém působení napsal knihu „Špión vypoví
dá“ (vydal Index, Köln, BRD, 1979, 395 stran). 
Další jeho knihou je „Střílející abatyše“ (vydal 
Polygon-Verlag, Curych, 1983, 133 stran).

O úmrtí Josefa Frolíka přinesl zprávu Repor
tér č. 4/89 z pera spisovatele Jana Beneše, který o 
něm napsal: „Byl dlouho a bolestně nemocen, 
přesto neustával v práci, kterou započal, když 
jako šestnáctiletý mladík ukazoval v květnových 
dnech r. 1945 americké dálkové patrole cestu ze 
Smečna u Kladna do Terezína. Tato zvláštní, ve
řejnosti nepříliš známá tajná mise, vyslaná OSS 
k vyzvednutí prominentních osobností z území, 
které bude obsazeno Sovětskou armádou (Wal- 
lenbergův osud už varoval), přivedla Josefa Fro
líka do prostředí, ze kterého už neodešel až do 
smrti.

Josef Frolík nasazoval vlastní krk za věci, ve 

které soukromě věřil, ač byl na onom podezřelém 
místě, na vnitru. Celých těch 25 let dokázal být 
zároveň věřícím a praktikujícím katolíkem a ce
lých těch 25 let měl svého zpovědníka. Mocnosti 
zla poškodil tak velice, že za 19 let, které prožil 
v USA, byl na jeho život spáchán sedmkrát vra
žedný útok.“

Výbor amerického senátu označil J. Frolíka, 
který měl před útěkem hodnost majora, za jedno
ho z nejproduktivnějších přeběhlíků po druhé 
světové válce.

V r. 1971 odsoudil čs. soud Frolíka v nepřítom
nosti k trestu smrti.

PRAŽSKÉ JARO
Josef Frolík

Když asi 5. ledna 1968 různorodí nespokojenci 
se zkostnatělou politikou Antonína Novotného 
vybrali na místo 1. tajemníka možná náhodně, 
možná úmyslně, měkkého, nerozhodného libe
rálního snílka Alexandra Dubčeka, snad poprvé 
v historii si národ myslel totéž, co jeho vládnoucí 
špičky. Zase jedna nic neříkající změna, vše poje
de po starém, jen korýtka se trochu přehází. 
Dokonce i Kreml blahovolně připustil střídání 
stráží v tomto malém, ale důležitém satelitním 
státě. Možná, že si Brežněv dokonce se zlomysl
nou radostí uvědomil, že svou netečností k osudu 
Antonína Novotného mu i s úroky oplatil ono 
neslýchané bouchnutí telefonem, kterého se An
tonín Novotný dopustil v roce 1964 po pádu 
Nikity Chruščova.

Jen v kruzích důstojníků Státní bezpečnosti 
panoval nápadný neklid. Vrchní obráncečs. tajné 
policie byl vystřídán mužem, o kterém se nevědě
lo, zda jí bude stejně nakloněn.

Zpravodajci, perfektně informovaní a znalí si
tuace, už od roku 1966 se značnými obavami 
sledovali eskalující úsilí čs. liberálů a ekonomic
kých teoretiků, provést změny v politickém a 
hospodářském životě republiky. Když se na po
sledním sjezdu čs. spisovatelů - poprvé od února 
1948 - začaly nazývat věci pravými jmény, jejich 
obavy dostaly namnoze charakter hysterie.

Na speciálním stranickém aktivu rozvědky vy
právěl tehdy podplukovník Beneš z 2. správy StB 
a tehdejší pracovník Mamutova oddělení, dnešní 
náměstek ministra kultury Josef Švagera, jak 
společně vyslýchali dnes už nejznámější postavu 
čs. obce spisovatelské Ludvíka Vaculíka.

Pro Beneše byl Vaculík „nýmand", který ne
mohl dát dohromady svůj sjezdový referát. Šva- 
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géra suverénně tvrdil, že jeho projev koncipoval 
redaktor Svědectví Pavel Tigrid. Podle nich do
konce celý spisovatelský sjezd režíroval Tigrid a 
jeho prostřednictvím americká CIA a mluvčími 
oněch imperialistických zájmů že se stali Vaculík, 
Kundera, Liehm a Kohout.

Jeden z příliš bdělých soudruhů se zeptal v dis
kusi, jak se naloží s Jiřím Hendrychem, o jehož 
dceři kolovaly u StB pověsti, že je pramenem 
materiálů, dodaných Tigridovi. Soudruh Švagera 
prohlásil, že přísluší rozhodnout stranickým or
gánům, co se stane s Jiřím Hendrychem, Je zají
mavé, že aktiv a náhlý nečekaný výpad Novotné
ho na Hendrycha na jednom ze zasedání politbyra 
ohledně jeho dcery se udály v rozmezí několika 
dnů.

Je už tomu tak, že velké chvíle v životech náro
dů a mnohé historické zvraty způsobí lidé, kteří 
buď z pomstychtivosti nebo hlouposti přiloží svůj 
hlas na druhou stranu vah a uvedou do pohybu 
děje, jež jim byly až dosud cizí, nebo jsou v rozpo
ru s jejich vnitřním přesvědčením, a že v konečné 
fázi je samé ohrožují či zničí. Jednou z takových 
historicko-groteskních postav byl druhý muž ve 
státě československém, člen předsednictva ÚV 
KSČ a předseda ideologické komise, Jiří Hend- 
rych. Vždyť jeho hlas nakonec rozhodl o nástupu 
„renegátů, revizionistů, kontrarevolucionářů a 
sionistu“. Hlasoval proti Antonínu Novotnému 
zřejmě ne z principiálních důvodů, nýbrž spíše 
pro jeho výrok: „A já jsem stejně přesvědčenej, že 
ty materiály od toho Beneše do toho Svědectví se 
tam dostaly od tvojí dcery!“

Říjnové zasedání ÚV KSČ, na kterém si koneč
ně Novotný na sebe upletl bič, jímž byl později 
vypráskán z místa prvního tajemníka, bylo ve 
znamení brutálního útoku Novotného na Dub
čeka, jakož i Dubčekovy odpovědi na obvinění 
z buržoazního nacionalismu. Hlavním průvod
ním jevem zasedání byla demonstrace studentů ze 
strahovských kolejí. Studenti protestovali proti 
debilnímu řízení těchto institucí a proti neustálé
mu vypínání elektřiny. Protože strahovské koleje 
jsou umístěny pod Pražským hradem a demon
stranti šli směrem do středu města, museli chtě 
nechtě jít kolem Hradu, kde právě doznívalo jed
no z nejbouřlivějších zasedání ÚV za Novotného 
panování. Jejich výkřiky „Chcemesvětlo“ pocho
pil Novotný „politicky“ a vzpomněl si tím na 
Vaculíkovo „temno“. V demonstraci spatřil spik
nutí proti vlastní osobě a nařídil její rozehnání. 
7 rozkazu Novotného velel policistům dnešní 
ministr školství a tehdejší vedoucí oddělení vyso

kých škol ÛV KSČ Václav Havlín, na jehož pokyn 
mlátila policie studenty i uvnitř koleje.

Když bylo konečně svoláno prosincové plé
num a bylo již víceméně jasné, že Novotný půjde, 
rozhodl se tento náhle, že tomu musí zabránit za 
každou cenu. Když se mu konečně prostřednic
tvím Ladislavy Kleňhové-Besserové, která musela 
jít plést vánočky pro svého Milana, podařilo od
dálit pád přes vánoční svátky, zahájil krajně po
dezřelou aktivitu. Československo se mělo stát 
jednou z banánových republik a reformní křídlo 
mělo být odstraněno z politického života. Do 
ulice Thakurova 1, kde je hlavní část StB, se zača
ly o Štědrém dnu sjíždět nenápadné postavy, které 
pak strávily vánoční svátky na nafukovacích ma
tracích ve svých kancelářích. Na každé správě 
StB byla provedena tajná selekce „zvlášť spoleh
livých“, kteří měli za pomoci některých, opět 
„zvlášť spolehlivých“ příslušníků lidových milic 
zatknout asi tisíc nepřátel Antonína Novotného. 
Operativní štáb, připravený k akci, měl včele 
ministra Josefa Kudrnu, jeho zástupce plukovní
ka Jaroslava Klímu, plukovníka Jindřicha Kotá- 
la, generála Josefa Stavinohu, podplukovníka 
Košnara, podplukovníka Albína Kožucha, pod
plukovníka Oldřicha Špelinu, plukovníka Josefa 
Housku, plukovníka Josefa Jidřicha, plukovníka 
Antonína Kavana, podplukovníka Voseckého, 
podplukovníka Rypla a další.

Do pohotovosti se uvedly některé jednotky 
Novotného kapesní armády, Lidových milicí a 
někteří zpravodajsky vycvičení příslušníci LM 
dostali průkazy Státní bezpečnosti a měli pomá
hat Kavanovi zvládnout zatýkací vlnu.

Některá opatření se učinila také v armádě, ale 
ta neměla mít aktivní úlohu při připravovaném 
zásahu. Pouze některé jednotky, uvedené do sta
vu pohotovosti, měly tvořit protiváhu pro případ, 
že by třeba někteří „progresivní“ generálové chtěli 
dostat Dubčeka a ostatní z kriminálu. O puči v ar
mádě údajně věděl Bohumír Lomský, generál 
Rytíř, generál Burda, generál Janko a generál 
Šejna.

Pochopitelně, že do plánu byl zasvěcen i Miro
slav Mamula a jeho zástupce Ladislav Procházka.

Mezi zatčenými měl být Alexander Dubček. 
Ten však nefiguroval na prvním místě (dokonce 
se nějakou dobu jeho jméno v seznamu nevysky
tovalo — stal se 1. tajemníkem až v lednu a to 
dosti náhodou), tam byli Josef Smrkovský, Fran
tišek Vodsloň, František Kriegel, Ota Šik, Jiří 
Pelikán, ale kupodivu také Vasil Bifak, Draho
mír Kolder, Alois Indra, někteří spisovatelé, 
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umělci, herci, někteří generálové, jako V. Prchlík, 
někteří vojenští činitelé vojenské politické akade
mie, lektoři Vysoké stranické školy, pracovníci 
Ústavu dějin KSČ, ČSAV, i někteří velitelé bez
pečnosti.

Do bytu Alexandra Dubčeka byl zamontován 
odposlech v listopadu 1967, Josef Smrkovský ho 
tam měl ještě o něco dříve. Vše šlo jak na másle. 
Když už se měla akce rozjet, ozval se na stole 
Antonína Novotného telefon. Volal Brežněv a 
slovy prý nevybíravými napadl jeho nezodpověd
nost. Řekl, že žádný puč v Československu nepo
třebuje, stejně tak jako masové politické zatýkání 
„oddaných soudruhů“ Koldera, Biľaka, Indry a 
jiných. Mezi spiklenci se rozhostilo rozpačité ti
cho. Brežněv, který tolik usiloval o připravovanou 
konferenci komunistických stran, nechtěl pocho
pit, proč by měl trpět chaos, když v Českoslo
vensku o nic nejde. Na straně Novotného protiv
níků stáli přece jemu věrní sluhové Bifak, Indra, 
Kolder. Dlouho po lednu se štábní spiklenci do
hadovali o lom, kdo je prozradil a obviňovali se 
navzájem. Nakonec to zůstalo na Klímovi a 
Houskoví, kteří prý, nedbajíce varování Novot
ného, se sešli s generálem Kotovem a informovali 
ho o přípravách puče a Brežněv řekl své: NE . .. 
Puč se proto nekonal.

V řadě informací o Pražském jaru 1968 jsem se 
dočetl, že údajně generál Prchlík a generál Pepich 
zabránili puči. Je pravděpodobné, že generál 
Prchlík cosi tušil, ale puči by těžko býval zabrá
nil. Je to paradoxní, ale brány Pražskému jaru 
vlastně otevřeli nechtěně poradci KGB a sám 
„největší marxista“ Leonid Brežněv. Novotného 
akce by bývala asi zabránila Pražskému jaru, so
větské invazi, zrodu evrokomunismu a já nevím, 
čemu všemu ještě.

Vánoce 1967 jsem trávil se svou rodinou v hor
ské chatě Panorama ve Svatém Petru. Panorama 
bylo rekreační středisko ministerstva vnitra. Den 
po Štědrém dnu přišel do chaty náhle tehdejší 
předseda Národního shromáždění Bohuslav Laš
tovička a ptal se vedoucího střediska majora 
Bartoše, zda na něho v chatě čekají Kudrna a 
Kotál. Po negativní odpovědi odešel Laštovička 
se dvěma příslušníky ochrany směrem ke Kozím 
hřbetům. Asi po patnácti minutách se objevil 
Kudrna s Kotálem a sháněli Laštovičku. Bartoš 
jim ukázal směr, kterým Laštovička odešel.

Co mohli mít tito lidé společného? Proč se roz
hodli bez rodin dělat pěší túry v Krkonoších po 
jistě bohaté štědrovečerní večeři? Proč nezažívali 
ve svých postelích, nebo nešli navštívit známé, 

jako to dělá většina lidí o vánočních dnech? Vy
světlení jsem dostal o několik měsíců později od 
svého známého z druhé správy StB, který mě také 
podrobně informoval o nedokonaném puči. Ku
drna a Kotál Laštovičku docela obyčejně vydírali, 
aby podpořil výsledky připravovaného puče. 
Laštovička v době, kdy ztratil vládní pozici a 
důvěru strany a pracoval jako ýředníček v minis
terstvu hutí, byl docela obyčejným spolupracov
níkem Jiřího Sedmíka ze 4. správy StB. Když ho 
pak strana opět rehabilitovala a on se vrátil do 
funkce, uložil se jeho svazek do archívu. Kudrna 
a Kotál přišli na urychleně sjednané schůzce při
pomenout Laštovičkovi cosi z archívovaných 
materiálů.

Později na jaře 1968 se podobné historie opa
kovaly ještě mnohokráte, třeba u Stanislava Ráz- 
la, Bohuslava Kučery a Františka Hamouze. Ně
kde se neuspělo. Náměstek předsedy Nejvyššího 
soudu dr. Josef Břešťanský si po zjištění, že se 
nezapomnělo, raději vybral větev u Babic, pan 
Knotek z Hlučína byl zbit za to, že odmítl obno
vit styky s StB. Hamouz však neváhal, stejně tak 
ne Němec, Plojhar, Kučera, Neumann nebo Vilém 
Nový. U Hamouze to mohu tvrdit zcela bezpečně. 
V době, kdy byl docela malým, neznámým úřed
níčkem v Radě vzájemné hospodářské pomoci, 
byl jsem sním já a Josef Piškula na schůzce 
v konspiračním bytě StB v Opatovické ulici v Pra
ze 1. Hamouz se ani neoběsil, ani si nenechal od 
StB natlouci, jeho malověrná dušička, tolik chti
vá luxusního života, mu radila sloužit a zrazovat. 
Výstřely nějakého opilého „bratrského pomoc
níka“ v srpnu 1968, který na jeho auto omylem 
vystřelil, mu dodaly u mnoha naivků gloriolu 
slávy a progresivnosti. Však i o Zátopkovi psaly 
exulantské noviny, hlásila Svobodná Evropa, 
psala Černá kniha a desítky spisovatelů-histori- 
ků, zabývajících se rokem 1968, jako o zářném 
příkladu obětavosti a vlastenectví, a zatím šlo o 
provokatéra, který se stýkal s Kožuchem a Laž- 
nou a nosil jim zprávy i o ministru Pavlovi.

HROBAŘI PRAŽSKÉHO JARA

Atmosféra Pražského jara, která byla nabita 
nadšením miliónů prostých lidí, byla ve zpravo
dajském aparátu republiky dusná, těžká a mnoh
dy nedýchatelná. Nový ministr vnitra, generál 
Josef Pavel, oběť padesátých let, ale také muž, 
jenž padesátá léta připravoval, se dostal do pozi
ce nepřipraven, desinformován vedoucími činiteli 
Dubčekova křídla strany, kteří naprosto neznali 
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situaci ve Státní bezpečnosti. Úkoly, které dostal, 
byly tak rozplizlé, rámcové a naivní, že by i schop
ný ministr měl velké problémy si s nimi poradit. 
Pavla však mezi schopné nepočítám. Je třeba říci, 
že vedení strany samé mělo o příští politice KSČ 
vůbec jen mlhavé představy. Stále věřili, že to 
„nějak vyjde“, že to „nějak uhandlují“, že z toho 
„nějak vybruslí“. Nedá se také o těchto lidech říci, 
že by měli radikální plány na změnu byrokraticko- 
policejního režimu v zemi. Několik projevů Jose
fa Smrkovského na MV mě o tom přesvědčilo. To 
nebyli lidé července 1968, ale března a dubna 
1968. Občané nevěřili, že se celý ten nenáviděný 
systém může sám náhle položit, že chce spáchat 
veřejné harakiri, a tak začali přidávat ruku k dílu. 
Novináři, spisovatelé a vůbec příslušníci kulturní 
fronty dali najevo, že o nějaké „dílčí“ uvolnění, 
nebo snad o pouhou rehabilitaci Slánského a Švá
ba nemají zájem. Začal tlačit K231, organizace 
těch, kteří ztratili léta ve věznicích komunistické 
republiky. Organizace KAN začala tlačit a pak 
pomalu kdekdo. Nějaká kapesní změna typu 
W. Gomulky už byla nemožná.

Začalo se hovořit o zločinech, procesech, kon
centračních táborech, o Jáchymovsku, Příbram
sku, Valticích, Leopoldově. Hovořilo se také o 
lidech, kteří to vše zavinili. Antipatie kSSSR 
však v tomto případě zašly příliš daleko. To, co se 
v Československu stalo, nebyla práce Berijových 
goril, ale práce Gottwalda, Noska, Kopřivy, Ba- 
cílka, Baráka, Kudrny, Štrougala, Novotného, 
Zápotockého, Fierlingera, Čepičky, Širokého, 
ale také Slánského, Švába, Reicina, Taussigové 
(té i estébáci říkali „čert v sukních“), Prchala, 
Jermanna, Baudyše. České matky porodily gene
rála Jandu a plukovníka Meidra (první náčelník 
Jáchymova a druhý náčelník všech kriminálů 
v Československu). To jen Bacílek mohl blábolit, 
že on nic, to že třicet poradců a Anastáz Mikojan. 
Byly to pohádky nehodné dospělých, které však 
tisk s oblibou rád rozmazával. Poradci nesou za 
to, co se u nás dělo, strašnou vinu, ale těch třicet 
nebo padesát lidí přece, proboha, nechytalo a 
nevraždilo naše lidi na hranicích, nemohlo ty sta
tisíce po měsíce vyslýchat, nemohlo je tlouci, 
špehovat, cenzurovat jim poštu, sledovat je po 
ulicích, montovat jim odposlechy, řídit statisíce 
spolupracovníků a udavačů.

To vše dělali synové českých a slovenských 
matek a pokračovali i v době, kdy jim sám ko
munistický režim začal zle vyhrožovat, že jejich 
činnost před rokem 1955 potrestá. Pak přišly série 
sebevražd a jeden nad tím opravdu musel kroutit 

hlavou. Tak primitivně se ani v padesátých letech 
neodstraňovaly stopy zločinů. Generál Janko, 
zapletený do prosincového puče a připravený 
v Komisi stranické kontroly vše shodit, na ÚV 
nedojel. Jel tam z Dejvic přes Strahov; už ani tuto 
pitomost se nikdo později nesnažil vysvětlit. 
Údajně se zastřelil. Nikdo tomu nevěřil až na pár 
naivních liberálů, kteří byli štěstím bez sebe, že 
sebevraždu vyšetřoval soudní lékař a neschopný 
vojenský prokurátor. Hlavně, že při tom nebyla 
stalinistická policie! Kriminální služba však ni
kdy nebyla součástí žádného stalinistického spik
nutí, ta zavírala vrahy, lupiče a násilníky, kteří 
byli před tím a budou i v budoucnu.Ta však sebe
vraždu vyšetřovat nesměla. Generál Thón nařídil 
plukovníku Kalivodovi, aby se do vyšetřování 
nepletl. Dělali to amatéři a byla z toho sebevraž
da. Kdyby byla prokázána vražda, byla by řada 
budoucích připravovatelů invaze mohla skončit 
už v březnu za mřížemi. Pak se „zasebevraždil“ 
plukovník Počepický a nakonec bývalý štábní 
kapitán StB Pokorný. Na chodbách i na schůzích 
StB se říkalo, že až začne Pokorný mluvit, bude 
v Praze zemětřesení! Nezačal. „Oběsil se“, i když 
tentokrát se všetečná kriminálka nedala už tak 
lehce odbýt a zjistila, že Pokorný byl už dávno 
studený, když byl vsunut do smyčky provazu. 
Pokorný byl praotec všech zběsilostí, které se 
děly v padesátých letech a muž, jenž mohl bezpeč
ně říci, zda Jan Masaryk spáchal sebevraždu, 
nebo zda byl zavražděn. Proč začal záhadu smrti 
ministra Jana Masaryka opět vyšetřovat amatér?

Ano, v Československu byli prokurátoři v roce 
1968 amatéry. Ti nikdy nic nevyšetrili. Jejich úlo
ha v minulosti, jak víme, byla v tom, že přišli - a 
to vždy ještě trochu nesměle - do Ruzyně, a sepsali 
s vyšetřovaným protokol, který obvykle nepřesa
hoval dvě strany a byl zpravidla připraven „pa
nem referentem“ předem. Otázky dostal proku
rátor a odpovědi se předem naučil vyšetrovanec. 
Pan Kotlář zoufale sháněl klíčovou osobu do 
případu Masaryk, podplukovníka Jarina Hoška, 
a nezjistil, že je tajemníkem generála Pavla. Pro 
to už nejsou ani slova. Proč nebyl vyšetřováním 
sebevraždy nebo vraždy Jana Masaryka pověřen 
plukovník Kalivoda, náčelník odboru vražd na 
VB a specialista opravdu světové pověsti?

Podplukovník Richtr, hlavní vojenský proku
rátor, svolal tiskovou konferenci a vykládal, že 
generál Lichačev, který prý byl poradcem na mi
nisterstvu národní obrany, byl poStalinověsmrti 
popraven. Nevím, co tím sledoval, co tím chtěl 
říci, protože Lichačev nikdy nebyl na MNO, ale na 
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správě vyšetřování StB a to, že byl popraven, 
věděl každý trochu informovanější člověk už od 
roku 1956. Generál Prchlík, který prý zmařil puč, 
kritizoval na lednovém zasedání Ú V KSČ generá
la Rytíře za jeho vystoupení, jež „je typickým 
příkladem toho, jak někteří naši soudruzi neu
mějí zacházet se svěřenými jim materiály“ a tvrdil, 
že je trapné slyšet z úst šéfa československé kon
trarozvědky takovéto nehoráznosti. Generál 
Prchlík byl v letech 1955 a 1956 náměstkem mi
nistra vnitra a nevěděl ještě v roce 1968, že žádná 
kontrarozvědka nikdy v žádné formě v letech 1950- 
1968 ministru obrany, ani jeho náčelníku gene
rálního štábu nepodléhala . . .

Generála Pavla však takovéto drobnůstky ne
vzrušovaly. Po svém propuštění z vězení žil po
klidným životem penzisty, šlechtil růže a větral 
jezevčíka Pajdu. Předválečný komunista, velitel 
jednotky čs. dobrovolníků ve Španělsku, velitel 
Lidových milicí v únoru 1948, náměstek ministra 
vnitra pro pohotovostní útvary SNB a Pohranič
ní stráž. Stal se obětí čistek ne proto, že by byl jiný 
než ti ostatní, ale protože byl Interbrigadista. O 
těch Kléma, který prý „měl pod čepicí“, prohlásil, 
že jsou agenturou imperialismu v mezinárodním 
dělnickém hnutí. Odsoudili ho na doživotí a po
slali do vězení. Choval se tam velmi statečně. 
Nezlomil se, nezrazoval, nepřiznal se. Mučili ho 
nelidsky a nic z něj nevytloukli. Alespoň se to 
říkalo. Po nástupu do funkce ministra vnitra si 
však povolal za osobního tajemníka podplukov
níka Jarina Hoška, který ho kdysi dostal do kri
minálu. Hošek byl v době Pavlova zatčení náčel
níkem odboru nepřátel ve straně.

Pavel po nástupu na vnitro hledal dlouhou 
dobu vhodnou osobu pro náčelníka StB. Mezi 
jeho návrhy byl i dr. Vrba, dlouholetý agent Stát
ní bezpečnosti, který na Pavla i po jeho propuštění 
z kriminálu a dokonce i po jeho jmenování mi
nistrem vnitra nosil zprávy. Jeho řídícím orgánem 
byl major František Zbíral z 2. správy StB. Vrba 
se radil se Zbíralem, zda má přijmout místo šéfa 
hlavní správy StB. Zbíral, znaje dostatečně Vŕ
bovú povahu, se mu to snažil rozmluvit slovy: 
„To by ses, kamaráde, musel ale rozloučit s cesta
mi do zahraničí.“ To však pan Vrba nechtěl a 
proto byl nakonec do této funkce jmenován pod
plukovník Zdeněk Formánek, v polovině šedesá
tých let ze služeb vyhozený šéf jednoho z odborů 
StB. Pavel dlouho váhal a hledal, koho dát na 
místo náměstka pro StB, až nepřišel na nic lepší
ho než na návrh jmenovat Šalgoviče.

Pavel byl členem vlády, ve které sedělo několik 

agentů StB, několik agentů KGB; nic se však 
nedělo a on to skutečně nevěděl. Nedal si ani tu 
práci, aby si své kolegy nechal vylustrovat v evi
dencích. To se dělá i v nejdemokratičtějších ze
mích světa. Na pokyn politbyra dal rozkaz zasta
vit rozpracování takzvaných politických případů, 
ale nepřesvědčil se, zda jeho podřízení rozkaz 
splnili. V té samé době na sedmém odboru 
2. správy Jaroslav Laštovka, muž odpovědný za 
mnohé, co se stalo spisovatelům, umělcům, poli
tikům, jeden z hrobařů Pražského jara, měl klidně 
odposlech u Pavla v bytě, u Smrkovského v bytě i 
v úřadě. Měl také odposlech u profesora Václava 
Černého z pražské filozofické fakulty. Nahrával 
tam rozhovory mezi Černým, profesorem Svitá- 
kem, spisovatelem Procházkou, dramatikem 
Havlem a akademikem Wichterlem. Tyto rozho
vory se staly podkladem pro tvrzení, že v Česko
slovensku byla kontrarevoluce stejně tak, jako i 
pro pozdější reportáže pana Oborského v Rudém 
právu, nazvané „Pásky z Paříže“.

Laštovka, který dlouhá léta pracoval proti čes
koslovenským kulturním pracovníkům, byl také 
zodpovědný za akci proti spisovateli Janu Bene
šovi, exilovému redaktoru Pavlu Tigridovi a fil
movému pracovníku Karlu Zámečníkovi. Můj 
kolega Bittman se mýlí, když ve své knize tvrdí, že 
to byla práce Molnára. Laštovka, který se mnou 
sloužil v útvaru hlavního účetního vnitra v prvé 
polovině padesátých let, mi ukazoval při jednom 
setkání zlaté náramkové hodinky s věnováním od 
ministra Kudrny a tvrdil, že dostal ještě mnoha
tisícovou odměnu. Na popud Antonína Novotné
ho, kterého chodil osobně informovat o postupu 
akce Beneš, zahájil akci proti spisovateli Mňač- 
kovi, jenž měl být obviněn ze spolupráce s gesta
pem. Za agenta gestapa, popisovaného v knize 
„Smrt sa volá Engelchen“ měl být označen Mňač- 
ko sám. Laštovka byl také ve skupině lidí, připra
vující prosincové zatýkání. Z akce Mňačko sešlo 
pro „naléhavost dalších úkolů“ ve spojitosti s po
lednovým vývojem.

Od podplukovníka Oldřicha Špeliny jsem se 
dozvěděl na stranické schůzi v únoru 1969, že za 
zády Pavla byla řízena ještě jedna akce v armádě 
— proti generálu V. Prchlíkovi — a jedna akce po 
linii Francie — proti Čestmíru Císařovi.

V inspekci ministra vnitra se usídlila zajímavá 
sebranka. Dokonce i pověstný major Janoušek, o 
kterém se říkalo, že donutil i mumii k doznání. 
Seděl tam plukovník Král, podplukovník Pešula 
a další.

Generál Pavel nevyhodil ani jednoho z vedou-
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cích činitelů StB, jak se o něm psalo. Tyto pány 
vyhodili jejich podřízeni. Například v rozvědcese 
zvedla taková vlna odporu proti plukovníku 
Houskoví, že ho jednoho dne vlastní lidé nepus
tili do budovy. Sověti ho chtěli ještě zachránit, a 
to opravdu originálním způsobem. Na vedení 
rozvědky přišel dopis od předsedy KGB Andro
pova, ve kterém sděloval, že Houska byl za zásluhy 
o „bratrství ve zbrani“ jmenován plukovníkem 
KGB.

Pavel nesčíslněkrát zdůrazňoval, že poradci na 
vnitru nejsou. Po něm to bohužel opakovali i 
vedoucí činitelé Dubčekova vedení. Po nich his
torici a toto tvrzení se dokonce stalo součástí 
takřka všech knih o Československu, o Pražském 
jaru 1968, dokonce i exilového tisku. Na vnitru 
však jich byl plný pytel. Přesně tolik, kolik jich 
zanechal předchůdce Pavla, ministr Kudrna. Šéf 
poradců generál Kotov seděl na stejné chodbě 
s Pavlem a když nic jiného, museli se potkávat 
aspoň na záchodě.

Pavel také nemluvil pravdu, když říkal, že za
kázal odposlechy. Sám totiž navrhl Josefu Smr- 
kovskému, aby se jeho jednání s delegací býva
lých prominentních členů sociálně demokratické 
strany zaznamenalo raději odposlechem. Na dru
hé straně proti skutečným nepřátelům Dubčekova 
režimu, o kterých věděl, že se scházejí v konspi- 
račních chatách StB, hlavně v chatě rozvědky 
v Jevanech, nezasáhl. Tvrdil, že se demokratický 
režim nemůže budovat nedemokratickými meto
dami. V té době však na tajných schůzkách jednali 
Josef Houska, plukovník Litvínov, plukovník 
Sičov, Šalgovič, Klíma, Bokr a Molnárs Indrou a 
dalšími prosovětskými lidmi o složení „dělnicko- 
rolnické vlády“.

Pavel si vytvořil takzvaný „aktiv mladých“, 
který ho informoval o dění na vnitru a vymýšlel 
podobné sporné metody, ale měl raději vládnout. 
Měl vzít aparát pevně do rukou, provést důklad
nou čistku, měl kontrolovat, zda se jeho rozkazy 
opravdu dodržují. Když se ho příslušníci ptali, co 
mají dělat, odkazoval je na své komentáře v rádiu, 
televizi a tisku, místo aby jim dal jasné rozkazy.

Tak od onoho osudného dne, kdy se Pavel stal 
ministrem vnitra, do srpnové noci 1968 měl čes
koslovenský stát nepracující bezpečnostní aparát, 
který, pokud pracoval, tedy proti státním záj
mům a spokojené novináře, kteří si pochvalovali, 
že „máme konečně ministra vnitra, kterého se lidé 
nebojí“. Nebál se ho bohužel nikdo, ani tisíci
hlavá armáda agentů sovětské rozvědky, která 
mohla v klidu a pokoji připravit vše nezbytné pro

„bratrskou internacionální pomoc na záchranu 
socialistického Československa“.

Pouze rozvědka pracovala naplno. Zaměření 
rozvědky však nemohlo přinést informace o tom, 
co se chystá proti Praze. Její zaměření, plánování 
a rozmístění sil šlo opačným směrem. Slyšel jsem 
povzdech jednoho dlouholetého pracovníka roz
vědky, který krátce po srpnu 1968 řekl: „Dvacet 
let jsme hlídali Západ, přesvědčeni, že odtud nám 
hrozí nebezpečí, abychom se jednoho rána pro
budili a zjistili, že to všechno bylo na hovno.“
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Pokud nějaké informace přišly, byl to pouze 
druhořadý produkt rozvědného úsilí. Jedna při
šla v květnu 1968. Agent čsl. rozvědky Samo, 
pracující ve vedení francouzské rozvědky, předal 
informaci ze zasedání politbyra francouzské ko
munistické strany, kde tato služba měla svého 
agenta. Informace říkala, že politbyro FKS pro
jednávalo hrozby ÚV KSSS, vyslovené na adresu 
Alexandra Dubčeka. Politbyro schválilo usnesení, 
že Waldeck Rochet při své nastávající cestě do 
Moskvy bude varovat Brežněva před důsledky 
sovětské intervence v Československu, které by 
nezbytně byly velice negativní pro příští vztahy 
obou stran. Zároveň francouzští komunisté vyslo
vili Dubčekovi podporu. Informace přišla do 
Prahy v průběhu zasedání ÚV KSČ a dostala se 
do rukou tajemníka Josefa Špačka. Tato infor
mace měla za následek akceleraci celého vývoje a 
svolání mimořádného sjezdu KSČ na září 1968.

Později tatáž francouzská strana svým denun- 
cianstvím pomohla přiložit polínko pod kotel 
Alexandra Dubčeka. Stenografický záznam z 19. 
července 1968, který pořídil Kanapa, předal ta
jemník E. Fajon Vasilu Bifakovi.

Jinou informaci, tentokráte konkrétně hovoří
cí o vojenském přepadení Československa, zaslala 
rezidentura Washington. Informace popisovala 
sdělení, které údajně sovětský velvyslanec Do- 
bronin předal prezidentu L.B. Johnsonovi. Říka
lo se v něm, že SSSR bude pravděpodobně nucen 
zakročit a ujišťovalo, že zásah se nedotkne ame
rických zájmů v Evropě. Dubček tuto informaci 
obdržel v době, kdy odjížděl najednání do Čierné 
pri Čope. Telegram jsem viděl na vlastní oči v září 
1968. V informaci byla také reakce americké 
strany na toto sdělení, ze které vyplývalo, že Čes
koslovensko se může spolehnout jen na palcové 
titulky v novinách. Když později k invazi skutečně 
došlo, omezila se americká vláda na mimořádné 
svolání Rady bezpečnosti, která posoudila alter
nativy pro případ, že by se „sovětská pomoc“ 
neomezila jen na Čechy a Slováky a případně se 
rozšířila i na Rumuny a Jugoslávce.

Na schůzi organizace KSČ v rozvědce, konané 
v únoru 1969, tvrdili Oldřich Špelina společně 
s majorem Žlůvou (Žaludem) a majorem Bradá
čem, novým designovaným tajemníkem strany 
v rozvědce, že Dubček prohlásil, že v případě, 
uskuteční-li SSSR intervenci proti Českosloven
sku, napadne československá armádaNěmeckou 
spolkovou republiku, aby tak dostala Varšavský 
pakt do konfliktu se státy NATO. Dubčekovo 
údajné vydírání bylo ještě několikrát omíláno na 

dalších stranických schůzích s dodatkem, že revi- 
zionisté Dubčekova typu byli hrozbou pro celý 
svět. Byli prý pro své sobecké zájmy připraveni 
vyvolat světový konflikt, když ke svému zděšení 
zjistili, že jim američtí imperialisté nepřijdou na 
pomoc. Dnes však víme, že to byl Brežněv, který 
31. července 1968 prohlásil, že je připraven ne
nechat si vzít Československo i za cenu třetí 
světové války.

Dubček při své naivitě nebyl natolik nezkušený, 
aby nevěděl, že kromě nějaké té studentské de
monstrace a nakonec zasedání národní bezpeč
nostní rady USA nemůže očekávat nic jiného. 
Nakonec Eugene J. McCarthy, nedávný prezi
dentský kandidát, i vtom zasedání viděl „pře
hnanou provokaci“. Československý lid jemu a 
podobným nestál ani za toto mizerné zasedání.

Přetištěno z knihy Josefa Frolíka ..Špión vypovídá” 
vydat Index, Köln. BRD. 1979

OOO

FRONĚK FRANTIŠEK

* 30.10.1909, Šardice, okr. Kyjov na Moravě 
t 25.10.1986, Berwyn, Illinois, USA

F
rantišek froněk byl významný 
a zasloužilý krajanský a exilový pracovník 
v Chicagu. Záhy po výuce zednickému povo
lání převzal po svém otci vedení cementárskeho 
podniku a stal se úspěšným podnikatelem. Od 

mládí se zajímal o politické dění a zastával veřej
né funkce. Po komunistickém puči, kdy mu byl 
podnik zabaven, odešel se svým synem Františ
kem do exilu.

Zpočátku žili v uprchlických táborech v zá
padním Německu. R. 1955 emigrovali do Spoje
ných států. Usadili se v Chicagu, kde svou příčin- 
livostí, pracovitostí a odbornými schopnostmi 
vybudovali prosperující stavitelskou, kontrak- 
torskou a cementárskou firmu „Froněk a syn“, 
kterou vedl až do odchodu na odpočinek.

Záhy po svém příchodu do Chicaga se Franti
šek Froněk starší zapojil do krajanské a exilové 
činnosti. Stal se členem Sdružení českoslovens- 
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kých exulantu, kde zastával řadu funkci. Jeho 
muzikantská rodinná tradice a především náro
dopisná, folkloristická činnost jej zavedla do 
Moravského domu, který pomáhal budovat a stal 
se významným pracovníkem, zejména po přícho
du jeho manželky Evy do Chicaga. Oba byli čin
nými pracovníky tradičních slavností „Morav
ských dnů“. Horlivě se snažil uchovat toto dě
dictví moravských emigrantů a exulantů pro 
zdejší nové generace. Z jeho funkcí je třeba uvést: 
byl předsedou Sdružení Moravského domu, mís
topředsedou Ústředny moravských spolků, před
sedou Přátelského klubu Polešovice a okolí, ta
jemníkem Zábavního klubu Pitín a okolí, po
kladníkem Zábavního a vzdělávacího klubu 
Moravan a členem národopisného kroužku Ú.M. 
Dále byl členem výkonného výboru čs. strany 
republikánské v exilu. Měl také vřelý poměr ke 
sportovní činnosti v Chicagu, především Sparty.

GALKOVÁ VĚRA

* 12.2.1927, Praha
t 17.11.1985. Pebble Beach, Kalifornie, USA

V
ĚRA GALKOVÁ, ROZENÁ CHARY- 
parová, odešla do exilu v roce 1948, po ko
munistickém puči. V západním Německu 
se po roce vdala za Gustava Galka, který praco

val jako účetní v Mezinárodní uprchlické organi
zaci (IRO). V roce 1950 emigrovali manželé Gal- 
kovi do Spojených států. Nejdříve se usadili v St. 
Louis ve státě Montana, avšak již následujícího 
roku se stěhovali do Kalifornie, kde její manžel 
vyučoval češtinu v armádní jazykové škole 
v Monterey. V témže ústavu pracovala také 29 let 
Věra Galková jako sekretářka, redaktorka a po
sléze jako překladatelka.

O život přišla při automobilové nehodě. Při 
řízení vozu dostala silný srdeční záchvat, ztratila 
kontrolu nad vozidlem a narazila na strom. Byla 
okamžitě mrtvá.

GÖTZ JOSEF ANTONÍN

* 21.1.1912, Lysá nad Labem 
t 5.6.1983, Milwaukee, Wisconsin, USA

I
NG. JOSEF ANTONÍN GÖTZ PATŘIL 
svými kořeny k vrstvě československé inteli
gence, která v novém domově za oceánem 
nikdy nezapomínala podporovat každé úsilí o 
obnovu demokracie a svobody v Českoslovens

ku.
Po studiích a absolvování fakulty lesního a 

zemědělského inženýrství v Praze pracoval až do 
roku 1948 jako první asistent prof. dr. Knora 
v oddělení anatomie a fyziologie domácích zví
řat. Pro své protikomunistické smýšlení musel 
odejít do exilu (1949). Po několikaměsíčním po
bytu v uprchlických táborech v Mnichově, Ingol
stadtu a v Ludwigsburgu byl 4. března 1952 přijat 
do služeb rozhlasové stanice Svobodná Evropa 
v Mnichově, kde pracoval do 7. června 1955. 
V tomtéž roce emigroval do Spojených států. Po 
čtyřletém působení v Chicagu našel trvalé uplat
nění u firmy Schwaab v Milwaukee ve státě Wis
consin. V r. 1982 odešel do penze. Krátce před 
smrtí se Götzovi přestěhovali do nového, útulné
ho domova, ale užít tohoto štěstí mu nebylo do
přáno. Zemřel ve věku 66 let.

GROH VLADIMÍR

* 17.6.1921, Praha 
t 5.5.1986, NSR

M
UDR. VLADIMÍR GROH SE narodil 
v sokolské vlastenecké rodině. Jeho otec, 
PhDr. Vladimír Groh byl po přestěhování 
do Brna r. 1926 profesorem Masarykovy univer

zity; byl významným představitelem českoslo
venského Sokolstva, starostou Vaničkový sokol
ské župy a členem předsednictva Československé 
obce sokolské. Za druhé světové války byl jako 
čelný představitel sokolského odboje nacisty po
praven 1. října 1941 v Brně, vKounicových 
kolejích.

Jeho syn, Vladimír Groh, byl sokolem od své
ho dětství. Cvičil v Sokole Brnol. a byl členem 
župy Jana Máchala. Účastnil se veškeré sokolské 
činnosti, také posledního, XI. všesokolského sle
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tu v Praze v červenci 1948. V témže roce dokončil 
válkou přerušené studie na lékařské fakultě Ma
sarykovy univerzity, působil pak jako lékař v dět
ské nemocnici v Brně, kde získal r. 1957 speciali
zaci jako dětský chirurg. V letech 1959-1973 pů
sobil jako primář nemocnice ve Zlíně; po sovět
ské okupaci byl v r. 1969 pro svůj vyhraněný 
politický postoj a „negativní vliv na mládež“ 
zbaven funkce inspektora zdravotních škol v Ji
homoravském kraji; v roce 1973 se mu podařilo 
opustit Československo. Působil tři roky v Nors
ku, v městě Bergenu jako šéf oddělení pro dětskou 
chirurgii, a byl také docentem bergenské univer
zity. V r. 1976 přesídlil do Německé spolkové 
republiky, kde působil jako vrchní lékař až do 
r. 1985, kdy se musel ze zdravotních důvodů 
vzdát svého lékařského povolání.

MUDr. V. Groh byl členem několika lékař
ských společností, včetně britských a skandináv
ských a uveřejnil mnoho vědeckých prací — 
v Československu i v zahraničí. Byl členem Ús
tředí čs. sokolstva v zahraničí.

GRUBER VOJTĚCH

* 25.11.1919, Volovce, okr. Salava, Podkarpatská 
Rus

t 19.6.1986, Paříž, Francie

V
OJTĚCH GRUBER, ZÁSADNÍ OD- 
půrce nacistické a komunistické totality, si 
odchodem do exilu zachránil život. Vojtě
chův otec byl jako železniční zaměstnanec přelo

žen na Podkarpatskou Rus. Po maturitě na ob
chodní akademii v Mukačevu působil Vojtěch u 
různých firem jako úředník-účetní. Po maďarské 
okupaci Podkarpatské Rusi se dostal s několika 
přáteli přes Rumunsko do Jugoslávie v úmyslu 
vstoupit do čs. zahraniční armády, která ještě na 
jaře 1939 neexistovala. Jugoslávské úřady však 
Grubera vydaly Němcům. Musel pracovat v do
lech u Solnohradu, odkud se mu podařilo utéci. 
Skrýval se u strýce v Praze, Němci ho však vypá
trali a eskortovali na těžké manuální práce v oku
povaném Polsku (1940-1945). Povahou byl Voj
těch Gruber rozený bojovník. V Polsku navázal 
spojení s podzemním vojenským hnutím, Armijí 
krajowou. Koncem války se dostal doTěšína, kde 
se stal r. 1945 úředníkem Městského národního 
výboru. Dlouho se ze svobody netěšil. Brzy se 

dostal do sporů s komunisty a když byl koncem 
února 1948 — po komunistickém puči — upozor
něn, že bude zatčen, uprchl do západního Němec
ka. A protože chtěl bojovat proti komunismu, 
přihlásil se jako dobrovolník do francouzské Ci
zinecké legie(10.4.1948-18.6.1953, z toho bojoval 
dva roky v Indočíně). Byl vyznamenán francouz
ským válečným křížem a povýšen na seržanta 
majora. Do důstojnické školy však odmítl vstou
pit, neboť se chtěl zapojit do práce v českoslo
venském exilu.

Po odchodu z Cizinecké legie pracoval ve dvou 
francouzských podnicích (1953-1985). Uplatnil 
se jako znamenitý organizátor. V podniku začínal 
jako pomocný účetní a po letech se postupně 
dopracoval postavení ředitele výroby, nejprve 
v podniku na zpracování zlata, potom v železár
ně. Ovládal několik jazyků — mluvil polský, 
ukrajinsky, německy, maďarsky a francouzský.

Už ve vlasti se účastnil veřejného života. V Tě
šíně byl členem čs. strany lidové, Slezské matice 
lidové a osvěty a Amerického ústavu vČSR.

V exilu byl členem Sdružení čs. dobrovolníků 
ve Francii, výboru Rady svobodného Českoslo
venska, Čs. poradního sboru v západní Evropě 
aj. Byl štědrým dárcem a podporovatelem exilo
vého tisku a organizací.

CIZINECKÁ LEGIE

Jméno Cizinecké legie vzbudí v čtenářích růz
né pocity. Působí zcela jiným dojmem na návštěv
níky biografů či na čtenáře laciné romantiky, než 
na její bývalé příslušníky, účastníky okupace 
Maroka a potlačení povstání Abd-el-Krima. Zce
la jinak zní toto jméno bývalému příslušníku roty 
„Nazdar“, organizované v 1. pluku Cizinecké le
gie a jinak znělo vojenským uprchlíkům v r. 1939. 
První zpráva o Cizinecké legii byla pro velkou 
část probuzením ze sna o otevřené náruči ciziny a 
o samostatné československé armádě. Čím větší 
bylo zklamání, tím většího uznání si zaslouží od
hodlání těch, kteří zůstali věrni svému rozhodnutí 
doma a nezastavili se na poloviční cestě.

Pro pochopení prostředí, které bylo dočasným 
útočištěm skupiny, tvořící základ českosloven
ského vojska v zahraničí, je třeba učinit několik 
poznámek o elitním, ale zcela odlišném útvaru 
francouzské armády.

Původně byla Cizinecká legie asylem pro zdra
vé a silné muže, kteří toužili z různých důvodů žít 
stranou od obvyklého života a často se i vyhnout 
lidské společnosti. Cizinecká legie zůstala tímto 
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asylem i později, kdy mimo desperáty přicházejí i 
jiní, hlavně z touhy po dobrodružství. „Doplňo
vacím okresem“ zůstává stále celý svět.

Zásady asylu jsou přísně zachovávány a to i 
vůči těm, kteří se provinili ve Francii, dokonce i 
v armádě. Stane se, že příslušník pravidelné ar
mády zběhne. Je vydán zatykač a zahájeno pátrá
ní. Zběhův popis jde do všech končin imperia. A 
tu někdy po kratší či delší době dostane jednotka 
stručný písemný rozkaz zastavit pátrání. Každý 
ví, co se stalo; nikdo však neprozradí, co si myslí a 
zběh je vymazán ze seznamů pluku. Cizinecká 
legie uplatnila právo asylu. Právo asylu neplatí 
jen na venek. Je respektováno stejně přísně uvnitř 
jednotek. Minulost každého jednotlivce je tajem
stvím pro všechny druhy. Dopustí-li se nováček 
nejapnosti a zeptá se staršího kamaráda na příči
nu jeho vstupu do Legie, je poučen o slušném 
chování takovým způsobem, že je vyléčen ze zvě
davosti na dobu celé služby v Legii.

Nezbytně se vybavuje otázka, jak se jen mohl 
vytvořit jednolitý útvar z tak různorodé a mezi
národní společnosti. V Legii neexistuje národ
nost a neexistuje také osobnost. Legionář má 
pouze jednu vlast — Legii. LEGIO PATRIA 
NOSTRA je zákon č. 1 a zákon velmi účinný. 
Nelze sice trdit, že vyhladí v legionářích poslední 
stopy příchylnosti k původní vlasti, ale dokáže to 
nejdůležitější, vyhladit národnostní nesnášenli
vost, jež by byla pramenem stálých rozmíšek. 
Pravidlo není ovšem bez výjimek a v Legii tvořili 
výjimku Němci, o čemž se přesvědčili naši dobro
volníci na vlastní kůži.

Osobnost se ztrálí formálně při vstupu. Nějaké 
jméno se sice zapíše a také používá při styku, 
nikdo se však neptá, zda je pravé. Brzy na to 
legionář dostane své číslo a od té dobyje „Légion
naire X., matricule No....“ Pro vojenskou sprá
vu je legionář pak skutečně jen číslem. Po formál
ním zahlazení osobnosti dochází ke skutečnému. 
Proces trvá déle a prostředkem k dosažení tohoto 
stupně dokonalosti je tvrdost. Pomalu, ale jistě 
také začíná působit prostředí. Společnost drsných 
mužů, tvrdé zacházení poddůstojníků, z nichž 
velká část má neochvějitelnou autoritu podepře
nu bojovou pověstí, a osamělé posádky přetváří 
duši nováčka, ze kterého se po čase stane — legio
nář. Legionář je hrdý na svou jednotku, legie se 
mu stává skutečně vlastí a jediným snesitel
ným prostředím. Není pak zvláštním zjevem, že 
po vypršení pětileté služby podpisuje nový záva
zek na dalších pět let služby.

Branou do Cizinecké legie je tvrz St. Jean nad 

starým přístavem v Marseille. Touto branou také 
procházeli všichni Čechoslováci, kteří se rozhodli 
čekat v Cizinecké legii na válku a na zřízení čes
koslovenského vojska. Již dříve, krátce po pří
chodu do Francie, byli podrobeni předběžné lé
kařské prohlídce a podepsali přihlášku a služební 
závazek. Ten zarážel nejvíce. Podpisoval se, za
tímco uvolnění za války bylo slíbeno jen ústně.

„Legionáři, jste muži, abyste umírali, a já vás 
posílám tam, kde se umírá!“ Nápis na nádvoří 
tvrze utkví jistě každému v paměti a utkví tím 
spíše, že do tvrze vstupuje zpravidla jen ten, který 
je krátce na to poslán nejméně na pět let tam, kde 
se do nedávna velmi často a náhle umíralo.

„O tvrzi St. Jean se dá jenom říci,“ poznamenal 
si jeden z dočasných legionářů do svého zápisní
ku, „že by byla snad vhodným předmětem pro 
malíře, nám však při zvuku toho jména vyvsta
nou představy pluků štěnic, které téměř hýbají 
jejími starými kameny.“

Po chmurném schodišti se vstupuje do tvrze, 
kde je velitelem kapitán, ale — podle zvyklostí 
Legie — neomezeným pánem nejstarší poddů
stojník. Byl jím v oné době Němec adj. chef Wer- 
hoff a postaral se ze všech sil, aby první dojmy 
z Legie byly ještě silnější.

V následujících dnech jsou legionáři podrobeni 
přísným lékařským prohlídkám, načež je s kaž
dým sepsán protokol. Zde každý poprvé a napo
sledy udá důvod, který jej přivedl do Cizinecké 
legie. Tentokrát snad poprvé v dějinách Legie 
přišla velká skupina dobrovolníků, z nichž každý 
na dotaz po důvodu odpovídá stereotypně: 
„Abych mohl bojovat proti Německu.“

Vystrojení, ostříhání a fotografování jsou dal
šími čísly programu. Každý nový legionář je foto
grafován zpředu a z profilu, přičemž si drží na 
prsou tabulku s evidenčním číslem, „Matricule“; 
osoba a číslo jsou dokumentárně a nerozlučně 
spojeny.

Po několika dnech čekání v chmurných zdech 
St. Jean došlo k cestě do Afriky. Přepravu zpro
středkují lodi pravidelného spojení s Alžírem. Na 
každé je vyhraženo v podpalubí místo pro doplň
ky Cizinecké legie. Rozměry vyhraženého místa 
však nejsou stanoveny podle počtu převážených. 
Snad se vyskytly případy, že bylo místa dost, naše 
transporty mohou mluvit jen o opaku.

Na africkém pobřeží vítá legionáře Orán s prů
chodní stanicí. Po krátké přestávce se pokračuje 
v cestě do hlavního střediska Cizinecké legie Sidi 
Bel Abbes, posádky 1. pluku a náhradní jednotky 
celé Legie. Náhradní jednotka má tři náhradní 

80



POSLEDNÍ POCTA

roty označené zkratkou C.P. (Compagnie de pas
sage). C.P.l procházejí legionáři, kteří střídají 
útvary. Tam jsou shromažďováni a odesíláni 
v transportech na nová místa. C.P.2 shromažďuje 
Vysloužilé legionáře a propouští je. C.P.3 přijímá 
a třídí nováčky.

Po příjezdu do Sidi Bel Abbes byli odděleni 
důstojníci, přijatí v hodnosti sergenta, ostatní 
pak zařazeni do C.P.3 a začleněni do legionářské
ho života.

Začíná se osobní prohlídkou; jsou odebírány 
zbraně, i větší kapesní nože, písemné osobní do
klady, mapy, odznaky, vlajky a přirozeně foto
grafické přístroje. Je však nesnadné zjistil z praxe, 
co je závadné nebo co se má odebrat. V něčem je 
uplatněn předpis, v jiném osobní názor a někdy i 
— zájem. Po osobní prohlídce následu je třetí lé
kařská. Cizinecká legie pečuje o to, aby byla do
plňována jen tělesně zdatnými lidmi.

Konečně je vše u konce a doplňky jsou rozesí
lány v menších skupinách do jednotlivých posá
dek. S rozdělením našich dobrovolníků přišlo i 
zklamání. Až dosud se houževnatě udržovala po
věst, že v Cizinecké legii budou utvořeny zvláštní 
československé jednotky. (Ve skutečnosti bylo 
zahájeno jednání o shromáždění Čechoslováků 
ve zvláštních jednotkách. Žádost však narazila na 
tak tvrdý odpor, že nebylo možné ve vyjednávání 
pokračovat. Tradice Cizinecké legie nesnesla 
v míru takové zvláštnosti. Legio patria nostra ne
může mít národnostní skupiny.) Zklamání bylo u 
mnohých tak hluboké, že přestávali věřit i slibu o 
uvolnění, jakmile vypukne válka. Němečtí pod
důstojníci se dověděli o touze Čechoslováků a 
snažili se otravovat jejich službu různými škodo
libými poznámkami. Někde došlo i k citelným 
nedopatřením. V jedné z posádek shromáždil ve
litel půlroty nově přibylé Čechoslováky a ve svém 
proslovu jim připomněl, že život v Cizinecké legii 
je sice tvrdý a drsný, že však Čechoslovákům, 
kteří ztratili vlast, nezbývá, než se smířit s osu
dem a vidět v Cizinecké legii svůj nový domov. 
Na rozdíl od Němců nebyla v proslovu poručíka 
de Sérigné zlomyslnost. Nebyl informován. Jinak 
je třeba přiznat, že se snažil Čechoslovákům vyjít 
vstříc a pomáhat jim.

Nelze sledovat život ve všech posádkách, do 
kterých osud Čechoslováky zanesl. Nejnezajíma
vější, nejjednotvárnější a nejtvrdší byl asi v nej
opuštěnější posádce Cizinecké legie v pevnůstce 
El Aricha. O životě v posádce vypravují její bý
valí příslušníci:

„Dne 18. srpna nasedlo nás 112 na sedm leh

kých nákladních automobilů. Byli jsme velmi 
zvědavi na posádku, ve které jsme měli prožívat 
nový život, život skutečného cizineckého legio
náře.

Naše zklamání však nemohlo být větší. Počtyř- 
hodinové rychlé jízdě jsme zastavili u cíle své 
cesty, malé pevnůstky, obehnané nízkou zdí a 
obklopené pouští. U pevnůstky byla arabská ves
nice, lze-li osadu El Aricha tak nazvat. Několik 
arabských obchodů, arabská škola a mešita, ka
tolická kaple a francouzská „restaurace“ s třemi 
železnými stoly, to bylo vše. Tam také končila 
jediná pojítka s civilizací: silnice a telegraf. Dál 
byla již jen poušť. Orientační tabule, udávající 
vzdálenosti k nejbližším osadám, jen zvyšovala 
pocit opuštěnosti. Nejbližší naši sousedi byli 
vTlemcenu, asi 80 km daleko.

Ubytování společné s ostatními nováčky růz
ných národností bylo buď v zděné budově anebo 
ve známých stanech francouzského koloniálního 
vojska, zvaných marabout. Již první den byla 
povolena vycházka do večerky. Radost z nabyté 
volnosti však netrvala dlouho, do první návštěvy 
v osadě. Příští vycházky byly již jen z nutnosti, 
bylo-li třeba něco koupit.

Pomalu jsme si zvykali na život v posádce. Byl 
celkem klidný a jen zřídkakdy došlo k nějaké 
změně. O vzrušení vůbec nelze mluvit. Byli jsme 
podrobeni výcviku nováčků podle francouzských 
předpisů, a to od úplných počátků. Měli jsme 
dohonit ostatní nováčky, kteří byli cvičeni již tři 
měsíce. Dopadlo to však tak, že jsme v krátkosti 
pomáhali instruktorům, což ovšem u nás nebyl 
žádný zázrak. Měli jsme za sebou celou presenčni 
službu v československé armádě. Když nastal vý
cvik s puškami, poznali jsme nové zvláštní opa
tření v Legii. Pušky s bodáky se vydávaly nováč
kům jen na cvičení a po návratu byly odvedeny do 
skladiště a pečlivě zamknuty. Dlouholetá zkuše
nost vedla k závěru, že nelze ponechat nováčkům 
pušky v rukou, dokud zcela nezvyknou na pro
středí a na nový život. Drsný život, tropické 
vedro a vliv pouště si dovedou někdy divně zahrát 
s lidskými nervy.

Změnou v jednotvárném zaměstnání jsou po
chodová cvičení s plným polním zatížením. První 
pochod byl na vzdálenost šestnácti kilometrů. 
Skončili jsme při třetím na 26 kilometrů. Několik 
dní před pochodem jsme dostávali injekce proti 
různým chorobám. Následoval vždy jednodenní 
půst a tři dny přísný odpočinek, což by nebylo tak 
nepříjemné, nebýt prudkých horeček, které se u 
některých očkovaných dostavovaly.
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Nejhůře jsme snášeli nedostatek vody. V pev- 
nůstce byl jen jeden pramen, ze kterého bylo 
možno jednou týdně, ve středu, čerpat vodu. Ve 
čtvrtek bylo koupání pod primitivními sprchami 
a pak praní prádla a oděvu. Jinak bylo v týdnu 
jen zřídkakdy možné umýt si aspoň ruce. Přísným 
toaletním předpisem bylo stříhání vlasů. Již 
v Marseille jsme byli ostříháni dohola. Po přícho
du do posádky jsme byli stříháni, jakmile vlasy 
dosáhly délky jednoho milimetru. Stříhalo se při 
zaměstnání na cvičišti.

Mimo nedostatek vody nás trápilo ještě pod
nebí. Alžírské podnebí není nesnesitelné a lze mu 
přivyknout. Aklimatizace trvá přibližně jeden 
rok. Velké rozdíly teploty od 3°C v noci až do 35- 
40°C kolem druhé hodiny odpolední vyvolávají 
horečky a různé jiné potíže. V době největšího 
vedra od 12 do 15 hod. 30 min. je povinný odpo
činek. Každý musí ležet. Pod rozpáleným plát
nem stanu však nebylo možné pomýšlet na spá
nek.“

Koncem srpna se počaly trousit zprávy o vzrůs
tajícím politickém napětí a s každou zprávou při
šlo trochu naděje. Čechoslováci se stali nejhorli
vějšími oblehateli radiových přijímačů, l.září 
byla oznámena francouzská mobilisace a 3. září 
přinesli posluchači rozhlasu zprávu o zahájení 
války mezi Spojenci a Německem. Čechoslováci 
byli toho dne nejšťastnějšími obyvateli všech po
sádek. Ještě jednou došlo ke zklamání. 13. září 
byli vyzváni dobrovolníci, mající v čs. armádě 
hodnost důstojníka, aspiranta nebo délesloužící- 
ho poddůstojníka, aby se přihlásili, chtějí-li 
konat službu instruktorů v čs. armádě. Mužstvo a 
poddůstojníci do hodnosti desátníka byli opome
nuti. Úřední šiml si naposled zahrál a způsobil 
několik hořkých chvil.

V období napjatého čekání byla uctěna památ
ka presidenta Osvoboditele ve výroční den jeho 
úmrtí.

„Služebním postupem požádal nejstarší důstoj
ník velitele posádky, aby nám bylo povoleno vzpo
menout památky prvního presidenta. Capitaine 
Brinon svolil. Připomenul jen, aby bylo dbáno 
jeho nařízení a nedošlo k projevům národnostní 
nesnášenlivosti.

14. září v 19. hod. 30 nastoupili všichni Čecho
slováci ve vycházkovém stejnokroji na hřišti za 
pevnûstkou. V tichosti a bez povelů byly zaujaty 
sevřené tvary. Zazněly sbory „Teče voda teče.. 
a „Ach synku ...“, po nichž následoval proslov 
jednoho z důstojníků.

Zazněl povel „Pozor!“ a poslední paprsky slun

ce osvětlily řady, stojící nehybně po dvě minuty. 
Prostý obřad, ale nezapomenutelný po celý život.“

Následující den konečně přinesl rozptýlení 
chmur. Plukovní rozkaz nařizuje, že odpoledne 
všichni Čechoslováci odevzdají výstroj a připraví 
se k odjezdu do čs. armády. Radost nezná mezí. 
V dalších dnech se shromaždňují v Sidi bel Abbes 
Čechoslováci s El Aricha, Saidy, Bossuet a Ain- 
El-Hadjar. Na šest set jich odjíždí 23. září do 
Oránu a dále do Marseille. 26. září 1939 k večeru 
je vítá československá vlajka nad agdským tábo
rem.

Pplk. gšt. í7. Vuk: „Proti přesile" 
Čechoslovák, Londýn. 1942

HAJNÝ MILOSLAV

* 25.2.1921, Zdíkov, okres Prachatice 
t 13.8.1985, Oak Brook, Illinois, USA

M
iloslav hajný, povoláním ma- 
líř písma a autolakýrník, vlastnil ve Vim
perku, okres Prachatice, menší živnost — 
autolakýrnictví. Když však po komunistickém 
převratu odmítl vstoupit do komunistické strany 

a hrozila mu, podobně jako ostatním soukromým 
podnikatelům, ztráta živnosti a navíc i zatčení, 
rozhodl se opustit vlast a odejít do exilu. Dne 
3. května 1949 přešel hranice a přihlásil se 
v uprchlickém táboře vAubingu, v Bavorsku, 
kde pracoval pro IRO (mezinárodní organizaci 
pro pomoc uprchlíkům). V letech 1949-1952 pra
coval v Mnichově-Passingu, kde opravoval pro 
zaměstnance IRO vozidla. V lednu 1952 emigro
val do Spojených států. Usadil se v Ciceru ve státě 
Illinois, kde pracoval třináct let v opravně pro
dejny aut pro firmu West Gate Mercury. R. 1965 
se osamostatnil. Zřídil si opravnu aut, Miles Auto 
Body v Berwynu. Po dvanáctileté, dost namáha
vé práci však vážně onemocněl, takže musel svou 
živnost prodat. Pro svou poctivou práci byl u 
zákazníků oblíben a vyhledáván.

Miloslav Hajný se zapojil do činnosti v krajan
ské organizaci, byl členem Čs. národní rady ame
rické, odbočka „28. říjen“ v Chicagu. Zemřel po 
těžké a zákeřné nemoci, v kruhu své rodiny, ve 
věku 64 let.
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HARMACEK STANISLAV

* 28.2.1923, Ujez dec, okr. Přeštice 
t 6.9.1982, New York, NY, USA

HAUPTMANN EDUARD

* 20.3.1909. Bozkov u Plzně
t 21.3.1987, Seattle, Washington, USA

S
tanislav harmáček byl po roce 
1945 činný ve studentských organizacích a 
aktivně se účastnil boje proti komunistům, 
především jako funkcionář Všehrdu. Studoval 
práva na Karlově univerzitě, byl však pro organi

zování studentských demonstrací v únoru 1948 
vyloučen ze studií, později souzen a odsouzen in 
absentia. Odešel do exilu. Pracoval v Ústředním 
svazu čs. studentů v exilu. Emigroval do USA. 
Stal se správcem budovy Spojených národů 
(UNO^. Byl členem zastupitelstva Rady svobod
ného Československa.

HAŠEK JOSEF

* 12.10.1919, Kladno
+ 11.7.1988, Kreuzlingen u Bodamského jezera, 

Švýcarsko

J
OSEF HAŠEK BYL ZNAMENITÝM ČES- 
kým typografem. Svému řemeslu se vyučil 
v pražském Melantrichu a pak nabyl vysoké
ho technického vzdělání v německém Lipsku. Po 
válce se úspěšně uplatnil v československé poly

grafii a zejména v chemografii, kde si ve vývoji a 
výzkumu svými vlastními pracemi vydobyl znač
ného uznání.

V temných padesátých letech nebyl uchráněn 
ani politické a osobní perzekuce. V inscenova
ném procesu byl obviněn ze špionáže a styku se 
západem a odsouzen k mnohaletému vězení. Bylo 
jen přirozeným důsledkem, že po okupaci Česko
slovenska vojsky pěti zemí Varšavského paktu 
v srpnu 1968 odešel do exilu.

Odešel do Švýcarska, kde mohl plně uplatnit 
své znamenité znalosti a uskutečnit svůj vynález 
speciální ofsetové desky z plastikové fólie. V řadě 
švýcarských podniků a také v jiných zemích Haš
kovu plastikovou fólii vyrábějí. Záhy po přícho
du do exilu uplatnil svou organizační a technickou 
dovednost při vydávání a tištění českých a slo
venských knih v exilu. Tiskárna Sager vKreuz- 
lingenu byla prvním podnikem, kde se tiskla po
litická a beletristická literatura exulantů v české a 
slovenské řeči.

E
duard hauptmann byl stateč- 
ným odpůrcem německých nacistů a čs. ko
munistů. V Praze vlastnil prosperující řez
nictví a uzenářství. V letech války se zapojil do 
odbojové činnosti ve skupině „Prapor svobody“. 

Skupina přechovávala parašutisty, vlastence, 
pronásledované gestapem a zbraně. Zbraní bylo 
později použito v Pražském povstání. Po únoru 
1948 pomáhal k útěku osobám, pronásledova
ným komunisty.

V dubnu 1948 byl zatčen a uvězněn na Pankrá
ci. Odsouzen k desetiletému pobytu v pracovním 
táboře ve Vikmanově u Karlových Varů. Pak byl 
ještě souzen v dalším procesu a odsouzen na dal
ších 25 let k pracím v jáchymovských uranových 
dolech s poznámkou, že jeho návrat je nežádoucí.

Podařilo se mu uprchnout s dalšími dvěma věz
ni z tábora. Prchali v trestaneckých šatech přes 
sovětskou zónu Německa. Jednoho z vězňů so
větští vojáci zastřelili. Hauptmannovi a jeho ka
marádovi se po strastiplné cestě východním Ně
meckem podařilo dostat do západního Německa. 
Po krátkém pobytu v uprchlickém táboře v Ulmu 
emigroval do Kanady. R. 1959 emigroval do 
USA a usadil se vSeattlu ve státě Washington, 
kde si vybudoval prosperující řeznicko-uzenář- 
ský závod. Stal se výrobcem znamenité pražské 
šunky. Když se mu přes všechno úsilí nepodařilo 
dostat k sobě rodinu, našel posilu v novém man
želství sNaďou, která mu byla velkou oporou 
v podniku a také v jeho těké nemoci.

VZPOMÍNÁM 
NA STATEČNÉHO VLASTENCE

Ota Hora 
bývalý člen čs. parlamentu

Éda Hauptmann, jemuž vděčím za záchranu 
svého života a pomoc při útěku mé ženy a syna 
Otíčka, při našem prvním setkání řekl: „Tak naše 
skupina už je zase v činnosti, tentokrát proti ko
munistům.“ V tento den večer, ve čtvrtek 26. úno
ra 1948, mi oznámil, že po mně komunisté „pa
sou“, hlavně ti, kteří v důsledku mých zákroků ve 
sněmovně, přesto že byli komunisté, byli nakonec
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zavřeni anebo zbaveni služby apod. Např. insp. 
SNB Břetislav Hampl, Sušánka aj. Za každou 
cenu mne chtěli dostat živého. Druhý den, v pá- 
tek 27. února mi Hauptmann přinesl nedobrou 
zprávu: V „Kriminálním věstníku“ ministerstva 
vnitra se objevila moje fotografie se zprávou, že 
na mne byl vydán zatykač, protože jsem se dopus
til protistátních činů a velezrady. Kromě toho — 
měl totiž výtečné spojení s nekomunistickými čle
ny pražské policie, kteří mi chtěli za každou cenu 
pomoci v útěku — se od nich dozvěděl, že mini
sterský předseda Gottwald prohlásil: „Horu mu
síme dostat živého za každou cenu a řemeny se 
z něho budou řezat za živa!“ Pro Edu Haupt- 
manna a pro policisty, kteří mi zůstali věrni, to 
bylo znamením, že musím co nejrychleji uprch
nout za hranice. Nezapomněl jsem na slib, že před 
útěkem za hranice uvědomím tajemníka Zahrád
ku a že přejdeme hranice společně. Jedna statečná 
studentka se obětovala a zařídila vše, aby byl 
Zahrádka připraven.

V sobotu ráno, 28. února 1948, mne navštívil 
Eduard Hauptmann v neobvyklou dobu — do
poledne. Přinesl mi zdrcující zprávu: ministr 
Prokop Drtina se pokusil o sebevraždu skokem 
z okna své vily a to dnes ráno, několik minut po 
půlnoci. Byl jsem tím nesmírně deprimován. Můj 
pobyt v „diplomatické skrýši“ byl proto neudrži
telný. Eda, jak jsem mu pak říkal, ve spolupráci 
s věrnými pražskými policisty zařídil ještě týž 
večer můj převoz do jiného bytu, podle přísloví, 
že „pod svícnem bývá tma“. Asistovali přitom 
někteří členové policie a já pro ten účel změnil své 
oblečení. Převoz se podařil. V novém „bytě“ jsem 
zůstal i v neděli 29. února 1948 až do pondělka 
1. března, kdy jsem nastoupil nebezpečnu cestu 
k hranicím a do svobodného světa.

V neděli 29. února večer se Éda vrátil z „vý
zkumné cesty“ až k hranicím, kde jsem měl pře- 
cházet, kde zjišťoval - opět s pomocí věrných po
licistů - možnosti spolehlivého útěku. Současně 
mi však oznámil, že bych mohl utéci ve skupině 
s ministrem Janem Masarykem. Útěk by byl pro
veden „v plné parádě“, což znamenalo útěk peč
livě, odborně připravený a s doprovodem „v plné 
výzbroji“. Situace se však podstatně změnila. 
Ačkoli jsem tento návrh radostně uvítal a souhla
sil s útěkem ve skupině Jana Masaryka, oznámil 
mi Eda Hauptmann v pondělí ráno, 1. března, že 
útěk Jana Masaryka je zatím nemožný, protože je 
hlídán tajnou policií (tuším, že řekl i počet asi 27 
tajných). Rozhodli jsme se, že ještě dnes večer, 
v 18 hodin, musím odjet z Prahy. Díky Édovi se 

moje žena již ve čtvrtek večer, 26. února, dozvě
děla, že jsem v bezpečí. (Vzkaz vyřídil můj švagr 
Antonín Vacek, vězněný později komunisty — 
po několika letech zemřel.) Dne 1. března, těsně 
před útěkem, jsem jí napsal dopis na rozloučenou 
a sdělil jí, že v rozhlase svobodného světa mne 
uslyší pod jménem „Petr Lumír“ a také ať důvěřu
je jen těm spojkám, které budou vyřizovat vzkazy 
od „Petra Lumíra“. Díky tomuto opatření se — 
jak se v červenci 1948 ukázalo — útěk mé ženy se 
synkem Otíčkem zdařil. Eda Hauptmann měl za 
úkol tento dopis — pokud se ovšem můj útěk 
zdaří, odevzdat mé ženě, což se také stalo.

Až k šesté hodině večer, 1. března, už za tmy, 
jsme s Edou Hauptmannem vyjeli ze středu Pra
hy směrem k Plzni. Na kraji Prahy jsme se zasta
vili u našeho přítele pro zbraně. Nikdy nezapo
menu, jak oslovil svou ženu a řekl jí: „Tak jsme 
zase v podzemní práci. Prosím tě, přines uscho
vané zbraně!“ Poslechla a přinesla několik revol
verů, z nichž jsme si každý vybral jeden z nejlep
ších. Statečná žena! Poděkovali jsme. Po rozlou
čení se krátce zastavil u benzinové stanice. Měli 
jsme domluveno, že jakmile přejede směrem od 
Plzně auto určité značky, je naše cesta bezpečná. 
Po šesté hodině auto kolem nás projelo a v tu 
chvíli jsme vyrazili k hranicím. Protože v té době 
platilo nařízení, že auta z určitého okresu mají 
vymezený okruh — počet kilometrů — kam je 
dovoleno jet, museli jsme měnit auto. Vše bylo 
předem připraveno. Oba jsme také byli rozhod
nuti, že v případě, že nás zastaví komunistická 
policie a budeme ohroženi zatčením, budeme se 
bránit, ba i střílet. Živé nás nesmí dostat! Největší 
obavy jsme měli při projíždění větších měst, ze
jména Plzně. Vše však probíhalo podle připrave
ného plánu a v noci jsme se dostali do pohraničí, 
kde jsme se shledali i se Zahrádkou. Z 1. na 2. 
března jsme přespali v pohraniční obci u spoleh
livých lidí, vlastenců, a teprve v pravé poledne 
2. března jsme vyjeli k místu, kde nás očekávala 
další spojka. Neklid nastal, když jsme projížděli 
větším okresním městem a na náměstí stála do
pravní auta s komunistickými „pohraničními“ 
oddíly. Klidně jsme však projeli kolem, měli jsme 
značku auta téhož okresu, a tak i zde nám štěstí 
přálo. Po příjezdu k lesu, kde nás převzala další 
spojka, jsem se rozloučil s Edou Hauptmannem, 
který mě ujistil, že rodině vše vyřídí a odevzdá a 
že se setkáme za hranicemi všichni. Pokusí se 
totiž převést i svou rodinu a ovšem také moji. 
Jeho poslední slova byla „Zlom vaz!“
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Přetištěno z knihy: Ota Hora, Svědectví o puči, 
Z bojů proti kotnunizaci Československa, 

Sixty-Eight Publishers, CO, Toronto, Canada, 1978, 
str. 489-491

OOO

HAVLÍČEK VÁCLAV

* 27.7.1913, Běloves, okres Náchod 
t 22.1.1988, Denver, Colorado, USA

V
áclav Havlíček, vlastenec a 
exulant, patřil k obětavým pracovníkům 
čs. strany lidové, katolické mládeže a čs. 
Orla. V útlém mládí ztratil rodiče a byl vychová
ván svou babičkou. Už v devíti letech pracoval 

pro místního pekaře — rozvážel pečivo, a o čtyři 
roky později se stal kolportérem katolických no
vin. Za války byl činný v protinacistickém odboji 
a unikl jen o vlásek gestapu. Po r. 1945 byl činný 
v čs. straně lidové, uplatnil se v prvních pováleč
ných parlamentních volbách jako horlivý agitátor 
a znamenitý řečník. R. 1946 byl povolán do ústře
dí lidové strany v Praze, kde působil jako hospo
dářský referent.

Protože odmítl jít s P. Plojharem a kolaborovat 
s komunisty, hrozila mu perzekuce. Po komunis
tickém puči uprchl s manželkou do západního 
Německa. Po čtyřměsíčním pobytu v uprchlic
kém táboře emigrovali manželé Havlíčkovi do 
Švédska, kde po těžkých začátcích žili čtyři roky. 
Jejich manželství bylo obdařeno dvěma dcerami. 
R. 1952 emigrovali do USA. Zakotvili v Cleve
landu, kde se jim narodily další dvě dcery. Václav 
Havlíček pracoval v Clevelandu devět let. R. 1961 
přesídlila rodina do Denveru v Coloradu, kde 
Havlíček získal práci v podniku „Sundsrand“. 
V roce 1969 si založil vlastní velkonákupní im- 
portérský obchod „Fasco“ a s pomocí rodiny se 
mu podařilo podnik rozšířit. Za svým obchodem 
cestoval často do zámoří, především na Dálný 
východ. R. 1986 svou prosperující firmu prodal a 
těšil se na zasloužený odpočinek, jehož však dlou
ho neužil.

Havlíčkovi vychovali své dcery v českém du
chu. Václav Havlíček byl členem Jednoty čs. 
spolků v Denveru a čs. Orla v exilu.

HEJL VILÉM

* 24.9.1934. Praha 
t 23.1.1989, Mnichov, NSR

V
ILÉM HEJL,NOVINÁŘ,SPISOVATEL, 
scenárista a překladatel byl syn architekta, 
odborového rady ministerstva techniky a 
po roce 1948 projektanta. Po maturitě nebyl při
jat na Karlovu univerzitu „pro zamítavý postoj 

k marxismu“. Vletech 1953-1954 se dostal do 
vězení v Ruzyni a na Pankrác pro údajné „sdru
žování proti republice“. Po různých zaměstnáních 
a vojenské službě zůstal později ve svobodném 
povolání jako scenárista, autor rozhlasových her 
a pořadů, překladatel z polštiny a angličtiny. 
Jako spisovatel a novinář začal psát do různých 
časopisů. Literárně se s úspěchem projevil romá
nem „Sebrané zločiny Vladimíra Hudce“ (1966- 
67), který byl zfilmován Martinem Fričem pod 
názvem „Přísně tajné premiéry“ (1968). Kniha 
vyšla později také holandsky a ve třech němec
kých vydáních.

Věznění v padesátých letech zapůsobila na 
V. Hejla tak, že se rozhodl vstoupit do politiky. 
V době Pražského jara v r. 1968 se stal členem K- 
231 a jeho tiskovým tajemníkem. Když nemohl 
po sovětské invazi v srpnu 1968 uveřejňovat své 
literární práce, rozhodl se odejít do zahraničí. 
Působil v Mnichově, kde se stal členem českého 
grémia „Československá kancelář pro kulturu a 
vědu“ (Tschechoslowakisches Büro für Kultur 
und Wissenschaft). Avšak zanedlouho se vrátil 
do Prahy, protože si myslel, že tam bude pro 
obnovu svobody a demokracie užitečnější, než 
v Mnichově. Přispíval svými politickými články 
do „Zítřku“, „Listů“, Svobodného slova“ a měl 
vést ediční úsek Společnosti pro lidská práva. 
Místo toho přišla „normalizace“, řada výslechů, 
provokací a stálé sledování Státní bezpečností, 
zákaz publikovat včetně diplomatické intervence 
ve Varšavě, kde měl být natáčen film podle jeho 
námětu. Nezbývalo mu nic jiného, než se živit 
překlady pod cizími jmény. R. 1977 se stal signa
tářem Charty 77 a téhož roku se znovu rozhodl 
k odchodu do ciziny, tentokráte do Rakouska. 
Z Vídně přesídlil do Mnichova, kde pracoval 
jako analytik v rozhlase Svobodná Evropa. Zá
roveň přispíval svými relacemi do vysílání této 
stanice. Psal články do exilového Českého slova, 
Svědectví a jiných exilových časopisů.
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Byl členem Rady svobodného Československa 
a Společnosti pro vědy a umění.
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DVAKRÁT MASARYK - A JEŠTĚ JEDNOU

Vilém Hejl

„Chtěl bych každého, kdo naříká a reptá, za 
trest přesadit do těch osmdesátých let,“ řekl Ma
saryk před více než padesáti roky Karlu Čapkovi 
o českém životě v době, kdy přišel do Prahy. 
Sklon idealizovat minulost nevymizel a mnoha 
našim současníkům se ona doba zdá ještě idylič
tější, než tenkrát. Jiným zase může připadat tak 
odlehlá a uzavřená, že s dneškem nemá pranic 
společného. Obsáhlá práce Jaroslava Opata Filo
zof a politik s podtitulem Tomáš Garrigue Masa
ryk 1882-1893, skromně označená jako „příspěvek 
k životopisu“, jež vyšla v Indexu (Kolín n.R., 
1987), vyvrací tyto iluze i omyly.

Byla to velká doba? Ano i ne. Konečně se po
dařilo prosadit zřízení české univerzity, na niž 
přišel právě Masaryk, na dnešní poměry neuvěři
telně rychlým tempem bylo obnoveno požárem 
zničené Národní divadlo, začínala se připravovat 
moderní česká encyklopedie, požadovalo se vy
tvoření akademie věd. V téže době se však národ
ní sebevědomí opíralo o rukopisné padělky, 
obrazem národnostních vztahů k zemi byla tzv. 
chuchelská bitva českých a německých studentů, 
v západních a severních Čechách poprvé hro
madně stávkovali horníci a v roce 1883 bylo 
dosaženo „pokroku“ v délce pracovní doby - 
v hornictví byla omezena na 10 hodin denně, 

v podnicích svíce než 20 zaměstnanci na 11, 
v malovýrobě regulována nebyla a kočí na vídeň
ských a pražských tramvajích pořád pracovali i 
přes 15 hodin denně - také sedm dní v týdnu.

A česká politika? Vídeňský profesor Eduard 
Albert, vynikající vědec, zasvěcený znalec poezie 
a objektivní pozorovatel veřejného života, napsal 
prof. Kaizlovi: „Nemohu ze sebe setřásti obavy, 
že národ náš stojí na pokraji krize. Strana starší 
pozbyla kreditu z lidu, strana mladší ho nezaslu
huje. A k tomu je náš lid z velké části politicky 
nezralý, jen v opozici trochu spolehlivý, v pozi
tivním politickém účinkování nezvyklý, pochle
bováním pokažený, časopisectvem zavedený, 
křiklouny omámený (...). Bylo by si přáti, aby se 
tiše organizovala strana nových myslím
si jakousi stranu reformních, která by ovšem byla 
nejblíže starým, ale chyby jejich odstranili a 
napravili hleděla . .

Jinými slovy to vyjádřil šéfredaktor Času, Jan 
Herben: „Naším válečným heslem bylo: řezat, ře
zat a řezat! Řezat všechno, co jsme nenáviděli, 
řezat všechno, co bylo podle našeho přesvědčení 
nepočestné, nepravdivé a shnilé.“

A tehdy se tvořila sice ne strana, ale významná 
skupina realistů, jež měla podstatně ovlivnit příš
tí český politický život: prof. Josef Kaizl, dr. Ka
rel Kramář a prof. Masaryk. Jak vznikala, čím 
působila, kterak hledala cestu k uplatnění nové 
koncepce politiky, to je jeden z hlavních námětů 
Opatovy knihy.

Zde však předbíhám. Už předtím musel Masa
ryk spolu s filologem Gebauerem a historikem 
Gollem vybojovat zápas, jehož předmětem byly 
údajně staročeské Rukopisy královédvorský a 
zelenohorský, v němž však šlo o mnohem víc: o 
samu podstatu českého národního vědomí, o je
ho nejhlubší základy. Nebyla to jen vědecká pole
mika, ale také vulgární štvanice, první z mnoha, 
jež Masaryka doma čekaly. Básník, přezdívaný 
„pootavský slavík“, veršoval na Masarykovu 
adresu: „Vás věru nezrodila matka česká; / spíš 
netvorná, zlo sálající saň, / jež nad hlavou nám 
perutěmi tleská / a stále žádá české krve daň. / 
Kéž v národě juž vstanou bohatýři! / zde mocný 
Trut, tam jasný světec Jiří, / a pravdy ostřím 
rozpoltí vám skráň!“

Také to byla naše osmdesátá léta XIX. století. 
Nezůstalo u tiskových útoků; sypala se udání, 
Masaryk měl být odstraněn z české univerzity. 
Klerikální Čech podněcoval „bouři nevole a roz- 
trpčenosti“, denuncoval a uveřejňoval návod, jak 
denunciace sepisovat. Dnešnímu českému čtenáři 
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to připadá velmi povědomé: Nepamatujeme tolik 
podobných kampaní od začátku padesátých let 
po tažení proti Chartě 77? Mění se jen čas a oso
by, metody přetrvávají, český „Kocourkov a Hul
vátov“, jak tomu říkal Masaryk, má kočičí život.

V této stručné informaci lze zachytit jen něco 
málo z námětů Opatovy vzácně solidní a v mno
hém objevné knihy, pouze načrtnout atmosféru 
doby, jíž je věnována. Masaryk však v oněch ča
sech nevedl jen polemiky, do těch se spíš dostával 
často více méně proti své vůli, jako třeba za sporu 
o H.G. Schauera; přednášel na univerzitě, psal 
vědecké práce, vydával časopisy, komentoval 
politické dění a sám se na něm aktivně podílel, 
sbližoval se se Slováky a jejich problémy, nava
zoval styky sjižními Slovany, poznával Rusko, 
hledal základy české staré i moderní historie, při
spíval k přípravám moderní encyklopedie, zabý
val se aktuálními sociálními problémy a analýzou 
marxismu — čtenář se bezděky ptá, jak to všech
no lze stihnout a nepodlehnout beznaději z ma
losti a špinavosti, s nimiž se Masaryk po léta 
setkával na každém kroku.

Souhrnně řečeno: bez Opatovy knihy se neo
bejde nikdo, koho zajímá jak naše historie, tak 
naše přítomnost. A zbývá dodat, že ji Jaroslav 
Opat napsal v těch podmínkách, za nichž dnes 
doma pracují proskribovaní historici.

*

Druhá cenná práce vyšla v torontském nakla
datelství Sixty-Eight Publishers. Jiří Kovtun po
pisuje vrchol Masarykova politického úsilí, jeho 
Masarykův triumf je zároveň podle podtitulu Pří
během konce velké války. Těžištěm knihy je čtvrtý 
Masarykův pobyt ve Spojených státech od léta do 
zimy 1918, načrtnuta je však i celá Masarykova 
intelektuální a politická biografie a technikou, 
připomínající filmový střih, autor převádí čtená
ře i jinam — na bojiště našich legií v Rusku, Itálii 
a Francii, do evropských politických center po 
obou stranách fronty a současně také do našich 
zemí. Kovtun-historik prostě nezapře zkušeného 
prozaika.

Válka dosud není rozhodnuta, ještě jednou se 
pokoušejí Ústřední mocnosti o strategickou ini
ciativu, ale československý život jde jinou cestou; 
ať se na frontách ještě přechodně odehraje coko
liv, z Masaryka už se stal za hranicemi i doma 
plně uznávaný vůdce odboje a budoucí hlava 
nového samostatného československého státu, o 
němž se mluví stále otevřeněji v českém tisku i na 
tribuně vídeňského parlamentu.

Co se zdá být hotovou věcí doma, není dosud 
dokončeno na Západě; porůznu ještě přežívají 
iluze o habsburské monarchii po její případné 
reformě a Masaryk je sice respektován jako před
stavitel odboje, jehož vojska úspěšně bojují na 
třech frontách, ale jde o příští stát, o jeho mezi
národní postavení jako rovnocenného spojence, 
a o jeho hranice. Na Sibiři legie ovládly magistrá
lu od Pacifiku po Volhu, ale co bude dál? Obnoví 
se v Rusku východní fronta proti Ústředním 
mocnostem, podaří se pro tuto válku získat bol
ševiky, anebo má vystoupení legií pokračovat 
ofenzívou na Moskvu? A co při tom udělají Spo
jenci, jak přispějí těm třem čs. divizím, jejichž síly 
jsou ze značné části vázány zajišťováním týlu?

Události, které z poučeného odstupu (případ
ně z nepoučené neznalosti!) vypadají tak prostě, 
vystupují na stránkách Kovtunovy knihy v celé 
mnohotvárné složitosti, sledujeme, jak se kdekdo 
včetně Masaryka dopátrával pravdivých infor
mací, jak se současně počítalo s každou divizí, ba 
s každým praporem, protože nejdůležitější byla 
stále západní fronta, válka s dosud neporaženým 
Německem. Což konkrétně znamenalo např. zvá
žit, zda bude prospěšnější nasadit československý 
sbor na západní frontě, anebo jej ponechat na 
Sibiři, kde Ústředním mocnostem znemožňoval 
těžit z jejího přírodního bohatství a posílit své 
armády o tam zablokované statisíce německých a 
rakousko-uherských válečných zajatců.

Masaryk potřeboval jednoznačný postoj do
mácí politické reprezentace vůči Vídni, jeho po
stavení se tím legitimizovalo; domov potřeboval 
Masarykovu a Benešovu diplomatickou akci. 
Tušíme, co by se asi stalo, kdyby jedna z těchto 
komponent chyběla: bez domova by exil nemohl 
argumentovat tak přesvědčivě; bez exilu by chy
běla domovu podnětná inspirace a patrně by se 
nepodařilo tak určitě formulovat jasnou alterna
tivu k monarchii - na konci by byl nejprve chaos a 
potom nejspíš krvavé revoluce a kontrarevoluce, 
a i kdyby přece jenom nějak vznikl jakýsi samo
statný stát, Slovensko by zůstalo v maďarském 
područí.

Jestliže Opat věnoval svou práci Masarykovi, 
vstupujícímu do politiky, Kovtunův Masaryk je 
na vrcholu své dráhy. Politická filozofie, kterou si 
začínal formulovat v osmdesátých létech, je nyní 
obohacena o desetiletí zkušeností, v nichž ty po
slední čtyři roky byly nejnáročnější a nejdrama
tičtější. Kovtunovo dílo mistrovsky spojuje nad
hled s detailem, velké naděje s epizodami, psal je 
zároveň historik i vnímavý psycholog.
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Opět zcela stručně: další nenahraditelná kniha, 
další z knih, jaké se objevují jednou za mnoho let.

*

Masarykovi je věnováno nemálo pozornosti 
též v práci Josefa Kalvody The Genesis of Czecho
slovakia („distributed by“, tj. v komisi Columbia 
Unviersity Press, New York, 1986). O Masaryko
vi nepsali jen jeho stoupenci; vzpomeňme, jak na 
Masaryka vzpomíná katolický politik dr. Mořic 
Hruban (Z časů nedlouho zašlých), kolik noblesy 
je v jeho vyprávění o někdejších sporech s Masa
rykem.

Kalvodův Masaryk je docela jiný. Průměrný 
student, který však už od mládí se nikdy „neostý
chal říci si o peníze dřív, než prokázal nějakou 
službu,“ potom bezvýznamný filozof a politik, 
stojící v čele malé „sekty“ svých obdivovatelů, 
zato posedlý touhou po moci a po místě v ději
nách, současně také posedlý zášti vůči katolictví a 
proto odporující hnutí Los vorn Rom, poprvé se 
těšící pochybné publicitě proto, že vyslovil po
chyby o pravosti Rukopisů, jež je podle Kalvody 
dosud předmětem sporu; pak za I. světové války 
v podstatě placený agent Intelligence Service, bez 
nějž by se legiím jaksi levou rukou podařilo likvi
dovat bolševismus a položit tak základy demo
kratického slovanského soustátí včele s(rovněž 
demokratickým) Ruskem, a po válce vlastně dik
tátor, maskovaný jako „filozof na trůně“. Nic 
není opomenuto, ani klepy o Masarykově otci a o 
smrti Milana R. Štefánika, ani o miliónech (zřej
mě zpronevěřených), které prý Masaryk rozdal 
rodině a přátelům.

Kniha vypadá jako normální vědecká práce. 
Každá kapitola je doprovázena bohatým apará
tem vysvětlivek a odkazů na prameny. Jenomže 
mezi těmi prameny je např. nepublikovaný ruko
pis vlajkaře Vrzalíka, spisy bývalých prominentů 
tzv. Slovenského štátu a pak třeba také pověstné 
Dokumenty o protilidové a protinárodní politice 
T.G. Masaryka, vydané v Praze v r. 1953 v redak
ci Fr. Nečáska, šéfa Gottwaldovy prezidentské 
kanceláře. Češtiny neznalý čtenář z toho poro
zumí tak slovům „dokumenty“ a „Masaryka“; ale 
i ten se pozastaví nad jiným pramenem, nad „jed
ním starým historikem“ z Prahy, který prý začát
kem 70. let tvrdil, že Masaryk odešel za hranice se 
souhlasem rakousko-uherské vlády, ba jako její 
agent, načež zradil a dal se do britských služeb — 
pamatujete na Jépépé, čili „jedna paní povídala“? 
Tu ovšem nikdo necitoval jako pramen.

Kalvoda však odkazuje i na jiné zdroje. V úvo

du děkuje mj. archivářům z Prahy, a pak mnoho
krát uvádí prameny z pražského Masarykova 
archívu, Vojenského historického archívu a Ar
chívu Národního muzea. I oficiální historici 
v Praze se tam nedostávají právě snadno; mohl se 
tam dostat exilový historik z Connecticutu? Kdy
by mu potřebné materiály z Prahy nějak poslali, 
dalo by se snadno zjistit, kdo tak učinil. Záleži
tost vskutku podivná, ale vraťme se ke knize.

Má smysl se zabývat fantastickými vývody o 
spiknutích, řízených Intelligence Sevice, která 
s vzácnou jasnozřivostí zjistí, že právě ten čtyřia- 
šedesátiletý pražský profesor se hodí za perspek
tivního agenta, protože jinak by se Velké Británii 
na kontinentě vynořilo nebezpečně mocné demo
kratické Rusko s věrnými slovanskými satelity? 
Připomínalo mi to Andreje Vyšinského za pro
cesů se Zinověvem, Kameněvem, Bucharinem 
atd., údajně získanými pro protisovětskou čin
nost dávno před bolševickou revolucí, a jeho 
epigona Josefa Urválka, který západním rozvěd- 
kám připisoval stejnou prozíravost a dlouhodobé 
plánování za procesu se Slánským.

Zajímavé je pouze jedno: jak Kalvoda pracuje 
s fakty. V souvislosti s Opatovou knihou jsem 
citoval Herbena o programu Času', podle Kalvo
dy heslem časopisu bylo jen „Řezat, řezat, řezat,“ 
pokračování citátu Kalvoda amputoval; nehodi
lo se. Rukopisné boje v Kalvodově podání byla 
prostě Masarykova svévole; o účasti Gebauera a 
Golla nepoví ani slovíčko. O Času píše několikrát, 
ale zatají, jak významně se na něm podíleli Kaizl a 
Kramář. Zmíní se o hilsneriádě, ale ani ho nena
padne povědět, že to nebyl jen soudní proces, ale 
také zběsilá vlna antisemitismu, které čelil Masa
ryk téměř osamocen. Kalvoda zdůrazní, že Kra
mář roku 1908 získal pro myšlenky novoslovan- 
ství premiéra Stolypina a celou ruskou vládu 
stejně jako „vůdce Poláků“ Dmowského a hrabě
te Dzieduszyckého (o Daszynském nebo Pilsud- 
ském nemluví) a že Stolypin usnadnil Kramářovi 
jednání s Poláky souhlasem s obnovením samo
správy polského království, ale neřekne, co z toho 
úspěchu do roka a do dne bylo, že hluboce zkla
maný Roman Dmowski odešel i z Dumy.

Tvrdí, že naše legie mohly svrhnout bolševický 
režim dřív, než se stabilizoval, a nenapadne ho 
počítat, jaký asi prostor obrovité země mohou 
ovládnout tři divize, které přirozeně mohou na 
frontě nasadit jen určitý podíl své celkové síly a 
jež si ještě musejí zabezpečovat týl, neuvažuje, že 
není obvyklé provádět ve spojenecké zemi - jíž 
Rusko pořád bylo - ozbrojený převrat a že v téže 
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době (v květnu 1918) celá Dobrovolnická armá
da generálů Denikina a Alexejeva čítala devět 
tisíc vojáků s jednadvaceti děly; Trockij později 
do Rudé armády zmobilizoval na padesát tisíc 
carských důstojníků. Kde tedy byly ty síly „de
mokratického Ruska“? Kramář přijel v roce 1919 
do Ruska s konceptem ruské demokratické ústa
vy, píše Kalvoda; nedodá, jak jeho myšlenky staří 
carští generálové uvítali. Vypráví, jak legie „zra
dily“ admirála Kolčaka, ale nerozepisuje se o 
metodách, jimiž Kolčak vládl, když násilně svrhl 
demokraticky zvolené orgány moci na Sibiři. A 
Kalvoda neuvažuje netoliko o poměru sil, ale 
také o jejich charakteru. Českoslovenští legionáři 
byli dobří vojáci, ne však nemyslící válečné stroje; 
politicky vzato v převážné většině měli nejblíž 
k demokratickému socialismu, ať už sociálně 
demokratického nebo národně socialistického 
ražení, a rozhodně nebyli použitelní k nastolení 
vlády nějakého krvavého admirála. A ruští muži
ci sice nebyli komunisté, ale bolševický slib míru, 
volnosti a půdy jim promluvil z duše; jak by se asi 
stavěli k armádě, táhnoucí na Moskvu a Petro
hrad s cílem obnovit starý režim? A nic jiného se 
fakticky prosazovat nemohlo, o to by se Kolčak, 
Denikin a další generálové známými prostředky 
postarali. Demokratické síly v Rusku byly příliš 
slabé a konečně ani těm carským důstojníkům na 
budoucnosti jejich vlastní země tolik nezáleželo - 
kde asi se všichni potloukali, než jim přišel mobi
lizační rozkaz od Trockého?

Je celkem lhostejné, co jsou chyby z neznalosti 
a co autor tvrdí z propagandistických pohnutek. 
Netřeba připomínat, že opravdový historik musí 
události vidět v kontextu doby a vidět je všechny. 
To platí pro historii I. světové války stejně jako 
třeba pro skutečnou podobu vztahu mezi Masa
rykem a Josefem Pekařem (zalistujte v Opatovi). 
Bude už úkolem historiků posoudit, zda lze The 
Genesis of Czechoslovakia počítat k vědeckým 
pracím.

České slovo, Mnichov 
číslo 11, listopad 1987

ooo

HELFERT IGOR

* 9.4.1915, Praha
t 2.9.1985, Burlington, Ontario, Kanada

J
UDR. IGOR HELFERT POCHÁZEL ZE 
staré a slavné pražské vlastenecké rodiny. 
Jeho otec Vladimír Helfert byl ke konci vál
ky r. 1945 umučen v Terezíně a Igor jako student 
zatčen gestapem a odvlečen do nacistického tá

bora v Sachsenhausenu. Studie práv dokončil na 
Karlově univerzitě r. 1946. Záhy na to vstoupil do 
diplomatické služby a jako linguista se stal vice- 
konzulem v Hamburku. Po komunistickém puči 
v r. 1948 byl odvolán do Prahy a propuštěn ze 
služeb ministerstva zahraničních věcí. Měl po
tíže dostat zaměstnání jako právník, dokonce 
byl bezdůvodně obžalován pro velezradu a špio
náž a r. 1954 odsouzen na dvacet let do žaláře. 
R. 1960, po šesti a půl letech vězení, byl na am
nestii propuštěn. Po propuštění však nesměl vy
konávat žádnou intelektuální práci, a tak praco
val střídavě jako dřevorubec a čistič oken. Teprve 
v roce 1968, za „Pražského jara“ se uchytil v jed
nom podniku jako právník. Když pak 21. srpna 
1968 vojska pěti zemí Varšavského paktu přepad
la Československo, odjel Igor Helfert se svou že
nou Evou a dvěma dětmi 24. srpna do Rakouska, 
odkud ještě téhož roku emigrovali do Kanady.

V Kanadě sozpočátku živil jak se dalo; praco
val v továrně na plastiková okna, myl nádobí, po 
nocích uklízel a aby nevyšel ze cviku, umýval o 
víkendech výkladní skříně. Nikdy však neklesal 
na mysli a radoval se ze svobodného života. Jeho 
zálibou bylo sbírat staré dřevo a vyřezávat hlavy 
krásných žen s přemírou vlasů. Tato dílka pak 
úspěšně vystavoval v Hamiltonu, Burlingtonu, 
kde bydlel, a v Guelphu. Byl to vlastenec a dobrý 
člověk-exulant. Jeho popel byl rozptýlen na ka
nadském severu, který si oblíbil.

ooo
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HLAVIČKA KAREL

* 23.5.1927, Poděbrady 
t 21.9.1986, Cleveland, Ohio, USA

K
arel hlavička byl syn obchod- 
níka Františka Hlavičky. Vyučil se jemné 
mechanice, avšak po komunistickém puči 
upadl pro své demokratické přesvědčení v nemi
lost režimu. Rozhodl se proto odejít do exilu. 

Zpočátku žil v uprchlickém táboře v západním 
Německu, odkud emigroval do Austrálie. Po pě
tiletém pobytu u protinožců emigroval do Spoje
ných států. Usadil se v Clevelandu, v rodině Jose
fa a Drahušky Kalbačových, kterým byl upřím
ným bratrem a dětem Marcelce, Josefu a Denni- 
sovi laskavým a štědrým strýcem. V Clevelandu 
pracoval jako technik u Forda. Zapojil se do 
veřejné činnosti, byl členem Krajanského výboru 
a aktivním sportovcem, členem Svazu čs. spor
tovců v zahraničí. Patřil k znamenitým hráčům 
kopané. Hrál za jedenáctku čs. uprchlíků.

HODEK VINCENC

* 14.11.1904, Praha-Holešovice 
t 28.8.1977, Richwood, New Jersey, USA

V
INCENC HODEK BYL PRŮKOPNÍKEM 
výroby malých sportovních letadel. Od 
mládí jej fascinovali letci. Cvičil v pražské 
sokolské jednotě, jejímž příslušníkem byl let. 

kapitán Charvát, který se po první světové válce 
vrátil z Francie na bojovém letadle. Oblíbil si 
mladého Hodka a při cvičných letech jej bral 
s sebou. Pak to byli bratři Ladislav a Bohuslav 
Šimůnkovi, kteří již jako vysokoškoláci zkon
struovali malé jednosedadlové letadlo „Kůňka- 
dlo“ a Hodek měl občas možnost si s nimi zalétat. 
Tehdy pojal mladý Hodek myšlenku stát se jed
nou výrobcem letadel. K tomu ale bylo ještě 
daleko. Nejdříve se musel vyučit elektromecha
nikem, absolvovat večerní kursy průmyslovky a 
studovat obor leteckých přístrojů. U cvičné letky 
ARČS ve Kbelích podstoupil pilotní výcvik, a 
když s úspěchem složil pilotní zkoušku, mohl pak 
pod dozorem pilota pl. Mareše podnikat lety. Ale 
jen do okupace (1939).

V r. 1935 založil Firmu V. Hodek, Praha VII, 
U Závětří č. 3, která vyráběla speciální letecké 
přístroje. Velkého uznání se firmě dostalo na 
Mezinárodní letecké výstavě v Bruselu, kde před
vedla svůj vynález „dálkový chronoelektrický 
dvouručičkový otáčkoměr“. Podnik se rozrůstal. 
Na libeňském ostrově vybudoval dílny nástavbu 
sportovních letadel typu „HK 101“.

V letech nacistické okupace se v podniku tajně 
připravovala řada speciálních leteckých přístrojů 
a tajně se konstruoval prototyp nového čs. dvou- 
motorového letounu „HK-101“. V té době byl 
V. Houdek příslušníkem vojenské ilegální skupi
ny pl. Balabána a Mašina. V jeho podniku se 
skrývali lidé, pronásledovaní gestapem, před na
sazením na práce do říše. Firma tajně poskytovala 
peněžité příspěvky rodinám, jejichž živitelé byli 
zavlečeni do žalářů anebo koncentračních táborů.

V květnu 1945, v době Pražského povstání, by
lo vHodkově podniku v Holešovicích sídlo veli
telství vojenské odbojové skupiny „Trávnice“, 
která bojovala s německou armádou o Trojský 
most (viz následující článek „Boj o Trojský 
most“). Po válce se začala výroba rozvíjet a již 
15. května 1945 povolilo ministerstvo dopravy 
výrobu nově zkonstruovaného sportovního le
tadla se zcela novými přístroji vlastní konstrukce, 
které na mezinárodní letecké výstavě v Paříži 
r. 1946 upoutalo pozornost odborníků z jiných 
zemí, takže firma Hodek byla zavalena objednáv
kami z ciziny, které přinesly republice tvrdou 
valutu.

Přes nesporné úspěchy výrobků Hodkovy fir
my zasáhla v r. 1947 do řízení výroby velmi ne
blaze závodní rada, kterou tvořili vesměs komu
nisté. Ta diktovala, co smí nebo nesmí podnik 
vyrábět. Neodbornými příkazy nakonec podnik 
zničila např. tím, že nedovolila uvolnit přebyteč
ný personál, takže výdaje podniku vzrostly zby
tečně o šest miliónů korun. Když se výroba syn- 
chronických elektrických hodin, kterou si přála 
závodní rada, ukázala být nepodařeným experi
mentem, neboť na ně nebyl odbyt, ztratil podnik 
dalších několik miliónů korun. Podle předem 
smluveného postupu nevyplatila banka peníze na 
mzdy, takže došlo ke stávce, trvající šest týdnů. 
Na návrh ministerstva financí a z rozhodnutí 
vlády převzal Hodkův závod národní podnik 
„PAL“, aniž by V. Hodek dostal finanční náhra
du. V jeho domácnosti byly zabaveny a posléze 
vydraženy všechny svršky i osobní majetek jeho 
rodiny. V tomto počínání se v plném rozsahu 
projevila zášť, závist a třídní nenávist, kterou v té 
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době podněcovala komunistická strana vůči 
drobným soukromým podnikatelům.

Za těchto neutěšených poměrů myslel V. Ho- 
dek stále na stavbu prototypu letadla HK-101, 
která se dokončovala ve vypůjčených místnos
tech na Libeňském ostrově. Přes stálé potíže bylo 
letadlo dokončeno a pilot ministerstva dopravy, 
kapitán RAF Kautský, je vyzkoušel. Po úspěš
ném zalétnutí rozhodlo ministerstvo, že letadlo 
bude předvedeno na Mezinárodním leteckém 
dnu v Ruzyni dne 7. 9. 1947. Bylo tam předmětem 
velkého zájmu odborníků a veřejnosti. Dostalo 
přezdívku „sportovní stíhačka“. Přesto, že bylo 
za značných finančních obětí vyrobeno moderně, 
s přesnými švýcarskými stroji a za pomoci no
vých přístrojů, nesmělo létat a bylo dánodošrotu. 
Zřejmě aby nekonkurovalo sovětské výrobě.

Zanedlouho došlo ke komunistickému puči. 
Únor 1948: V. Hodek byl okamžitě propuštěn ze 
služeb svého podniku a závodní rada se postarala 
o to, aby nikde nedostal zaměstnání. Po lidských 
útrapách, osočování a ponižování se V. Hodek 
rozhodl k odchodu do ciziny. Dne 16. dubna 
1948 se pokusil se svou rodinou o přechod stát
ních hranic. Byli však v Chebu zatčeni a uvězněni 
ve vyšetřovací vazbě na Pankráci. Jeho manželka 
z nedostatečné a špatné stravy onemocněla žlou
tenkou a musela do nemocnice. Ona i děti se ocitli 
bez prostředků k obživě. V té době platil zákon, 
podle nějž byl trest za ilegální přechod hranic 14 
dnů. Hodek byl však na naléhání závodní rady 
stále držen ve vyšetřovací vazbě. Nebyl propuštěn 
ani na prezidentskou amnestii, která byla tehdy 
vyhlášena. Teprve po třinácti měsících vyšetřo
vací vazby byl 13. května 1949 postaven před 
státní soud na Pankráci, který jej z obvinění, 
uměle vykonstruovaného členy závodní rady, 
v plném rozsahu osvobodil.

Po propuštění z vyšetřovací vazby, 16. května 
1949, nastoupil Vincenc Hodek na přikázanou 
práci; musel rozvážet uhlí a jiné těžké náklady. 
Teprve po osmi měsících mu bylo nabídnuto mís
to mechanika. Do roku 1966 pracoval u různých 
podniků. Jemu i jeho dětem bylo z kádrových 
důvodů dovoleno vykonávat jen manuální práci. 
Na podzim r. 1952 dostal s rodinou „vystěhovací 
rozkaz k odsunu z Prahy“. Bylo mu „dovoleno“ 
se vystěhovat do Vysoké Lhoty číslo 14, kde 
musela celá rodina žít v podkrovní světnici. Tím 
však pronásledování Hodkovy rodiny zdaleka 
nekončilo. Jeho mladší dcera nemohla nikde 
dostat ani manuální práci a starší dceři, provdané 
Tabulkové, matce tehdy přes rok starého dítěte. 

byl v domě, kde bydlela, všelijak ztrpčován život. 
Komunisté jí spílali, že je dcerou továrníka, vy
kořisťovatele, dokonce byla surově napadena a 
škrcena na schodišti domu vNeveklově manželi 
K.

Po dlouhou řadu let byl V. Hodek a členové 
jeho rodiny stále posuzováni podle kádrových, 
tendenčních a lživých materiálů s úmyslem celou 
rodinu zničit. Od r. 1946 do r. 1966, plných dva
cet let, žila Hodkova rodina v nepřetržitém utr
pení.

R. 1966 se podařilo rodině dostat do exilu. 
Trvale se usadila ve Spojených státech, kde 
V. Hodek pracoval jako inženýr v továrnách, 
vyrábějících letecké přístroje. Jeho posledním 
pracovištěm byl podnik „MINIGRIP“ v městě 
Orangenburg ve státě New York.

V Československu byl členem Sokola, Aero
klubu a předsedou vysokoškolského Aeroklubu.

BOJ O TROJSKÝ MOST

Jeden z nejtěžších bojů, který se odehrál v Pra
ze ve dnech národního pozdvižení 5. až 9. května 
1945, byl sveden na trojském i holešovickém 
předmostí Trojského mostu. Boj zuřil v plné síle 
po dva a půl dne a vynesl ve svých plamenech a ze 
stínů smrti, které jej provázely, několik příkladů 
skutečného hrdinství.

Ohromná přesila útočníků

Německé oddíly, zprvu utábořené v ďáblickém 
prostoru, obsadily v noci ze 6. na 7. květen návrší 
nad Trojským mostem, počínaje hřebenem návrší 
těsně západně od Bulovky (ulice na Kolínce a na 
Zápalčí) a konče osou Trojského mostu (na Ku
chyňce). Podle mírného odhadu čítala tato vojska 
mužstva v síle asi dvou divizí (17.000 mužů), vy
zbrojených těžkým a lehkým dělostřelectvem, 
obrněnou vozbou, několika bombardovacími a 
pozorovacími letouny, zdravotní a spojovací 
službou atd. Do boje o most nasadil protivník 
ovšem jen část těchto sil. Na návrší v Šimáčkově 
ulici v Kobylisích byly umístěny dvě baterie těž
kých, 15centimetrových houfnic, jedna baterie 
lehkých děl, minomety a pancéřové vozy (1 tygr). 
Níže u Vltavy ve skupině domů a vil, v zahradách, 
ukryté stromy a křovinami na Pelc-Tyrolce byly 
postaveny další baterie děl a ukryty tanky, při
pravené k útoku na most. Kromě obsluhy těchto 
zbraní bylo zasazeno z nepřátelské strany do boje 
800 až 1000 mužů, úderných čet, vyzbrojených 
automatickými zbraněmi pro boj z blízka.
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Obránci, vyzbrojení jen odvahou a nadšením
Proti těmto vybraným, bezvadně vycvičeným a 

až po zuby ozbrojeným německým silám stála na 
mostě a na holešovickém předmostí hrstka 100 
českých dobrovolníků-střelcú, shromážděných 
těsně před zahájením boje. Mnozí z nich byli po
učováni o střelbě z pušek a o zacházení s pancé
řovými pěstmi, ručními granáty a kulomety tepr
ve v poslední chvíli. Výzbroj byla primitivní, 
nejednotná: vojenské pušky nejrůznějších systé
mů, také jen lovecké kulovničky, náboje sotva 30 
kusů na pušku. Kulomety (lehké) byly jen čtyři, 
pro každý asi 200 nábojů, pancéřových pěstí 
s rozbuškami jen 30.

Most byl v noci z 5. na 6. května a ještě v neděli 
opevněn na obou předmostích silnými barikáda
mi, jejichž vybudování se zúčastnilo všechno 
okolní civilní obyvatelstvo, tedy i ženy. Před za
hájením boje byla obrana barikády na pravém 
(trojském) břehu Vltavy svěřena četaři v záloze 
Rud. Wildovi (v civilu strojvůdci ČSD), a hlavní 
obranné postavení bylo zaujato na předmostí ho
lešovickém.

Zahájení boje

Hlavní boj byl zahájen Němci 7. května kolem 
9. hod. ráno těžkou dělostřeleckou přípravou. 
Děla pálila nejprve na barikády na pravém břehu 
řeky s úmyslem uvolnit úderným četám přístup 
na most a později přechod mostu. Naši tam umís
těni střelci měli první raněné a za nejprudší palby 
museli ustoupit jednak přes most, jednak západ
ním směrem k Troji, kde zaujali dobrou pozici na 
skalním ostrohu „Pod zámečkem“. Odtud ovlá
dali svými ručními zbraněmi každý protivníkův 
pohyb na mostě i na trojském předmostí. Brzy 
potom se již objevili mezi zahradami a vilami na 
cestě od mostu až po Vlachovku první útočníci. 
Naši střelci z holešovického předmostí a střelci, 
vedení četařem Wildou, ihned zahájili palbu. 
Němci odpověděli dělovými salvami. Řady na
šich začaly řídnout, jejich palba umlkala.

Němci se domnívali, že dělostřelecká příprava 
byla už dostačující a asi v 10.30 hod. zahájili útok. 
Zbaběle a zákeřně, jako mnohokrát předtím i 
potom. Vytáhli totiž násilím ze sklepů a z úkrytů 
v domcích na Pelc-Tyrolce 13 neozbrojených a 
bezbranných našich mužů a hnali je s bílým pra
porem na most tak, aby těla těchto nebohých 
zajatců kryla postupující německé úderníky. Naši 
střelci na mostě a na předmostí byli opravdu po 
několik vteřin v rozpacích, jak čelit tomuto ban- 

ditství, ale potom začali neohroženě řádit bez
vadně mířenou střelbou mezi útočníky. K první 
barikádě se dostalo asi pět Němců. Zatím přijel 
obráncům na pomoc z Mikovic u Kralup pancé
řový vlak, který lehkými děly ostřeloval Němce 
z holešovického nádraží a konečně je zahnal na 
útěk. Strojvůdce tohoto pancéřového vlaku, Boh. 
Kandus, byl zabit německým granátem. Z útočí
cích 60 Němců se zachránili dva. Tak byl odražen 
první útok.

Pod bubnovou palbou

Druhý útok byl zahájen téhož dne před 14. hod. 
bubnovou palbou. Větším počtem děl než dopo
ledne byly ostřelovány obě barikády na mostě a 
celé předmostí v Holešovicích. Bylo zničeno 
skladiště drah, vzdálené asi 100 kroků od holešo
vického obchodního přístavu, za ním stojící nou
zové domky, ohrady a skladiště. Postiženy byly 
také všechny domy, ve kterých Němci tušili ukry
té střelce. V barikádě byly zapáleny stěhovací 
vozy.

V dělostřeleckém ohni a ve chvílích, kdy se 
všechno usilování zdálo marné a všechny naděje 
ztraceny, zůstali na pozicích jen mrtví, a ze sta
tečných jen ti nejstatečnější: kulometčík P. Tichý, 
obchodník, Ant. Vávra, slevač, J. Žák, strojník, 
M. Lhoták, úředník, M. Brabec, M. Moser, rytec, 
J. Jelínek, šofér, npor. J. Matějka a B. Kašpar, 
který padl. Ostatní střelci se skryli v přilehlých 
ulicích a domech.
Do posledních nábojů

Chráněni dělostřeleckou přehradou, podnikli 
němečtí úderníci nový výpad na most. Ve větším 
počtu pronikli k první barikádě a kryti betono
vým zábradlím, postupovali přískoky k hořící 
holešovické barikádě, která byla již dřívější pal
bou z děl skoro zničena. I tuto barikádu pak 
přešli, dostali se před první domky na předměstí u 
hostince „U Zaradičků“. Zde se utkala malá sku
pinka našich posledních hrdinů v boji zblízka 
s protivníkovou velkou přesilou. Po úplném vy
čerpání a po vypálení posledních nábojů se naši 
v krupobití vražedných střel stáhli zpět a zachytili 
se na okraji holešovického přístavu. Němci, pod
porováni děly, postoupili Argentinskou ulicí, 
dosáhli křižovatky Argentinské a Plynární a zde 
se obrátili směrem k elektrárně, kde již byli v noci 
zadrženi. S krátkými přestávkami pokračoval 
boj i 8. května až do 18. hodiny, kdy bylo defini
tivně sjednáno příměří. Našich padlo 46, Němci 
napočítali mezi svými 382 mrtvé.
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HOKŮV VÁCLAV

* 4.1.1932, Kladno 
t 20.12.1986, Curych, Švýcarsko

V
áclav hokův byl básník a jaz
zový publicista. Vystudoval obor osvěta na 
střední knihovnické škole v Praze (1968).

V padesátých letech byl jako technik ve výzkum
né laboratoři, od poloviny šedesátých let praco
val v osvětovém středisku, od r. 1968 byl lektorem 
Socialistické akademie. R. 1969 odešel do exilu. 
Pobýval v USA, avšak trvale se usadil ve Švýcar
sku. Publikoval v časopise „Jazz zpravodaj“, v le
tech 1968-69 byl dopisovatelem časopisů „Free 
Jazz“ a „Jazz Dorum“, v jehož anketě byl r. 1968 
odměněn první cenou. Časopisecky otiskoval 
jazzové básně.

Literatura:
Masopustni nokturno (B Mnichov 1980)
Čínská zeď (Konfrontace, Curych, 1980)

UKÁZKA ZE SBÍREK V. HOKŮVA:

„Ruka
osudu

bušící do bílé zdi mlčení 
odkud se ozývá 
jako varovný signál 
vždy

černá

Nevíme
dne ani hodiny 
vždyť
celý vesmír hudby
je zamořen
žabáky zmijemi štíry
a jejich skřehotem 
pochodujícími pištci 
z hlubin noci Hammeln 
a poslední soud 
ještě nezačal

plášť země 
připadal jsem si 
jako uvězněný

přestože 
se andělé 
za mě modlili

jednou v polích
jsem se přistihl 
že nejsem nic jiného 
než hlína
zkusil jsem do ní rýpnout
vytryskla krev

Jsem JOB
jenž pláče a věří
že Bůh jej v určenou dobu oslyší a spravedlivě 
rozsoudí.

Víra, láska, naděje.“

HOLÝ VÁCLAV

* 14.4.1923, Hradec Králové

t 16.5.1985, New York, N.Y., USA

V
áclav holý byl čelným a za- 
sloužilým sokolským pracovníkem. Po
cházel z vlastenecké rodiny. Jeho otec byl 
za první světové války legionářem, příslušníkem 
III. pluku Jana Žižky zTrocnova, na Rusi. Za 

druhé světové války, kdy pracoval v odboji proti 
Třetí říši, byl v době Heydrichiády r. 1942 gesta
pem zatčen a podle stanného práva zastřelen.

Již r. 1927 začal cvičit v místní jednotě v Hrad
ci Králové a zůstal věrným členem jednoty až do 
r. 1948. Po komunistickém puči odešel do exilu. 
Dostal se do Švýcarska. Studoval na univerzitě 
v Basileji, kde dosáhl doktorátu politických věd a 
ekonomie (1954). V roce 1957 emigroval do Spo
jených států a zakotvil v New Yorku, kde vstoupil 
27. května 1957 do newyorského Sokola. V jed
notě zastával mnohé funkce; byl místostarostou, 
jednatelem, předsedou obchodního výboru, vzdě
lavatelem a v letech 1975-76 také náčelníkem. 
Každý měsíc vydával časopis jednoty „Newsletter 
- Hlídku“ s bohatým přehledem zpráv o sokolské 
činnosti a také ze života krajanů. R. 1967, kdy 
jednota oslavovala stoleté výročí založení, byl 
předsedou slavnostního výboru a organizátorem 
všech podniků; akademie, koncertu a banketu.
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K tomuto jubileu vydal pozoruhodný památník, 
obsahující přehled činnosti jednoty za posledních 
pětadvacet let (1942-1967), bohatých na význam
né události v životě jednoty a národa.

Václav Holý byl všem členům jednoty příkla
dem: účastnil se mnoha sletů Americké obce so
kolské, Sokolské župy kanadské a sletů Čs. so- 
kolstva v zahraničí, naposledy r. 1982 ve Vídni.

Sokolové a exulanti se s V. Holým rozloučili 
20. května 1985 v kostele Jana Husa na východní 
74. ulici na Manhattanu. Za Sokol New York tak 
učinil starosta jednoty Vladislav Slavík, za Ús
tředí čs. sokolstva v zahraničí Jaroslav Hanuš, za 
Společnost pro vědy a umění, jejímž byl členem, 
Dr. Jaroslav Pecháček, a za olejářskou společ
nost Texaco Inc., u níž byl 25 let zaměstnán, Paul 
Rehmet.

HORÁK ALOIS PAVEL

* 30.6 1926, Podbořany 
t 29.10.1988. Darien. Illinois, USA

A
lois pavel horák byl nadšený 
vyznavač Tyršovy sokolské myšlenky. Po 
komunistickém puči v únoru 1948 odešel 
do exilu. Z Německa emigroval do Maroka, kde 

byl jedním ze zakladatelů sokolské jednoty v Ca- 
sablance. Na ustavující valné hromadě byl (8.5. 
1954) zvolen jednatelem. Zasloužil se o vydávání 
„Sokolského oběžníku“ a byl jeho redaktorem. 
Po odchodu z Maroka se usadil se svou manžel
kou ve Spojených státech, kde oba činně působili 
v Americké obci sokolské, v sokolské jednotě 
chicagského předměstí Berwyn.

ooo

HOUDKOVÁ BOŽENA

* 22.12.1899, Náchod 
t 7.10.1975, Oslo, Norsko

B
ožena Houdková věnovala 
větší část svého života knihám; stala se 
vynikající knihovnicí. Byl to zřejmě vliv je
jího otce — středoškolského profesora, že přilnu
la ke knize a literatuře. Studovala dějepis a země

pis na Karlově univerzitě, a po studiích vyučovala 
rok na gymnáziu v Plzni. V březnu 1929 byla 
přijata do služeb literárního oddělení Ústřední 
knihovny hl. města Prahy, když předtím absol
vovala Státní knihovnickou školu v Praze. Sou
kromě studovala románské jazyky: italštinu, 
rumunštinu a španělštinu. V té době byl v kni
hovně zaměstnán básník František Hrubín, jemuž 
pomáhala s překlady zcizí literatury a Anna 
Kvapilová, která se stala její takřka celoživotní 
nejmilejší přítelkyní. B. Houdková byla spolu- 
redaktorkou časopisu „Knihy a čtenáři“, který 
knihovna vydávala, a měla pravidelné literární 
relace v pražském rozhlasu.

V létech 1939-1945 — za nacistické okupace — 
byla tichou spolupracovnicí domácího odboje. 
Podařilo se jí vyhnout se zatčení, a tím více se 
starala o vězně v pankrácké věznici a v koncen
tračních táborech. Bylo její zásluhou, že se Má
chův Máj a sborové skladby Antonína Dvořáka a 
Bedřicha Smetany dostaly do koncentračního tá
bora v Ravensbrücku, kde se v té době nacházela 
její přítelkyně Anna Kvapilová. Takto pomáhala 
sílit ducha a vzdorovat tlaku nelidského prostředí.

Útěk z Československa v říjnu 1948, šest měsí
ců po komunistickém puči, přivedl B. Houdkovou 
do Norska, kde už byla jako exulantka její přítel
kyně Anna Kvapilová. Usadila se v hlavním městě 
Oslo. Po svém příchodu okamžitě získala práci 
v tamější univerzitní knihovně, odkud později 
přešla do hlavní lidové knihovny v Oslo, Deich- 
manské Biblioték. Zde byla významnou a ceně
nou spolupracovnicí. V práci pokračovala i po 
svém pensionování a odešla z ní teprve několik 
měsíců před svou smrtí. Měla hluboké literární 
vědomosti a pro své nejbližší okolí byla živým 
naučným slovníkem a to nejen v literatuře, ale i 
v divadelnictví a historii.

V Oslo spoluzaložila a redigovala exulantský 
časopis „Čechoslovák v Norsku“, a svými odbor
nými články přispívala do časopisu „Sklizeň svo
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bodné tvorby“ (Antonín Vlach, Hamburk). 
V r. 1962 složila státní překladatelskou zkoušku 
z norštiny.

Byla pochována na hřbitově v Oslo, kde je ur
na s popelem, aby jednou mohla být přenesena 
do rodné, svobodné vlasti. Na jejím pomníku 
jsou vytesána slova z jedné Hrubínovy úvodní 
básně: „Ach, Čechy krásné, Čechy mé...“.

K jejím sedmdesátinám, které měla 22. prosin
ce 1969, napsala její věrná přítelkyně Anna Kva- 
pilová báseň:

Ne, neumím to říci slovy, má řeč se plaše zarazí, 
však míli ruce básníkovy, jenž ze slov tepá obrazy, 
já louku bych ti rozestřela,

kde mrazem dýchá severák, 
a na stráni kde sníh se bělá, nechala kvésti vlčí mák.

Rozestřela bych po tvé líci zář červnového oblaku. 
Lidem, jež potkáš na ulici vlila bych něhu do zraku, 
a všem starostem každodenním, jež osud

na nás posílá, 
jediným gestem suverénním

dala bych lehkost motýla.

Ne, neumím to říci slovy a nemám pero básníka. 
Mé srdce, plamen neonový se do mlčení zamyká. 
Snad jenom v chvíli jasnozřivé,

jak náhrdelník z granitu 
ucítit musíš mojí živé věrnosti pevnou záštitu.

HŘEBÍKOVÁ ANNA

* 7.11.1902, Řevnice u Prahy 
t 1.9.1985, Chicago, Illinois, USA

A
nna hřebíková, rozená stra- 
ková, byla manželkou dr. Antonína Hře- 
bíka, posledního starosty Československé 
obce sokolské, (viz 2. svazek Poslední pocty, str. 

255-258). Vyrůstala v Řevnicích, v uvědomělé 
sokolské rodině, v Sokole cvičila od útlého mládí, 
byla výbornou cvičenkou, později cvičitelkou. 
Nejzáslužnější práci pro Sokol však vykonala 
jako manželka sokolského pracovníka v jednotě, 
župě a ČOS, s nímž uzavřela sňatek 16.7.1929.

Velkou statečnost a vlastenectví projevila za 
2. světové války, kdy byl její manžel nacisty za
tčen a uvězněn, mj. v koncentračním táboře Osvě

tim. Po válce, když byl zvolen starostou ČOS, 
byla mu velkou a stálou oporou v těžkém období 
boje o zachování nezávislosti Sokola proti ko
munistickému úsilí o jeho ovládnutí pod rouškou 
takzvané sjednocené tělovýchovy. Komunistický 
puč v únoru 1948 však zvrátil všecko jeho úsilí. 
Hřebíkoví unikli perzekuci útěkem do exilu 
v květnu 1948. Nejdříve žili v západním Německu, 
později v Belgii a v říjnu 1948 emigrovali do Spo
jených států. Usadili se v Chicagu. V úmorném 
úsilí o vytvoření organizace svobodného sokol- 
stva v zahraničí byla neúnavnou sekretářkou 
svého manžela, napsala mnoho dopisů sokolským 
jednotám a jednotlivým členům ve svobodném 
světě, nesčetný počet článků a zpráv. Podle diktá
tu svého manžela psala článek „Dopis od mrtvé
ho“, který je přiložen k její biografii. Článek vyšel 
v Denním hlasateli 29. listopadu 1949. Jen kdo 
byl zasvěcen do ohromné práce, které k tomu 
bylo zapotřebí, dovede ocenit její přínos Sokolu, 
věnovaný po celodenním zaměstnání, po veče
rech, sobotách, nedělích — bez funkce, bez oká
zalosti a také bez uznání. Kromě toho vedla 
domácnost, byla vzornou hostitelkou a dokázala 
vytvářet zvlášť krásný poměr k dětem a k mládeži 
vůbec. Byla také činná v Československé národní 
radě žen v exilu a v českém a americkém sokolstvu. 
Na jaře 1977 byla raněna mozkovou mrtvicí 
s trvalými následky, navíc byla postižena ztrátou 
zraku; vzdor tomu neúnavně pokračovala v práci 
po boku svého manžela. Deset měsíců po jeho 
smrti ukončila svou záslužnou práci a nezměrnou 
láskou naplněnou životní dráhu.

Na poslední cestě, 3. září 1985, ji v Chicagu do
provázeli mnozí osobní přátelé, zástupci Ústředí 
československého sokolstva v zahraničí, Americ
ké obce sokolské, Slovenské tělocvičné jednoty 
Sokol v USA, Čs. národní rady americké, České
ho domova a mnoha dalších organizací a spolků. 
Za ně se s ní rozloučil bývalý náčelník Ústředí, 
Ota Karásek, za Československou národní radu 
žen v exilu Věra Rokničová, za Radu svobodného 
Československa a čs. stranu národně sociální 
v exilu Rozina Nehasilová.

DOPIS OD MRTVÉHO 
Dr. Antonín Hřebík

Osvětim je malé městečko v Polsku mezi Kato
vicemi a Krakovem. Až do druhé světové války 
bylo jeho jméno mezi československým lidem jen 
velmi málo známo. Teprve druhá světová válka, 
kdy se z části Polska, kde se nalézá Osvětim, stala 
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součást Hitlerovy nacistické říše, tzv. Horní Slez
sko (Oberschlesien), stalo se jméno tohoto malé
ho polského městečka známým v celém národě. 
Tato známost však byla vykoupena strašlivou 
cenou — životy více než čtyř miliónů nevinných 
lidí: Poláků, Čechů, Slováků, Francouzů a jiných, 
kteří zahynuli v nejstrašlivějším koncentračním 
táboře světa, který zde nacisté za druhé světové 
války zřídili.

Auschwitz, což bylo německé jméno pro Osvě
tim, bylo jménem, jehož pouhé vyslovení vzbu
zovalo všude hrůzu. Sami Němci tomuto strašli
vému koncentračnímu táboru říkali „Vernich
tungslager“ — zničující tábor, anebo „Knochen
mühle“ — mlýn na kosti. Osvětimské plynové 
komory a osvětimská krematoria byly skutečně 
hrůznými mlýny na kosti. Za pět let jejich trvání 
jimi prošlo přes 4 milióny nevinných obětí.

Do tohoto tábora bylo v době před vánočními 
svátky v roce 1941 a po Novém roce 1942 dopra
veno přes tisíc československých sokolských pra- 
covníjců, pozatýkaných v říjnu 1941, kdy se vlády 
nad Československem ujal krvavý Heydrich. Za 
pouhých pět měsíců zůstalo z tohoto velikého 
počtu československých Sokolů na živu jen 68. 
Všichni ostatní zahynuli. Bud utýráním, nebo 
podlehli strašlivým chorobám — skvrnitému ty
fu, úplavici či zápalu plic, nebo zemřeli vysílením. 
Když totiž strávili ze sebe již vše — i poslední 
zbytky tuku pod kůží — a zůstaly z nich jen 
kostry, potažené kůží, zemřeli hladem. Nikdo jim 
nemohl pomoci, poněvadž nikdo ničeho neměl. 
Z domova nesměl přijít ani nejmenší balíček a to, 
co se v osvětimském táboře nazývalo stravou, 
bylo výsměchem nejnuznějším potřebám člověka. 
Zápal plic přicházel obyčejně po tzv. „koupacím 
dnu“, kdy vězňové, nazí a bosí, museli v největ
ších mrazech běhat do vzdálených sprch, odkud 
museli po vysprchování horkou vodou zase na 
mráz a běžet nazí zpět do svého bloku. Úplavice 
přicházela po odporných polévkách, vařených 
z nahnilých tuřínů, kazícího se zelí anebo zahní- 
vající řepy. Skvrnitý tyfus šířily v Osvětimi vši, 
kterých bylo v táboře tolik, že jím v pravém slova 
smyslu hýbaly. O týrání vězňů se pak starali ká- 
pové a velitelé bloků a světnic, vybíraní výhradně 
ze zločinců, kterým se dařilo tím lépe, čím surově
ji zacházeli s politickými vězni.

Někdy v druhé polovici ledna 1942 nás bylo 
z naší sokolské skupiny vybráno asi 26, a byli jsme 
zařazeni do pracovního útvaru, který měl za úkol 
kopat různé základy, skládat stavební materiál a 
dělat jiné pomocné práce při velké továrně na 

vojenský nábytek. Byli jsme odděleni od původní 
sokolské skupiny a ubytováni na bloku, kde spo
lečně bydleli všichni příslušníci tohoto pracovní
ho útvaru. Denně časně ráno — ještě za tmy — 
jsme odcházeli do práce a večer za tmy jsme se 
vraceli. Práce byla těžká, mráz k nesnesení a hlad 
takový, že jsme za několik týdnů vypadali všichni 
jako živoucí mrtvoly. Již za několik dnů nás bylo 
o několik méně, za 6 týdnů nás zbývala jen polo
vice a po dvou měsících jsme již zůstali jen dva. 
Všichni ostatní odešli nejprve do nemocnice, ně
kteří s těžkými omrzlinami, jiní s tyfem nebo 
úplavicí, a za krátký čas již byli mezi těmi, o 
kterých Poláci říkali, že „odešli na volnost komí
nem“. Jejich tělesné pozůstatky byly totiž spáleny 
v osvětimském krematoriu.

Smutně jsme chodívali sami dva s přítelem 
Otou, starodružiníkem — legionářem a vzác
ným sokolským pracovníkem, do práce a z práce. 
Já tím smutněji, poněvadž jsem i na věrném příte
li Otovi pozoroval, jak denně uniká život z jeho 
chřadnoucího těla. Při nekonečných apelech před 
prací a po práci jsem stával v třeskutých mrazech 
za ním, díval se na jeho schnoucí krk a slýchal 
jeho strašlivý kašel. Dostal z hladu a těžké dřiny 
rychlé souchotiny. Vodíval jsem ho večer z práce 
a podpíral ho, aby vydržel a byl tak ušetřen ran 
našich surových průvodců, kteří měli pro nemoc
né a slabé jen jediný lék: těžký dřevěný kyj, kte
rým dobíjeli ty, kteří již nemohli pracovat.

Jednou —• bylo to někdy v polovici dubna 1942 
— byl přítel Ota již tak sláb, že nemohl dojít 
z práce ani za mojí pomoci. Musel mi pomoci je
den z našich polských spoluvězňů, donesli jsme 
Otu do našeho bloku a položili ho na jeho ubohé 
vězeňské lůžko v místnosti, kde nás ve trojpo
schodových palandách s pryčnami spalo na 250. 
Toho dne usínal přítel Ota na svojí pryčně napo
sledy. Časně ráno, když zazněl zvon, již nevstal. 
Byl v agónii. Vzal jsem ho na záda a těžce, poně
vadž i já tehdy vážil již jen asi 50 kg, jsem ho vlekl 
do nemocnice. Byla to cesta, na kterou nikdy v ži
votě nezapomenu. Přítel Ota na mých zádech do
dělával. Jeho srdce občas prudce zabušilo, na 
chvíli opět ztichlo, jako by sbíralo poslední zbyt
ky sil, znovu se na okamžik prudce rozbušilo, 
avšak vždy slaběji a slaběji. Oba jsme byli na kost 
vyhublí a proto jsem horečný tep jeho srdce cítil 
na svých zádech jako strašlivé údery. Byly to 
údery umírajícího přítelova srdce. Ještě dnes, 
kdykoli si na tuto z nejsmutnějších chvil svého 
života vzpomenu, cítím ty strašlivé údery jeho 
srdce a jistě je budu cítit, co budu živ.
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Ztěží jsem donesl přítele Otu do nemocničního 
bloku. Pomohl mi v tom bratr Rudolf Barta, 
který mě na cestě s tímto smutným břemenem 
potkal. Položili jsme bratra Otu na zem — a v té 
chvíli tento věrný Sokol a legionář skonal. Postáli 
jsme chvíli u něho a než jsme museli spěšně odejít, 
abychom nastoupili včas k rannímu apelu, vyňal 
jsem z kapes Otových špinavých trestaneckých 
hadrů, které jsme v Osvětimi nosili, chudičký ma
jetek mrtvého — na památku pro jeho ženu, dá-li 
mi Osud vrátit se jednou domů. Byl mezi těmi 
chudičkými věcmi i připravený dopis pro jeho 
manželku. Občas jsme totiž směli z Osvětimi do
mů psát, ovšem jen německy, neboť všechny do
pisy byly cenzurovány. Dopisy se však směly ode
sílat jen v určitý, předem stanovený den, v tzv. 
„Schreibtag“ — psací den. Tím měla být právě 
příští neděle. Poněvadž byl v táboře nedostatek 
papíru, nebyl inkoust, pera ani tužky a vše se 
muselo zoufale shánět, a poněvadž v určený den 
psali vždy všichni vězňové, kterých bylo stále 
mnoho tisíc, a museli se v použití tužek, per a 
inkoustu vystřídat, snažili se mnozí vězňové při
pravit si dopis předem. Učinil tak i přítel Ota. 
Všecky dopisy však musely mít datum určeného 
psacího dne a tak i přítelův dopis ženě, který jsem 
našel v kapse jeho trestaneckých šatů, měl datum 
až příští neděle.

Když jsem příští neděli, kdy z mého přítele 
zbyla již jen hrstka popele, odevzdával dopis pro 
svou ženu, odevzdal jsem k odeslání i dopis mrt
vého. Došel v pořádku na místo určení. Přítelova 
žena jej dostala několik dní poté, kdy jí došel 
z Osvětimi telegram se stručným oznámením: 
„Manžel je mrtev!“ Jaké bylo její překvapení, 
když několik dní po tomto strašném telegramu, 
jakým správa osvětimského tábora vyrozumívala 
pozůstalé o smrti jejich drahých, dostala dopis od 
svého manžela, datovaný několik dní později, než 
byl datován osudný telegram!

Věřila, že telegram byl omylem, že její Ota žije, 
že snad uprchl a někde se skrývá a že se s nim 
jednou sejde. Bohužel, nesešla se! Když mi Osud 
dopřál vrátit se domů mezi 68 bratry, kteří zůstali 
z původního transportu více než jednoho tisíce 
Sokolů, donesl jsem Otově manželce jeho chudič
ký majetek —jeho chatrný kapesník, bílý sáček, 
ve kterém nosil svůj nuzný příděl chleba i ženiny 
dopisy, jediné památky, které jsem tehdy s při
praveným dopisem našel v kapsách jeho vězeň
ských šatů. A přinesl jsem jí také zprávu, jak Ota 
zemřel a jak jsem jí v neděli po jeho smrti odeslal 
jeho poslední — předem připravený dopis. Zdálo 

se mi však, že ani tehdy ještě nechtěla uvěřit.
Když však jsme v roce 1946 stáli se sokolskou 

výpravou z vlasti na tomto místě hrůzy — v osvě- 
timském koncentračním táboře, kde našlo svůj 
hrob na tisíc nejlepších sokolských pracovníků, 
když jsem přítelově ženě ukazoval cestu, kterou 
jsem na zádech vlekl umírajícího Otu, když jsem 
jí ukázal místo, kde jsem ho položil na zem, kde 
naposledy vydechl a kde jsem z kapes jeho šatů 
vyndal pro ni chudičké památky — i pro ni při
pravený dopis — teprve tehdy uvěřila! Ukázal 
jsem jí i trosky původního osvětimského krema
toria, kde bylo přítelovo zmučené tělo změněno 
v popel a dým. Přítelova žena si na těchto tros
kách sebrala hrstku tohoto posvátného popela a 
jakoby ve snách a sama pro sebe si povzdychla: 
„Tak to byl přece jen — dopis od mrtvého!“

Denní Hlasatel, Chicago. 29. listopadu 1949

OOO

HUB RUDOLF

* 1901, Morava 
t 1985, Lima. Peru

UDOLF HUB BYL DLOUHOLETÝM 
pracovníkem Baťových závodů ve Zlíně. 
Vychoval stovky „mladých mužů“, jimž 

říkával: „Správný učitel je ten, jehož žák předčí 
svého učitele“. Jeho učni se stali odpovědnými 
pracovníky firmy Baťa po celém světě.

Po druhé světové válce byl pro svou neochvěj
nou věrnost Masarykově republice a masarykov
ským ideálům označen komunisty za „asociála“ a 
byly mu odpírány pracovní možnosti. Po komu
nistickém uchvácení moci opustil v r. 1949 repub
liku a uchýlil se do Rakouska, odkud navázal 
styk s firmou Baťa. V r. 1950 odjel do Peru, kde 
pro tuto firmu pracoval v hlavním městě Lima až 
do důchodu. Zemřel 17. srpna 1985 v věku 84 let.
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HUDÁK LADISLAV

* 21.2.1911, Lesné
t 11.5.1989. Ottawa. Ontario, Kanada

CHRASTINA PETR

* 27.7.1921, Brno
t 28.12.1985, Key West. Florida, USA

D
R. LADISLAV HUDÁK SA NARODIL 
v rodine grécko-katolíckeho cirkevného 
učiteľa. Strednú školu vyštudoval v Už
horode. Právnickú fakultu v Bratislave, kde 
r. 1938 promoval. Po skončení štúdií zostal v Bra

tislave v advokátskej praxi, ale zapojil sa hneď aj 
do odboja proti režimu. Pomáhal najmä rasové 
prenasledovaným občanom.

V roku 1945 vstúpil do služieb ministerstva 
zahraničných vecí a bol najprv chargé ďaffaires 
na československom vyslanectve v Bukurešti, kde 
výdatne pomáhal rasové prenasledovaným a 
ohrozeným pri vycestovaní na Západ. Neskôr 
pôsobil ako generálny konzul v Marseille, kde ho 
zastihol pražský komunistický puč. Dr. Hudák 
ihneď rezignoval a po nejakom čase emigroval do 
Kanady, kde sa usadil v hlavnom meste Ottawě. 
Jeho začiatky v Kanade boli ťažké, pracoval ma
nuálne v podradnom zamestnaní. Neskôr ho pri
jali do služieb federálnej vlády a v oddelení mi
nisterstva zahraničných vecí mal na starost etnické 
záležitosti, najmä etnickú tlač. Získal si dôveru 
vo vládnych kruhoch ako poradca pre etnické 
otázky.

Ako zamestnanec vo vládnych službách ne
mohol sa priamo zúčastňovať činnosti krajanov a 
exulantov, ale ich úsilie všade dôsledne podporo
val. Bol tiež sprievodcom vládneho delegáta, 
kanadského ministra na Československom dni 
v Torontě. V rokoch 1954-55 študoval na ottaw- 
skej univerzite, kde promoval ako diplomovaný 
knihovník. Ovládal deväť rečí.

Po odchode do penzie r. 1976 pracoval doma 
ako prekladateľ. Súčasne sa už priamo do činnos
ti exilu zapojil. Bol členom Československého 
združenia v Kanade, zakladajúcim členom Stálej 
konferencie slovenských demokratických exu
lantov, členom Rady slobodného Československa 
a Československej spoločnosti pre vedy a umenia 
a na jej kongresoch prednášal o rozvíjajúcej sa 
kanadskej etnickej politike. Výdatná bola jeho 
pomoc utečencom po sovietskej invázii do Čes
koslovenska, keď Kanada prijala značný počet 
nových čs. utečencov.

P
ETR CHRASTINA VYROSTL V SO- 
kolské rodine. Ačkoli se narodil v Brně, 
prožil své mládí v Praze, kam se jeho rodi
če přestěhovali. Již jako pětiletý začal cvičit vjed- 

notě Hodkovičky, kde i jeho otec byl horlivým tě
locvikářem. Od r. 1929 se stal členem jednoty 
v Dejvicích. Byl všestranný sportovec, cvičil na 
nářadí, věnoval se atletice a byl znamenitým hrá
čem odbíjené. Odbíjené zůstal věrný i v pokroči
lém věku.

Od r. 1945 působil v Jablonci nad Nisou. Re
publiku opustil v únoru 1948. Emigroval do Ka
nady, kde se usadil v Montrealu. Pilnou a tvrdou 
prací se vypracoval na úspěšného podnikatele. 
Stal se majitelem dobře prosperujícího podniku 
„ENCO MFG“. Ačkoli byl nesmírně zaneprázd
něn řízením svého podniku, našel si vždy čas pro 
veřejnou činnost, především v Sokole a v YMČA. 
Byl jedním ze zakládajících členů jednoty Sokol 
T.G. Masaryk v Montrealu, řadu let byl členem 
výboru a několik let místostarostou jednoty. 
V posledních letech byl úspěšným organizátorem 
sokolských šibřinek.

Dne 22. prosince 1985 odletěl se svou manžel
kou Pavlou strávit vánoce na Floridě. Tam ho 
v sobotu 28. prosince 1985 stihl srdeční záchvat, 
který ukončil jeho bohatý život. Zemřel ve věku 
64 let. Krajané a přátelé různých sportovních 
organizací se s ním ve velkém počtu rozloučili 
2. ledna 1986. Jeho rakev byla pokryta sokolskou 
vlajkou a členové Sokola tvořili čestnou stráž. Za 
Sokol Montreal se se zasloužilým sokolským pra
covníkem rozloučil ing. Vladimír Zajíc.

ooo
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HRADIL FRANTIŠEK

* 15.7.1906, Soběchleby u Lipníka nad Bečvou 
t 27.8.. 1985, Denver. Colorado. USA

J
UDR. FRANTIŠEK HRADIL BYL ZANÍ- 
cený vlastenec, bojovník za návrat víry a za 
křesťanský život každého člověka. Pocházel 
ze zemědělské a pošťácké rodiny. Středoškolské 
studium začal na lipnické reálce ( 1918-1919), po

kračoval na arcibiskupském klasickém gymnáziu 
v Kroměříži a po šesté třídě přešel na brněnské 
klasické gymnázium, kde r. 1927 maturoval s vy
znamenáním. Téhož roku, po zápisu na filozofic
kou fakultu Masarykovy univerzity, poslal prof, 
dr. F. Novotný talentovaného lingvistu Hradila 
na řeckou univerzitu v Aténách. Tam se F. Hradil 
zahloubal do studia řeckých filozofů, především 
si oblíbil Platona. Vystihl Platonovo rovnopráv
né pojetí jednotlivce v rodině a v harmonické 
společnosti, zaměřené k trvalému míru mezi ná
rody, jako protiklad Marxovy ideologie, která 
vyzývá proletariát k třídnímu boji, ke zničení 
práva na soukromý majetek, k násilnému ovlád
nutí veškerého života ve státě, k policejní diktatu
ře. Svou politickou analýzu napsal Hradil v kla
sické řečtině, latině, němčině, italštině a španělš
tině. Byla přeložena i do franštiny, angličtiny, 
ruštiny, macfarštiny a srbštiny. Vzbudila pozor
nost vzdělanců nejen v Evropě, kde byla oceněna 
jako přínos k vykrystalizování křesťansko-sociál- 
ního reformismu, ale dostala se i do rukou prezi
denta Franklina D. Roosevelta, který ji ocenil ve 
svém dopise, zaslaném dr. F. Hradilovi.

Po návratu z Řecka přešel František Hradil na 
právnickou fakultu Masarykovy univerzity v Br
ně. Cestoval na stipendium do Vídně a Ženevy. 
Jako brněnský vysokoškolák byl činný v Orlu, 
byl členem katolické Omladiny, Ligy katolických 
studentů-akademiků a na mezinárodním poli byl 
delegován do Svazu slovanské inteligence, v němž 
se stal členem předsednictva. Na sjezdu PAX 
ROMANA, organizace, sdružující katolickou 
světovou inteligenci, byl v červnu r. 1931 ve Švý
carsku za podpory Eugenia Pacelliho, tehdejšího 
nuncia v Německu (od r. 1939 papeže Pia XII), 
přijat do předsednictva, aby zastupoval slovan
ské národy.

Dne 30. června 1932 byl promován na doktora 
obojího práva (tedy i mezinárodního). Po promo
ci se vedle advokátní praxe věnoval veřejné poli

tické činnosti v čs. straně lidové. Mnichovská 
zrada Francie a Anglie na vlastenecky zaníceného 
mladého advokáta těžce zapůsobila. Od 1. října 
do 10. listopadu 1938 byl hostitelem studenta Ox
fordské univerzity, Johna F. Kennedyho(pozděj- 
šího prezidenta USA v letech 1961-1963), které
mu podal informace k jeho knize: „Why England 
slept“, v níž je Anglie právem obviněna ze zrady 
Československa v Mnichově.

Po historických studentských demonstracích 
(17. listopadu 1939) byl i František Hradil 21. lis
topadu 1939 zatčen gestapem jako představitel 
katolického studentstva a v září 1941 odsouzen 
k trestu smrti. K popravě na štěstí nedošlo a Hra
dil přežil nacistické žaláře a koncentráky.

Po 2. světové válce si otevřel advokátní kance
lář v Novém Jičíně. Odtud pak působil jako eko
nomický poradce moravsko-slezského průmyslu 
a účastnil se horlivě činnosti v Orlu a včs. straně 
lidové. Prezident dr. Beneš mu nabízel diploma
tickou službu v Polsku, avšak dr. Hradil chtěl být 
poslancem. Komunistický puč v únoru 1948 zma
řil jeho plány. Aby unikl komunistické perzekuci, 
uprchl v březnu 1948 do exilu. V exilu byl jedním 
z představitelů křesťanské demokracie a Orla, 
jehož byl dlouhá léta úřadujícím starostou. V USA 
se trvale usadil v coloradském Denveru, kde se 
úspěšně uplatnil v průmyslu.

Dr. František Hradil byl romantik. Už jako 
student tvořil poesii. K výročí stých narozenin 
Bedřicha Smetany (1924) sepsal 25 básní. Jedna 
z nich byla lyrická báseň „Gabrielka“, k níž jej 
inspirovala Smetanova cesta z Týna pod Helfitý- 
nem u Lipníka nad Bečvou do lázní Teplice u 
Hranic, po které skladatel chodil pešky lesy „ma- 
leníky“, oplakávaje smrt své dcery Gabriely. 
V Hradilově sbírce je také Záhorská katedrála, 
typický farní kostel Panny Marie v jeho rodných 
Soběchlebích, který Bedřich Smetana tak vrouc
ně miloval.

Báseň „Gabrielka“ byla uveřejněna v prvém 
vydání životopisu Bedřicha Smetany, který na
psal prof. Zdeněk Nejedlý, pozdější komunistic
ký ministr školství.

Další Hradilova báseň byla „Ubití Moravští 
bratři“, k nimž patřili Hradilovi předkové. Mezi 
jeho předky patřila Petruše Dohnalová, která se 
provdala do Hodslavic za Františka Palackého, 
„otce vlasti“, a Hradilův pradědeček z rodiny 
Kotků, který studoval na evangelické fakultě 
v Túbingenu v západním Německu. Hradilův 
pradědeček konvertoval ke katolicismu a byl za
kladatelem hnutí katolických zemědělců.
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HRACHOVEC JOSEF PIERUN

* 10.8.1918, Lázniky
t 27.12.1986, Los Angeles, Kalifornie, USA

M
UDR. JOSEF PIERUN HRACHOVEC 
byl lékař-vědec, gerontolog. Doktorát me
dicíny získal na Karlově univerzitě v Praze 
r. 1948. Pro své demokratické přesvědčení nemí
nil sloužit komunistům a proto se r. 1950 rozhodl 

k ilegálnímu odchodu do exilu. Usadil se v Paříži, 
kde získal r. 1955 na Sorboně doktorát věd v obo
ru gérontologie, nauky, zabývající se stárnutím 
organismu.

R. 1956 emigroval do Spojených států a praco
val ve výzkumu gérontologie na univerzitě v New 
Yorku. Tam se také r. 1961 oženil s Mary Wade 
Newtonovou.
R. 1963 získal zaměstnání ve svém vědeckém 
oboru na univerzitě státu Kalifornie, v Los An
geles. R. 1972 napsal knihu, odborné pojednání o 
tom, jak lze být mladý a dlouho žít („Keeping 
Young and Living Longer“). R. 1977 obdržel li
cenci k soukromé lékařské praxi; otevřel geria
trickou ordinaci.

Dr. Hrachovec byl členem mnoha lékařských 
instituci, mj. Gerontologické společnosti, Akade
mie věd v New Yorku, Americké psychologické 
společnosti, The American Public Health Asso
ciation for the Advancement of Research on Ag
ing. Dále byl členem krajanských spolků; Čs. 
národní rady americké, Společnosti pro vědy a 
umění a vždy projevoval zájem o naše národní a 
společenské problémy. Zanechal manželku Mary 
Wade, dcery Evu Grace Marii, Annu Boydstu- 
novou a syna Jana Wadeho.

ILLOVÝ ZDENĚK

* 22.11.1922, Praha 
t 3.2.1988, Londýn, Anglie

Z
DENĚK ILLOVÝ, PŘÍSLUŠNÍK ČS ZA- 
hraniční armády za 2. světové váky, musel po 
komunistickém puči v únoru 1948 podruhé 
opustit vlast. Jeho otec byl obchodník gumáren

ským zbožím. Zdeněk navštěvoval střední školu a 
jako šestnáctiletého ho poslali rodiče v r. 1939 na 

studie do Anglie. R. 1941 se dobrovolně přihlásil 
k čs. letectvu, které bylo v té době začleněno do 
RAF, k depu ve Wilmalov u Manchestru. Byl 
jedním z prvních, vycvičených jako „Radar fit
ter“. Tehdy to byla nesmírně důležitá zbraň, tak 
tajná, že se o ní nesmělo mluvit ani psát. Byl to 
radar, který pomohl Anglii vyhrát válku nad na
cistickým letectvem.

V r. 1945 se vrátil s ostatními příslušníky čs. 
letectva v zahraničí do vlasti, kde demobilizoval 
jako letecký poručík. Pokoušel se uvést do pro
vozu obchod, který vedl jeho otec do doby, kdy 
byl ve válce i s manželkou zavlečen do koncentrá
ku, kde oba zahynuli. Tento obchod byl po úno
rovém puči znárodněn. Zdeněk, aby se vyhnul 
perzekuci, která postihla většinu západních čs. 
vojáků a letců, odešel znovu do exilu. Zpočátku 
pracoval v londýnských docích, kde ručně třídil 
ojeté pneumatiky. Založil si vlastní firmu „Tyre- 
masters“, která díky jeho nesmírné pracovitosti a 
houževnatosti prosperovala, až se stala akciovou 
společností s názvem „Public Company“.

Zdeněk lilový byl ochoten znovu bojovat za 
svou vlast stejně, jako ony dva tisíce českých a 
slovenských létajících i pozemních letců i technic
ký personál. Jeho zásluhy se neměřily počtem 
sestřelených letadel nebo počtem nalétaných ope
račních hodin. Ale bez pozemního, technického 
personálu by letadla nemohla vzlétnout. Zdeněk 
lilový říkal: „Museli jsme spolupracovat, aby
chom mohli, jak jsme věřili, svojí existencí repre
zentovat vůli našeho národa po svobodě a samo
statnosti.“

VĚRNÝ PES

Bylo to v září 1940, kdy vyvrcholila bitva o 
Velkou Británii. Německé letectvo podnikalo 
největší nálety na Londýn. Naši hoši sestřelili 
toho dne pět německých letadel a o dalších sedm 
se dělili s jinými perutěmi. Naše squadrona byla 
tenkráte posádkou u Londýna, nad nímž se barvil 
purpur na obloze do zlatova od ohňů a blesků 
vybuchujících bomb. Odcházeli jsme k ránu do 
svých ubikací — dřevěných baráků mezi stromy, 
abychom něco pojedli a odpočali si. Sirény právě 
odhoukaly konec vlny náletů. Však to nebude 
dlouho trvat a vyběhneme opět. Němci nedali 
mnohdy pokoj ani ve dne, přilétávali ojediněle, 
aby z velké výše ofotografovali své noční řádění.

U polní cesty ležel pes-vlčák v tratolišti krve. 
Bezpochyby sem doběhl z některého domu, zasa
ženého bombou; dále už nemohl. Zastavili jsme
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se a uvažovali, co s ním. Tiše plakal, chvílemi 
otevřel oči, jimiž prosil o pomoc. Zastřelíme ho, 
aby se chudák netrápil, navrhovali někteří. V té 
době, kdy vedle nás umírali lidé, nebyl čas na 
zvíře. Skoda ho, takový krásný pes. Mechanik 
přinesl deku, odnesli jsme ho na světnici. Byl 
zraněn na krku, ztratil asi mnoho krve, jen tiše a 
bolestně kňučel. Zavázal jsem mu ránu mokrým 
hadrem. Byl trpělivý jako beránek; zvedl jsem mu 
hlavu a dal pít trochu čaje. Ležel na podlaze vedle 
mého kavalce. Unaven jsem konečně usnul.

Odpoledne projevoval známky života. Měl 
smutné oči, bylo mi ho líto. Přišel se na něj podí
vat náš doktor, pomazal mu zranění nějakou 
mastí a ránu převázal. Vyslovil mínění, že pes má 
obyčejně tuhý život, možná, že se z toho vylíže. 
Později v noci, když jsem přišel ze služby, byl již 
veselejší. Přinesl jsem mu z jídelny na misce kou
sek masa a trochu mléka. Pozřel všechno, olízl mi 
potom vděčně ruku a usnul. Mezi službami, po
kud povinnost dovolovala, vynesl jsem ho na 
trávník. Byl ještě slabý, postavil se i na nohy, 
trochu se motal, jinak projevoval známky k uz
dravení. Kamarádi bručeli, jak prý mohu mít čas 
pro pouhého psa. Na světnicích bylo totiž zaká
záno držet psy, musel jsem ho schovávat pod 
kavalec.

Zavolal mě i velitel. Byli jsme však kamarádi, 
prodělávali spolu stíhačku ještě doma v Chebu, 
raport nebyl tak zlý. Pouze mě napomenul, že pes 
není můj, měl by být předán policii. On o tom 
oficiálně neví, bude-li „trabl“, odnesu to já sám. 
Rek, jak jsem psa nazval, okřával den ze dne, ba 
stal se miláčkem celé letky. Rozuměl záhy česky, 
poznal našeho vojáka na dálku. Šel-li okolo ubi
kací Anglán, divoce štěkal. Sedával na trávníku, 
pozoroval start a přistání letadel, pokaždé mě 
vítal veselým, radostným poskakováním. Ozva- 
la-li se siréna, běžel do krytu. Velmi rád mlsal 
čokoládu a každý pilot se s ním rád rozdělil o 
příděl.

Jednou v noci se opět rozeřvaly sirény. K smrti 
unavený jsem spal. Létalo se po celý den, mnohdy 
i čtyřikrát, každý z nás sotva pletl nohama. Této 
noci Němci napadli naše letiště. Bomba vedle 
bomby, země se chvěla, jako by nadcházel konec 
světa. „A“ flight byl v rezervě, „B“ flight vzletěl a 
rval se s Němci. Motory řvaly, sem a tam padal 
někerý stroj v plamenech dolů, po rozjezdových 
plochách zely krátery, mimo obslahy kulometů 
utíkal kdekdo do krytů. Kdepak my! Jednak byl 
každý unaven a také, naše ubikace byly v lese, 
poměrně v bezpečí. Rek divoce štěkal, tahal ze 

mne pokrývku. Nezbylo nic jiného, než sním 
běžet do krytu. Sirény odhoukaly konec a my se 
vraceli. Naši ubikaci jsme však nenašli. Náhodou 
padla bomba zrovna do lesa a zasáhla chatu. Na 
jejím místě zel hluboký kráter a doutnající zbytky 
dřeva. Rek mi svým instinktem zachránil život. 
Vzal jsem ho kolem krku; jeho radost opravdu 
neznala mezí.

Příští noc jsem byl raněn a odvezen do nemoc
nice. Náhodou bylo zranění lehčího rázu, již za 
týden jsem vyšel na procházku do parku. A koho 
vidím prvního, byl Rek. Hubený, mokrý ke mně 
přiběhl, radostí úplně bláznil. Kamarádi mě mezi 
týdnem informovali, že po mém převozu do ne
mocnice zmizel a nebyl k nalezení. Vrátný tvrdil, 
že seděl celé dny u vchodu a nenechal se odehnat. 
Polaskal jsem ho, oči mu svítily jako hvězdy, 
olizoval mi ruce, nebyl k utišení.jen radostí kňu
čel. Snědl celý můj oběd, jen v koutku misky 
nechal kousek masa pro mne. Jeden by skutečně 
nevěřil v jeho inteligenci. Na moji výzvu a děko
vání dojedl, potom usedl vedle mne, plakal, žalo
val, proč jsem ho opustil.

Dny ubíhaly, nálety slábly, měl jsem pro Reka 
víc času. Běhal se mnou po lese, přinášel mi krá
ličky k nohám jako odměnu. Byli jsme oba šťast
ni. Až jednoho dne byl pohádky konec. Na letiště 
přišel jistý gentleman. Prý slyšel, že jeden z letců 
našel zraněného psa. Přišel s ním velitel a policie. 
Dech se mi úžil obavami. Gentleman byl skuteč
ně Rekův původní majitel. Poznal svého pána 
ihned, radostně k němu běžel. Štěkal radostí. 
Potom, jakoby se styděl, pohlédl na mne; hleděl 
na nás střídavě.

„Jen běž, Reku“, vyzval jsem psa česky, „já ti 
rozumím, běž k svému pánovi“. Rek sklonil hla
vu a šel. Neustále obracel hlavu. Potom přiběhl 
zpět, usedl na bobek a bolestně zavyl. „Jen běž, 
Reku“, říkám a hladím jeho věrnou hlavu. „Já se 
nehněvám.“ Olízl mi vděčně ruku a potom poma
lu odcházel, neustále se ohlížeje. Hleděli jsme 
s kamarády za ním, až zmizel v záhybu cesty mezi 
stromy. Bylo nám všem divně u srdce. Ztratili 
jsme věrného kamaráda.

Letec
Hlasatel. Chicago 2.4.1980
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JABOR KAREL
* 26.4.1914, Bystrany, okr. Teplice-Šanov 
t 11.9.1985, Toronto, Ontario, Kanada

JADRNA-POKORNA ROZINA

* 27.12.1924
t 1.4.1988, Mnichov, NSR

K
arel jabor, vlastenec a sta- 
tečný demokrat a ctitel prezidenta Masa
ryka volil dvakrát exil, aby bojoval za 
osvobození své vlasti od diktatur. Po absolvování 
policejní školy se stal policejním strážníkem 

v Praze-Podbabě. Po 15. březnu 1939 policejní 
službu opustil; nechtěl sloužit německým nacis
tům a odešel za hranice. Přes Maďarsko, Rumun
sko, kde byl četníky zadržen a uvězněn v Buku- 
rešti, se nakonec dostal šťastně do Jugoslávie, 
odtud pak lodí do Marseille. Ve Francii vstoupil 
do Cizinecké legie, avšak záhy po ustavení čs. 
dobrovolnické jednotky v Agdě byl uvolněn a 
stal se příslušníkem čs. vojenské jednotky ve Fran
cii. Po francouzské kapitulaci v červnu 1940 se 
s ostatními čs. dobrovolníky přeplavil do Velké 
Británie, kde podstoupil v Manchesteru parašu
tistický výcvik. Zanedlouho byl zařazen k tankis- 
tům, později k dělostřelectvu. V červnu 1944 se 
účastnil bojů při vylodění v Normandii. 7. května 
1945 se oženil s Gretou Petersovou. Po demobili- 
zaci v srpnu 1945 se usadil s manželkou v Pod- 
moklech, kde nastoupil místo policejního inspek
tora. Avšak jako příslušník západní armády upa
dl po komunistickém puči v únoru 1948 v nemi
lost a byl z policejních služeb propuštěn. Krátce 
na to se přihlásil do metalurgické školy. Když 
však zjistil, že jej čeká další šikanování, rozhodl 
se odejít s manželkou znovu do exilu. V dubnu 
1948 se jim s pomocí jeho britských přátel podaři
lo dostat do západního Německa. Nejdříve žili 
v uprchlickém táboře v Řeznu (Regensburg) a 
29. května 1948 již byli ve Velké Británii. Po čtyř
letém působení v Anglii emigrovali v červnu 1952 
do Kanady. Usadili se v Torontu, kde pracoval 32 
let v podniku ALCAN Corp. Za svou statečnost 
za války dostal dvě vojenská vyznamenáni.

ooo

OZINA JADRNÁ-POKORNÁ BYLA 
hlasatelkou a režisérkou rozhlasové stani
ce Svobodná Evropa v Mnichově. Po ab

solvování střední školy nastoupila v deníku Práce 
v Praze. Současně navštěvovla herecké a hlasové 
kursy. Prvně vystoupila na divadelní scéně Malo
stranské besedy. Její svobodomyslný tempera
ment však nebyl schopen snášet, když jí komu
nističtí činitelé brali možnost hrát, protože se 
nechtěla přizpůsobit nově vytvářeným společen
ským poměrům. A když se při „revoluční stávce“ 
25. února 1948 nezdržela a v místnostech tisko
vého orgánu URO veřejně nazvala jejího předsedu 
A. Zápotockého terminem ze světa zvířat, bylo 
zřejmé, že jediným východiskem ze situace je 
rychlý odchod do exilu. Zpočátku zakotvila v Pa
říži, kde se stala na doporučení Jiřího Voskovce 
hlasatelkou rozhlasového vysílání pro Českoslo
vensko. Zároveň hrála s Janem Snížkem a Járou 
Kohoutem v divadélku Maryša. V téže době ji 
přizval do svého právě se tvořícího ansámblu na 
Montmartru tehdy neznámý mim Marcel Marceau.

1. března 1951, kdy začala s přípravou svého 
vysílání rozhlasová stanice Svobodná Evropa, 
byla mezi jejími zakládajícími pracovníky. Půso
bila v mnichovském rozhlase plných 37 let, až do 
své smrti. U posluchačů v Československu byla 
neobyčejně oblíbená zvláště svými pravidelnými 
hudebními pořady, které jí pro svou originalitu a 
lidskost získaly mnoho příznivců. Svědčily o tom 
stovky dopisů, které po celou dobu dostávala. 
V liberálnějších šedesátých letech existovalo 
v Čechách dokonce sdružení jejích fanoušků, 
které neslo název „Klub Rozina“.

Od počátku osmdesátých let se Rozina Jadrná- 
Pokorná podílela po boku svého manžela také na 
vzniku a publikačním působení exilového nakla
datelství Arkýř, vydávajícího především práce 
českých esejistů.

Za války byla činná v domácím protinacistic
kém odboji, za což byla vyznamenána.

V obřadní síni Severního hřbitova v Mnichově 
se přišlo s Rozinou rozloučit velké množství přá
tel a kolegů. Smuteční hosté uslyšeli z reproduk
torů recitační pásmo z poezie Vladimíra Holana 
v jejím podání, doprovázené skladbami skupiny 
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Pink Floyd a věnované, jak sama na počátku 
řekla, „všem živým“ a „mému muži“. Na závěr 
zazněly verše jakoby přímo určené pro tuto chví
li:

Odpusť, Bože, ale utěšuju se, 
že počátek a vzkříšení všech nás nebožtíků 
bude ohlášen tím, že prostě zakokrhá kohout... 
To potom zůstaneme ještě chvíli ležet...
První, kdo vstane,
bude maminka... Uslyšíme ji, 
jak tichounce rozdělává oheň, 
jak tichounce staví na plotnu vodu 
a útulně bere z almárky kávový mlýnek. 
Budeme zase doma.

JANATA LADISLAV

* 8.4.1908, Klatovy 
t 30.8.1987, Západní Berlín

L
adislav janata, potomek staré 
české evangelické rodiny, měl převzít po 
svém otci zlatnickou a hodinářskou živnost. 
Absolvoval odbornou technicko-uměleckou kle
notníckou školu v Turnově. Své odborné znalosti, 

zejména ve šperkařské tvorbě, rozšířil studiem i 
praxí v zahraničí. Navštívil různá světová středis
ka klenotnictví a broušení drahokamů. Své zku
šenosti popsal v četných článcích a reportážích 
v denním i odborném tisku. V prvních dnech na
cistické okupace byl jeho otec odvlečen do ně
meckého koncentračního tábora, kde zemřel. Je
ho smrt podlomila matčino zdraví a zanedlouho 
zemřela i ona. Také Ladislav byl zatčen a uvěz
něn. Propuštěn byl až v posledních dnech války, 
několik dní před osvobozením Klatov americkou 
armádou.

Po válce obnovil svou činnost a v r. 1947 se 
účastnil zájezdu Československé obce sokolské 
do Spojených států na slet amerických Sokolů 
v Chicagu. Netušil, že za několik měsíců bude 
opět za hranicemi. Po komunistickém puči uprchl 
před pronásledováním do západního Německa, 
kde dostal střechu nad hlavou v uprchlickém tá
boře Valka u Norimberka. Zapojil se do činnosti 
v táborové sokolské jednotě. Sokolem byl od 
svého dětství v klatovské jednotě, kde patřil k vy
nikajícím cvičencům, především na nářadí. Byl 

také členem jezdeckého a lyžařského odboru.
R. 1950 emigroval do jihoamerické Kolumbie. 

V městě Bogota vybudoval zlatnický a klenotnic- 
ký obchod. R. 1964 se oženil a jeho manželství 
bylo požehnáno dvěma syny, Janem a Renné. Na 
cestě západní Evropou zemřel náhle v Berlíně ve 
věku 79 let.

JANDA JAROSLAV

* 7.2.1911, Praha
t 1.2.1983, Berwyn, Illinois, USA

J
AROSLAV JANDA BYL POLICISTOU 
v Mariánských Lázních a pro své demokra
tické přesvědčení a nesouhlas s komunistic
kou diktaturou odešel po únoru 1948 do exilu. 
V uprchlickém táboře Valka u Norimberka pra

coval vIRO — a po její likvidaci se zapojil do 
práce Čs. sdružení pro pomoc uprchlíkům v Mni
chově, jehož byl tajemníkem. R. 1958 emigroval 
do Spojených států. Usadil se v Chicagu, kde pra
coval u firmy Vítek.

Zemřel po druhé operaci jícnu v McNeil ne
mocnici. Dal své orgány k dispozici pro vědecko- 
lékařské výzkumy. Byl zpopelněn a jeho popel 
rozptýlen nad Michiganským jezerem.

JANOUŠEK JOSEF

* 1914, Praha
f 1983, Los Angeles, Kalifornie, USA

J
OSEF D. JANOUŠEK BYL NADŠENÝM 
propagátorem sokolské myšlenky. Byl synem 
hostinského Josefa Janouška ze známé vino
hradské restaurace „Na Zvonařce“. Otec mu záhy 

zemřel na italské frontě. Podnik vedla až do své 
penze statečně a obratně jeho matka. Provdala se 
později za truhláře Růžičku, který byl jejím třem 
dětem velice dobrým otcem. Obzvláště Jožkovi, 
jehož hudebního nadání si brzy povšimnul a ne
chal ho učit hrát na housle. Později se u Jožky 
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vyvinul hlasový talent, kterým spolu s hrou na 
housle od mládí potešoval četné posluchače na 
soukromých i veřejných vystoupeních.

Dalším zájmem Josefa Janouška bylo cvičení 
v Sokole, zvláště na kruzích, a později alpinistika, 
v zimě i v létě.

Po absolvování nižší reálky se vyučil v České 
Lípě prodavačem textilií. Získal odborné znalosti 
v nákupu a prodeji perských koberců. Byl přijat 
k firmě Baťa, kde byl pro svou spolehlivost a 
hbitost vybrán jako zástupce Škodovky pro za
hraniční obchody. Byl přeložen do Persie, kde 
působil před válkou celé tři roky.

Když se vrátil do nacisty okupované vlasti, byl 
zaměstnán v továrně na slídu v Táboře, kde 
v tamním Sokole zorganizoval protinacistický 
odboj. Měl také podíl na vybudování Březinova 
muzea v Počátkách.

Po válce odjel jako zástupce firmy Omnipol do 
Iránu na jednoroční pobyt. Stal se tam nadšeným 
propagátorem sokolské tělocvičné jednoty; cvičil 
mladé lidi z aristokratické společnosti kolem ša
cha. Z těchto kruhů vzešel nezdařený atentát na 
vládce země a neoprávněné podezření padlo i na 
Josefa Janouška. Byl vypovězen ze země. V té 
době mu šéf teheránské policie, s nímž byl spřáte
len, prodloužil pobyt, takže mohl uskutečnit 
dlouho připravovaný výstup na nejvyšší iránskou 
horu Demavend (vysokou 5.771 m). Doprovázel 
jej domorodý horal a na vrchol se dostali za příz
nivého počasí. Pro J. Janouška to byl vrcholný 
zážitek jeho života.

Po návratu z Orientu se stal vedoucím skladní
kem na četných stavbách vodních přehrad; Ora
va, Orlík, Nechráníce, Želivka ... V této funkci 
pokračoval ve zmenšeném měřítku u firmy Liber
ty v La Crescenta, kde vytrval až do své penze — 
1982. Když se po letech trvale usadil v Kalifornii, 
připojil si prostřední jméno Demavend. Podnikl 
také daleké zahraniční cesty, navštívil střední a 
jižní Ameriku, četná místa Spojených států a ces
tu kolem světa. V Nepálu se náhodně seznámil 
s královskou rodinou (cestou pomáhal jejich dě
tem v letadle), která vlastní ručně vyrobené ko
berce, a tak se dostal opět ke své lásce. Objedná
val z Nepálu nádherné tlusté koberce, z nichž ně
které daroval nebo prodal známým. Z Mexika 
přivážel zajímavé figurální sarape zapoteckého 
původu.

Josef Demavend Janoušek byl neobyčejně od
vážný a podnikavý český člověk, který se i v exilu 
úspěšně uplatnil. Nikdy nezapomněl na to, že je 
odchovancem Tyršovy sokolské myšlenky.

JAROŠ JOSEF

* 30.6.1928, Záblatí u Vodňan
t 7.11.1986, Colorado Springs, Colorado, USA

J
OSEF JAROŠ SE STAL ZASLOUŽILÝM 
vojákem armády Spojených států. Pro své 
nekompromisní pojetí svobody přerušil 
v červnu 1948 studia na Karlově univerzitě a ode
šel do exilu. Po několikaměsíčním pobytu v uprch

lickém táboře v západním Německu odešel do 
Francie, kde žil tři roky. R. 1951 emigroval na 
Nový-Zeeland, odtud r. 1954 do Spojených států, 
kde v dubnu vstoupil do americké armády. V ar
mádě absolvoval výcvik v údržbě radaru, komu
nikaci s umělými družicemi, několik jazykových 
kursů a kursů techniky vyslýchání zajatců, a na
posledy byl přidělen k výzvědné službě. Vojens
kou službu absolvoval v Koreji a ve Vietnamu. 
V armádě sloužil 23 let a šest měsíců. Obdržel 
vyznamenání „Legion of Merit“, „Vietnamese Ser
vice Medal“ a „Bronze Star“. Ze zdravotních 
důvodů byl 10. listopadu 1977 penzionován.

Po skončení vojenské kariéry se usadil v Colo
rado Springs. V novém působišti — i když jeho 
zdraví bylo podryto nevyléčitelnou chorobou — 
nikdy nezapomněl na svou rodnou vlast a české 
tradice. Svou nezištnou a neúnavnou činností se 
velmi zasloužil o založení Československého spol
ku, kde byl činný do posledních dnů svého života. 
Kulturními pořady, přednáškami o českoslovens
kých dějinách, pořádáním kursů češtiny, spole
čenskými zábavami i v národních krojích šíří 
Československý spolek nadále myšlenky svobod
ného světa a Československa, jeho kultury a hud
by.

Pohřben byl 12. listopadu 1986 na Fort Logan 
National Cemetery v Denveru.

JEŘÁBKOVÁ BLAŽENA 

* 6.6.1909, Praha
f 21.8.1987, Toronto, Ontario, Kanada

B
lažena jeřábková, rozená 
Drnková, byla vlastenka, obětavá národ
ní, kulturní a sociální pracovnice. Byla 
manželkou JUDr. Karla Jeřábka, generálního 

manažéra firmy Dunwood and Co. v Torontu. 
Do exilu odešla se svým manželem, synem Zbyň- 
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kem a dcerou Radmilou (15.11.1949), když rodi
ně hrozila pro demokratické přesvědčení perze
kuce. Zpočátku žili v táboře Valka u Norimberka, 
kde se Jeřábkovi obětavě účastnili organizování 
pomoci ve prospěch čs. uprchlíků, kteří v té době 
v hojném počtu prchali z vlasti. R. 1950 emigro
vali do Kanady. První roky prožívali ve Windsoru, 
kde dr. K. Jeřábek těžce manuálně pracoval. Po 
přesídlení do Toronta se celá Jeřábkova rodina 
s nadšením zapojila do práce v Sokole, v Čs. ná
rodním sdružení a v Masarykově hale. Blažena 
Jeřábková byla spoluzakladatelkou a místopřed
sedkyní Dámského odboru, který pod vedením 
Ruth Petříčkové patřil k nejagilnějším krajans
kým spolkům v Kanadě.

Blažena Jeřábková byla též Sokolkou a v čer
venci 1986 se účastnila sletu svobodného Sokol- 
stva v zahraničí, vCurychu.

Podlehla zákeřné nemoci ve věku 78 let. Při 
pohřbu, jehož se účastnil velký počet krajanů a 
exulantů, se za Dámský odbor se zesnulou vlas
tenkou rozloučila Blanka Rohnová.

ZA BLAŽENOU JEŘÁBKOVOU

Ty nádherné Tvé oči 
které pěly píseň lásky 
duše Tvé, 
závojem zakryty 
v bělosti slavnostní 
blížily se k oltáři, 
kde Tvůj milující 
Pánem vyvolený 
Tě čekal k požehnání 
tak, jak kdysi věčnost určila. 
Radost, jásot, nadšení.

Století půl uplynulo 
a ty oči drahé, 
které byly svědkem 
na cestě často trnité, 
mluví za duši utrpením 
zkrušenou.
Pán je blízek — snad i blíže, 
než si pomyslíš.
A chorál andělů 
připraven je pro Tvou věčnou 
lásku.

(In memoriam Blažena Jeřábková)

Bája, jak jsme jí říkali, mě vlastně přivedla do 
Dámského odboru a tím se můj život naplnil 
něčím, co mne dodnes uspokojuje, těší a zajímá.

Osud nás přivedl zajímavým způsobem dohro
mady. Blažena a já jsme obě žily v Praze, ale 
poznaly jsme se až v Kanadě. Manželé Jeřábkovi 
bydleli v pěkném starém domě u Prašné brány. 
Měli dvě děti, Zbyňka a Radmilu. Karel Jeřábek 
měl velice úspěšnou kariéru jako soudce a advo
kát. Už v té době došlo k prvnímu kontaktu mezi 
naší rodinou, mezi mým otcem a právní kancelá
ří, kde působil Karel se svým partnerem dr. Hüb
lern. Osud je zajímavý. V roce 1948, kdy se naše 
rodina, Chmelová, ocitla v Kanadě, musel dr. 
Jeřábek změnit kariéru. Můj budoucí manžel 
Standa začal v té době pracovat v Praze ve firmě 
Skloexport. Kdo tam také nebyl — Karel Jeřá
bek, pan Arnold Lukaščík a také Arnošt Tesař. 
V kanceláři Skloexportu se dobře poznali a všich
ni tři skončili v Kanadě.

Rodina Jeřábkova musela nejprve prodělat 
těžkou dobu v Německu v lágru Valka. V padesá
tém roce se usadili ve Windsoru, kde celá rodina 
pomáhala solidárně Karlovi uklízet kanceláře a 
Karel manuálně těžce pracoval u firmy Chrysler. 
Tenkrát nebyla žádná sociální pomoc a život ne
byl lehký. Standa Viezner je velice rád navštěvo
val a Bája ho pokaždé náramně pohostila. Cítil se 
u nich jako doma. Já jsem poznala Standu v roce 
1952 a to léto jsem se také setkala s celou Jeřáb
kovou rodinou na Masaryktownu. Tím začalo 
naše dlouholeté přátelství a naše cesty se neustále 
protínaly. Jeřábkovi se přestěhovali doToronta a 
celá rodina byla na naší svatbě. Často jsme se 
navštěvovali. Krásné vzpomínky mám na dobu, 
kdy Bája s Karlem a dětmi zůstávali u nás na 
chatě. Shodou okolností jsme v Torontu bydleli 
velice blízko sebe. Když se nám narodily děti, 
stala se jim Bája „mladou babičkou“ a hrozně 
ráda je hlídala. Ušila mi krásné záclony do nové
ho domu a do celé chaty. Náramně nám tím tehdy 
pomohla. Jenoho dne za mnou přišla a trvala na 
tom, abych s ní šla „na schůzi“. Zásadně jsem na 
žádné schůze nechodila. Měla jsem plno kanad
ských známých ze škol a krajanský spolkový ži
vot mě absolutně nezajímal. Ale Bája na to šla 
chytře. Nevzdala se a řekla: „Hele, hlídám ti pořád 
děti, a to nejmenší, co pro mne můžeš udělat, je jít 
se mnou na schůzi.“ Ábych jí vyhověla, chtě ne
chtě jsem na schůzi Dámského odboru šla. Tam 
jsem poznala Ruth Petříčkovou, paní Steinskou a 
plno ostatních žen. Ten večer se formovala bu
doucnost této nové ženské organizace. Blažena 
Jeřábková stála u kolébky Dámského odboru a 
po dlouhou dobu působila ve funkci mítopřed- 
sedkyně. Vždy přispívala nápady a podporovala 
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všechny projekty. Pilně a nadšeně s Radmilou 
pomáhala, kde bylo zapotřebí. Zasloužila se o 
velký úspěch našeho prvního bazaru. Pomohla 
redigovat naši první kuchařku. Pekla, vařila a 
šila. Společně s Radmilou přispěly na naši první 
módní přehlídku. Byla šikovná a výtvarně velice 
nadaná. Zúčastnila se delegce, která navštívila 
paní Olive Diefenbakerovou a pana ministerské
ho předsedu v Ottawě.Její nadšení pro Dámský 
odbor nám pomohlo zajistit tomuto spolku do
brou budoucnost. Nebyl však jediný. Blažena 
Jeřábková milovala od mládí také Sokol a tato 
její láska jí vydržela až do konce života.

Bája Jeřábková bude navždy v kronikách na
šeho spolku a v srdcích těch, které s ní také začí
naly. Ačkoli jí nebylo v pozdějších letech možno 
zúčastňovat se schůzí, neustále jevila zájem o naši 
práci a byla vždy ochotná poradit a pomoci, kde 
bylo třeba.

Osobně se naše osudy neustále stýkaly. Byly 
jsme na svatbách obou dětí. Prožily jsme ztrátu 
svých dětí. A jako na dovršení se potom Radmili
na dcerka Mona a moje nejmladší dcerka narodily 
ve stejný den. Bájo, nikdy na Vás nezapomeneme 
a budeme Vám a Karlovi za vše vděční.

Vaše Erica Vieznerová s manželem

Nový domov. Toronto, Kanada,

JÍROVÁ-KOZÁKOVÁ ANDĚLA

* 14.5.1897, Humpolec v Čechách 
t 1.6.1986, Santa Barbara, Kalifornie, USA

M
UDR. ANDĚLA JÍROVÁ, ROZENÁ KO- 
záková, první žena,promovaná na doktorku 
veškerého práva v Československu (1922) a 
první žena-notářka v Evropě (1938), musela ve 
svém životě od svého mládí překonávat mnoho 

předsudků, právních a jiných obtíží, aby dosáhla 
rovnoprávnosti s muži; svou vynikající právnic
kou kvalifikací a soustavnou prací však upravila 
ostatním ženám cestu k vysokoškolskému vzdě
lání a zaměstnání v právnickém povolání a ve 
veřejném životě.

Narodila se v rodině četnického důstojníka 
v Humpolci, studovala s vyznamenáním na chla
peckém gymnáziu v Rokycanech (1910-1918), 
kde také v červenci 1918 maturovala s vyzname
náním. V listopadu 1918 (krátce po vzniku Čes
koslovenské republiky) vstoupila na právnickou 
fakultu Karlovy univerzity v Praze, která tehdy 
poprvé připustila ženy jako řádné posluchačky. 
Po složení všech státních a doktorských zkoušek 
s vyznamenáním a po předložení vědecké práce 
byla 19.12. 1922 promována jako první žena ne
jen v ČSR, ale v celé střední Evropě doktorkou 
veškerých práv. Její slavnostní promoce se zúčast
nil zástupce prezidenta republiky T.G. Masaryka, 
který jí — na její žádost — věnoval místo šperku 
jako oficiálního daru prezidentovu fotografii 
s vlastnoručním podpisem.

Praxi zahájila jako personální referentka Čs. 
tiskové kanceláře (ČTK) v Praze 1. ledna 1923. 
Zanedlouho přešla do služeb ministerstva sociál
ní péče jako první žena-právník. Když se však 
ukázalo, že jako žena nemá ve vládní službě přes 
svůj výtečný prospěch v zaměstnání naději na de
finitivní jmenování, a protože od studentských let 
bylo jejím ideálem dosáhnout povolání veřejného 
notáře, podařilo sejí prosadit, že byla přijata jako 
kandidátka notářství do jedné z největších praž
ských notářských kanceláří a jako první žena za
psána do soudních seznamů kandidátů notářství. 
Ve své praxi měla příležitost prokázat právnické 
a ostatní veřejnosti, že rozhodnutí právnické fa
kulty v Praze, připustit ženy jako řádné poslu
chačky ke studiu práv, bylo správné.

Cesta k dosažení jmenování notářem byla ovšem 
ještě daleká. Musela získat dlouholetou právní 
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praxi a protože se jednalo o ženu-prúkopnici, 
která se tehdy odvážila dosáhnout postavení, kte
ré bylo až do té doby vyhraženo pouze mužům, 
musela vykázat co největší úspěchy. R. 1930 do
sáhla prvního úspěchu, když byla - po složení 
notářské zkoušky s vyznamenáním - jako první 
žena ustanovena substitutem notáře. Konečně 
21. září 1938, po třináctileté notářské praxi, byla 
ministerstvem spravedlnosti jmenována první 
československou notářkou. Zvítězila v těžké 
konkurenci s muži. Byla také první ženou-notář- 
kou ve střední Evropě.

Dr. A. Kozáková byla činná ve stavovských 
(notářských) spolcích, především v Ústředí čes
koslovenských právníků, které mělo přes dvacet 
tisíc členů. Po roce 1945 byla místopředsedkyní 
tohoto vrcholného orgánu čs. právníků. Byla též 
stálou delegátkou v komisi, pracující s minister
stvem spravedlnosti na nové legislativní úpravě 
čs. zákonů. Dále byla stálým zkušebním komisa
řem pro notářské zkoušky kandidátů notářství. 
Její spolková činnost začala už v třicátých letech, 
kdy byla zvolena jednatelkou a posléze místo
předsedkyní Sdružení vysokoškolsky vzdělaných 
žen. Když se v r. 1930 konala v Praze konference 
Mezinárodní federace univerzitně vzdělaných žen, 
byla členkou delegace, kterou na Pražském hradě 
přijal prezident T.G. Masaryk.

V době nacistické okupace (1939-45) pracovala 
dr. A. Jírová se svým manželem a jinými vlastenci 
v podzemním protinacistickém odboji. V letech 
1945-48 se dostala ve své právní praxi do konflik
tu s komunistickou stranou, která se snažila vše
mi prostředky rozvrátit demokracii a právní řád 
republiky. V nově založených koncentračních tá
borech byli vězněni čs. občané, jejichž majetek 
komunisté zkonfiskovali anebo za pomoci svých 
orgánů (Ústřední rady odborů a závodních za
městnaneckých rad) protiprávně znárodňovali. 
Poněvadž před úřady a politickými komisemi 
nebojácně hájila a úspěšně obhájila své klienty 
proti komunistickému bezpráví, byla jako osvěd
čená demokratka a ochránkyně právního řádu 
komunisty nenáviděna. Proto byla ihned po ko
munistickém převratu v únoru 1948 zbavena 
funkce veřejného notáře a její právní kancelář 
byla zabavena. Oba manželé byli prohlášeni za 
„nepřátele lidové demokracie“ a bylo proti nim 
zahájeno trestní řízení. Aby unikli pronásledová
ní, museli uprchnout z vlasti do exilu. Od konce 
května 1948 žili Jírovi v Paříži, kde se ihned za
pojili do pomocné akce ve prospěch ostatních čs. 
exulantů. JUDr. A. Jírová-Kozáková se stala 

první předsedkyní v Paříži nově založené Čs. ná
rodní rady žen v exilu.

V prosinci 1949 emigrovali manželé Jírovi do 
Kanady, kde zpočátku pracovali jako dělníci. 
V té době neměly evropské a jiné státy zájem o 
československou exilovou inteligenci. Jírovi však 
byli kvalifikováni pracovat pro čs. oddělení ka
nadského rozhlasu v Montrealu. V rozhlasových 
skriptech upozorňovali světovou veřejnost na 
zvěrstva, páchaná komunisty na čs. občanech. 
V dubnu r. 1951 emigrovali do Spojených států a 
usadili se ve Washingtonu D.C., kde JÚDr. Jaro
slav Jíra pracoval jako senior ve Středoevrop
ském právním středisku knihovny amerického 
kongresu (Mid-European Law Center Library of 
US Congres). Ve Washingtonu D.C. se dr. Jírová 
ihned zapojila do spolkové činnosti v nově se 
tvořící Čs. národní radě žen v exilu, kde převzala 
funkci právní referentky. Vydáváním brožur a 
přednáškami informovala Rada americkou veřej
nost o těžkém postavení čs. občanů pod komunis
tickou vládou a sbírala peněžité dary, šatstvo a 
potraviny pro čs. uprchlíky v evropských tábo
rech.

Právní, vědecká a spolková činost dr. A. Jírové- 
Kozákové v ČSR byla oceněna uveřejněním její
ho životopisu v různých bibliografiích, napří
klad:

„Bibliografie vynikajících osobností českoslo
venského veřejného života“ (Vydala českoslovens
ká vláda, Praha, 1937).

„Bibliografie vynikajících žen v celém světě“ 
(Vydala Mezinárodní společnost univerzitně 
vzdělaných žen, Londýn, 1932-33).

Ve Washingtonu se dr. A. Jírová-Kozáková 
věnovala právní vědecké práci v různých institu
cích, přičemž využívala znalosti několika cizích 
jazyků.

Činnost vědecká a publikační:

„Právní postavení ženy v zemském právu českém“. (Legal 
Position of the Women in the Bohemian (Czech) Land 
Law.") JUDr. Kozáková. Vydala právnická fakulta Univer
sity Karlovy, Praha 1926. Karlova univerzita udělila knize 
první cenu. Jeden exemplář této knihy, která má vysokou 
vědeckou hodnotu, poněvadž je zpracována na původních 
středověkých zákonech a ne pouze na tehdejší právní vědec
ké literatuře, byl autorkou věnován chicagské univerzitě 
v USA (The University of Chicago, Joseph Regenstein Lib
rary) a několika jiným velkým univerzitám v USA, Kanadě a 
v Evropě, které mají oddělení slavistiky.

„Společnost s ručením obmezeným“ (Autoři: Dr. Patch, 
Dr. Nesý a Dr. A. Kozáková.) Vyšlo tiskem v Praze 1934. 
Komentář byl užíván profesory při univerzitních přednáš-
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kách a československými soudy v soudní praxi. Jeden výtisk 
se nachází ve Sbírce knihovny amerického kongresu ve 
Washingtonu D.C.

JOSTEN JOSEF

* 25.3.1913, Praha 
t 29.11.1985, Londýn, Anglie

J
OSEF JOSTEN, NEZÁVISLÝ NOVINÁŘ, 
publicista a znamenitý organizátor propa
gačních akcí proti komunismu, zasvětil svůj 
život vytrvalému úsilí o obnovu svobody a demo
kracie v Československu. Dvakrát prchal před 

perzekucí z vlasti; o vánocích v r. 1939 před nacis
ty a podruhé po komunistickém puči, v dubnu 
1948. Začátky jeho novinářského působení sahají 
do doby, kdy jako mladý účetní firmy „Synek“ 
v Praze-Karlíně začal psát do „Cukrářských listů“. 
Psal také reportáže pro nedělní vydání Českého 
Slova, avšak trvale zakotvil v pražské redakci 
Lidových novin v době, kdy tam působil Karel 
Čapek, Josef Čapek, Ferdinand Peroutka, Ivan 
Herben a další.

Válka a nacistická okupace přiměly Jostena 
k odchodu na Západ. Prchal přes Slovensko, Ma
ďarsko, Jugoslávii, Řecko, Libanon do Francie, 
kam přibyl 5. března 1940. Přihlásil se do dobro
volné čs. armády k radiotelegrafistům. Záhy po 
francouzské kapitulaci odjel 24. června 1940 s čs. 
vojenskou jednotkou ze Sète do Anglie. Po ne
bezpečné plavbě přistáli 8. července v Liverpoo
lu. Výcvik podstoupil v táboře v Cholmondeley.

V červnu 1943 uvolnila armáda Jostena pro 
ministerstvo zahraničí v Londýně, kde řídil české 
vojenské vysílání BBC. Za spojenecké invaze po
byl sedm měsíců na frontě u Dunkirku, kde čs. 
obrněná brigáda obléhala na atlantickém pobřeží 
zbývající hnízda Němců. Poté byl přemístěn 
k britskému odělení pro psychologické vedení 
války, k rozhlasové stanici SHAEF, známé jako 
Radio Lucemburk. Po návratu do Prahy v květnu 
1945 působil v tiskovém odboru ministerstva za
hraničí.

V únoru 1948, ve dnech komunistického puče, 
byl akčním výborem ministerstva zahraničních 
věcí zbaven místa. Nečekal na zatčení, které by jej 
jako „zápaďáka“ neminulo, a společně s Luborem 
Zinkem a kpt. Houdkem se vydali přes šumavské 
hvozdy do západního Německa. Dne 23. dubna 
1948 byl Josten znovu v Anglii. Od té doby se 

cele, s veškerou energií věnoval úsilí o návrat 
svobody do našich zemí. Byl pracovitý, statečný a 
iniciativní. Nejdříve založil F.C.I. (Svobodnou 
informační službu) v angličtině, a pro krajany 
vydával sedmnáct let týdeník Čechoslovák. Zá
sluhou jeho manželky, paní Patrie, Angličanky, 
která se naučila plynně mluvit a psát česky, navá
zal styky s britskými významnými činiteli, členy 
parlamentu a představiteli tisku. Josef Josten 
dokázal opatřit pro svou informační službu zprá
vy, které přední britské deníky, časopisy a maga
zíny ochotně přebíraly. Byl to velmi široký okruh 
tiskovin, do kterých Josten přispíval: Times, Dai
ly Telegraph, Daily Express, Daily Mail, UK Press 
Gazette, Expres - Star, Dzennik Polski, Evening 
Standard aj. Uvedené časopisy, z nichž některé 
mají několikamiliónový náklad, přinášely zprávy 
o Československu. Tu je nutno zdůraznit, že má
lokomu jinému se podařilo vpravdě rozhoupat 
zvony světa na pomoc ujařmenému Českoslo
vensku tak, jako právě Josefu Jostenovi. Využil 
každé vhodné příležitosti k tomu, aby západní 
veřejnosti připomenul, že Češi a Slováci stále ješ
tě žijí v porobě. Josten se řídil poznáním, že je 
nutno stále a vytrvale upoutávat pozornost širší 
veřejnosti a povědět prostému člověku jak v Lon
dýně, tak v Paříži anebo ve Washingtonu DC., že 
osud Čechů a Slováků je zároveň i jeho osudem. 
Josten měl přitom na mysli Masarykovo krédo: 
učinit československou otázku otázkou světo
vou.

Rozsáhlá byla také Jostenova činnost publi
kační, knižní. Vydával knihy v mnoha jazycích. 
Za rok po svém příchodu do Londýna napsal a 
vydal knihu „Oh, my Country“, v českém překla
du „Československo žaluje“, ve které popsal ko
munistickou zákeřnost a podvody, které umožni
ly komunistům v Praze nastolit diktaturu. V se
dmnácti různých jazycích vydal studii komunis
tického historika Kozáka, popisující metody, jak 
zneužít parlamentní demokracie k uchvácení 
moci.

Roku 1958 zorganizoval Josten v Londýně 
první světovou výstavu karikatur proti komunis
mu, kterou během dvou let spatřilo v různých 
britských městech přes milión osob. V srpnu 
1968, po zákeřném přepadení Československa 
vojsky pěti zemí Varšavského paktu, ustavil Jos
ten v Londýně Výbor pro svobodné Českoslo
vensko (Free Czechoslovak Campaign), jehož 
členy jsou mimo jiné osobnosti i přední britští 
politikové. Pod záštitou této organizace se kona
la v Londýně poblíž Picadilly Circus „Výstava 
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československé svobody“. Výstava pak putovala 
po anglických univerzitách a byla britským tis
kem uznale oceněna. Josten se těmito úspěchy 
nespokojil. Podnikal dále. Vydal ilustrovanou, 
bohatě dokumentovanou publikaci „Anno hu- 
manitatis“ s mnoha fotografiemi ze sovětské in
vaze do Československa. V knize vylíčil sovětské 
násilnosti, spáchané na čs. lidu.

Když došlo po sovětské invazi do Českoslo
venska k perzekucím čs. režimu nepohodlných 
vlastenců, přišel s novou myšlenkou. Navrhl us
tavení Britského komitétu na obranu nespravedli
vě pronásledovaných osob v sovětském bloku 
(U.K. Committee for the defence of the unjustly 
prosecuted). Soustředil v něm 187 významných 
osobností politického, kulturního a společenské
ho života z celého světa. Členy komitétu se stalo 
78 poslanců britského, švýcarského, kanadského 
a australského parlamentu a Kongresu Spoje
ných států. Předsedou tohoto komitétu,který usi
luje o propuštění všech politických vězňů v Čes
koslovensku a v ostatních komunistických ze
mích, se stal Sir Bernard Braine, D.L.M.P. a Jo
sef Josten byl jeho generálním tajemníkem. Ve 
výboru této významné instituce jsou za Čecho
slováky dr. Jan Lang a Vladimír Škutina.

Pro tuto velkou aktivitu byl Josef Josten velmi 
často předmětem tiskových rozhlasových útoků 
se strany čs. sdělovacích prostředků. Josef Frolík, 
který pracoval sedmnáct let v čs. zpravodajské 
výzvědné službě a pak odešel na západ, napsal 
Josefu Jostenovi:

„Upřímně řečeno, nesetkal jsem se s tak nená
viděnou osobou, jakou jste byl Vy v očích praž
ského politbyra. Po příchodu na „britské odděle
ní“ rozvědky jsem si přečetl Váš svazek. Byl úcty
hodných rozměrů, měl tisíce stran informací o 
Vás a Vaší činnosti, o Vaší minulosti, o každém 
Vašem kroku. Ve svazku mě překvapila nenávist, 
jakou Vás vedoucí činitelé republiky poctívali. 
Slo najmě o prvního tajemníka Antonína Novot
ného, tajemníky Jiřího Hendrycha, Vladimíra 
Koutského a člena politbyra Zdeňka Fierlingera. 
Britský odbor dostával od politbyra prostřednic
tvím Rudolfa Baráka laviny různých návrhů, jak 
Vám Vaši činnost znemožnit, zkompromitovat, 
ale i jak Vás zlikvidovat.“

Josefu Jostenovi se za jeho obětavou a zásluž
nou činnost proti komunismu dostalo mnoha 
poct, především od Angličanů. Britská královna 
Alžběta II mu v lednu 1985 udělila Řád člena 
Britského impéria MBE a polská exilová vláda 
mu udělila vyznamenání „Polonia Restituta“. Se 

zesnulým se nad jeho rakví rozloučili dr. Jan 
Lang, Sir Bernard Braine za Britský komitét na 
obranu nespravedlivě pronásledovaných osob 
v sovětském bloku a Vladimír Škutina za česko
slovenský exil.
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MINISTR JAN MASARYK 
O SPOJENÝCH NÁRODECH

Jak se dostal do filmu

Dnes už si věru nedovedu představit, že existu
je procedura, utrpení nebo zkušenost, kterou náš 
ministr zahraničních věcí ještě neprošel, nepoznal 
— as humorem sobě vlastním neapostrofoval.

Umluvili jsme, že promluví o Sdružení pro 
Spojené národy do zvukového filmového týdení
ku. Šéfredaktora týdeníku nebylo třeba pobízet, 
protože udělat klidný záběr právě Jana Masaryka 
je i pro zkušené filmaře sousto takřka sváteční. 
Ve stanovený den byl tedy v určenou hodinu, ba 
ještě o nějakou minutu dříve, na místě se vším 
živým i technickým doprovodem. Než se strážci 
koridorů Černínského paláce nadáli, zadrátovali 
a zakabelovali nejslavnostnější chodby a pracov
nu pana ministra a zatímco byl u snídaně, pro
měnili je v dokonalou exposituru Barrandova.
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Domácího pána to nepřekvapilo. Procházeje 
kanceláří svého tajemníka, ptal se tak docela 
samozřejmě: „V atelieru všechno v pořádku?“ a 
dodal: „Kdyby někdo přišel, ať se nebojí a jde dál, 
řekněte mu, že tu jen filmují, ať se tváří slavnost
ně.“ Co náhoda nechtěla, prvním ranním hostem 
byl pan státní tajemník dr. Clementis. Usoudil, že 
bude lépe, když se svými věcmi počká, až pohro
ma přejde.

Ještě než se šéfredaktor Kučera mohl omluvit 
za to všechno pozdvižení, začal pan ministr: „Tak 
tohleto, kluci, vůbec nic není, to je jen zvukové. 
Zaplať Pánbůh, že to není také barevné. To v San 
Francisku, tam mě dělali opravdu in natura. Líčit 
jsem se musel, modré nad očima, hlavu mi nama
zali — a to horko, kdepak, tady jste moc uznalí, 
to je hotová idyla!“

Taková řeč, to bylo pro naše filmaře jako voda 
na mlýn. Za chvilku se jelo. Zkouška osvětlení, 
zkouška hlasu, potom obojí najednou a už to šlo 
na ostro. Za několik vteřin to sklaplo. Povídá pan 
šéfredaktor Kučera: „Pane ministře, prosím vás, 
než začnete mluvit, nechtěl byste se na chvilku 
dívat jen tak do toho objektivu?“ „Jo, dívat se na 
chvilku — freindlich - na lid, proč ne, to já mám 
moc rád, doufám, že oni taky!“ Jelo se tedy znova. 
Přesně podle přání filmařů se podíval na chvilku 
do objektivu, potom si nasadil brýle a četl, četl to, 
co uslyší v nejbližších dnech občané po celé re
publice, podle toho, kde právě jsou, v české nebo 
slovenské verzi!

Dodatečně přeji do nového roku zdraví, mléko 
pro děcka, méně strachu a pevné odhodlání za
chovat a udržet mír. Já věřím, že rok 1948 přečká
me v konstruktivní práci, opírající se o parla
mentní, poctivě fungující demokracii. Dnes, dí
vaje se na vás z českého plátna biografů, prosím 
vás ještě jednou, abyste se zamysleli nad Spojený
mi národy a abyste se stali členy Sdružení, jehož 
mám čest být světovým předsedou. Roční bilance 
Spojených národů není zcela uspokojivá. Mnoho 
nedorozumění, mnoho zásadního ideologického 
nesouhlasení, ne málo podezřívání. Ale přece se 
vykonal kus práce, a ještě vykoná.

Sdružení pro Spojené národy, které vám dnes 
slavnostně doporučuju, má za účel právě posílení 
světové organizace, utvoření pozitivního pracov
ního veřejného mínění, vzrůst důvěry mezi občany 
jednotlivých států a pravdivé informování obča
nů států jiných. Prosíme vás, spojte se nejbližším 
Sdružením, existují už v Praze, Brně, Hradci Krá
lové, Plzni, Zlíně, Liberci, v Bratislavě a v Koši
cích, a buňky dohromady ve třiceti místech a 

jejich síť budeme rozšiřovat, nebo mi napište a já 
vám pošlu přihlášku.

V lékařství vymýšlejí vědátoři stále nové a řekl 
bych zázračné medikamenty jako penicilín, strep
tomycin atd. V mezinárodní politice není bohužel 
zázračných chemikálií a všeléčících bylin. Je jen 
práce, víra v člověka. Slušná organizace, důvěra a 
láska. Náš národ často razil cestu pokrokovým 
myšlenkám a ideálům. Čiňme tak i dnes. A není 
lepšího způsobu, než studium Spojených národů, 
podpora všeho toho kladného a boj proti negativ
nímu v mezinárodním dění. Prosím vás, pomozte 
mi, moc to potřebuju a moc předem děkuju.“

Textu bylo tak dvakrát po dvou minutách. Fil
maři byli velmi spokojeni; celé filmování a na
hrávání zvuku trvalo něco málo přes hodinu. 
Všem bylo horko, nejvíce ovšem panu ministrovi, 
o kterého se reflektory opíraly celou silou. Proto
že na něho čekala ještě třetí verze, anglická, šel si 
zakouřit — filmaři ovšem také. Copak by někdo 
mohl odmítnout, když mu nabídnul Jan Masaryk! 
Bylo to jen několik dnů poNovém roce 1948 atak 
se každý musel zpovídat, jak a kde trávil Silves
tra. Hostitel šel ve vzpomínkách hned o několik 
desítek let zpátky — škoda, že na nás čekala ještě 
ta anglická verze — jinak bychom byli všichni 
poslouchali a poslouchali. Na tohle filmování ur
čitě nikdo z přítomných hned tak nezapomene.

Josef Josten
Svobodné noviny, Brno, 16.1.1948

OBĚŤ JANA MASARYKA

Brzy potom, co film ve zvukovém žurnálu 
s Janem Masarykem začal být promítán, přinesly 
Svobodné noviny článek, stručně nadepsaný 
„Úsměv“. Byl psán na podkladě dopisu, zaslané
ho čtenářem, který litoval, že pohled, kterým se 
Masaryk dívá na obecenstvo, byl příliš krátký. 
„Potřebovali bychom více — aspoň třicet vteřin 
jeho nádherného, lidského povzbuzujícího úsmě
vu.“

Ukázal jsem článek Masarykovi. Řekl:
„Ovšem, že jsem četl. A nemám to rád ... Dnes 

ze mne dělají boha a zítra do mne kopnou!“ 
Nemohl jsem na to odpovědět. Cítil jsem jen, že 
člověk, který dodává druhým tolik odvahy a lás
ky, může být hrozně osamocený.

Koncem ledna udělila Janu Masarykovi brněn
ská univerzita, pojmenovaná po jeho otci, čestný 
doktorát filozofie. Ve své promoční řeči, z nejlep
ších, jakou kdy pronesl, se zabýval mezinárodní i 
domácí krizí, k níž zaujal postoj spíše lékaře než 
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filozofa: jako by vtíral balzám do ran, které se 
snažil zahojit.

V mnoha dopisech, žádajících přihlášku k člens
tví ve Sdružení pro Spojené národy, byl Masaryk 
také žádán, aby zastavil komunistický teror. 
Kdosi navrhoval:

„Spojte národní socialisty a lidovce, staňte se 
jejich předsedou a bude u nás zase mír a bezpeč
nost. Půjdeme s vámi!“ Dopis, podepsaný skupi
nou poštovních zaměstnanců, zněl: „Důvěřujeme 
vám úplně. Jste jediný, kdo může zabránit ko
munistickému ohrožování naší samostatnosti, 
podporovanému Stalinem a jeho bolševiky.“ Na 
všechny dopisy se odpovídalo. Ti, kdo žádali více 
než padesát přihlášek, dostali zvláštní dopis, Ma
sarykem vlastnoručně podepsaný. Bylo jich každý 
den tucty. Zajímavější dopisy četl sám, aby po
znal smýšlení lidu. Jednoho dne mi řekl: „Bude
me to muset trochu omezit — třeba mě budete 
brzy potřebovat pro něco jiného.“ Nevěděl jsem, 
co má na mysli. Dopisy, které jsme posílali, kolo
valy mezi lidem, byly vystavovány a Masaryk se 
tak dostával do přímého styku s lidmi více, než 
předtím. Když jsem slyšel, že uvažuje o možnosti 
zúčastnit se příští volební kampaně poprvé jako 
příslušník politické strany, zdálo se mi, že jsem 
pochopil, co svou poznámkou myslel. Cítil, že by 
musel kandidovat za sociální demokraty (jeho 
matka byla až do své smrti organizovaná sociální 
demokratka), protože byl jedinou osobností, kte
rá mohla ochránit nezávislou politiku strany před 
komunistickým vlivem a zachovat tak její exis
tenci. Z určitých důvodů věřím, že toto rozhod
nutí — které nebylo pro individualistu tak silného, 
jako byl Jan Masaryk — bylo učiněno ve shodě 
s plány dr. Beneše.

V poslední době přijímal Masaryk víc a více 
pozvání, aby veřejně promluvil. Byl odměněn 
hlučným potleskem, když na konferenci delegátů 
závodních rad, projednávající otázku zvýšení vý
roby a zlepšení pracovní morálky, stoje vedle Zá
potockého, řekl: „Soudím, že lidu se má říci 
pravda za všech okolností. Stejně na ni nakonec 
přijdou a hledání je jen zdržuje.“ Tím sice nepří
mo, ale srozumitelně pokáral tiskové odbory ně
kterých ministerstev, že zadržují určité zprávy, a 
úřední tiskovou kancelář, že šíří neodůvodněný 
optimismus ve věcech hospodářských i jiných.

Za několik dní potom se veřejně vzepřel hyste
rickému propagačnímu pokřiku komunistů, kteří 
každého nekomunistu označovali za reakcionáře 
a buržou. Ve své řeči k bývalým zahraničním vo
jákům a osvobozeným politickým vězňům pro

lil

hlásil Masaryk: „Zeptá-li se mne někdo, kde sto
jím a co jsem, řeknu, že jsem reakcionář a buržoa 
a jsem na to hrdý!“ Všecko ztichlo a Masaryk 
mluvil dále: „Reakce pochází z latinského slova 
„reagere“, reagovat, jednat proti zlu; o to já se 
také snažím. A buržoa je vlastně francouzský 
„občan“ — a nemůže být nic slušnějšího než svo
bodný a demokratický buržoa!“ To byla Masary
kova lekce těm, kdo těchto slov zneužívali proti 
svým odpůrcům. A skončil: „Je mi docela jedno, 
která strana vyhraje volby. Já jen chci, aby je 
vyhrála Československá republika.“

Odborníci odhadovali, že Masarykova volební 
kampaň bude stát komunisty přinejmenším sedm 
až deset mandátů. Čekalo se dokonce, že jeho 
popularita získá sociálním demokratům i hlasy 
z řad národních socialistů, ale hlavně se shodova
li na tom, že budou posíleny demokratické směry. 
V té době promluvil Masaryk na obědě v Česko
slovenském leteckém klubu, kde měli letci, kteří 
za války sloužili u R.A.F., své pravidelné schůze. 
Když se mluvilo o možnosti branného konfliktu, 
řekl Masaryk letcům svým typickým způsobem: 
„Jsem přesvědčen, kdyby šlo o novou bitvu o 
Anglii, o nový boj o Londýn, že by nikdo z vás ani 
nedojedl ten guláš, který má před sebou.“

Masarykovo stanovisko bylo stejně jasné ko
munistům, jako ostatním. Když se mluvilo o tom, 
kdo by byl prezidentem, kdyby se dr. Beneš roz
hodl odstoupit, shodli se všichni na jednom — že 
Jan Masaryk by byl jediným kandidátem, zastu
pujícím velikou většinu českého a slovenského 
lidu.

V době, kdy úřední prameny a obzvláště ko
munistický tisk prohlašoval, že ve slovanském 
světě bylo dosaženo plné dohody, četl jsem Masa
rykův dopis polskému zahraničnímu ministru 
Modzelewskému. Masaryk v něm rozebíral pol
skou revizionistickou propagandu a žádal, aby 
bylo ihned zastaveno zastrašování českého oby
vatelstva, žijícího částečně v polské části Těšínská 
a v oblasti německé, zabrané Polskem. Poukázal 
přitom výstražně na činnost polského generální
ho konzula v Moravské Ostravě, zasahující do 
těšínského problému. Připoměl dokonce v tomto 
neoficiálním dopise, že by se polský generální 
konzul mohl stát „persona non grata“, jinými 
slovy, že by československá vláda mohla žádat 
jeho odvolání.

O této věci se hovořilo za několik dní ve schůzi 
zahraničního výboru sněmovny. Doprovázel jsem 
Jana Masaryka k zasedání, kde podával zprávu o 
poměru Československa k Německu. Několik
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poslanců strany lidové a národně socialistické 
žádalo vysvětlení, proč Sovětský svaz posuzuje 
československé reparační nároky mnohem ne
příznivěji, než západní velmoci. V obou přípa
dech (spor s Polskem a sovětské stanovisko 
k oprávněným československým nárokům na ná
hradu válečných škod) byly důkazy tak přesvěd
čující, že ani komunističtí poslanci nenašli nic, 
čím by mohli obhájit „upřímného“ spojence Čes
koslovenska a „bratrský“ národ.

Při různých spíše soukromých příležitostech 
odsuzovaly některé význačné osobnosti komu
nistickou politiku velmi otevřeně. Zúčastnil jsem 
se slavnosti dekorování plukovníka Hurbana, 
dřívějšího velvyslance ve Washingtonu, slovens
kou medailí osvobození. Jan Masaryk, který byl 
osobním přítelem plukovníka Hurbana, se do
stavil se svou sestrou, dr. Alicí Masarykovou. 
Předseda Slovenské národní rady dr. Lettrich 
zahajoval slavnost. Přítomen byl rovněž dr. Cle
mentis, mnoho osobních přátel i členů rodiny a 
známá americká spisovatelka Marcia Davenpor- 
tová. Dr. Clementisovi nebylo asi příliš volno při 
poznámce plukovníka Hurbana, že díky své ne
moci mohl odejít do penze a vyhnout se tak účasti 
na provádění politiky, která nečiní nikoho šťast
ným. Toto stanovisko spolupracovníka a přítele 
T.G. Masaryka a vedoucího člena českoslovens
ké diplomacie bylo příznačné pro celou situaci.

V takových případech se komunisté hrbili pod 
pronášenými obviněními a většinou se ani nepo
koušeli o obhajobu. Ale už to mělo být výstrahou.

Za čtrnáct dní po této příhodě, už v předvečer 
puče, se připravoval materiál pro konferenci tří 
zahraničních ministrů (Modzelewski - Polsko, 
Simič - Jugoslávie a Masaryk - ČSR), která měla 
rokovat o Německu. Konference byla svolána 
náhle a Masaryk měl velké potíže, aby zmírnil 
prohlášení, které mělo být vydáno po skončení 
porad. Bylo zřejmě připraveno v Moskvě a Mod
zelewski je přivezl do Prahy. Konference se kona
la na návrh Polska očividně proto, aby mohly být 
vzneseny prudké žaloby na západní spojence. To 
by však českoslovenští zástupci rozhodně nebyli 
mohli podepsat. Masaryk závěrem v přítomnosti 
Simiče a Modzelewského vystihl ráz konference 
slovy: „Komedie je skončena.“ Oba to přijali jako 
žert, ačkoli si byli jistě vědomi pravdivosti Masa
rykova výroku, neboť účelem nebyla nějaká do
hoda, nýbrž jen podepsání papíru, poslaného 
z Moskvy.

Masaryk se nijak netajil tím, že diktatura, o 
kterou komunisté usilují, znamená zavržení vše

ho, co hlásal, vyznával, v co věřil a pro co praco
val celý život; ale byl rozhodnut vytrvat na místě, 
dokud zůstane Beneš.

Za války řekl Masaryk v Londýně, že by chtěl, 
aby maďarský předseda vlády Kallay pochopil, 
že Československo nikdy neuzná uloupení Pod
karpatské Rusi nebo okupaci části slovenského 
území. Totéž stanovisko zaujal k ruskému zabrá
ní Podkarpatské Rusi, ačkoli za dané poválečné 
situace nemohl protestovat veřejně.

Na začátku války prohlásil Masaryk, že je pře
svědčen, že jeho vlast nemůže být zachráněna 
žádným „ismem“, ať už je to nacismus, bolševis- 
mus, pangermanismus nebo panslavismus.

Svého snu, že Československo bude mostem 
mezi východem a západem, se musel záhy vzdát. 
Oficiálně se vysvětlovalo, že Rusko nepotřebuje 
Československo jako most, ale pravá příčina byla 
jiná: obával se, že by Československo mělo z toho 
jen nevýhody a mostu že by využíval východní 
spojenec především pro sebe. Mluvil o tom se 
svými přáteli jakoby žertem:

„Ten nápad s mostem se mi už nelíbí. Po mostě 
chodí nejen lidé, ale také koně. A já bych musel 
odklízet, co tam po nich zůstane!“ A došel k závě
ru: „Žádný most, ale také žádná železná opona..

V pondělí ráno 23. února mě očekával Masa
ryk ve své ložnici. Mluvil jsem s ním v neděli od
poledne telefonicky a oznámil mu, že došly ně
které důležité věci, které je nutno projednat. 
Velmi mě překvapilo, že pro mne poslal svého 
osobního sluhu. Důvěřoval už asi jen málo lidem. 
Vypadal ustaraný a skleslý, byl přepadlý a chrap- 
těl. Už dávno poznal, že jeho pokus o zprostřed
kování s komunisty naprosto ztroskotal a teď se 
mu ukázalo v plném rozsahu, jak byl podveden.

Hovořili jsme o akčních výborech. Masaryk 
došel k závěru, že není moci, která by jejich čin
nost zastavila.

Pak jsme mluvili o situaci v zpravodajském od
boru a Masaryk slíbil, že promluví s Klingrem, 
mým komunistickým kolegou, který si osvojil 
moc nad celým odborem. Skutečný šéf, Chmelař, 
byl odsunut do pozadí hned v začátku krize a 
brzy potom byl akčním výborem „penzionován“. 
Klinger dostával denně pokyny od Clementise, 
který ho přijímal každé ráno, také od dr. Bořka, 
komunistického šéfa politického odboru a od dr. 
Hajdu, který vedl zvláštní oddělení, zabývající se 
německými otázkami. Vyprávěl jsem Masaryko
vi příhodu s cirkulárním telegramem. Podepsal 
mi hned originál telegramu, který jsem měl s se
bou. Byl potěšen, že Benešovo rozhodnutí trvat 
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na parlamentární vládě bylo oznámeno našim 
diplomatickým zástupcům a to z úředního pra
mene. Celková situace ho však znepokojovala a 
předvídal zlé doby.

„Pamatujete se, co jsem vám říkal při náboru 
členů do Sdružení pro Spojené národy?“ Pama
toval jsem se dobře. Řekl tehdy: „Budeme to 
muset trochu omezit. Třeba mě budete potřebovat 
pro něco jiného.“ Teď jsem věděl už přesně, co 
tím myslel.

„Očekával jste tenkrát, že to bude takhle zlé?“, 
ptal jsem se.

„Neměl jsem žádné iluze“, řekl. „Jak to teď 
vypadá, všecko závisí na Benešovi a na tom, bu- 
deme-li ho moci podepřít. Ještě pořád je tu pár 
slušných lidí, uvidíme, co společně dokážeme.“

Řekl jsem mu, že toho rána nařídilo minister
stvo vnitra, že nikdo nesmí vycestovat ze země 
bez zvláštního povolení bezpečnostní policie a 
navrhl jsem, abychom usilovali, aby byly ze záka
zu vyňaty pasy úředníků ministerstva zahraničí.

„Ale chtěl jsem vám říci ještě něco jiného,“ 
pokračoval jsem. „Náš nový konzul v Lucem
bursku má právě odjet z Prahy. Obstaráme mu 
výjezdní povolení. Máte nějaké přání co se týče 
Radia Luxemburg? Mají začít pravidelné vysílání 
pro Světovou federaci Sdružení pro Spojené ná
rody? Teď by byla ještě příležitost to sjednat.“ 
Masaryk souhlasil.

„Od léta jsem čekal na vhodnou chvíli, abych 
to přednesl vládě, ale šli jsme z krize do krize a tak 
k tomu nedošlo,“ řekl. „Povězte konzulovi mým 
jménem, aby se spojil s generálním ředitelem lu
cemburského rozhlasu Peulveym a vyřídil mu, že 
mám stále zájem o zajištění jeho stanice pro 
W.F.U.N.A. a že se k tomu vrátím, jakmile se 
dostaneme k normální práci.“

Když jsem odcházel, vybídnul mne: „Přijďte 
zase v tuto dobu, kdykoli budete něco potřebo
vat.“ Podal mi ruku, tentokrát bez úsměvu, bez 
žertu. To bylo poprvé, co jsem ho znal. Netušil 
jsem v té chvíli, co přinesou nejbližší události.

Za dva dny změnilo ustavení nové vlády nejen 
celou situaci, ale zároveň i jasně ukázalo, jak 
málo naděje zbývá. Masaryk chtěl ihned rezigno
vat. Navrhl to vlastně Gottwaldovi už v pondělí 
telefonicky, když se dozvěděl, že policie obsazuje 
a prohledává sekretariáty strany národních so
cialistů a sociálních demokratů. Gottwald ho 
ujistil, že tato „policejní ochrana budov“ je jen 
dočasným opatřením. O svém postavení mluvil 
Masaryk s prezidentem v sobotu, byl však požá
dán, aby zůstal ve vládě, protože není vhodná 

doba k opuštění této pozice. Zůstal. Ale vědomí, 
že jeho jméno má krýt ničemnosti, mu bylo těžké. 
„Teď budou vyhlašovat, že i Masaryk jdeš nimi!“, 
řekl suše.

Masaryk mluvil a jednal v úplném souladu se 
svými kolegy ve vládě, kteří rezignovali. Gott
wald a jeho společníci to věděli — a protože to 
věděli, nikdy neměli říkat, že jde s nimi, s pučisty!

To byla velká lež! Již tato skutečnost to doka
zuje: ačkoli Masaryk onemocněl akutní bronchi
tídou, jak jsme všichni viděli na schůzi akčního 
výboru ministerstva zahraničí, byl by se mohl 
přece jen zúčastnit zasedání ministerské rady 
v době tak kritické, kdyby byl chtěl podporovat 
komunisty. Ale nešel.

Pokus ministra spravedlnosti dr. Drtiny o se
bevraždu, na protest proti nové vládě, se Masary
ka nesmírně dotknul.

Jeho úmysl rezignovat byl stále brzděn uváže
ním, že se ztrátou pozice ve vládě zbaví poslední 
možnosti intervence za své lidi; myslel, že bude 
moci odvrátit další hrozné důsledky politického 
zmatku; a uvědomoval si, že bez něho by celé 
břímě zase spočívalo na Benešovi samotném, ja
ko za doby Mnichova, kdy byl Masaryk za hrani
cemi. Myšlenka, že by ho měl opustit nebo jednat 
proti jeho přáním, mu byla stejně nepřijatelná, 
jako nutnost spolupráce s lidmi, kteří zneužívali i 
památky a pověsti jeho otce.

Pro Masaryka tu byla ještě jiná cesta — cizina. 
To ovšem znamenalo útěk, nejen fyzický před 
novou diktaturou, ale i morální — od povinností, 
které mu byly vnuceny. Mohl obnažit před svě
tem celý ten barbarský systém a vést boj za nové 
osvobození; ale Masaryk nebyl člověk, který by 
utíkal a tím méně od svého vlastního lidu. Odklá
dal své konečné rozhodnutí. Až bude skončen 
jeho úkol doma, bude mít ještě stále otevřenou 
cestu ven.

Akční výbor ministerstva zahraničí pořídil se
znam úředníků, kteří měli být propuštěni jako 
„reakcionáři a nepřátelé nového režimu, z nichž 
mnozí zrazovali státní tajemství.“ Seznam byl 
předložen Masarykovi, který jej zprvu odmítl 
uznat. Akční výbor, používaje moci, kterou mu 
dala komunistická vláda, jež povýšila výbory nad 
zákon, si mohl schválení seznamu vynutit. Na 
ministrovy názory se komunisté už neohlíželi a 
odmítnutí podpisu znamenalo rezignaci, která by 
takto nikomu neposloužila. Masaryk mluvil s šé
fem hospodářské správy ministerstva a ten mu 
řekl, že úředníkům, kteří mají být propuštěni, 
bude dána dvouměsíční dovolená, nežli dostanou 
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měsíční výpověď, což byl obvyklý postup. Masa
ryk doufal, že během té doby už bude možno 
leccos podniknout... a podepsal.

Když se rozhodl zůstat v úřadě, doufal ještě, že 
bude možné zastavit komunistické řádění. Věděl, 
že je to hazardní hra. Ačkoli to bylo částí jeho 
nové úlohy, nemohl úplně mlčet. Před odchodem 
k první schůzi vlády obrozené Národní fronty 
řekl jednomu ze svých důvěrných přátel:

„Za minulé války jsem radil našim lidem doma, 
aby švejkovali. Teď, když to musím dělat sám, 
vidím, jak těžkou věc jsem po nich žádal. Uvidí
me, co se dá dělat.“ (Švejk je hrdinou známé 
knihy „Osudy dobrého vojáka Švejka“ od Jaro
slava Haška. Poráží své utiskovatele odzbrojující 
naivitou.)

Jakmile se Masaryk objevil ve schůzi minister
ské rady, obklopili ho zástupci s dotazy, co soudí 
o nové vládě.

„S tou vládou si rád zavládnu!“ řekl s ironic
kým úsměvem. A mávl rukou tak významně, že 
každý věděl, jak to myslí. Jeho odpověď byla 
uveřejněna ve všech novinách, ovšem bez těchto 
průvodních okolností.

Na schůzi Masaryk žádal záruky, že státní za
městnanci nebudou propouštěni z čistě politic
kých důvodů. Bylo mu přímo řečeno, že právě 
politická spolehlivost dokáže oddanost zaměst
nance novému režimu a že opozice nespokojenců 
nebude trpěna. To byla pro něho veliká porážka. 
Zrovna on, uznalý a laskavý nadřízený, musel 
nečinně přihlížet k tomu, jak jsou odstraňováni a 
často i nevinně trestáni jeho nejvěrnější.

Při návštěvě cizích žurnalistů žádal francouz
ský list L’Ordre Masaryka o interview. Tento list 
však zastupoval André Simone, pověstný komu
nistický novinář, který se ve věci vyznal.

„Co soudíte o anglo-americko-francouzském 
prohlášení k posledním událostem?“

„Je velmi snadné učinit prohlášení..
„Jak byla provedena změna vlády?“
„Bez krveprolití. Čs. lid je zgruntu demokra

tický a proto v něj věřím a mám jej rád. Vždycky 
jsem šel s lidem a půjdu i dnes.“

Dobře řečeno a ještě lépe myšleno; ale pod 
nadpisem „Masarykovo stanovisko“ v L'Ordre 
působilo ve Spojených Státech a po celém světě 
jiným dojmem — díky několika „nepatrným 
změnám“, provedeným panem Simonem.

Docházely zprávy o rezignacích českoslovens
kých vyslanců v cizině. Masaryk jim záviděl. Den 
ode dne byl zatlačován ke zdi víc a více.

Jednou z osob v Československu, kterým Ma

saryk mohl důvěřovat a která nepodléhala nové
mu režimu a jeho zákonům, byla americká spiso
vatelka Marcia Davenportová. Její úspěšný román 
„Údolí rozhodnutí“ skvěle kreslil českoslovens
kou emigraci v Americe a události v Českoslo
vensku před válkou a v jejím začátku.
Marcia Davenportová přijela do Prahy před za
čátkem skutečné krize.

Poznal jsem ji u plukovníka Hurbana, když mu 
bylo v Masarykově přítomnosti uděleno vyzna
menání. Po dobu krize zůstala v Praze, ale v ne
děli náhle odletěla do Londýna. Týž den odjel 
Masaryk do Lán, asi dvacet mil od Prahy. Byl 
7. březen, devadesáté osmé výročí narozenin 
Tomáše Garrigua Masaryka.

Jan postál dlouho nad hrobem rodičů.
V úterý ráno odjel v doprovodu nového polské

ho vyslance Olszewského do Sezimova Ústí za 
prezidentem, jemuž vyslanec odevzdal pověřova- 
cí listiny. Ti, kdo ten den Masaryka viděli, všimli 
si, že ačkoli se snažil, nebyl zdaleka v obvyklé 
dobré míře jako při ostatních návštěvách prezi
denta. Po odjezdu Olszewského Masaryk ještě 
zůstal. Dlouho mluvil s prezidentem a odpoledne 
se vrátil do Prahy. Všechny trpělivé pokusy a 
snahy obou státníků o zmírnění účinků katastro
fy se nyní ukázaly marné a tak byl jejich rozhovor 
nesmírné vážný.

Po návratu do Černínského paláce přijal Jan 
Masaryk několik návštěv, mezi nimi také tiskové
ho attaché z československého velvyslanectví 
v Londýně, dr. Pavla Kavana. Na začátku krize 
poslal dr. Kavan ministerstvu zahraničí telegram, 
jímž žádal okamžitou reorganizaci ranního roz
hlasového přehledu zpráv. Přehled redigoval 
úředník ministerstva a pražský rozhlas jej vysílal 
pro diplomatický a konzulární sbor v cizině. Ka
van nyní telegrafoval, že tato hlášení vrhají na 
ministerstvo špatné světlo. To ovšem bylo těžko 
změnit, ježto tato vysílání více méně pouze opa
kovala hlavní zprávy denních listů a rovnoměrně 
citovala z listů všech politických stran. Snad prá
vě toto svobodné a necenzurované informování 
bylo Kavanovi trnem v oku. Klingrovi byl tele
gram vítanou záminkou k zákroku; hned se do
hodl s komunistickým vedením pražského roz
hlasu a příslušnému úředníku vysílacího oddělení 
Zinkoví byl nadále zakázán přístup do budov. Na 
jeho místo vybral Kinger mladého komunistu 
Klímu. Nevadilo, že nikdy v životě neviděl mikro
fon a nenapsal jediný článek. (Však byl později 
jmenován tiskovým attaché v Bernu.)

Masaryk tato fakta znal a jistě se musel hodně 
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přemáhat, aby neukázal „diplomatu“ Kavanovi 
dveře.

Po odchodu dr. Kavana poslal Masaryk svého 
sekretáře domů. Světlo v jeho soukromém bytě 
v třetím poschodí paláce však svítilo celou noc. 
Svítilo, i když světlo Janova života mezi jednou a 
druhou hodinou v noci náhle zhaslo.

Jen málo lidí přesně ví, co bylo příčinou Masa
rykovy smrti. Jeho přítel, který uprchl z Česko
slovenska v létě 1948 a žije nyní v Anglii, je pře
svědčen, že Masaryk spáchal sebevraždu. Když 
jsem poukázal na senzační zprávy kolem jeho 
smrti, řekl mi:

„Ano, slyšel jsem všechny ty pověsti o vraždě: 
že byl shozen s letadla nebo s okna Černínského 
paláce, že byl zastřelen a předtím zastřelil sám 
několik osob. Slyšel jsem, že byl otráven a polo
žen pod okno paláce. Znám takových verzí na 
tucty.

Když jsem lidem v Praze na jejich dotazy od
povídal, že Masaryk skočil sám z okna své kou
pelny, říkali mi:

„Já vím, musíte to tak říkat.“
Ale byl bych špatným vyznavačem Tomáše 

Garrigua Masaryka a špatným přítelem jeho 
syna, kdybych nemluvil pravdu a nic než pravdu.

Kdo tvrdí, že byl Masaryk fyzicky zavražděn 
— a přece nikdo nemá důkazy — zřejmě Masary
ka nechápe.

Jan Masaryk se chystal k útěku — to je pravda. 
Měl dva plány. Ale změnil svůj úmysl; věřil, že 
svým činem více prospěje svému lidu, neboť mu 
ukáže, že život nemá takovou cenu, aby musel být 
zachován jen pro život sám, jakmile se člověk 
musí zříci věcí, které jediné činí život cenným.

Je-li nutno, musí člověk obětovat i vlastní ži
vot, aby bylo zlo odhaleno a mohlo být potíráno. 
Masaryk jednal tedy v zájmu celého lidstva, které 
dá více na skutky než na slova. Řekl to tak mně i 
několika jiným v oněch osudných dnech.“

„Zbývá jen otázka, kdy se pro sebevraždu roz
hodl,“ pokračoval jeho přítel.

„Rozhodl se, když generál Svoboda urazil jeho 
otce prohlášením, že kdyby nyní žil, souhlasil by 
snovou vládou. To bylo v sobotu 6. března na 
Staroměstské radnici, kdy Jan Masaryk přijal vy
znamenání in memoriam, udělené T.G. Masary
kovi. Byl jsem tam přítomen. Nehorázné tvrzení 
Masaryka velmi rozčililo.

Když jsme se vraceli, nepromluvil celou cestu 
ani slovo. Ve svém pokoji pak přistoupil ke stolu, 
na němž ležel sádrový odlitek ruky jeho otce. 
Chvíli tak stál a potom řekl: „Švejkovina je u 

konce.“ S nočního stolku vzal knihu o Švejkovi, 
zavřel ji a hodil na stůl u okna. Na nočním stolku 
zbyla jen rodinná bible.

Druhý den odjel ke hrobu svého otce v Lánech, 
kde postál déle než obvykle... V pondělí mi ří
kal, že dostal Gottwaldův vzkaz, aby ve středu 
přišel do parlamentu u půl hodiny dříve, protože 
budou pořizovány filmové snímky nové vlády. A 
dodal: „To jistě... Tam už nepůjdu.“ A jako 
vždy, dostál slovu.

Nestačí-li vám ani toto, mohu vám povědět 
ještě mnoho o jeho skutcích a slovech. A až se 
mne zase někdo zeptá, byla-li to vražda, odpo
vím: ANO — ne sice fyzická, ale jistě vražda 
duševní!

Jeho konec — a to opakuji — byl dobrovolný, 
uvážený a pečlivě promyšlený. Život, jeho nejmi
lovanější a nejcennější majetek, bylo jediné, co 
mohl obětovat, aby projevil svůj nesouhlas. Jen 
tak mohl jasně dokázat svůj protest. Byla to vý
straha ostatnímu světu. Byl to čin muže, který 
tolik miloval život, že obětoval vlastní, aby ostat
ní poznali cenu života a střežili jej.“ Znal jsem ho 
dost dlouho, abych mohl přijmout toto vysvětlení 
— zatím jediné věrohodné a odpovědné vysvětle
ní.

Úřední komunistický výklad, že Masaryk spá
chal sebevraždu, když z Anglie a ze Spojených 
států dostal telegramy, vyjadřující nesouhlas s je
ho postojem, je absurdní a nelogický. Tato teorie 
by především předpokládala jeho naprostý sou
hlas s novou vládou, proti čemuž stojí důkazy 
naprosto opačné. A žádný státník Masarykova 
formátu by nepodlehl vlivu několika telegramů, 
ať už by byl jejich obsah jakýkoli.

S několika stran bylo potvrzeno, že Masaryk 
zamýšlel útěk letadlem. Nařídil také, aby byla 
spálena většina jeho soukromé korespondence a 
dokladů. Část byla odklizena ihned po vypuknutí 
krize, čímž chtěl Masaryk chránit ne sebe, nýbrž 
své přátele a kolegy stejně jako sta nevinných lidí, 
kteří mu ve svých dopisech otevřeně zjevovali své 
názory. Zůstal ve vládě na přání dr. Beneše a 
skončil svůj život, když viděl, že všecko bylo mar
né, i jeho osobní oběť, nemluvě ani o nebezpečí, 
že jeho jméno bude zdiskreditováno v očích celé
ho světa.

Po krizi zaslal Masaryk dva dopisy Sir Bruce 
Lockhartovi do Londýna, v nichž vysvětloval, 
proč setrval v nové vládě. Poukazoval, jak jsem se 
již zmínil, na svá pozdější prohlášení a na snahu 
pomáhat svým stoupencům. Zamýšlel snad po
slat ještě jiná poselství ve vhodné chvíli před svou
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smrtí, aby byl jist, že pohnutky jeho činu budou 
skutečně chápány správné?

Pamatuji se, jak jednou řekl, že každá zbraň a 
každý způsob, použitý v boji proti Němcům, byl 
oprávněný. Nyní si byl vědom, že odpovědnost za 
to, co se stalo, měl částečně jeho vlastní lid a 
Masaryk nemohl proti němu bojovat týmiž zbra
němi, které doporučoval v boji s Němci.

Pod hořícím světlem v jeho pokoji zůstala 
otevřena rodinná bible s dvěma označenými verši:

„Ovoce pak Ducha jestiť: Láska, radost, pokoj, 
tichost, dobrotivost, slušnost, věrnost, pokora, 
střídmost. Proti takovýmť není zákona.“ (Pavel 
ke Galatským, V, 22,23.)

Před svou smrtí vzpomněl Jan zajisté na svého 
otce a na jeho nesmrtelné dílo. V knize „Sebe
vražda“ zavrhuje T.G. Masaryk sebevraždu a sám 
plně vysvětluje poslání svého díla:

„Touto knihou jsem pověděl, že život bez víry 
ztrácí opodstatnění i oporu; tím jsem řekl vše.“

Jan Masaryk miloval svého otce. Oddanost 
jeho ideálům byla dobře známa. Nebyl by nepa
matoval na otcovo učení a jak dokazuje četba 
bible v posledních chvílích, neztratil ani svou víru. 
K sebevraždě ho tedy dohnala drtivá přesila. Jed
nou z jeho nadějí bylo zachováni alespoň někte
rých svazků se západem — nikdo k tomu nebyl 
povolanější. A i v tom byl oklamán. Od počátku 
krize byl vlastně vězněm, hlídaným na každém 
kroku. Vedení ministerstva mu vzal z rukou dr. 
Clementis, dr. Bořek a dr. Hajdu. Na zahraniční 
politiku už neměl žádný vliv.

Ať už byl Masarykův konec jakýkoli, příčina 
zůstává stejná. Duševně byl zavražděn těmi, kdo 
přinesli utrpení jemu a jeho lidu. Jeho smrt odha
lila světu pravdu. Britský poslanec to nejlépe vy
jádřil slovy:

„Přijali jsme Masarykovo poselství. Ač mrtev, 
mluví.“

Attleeho prohlášení, vydané o noci 10. března, 
je jasné:

„Všechen svobodný lid bude ctít Masarykovo 
jméno. Znal jsem Jana Masaryka dlouhá léta a 
připomínám si jeho rozhodné stanovisko k nacis
tickému útisku. Jeho smrt je velkou ranou.

Byl vyznavačem svobody a zdá se, že nemohl 
žít v dusném prostředí totality, když vše, oč usi
loval, bylo nemilosrdně zničeno.“

Josef Josten 
[Výňatek z knihy Josefa Jostena: „Československo žaluje" 

z angličtiny přeložila Jarmila Kraciková, 
1949, str. 165-177
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KADLEC MIROSLAV

* 1909, Podkarpatská Rus

t 1988, Ottawa, Ontario, Kanada

M
iroslav kadlec pocházel z pod- 
karpatské Rusi. Když zemi v r. 1939 obsa
dili Maďari, byl zařazen do pracovních od
dílů a kopal zákopy. Při postupu sovětské armá
dy se 1939 dostal do sovětského zajeti a byl de

portován do pracovního tábora na Sibiři. Když se 
r. 1943 tvořila v SSSR v Buzuluku čs. vojenská 
jednotka, vedená plk. Svobodou, stal se jejím 
příslušníkem a účastnil se bojů na Dukle, kde měl 
čs. armádní sbor velké ztráty: 844 čs. vojáků padlo 
a takřka 4.000 bylo zraněno. M. Kadlec se dostal 
s armádou do Československa 6. října 1944. Po 
válce se usadil v Čechách, kde se oženil s Češkou. 
Na jejich svatbě byl Kadlecovým svědkem gen. 
Boček. Po komunistickém puči se s rodinou od
stěhoval do Izraele a později do Kanady. Usadil 
se v Ottavě, kde se podílel na činnosti místní sku
piny Čs. sdružení.

KALLÁB JIŘÍ

* 23.7.1904, Brno
t 26.1.1985, New Rochelle, N.Y. USA

J
IŘÍ KALLÁB SE ÚSPĚŠNĚ ANGAŽO- 
val v organizování mezinárodního obchodu. 
Vletech 1920 - 1938 pracoval v obchodní 
korporaci, která se starala o rozšíření exportu 

československých výrobků do Spojených států a 
států latinské Ameriky. K této činnosti mu dopo
mohla znalost šesti řečí: angličtiny, španělštiny, 
portugalštiny, francouzštiny a němčiny. Za druhé 
světové války, v době nacistické okupace, byla 
jeho činnost omezena na organizaci domácího 
konzumu. V roce 1947 přišel do Spojených států 
jako vedoucí Svazu soukromých exportérů vý
robků čs. průmyslu s úkolem získat pro jejich 
výrobu zakázky v USA. Po komunistickém puči 
v únoru 1948 rezignoval a požádal Spojené státy 
o asyl. Od roku 1953 do svého odchodu na odpo
činek v r. 1963 byl společníkem firmy UNIVAC- 
Sperry Rand, pracující na amerických a meziná
rodních projektech. Ve svých pozdějších letech 
pracoval na ekonomických analýzách a investič

ních plánech. Vzdělanost a bohaté zkušenosti 
v mezinárodním obchodu plně uplatnil ve pro
spěch USA.

Dožil se osmdesáti let. Jeho odchodu želí man
želka Aloisie Kallábová a dvě dcery, Anna Kallab 
Corcoran v Hartfordu a Marie Kallabová Ben- 
zemannová v New Yorku.

KALOUŠ VÁCLAV

* 20.3.1897, Praha 
t 21.8.1986, New York, N.Y., USA

V
áclav kalouš, architekt, rod- 
ný bratr Marie Provazníkové, býv. dlouho
leté náčelnice žen Československé obce so
kolské, studoval na Vysoké škole technické, kde 
r. 1926 získal diplom architekta. Na hudební 

konzervatoři studoval hudbu, byl znamenitým 
pianistou. R. 1948 odešel do exilu pro nesouhlas 
s komunistickým pučem v únoru 1948. Prošel ně
kolika uprchlickými tábory v západním Němec
ku. Dočasně působil v Pákistánu, odkud r. 1953 
emigroval do USA. Usadil se v New Yorku, kde 
pracoval u několika stavitelských firem jako pro
jektant budov, především činžovních domů.

KARBUSICKÝ JAROSLAV

* 1911, Velim u Kolína 
t 1986, Woodruff, Wisconsin, USA

J
AROSLAV KARBUSICKÝ BYL MISTR 
počestného cechu kuchařského, který se v le
tech dvacátých dostal do čs. zahraniční služby 
jako vyslanecký kuchař. Působil na čs. vyslanec

tvích v Londýně, ve. Vídni, v Bukurešti a v letech 
třicátých i ve Washingtonu D.C. Po druhé světo
vé válce byla jeho posledním působištěm dánská 
Kodaň, kde byl tehdy čs. velvyslancem spisovatel 
Zdeněk Němeček. Měly-li diplomatické recepce 
na dotyčných čs. vyslanectvích znamenitou po
věst i pokud šlo o pohostinství, zasloužil se o to 
značnou měrou Jaroslav Karbusický.

Po tragickém pučistickém únoru 1948 nastala 
starostí- a často strastiplná cesta exilového útěku 
i pro ex-legačního kuchaře Karbusického. Po 
kratším pobytu v Kanadě přesídlil do Spojených 
států, kde díky svému kuchařskému umění půso- 
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bil úspěšně v předních restaurantech, napřed ve 
státě Illinois a pak ve Wisconsinu. Zbytek svého 
nesmírně poutavého života strávil v opatrovně 
„Lake Lane Manor Nursing Home“ ve Woodruf- 
fu, kde zemřel 25. října 1986 ve věku 75 let.

KAŠPÁREK IVAN

* 5.10.1910, Brno 
t 30.1.1985, Elgin, Illinois, USA

M
UDR. IVAN KAŠPÁREK BYL ZNAME- 
nitý lékař-psychiatr. Promoval na brněnské 
Masarykově univerzitě. Po komunistickém 
puči odešel do západního Německa. Zpočátku žil 
se svou rodinou v uprchlickém táboře Murnau 

v Bavorsku, odkud r. 1950 emigrovali do Austrá
lie. V Austrálii pracoval delší dobu ve slévárně, 
později jako pomocná síla v nemocnici. V r. 1955 
přesídlil do USA, podstoupil ve státě Illinois 
nostrifikační zkoušku a usídlil se v Elginu, kde 
pracoval od r. 1958 jako lékař ve státním ústavu 
pro choromyslné a zároveň měl i svoji soukro
mou ordinaci. Po odchodu do důchodu se těšil 
dobrému zdraví až do roku 1978, kdy náhle oslepl. 
Byl bratrem dr. Jiřího Kašpárka, bývalého čes
koslovenského velvyslance v SSSR.

KLÍMEK LADISLAV

* 24.8.1921, Bohuslavice na Moravě 
t 27.12.1987, Toronto, Ontario, Kanada

L
adislav klímek vynikl jako pro- 
ducent hudebních televizních programů. Ko
munistický puč v Praze v únoru 1948 jej za
stihl v Dánsku, kde zůstal do dubna 1949. Odtud 

pak emigroval do Kanady. Usadil se v Ottawě, 
avšak už v roce 1957 začal pracovat jako produ
cent hudebních pořadů pro televizní společnost 
CBC. Kjeho nejznámějším programům patřila 
Kouzelná flétna, Labutí jezero, Cinderella, Hän
sel und Gretel aj. Před vánocemi 1987 se vracel 
z Evropy do svého torontského domova. V taxíku, 
za jízdy z letiště, ho postihl srdeční záchvat. 
O několik dní později zemřel ve věku 66 let.

KLÁN(KENT) JAN

* 22.1.1911, Havlíčkův {Německý) Brod

t 10.12.1986, Tucson, Arizona, USA

P
PLK. JAN KLÁN BYL LETECKÝ Dů
stojník v armádách čtyř států. Nejdříve ve 
službách francouzského letectva, po fran
couzské kapitulaci r. 1940 se odsunul do Anglie, 
kde sloužil v Britském královském letectvu, bě

hem války přešel do Sovětského svazu, kde se stal 
vojenským atašé v Moskvě, a po návratu do 
vlasti v r. 1945 byl velitelem na vojenském letišti 
v Praze. Po komunistickém puči uprchl do exilu a 
dal se do služeb americké armády. Sloužil nejdří
ve několik let u amerických posádek v západní 
Evropě a později plnil úkoly vojenského rázu 
v jižní Americe, především se zabýval prodejem 
letadel. Po odchodu do penze žil od r. 1978 vTus- 
conu ve státě Arizona, kde se těšil značné oblibě 
americké i krajanské veřejnosti.

HEROICKÁ KAPITOLA 
ČESKOSLOVENSKÉHO LETECTVA 

VE FRANCII

V této historické chvíli, kdy náš odvěký německý nepřítel 
vrhá své sily proti spojencům, kdy se v urputných bitkách 
bojuje o svobodu nebo otroctví, vy, českoslovenští letci, 
plníte své úkoly se vzornou odhodlanosti a obětavou stateč
nosti.

Všichni jsme hrdi na vaše výkony.
Proděláváte první velký křest ohněm československého 

letectva, jehož barvy a čest hájíte v těžkých bojích. S rados
ti konstatuji, že diky vám je československý letec již znám 
jako odvážný, tvrdý a neúnavný bojovník. Jsem přesvědčen, 
že budete pokračovat v této krásné tradici.

Naši doma, ve vlasti, hledí k vám jako ke své naději a 
tlumočí vám svůj vzdálený, ale zato upřímný a srdečný dík. 
Věřím, že českoslovenští- letci nezklamou!

Všem letcům-vítězům ve vzdušných bojích blahopřeji co 
nejsrdečněji a do dalších bojů přeji mnoho zdaru.

Vy ostatní, kteří půjdete postupně do bojů, usilujte, aby
ste nezůstali pozadu za svými udatnými kamarády. K tomu 
mé upřímné: LETU ZDAR!

(Rozkaz velitele čs. letectva z 23. května 1940)

Věrni způsobu leteckého boje se českoslovenští 
letci objevili náhle nad obzorem veřejné pozor
nosti v nejtěžších chvílích Francie, aby napsali 
nesmrtelnou kapitolu do dějin této války. Kapi
tolu krajní obětavosti, osobního hrdinství i ztrát 
na životech.

Českoslovenští letci žili až do velké německé 
ofenzívy skutečně v ústraní, známi nejvýše ob
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čanstvu měst, ve kterých měli posádku a později 
francouzským kamarádům na frontě. Touha po 
službě v samostatných československých jednot
kách zůstávala stále nesplněná. Na pokyn fran
couzského ministerstva zahraničí byla žádost o 
zřízení samostatných leteckých jednotek vyňata 
ze základní nóty a předložena zvláště - a to jen o 
čtyři dny později, jen o dobu potřebnou k zpra
cování podání. Nota byla přijata neméně příznivě 
nežli ostatní; vždyť na počátku války znamenal 
každý vycvičený letec mnoho a českoslovenští 
letci mohli postavit ihned celou vyšší jednotku 
stíhačů a taktickou bombardovací jednotku, do
konce i s odborně vycvičeným pomocným perso
nálem.

Z dohody ze dne 2. října 1939 je zřejmé, že 
francouzské vrchní velení náležitě ohodnotilo 
nabízenou československou pomoc a pojalo do 
stati III. zvláštní ustanovení: „Podle prostředků 
mohou být později postaveny jednotky jiných 
zbraní.“ Při tomto ustanovení však zůstalo na 
dlouhou dobu přes neustálé urgence a opětované 
žádosti čs. vojenské správy. Slovo „později“ bylo 
přijato na žádost ministerstva letectví, které po
kládalo za velmi důležité včlenit čs. letce napřed 
do francouzských jednotek, aby se seznámili 
s prostředím francouzských kamarádů, s jejich 
výkonností a aby byli po kratší dobu na zkušené u 
jednotek na frontě.

* * *

Doba však plynula a francouzská letecká sprá
va nejevila stále ochotu přistoupit k tvoření zvlášt
ních leteckých jednotek. Neustále se objevovaly 
další důvody pro odklad. K těm se pak družily 
nové zjevy, jež se staly předmětem nových česko
slovenských zákroků. Nejen že nebyli využiti 
všichni čs. letci a že jim ani nebyla poskytnuta 
možnost cvičných letů; jsou prováděna i nepo
chopitelná přemisťování, změny ve specializaci 
letců i přeškolování zkušených odborníků. Fran
couzská letecká správa nechtěla udat své důvody, 
ty však se stávaly čím dále tím zřejmějšími. Fran
couzské ministerstvo letectví nechtělo přiznat, že 
trpí úplným nedostatkem leteckého materiálu a 
že mu působí potíže i vyzbrojení vlastních mobi
lizovaných letek a letek dalších, stavěných za 
války podle programů, připravených v míru. 
Mezi plány a realizací nebyla spojitost.

Tímto stavem trpí nejvíce čs. letci, z nichž jen 
menší počet létá, ostatní pak byli shromážděni ve 
zvláštní skupině v agdském táboře. Je těžké vy
světlit jim těžkou situaci v zemi hostitele a v zemi, 

která je sama nejvýš ohrožena nedostatkem vý
zbroje.

Minula zima, z vojenského hlediska posuzová
no velmi klidná, až nápadně klidná zima, od které 
se očekávalo doplnění nedostatků výzbroje. Stále 
však nebyly vidět změny k lepšímu. A to už byli 
čs. letci na frontě na zkušené, plnili bojové úkoly, 
měli své úspěchy a měli také své ztráty.

20. března došla k Čs. vojenské správě první 
zpráva, která vzbudila zájem a byla uvítána s ra
dostí nejen „lidem leteckým“, ale i jejich kamará
dy na zemi. V rozkaze jedné z francouzských stí
hacích brigád byl uveřejněn tento text:

Plukovník, velitel skupiny stíhačů, jmenuje 
v brigádním rozkazu desátníka Karla K. stíhací 
skupiny.
„Mladý pilot, bojechtivý a oddaný, osvědčil za 
boje s početně silnějším nepřítelem skvělou chlad
nokrevnost a rozhodnost. Dokázal, ač raněn, 
uhasit požár, vzniklý na palubě letounu a dovést 
svůj stroj, těžce poškozený nepřátelskou palbou, 
na letiště hluboko za frontou.“

Tato citace je spojena s udělením válečného 
kříže.

První Čechoslovák vyznamenán novým fran- 
couzkým válečným křížem! První příslib dalších 
úspěchů.

Po radostné zprávě však nastal opět klid. Na 
frontě se dosud nic nedělo. Ačkoli zprávy z ne
přátelského týlu neustále potvrzovaly pohyby 
vojsk a jejich uskupování za různými částmi fron
ty a poblíž holandských a belgických hranic, ský
tala fronta nejidyličtější obraz, jaký kdy mohla 
fronta poskytovat. Bylo ještě období „drôle de 
guerre“, doba, kdy francouzský voják po šesti
nedělním pobytu na frontě psal s chloubou domů, 
že „konečně viděl hlídku Bochů“. Úměrně stejný 
klid byl i ve vzduchu. Němci se snažili pečlivě 
skrýt své úmysly právě tak, jako byly dosud 
v hangárech skryty nové typy letounů, určených 
pro překvapení.

V době zdánlivého klidu jsou čs. letci postiženi 
těžkou ztrátou. Po dlouhé a bohužel nevyléčitel
né chorobě umírá 27. dubna jeden z lidsky nej
krásnějších zjevů, chlouba čs. letectva, kapitán 
František Novák.

3. května se loučí se zesnulým generál Ingr:
„Kapitáne Františku Nováku, neváhal jsi ani 

na okamžik jít splnit svou povinnost, když byla 
drahá vlast porobena německými uchvatiteli. Již 
loňského roku na počátku léta jsi odešel z vlasti 
pomáhat připravovat československé letce pro 
boj. Měl jsi skvělé a smělé plány a byl jsi pln 
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odhodlání je provést. Bohužel, Prozřetelnost ne
dovolila, abys splnil předsevzatý úkol. Zatím co 
naši letci zápasili nad německými liniemi, byl jsi 
těžkou chorobou připoután na lůžko. Ale stále, i 
po těžké operaci jsi byl svými myšlenkami v prv
ních řadách našich letců, které jsi měl tak rád. 
Radoval ses z každého jejich úspěchu, ale byl jsi 
také vždy smutný, že nejsi mezi nimi. Byl jsi vzo
rem statečného, mimořádně kvalifikovaného, 
odhodlaného letce. Tak jsme se na tebe vždy dí
vali. Na tomto předním místě zůstaneš vždy a 
tvoje jméno bude zapsáno v zlaté knize českoslo
venského letectva.

Truchlíme všichni nad tvou rakví. Truchlíme 
my, českoslovenští vojáci, tvoji kamarádi letci, 
truchlí i československá vlast, jež byla na tebe tak 
hrdá! S námi všemi stoji nad tvou rakví v hlubo
kém smutku také letci spojeneckých armád.

Nejsmutnějši oči jsou však daleko ve vlasti. 
Jsou to oči tvé ženy a tvé malé dcerušky, které jsi 
tak neskonale miloval a na něž jsi vzpomínal do 
posledních vzdechů. Vítězní českoslovenští letci, 
které jsi vychovával, přinesou tvým drahým ve 
vlasti tvůj pozdrav na vítězných perutích, přine
sou tvou víru v lepší zítřky.

Loučím se s tebou, statečný československý 
synu! Nezapomeneme! Českoslovenští letci splní 
to, co nebylo dopřáno tobě. Ve vzpomínkách na 
tebe budou nasedat do strojů k boji s nepřítelem a 
tak, jako ty jsi vítězil ve velkých závodech, pod
niknou tvoji letci velký závod o palmu vítězství, 
aby se probili řadami nepřátel až do drahé vlasti a 
přinesli jí z modrých výšin slunce svobody a také 
tvůj poslední pozdrav.“

Na Novákově hrobě ještě zcela neuschly květy, 
a českoslovenští letci počali plnit slib, daný ge
nerálem Ingrem. 10. května vpadli Němci do Bel
gie a Holandska a téhož dne zahájili čs. letci svou 
slavnou kapitolu a zapsali svá první vítězství.

Pplk. gšt. V. ľuk: 
Proti přesile, Čechoslovák, Londýn. 1942

OOO

KOHÁKOVÁ ZDISLAVA 

* 7.1.1903, Praha
t 18.3.1987, Hanson, Massachusetts, USA

P
HDR. ZDISLAVA KOHÁKOVÁ, ROZ. 
Procházková byla manželkou PhDr.Milo
slava Koháka, publicisty, významného a 
zasloužilého pracovníka v politickém, kul
turním a náboženském životě Československa. 

Podrobnosti jejího nesmírně bohatého života nej
líp vylíčil nad rakví její syn, univerzitní profesor 
Erazim Kohák: „Narodila se za císaře pána, přes
to však vždy vyprávěla, že nejšťastnější den jejího 
života byl 28. říjen 1918. Pamatovala si živě. Byla 
vlastenka v dávno zapomenutém smyslu toho 
slova. Pak vyrůstala s mladou republikou. Byla 
jednou z prvních československých stipendistek 
v Americe. Vrátila se domů, studovala anglistiku 
a sociologii a pomáhala nám otevírat obzory naší 
nově osvobozené vlasti. A zakládala rodinu. Ne
bylo to snadné; byla krize, přišly děti, první Róza 
a druhá Barunka. Maminka jim vytvořila zázemí 
pokoje a míru, nejprve v Krči, pak na Vinohra
dech a nakonec v pěkném bytě na Letné. To už 
život rozkvétal - jenže přišel Mnichov a válka. 
Maminka neváhala. Dala se do práce, plně pod
porovala svého manžela, který byl tehdy čelným 
pracovníkem ÚVODu, Ústředního výboru odbo
je domácího. Zatkli ho už v druhém roce války. 
Maminka se dvěma malými dětmi dál udržovala 
domácnost a pokračovala v práci. Léta žila pod 
hrozbou zatčení. Došlo k němu ve čtvrtém roce 
války. Maminka prošla výslechy, přežila malou 
pevnost v Terezíně. Vrátila se nám v r. 1945 do 
světa naděje se zadrženým dechem. Znovu začala 
budovat domácnost pro muže a děti.

.. .a pak přišel únor 1948. Šla s mužem a dětmi 
do exilu, do nových začátků. Pamatuji se na kum- 
bálek v uprchlickém táboře v Goetheschule 
v Řeznu. byli jsme tam snad šest neděl, ale i tam 
maminka pro nás vytvořila domov. Dělala to 
vlastně celý život. V Mnichově na Laimstrasse — 
pak ve vesničce Honeyoe Falls ve státě New York, 
když se její manžel podílel na založení rozhlasové 
stanice Svobodná Evropa. I tam ho podporovala. 
Její kvalifikace byla v exilu málo platná, a tak si 
na stará kolena udělala knihovnický kurs a našla 
si místo v knihovně, nejprve v New Yorku, pak 
v americké knihovně v Mnichově. Celý život nás 
na jedné straně otvírala světu a na druhé nám 
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vytvářela zázemí domova. Desetkrát začínala 
znovu, deset těch nových domovů zakládala, ten 
poslední už tady ve Spojených státech, vHanso- 
nu, a mnozí jste jej znali. A i ta maminka, sedm
desátiletá, když se sem přistěhovali, si zároveň 
zachovala svou otevřenost ke světu kultury a lite
ratury. Prožila tu dobrých čtrnáct let a hostila i 
mnohé z vás. Před dvěma lety nám začala pomalu 
odcházet. Napřed ještě četla: tatínek jí vyhledal 
Vilímkovu Ruskou knihovnu a maminka se vra
cela ke klasikům svého mládí. Pak už ji čtení 
namáhalo: zůstali jí ptáčci u krmítka a desky 
českých písní. Když jsem ji viděl naposled, pře
hrávala si lidové písně a přímo se smála štěstím. 
Jen její oči už hleděly někam daleko, snad do 
mládí, ty písničky jako by pro ni přišly. Tak se s ní 
dnes na chvíli loučíme. Budeme tu zatím žít tak, 
abychom jí o tom jednou mohli s radostí vyprá
vět, protože vím, že i tam, kam odešla, nám při
praví domov. Maminko, na shledanou!“

V episkopálním Hanoveru se s dr. Zdislavou 
Kohákovou rozloučili příbuzní a velký počet přá
tel.

Byla členkou Společnosti pro vědy a umění.

KOKRDA ROMAN VÁCLAV

* 7.9.1895. Střelné Hostíce, okr. Písek 
t 2.12.1985, Londýn, Velká Británie

P
LUKOVNÍK ROMAN VÁCLAV KO- 
krda, první voják, který nikdy nedemobi- 
lizoval. První světová válka jej zastihla 
jako devatenáctiletého. Byl odveden na ruskou 

frontu, kde přeběhl k Rusům. Záhy nato vstoupil 
do československých legií, bojoval v bitvě u Zbo
rová a s čs. legiemi na Rusi prodělal ústup po 
magistrále do Vladivostoku. Do vlasti se vrátil až 
v r. 1922. Vstoupil jako délesloužící do služeb ar
mády a ač mu bylo nabízeno místo velitele nově 
zakládaného tankového pluku, zůstal věren žlu
tým výložkám a stal se posledním velitelem praž
ského jezdeckého pluku, s posádkami v Mladé 
Boleslavi a v Brandýse. Na počátku 2. světové 
války odjel legionář Kokrda přes Balkán a Fran
cii do Anglie, kde byl jmenován osvětovým ná
čelníkem čs. samostatné brigády. Měl na starosti i 
propagaci československého jména a v tom se 

staly jeho zbraněmi vzorné sokolské družstvo, 
fotbalová jedenáctka, brigádní hudba a mužský 
pěvecký sbor, s nimiž procestoval celou Anglii. 
Mluvil i na vlnách rozhlasové stanice BBC do 
vlasti. Pracoval i jako styčný důstojník mezi spo
jeneckými armádami. Po konci války následovala 
cesta do vlasti a šťastné shledání s chotí Ludmi
lou, která prožila krušné válečné roky v koncen
tračních táborech.

Plukovník Kokrda byl jmenován náčelníkem 
čs. vojenské mise u spojeneckých armád, což bylo 
v té době významné oddělení generálního štábu. 
V této funkci zachraňoval čs. majetek před dran
cováním Sovětů a snažil se, aby bylo při odsunu 
co nejvíce sudetských Němců odsunuto na západ 
a ne do východního sovětského pásma (!), jak si 
to přál Sovětský svaz. Tato činnost zřejmě přispě
la k tomu, že generální tajemník komunistické 
strany, Rudolf Slánský, pozastavil návrh na jme
nování Romana V. Kokrdy generálem. A tak se 
důstojník, vyznamenaný šesti čs. válečnými kříži, 
poctěný nejvyššími vojenskými řády a vyzname
náními od britského imperia O.B.E. až po ame
rickou Freedom Medal, zůstal nadále plukovní
kem. Důstojníkem věrným vlasti.

Po únoru 1948 se — tentokrát s manželkou — 
vydal znovu do exilu, vrátil se do Anglie. Ani ve 
třetím exilu nezahálel; pomáhal, kde se dalo. Jeho 
hlavní láskou se stal Sokol a Čs. legionářská obec 
v zahraničí.Těmto organizacím věnoval nejvíce 
volného času a péče. Obě mu po zásluze udělily 
čestné členství.

Zemřel ve věku devadesáti let. Pohřeb v kre
matoriu v Golders Green (6. prosnice 1985) měl 
vskutku důstojný. Legionáři třímali jak svůj pra
por, tak i státní vlajku a sokolský prapor. Roz
loučil se s ním ing. B. Kobliha, který se o něho — 
spolu s rodinou — věrně staral v době nemoci, za 
legionářské brášky promluvil mjr. M. Kašpar a 
za farníky Dr. Lang. Nakonec zazněla čs. státní 
hymna, než rakev, pokrytá státní vlajkou, zmize
la za branou, která vede do věčnosti.

SOKOLSKÝ SLET V ROCE 1917

Roman Kokrda

Mnozí se pozastaví nad letopočtem. Zejména 
starší z vás si uvědomí, že zde něco nesouhlasí, 
neboť v době první světové války se přece žádný 
slet nekonal. Činnost ČOS byla již v roce 1915 
rakouskými úřady zastavena.

A přece k němu za I. války došlo, dokonce na 
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půdě bývalé monarchie, třebaže za okolností 
hodně odlišných od těch, za jakých se slety u nás 
konaly. Dokonce i časovým rámcem zapadal do 
tradice předchozích sletů, neboť se shodou okol
ností konal také počátkem července a měl, jako 
jeho předchůdci, předsletové dny v červnu. V jed
nom se však značně lišil: neměl jediný společný 
nácvik, jedinou zkoušku před hlavním vystoupe
ním mužů, neboť jen muži se ho zúčastnili, a to 
vybraní bratři ze všech tehdejších sokolských žup 
a ze všech zemí československé vlasti. Tento 
zvláštní, nesporně sokolský slet se konal — u 
Zborová.

Rušno bylo zjara 1917 na jihozápadní ruské 
frontě, rušno a veselo bylo v červnu zejména 
v prostoru Tarnopol-Jezerná, v místech velikého 
srazu sokolských houfů našeho národního vojs
ka, První čs. brigády. Od počátku června byly její 
roty v pohybu. Pospíchali, letěli, od severu až 
z Pripetských bažin, jiní až z Rumunska, a na jihu 
z nejrůznějších míst rozlehlé ruské fronty, kde od 
počátku války pracovali včelách a půlrotách — 
sotva kde v rotách: jako rozvědčíci u ruských di
vizí a sborů.

To všechno bylo za nimi. Nesli s sebou jen 
vzpomínky na padlé bratry a jejich rozváté hro
by. Po silnicích, vedoucích k Jezerné, bylo slyšet 
sokolské pochodové písně; z vlaků, dojíždějících 
do Tarnopole, se ozýval sokolský zpěv a na stani
cích vyhrávaly plukovní hudby sokolské melodie. 
Skoro tak jako doma, když se sjížděli k sletovým 
slavnostem do stověžaté matičky Prahy. K úpl
nosti dojmu scházela jen veselá děvčata v „sukni- 
ci rudé“ a vyšívaných halenách, jejichž plné, do 
zlatova opálené paže by mávaly šátečky vstříc na 
pozdrav.

Čečkova rota byla spolu se šestou Vilímkovou 
první na místě touženého srazu. Od míst je dělil 
jen jednodenní pochod. Hned za nimi přivedl 
poručík Husák svou rotu, se kterou se už podruhé 
vracel pod Zborov. Jeho znalost terénu, získaná 
zde na rozvědkách koncem šestnáctého roku, by
la znamenitým přínosem při vypracování útočné
ho plánu, na kterém se podíleli hlavně Švec, Sy
rový a Cecek. Bouřlivě byl vítán Vašátko, v té 
době již dekorovaný všemi svatojiřskými kříži a 
medailemi, když dorazil s druhou rotou, jejímž 
základem byl slavný Švecův „sokolský oddíl“, 
známý z bojů za ústupu z Karpat vr. 1915. Své 
dobré roty přivedli „rotní komandýři“ Němec a 
Čila, za nimi následovaly další roty Žižkova plu
ku, které táhly pod svou slavnou husitskou zásta
vou. Mezi posledními dorazily již osvědčené roty 

druhého pluku včele s Lužou, Kopalem, Krejči- 
říkem a jinými. Zcela poslední přišla pátá rota 
prvního pluku, Muellerovi znamenití rozvědčíci 
z rumunských Karpat. Měli nejdále a jejich od
chod byl úmyslně zdržen. Taktak, že hlavní sleto
vý den nezmeškali. Co velitel, to sokolský borec, 
mezi nimi řada těch, jež ČOS v předválečných 
letech vyslala na Rus jako sokolské učitele. V ně
kterých rotách třicet až padesát procent bratří, 
odchovanců sokolských jednot a tělocvičen, věru 
nejlepší důkaz, jak znamenitě přispíval Sokol 
k brannosti národa.

Nadšení a radost nekalila ani skutečnost, že 
naše výzbroj byla chudá, ba nedostatečná. Nemě
li jsme kulomety, minomety ani granáty, bylo i 
málo střeliva — jen dva až tři zásobníky pro 
pušku. Slibovalo se, že všechno scházející dosta
nou pluky až v zákopech od ruských částí, které 
měly vystřídat. Neměli jsme ani vlastní dělostře
lectvo. Bylo stanoveno, že Čechoslováky bude 
podporovat část dělostřelectva 28. divize. Osm
náct polních děl na sedmikilometrovém úseku!

V záplavě starostí i radostí neztratil vnitřní 
život na kázni, sokolské kázni, kterou českoslo
venští vojáci sami zavedli. Rovněž i cviky a pove
ly podle Tyršovy soustavy, které přijali za své 
stejně jako sokolský pozdrav a sokolské bratrství 
a především sokolskou demokratičnost. Je třeba 
se ptát, jak by se byly vyvíjely Masarykovy legie, 
naše zahraniční armáda, kdyby se od prvopočát
ku svého vzniku neřídily demokratickým a bra
trským Tyršovým duchem.

Denní zaměstnání začínalo celou sestavou 
„prostných“ ze IV. všesokolského sletu; někde 
prozměnu precvičovali i prostná z nedokončené
ho sletu brněnského. Pochybuji, že by se byl teh
dy našel někdo, kdo by je — alespoň ta první — 
neovládal. Prostná doprovázela sokolské bratry 
po všech jejich cestách a stala se zjevným vyzná
ním jejich sokolské víry od chvíle, kdy se jich 
několik setkalo v zajateckých táborech. Jejich 
příklad a dobré, přesvědčující slovo v pravý čas 
byly magnetem, přitahujícím stále větší a větší 
počet následovníků z řad těch, jimž sokolovat 
nebylo až do samé války z různých důvodů do
přáno. Z malých počátků vyrostly ve větších zaja
teckých táborech za sokolského vedení znameni
té organizační celky, z nichž, jako z přirozených 
odbojových středisek, nepřetržitě odcházeli do
brovolníci do tvořícího se a rostoucího českoslo
venského vojska. Tak například Taškent, ve kte
rém byli na počátku šestnáctého roku soustřeďo
váni čs. dobrovolníci z celého Turkestanu, byl 
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svědkem velkého veřejného sokolského cvičení 
v městských sadech, jehož vrcholem byla prostná 
z posledního předválečného sletu. Předvedlo je 
na tři tisíce bratří způsobem, za nějž by jistě skli
dili plné uznání i nezapomenutelného bratra Jind
ry Vanička. Jedinečně krásná symbolická sklad
ba „Pád tyrana“ se stala postupně nedílnou částí 
pořadu všech veřejných vystoupení a způsobila u 
mnohých, do té doby váhajících, rozhodující 
obrat.

Turkestanští bratři, kteří přijeli brzy po svém 
velmi úspěšném veřejném vystoupení na rozlou
čenou s Taškentem na jaře šestnáctého roku ve 
dvou mohutných transportech do záložní roty 
právě povolené První čs. brigády, doplnili přede
vším již stávající roty. Hlavně však vytvořili celou 
řadu nových polních rot a tak vybudovali v nej
lepším smyslu toho slova mohutné fyzické a mo
rální, pravým sokolským duchem vyplněné zá
klady nesmrtelné Zborovské brigády.

V Jezerné bylo všem dobře. Asi tak, jako když 
se po letech, po dlouhé době sejde celá velká, 
mnohočlenná rodina a všichni její členové zased
nou zase, jako kdysi, za starým, z mládí dobře 
známým společným rodinným stolem. V celém 
okolí bylo vidět jen červenobílé stužky, všude 
plno Čechoslováků. Poprvé od počátku vojny se 
shromáždily všechny tři pluky na malém prosto
ru a v mnohých případech se po letech objali 
rodní bratři, blízcí příbuzní a přátelé z mládí, kte
ří byli již dlouhé měsíce v československém vojsku, 
ale daleko od sebe, v různých rotách po celém 
východním bojišti. V mnohých případech bylo 
toto první setkání zároveň i posledním ...

Sebevědomí všech nesmírně vzrostlo pod doj
mem úžasného pocitu množství a síly, jakou 
představovalo celé československé vojsko, celé tři 
tisíce! Pocit množství působil zázračně a neopus
til bratry ani tehdy, když se rozběhli jako uzouč
ká červenobílá stužka po zborovských zákopech, 
po neúměrně širokém sedmikilometrovém úseku, 
samostatném frontovém československém úse
ku. Vědomí, že zakrátko udeří na „starého nepří
tele“, že budou poprvé po třech stech letech útočit 
pod československými veliteli a pod vlastními 
československými prapory, naplňovalo všechny 
štěstím, odvahou a odhodláním. Ne, nebylo po
chyb. Všichni byli přesvědčeni, že boj, náš boj, 
musí skončit vítězně, ať je jakkoli těžký, neboť na 
jeho výsledku bude záviset prospívání, zdar a 
budoucnost československého národního vojska 
na Rusi i v ostatních spřátelených zemích. Čs. 
vojáci byli tehdy lidé silné víry a věřili s Tyršem, 

že „ ... všecko překoná vůle nezvratná a neob
lomná a že jen ten je ztracen v zápolu světovém, 
kdo sám za ztracena se pokládá.“

Zborov... To je nejkrásnější, nejčistší dílo 
znovuzrozeného národního vojska, jehož jádro a 
organizační základ dodalo sokolské bratrstvo. Je 
a zůstane symbolem všech ctností novodobého 
československého vojáka, tak jak v něm uzrály 
jako ovoce sokolské výchovy. Je naplněním Tyr
šova odhodlaného, mužného, nesmlouvavého 
vlastenectví, které přesvědčuje jednoznačně, že 
„ ... národové čím menší jsou, tím větší činnost 
vyvinouti musí..

Zborov! Kdysi i nyní nepatrné, bezvýznamné, 
východohaličské městečko, nikoli však pro náš 
národ a naše dějiny, neboť tam položil svůj život 
za národ a jeho svobodný život Neznámý česko
slovenský vojín...

Uveřejněno původně v „Osvobozeni" (1954)

KOŘENY ZLA 
Zkušenosti čs. legionářů na Rusi 

s čs. komunisty

Roman Kokrda

Nedůvěra československých legií na Rusi v le
tech první světové války k sovětské vládě byla už 
tehdy oprávněná. Na otázku, zda byla příčinou 
snahy čs. dobrovolníků uschovat alespoň jednu 
jednotlivou pušku nad počet, stanovený tzv. 
Stalinovou smlouvou nějaká skrytá myšlenka 
útoku na sovětský režim, je nutno odpovědět 
záporně a to co nejdůrazněji. Uschovávání zbraní 
byl jen projev onoho kolektivního instinktu ne
důvěry, nedůvěry všech bez rozdílu k sovětské 
vládě.

Prostě, sovětům se nevěřilo. Každý z nás věděl, 
že jen ve svých zbraních má záruku toho, že se na 
stanovený první díl Velké Cesty dostane. Dostat 
se do Vladivostoku za každou cenu, to byla pevná 
vůle nás všech a nebylo síly, která by se mohla 
s úspěchem postavit proti ni. Každá schovaná 
puška, každý uschovaný náboj znamenaly, že se 
my, čs. dobrovolníci sovětům a jejich oddaným 
poddaným — zrádným Hais-Munovcúm - nikdy 
nevzdáme. Schované zbraně znamenaly záruku 
naší osobní bezpečnosti a současně záruku, že si 
jako celek svoji jednotu uchováme. V hloubi duše 
jsme byli přesvědčeni, že sovětské vládě a všem 
jejím slibům, smlouvám a zárukám po tom všem, 
co jsme o ní věděli, co jsme viděli, zažili a prožili, 
věřit za žádnou cenu nesmíme!
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JOŽKA PEJSKAŘ

Naše nedůvěra k radě lidových komisařů měla 
jistě velmi vážné důvody: Českoslovenští vojáci 
nemohli zapomenout na hrozný rozvrat ruské 
fronty r. 1917, zaviněný a provedený bolševiky; 
nemohli zapomenout na Leninův návrat ze švý
carského exilu přes území nepřátelského Němec
ka pod zvláštní ochranou císařské vlády, která 
mu slíbila finanční pomoc, dokáže-li vyřadit re
voluční ruskou armádu z války po boku spojen
ců; nemohli zapomenout na úžasný pád slovans
kého Ruska, přivedeného bolševiky až k největší 
zradě a hanbě: brest-litevskému míru!

Viděli vlastníma očima beštiálni řádění bolše
vické revoluce, která doslova zaplavovala ne
šťastnou slovanskou zemi nevinnou krví statisíců 
a miliónů obětí, zatímco největším nepřátelům 
svobody té doby, vojskům pangermanismu, otev
řela doširoka cestu k loupení pro ně drahocen
ných zásob na Ukrajině a k odvážení jim tak 
naléhavě potřebného odpočatého lidského, zaja
teckého materiálu pro další pokračování ve válce 
proti těm, od jejichž vítězství záviselo osvobození 
našich národů.

A Stalinova smlouva? V našich srdcích vyrostly 
a hromadily se pochyby, zda všechny ty značné a 
neuvážené ústupky, ke kterým nás zavázal prof. 
Maxa a odbočka Čs. národní rady pro Rusko, a 
které Sověty neustále zvětšovaly, povedou k do
brému. Místo dodržování podmínek o rychlé do
pravě do Vladivostoku — pomalé ploužení se a 
rozředbvání odzbrojených sil v čs. ešalonech po 
ohromném prostranství deseti tisíc kilometrů ze 
středu Ruska až na Dálný Východ. Místo dodr
žování smlouvy a ponecháni smluvené části vý
zbroje — další požadavky a nové odzbrojování 
po celé cestě. Místo slíbené pomoci a podpory 
sovětské vlády — jen nové a nekonečné překážky. 
Konečně poslední, nikoli však nejmenší ze všech 
sovětských ran — zřízeni čs. bolševického štábu 
Hais-Munovců v Moskvě pro rozvratnou činnost, 
rozbíjení jednoty, provokační propagandu a nají
mání dezertérů! Nezbývá již nic jiného, než do
dat: Ode všeho zlého ochraňuj nás, ó Pane!

Ano, v závěrečné větě je zakopán onen pověst
ný pes. Zde jsme u nejodpornějšího příkladu celé
ho arzenálu rafinovaných — tehdy stejně, jako 
nyní — prostředků sovětské psychologické války, 
kterou proti nám samozvanci rozpoutali. Našli 
v Hais-Munovcích nad jiné poslušné a ochotné 
vykonavatele své všeničivé moci. Tam, kde Sově
ty samy nestačily, nebo snad ani nemínily jít do 
všech důsledků, přichvátali čeští komunisté, aby 
své chlebodárce přesvědčili, že na nás, českoslo

venské dobrovolníky, platí jen silná ruka a podle 
zrádce Jaroslava Haška, „musí bejt přísnost“. 
Troufalost a drzost odpadlíků neznaly mezí. 
V časovém odstupu čtyřiceti let můžeme dnes 
s klidným svědomím prohlásit, že by si bolševic
ká vláda tehdy netroufala, Trocký se Stalinem by 
se nepokusili nás rozehnat, nebýt Arno Haise, 
Aloise Muny, dr. Růžičky, Štrombacha, Haška a 
spol.

Sovětská vláda, jimi záměrně špatně informo
vaná, netušila, na jaký narazí odpor a jak proti 
nám její nákladná a přitom hloupá, přímo idiot
ská agitace selže. Za to mohla děkovat jedině 
svým rádcům a oddaným služebníkům ze štábu 
Hais-Munovců, reprezentujících se jinak světu 
jako ústřední výkonný výbor československé so
ciálně demokratické strany komunistické v Rus
ku. Pro československé dobrovolníky představo
vala nejnemravnější výlupek vší špatnosti, jaké se 
mohli dopustit lidé, nesoucí česká a slovenská 
jména. Po našich zádech se snažili si zajistit svůj 
dočasný blahobyt a dosáhnout moci; to byl jejich 
jediný cíl. Když však byly jejich průhledné plány 
záhy odhaleny a nám se podařilo je setřást jako 
odporný hmyz, odpověděli zvýšenými represálie- 
mi, které — vybičovány podlou vůlí uplatnit a 
udržet co největší vliv na rozhodování ústřední 
sovětské vlády, jakož i v místních sovětech — 
přešly v zjevné a bezohledné nepřátelství, neod
vratně vyúsťující v tvrdý, příkrý boj. Tehdy, kon
cem dubna a počátkem května 1918, sotva kdo 
z těch, kteří zradili čs. prapor a zběhli z našeho 
vojska, chápali záměry „c.k. internacionály“, jak 
jsme nazývali Haisův štáb v Moskvě, a ani ve snu 
netušili tak blízkou, tak strašnou srážku s býva
lými druhy a bratry ve zbrani, jíž podobné od 
Lipan náš národ nepřežil...

Nic nepomáhalo, že jsme všude, po celé dlouhé 
trati, plníce instrukce odbočky Čs. národní rady, 
polykali tiše a s největším sebezapřením i ty nej
divočejší a nejurážlivější provokace Hais-Mu
novců, jen abychom se dostali do Vladivostoku. 
Nikdo nevěděl lépe a nebyl dokonaleji přesvěd
čen o poctivosti našich záměrů, o tom, proč se 
dereme na východ, k Tichému oceánu, ke dveřím 
z Ruska, než právě oni, odpadlíci a zrádci naší 
věci, v jejichž rukou jsme se tehdy úplně nacháze
li.

Z jejich vůle se naše vlaky nepohybovaly kýže
ným směrem, s jejich přičiněním jsme stáli dny a 
týdny na malých, osamělých, pustých stanicích, 
nacpáni jako, slanečci v červených tepluškách. 
K dovršení celé této nepopsatelné bídy náhle pře
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skočila zpráva, že polovina nás má jet na západ, 
obrátit se zády k Uralu a vydat se na sever do 
přístavů za severním polárním kruhem — do Ar- 
changelska a na Murmaňsk.

Intuice vojácké masy označila tyto zprávy 
ihned za intriky Haisova moskevského štábu, 
zvláště když se její původci velmi okázale holed
bali, že v této cestě na sever „mají své prsty“. Ve 
druhé polovině dubna 1918 zaplavili naše vlaky, 
především vlaky I. divize, svým v Moskvě vydá
vaným „Průkopníkem“, v jehož čtvrtém čísle 
z21. dubna 1918 je článek nadepsaný „Vladivo
stok či Archangelsk?“. Dr. Růžička tam píše, že 
prý je odbočka Československé národní rady 
v Rusku sama iniciátorkou této změny. A nyní 
prý se nám to bojí říci. Obává se, že „v Sibiři nám 
zahradí cestu statisícový rakousko-německý pro
letariát, jehož živelnému revolučnímu hnutí by
chom neodolali..Zprávě tak tendenčně upra
vené, se zřejmým záměrem nás rozladit a vzbudit 
nedůvěru k Odbočce, nikdo nevěřil. Vždyť by to 
znamenalo hrubé porušení Stalinovy smlouvy ... 
Tři dny nato, 24. dubna 1918, ohlásil Sovět ná
rodních komisařů své rozhodnutí, které až do 
poslední čárky znělo tak, jak předpovídali Hais- 
Munovci.

Podle něho musí být všechny československé 
části, nacházející se na magistrále na západ od 
Omska v Sibiři a všechny západně Uralu obráce
ny a dirigovány přes Jekatěrinburg a Perm do 
Archangelska. Odbočka Čs. národní rady byla 
tímto rozhodnutím sovětské váldy postavena 
před hotovou věc — ve chvíli, kdy její zástupci 
vyjednávali s centrálním sibiřským sovětem o us
píšení celého přesunu na Dálný východ.

Od první chvíle, kdy počala tato jobova zvěst 
pronikat mezi dobrovolníky, byl odpor proti ní 
spontánní a jednotný. Bylo to cosi proti základ
nímu pudu celého tělesa. Cítili jsme dosud svou 
jednotu jako ji cítí tělo, lidské tělo. Vrhnout nás 
část na západ a část na východ bylo pociťováno 
jako pokus přetrhnout toto tělo v půli. A ono se 
začalo bránit a bránilo se proti bolesti, proti smr
ti: pudově, instinktivně, bez pobídky, dohovoru, 
rozvahy či naděje na úspěch ...

Se značným opožděním, až 10. května jsme se 
z „Česko-slovenského deníku“, orgánu odbočky 
ČSNR, dozvěděli, že není vyloučeno odvelení 
I. divize přes Murmaňsk. V té době však už v na
šich rukou bylo sedmé číslo „Průkopníka“, ve 
kterém jsme se mohli přesvědčit o ničemné sou
hře vlády s bolševiky Haisem-Munou a spol. 
„Panská armáda“ (tak čs. komunisté nazývali re

voluční čs. dobrovolnické vojsko) odjíždí nakvap 
přes Archangelsk na západní frontu. Sta němec
kých šplnounů a špiclů, kteří se i do ní vecpali, 
podávají dnes a denně tajné zprávy do Berlína o 
pohybu českého „panského“ vojska a německé 
ponorné čluny již čekají v Bílém moři i v Atlanti
ku na vydatnou kořist. Tak štval „štáb Haisovy 
c.k. internacionály“ čs. vojáky proti cestě, naříze
né sovětem národních komisařů.

Dne 8. května 1918 oznámila sovětská vláda 
Československé národní radě v Rusku rozhodnu
tí o změně původního, smlouvou dohodnutého 
směru odjezdu. Již 9. května odjíždějí zástupci 
odbočky v čele s nezbytným Maxou do Moskvy, 
kam se přenáší těžiště dalšího jednání. Po zkuše
nostech z minula nikoho nepřekvapí, že tato ša
lebná hra na rozdvojení čs. transportu našla u 
Maxy pochopení. Chtěl se — přes všechny trpké 
zkušenosti — za všech okolností dohodnout 
s bolševickou vládou smírně a byl odhodlán vést 
čs. vojsko nejistou a falešnou cestou nových dal
ších ústupků.

Není divu, že jsme po archangelském projektu 
ztratili důvěru ve své dosavadní politické vedení. 
Atmosféra uvnitř útvaru, dávno již dusná až 
k zalknutí, hrozila výbuchem. Aby se předešlo 
nejhoršímu, rozhodli jsme se sáhnout k svépo
moci. O dalším osudu evakuace mělo rozhodnout 
československé vojsko samo. Na všeobecný ná
tlak svolala odbočka Čs. národní rady — ještě 
před odjezdem svých zástupců do Moskvy — sjezd 
delegátů čs. vojska na 23. května 1918 do Čelja- 
binsku, prvního města za Uralem v západní Sibiři, 
na půdě Asie, nacházejícího se přibližně v geogra
fickém středu čs. vojenských transportů na ma
gistrále.

Stále vzrůstající troufalost zrádců Haise a Mu- 
ny po celé linii přesunu, především však v Penze a 
také v Moskvě, připouštěla jen jediný výklad: 
bolševici se rozhodli hnát věci do samé krajnosti, 
bez ohledu na eventuální tragické následky.

Koncem dubna 1918 přijeli do Penzy z Moskvy 
Arno Hais, dr. Růžička a Knoflíček, zastupující 
moskevské vedení, aby se na vlastní oči přesvěd
čili o „pokroku v organizaci mocné čs. rudé ar
mády“ a přezkoušeli její vedení. Především také, 
aby přítomné účastníky setkání instruovali o na
stávající činnosti. Nebylo náhodou, že si k náv
štěvě vybrali dobu, kdy se v Penze konaly před- 
porady delegátů I. divize, zvolených na sjezd čs. 
vojska. Jak se záhy ukázalo, chtěla určitá část 
delegátů učinit z předporad agitační schůzi proti 
odbočce Čs. národní rady a proti cestě do Francie.
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Šlo o nový puč, v menším rozsahu, jehož nebez
pečí nebylo možno podceňovat. Jejich záměr se 
však „provalil“ již na první schůzi předporad, na 
kterou předseda divizního komitétu Mottl do
konce pozval Arno Haise. Ten se dostavil v do
provodu bývalého spolupracovníka odbočky 
ČSNR z kyjevské éry, Skotákem, do místnosti 
železniční školy, kde se konaly porady. Nezvaní 
hosté byli tehdy z budovy rychle a neuctivě vyká
záni. S nimi odešel i Mottl, který byl s nimi smlu
ven a byl, jak se ukázalo, již delší dobu Haisovým 
agentem.

Když se ostatní náhončí čs. komunistů setkali 
mezi delegáty s nezdarem a jejich štvavé projevy 
byly po zásluze odmítnuty a oni současně demas- 
kováni, odešli z vojska: Koudelka, Václav Vani
ček (oba bývalí členové odbočky v Kyjevě) a 
Vašek, člen komitétu I. divize. Z řad delegátů
4. pluku prozradili své poslání Pexa a poručík 
Šrůtka. Všichni jmenovaní následovali Mottla, 
aby rozmnožili sporé řady Štrombachových lanc- 
knechtú v takzvané čs. rudé armádě.

Některá výše uvedená jména utkvěla v paměti 
z dřívějška. Za pověstného Hais-Munovského 
puče ve dnech 24. a 25. února 1918, který se us
nesl svrhnout Československou národní radu a na
místo ní „zvolil ústřední výbor československého 
sovětu dělníků a vojáků“, měli soudruzi Vaniček, 
Koudelka a Skoták velmi aktivní podíl na přípra
vách puče a byli také — ihned za Haisem aMunou 
— do čs. sovětu zvoleni. Po nezdařeném pokusu 
rezignovali Vaniček a Koudelka na své funkce 
v odbočce ČSNR a nastoupili službu u svých 
útvarů. Ze se ani tam svých záměrů nevzdali a 
dále pracovali na úkolech, uložených jim Arno 
Haisem, bylo naprosto jasné. Velkou blamáž utr
pěl především Vaniček, který jako delegát I. děl
nické brigády stále ujišťoval moskevský štáb čs. 
bolševiků, že „až přijde čas“, převede celou brigá
du za sebou do jejich řad. Odpochodovalo za ním 
a ke komunistům — šest lidí.

Dne I. května 1918 se konal před nádražím 
Penza I. májový tábor čs. dobrovolníků, na kte
rém k tisícovému zástupu promluvili Jožka Da
vid a František Polák. Komunistům nedal úspěch 
shromáždění dobře spát a hned následujícího dne 
uspořádali „revoluční májovou manifestaci“ pod 
heslem „proletáři všech stran a zemí — spojte 
se!“. Na táboru promluvili Arno Hais, Knoflíček 
a dr. Růžička. Útočili na odbočku ČSNR, mluvili 
proti cestě do Francie, proti pařížské Národní 
radě, vedené T.G. Masarykem. Jejich fiasko bylo 
úplné. Tábor, pořádaný internacionalisty, ne

skončil zpíváním Internacionály, o kterou se bol
ševici chabě pokoušeli, ale naší národní hymnou.

Krátce po návratu z nepodařené cesty do Penzy 
došlo v Moskvě k události rozhodujícího význa
mu a dosahu pro celý další vývoj tzv. sociálně 
demokratické strany komunistické v Rusku. So
vět národních komisařů rozhodl, aby byl při Ná
rodním komisariátu národnostních záležitostí 
zřízen zvláštní, samostatný Komisariát pro správu věcí československých. Toto rozhodnutí vyjadřo
valo především zvláštní uznání sovětské vlády za 
dosavadní „práci čs. es-deků“ (zkratka používaná 
v Rusku pro sociální demokraty-komunisty), za 
jejich rozšiřování a upevňování výsledků „okťá- 
berské revolúcie“ mezi „neuvědomělou a zaosta
lou vojenskou a zajateckou masou“. Ve druhé 
řadě byl komisariát zřizován v zájmu „těsnější a 
ještě dokonalejší spolupráce“ na úkolech, jež byly 
připravovány. Josef Vissarionovič Stalin - Džu- 
gašvili, tehdejší národní komisař národnostních 
záležitostí, byl jako rezortní ministr pověřen vý
běrem a jmenováním „nejvhodnějších soudruhů“, 
doporučených čs. bolševickým štábem Hais-Mu- 
novců. Stalinovou důvěrou poctění nebyli česko
slovenskému vojsku na Rusi neznámí, i když 
v něm nikdy nesloužili a naopak se mu vyhýbali, 
jak jen mohli. Čs. dobrovolníci nemohli popřít 
vhodnost volby, která — vzato ze sovětského 
hlediska — spočinula na nejpovolanějších: Arno 
Hais byl pověřen vedením správy čs. záležitostí a 
jmenován čs. komisařem, jeho sekretářem se stal 
František Beneš, který se vydával za předsedu 
sociálně demokratického svazu mládeže v Ra
kousku. Zlí jazykové - a bylo jich hodně - rozhla
šovali docela neomaleně, že byl pro sekretárskou 
funkci vybrán jen proto, aby byla zjednána proti
váha jeho jmenovci, dr. Edvardu Benešovi, který 
byl tajemníkem Čs. národní rady v Paříži a byl již 
tehdy velmi známý a oblíbený mezi čs. dobrovol
níky.

O Arno Haisovi, předsedovi čs. komisariátu 
v Národním komisariátu národnostních záleži
tostí sovětské vlády v Moskvě, si netroufal po
chybovat nikdo: jeho zásluhy z hlediska Trocké- 
ho a Stalina, tedy dvou nejpovolanějších, byly 
nesporné. Vzhledem k dalším záměrům sovětské 
vlády a úkolům, které čs. komunisty při jejich 
provádění očekávaly, to byl jistě „správný muž na 
správném místě v správný čas!“

Krátce po svém ustanovení 9. května 1918 se 
soudruh Arno Hais dostavil do místnosti odboč
ky Čs. národní rady na Presné ulici v Moskvě. Byl 
doprovázen třemi ozbrojenci. Bez dlouhého úvo- 
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du předložil písemný „příkaz“ ústřední rekviziční 
komise při hlavním sovětu deputátů, podle které
ho se místnosti rekvirují „pro potřebu českoslo
venské sociálně demokratické strany komunistic
ké v Rusku, časopisu „Svoboda“ a — štábu české 
rudé armády.“
Přítomní činovníci odbočky ČSNR se pokusili 

odvrátit hrozící pohromu a apelovali na dobrou 
vůli a pochopení novopečeného pána nad jejich 
životy a smrtí. S povýšeností, kterou mu dával 
jeho nový úřad, odmítl Arno Hais všechny ver
bálně předkládané důvody; oznámil, že se vrátí za 
dva dny a očekává, že místnosti budou do té doby 
vyklizeny. Zástupci odbočky se ihned odebrali na 
ústřední rekviziční komisi při sovětu deputátů, 
kde proti nařízené rekvizici protestovali. Dozvě
děli se, že rekviziční příkaz byl vystaven na žádost 
čs. komisaře v národním komisariátu národností. 
Jejich protest byl —jak se ukázalo — bezvýsled
ný.

11. května dopoledne přitáhl soudruh Hais 
znovu. Výraz přitáhl není tak zcela nemístný; po 
předchozí zkušenosti, kdy se, jak se zdá, necítil 
docela bezpečný, si vyžádal posilu. O jeho osobní 
bezpečnost pečovalo celých pět českých rudoar- 
mějců! Žádal velmi kategoricky okamžité vykli
zení tří místností, ostatní do dvou dnů. Dalo by se 
soudit, že se přece jen v rudém Prevoschoditel- 
stvu objevila jiskerka dobré vůle, na kterou se při 
první intervenci apelovalo. Opravdu jen zdání. 
Nic víc. Jakmile začal funkcionář odbočky znovu 
protestovat, odmítl jakýkoli odklad a nařídil pří
tomným spolupracovníkům odbočky ČSNR 
opustit místnost a vzdálit se z budovy. Přítomný 
plnomocník I. divize při odbočce ČSNR, Dr. L., 
se se soudruhem komisařem prudce utkal a řekl 
mu do očí, že vystupuje-li násilně proti odbočce, 
vystupuje tím proti československému vojsku, 
které stojí jako celek za prof. T.G. Masarykem a 
pařížskou Národní radou, jejíž představitelkou 
v Rusku je tato odbočka.
Všechno bylo marné. Bylo zbytečné se dovolá

vat citu a pochopení u toho, kdo je pro naši věc 
nikdy neměl. Arno Hais nařídil „svým ozbroje
ným silám“, aby zakročili a dal činovníky odboč
ky ČSNR pro Rusko doslova vyházet na ulici... 
Komisař pro československé záležitosti v sovět
ském komisariátu národností, Arno Hais, trium
foval! Používaje síly místo práva, zbraní místo 
idejí a hrubého násilí místo čestného zápasu, do
byl Arno Hais 11. května 1918 v čele pěti najatých 
žoldnéřů — českých rudoarmějců, dezertérů 
z československého vojska a právě tak jako on 

sám zrádců národní československé věci, míst
nosti ústředního úřadu, spravujícího čs. záleži
tosti v Rusku.

Výňatek z článku v časopise OSVOBOZENÍ, 
orgánu Čs. obce legionářské v zahraničí

Londýn, číslo 1, rok 1957

KOLDINSKÝ LADISLAV
* 2.6.1900, Vápenný Podol, okr. Chrudim 

f 30.6.1986, Kentville, Nova Scotia, Kanada

L
adislav koldinský patřil v čes- 
koslovensku k předním úspěšným podnika
telům v ovocnářském průmyslu. Po studiu 
na obchodní akademii v Chrudimi pomáhal nej

dříve v rodinném podniku v Heřmanově Městci, 
než se vydal do ciziny na zkušenou. Ze zahraničí 
si přinesl cenné poznatky, především z Braun- 
schweigu v Německu, kde studoval potravinář
skou chemii. Své znalosti pak uplatnil ve svém 
podniku. Jeho závod byl jediný, který v ČSR vy
ráběl práškový a tekutý pektin z jablečných vý
lisků (značka Koldi-Petosa). Měl velký úspěch a 
podnik se rozrostl přesto, že se mu stavěly do 
cesty překážky. V letech 1945-48 zneklidňoval 
Koldinského liknavý vztah jeho zaměstnanců 
k práci, přesto že je slušně honoroval a vždy do
držoval mzdy, dojednané s odborovou organiza
cí. Vyjádřil to tehdy ve svém deníku: „ ... snad se 
ale lidem trochu ujasní, že potřebujeme dobré 
pracovníky a ne flákače.“
Po komunistickém puči v únoru 1948 byl jeho 

podnik znárodněn a Koldinský uvězněn. V květ
nové amnestii byl propuštěn a aby unikl dalšímu 
pronásledování, odešel ještě téhož roku v listo
padu do exilu. R. 1949 emigroval do Kanady, kde 
našel v Novém Skotsku (NovaScotia)- v jablečné 
oblasti - ideální možnost pro svůj průmyslový 
obor. V městě Kentville vybudoval pro firmu 
Graves Company zcela nové oddělení „Canada 
Foods“, vyrábějící jablečnou zahuštěnou šťávu- 
koncentrát. Jeho výrobky se staly velmi žádané. 
Později rozšířil výrobu o zpracování borůvek a o 
zmrazovací zařízení. Postupně byl vedoucím od
dělení pro nákup a prodej a nakonec se stal gene
rálním ředitelem podniku. V kanadském ovoc
nářském průmyslu se stal uznávaným odborní
kem. Postavil také pokusný podnik na zpracování
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suroviny „Irish Moos“, rostoucí podél pobřeží 
východní Kanady.

R. 1969 se odvážil ještě čtvrté kariéry, jak se 
tehdy vyjádřil, když založil v Torontu import- 
export firmu Koldinský industries LTD, v níž 
pracoval sedm let. Trvalé bydliště měl však stále 
v Novém Skotsku. Vášnivě rád cestoval, do svého 
dvaaosmdesátého roku projel svět křížem krá
žem. Duchem zůstal mladý. Nedal se nikdy odra
dit nezdarem, měl vždy v rezervě dva další nápa
dy. Vůči svým zaměstnancům cítil zodpovědnost. 
Už doma, ve vlasti, před druhou světovou vál
kou, pro ně stavěl domy a vyplácel jim bonusy 
pro zvýšení iniciativy. Tento systém zavedl i ve vé 
továrně v Kentville. Velkou oporou mu byla jeho 
manželka Libuše, která pomáhala ve výzkumu, 
jak získat pektin zjablek.

Podnikavost a schopnost Ladislava Koldin- 
ského jsou dokladem toho, jak mnoho ztratila 
naše vlast tím, že lidé jeho druhu museli po ko
munistickém převratu opustit svůj domov.

KOLOMINSKÝ JIŘÍ

* 16.12.1925, Praha 
t 18.6.1986, Bad Oyenhausen, NSR

M
UDR. JIŘÍ KOLOMINSKÝ, BÝVALÝ 
ředitel Výzkumného ústavu balneologic- 
kého v Karlových Varech, byl čelným 
skautským činovnikem. Když mu bylo sedm let, 
přestěhovali se jeho rodiče na Slovensko, nejdříve 

do Pezinku (1932) a v roce 1933 do Žiliny. R. 1944 
maturoval s vyznamenáním na žilinském gymná
ziu a začal studovat lékařství na Komenského 
univerzitě v Bratislavě. Slovenské národní po
vstání a konec války zasáhly do života mladého 
studenta a celé jeho rodiny. V roce 1946 pokračo
val ve studiu medicíny na Karlově univerzitě, kde 
r. 1950 promoval. Poté odešel do Františkových 
Lázní, kde pracoval v Kardiologickém ústavu 
jako asistent. Odtud byl povolán k výkonu vojen
ské služby. K jeho velké nevoli mu byla vojenská 
služba prodloužena o další dva a půl roku, takže 
se teprve v r. 1955 mohl ucházet o zaměstnání 
jako lékař ve Výzkumném ústavu balneologic- 
kém v Mariánských Lázních. R. 1958 byl jmeno
ván ředitelem tohoto ústavu — zabýval se řeše
ním lázeňských úkolů a také konzervací starých 
památek známého lázeňského města.

R. 1968 v něm vzbudil nové naděje. Věřil v oh
rožující síly národa a začal v Karlových Varech 
organizovat skauting. Sovětská okupace zvrátila 
jeho naděje a když viděl v noci 22. srpna na prahu 
svého bytu sedět sovětské a východoněmecké vo
jáky, rozhodl se k odchodu do exilu.

Cesta do emigrace ho vedla s manželkou a sy
nem do švýcarského Locarna, později pak do 
západního Německa, kde se v r. 1971 usadil jako 
lázeňský lékař v Bad Oyenhausenu. Všechen svůj 
volný čas věnoval Čs. skautu, který spolu s ostat
ními založil r. 1975. V roce 1984 se stal členem 
evropské rady a náčelníkem československých 
skautů v západní Evropě. Navzdory dlouhé těžké 
nemoci měl stále smysl pro humor a nevyčerpa
telný životní elán.

KORNELL KAREL 

* 15.11.1920, Mladá Boleslav

t 14.5.1988, Reigate, Surrey, Velká Británie

D
R. KAREL KORNELL, PEDAGOG, 
ekonom, publicista a odbojový pracov
ník zvolil dvakrát za svého života svobo
du odchodem do Anglie. V r. 1939 uprchl záhy po 
uzavření českých vysokých škol do Anglie, kde 

pokračoval ve studiu ekonomiky na walleské uni
verzitě. Zároveň působil v české sekci britského 
rozhlasu a pracoval pro Jana Massaryka na lon
dýnském čs. ministerstvu zahraničních věcí. 
R. 1945 promoval, a po získání doktorátu eko
nomie se vrátil do vlasti. Stal se tiskovým referen
tem britského a později amerického velvyslanec
tví v Praze. Po sovětské invazi v r. 1968 odešel 
znovu do exilu, opět do Velké Británie, kde nej
dříve pokračoval ve studiu politických věd — 
znovu na walleské univerzitě. Tam získal r. 1976 
doktorát filozofie. Stal se ředitelem sekce národ
ního hospodářství a politických věd na Reigate 
Grammar School.

Byl členem Společnosti pro vědy a umění, 
přednášel o ekonomii a byl aktivním členem lon
dýnského Sokola. Byl rovněž členem redakčního 
kroužku „Vzletu“, věstníku londýnské sokolské 
jednoty, v němž uveřejnil několik svých článků. 
Krátce před smrtí se chystal na sokolský slet 
v Montrealu, kde měl být delegátem londýnského 
Sokola.
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Napsal autobiografickou historii Českoslo
venska „I am Czech“ (1986) a přeložil řadu knih, 
také Wallaceova „Ben Hurá“.

Vydání další knihy o životě v okupované Praze 
se již nedočkal.

Jeho popel byl — tak jak si přál — rozsypán 
v kanálu La Manche.

SETKÁNÍ 
S PROFESOREM JOSEFEM MACKEM

Karel Korneli
Bylo to o vánočních prázdninách roku 1938. 

Po Mnichově, po smrti Karla Čapka. Byl jsem 
uprostřed oktávy, když jsem se s ním setkal — 
poprvé a naposled. Můj táta mi říkal, že s profe
sorem Mackem studovali u slavného Albína Brá- 
fa, než se stal ministrem krajanem v rakousko- 
uherské vládě. Teď jsem jel za ním do Prahy 
s dopisem od jeho bývalého kolegy ze studií, kte
rým jsem se mu měl představit. Protože byl čas 
vysokoškolských prázdnin, vyhledal jsem ho 
v parlamentě, v klubu Národní strany práce, jak 
se tehdy sociální demokracie jmenovala.

Uvítal mě pán vysoké postavy, jehož obličeji 
dominoval dlouhý šedý vous a laskavé, moudré 
oči za přehradou zlatě orámovaných brýlí.

„Tak co mi nesete? Jak se daří vašemu otci 
v této bídné době?“ Skromně jsem odpověděl na 
první otázku, na druhou jsem reagoval tím, že 
jsem se vytasil tátovým dopisem. Pan profesor jej 
pozorně přečetl a pravil:

„Na vašeho otce se živě pamatuji. Byli jsme 
tehdy esa u starého Bráfa, který z nás chtěl udělat 
c.k. profesory, ale my to odmítli, oba jsme byli 
tehda rebelanti, každý po svém. Ale teď to nejde. 
Z dopisu soudím, že jde o vás.“

„Ano, pane profesore, táta mě posílá, abych se 
s vámi poradil o své budoucnosti, co mám dělat. 
Chtěl bych studovat národní hospodářství jako 
vy a táta, jenže doba je nejistá, takže se dobře 
nedají dělat plány do budoucnosti. Mohl byste mi 
poradit?“

Pan profesor se na chvíli zamyslil a pak si mě 
jeho oči pečlivě, ale laskavě změřily:

„Národní hospodářství. Váš otec se v tom teh
dy velmi vyznal. Šel byste v jeho šlépějích a to 
zavazuje. Pokuste se jít do Ánglie, tam vás to 
naučí daleko lépe, než bych to uměl já. Ano, jděte 
do Anglie, tam to dovedou ..Náš rozhovor se 
pak stočil na jiné náměty, pokud mě paměť nemý
lí, aktuálního politického rázu, a co tomu můj 

táta říká. Za nějakou chvíli jsem se s omluvou 
rozloučil a opustil místnost. Když jsem odcházel 
z Rudolfina, které tehdy sloužilo za poslaneckou 
sněmovnu, netušil jsem, co všechno na mne v příš
tích měsících čeká — okupace, střetnutí s gesta
pem, úkryt na tehdy mi ještě neznámém statku, 
odchod do zahraničí s dopisem podzemního hnu
tí Janu Masarykovi. V těch okamžicích jsem byl 
pln dojmu z návštěvy u velkého muže s nesmír
nou skromností, jakých je kolem nás málo.

Když jsem pak o několik let později vnikal do 
tajů Keynesova učení, vzpomínal jsem často na 
to, co mně, oktavánovi, řekl v pražském parla
mentě kolem vánoc roku 1938: „Jděte do Anglie, 
tam vás národní hospodářství naučí lépe, než to 
umím já. Tam to dovedou ...“ Ano, pane profe
sore, na vaše slova došlo, jen škoda, že za tako
vých okolností. A škoda, že jsem vám to nikdy 
nemohl sám povědět

Profesor Josef Macek zemřel ve Vancouveru 
19. února 1972. Zanedlouho tam poletím. Snad 
se mi poštěstí navštívit jeho hrob. Splatím tím 
osobní dluh.

Právo lidu, č. J§88

KRAJBICH JIŘÍ

* 4.10.1921, Roudnice nad Labem 
t 27.5.1988, Toronto, Ontario, Kanada

M
UDR. JIŘÍ KRAJBICH BYL ZNAME- 
nitý lékař a mezi pacienty byl velmi oblíbe
ný. Ochotně pomáhal především našim 
uprchlíkům. Po absolvování střední školy chtěl 
studovat na lékařské fakultě Karlovy univerzity. 

Ta však byla na podzim roku 1939, podobně jako 
všechny ostatní české vysoké školy v Čechách a 
na Moravě, uzavřena, devět studentů popraveno 
a několik tisíc vysokoškoláků odvlečeno do ně
meckých pracovních táborů. Jiří Krajbich se sice 
přihlásil na obchodní akademii, avšak vr. 1941 
byli mladí lidé, narození vr. 1921, přikázáni na 
manuální práce do Německa. Krajbich pracoval 
v Breslau (Vratislavi).

Ve studiích na lékařské fakultě mohl pokračo
vat až po válce. V říjnu 1949 získal doktorát 
medicíny, avšak o měsíc později, v listopadu 1949, 
se rozhodl k odchodu do exilu. Zpočátku žil 
v uprchlickém táboře v Hamburku. V r. 1951 
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emigroval do Kanady. Usadil se v Torontu, kde 
pokračoval ve studiích. Lékařskou praxi začal 
v nemocnici u St. Josepha a soukromou lékař
skou práci prováděl v Medical Centru v Torontu. 
Do jeho ordinace chodila druhá a někdy i třetí 
generace pacientů. Zemřel ve věku 67 let po zápa
se se srdeční chorobou. Za lékaře-spolupracov- 
níky se uznalými slovy rozloučil dr. A. Jones, za 
osobní přátele Martin Navrátil, který připoměl 
jeho veselou, sportovní povahu (hrál hokej a vo
lejbal). Na závěr promluvil kazatel čs. baptistů, 
dr. Miloš Šolc.

KRÁTKY PAĽO
* 7.7.1921, Trenčín

t 23.11.1981, Toronto, Ontario, Kanada

P
AĽO KRÁTKY BOL VYUČENÝ ZA 
murára vo firme Dohnány v Trenčíne. Po 
absolvovaní Štátnej priemyslovej školy 
v Prešove vstúpil do služieb Šarišsko-Zemplín- 
skej župy ako stavebný odborník (mosty a želez

nice). V r. 1946 zložil všetky staviteľské skúšky. 
Krátko po otvorení svojej firmy dostal poverenie 
vybudovať osem vojnou zničených obci na Vý
chodnom Slovensku. Dobrou organizáciou a 
priam rodinným vzťahom k svojim zamestnan
com už ako 26-ročný viedol firmu, ktorá zamest
návala 600 ľudí, vlastnila 4 teheľne, dve píly, dva 
kamenolomy, dva lesy, 11 automobilov a dobré 
meno.

R. 1948 firma Paľo Krátky bola znárodnená. 
Ako „kapitalista“ bol odsúdený na tri roky. Keď
že jeho vedomosti a organizačné schopnosti boli 
potrebné, po 1 a štvrť roku bol prepustený. Pra
coval na novej Národnej banke, na Divadle P.O. 
Hviezdoslava a terajšom PKO v Bratislave, kde 
viedol vyše 400 zamestnancov. Ťažká a namáhavá 
práca však nepomohla a keď prijal vedenie Sta
vebného družstva v Bratislave (500 zamestnan
cov), bolo to pre komunistov priveľa. Minulosť 
mu neodpustili. Dokumenty sa za jeho chrbtom 
falšovali, kradli alebo podstrkovali. Ako čierna 
ovca bol odsúdený na ďalších 11 rokov. Strávil 
vyše šesť rokov na „Vyššej politickej“, ako iro
nicky väznenie nazýval.

Roku 1965 si po zdĺhavých rokovaniach otvo
ril svoj podnik, ktorý si získal také dobré meno, 
že objednávky mal zaručené na dva roky dopre

du. R. 1968 emigroval a dokiaľ mu zdravie slúžilo, 
všetko bolo v poriadku. Ale cukrovka a srdce boli 
príčinou jeho chradnúceho zdravia a ukončili 
jeho život v Kanade.

KŘISŤAN JOSEF
* 15.3.1905, Lidmovice u Vodňan, okr. Strakonice 
t 22.3.1986, Vancouver-Richmond, B.C., Kanada

J
OSEF KŘISŤAN POCHÁZEL Z POČET- 
né selské rodiny Karla a Anny Křisťanových, 
kteří vychovali šest dcer a pět synů. Jeho 
předkové byli písmáci a buditelé. Nejznámějším 
z nich byl spisovatel Josef Holeček. JosefKřisťan 

byl účetním pastvinářského družstva. Neoženil 
se, ale věnoval se nezištně veřejné činnosti. Tako
ví ryzí lidé komunistickým mocipánům vadili, 
takže musel záhy po komunistickém puči vyhle
dat ochranu v cizině. R. 1949 byl v uprchlickém 
táboře v Murnau v Bavorsku, kde aktivně praco
val v táborovém komitétu. R. 1950 emigroval do 
Kanady. Nejdříve se usadil v Ontariu poblíž Ha- 
miltonu, odkud se zanedlouho přestěhoval do 
Britské Kolumbie. Poctivě se živil prací svých 
rukou a svému rodu dělal čest. Jeho dům byl vždy 
pohostinně otevřen dobrým lidem. Byl členem 
ústředního výkonného výboru čs. republikánské 
strany v exilu, Solidárnosti ve svobodném světě, 
spoluzakladatelem Cyrilometodějské ligy ve 
Vancouveru, B.C. a členem zemského výboru 
Cyrilometodějské ligy v Kanadě.

Pohřeb se konal 26. března 1986 za početné 
účasti krajanů a exulantů. Jeho tělesná schránka 
byla uložena na hřbitově „Odean View Burial 
Park“ ve Vancouveru-Burnaby.

ooo

130



POSLEDNÍ POCTA

KŘÍŽ VLADIMÍR
* 30.9.1934, Pozořice na Moravě 
t 23.7.1988, Southampton, Anglie

V
LADIMÍR KŘÍŽ BYL ÚSPĚŠNÝ DO- 
davatel - nákupčí malých letadel. Už jako 
malý chlapec snil o tom, stát se pilotem.

Jeho rodiče vlastnili textilní podnik, který jim po 
puči r. 1948 komunisté znárodnili. Rozhodli se 
proto uprchnout do exilu. Po jednoletém pobytu 
v německém uprchlickém táboře emigrovali do 
Anglie. Vladimír navštěvoval po absolvování zá
kladních škol leteckou školu, kterou s úspěchem 
ukončil, když mu bylo teprve devatenáct let. Za
nedlouho se mu stala letadla životním posláním; 
stal se obchodníkem, nákupčím, který dodával 
letadla zájemcům. Byl zástupcem firmy „Dodson 
Aviation“ v kanadské Ottawě, od které přebíral 
malá, jedno- i dvoumotorová letadla a sám je 
přepravoval do Egypta, Saudské Arabie, Bom- 
baye a jiných míst v Africe a Asii. Přeletěl s těmi
to letadly asi padesátkrát Atlantik. Účastnil se 
také leteckých dnů jako letec a vystupoval i v ně
kolika filmech.

V sobotu 23. července 1988 havaroval vjedno- 
motorovém letadle - na cestě z francouzského 
Cherbourgu - v blízkosti anglického Southamp- 
tonu. Bylo velmi nevlídné počasí a farmář, který 
letadlo zahlédl, se domníval, že přistává na poli. 
Letoun však znovu vzlétl, snad ve snaze přece jen 
přistát na blízkém letišti, ale vzápětí havaroval. 
Oba cestující byli na místě mrtví. Čs. kolonie 
v Londýně, Čs. klub, jehož byl Vladimír Kříž 
sekretářem, vzdala zesnulému poctu. Za Čs. klub 
se se zesnulým rozloučil předseda Aladár Berry- 
Pokorný. Byl pochován za velké účasti krajanů 
na hřbitově v Gannersbury. Za farníky se s ním 
rozloučil dr. O. Lang.

KUBŮ FRANTIŠEK

* 10.9.1919, Jižní Čechy
t 24.8.1988, Chicago, Illinois, USA

F
rantišek kubů patřil ke gene- 
raci českých studentů, kteří byli v roce 1939 
postiženi uzavřením univerzit a po válce 
k těm, kteří byli po komunistickém puči v únoru 
1948 vyloučeni akčním výborem Národní fronty

(pučisty) z dalších studií a přikázáni na manuální 
práci do zemědělství nebo do průmyslových zá
vodů. F. Kubů však dal přednost útěku do exilu. 
Zpočátku žil v rakouském Innsbrucku, kde po
máhal přicházejícím čs. uprchlíkům v jejich emi- 
gračních záležitostech. V březnu 1950 emigroval 
do USA. Zpočátku žil v New Yorku, až do září 
1950, kdy dostal stipendium chicagské univerzity 
(The University of Chicago). Zapsal se na School 
of Social Sciences, kde studoval politické vědy. 
Studia nedokončil, protože se nervově zhroutil a 
musel být déle v nemocničním ošetření. Posled
ních šestnáct let pracoval v kanceláři známé en
cyklopedie The Encyclopedia Britannica v Chi
cagu.

Byl to vlastenec, laskavý k druhým lidem, jimž 
se snažil všestranně pomáhat, měl štědré srdce, i 
když sám toho mnoho neměl.

Ve vlasti byl příslušníkem národně socialistic
kých akademiků.

KUČERA VLADIMÍR

* 27.6.1906, Brno-Královo Pole 
t 3.8.1988, Lincoln, Nebraska, USA

J
UDR. VLADIMÍR KUČERA, PRÁVNÍK, 
poeta, spisovatel, univ. profesor a statečný 
novinář patřil k zasloužilým pracovníkům 
poúnorového exilu. V třicátých letech vstoupil 
jako kulturní redaktor do časopisu „Den“, orgá

nu čs. strany lidové v Moravsko-Slezsku. Záro
veň pokračoval ve studiích na právnické fakultě 
Masarykovy univerzity v Brně, na doktora práv 
však promoval až po válce, v r. 1945. Stal se šéf
redaktorem časopisu „Den“, který byl po válce 
přejmenován na „Národní obrodu“. Za jeho ve
dení se stal tento časopis velmi populární ostrým 
pranýřováním komunistického teroru na Brněn- 
sku. Dr. Vladimír Kučera, který se často pod 
články podepisoval „Muž z ulice“ statečně odha
loval komunistické zločiny, jako např. násilnou 
smrt vizovického děkana, zlínské podsvětí, bru
talitu Státní bezpečnosti apod. Kromě toho byl 
redaktorem časopisu „Orel“ a byl členem před
sednictva ústředí čs. Orla jako ústřední jednatel.

Ve dnech komunistického puče v únoru 1948 
byl zatčen a „Národní obroda“ zastavena. Po 
propuštění z vyšetřovací vazby unikl dalšímu 
pronásledování útěkem do exilu. Po několika
měsíčním pobytu v rakouském uprchlickém tá
boře emigroval do Spojených států. Nejdříve se 
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usadil v Detroitu, ale trvale zakotvil v Lincolnu, 
hlavním městě státu Nebraska, kde se stal profe
sorem češtiny na univerzitě. V Lincolnu rozvinul 
rozsáhlou a nesmírně záslužnou osvětovou, vskut
ku vlasteneckou činnost mezi Američany českého 
původu, které seznamoval s těžkým údělem naše
ho lidu ve vlasti. Sepsal řadu českých knih, učeb
nic a spisů a vydal je často svým nákladem. V ang
ličtině vydal knihu o nejznámějších českých spi
sovatelích, básnících, hudebních umělcích a za
sloužilých osobnostech českého národa. Vybu
doval archiv dokladů o životě Čechů a Slováků 
v Americe. Jeho zásluhou obsahuje slavistické 
oddělení univerzitní knihovny značný počet lite
rárních děl, památníků a knihy všeho druhu.

Na poslední cestě jej 6. srpna 1988 doprovodili 
po bohoslužbách v lincolnské katedrále Panny 
Marie tamní věrní Čechoameričané v čele s býva
lým starostou čs. Orla, knězem Janem Smutným.

KUČEROVÁ MARIE

* 15.10.1923, Třebíč na MOravě
t 6.1.1985, Florida, USA

M
arie Kučerová, roz. kopečková, 
byla armádní pilotkou a průkopnicí žen
ského letectví. Pracovala v brněnském 
Aeroklubu, kde vykonávala administrativní prá
ce pro pilotní školu, řízenou mjr. M. Liškutinem. 

Později absolvovala plachtařský kurs. Umístila 
se v kategorii „C“ s možností dalšího postupu. Po 
absolvování pilotní školy obdržela pilotní průkaz 
(1947). Ještě téhož roku dokončila výcvik v akro
bacii a v navigaci motorových letounů. O letec
kém dni na brněnském letišti v září 1947 předvedla 
leteckou akrobacii. Byl to první veřejný akroba
tický výkon československé ženy vůbec.

Pak se stala armádní letkyní. Výcvik absolvo
vala na strojích Messerschmitt BF 109 a Spitfire 
IXe.

V r. 1950 ji však komunistický režim prohlásil 
za nespolehlivou a z letectví ji vyloučil. Když 
Kučerová zjistila, že jí komunisté znemožní ja
koukoli činnost v leteckém oboru, rozhodla se 
odejít do exilu. V srpnu 1950 již byla v Rakousku, 
odkud emigrovala do Kanady. Usadila se nejdří
ve vHalifaxu, zanedlouho však přesídlila do 
Montrealu, kde se provdala za Františka Kučeru.

20. prosince 1984 odjela s manželem a dcerou

Lynn na vánoční dovolenou na Floridu. 6. ledna 
1985 se šla jako obvykle koupat v moři, zde však 
její pestrý život skončil.

KÜHNL EDUARD
* 16.5.1884, Praha

t 16.5.1966, New York, N.Y., USA

E
DUARD KÜHNL VSTOUPIL DO DIPLO- 
matické služby záhy po zrození Českoslo
venské republiky. R. 1931 byl jmenován kul
turním attaché na čs. vyslanectví v Santiago de 

Chile. V Chile působil do konce r. 1938. Odtud 
pak přesídlil do New Yorku, kde během války 
pracoval ve výboru, jehož posláním bylo zastu
povat zájmy Čechů a Slováků ve Spojených stá
tech. V r. 1945 se stal konzulem v New Yorku. Ze 
služeb čs. ministerstva zahraničí vystoupil den po 
Masarykově smrti (11. března 1948). Vrátil se se 
svou manželkou zpět do Chile, kde obdržel poli
tický azyl. Když se politické a hospodářské po
měry v Chile začaly zhoršovat, přestěhovali se 
Kiihnlovi do New Yorku.

Eduard Kühnl byl po řadu let pravidelným 
přispívatelem krajanského deníku „Newyorské 
listy“.

FANTAZIE NEBO PŘEDVÍDAVOST?

Eduard Kühn)

Tucet pařížských vydavatelů odmítlo přijmout 
rukopis, který jim předložil mladý francouzský 
autor. Byl to popis cest v zámoří, zpracovaný 
podle vyprávění přátel, kteří se právě vrátili do
mů. Poslední autorovou nadějí byl podivínský 
Hetzel, který bydlel opět ve staré Paříži po sedmi 
letech vyhnanství, k němuž byl odsouzen pro kri
tiku vládní intervence v bouřlivých dnech počát
kem prosince 1862. Hetzel založil ihned po návra
tu „Knihovnu mládeže“ a snil o časopise, jehož 
podkladem by byly vědecké novinky, podávané 
zábavnou a poutavou formou. Marně však hledal 
přispívatele.

Denně ho navštěvovali autoři se svými pracemi, 
denně jich však stejný počet odmítal. Konečně se 
dočkal svého vysněného spolupracovníka; stalo 
se tak, když mu nový, do té doby téměř neznámý 
spisovatel Jules Verne předložil rukopis. Žadatel 
byl odkázán, aby se přišel pozeptat za dva týdny. 
Během toho času sbíral Verne síly, aby nepodlehl
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následkům strádání. Při druhé návštěvě slyšel 
z Hetzelových úst, že jeho rukopis bude po zpra
cování všech drobných episod do románové for
my dokonalý, a že Verne uplatní svůj talent na 
dalších pracech nové literární formy.

Od tohoto okamžiku už takřka po celý život 
neodložil pero z ruky.

24. prosince 1862 vyšel první svazek „Podivu
hodných cest“: Pět neděl v baloně.

Kniha okouzlila nejen mladší, ale i dospělé čte
náře, a otevřela cestu vědeckým románům, které 
znamenaly nový literární směr, vyhovující tehdej
šímu vkusu intelektuálů. Bylo třeba nalézt pisa
tele: geniálního idealistu a encyklopedického 
učence v jedné osobě. Verne se věnoval vzděláva
cí četbě v době, kdy strádal a kdy dokonce hlado
věl. Zahloubal se do každého dostupného díla, 
které pojednávalo o fyzice, zeměpise nebo příro
dopise. Tak se stal díky mimořádné paměti jedi
nečným zdrojem nejpodivnějších znalostí.

Nakladatel Hetzel se sVernem doplňovali 
v dokonalou dvojici, která pracovala čtyřicet let 
ve vzorném souladu a vzájemné důvěře. Oba po- 
depsali smlouvu, podle níž se Verne zavazoval 
dodávat za honorář dvacet tisíc franků ročně 
rukopis pro dva romány. Tento honorář byl bě
hem času zvýšen na sto tisíc franků.

Verne začal horečně pracovat. Pole jeho čin
nosti bylo neomezené a nevyčerpatelné: cesty 
vesmírem a neznámými krajinami od rovníku až 
kpólu, do nitra země a pod mořem.

Za tři měsíce po vydání prvního díla již vyšel 
v Americe anglický překlad a další díla se stíhala 
s překlady do všech světových jazyků.

Verne se narodil roku 1828 a žil do roku 1905, 
kdy zemřel, v Amiens (v severní Francii). Odtud 
vycházela pravidelně díla, na která čekal s dych
tivostí celý svět.

A nejpodivnější je, že většina Verneových od
vážných myšlenek byla uskutečněna. Nebyla to 
fantazie, ale předvídavost.

Newyorské listy, příloha Pramen zábavy, 31.3.1951

ooo

KUKLOVÁ FRANTIŠKA

* 7.1.1909, Pelhřimov 
t 23.12.1988, Fatim

F
rantiška kuklová pracovala 
na čs. velvyslanectví v Londýně jako účetní. 
Po komunistickém puči v únoru 1949 na své 
postavení rezignovala. Dokud se formálně úřadu 
nevzdala, psávala v polední přestávce články pro 

Věstník Cyrilometodějské ligy, jejíž byla spolu- 
zakladatelkou. Věstník obsahoval zprávy o ko
munistickém pronásledování církve a jejích sta
tečných věřících.

V polovině padesátých let emigrovala do USA 
a usadila se v Chicagu, kde se uplatnila ve svém 
oboru. Po odchodu do penze se přestěhovala do 
Fatimy, kde strávila poslední léta svého života.

KYTL JOSEF
* 27.8.1919, Český Krupičov, Volyň, Rusko 

t 16.5.1989, Toronto, Ontario, Kanada

J
OSEF KYTL POCHÁZEL Z VLASTENEC- 
ké české selské rodiny, která se r. 1870 usa
dila na Volyni. Pracoval na rodinném hos
podářství až do počátku druhé světové války, kdy 
byl odveden do sovětské armády. Poněvadž So

věti volyňským Čechům nedůvěřovali, poslali jej 
na Ural. Josef Kytl zorganizoval skupinu vojáků, 
se kterou dezertoval. Podařilo se mu navázat styk 
s tvořící se polskou armádou v Kazachstánu. S ní 
pak přešli na Střední východ. Ale Josef Kytl chtěl 
sloužit v československé zahraniční armádě. Při
hlásil se u československé vojenské mise v Jeruza
lémě. Dostal se do Anglie, zúčastnil se bitvy o 
Dunkirk (byl vyznamenán za statečnost). Přežil 
evropské tažení a sčs. západní armádou vstoupil 
poprvé ve svém životě v r. 1945 na českoslovens
kou půdu.

Po válce se Kytlova rodina (bratr Jaroslav bo
joval se Svobodovou armádou a nejmladší bratr 
se se skupinou proplížil do Československa ještě 
před koncem války) usadila v Maštově na Cho
mutovsku.

Po komunistickém puči v r. 1948 odešli oba 
bratři, Josef a Jaroslav, do exilu. R. 1956 se Josef 
zúčastnil sokolského sletu ve Vídni a na cestě zpět 
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se vCurychu seznámil s krajankou Růženou, 
sniž se příští rok v Torontu oženil. Posledních 
dvacet pět let pracoval jako fotograf v grafickém 
podniku Nor-Baker Lid. Při sekáni trávy, 16. 
května 1989, ho ranila mrtvice a krátce nato ze
mřel.

LÁSKOVÁ MARIE

♦ 26.5.1898, Praha-Davle 
t 6.6.1987, Mexico City, Mexiko

M
arie lásková, roz. schorniko- 
vá, byla manželka čs. vyslance dr. Václava 
Lásky (viz Poslední pocta I., str. 136-139).

Byla matkou dvojčat Václava a Ondřeje, kteří se 
narodili v Clevelandu vr. 1927, kdy tam byl její 
manžel čs. konzulem. Václav žil v Decatero, Illi
nois a zemřel vr. 1959. Ondřej žije ve Westonu, 
Massachusetts, USA se svou manželkou Věrou a 
synem Pavlem.

Marie byla intelektuálně a politicky uvědomělá 
vlastenka, která měla vždy na srdci pomoc po
třebným čs. uprchlíkům, které podporovala 
v Mexiku a jinde. Jako manželka diplomata byla 
svému muži vždy velkou oporou. Do poslední 
chvíle — dožila se 89 let — projevovala živý 
zájem o světové události a jejich vliv na osud 
Československa.

LECH JIŘÍ

* 29.3.1920, Praha-Libeň 
t 20.7.1981, New York, N.Y., USA

J
IŘÍ LECH BYL VÝKONNÝ A VELMI 
populární sportovec. Ze všech sportovních 
odvětví, která provozoval, mu byla nejmilejší 
kopaná. Vyrostl jako dorostenec Sportovního 
klubu Libeň, později byl hráčem divizního S.K. 

Libeň. Pro své demokratické přesvědčení byl ko
munisty nenáviděn a když mu hrozilo zatčení, 
odešel do exilu. R. 1952 emigroval do Spojených 
států a usadil se v New Yorku, kde byl spoluza
kladatelem a hráčem American-Czechoslovak 
Sport Clubu. Byl dlouholetým zaměstnancem 
firmy CARE a naposledy účetním v restauraci 
Áji Vrzáňové-Steindlerové v New Yorku. Byl čle

nem newyorské odbočky Svazu čs. sportovců 
v zahraničí. Vždy se hrdě hlásil ke svému českému 
původu.

LEUCHTEROVÁ EMILIE

* 15.10.1924, Hodonín
t 14.9.1987, Londýn, Anglie

E
milie leuchterová byla ve 
vlasti a v exilu obětavou sokolskou pracov
nicí. V londýnské sokolské jednotě nacvičo
vala s mládeží lidové a národní tance, besedy a 
veškerý svůj volný čas věnovala sokolské čin

nosti.

LÍPA KAREL

* 25.3.1916, Praha 
t 20.12.1985, Oak Park, Michigan, USA

K
arel lípa-kraus, vlastenec, 
který se věrně hlásil k odkazu T.G. Masa
ryka, byl pro své přesvědčení a původ nej
dříve pronásledován nacisty a po r. 1948 komu
nisty. Po maturitě na reálném gymnáziu absolvo

val obchodní akademii. Před druhou světovou 
válkou byl manažérem v otcově velkoobchodu 
masem. R. 1941 byl německými nacisty pro svůj 
židovský původ odvlečen do koncentračního tá
bora v Terezíně a v roce 1944 do Osvětimi (Au
schwitz). Během války zahynuli v německých 
koncentračních táborech jeho rodiče a tři bratři.

Po válce pracoval od r. 1945 jako účetní ve 
stavebním oddělení města Prahy. Pro stálé šika
nování komunistickými vedoucími úřadu se však 
rozhodl v r. 1963 odejít do exilu. Nejdříve emi
groval do Izraele, kde žil tři roky a r. 1966 emi
groval do Spojených států. Usadil se v Detroitu 
ve státě Michigan, kde vystřídal práci u tří podni
ků: Detroit Wheel Co. (1966), Herrod Meat Pack
ing (1967), a od r. 1968-1980 pracoval jako účetní 
v nemocnici Mt. Zion Hospital. Téhož roku ode
šel do předčasné penze.

V Detroitu se obětavě zapojil do práce v kra
janském hnutí. Byl členem Masarykova sdružení 
Čs. národní rady americké a řadu let jejím tajem
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níkem, členem Společnosti pro vědy a umění, 
Society of Israel Philatelists, American Philatelie 
Society, Motor City Stamps Club a ještě dalších 
spolků.

Literatura:
Společně s Pavlem Lesem napsal a vydal knihu (v anglič

tině) „We have overcome“, pojednávající o významných li
dech, kteří byli němí, hluší nebo i slepí a dosáhli světového 
uznáni (1971).

TEREZÍN — FIKCE A SKUTEČNOST

Vítězslav S. Fischmann
Kdykoli dva Čechoslováci vzpomínají společ

ně na své zážitky v Terezíně za druhé světové 
války, je možné, že nemluví o témže Terezíně. 
Bývalí vězňové, odsouzení pro politické, hospo
dářské nebo jiné činy proti nacistickým okupan
tům šli totiž do Malé pevnosti v Terezíně. Židov
ští občané zničené Československé republiky šli 
do gheta, otevřeného v Terezíně v listopadu 1941, 
aniž byli souzeni. Jejich jediný „přečin“ byl v tom, 
že jejich prarodiče a rodiče nebyli, podle nacistic
ké hantýrky, „árijci“. Jejich židovství bylo pau
šálně určováno tzv. norimberskými rasovými zá
kony, které platily pro muže, ženy, děti a dokonce 
pro kněze nebo obyčejné příslušníky křesťan
ských církví, kteří byli „rasově“ židovského pů
vodu. Jen malé procento Židů se dostalo na Ma
lou pevnost buď přímo, jestliže se nějak provinili, 
nebo převodem z gheta, když je gestapo vybralo 
k potrestání nebo popravě.

Pravý účel terezínského gheta byl nacisty určen 
už r. 1941 na poradě jejich potentátů, jíž se účast
nil sám Eichmann. Jednotlivá stadia vyhlazeni 
Židů se mohou seřadit takto: Napřed vynucené 
shromažďování a jejich naprosté odloučení od 
civilního obyvatelstva; pak „přirozená redukce“ 
jejich počtu úmrtími — urychlená věkem, epide
miemi, podvýživou, hladem a vůbec nelidskými 
životními podmínkami v ghetu; nakonec trans
porty do Osvětimi a jiných vyhlazovacích táborů. 
Až by se nacisté zbavili všech Židů, shromáždě
ných v ghetu, měl být Terezín restaurován jako 
„vzorné“ německé město.

Zatímco esesáci a gestapo viditelně vládli v Ma
lé pevnosti, gheto Terezín mělo omezenou vnitřní 
samosprávu a bylo nacisty systematicky „okraš
lováno“ v přípravě na návštěvu komise Meziná
rodního červeného kříže v r. 1943. Jiné systema
tické obelhávání ciziny i vlastního německého 
obyvatelstva vyústilo v cynickém filmu „Vůdce 

daroval Židům město“, jehož účelem bylo mimo 
jiné zvyšování antisemitismu v Třetí říši, tehdy již 
silně bombardované Spojenci, zatímco se Židům 
— podle filmu — báječně vedlo v Terezíně, vzdá
leném válečnému dění.

K udržování iluze „vzorného gheta“ přispěla 
intenzívní kulturní a umělecká činnost, povolo
vaná a kontrolovaná nacistickou komandaturou 
a realizovaná mnoha internovanými umělci a in
telektuály z ČSR, Německa, Rakouska, Holand
ska a Dánska. Kulturní programy všeho druhu a 
profesionální koncerty měly velký ohlas u obyva
telstva gheta a staly se pojítkem se svobodnou 
minulostí a pochodní naděje, že nacismus bude 
poražen dříve, než každý doufající jednotlivec 
zmizí s transportem do neznáma. Kulturní čin
nost zvyšovala morálku jak aktivních umělců, 
tak publika, dychtivého nějaké změny deprimu
jící denní rutiny. Dávala trochu estetického a in
telektuálního povzbuzení a znamenala chvíli úni
ku z katastrofální reality.

V tom smyslu bylo terezínské gheto v první 
řadě přechodným sběrným táborem mladých a 
práceschopných lidí, zatímco přes 33.000 starých, 
nemocných a invalidních osob zemřelo již něko
lik dní nebo týdnů po příjezdu. Na konci 1942 
tam bylo přibližně 24.000 Židů z Protektorátu, 
17.000 z Německa a 7.000 z Rakouska. Nejvyšší 
stav přelidněnosti dosáhl 58.491 osob a rekord 
úmrtí za jeden den byl 156. Prvního máje 1945 
reprezentovalo pracovní síly v ghetu 4.871 mužů 
a 7.342 žen. Mnozí byli židovští partneři ze smíše
ných manželství a jejich děti. 36,6 procenta inter
novaných v ghetu patřilo v tu dobu k různým 
křesťanským církvím. Pro nás, kteří jsme Terezín 
přežili, byly pravidelně odcházející transporty na 
východ všudypřítomnou hrozbou a nebezpečím, 
ačkoli jsme opravdu nevěděli a později nechtěli 
věřit, že na „východě“ existují vyhlazovací tábory 
s plynovými komorami.

Když jsem v květnu 1942 jel s rodiči a příbuz
nými do Terezína, ani jsem nevěděl, že terezínské 
gheto existuje. Bylo mi 22 let a shodou okolností 
jsem byl poslán na stavbu silnice z Litoměřic do 
Ústí n/L., která byla považována za nejtěžší fy
zickou práci v celém ghetu. Měla však velké vý
hody: nejvyšší příděl potravin, většinu dne na 
čerstvém vzduchu mimo gheto a ochranu před 
transportem na východ. Každý den časně ráno 
nás, třicet vybraných dělníků, mašírovalo pod 
četnickým dozorem a za tichého zpěvu českých 
vojenských písní k hranicím Protektorátu a pak 
úplně bez dozoru do Litoměřic a na pracoviště.
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Nikdy nezapomenu na naše parťáky na stavbě. 
Jeden byl český kolaborant, který zbohatl tim, že 
nám umožňoval styk s „árijskými“ príbuznými a 
přáteli doma a také tím, že pašoval do gheta 
cigarety. Jiný byl Sudeťák, který nám vyhrožo
val, že nám ukáže, jak v Polsku týral a zabíjel 
Židy. To se však nelíbilo německému inženýrovi 
na stavbě, který měl úzké styky s litoměřickým 
gestapem, a tak jednoho dne ten fanatický hrdlo
řez už nepřišel do práce, protože prý nám „kazil 
naši pracovní morálku“. Na jeho místo nastoupil 
starý ex-námořník a invalida odněkud ze Slezska, 
který si nás celkem nevšímal a většinou neříkal 
nic jiného než „Scheisse“ a „die Schweinehunde“. 
Chvíli nám trvalo, než jsme pochopili, že tím 
myslí „das Grossdeutsche Reich“ a „die Nazis“.

Na konci 1943 jsem onemocněl a ležel několik 
měsíců se zápalem pohrudnice nebo tuberkulózou 
a pak jsem se stal pomocným topičem v centrální 
prádelně. Měl jsem hlad jako většina lidí v ghetu a 
navíc jsem už nebyl chráněn před transportem. 
Práce v prádelně měla výhodu, zvláště při noč
ních šichtách: topič a já jsme byli jediní muž
ští vedle několika set mladých žen a dívek.

Na podzim r. 1944 začali esesáci Terezín likvi
dovat a já jel do Osvětimi. Z našeho transportu 
šly dvě třetiny přímo do plynových komor. T ento 
osud postihl i mé rodiče, sestru a příbuzné. Ti, co 
zbyli, šli na „trh otroků“. Zástupci různých ně
meckých firem přijížděli do Osvětimi, aby si vy
brali vězně na práci.

V lednu 1945 byl pochod smrti na západ k Odře; 
vzpoura v jednom přechodném táboře; kulka 
z esesácké pistole v rameni; osvobození Rudou 
armádou; ruský vojenský lazaret; transport na 
východ do Užhorodu; na východním Slovensku 
vstup do Svobodovy armády.

Abych dokreslil anabázi jednoho českoslo
venského Žida, který přežil Terezín i holokaust, 
je zajímavé dodat, že když jsem se v červnu 1945 
vrátil domů, četl jsem na radnici vyhlášku, že 
majetek mé rodiny (předtím zkonfiskovaný ně
meckými okupanty) byl revolučními orgány (ná
rodní výbor) zabaven jako majetek „germanizá- 
torů, zrádců a nepřátel českého národa“.

Kalifornie

OOO

LIŠKA KAREL

* 2.4.1914, Poltava na Ukrajině 
t 24.2.1987, Daisendorf u Bodám, jezera, NSR

K
arel liška, architekt, grafik, 
profesor výtvarného umění a malíř pochá
zel z umělecké rodiny — otec byl známý 
houslista-virtuos a matka operní pěvkyně. Ab
solvoval Karlovu univerzitu a Vysoké učení tech

nické v Praze (1932-1937). Byl žákem Cyrila Bou
dy, O. Blažíčka, K. Pokorného a H. Folkmana. 
Vyšel z impresionismu, maloval kytice, krajiny, 
zátiší a figurální náměty, vytvářel knižní obálky, 
pracoval v různých grafických tvorbách i jako 
jevištní výtvarník a architekt. Byl profesorem na 
gymnáziu v Čáslavi (1937-1944). Vletech 1945- 
48 přednášel jako profesor na filmové akademii 
v Praze.

R. 1948 byl spolu s jinými výtvarníky vyloučen 
z Československého svazu výtvarných umělců. 
Pro odmítavý postoj k socialistickému realismu a 
nesouhlas s politikou komunistické strany ne
směl vyučovat. Tím však jeho umělecká činnost 
neskončila. Maloval pro sebe a své přátele. Z pro
fesora Lišky mohli komunisté v rámci „Akce 75.000 
administrativních zaměstnanců do výroby“ udě
lat pomocného dělníka (1950-1953). Nemohli mu 
však vzít znalosti, talent, umělecké schopnosti a 
zkušenosti. Liškovu práci hodnotili již dříve po
volanější, jako například prof. František Kovár
na, dr. Wenig a jiní.

Když mu čs. režim i po sovětské okupaci Čes
koslovenska bránil v umělecké činnosti, odešel 
profesor K. Liška r. 1969 do exilu. Zpočátku 
působil jako profesor kreslení a výtvarného umě
ní na reálce v Mnichově, později na gymnáziu 
vMessburgu. Trvale se usadil v Daisendorfu u 
Bodamského jezera, kde v překrásném zámku 
často vystavoval svá díla. V exilu mohl plně roz
vinout svůj umělecký talent. Po mnoha motivech 
Prahy — malovaných v exilu podle paměti — 
vytvářel olejomalby či akvarely z Itálie a zejména 
Francie (především z okolí Bretaně), které pro
mlouvají srozumitelně k rodilým Francouzům i 
Italům.

Karel Liška dovedl nadchnout i milovníky 
hudby. Jeho malebné variace na Smetanovu sym
fonickou báseň „Má vlast“, Dvořákovu „Humo
resku“, Mozartovu „Pražskou sonátu“, Beetho
venovu „Ódu na radost“ a další, demonstrují svět 
tónů a barev v jednom.
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A výstavy? Začínal vystavovat již hodně dávno 
vRubešově galerii v Praze, v exilu vystavoval 
především v zámku Meesburgu a také v Galerii 
O. Krause v Pfaffikonu ve Švýcarsku.

LOTAR PETR
* 12.2.1910, Praha

t 12.7.1986, Ennetbaden, Švýcarsko

LITERA JAROSLAV

* 22.8.1917, Svatá, okr. Beroun 
t 7.9.1988, Stuttgart, NSR

J
AROSLAV LITERA POCHÁZEL ZE STA- 
ré sociálně demokratické rodiny. Již jeho 
dědeček byl členem ústředního výkonného 
výboru za rakouské monarchie, otec redaktorem 
Práva lidu a význačným funkcionářem strany. 

Jaroslav byl obětí pohrom, které naši vlast stihly 
po zániku demokratické Masarykovy republiky. 
S nesmírnou vnitřní silou nesl skromný pracov
ník spojů těžké následky dvojí strašlivé vazby i 
trpký úděl exilu, překonal postupně tuberkulózu 
páteře, operaci rakoviny hrtanu, těžkou automo
bilovou nehodu a dva infarkty; svědek a mučed
ník nelítostné doby. Zanechal ženu Marii.

JOSEFÍNA Z LOBKOWICZ

* 3.3.1886, Praha
t 28.12.1971, Deutsch-Landsberg, Rakousko

J
OSEFÍNA Z LOBKOWICZ, ROZENÁ 
Thun-Hohensteinová, snacha dlouholetého 
nejvyššího českého zemského maršála, kní
žete Jiřího Kristiána, se 24. dubna 1906 provdala 
za Bedřicha z Lobkowicz, pána na Mělníku. Je

jím otcem byl Leopold hrabě Thun-Hohenstein a 
matkou Christiána hraběnka Waldstein-Warten- 
bergová. Její syn Jiří Kristián, narozený 1907, se 
v roce 1932 zabil při autozávodech na „Avusu“ u 
Berlína, kde zastupoval československé barvy. 
Dcera Ludmila, narozená 1908, se provdala za 
prince z Liechtensteinu a zemřela 1973.

Josefina z Lobkowicz byla oblíbenou osobnos
tí pražské společnosti. Byla známá sportovkyně 
— vyhrála mnoho tenisových turnajů. Do exilu 
odešla po sovětské invazi v r. 1968. Usadila se 
v rakouském Štýrsku. Vždy se hrdě hlásila k čes
ké národnosti.

P
ETER LOTAR, SPISOVATEL, DRA- 
matik, divadelní režisér a herec zosobňo
val svým životem a dílem rysy hrdého stře- 
doevropanství a všelidského univerzalismu, byl 
stejně vynikající v kulturní oblasti české jako ně

mecké, židovské nebo švýcarské. Po maturitě na 
pražské obchodní akademii v Reslově ulici( 1928) 
studoval na Reinhardtově dramatické akademii 
v Berlíně. V letech 1931-32 byl členem Městských 
divadel v Berlíně a ve Vratislavi. R. 1933 pohos
tinsky vystupoval v pražském Národním divadle 
a byl až do r. 1939 členem souboru Městských 
divadel pražských (Vinohradského a Komorní
ho). Byl také pracovníkem Prager Tagblattu, 
tehdy významných německých novin, vycházejí
cích v Praze, mezi jejichž redaktory patřili Egon 
Erwin Kisch, Max Brod a spolupracovníci Franz 
Kafka a Franz Werfel. Po přepadení Českoslo
venska Hitlerovou nacistickou armádou uprchl 
Lotar do Švýcarska, kde přijal angažmá v Měst
ském divadle v Basileji. Jako režisér hostoval na 
různých švýcarských scénách, kde uváděl českou 
dramatickou tvorbu, zejména Karla Čapka, 
Františka Langera, Olgu Scheinpflugovou, Te- 
tauera aj. R. 1943 byla v Londýně uvedena jeho 
hra „Pravda vítězí“ o tragédii Československa. 
Za války úzce spolupracoval s čs. zahraničním 
odbojem, zejména publikacemi ve švýcarském 
tisku o pravém stavu věcí v protektorátu. V r. 1945 
se Lotarova hra o Československu dostala i na 
švýcarské jeviště. Autor byl režisérem i představi
telem hlavní role.

Po válce žil Lotar střídavě v Praze a ve 
Švýcarsku. V pražském rozhlase měl často před
nášky až do února 1948, kdy se definitivně vrátil 
do Švýcarska a zanedlouho získal švýcarské ob
čanství. Od r.1950 se věnoval výlučně vlastní lite
rární tvorbě.

R. 1962 napsal rozhlasovou hru „Odkaz T.G. 
Masaryka“, která byla vysílána ve švýcarském, 
západoněmeckém, holandském a belgickém roz
hlase.

V Československu se objevil znovu v době 
Pražského jara r. 1968, když brněnské Divadlo 
bratří Mrštíků uvedlo jeho hru „Smrt prezidenta“ 
v překladu Pavla Kohouta. Lotar se účastnil pre- 
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miéry a 2. května 1968 přednesl proslov v praž
ském krematoriu nad rakví Olgy Scheinpflugové. 
V následujících měsících informoval švýcarský 
tisk o událostech v Československu a již 22. srpna 
— den po přepadení Československa vojsky pěti 
zemí Varšavského paktu, vítal na hromadné pro
testní demonstraci v Curychu nově příchozí 
uprchlíky.

Petr Lotar napsal přes třicet rozhlasových a 
televizních her, společně s Albertem Schweitze- 
rem napsal hru „O smyslu života“. Roku 1954 
dostal cenu Gerharda Hauptmanna za hru o boji 
proti násilí „Das Bild des Menschen“ a r. 1970 
otiskovaly Neue Zürcher Zeitung na pokračování 
jeho studii „Divadlo a drama Čechů“.

R. 1981 vyšel v západoněmeckém Kolíně, v na
kladatelství Index, Lotarův český román „Do
mov můj“ v překladu Milana Schulze. Je to vrou
cí vyznání a pocta Praze dvacátých a třicátých let. 
Román „Domov můj“ vyšel předtím, r. 1981, ně
mecky pod názvem „Eine Krähe war mit mir“.

Z českého prostředí je i druhý Lotarův román 
„Das Land, das ich dir zeige“ (1983). Vydání 
v češtině „Země, kterou ti ukáži“, se Lotar již 
nedočkal.

Odchodem Petra Lotara odešel i kus té Prahy, 
která v dějinách něco znamenala.

Na tryzně promluvil dr. Antonín Měšťan, pro
fesor slavistiky na univerzitě ve Freiburgu, NSR, 
Lotarův osobní přítel. Ocenil jeho nedocenitelné 
zásluhy o propagaci české literatury ve světě. Lo- 
tarovi byla posmrtně udělena Eichendorfova ce
na.

HLUBINA BEZPEČNOSTI

Schopnost zůstat věrný svému původu a přitom 
hledat a nalézt nový počátek na novém místě, 
vyrůstala u Petra Lotara do značné míry z toho, 
že jeho mnohostranný život měl svou „hlubinu 
bezpečnosti“. Byl přesvědčeným Masarykovcem 
i v tom, že se snažil žít své dny „pod zorným úhlem 
věčnosti“. Zde byla integrační síla jeho bohaté 
činnosti. Věděl, že všestrannost sama o sobě ještě 
nevytváří plnost života. „Mnohohlasost“ může 
být známkou bezradnosti, „všudybylství“ proje
vem roztěkanosti a povrchnosti. Polyfonie života 
potřebuje svůj cantus firmus, jasný vedoucí hlas. 
Lotar jej hledal a nalézal v biblickém svědectví.

Cesta v naději a jistotě víry mu nebyla nijak 
snadná. Lotar si vážil tradic „lidu staré smlouvy“, 
starozákonní víry svých židovských předků, i 
když se mu nedostalo příliš intenzívní nábožen

ské výchovy. Postupem doby však stále rozhod
něji přilnul v ději Nového zákona. Zvláště proni
kavý byl prožitek pašijního příběhu, jak s ním byl 
konfrontován jako pražský herec, který měl v pa
šijních hrách ztělesnit postavu —Jidášovu! Partie 
o tom v knize „...domov můj“ dokládají vý
mluvně, jakým otřesem působil na mladého herce 
tento úkol a jak jej — po mnoha vnitřních zápa
sech — nakonec řešil přimknutím v postavě toho, 
kterého Jidáš zradil: ke Kristu.

Na této cestě mu podstatně pomohli jednak 
lambarenský lékař, bohoslovec a kulturní filozof 
Albert Schweitzer (o němž napsal pěkný spis), 
jednak ve Švýcarsku Přemysl Pitter. Jeho pro
střednictvím nalezl svůj duchovní domov v odka
zu české reformace a to nejen historicky, ale i 
věrným účastenstvím na životě Husova sboru 
v Curychu. Podstatné je, že tato hlubina bezpeč
nosti nebyla u Lotara jen skrytou dimenzí sou
kromého či svátečního života, ale i silou jeho 
literární práce. Zvláště jeho druhá kniha, „Země, 
již ti ukáži“, je biblická nejen svým názvem, nýbrž 
i celým zaměřením: pasáže, ve kterých autor do
kumentuje svůj zápas víry, měl za svůj nejnesnad
nější, ale právě proto i nejpodstatnější úkol. V do
bě, ve které se módní literatura někdy až trapně 
předhání v překračování všech mezí lidského stu
du, ale přitom stydlivě přiřazuje otázky víry mezi 
„intimní otázky“, o nichž se nehovoří, byl Petr 
Lotar příkladem spisovatele, který se nestydí vy
dat svědectví o hlubinách svého života. I vtom 
nám je a zůstane příkladem, za který jsme vděčni.

Jan Milič Lochman, Zpravodaj č. 9 1986

Ukázka z knihy Petra Lotara
DOMOV MŮJ

Vlak měl tři vagóny. První jel do Plzně a byl 
plný Čechů. Před druhým — s nápisem „Nürn
berg“ — stál bufetový vůz. Ze všech oken vyku
kovali němečtí vojáci, sahali po posledních lah
vích plzeňského, dávali si zabalit kusy pražského 
salámu, párky a klobásy. Marek přešel ke třetímu 
vozu. Na tabulce, na konci dlouhé řady stanic 
stálo — Basel. Vůz nejevil ani stopu života. Před 
ním stál jen konduktér. Taky chtěl jízdenku. Za
listoval v ní, po očku se na Marka podíval a řekl: 
„Dobrou cestu“.

První kupé bylo prázdné. Marek bez rozmýšle
ní zapadl dovnitř jako pronásledované zvíře, kte
ré hledá úkryt. Zavřel dveře, sedl si a zhluboka 
dýchal. Připadal si jak nahý. Ani kufřík nemá, 
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nic. Podezřelé. Nedívá se z okna. S nikým se ne- 
loučí. Ve vlaku pojede jakýsi nikdo. Ani nezmizí, 
neboť už po mnoho týdnů neexistuje.

Kdosi nastoupil. Marek se obrátil zády ke dve
řím. Na chodbě slyšel kroky. Někdo táhl těžký 
kufr, narazilo to vedle do stěny a pak bylo ticho.

Marek zavřel oči. A přesto viděl a slyšel. Volalo 
ho město: domy, ulice, lidé. A on nesměl odpově
dět, protože už — nebyl.

Toto neloučení prosvětlilo minulost tak, jak by 
se to nezdařilo při žádném loučení.

Malá kamenná deska na strašnickém hřbitově, 
na kterou už nemohl pověsit kytičku, se Markovi 
stala čímsi transcendentním. Nebol mrtví člově
ka provázejí, ať je kdekoli. Ale co živí? Vychutná 
ještě někdy drsnost bratrova vtipu, o kterém se 
říkalo, že vždycky přichází na nepravém místě a 
v nepravou chvíli? Nebývali rádi, když pod nára
zy jeho smíchu oprýskávala omítka předstírané 
důstojnosti.

A kdepak jsi ty, sestro? Kdo z nás způsobil, že 
jsme se nenašli? Co se Marek pamatoval, hledala 
lásku a vždy ji minula. Přicházela buď příliš brzy, 
nebo příliš pozdě. Láska bez příbytku.

Pavlička si nechala dítě vzít, aby Marka nic 
nezdržovalo. Smrt jako cena života.

V Markovi a kolem něho se zatmělo. I ve sku
tečnosti. Vlak se dal do pohybu a vjel do vino
hradského tunelu.

Bylo to snad už zatracení vyvržence? Napadla 
ho nesmyslná myšlenka: jestli ještě zahlédnu 
Hradčany, tak se vrátím!

Tma. Pak začalo probleskovat světlo. Vlak vy
jel z tunelu. Kolem bezútěšné ulice, holé dvory, 
útroby předměstí. Zatáčka doprava, doleva a za
se doprava. Pod koly se rozezněla kovová kon
strukce. Nebe se rozjasnilo. Jedou snad po mostě? 
Marek prudce otevřel dveře na chodbičku.

V nevídané perspektivě se nad Vltavou a v ml
havém poledním oparu zeširoka vznášelo gotické 
pohoří s ledovcovou trhlinou bělavého králov
ského hradu, za ním skalnaté špičky chrámu, 
ukazující do věčnosti. Hradčany!

Ještě to byla skutečnost. Ale už se začínala 
rozplývat do snu, který ho pak nepřestal provázet. 
Přes den byl neviditelný; ujímal se vlády v noci a 
zaháněl cizotu do neskutečna.

„Skoro tak krásné, jako pohlednice, které nám 
budou pozůstalí posílat.“ Zespoda se na něho 
usmívaly sluncem oslněné oči v černě rámova
ném skřipci. Skla seděla na jasně zaobleném nose, 
hlavu obtáčel věnec dlouhých bílých kadeří.

„Strýčku Henri!“

„Co se divíš?“ Z náprsní tašky vytáhl osudnou 
zelenou kartičku a zamával s ní. Měl propustku 
taky od primátora? Marek se ohlédl.

Na celé chodbě nebyl nikdo vidět. „To je náš 
salonní vůz,“ řekl doktor. Pobaveně se podíval na 
kartičku. „To mám od jednoho pacienta. Jednou 
zas předepsal svému doktorovi něco on.“ Zastrčil 
ji. Je to dobrý recept.“

„Jen jestli pomůže?!“

Projížděli širou českou krajinou. Na polích vy
ráželo zelené obilí. Marek stáhl okno a dychtivě 
sál vůni vlhké půdy. Úrodu už neuvidí.

„Vrátíme se někdy?“
„Já možná ne. Ale ty?“
„Nevypadá to na to.“
Stařec k němu přistoupil blíž. „My se vždycky 

vracíme.“ Řekl to s nezvratnou jistotou. Marek se 
na něho tázavě podíval.

Lion sklonil hlavu ke straně. Teď se podobal 
starému, moudrému papouškovi. „Potřebují nás.“

„K čemu?“
„Jsi přece herec. Tak k čemu je tě zapotřebí?“ 
„Lidé potřebují někoho, komu se mohou smát 

a nad kým mohou plakat.“
„A proč se nesmějí sami sobě a nepláčí sami 

nad sebou?“
„Oni se nevidí. Na jejich místě stojí herec.“
Starý muž přisvědčil. Pak si položil ukazová

ček na rozježené vousy, jako kdyby Markovi svě
řoval nějaké tajemství. „Pamatuješ se na šatnáře 
Hahna v Conti, co nám obstarával abonentní líst
ky do divadel? Existuje divadlo,“ a rukama na
značil cosi nekonečného, „kde je každý člověk 
abonentem, jen o tom neví. Komedianty jsou tu 
židé. A jim se tohle divadlo světa směje, nad nimi 
pláče. Je tak obrovské, že ředitele nikdo nemůže 
zahlédnout. Obdivovat lze jen kulisy. Prahu, 
kavárnu, pyramidy. Už Mojžíš vystupoval v tom
hle souboru, s ním ještě šéf jednal osobně. Mojžíše 
angažovali jako hypnotizéra a iluzionistu. Kouz
lil ze svého cylindru myši, ryby a mračna kobylek 
a farao, tehdejší Hitler, pil místo vody krev. A 
přesto to k happyendu trvalo čtyřicet let. Na tom 
vidíš, oč běží: zůstat ve hře až do konce.“

Zapomněl snad ten starý muž, že jsou na útěku, 
že jim na chodbě rachotícího vozu jde o život? 
Možná, že si to dobře neuvědomoval.

Marka napadlo, že mu tu cosi vykládá jemu 
zcela neznámý dědeček. „Ale když jsme jen herci, 
proč nás tak nenávidí?“

Malý doktor se na něho úkosem podíval. „Hra
ješ snad jen hrdiny a proroky? Nepřidělují ti taky 
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kšeftaře, gaunery, zrádce? Čím jsi pravdivější, tím 
spíš poznají diváci — no, co?“

„Sebe samy.“
„Správně. Na jednom znáš vidí, jací jsou, na 

druhém, jací by měli být. Ale kdo už má tohle 
rád? A tak nás občas vypískají, vyženou, zabijí. 
Jenže čemu to pomůže? Když v někom něco vězí, 
tak se to nedá zničit.“

Marek byl proti své vůli i nadále v zajetí onoho 
naivního přirovnání. „A kdy ta hra konečně 
skončí?“

Doktor hned neodpověděl. Sejmul cvikr, jako 
kdyby se do takové dálky vůbec nedalo dohléd
nout. „Jako každá jiná: posledním výstupem.“

„A čí to bude výstup?“
„To ví jen šéf. On je režisér i autor. Možná, že 

v něm bude vystupovat uprchlík, pronásledova
ný už po tisíciletí. Ale kdo mu otevře a podá 
kousek chleba, ten už ho pozná.“

„Mesiáše!“ Marek nevěděl, že to slovo vyslovil 
bez dechu.

„Toho, skrze něhož bude všechno jinak!“
Vlak zpomalil. Projížděli začernalými průrva

mi kamenných továren, bezlistými lesy dýmají
cích komínů.

Marek si toho nevšímal. Přímo visel na malém 
doktorovi. „Mnozí se domnívají,že už přišel.“

„Podívej se ven!“
Vlak zastavil na plzeňském nádraží. Zástupem 

lidí na nástupišti se pohyboval oddíl esesáků. Je
jich tváře vypadaly stejně jako jejich lokty, pěsti a 
holínky. Ale nepotřebovali je. Strach a odpor jim 
dělal dost místa.

„Podívej se ven,“ opakoval stařec. „Změnilo se 
něco?“

Doktor se obrátil zády k oknu a odešel do své
ho kupé. Marek šel za ním a zatáhl dveře. „Kdysi 
mě učili, že všechno se změní, až On se vrátí.“

„Sedni si!“ Starý muž se na něj pozorně zahle
děl. „Věříš tomu?“

„Kdybych toho byl schopen, strýčku Henri!“ 
Bezděčně použil oslovení z dětství, jako kdyby od 
něho čekal záchranu.

Doktor se na něj přísně podíval. „Každý musí 
znát svou roli!“

„Ale já nechci. Proč musím hrát Jidáše!?“
Chvíli bylo slyšet jen ocelové údery kol o kole

je. Lionův pohled pozbyl ostrosti. Marek mluvil 
potichu a smutně. „Já bych v něj chtěl věřit. Ale 
jestli byl tenhle Ježíš Vykupitel, proč zase odešel, 
proč nás opět vydal bídě? Není to všechno pod
vod?“

„Ty znáš svou roli,“ řekl doktor.

„Jenže,“ a Markův hlas zněl teď drsně, „já bych 
ho nechtěl zradit. Já vím, jak to skončí.“

Kola tloukla dál.
Starcova ruka se ho dotkla. „Nikdo neví, jak to 

skončí... Znám starý obraz. Jidáše snímají se 
stromu, na kterém se oběsil. Dobrý pastýř ho 
bere na ramena a odnáší ho k věčnému odpočinku.“

„Ale je na světě takový dobrý pastýř? Židé 
říkají, že teprve přijde, pro křesťany je to ten na 
kříži, který se vrátí. Kdo to je?!“

Ptal se, jako by pro něj odpověď byla osudná. 
Stařec se smutně usmíval. Generace za generací 
uléhala s touto otázkou do hrobu a on, právě on 
by měl to tajemství znát! Zavřel oči, jako kdyby 
se musel vracet do velké dálky. „Když jsem byl 
v tvých letech, ovládal scénu tak jedinečný umě
lec, že mu nestačila žádná role. Napsali proto — 
jen pro něj — hru s dvěma hrdiny, kteří se navzá
jem potírali. Obecenstvo nevědělo, ke kterému 
z nich se má přiklonit. Ten nedostižný umělec 
hrál obě role zároveň.“ Doktor sejmul cvikr a 
pozorně ho čistil, což byl jeho zvyk vždycky, než 
dospěl k diagnóze. Pak si ho zase nasadil. „Ten, 
který teprve přijde a ten, který se vrátí — možná, 
že je to jeden a tentýž.“

„Ať už je to kdokoli,“ odvětil Marek náruživě, 
„já v něj věřit nemůžu, dokud ho nepotkám, do
kud pro mne něco neudělá!“

Zaskřípěly brzdy. Doktor vytáhl z vesty obno
šené niklové hodinky. „Protektorátní hranice. Jdi 
teď do svého kupé!“

Marek si nikdy nevšímal kroků. Teď se však 
snažil rozpoznat, kdo se to chodbou blíží. Trojí 
rytmický krok. Ten první v suchých, metrono- 
micky přesných osminách — tak kráčí povinnost. 
K tomu lhostejné šourání druhého. Ale třetí — to 
nebyly boty, tak stroze mohou narušit takt těch 
ostatních jen holínky.

Vedlejší dveře se s rachotem rozletěly.
„Passkontrolle,“ řekl kdosi suše, „pasová kon

trola,“ ozvalo se lhostejně. „Durchlasschein?“ 
opět suše. A po chvíli. „V pořádku.Máte peníze?“

Doktor: „Deset marek.“
„To je vše...? Ten hlas! Písek smíchaný s ole

jem. Marek měl pocit, že se zadusí.
Na tu chvíli čekal Fleischer polovinu svého 

života. Když mu bylo šestnáct, zasáhl tenhle skr
ček do jeho života. Na základě dobrozdání hrba
tého lékaře musel opustit školu. „Úmyslné ublí
žení na těle, spáchané na žáku Truntschkovi.“ 
Copak se asi tomu máminu mazlíčkovi stalo. 
„Potřeba chránit spolužačku před dalšími nepří
stojnostmi.“ To bylo k smíchu. Teprve teď šiji 
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vzal pořádně na paškál. Ale přece jen ho to vyko- 
lejilo. „Nebezpečný živel, brutální, držet na uzdě.“ 
To ho pronásledovalo i do příští školy. Proto ho 
pak nechali u maturity puknout. Chtěli ho vyřídit. 
Teď jsou na řadě oni.

Spravedlnosti musí být učiněno zadost — to 
bylo jeho zatvrzelé přesvědčení. Truntschkům to 
nemohl nikdy pořádně vrátit. Otec to vzal zkrát
ka, syn kamsi zalezl. Zůstal doktor Lion. Vyřídit 
si to s ním na místě, kde Fleischera ponížil, v ka
várně — to se taky nezdařilo.

Avšak Prozřetelnost — sám führer použil toho 
slova — stála na jeho straně. Jeho zásluhy nezů
staly nepovšimnuty. V hodnosti SS-Sturmführera 
se stal adjutantem německého náměstka primá
tora, skutečného vládce na pražské radnici. Jeho 
rukama proto prošla Lionova žádost na gestapo, 
schválená českým primátorem, tím Švejkem. Vy
stavení propustky nemohl Fleischer zabránit. 
Úředně proti doktorovi nic nebylo. Ale věděl, 
kdy chce jet. Ten skrček to prostomyslně oznámil.

Poslední možnost ho chytit byla na protekto- 
rátních hranicích. Žádná zvůle, bože chraň! Jen 
striktně dodržet předpisy. Každý z těch křivono- 
sých vykuků se pokouší propašovat víc než těch 
dovolených deset marek. Je nutno mu sáhnout na 
zoubek.

„To jistě není všechno, doktůrku, hm?“Tozně- 
lo velmi přátelsky. „My pro to máme pochopení. 
Z čeho by měl ubohý uprchlík tam venku žít?“

Žádná odpověď.
„No tak, kdepak to je? Pěkně srolováno ve 

švech? Nebo snad briliant v podpatku?“
Ticho. I když mezi nimi byla stěna, viděl Marek 

malého doktora, jak se s nakloněnou hlavou dívá 
blýskavým cvikrem na klacka v holínkách pohle
dem tak pronikavým, až Fleischerovi stoupá krev 
do hlavy.

„Svléknout!“
„Svlékněte se vy!“ řekl teď doktor klidně.
Zmatená pauza. „Ten chlap se zbláznil!“
Doktor: „Vy jste nemocen. Musím vás pro

hlédnout“.
„Dělá, že je mešuge. Ven s ním!“
„Vaše choroba, pane sturmführere, se jmenuje 

násilí. A na ni zajdete.“
„Já?!“ zařehtal se. „Svléknout jsem řek’. Někte

ří si to strkají do prdele!“
„Nic nenajdeš, Fleischere.“ Stařec ta slova vy

rážel, jako kdyby s ním někdo třásl. „Ty to víš, já 
jsem vždycky rozdával druhým... tobě ne... tys 
měl prachy... a přesto jsi v hospodě dluh nepla
til ...“

Marek strnul. To mohlo doktora stát hlavu.
Zazněla píšťalka. Tak hlasitě, že všechno pře

hlušila. „Ten účet zaplatíš ty,“ zařval hulvát. „To 
ti přísahám.“

„Každý... musí... zaplatit!“ Tahle slova roz
dupala celá horda holínek. Bylo slyšet tupé údery, 
zaúpění, někoho táhli po zemi, pak náraz.

V Markově kupé se prudce rozletí dveře. To je 
konec. Dívá se do zrudlé tváře dobromyslného 
českého pohraničníka. „Tyhle svině!“ Vezme 
Markovi z ruky pas a vrazí do něj razítko. Ně
mecký úředník vedle něho je bledý. Rozuměl 
tomu slovu? „Jsou i jiní Němci,“ říká. Na Marko
vu propustku se ani nepodívá. Dveře zase zaklap
nou. Znovuzrozený se poprvé nadchne.

Zvenčí z perónu zní hulákání, surový řev. Ma
rek dost neprozíravě vyskočí. Opřen o dveře se 
napříč svým kupé dívá ven.

Nejdřív zahlédne hlavy v hnědých čapkách, 
zkřivené, rozkoší rozevřené huby. To už přece 
někde viděl! Tenkrát na Alexanderplatzu, když 
tak hanebně zbili ubohého člověka. Postoupí o 
krok. Spatří otevřený kufr, jehož obsah je kolem 
rozházen.

Proti vší opatrnosti přistoupí ještě blíž k oknu. 
Teď to vidí: zády k vlaku drží černě oblečený 
hulvát v holínkách malého doktora, ležícího na 
zemi, za kalhoty a kopanci ho chce dostat z no
havic. Mrzák, který už přišel o sako, krvácí z nosu 
a pokouší se — napolo vztyčen — rukama kopan
ce zachytit. Z roztržené košile mu jako směšná 
obžaloba trčí hrb.

Trhne to. Rozjíždějící se vlak vrhne Marka až 
k oknu. Vidí ho doktor? Cvikr leží rozbitý na 
zemi. Ale doktor se usmívá. Zcela nepochybně, 
zkopaný a krvácející stařec se usmívá za vlakem, 
který odjíždí.

Oprýskané kozolupské nádraží už dávno zmi
zelo a Marek pořád ještě stojí u okna.

Strýček Henri?! Proč? Pas a propustka byly 
v pořádku, jistě u sebe neměl nic nedovoleného. 
Fleischer by ho nemohl za nic chytit. Proč ho 
doktor tak šíleně provokoval?

Úsměv — to byla jeho odpověď. Udělal to 
kvůli Markovi, o krok dál by byl Fleischer narazil 
na toho, po kom tak dlouho pásl. Tomu kroku 
doktor zabránil.

Strýček Henri! Pomáhal matce, když Marka 
rodila. Teď ho přivedl na svět podruhé. Markova 
ruka bezmocně stiskla držátko špinavého okna. 
Vidí vrásčitý, zkrvavený obličej. Jak se mohl 
usmívat, když ho kopali a ponižovali?
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„Nerozčiluj se, Marku,“ řekl by mu doktor. 
„Takovou roli už mi v téhle hře přidělil ten, na 
kterého ty nevěříš.“

Marek začal poznenáhla tušit, jakou moc má 
oběť. A zároveň měl pocit, že je na stopě boží. 
Nevyzrálé očekávání, že zlo bude zásahem shora 
zavrženo, mu zastřelo skutečnost. Taje mnohem 
krásnější. Bůh ponouká člověka k tomu, by usku
tečnil jeho vůli. Vykupitel je přítomen v každém, 
kdo se obětuje pro druhého.

Mohl snad Marek po tom všem žít stejně jako 
dosud?

Byla tu ještě Pavliččina oběť, nebezpečí, které 
na sebe vzal primátor, to všechno, jen aby se on 
zachránil.

Od této chvíle byl poznamenán. Vpálili mu 
nesmazatelnou odpovědnost: bojovat dál o ducha 
svobody a hájit jej proti fyzickému násilí.

Z útěku se stal počátek cesty. Cítil, že žít zna
mená nikdy nezahálet, nikdy nebýt sám se sebou 
spokojený, nikdy se nevzdávat.

Nastával soumrak. Ale Marek už neměl strach. 
Lehl si na dřevěnou lavici a usnul. Vlak vjížděl do 
německé noci. Cesta byla dlouhá, ale nikoli beze
sná.

Je zase v divadle a hraje Jidáše, pochybovače, 
zoufalce.

Zahrada Getsemanská. Musí Mistra políbit. 
Jde k Němu, objímá Ho a zděsí se. Je to Klapka, 
primátor! A toho má zradit? Chce se z obětí vy
manit, ale nejde to. On ho drží pevně, není unik
nutí. A s ním je taky zatčen.

Golgatha. Tři na kříži. Pod nimi hrají esesáci 
v kostky o jejich šaty. Fleischer — pod okem se 
mu blýská jizva — napíchl na svůj obušek octem 
napuštěnou houbu a podává ji k ústům prostřed
ního provinilce.

Vlevo na kříži visí Marek a sténá: „Je-li Bůh, 
tak to dokaž! Zachraň sebe i nás!“

Ten uprostřed mlčí.
Avšak ten, co visí nalevo, malý, hrbatý, se na 

Marka dívá rozbitými brýlemi hněvivě: „Jak ti 
má pomoci, když v něj nevěříš?“ Pak obrátí hlavu 
k tomu prostřednímu, tiše a skromně. „My si to 
nezasloužíme, ale až zase budete primátorem na 
radnici, na Staroměstském náměstí, vzpomenete 
si na nás?“

Tu se ten prostřední na malého mrzáka podívá 
a řekne: „Říkám ti, dnes budeš se mnou..

Zazní hrom.

Ve dveřích kupé stojí člověk v uniformě a říká: 
„Váš pas.“

Byli na německém říšském nádraží v Basileji, 
na hranicích, kde šlo o všechno.

Okamžik nato měl v pasu razítko. Uniformo
vaný zasalutoval.

Vlak vjel do haly švýcarských spolkových drah.

O rok později četl Marek v novinách:
„Bývalý pražský primátor Klapka byl němec

kým lidovým soudem odsouzen k trestu smrti za 
mnohonásobné napomáhání k útěku, falšování 
dokladů a velezradu. Poprava byla vykonána.“

Jiná věc do novin nepřišla: Pavličku odvezli do 
koncentračního tábora v Ravensbrücku.

Přetištěno z knihy: Petr Lotar 
vydal Index, Kolín nad Rýnem, 1981

LOUDIL FRANTIŠEK

* 24.12.1909, Lysá nad Labem 
f 15.2.1987, Toronto, Ontario, Kanada

F
rantišek loudil poznal sokol- 
skou ideu v jednotě Lysá nad Labem a zůstal 
myšlence po celý život věrný. Těžce nesl roz
puštění Sokola nacisty v r. 1941 a po válce, 

v r. 1945, po přesídlení do Cukmantlu v okrese 
Teplice-Šanov, byl jedním z prvních, kteří v tam
ní obci obnovovali Sokol. Když mu po komunis
tickém puči r. 1948 hrozila pro jeho demokratické 
přesvědčení perzekuce, odešel do exilu. Dostal se 
do uprchlického tábora v západoněmeckém Lud- 
wigsburgu, odkud r. 1950 emigroval do Kanady. 
Po dvouletém povinném pobytu u sponsora ve 
Winnipegu, provincie Manitoba, se přestěhoval 
do Toronta, kde našel dobré existenční uplatnění. 
V říjnu 1953 se stal členem Sokola Toronto II.

MAJER JAN

* 18.6.1938, Břeclav
t 13.12.1987, Germiston, Jihoafrická republika

J
AN MAJER, KVALIFIKOVANÝ ŘEME- 
slník, svářeč, kotlář, kreslič a nákupčí upadl 
pro své demokratické přesvědčení v nemilost 
břeclavských komunistů. Když se manželé Maje

rovi rozhodli neúčastnit se „voleb“ s jedinou 
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kandidátkou, protože takové volby považovali 
za frašku, hrozila jim perzekuce. Rozhodli se 
k odchodu do exilu. Po krátkém pobytu v Ra
kousku emigrovali do Jižní Afriky, kde dostal 
Jan Majer velmi výhodné zaměstnání, nejvíce u 
firem, které dostávaly vládní zakázky.

Záhy po příchodu do Jižní Afriky se manželé 
zapojili do exilové a krajanské činnosti. Byli 
spoluzakladateli sokolské jednoty v Johannes
burgu a Jan Majer byl dlouhou řadu let zástupcem 
časopisu České Slovo, listu čs. exilu, vydávaného 
v Mnichově.

Zemřel za tragických okolností, při srážce 
s neosvětleným autem, parkujícím v jízdní dráze. 
Jeho manželka byla při srážce vážně zraněna.

MAŇHALOVÁ GERTRUDA

* 18.9.1901, Mnichov, Německo 
f 25.10.1987, Washington D.C., USA

G
ertruda maňhalová byla 
statečná vlastenka, což prokázala jak za 
nacistické okupace vlasti, tak také po 
komunistickém puči. Velkou část svého života 

strávila v cizině. Pocházela z českých rodičů, kte
ří se před první světovou válkou usadili v Mni
chově. Dceři dali české vychování a vzdělání. 
Záhy po vzniku Československé republiky byla 
přijata do služby ministerstva zahraničních věcí 
v Praze. R. 1920 se stala úřednicí čs. konzulátu 
v Mnichově, kde působila sedm let. R. 1927 byla 
povolána ministerstvem do Prahy na jednoroční 
praxi a již následující rok (1928) jmenována úřed
nicí čs. vyslanectví v Sofii, Po desetiletém půso
bení na Balkáně byla povolána zpět do Prahy, 
kde pracovala v hospodářském oddělení minis
terstva zahraničních věcí až do března 1939, kdy 
nacisté okupovali Československo.

Po zřízení protektorátu Čechy a Morava se 
stala sekretářkou předsedy protektorátní vlády, 
gen. A. Eliáše. Když nacisté 19. června 1942 — 
v době Heydrichiády — generála Eliáše popravili, 
přešla Maňhalová do služeb ministerstva vnitra. 
Ne nadlouho. Pro podzemní, protinacistickou 
činnost byla r. 1943 zatčena, nejdříve uvězněna 
v Praze, pak v Terezíně a posléze odtransporto
vána do ženského koncentračního tábora v Ra- 
vensbrůcku. Odtamtud se do Prahy vrátila v květ

nu 1945 vážně nemocná, takže musela nastoupit 
desetiměsíční léčení. Po uzdravení v březnu 1946 
znovu vstoupila do služeb ministerstva zahranič
ních věcí, tentokrát jako šéfová administrativy. 
V listopadu byla ustanovena legační tajemnicí na 
čs. konzulátu v Clevelandu, USA. Když se komu
nisté v únoru 1948 zmocnili v Československu 
pučem vlády a 10. března 1948 tragicky zahynul 
Jan Masaryk, Getruda Maňhalová na protest re
zignovala a odešla z diplomatických služeb. Pro
hlásila, že komunistům sloužit nebude.

Do března 1949 pracovala jako dělnice v pod
niku National Rayon Corp, v Clevelandu, pak 
byla jmenována úřednicí v kanceláři nově zalo
žené Rady svobodného Československa ve Wash
ingtonu D.C.

Ve Washingtonu D.C. absolvovala večerní 
univerzitní kursy pro dospělé a v r. 1956 graduo
vala na univerzitě Benjamina Franklina, kde 
obdržela diplom B.C.S. Byla knihovnicí různých 
nakladatelských firem až do roku 1980, kdy ode
šla do penze.

Byla členkou Čs. národní rady americké, před
sednictva Sokola ve Washingtonu D.C. a společ
nosti pro vědy a umění.

MANNHEIM SIGMUND

* 10.2.1910, Trnava 
t 25.3.1986, Mnichov, Bavorsko

P
ROFESOR DR. SIGMUND MANNHEIM 
bol uvedomelý Slovák a horlivý českoslo
venský vlastenec. Po štúdiách psychologie 
a internej medicíny na nemeckej univerzite v Pra

he získal r. 1936 doktorát psychológie. Roku 
1937 pôsobil ako hosť na maďarskej kráľovskej 
univerzite v Debrecíne. R. 1938 bol profesorom 
pražskej nemeckej univerzity. V máji 1939 opustil 
z bezpečnostných dôvodov Prahu a odišiel do 
exilu. Najprv pracoval na čs. vyslanectve vo Var
šave, ale po nemeckom útoku na Poľsko bol s os
tatnými zamestnancami vyslanectva evakuovaný 
do mesta Rovna v západnej časti Ukrajiny. Avšak 
po okupácii východnej časti Poľska Červenou 
armádou bol zatknutý sovietskou tajnou políciou 
a odvlečený do smutne známej väznice Lubjanky 
v Moskve. Bez súdu ho odvliekli do Archangelska 
a neskôr odsúdili na 8 rokov do tábora nútených
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prác. Prepustili ho až 31. decembra 1947. Od čs. 
ministerstva zahraničných vecí dostal pas a pove
renie cestovať do Československa. V polovici 
januára 1948 prišiel cez severný Ural do Moskvy 
pre vycestovacie povolenie do Československa. 
Ale od sovietskych úradov vycestovacie povole
nie nedostal. Sovietska tajná polícia ho opäť 
zatkla a uväznila v Lubjanke. Obvinili ho, že pra
coval pre Izrael (rozširoval proizraelské letáky) a 
že osočoval sovietskych spojencov, Arabov. Bol 
odsúdený na 25 rokov žalára v sibírskych tábo
roch. Roku 1965 po intervencii vtedajšieho ra
kúskeho ministra zahraničných vecí, dr. Bruna 
Kreiského, bol prepustený z väzenia, kde strávil 
celkove 21 rokov, a mohol emigrovať do Izraela. 
Roku 1968 presídlil do Nemeckej spolkovej re
publiky. Usadil sa v Mníchove, kde najprv pôsobil 
ako lekár v utečeneckých táboroch a neskôr sa 
stal profesorom Slobodnej ukrajinskej univerzity.

V Mníchove dr. Mannheim pracoval v pro
spech československého exilu. Bol členom pred
sedníctva Československého poradného zboru 
v západnej Európe.

MARKOVÁ ZDENKA

* 27.10.1927. Klatovy
t 10.5.1987, San Francisko, Kalifornie, USA

Z
DENKA MARKOVÁ, VLASTENKA A 
sokolka byla horlivou sokolskou pracov
nicí ve vlasti i v exilu. Jan Liška, pivovarský 
sládek, vychoval svou dceru v národním a sokol
ském duchu. Zdeňka cvičila v Sokole od svého 

dětství. Proto se také nesmířila s komunistickým 
zásahem proti Sokolu. Když komunistická per
zekuce ohrožovala i jejich bezpečnost, rozhodli se 
Markovi — tři měsíce po svatbě — v červnu 1949 
k odchodu do exilu. Po dočasném pobytu v uprch
lickém táboře v Mnichově se dostali do tábora 
vMurnau v bavorských Alpách, kde mohli po
kračovat v sokolské činnosti v nově založené 
jednotě. R. 1949 emigrovali do Austrálie. Usadili 
se na západě, v Perthu. Sotvaže si vyřídili své 
existenční záležitosti, pustili se do budování so
kolské jednoty. Klimatické důvody je přiměly 
k tomu, aby po pětiletém pobytu v Austrálii pře
sídlili do Spojených států. Usadili se v San Fran- 
cisku, kde nemuseli sokolskou jednotu zakládat, 
neboť tam existuje od r. 1905. Okamžitě se zapo

jili do její činnosti. Jaromír Marek byl zvolen 
starostou. Byl jedním ze spoluzakladatelů pom
níku T.G. Masarykovi ve světoznámém Golden 
Gate Park.

Zdeňku Markovou však zachvátila zákeřná, 
nevyléčitelná nemoc, která ji sužovala plných 
dvanáct let. Časem se zdálo, že byla zažehnána, 
avšak hlodala dále. Zdeňka bojovala o svůj život 
těžce a trpělivě. Byla to jistě její dlouholetá so
kolská průprava od mládí, která jí dovolala dlou
há léta vzdorovat.

Na poslední cestě se s vlastenkou Zdeňkou roz
loučila za sokolskou jednotu Eliška Buršíková 
básní, kterou na rozloučenou složil její manžel, 
Jaromír Marek.

MARKOVIČ VÍTĚZSLAV

* 6.10.1918, Slezsko
t 4.4.1986, Kalamunda, Austrálie

V
ítězslav markovič, rodák z bez- 
ručova kraje, se pro své vlastenecké pře
svědčení dvakrát dostal do exilu. Po absol
vování strojní a stavební inženýrské školy ve 
Vsetíně se stal samostatným podnikatelem. Ne na 

dlouhou dobu. Když přepadla německá nacistic
ká armáda 15. března 1939 Československo, 
okleštěné mnichovským diktátem, rozhodl se 
k odchodu do ciziny s úmyslem vstoupit do čes
koslovenské zahraniční armády, bojující po boku 
spojenců. Při útěku přes Maďarsko byl maďars
kými četníky zadržen a uvězněn. V maďarském 
vězení si pobyl šest měsíců, než byl propuštěn na 
svobodu. Podařilo se mu dostat se do Jugoslávie 
a dále do Francie, později do Anglie, kde sloužil 
jako technik v československém tankovém sboru. 
Do vlasti se vrátil po válce, r. 1945.

Když po komunistickém puči v r. 1948 zjistil, 
že mu komunisté jeho malý soukromý podnik 
odeberou, rozhodl se podruhé odejít do exilu. 
Tentokrát zvolil kratší cestu do Anglie, přes zá
padní Německo. R. 1950 emigroval do Austrálie, 
kde zpočátku tvrdě pracoval v různých oborech, 
jako farmář, inženýr-kontraktor a později jako 
stavitel. Postavil řadu obytných domů, včetně 
vlastního. Uplatnil se též jako výtvarník-sochař. 
Jeho výtvarná díla symbolizovala boj za svobo
du. Několik měsíců před smrtí byla jeho umělecká 
práce instalována v Alexandrově galerii. Byl čle
nem Společnosti pro vědy a umění.
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NOVÉ CESTY 
DO ZAHRANIČNÍHO VOJSKA

„Pronikli jsme řadami nepřátel, abychom se dostali za 
hranice: prolomíme je. abychom se vrátili domů. "

(Gen. Ingr v ĽOrdre 8. října 1939)

Německý vpád do Polska 1. září 1939 přerušil 
již vyšlapanou cestu Čechoslováků do zahranič
ního vojska. Zahájení nepřátelství mezi Francií a 
Německem pak přerušilo spojení přes Německo. 
Toto spojení nebylo příliš výkonné. Do konce 
srpna přijelo přes Německo do československého 
vojska jen pět osob. Přece však bylo možné zaslat 
touto cestou občas aspoň vzkaz. A právě když 
bylo spojení nejvíce potřeba pro zaslání zpráv o 
nové cestě, bylo přerušeno. Naštěstí byly nové 
cesty připravovány už před zahájením nepřátel
ství a jakési zprávy o nich již pronikly. Proto byl 
také v Bukurešti usazen plukovník gšt. Píka jako 
důvěrník vojenské správy, aby připravil a usnad
nil putování našich vojáků. Nikdo totiž nepoklá
dal za možné, že by přerušení jedné cesty zároveň 
zastavilo příliv vojáků.

Nebylo nesnadné uhodnout, na které cesty se 
svede proud uprchlíků. Spojení s Polskem bylo 
přerušeno. Přes Německo nebylo radno cestovat, 
protože válečný stav vyvolal zostřená opatření a 
dozor nad cestujícími. Zbývala tedy jihovýchodní 
Evropa. Bylo samozřejmé, že se českoslovenští 
uprchlíci vynasnaží proniknout do Jugoslávie 
nebo do Rumunska, tedy do zemí, ve kterých 
mohli očekávat přátelské přijetí. V těchto zemích 
bylo také možné podchytit proud uprchlíků, 
usměrnit jejich další cestu a poskytnout jim fi
nanční pomoc.

Než i tam bylo třeba být opatrný. Celý jiho
východ uznal pod nátlakem Německa obsazení 
Čech a Moravy. Zastupitelské úřady republiky 
byly zrušeny a agenti gestapa střežili bedlivě čin
nost bývalých úředníků, kteří odmítli vrátit se 
domů. Ostatně nebylo jich mnoho. Dalo se však 
očekávat, že tito úředníci s velkými osobními 
známostmi přece jen zdolají překážky a že také 
trochu pomohou krajané, zejména v Jugoslávii. 
K jejich cti třeba připomenout, že nezklamali 
očekávání.

Bylo třeba rozluštit další problém odsunu do 
Francie, zřídit shromaždiště pod rouškou jakési 
cestovní kanceláře, připravit ubytování, kde by 
příchozí čekali na odjezd parníků a bude-li mož
né, získat u dopravních společností i určité výho
dy. Jugoslávie byla příliš blízko a příliš pod 

německým dozorem, než aby takové středisko 
mohlo uniknout pozornosti. Uvažovalo se o Ca
rihradu, problém však pomohl vyřešit francouz
ský vrchní velitel na Blízkém východě. Zatímco se 
hledalo spojení s troskami zastupitelských úřadů 
na Balkáně, došla zpráva od čs. konzula vBey- 
routhu, že francouzské velitelství odešle každého 
Čechoslováka vojenským transportem. Rozhod
nutí francouzského vrchního velitele bylo i po 
finanční stránce velkým ulehčením organizace 
transportů. Střediska v Bělehradě, Bukurešti a 
Carihradu dostala pokyn odesílat uprchlíky do 
Beyrouthu, pokud by se ovšem nevyskytly ještě 
jiné možnosti. Nebylo radno usnadňovat v té 
době Němcům pozorování. Je však třeba přiznat, 
že jiných cest — přes Itálii nebo přímo z Jugoslá
vie loďmi — bylo použito jen v nepatrné míře. 
Postupem času byly pak upraveny dvě cesty pro 
odsun do Beyrouthu, jedna přes Carihrad, druhá 
přes Atény.

Vojáci, prchající z vlasti, museli však projit 
Slovenskem a Maďarskem, aby se dostali do 
Jugoslávie nebo Rumunska. Ze zahraničí nebylo 
možné provést nějaké přípravy na Slovensku. 
Dalo se však předpokládat, že uprchlíci se budou 
sami předem informovat o poměrech na Slovens
ku a že se vyhnou nástrahám těch kteří by je 
vydali bez milosti.

Daleko obtížnější situace byla v Maďarsku. 
Maďarsko bylo již úplně ve vleku Německa a pod 
zvlášť přísným dozorem jeho agentů. Přístup do 
země nebyl možný bez cizí pomoci a proto se 
jednalo s francouzskými ústředními úřady o po
moci, kterou by mohly poskytnout francouzské 
zastupitelské úřady. Nebyl to snadný oříšek a 
francouzské úřady také nijak nespěchaly sjeho 
rozluštěním. Rychlý spád událostí předběhl jed
nání a vynutil si zvláštní rychlá opatření.

Polský odpor nemohl odolat nárazu převahy 
počtů a železa. Zhroutil se a se zbytky armády se 
posunovala i československá skupina k jihový
chodním hranicím. Důvěrník vojenské správy 
v Bukurešti provedl včas potřebné přípravy, tak
že Čechoslováci, kteří přešli rumunské hranice, 
byli rychle odděleni od ostatních a odesláni do 
Beyrouthu. Skutečnost, že vzhledem k tolika ne
bezpečím v Polsku nebyli vyzbrojeni, byla nako
nec výhodou. Nebyli považováni za vojáky a 
proto nebyli internováni. Menší počet Čechoslo
váků přešel s Poláky do Maďarska a pokud zůstal 
mezi nimi, měl vyhráno. Poláci si uchovali část 
bývalých sympatií Maďarů a s jejich pomocí byli 
postupně vypraveni do Francie.
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Na počátku války opadl příliv uprchlíků z vlasti. 
Bylo zřejmé, že odvážlivci hledají nové cesty. Po 
pádu Polska však příliv znova vzrůstal a sílil den 
ode dne. Rozhodnutí mnohých bylo urychleno i 
jednáním Němců, kteří dobře věděli, na čí straně 
jsou sympatie Čechoslováků a začali na oslavu 
svých vítězství utahovat perzekuční šrouby. Jak 
se předpokládalo, procházeli uprchlíci Slovens
kem celkem snadno, v Maďarsku však narazili na 
těžké překážky. Neznalost jazyka Čechoslováka 
prozradila a neměl-li štěstí, dostal se do rukou 
policie a nastala pouť po věznicích, z nichž nej
obávanější byla budapešťská citadela a nejzná- 
mějši postrková stanice „toloncház“.

Nastala nutnost jednat rychle, bez ohledu na 
riziko, které s sebou neslo obcházení formalit a 
namnoze i zákona. Bylo třeba najít osobu, znalou 
poměrů v Budapešti, opatřit cestovní listiny, pro
tože čs. pas již dávno neplatil, a připravit peněžní 
prostředky.

Osoba byla určena, naštěstí v sousedním státě, 
čímž se ušetřil čas, potřebný na cestu, bohužel 
však nebylo možné ušetřit čas pro vyřizování for
malit. A zatim se desítky uprchlíků hromadily 
v hrozných maďarských žalářích a pohlížely vstříc 
osudu jednak s nadějí, že budou moci pokračovat 
v cestě do vojska, jednak s obavami před mož
nosti nuceného návratu a vydání gestapu. Ma
ďarské úřady prováděly i v drobném politiku 
dvou želízek. Nijak nepřitěžovaly vězňům, ale 
nesnažily se také pomoci. Spíše se dalo očekávat, 
že vyhoví zvýšenému tlaku Němců a vězně vydají 
jisté záhubě.

Po mnohých urgencích a neustálém napětí byla 
jednání skončena a československý důvěrník 
mohl odjet, či spíše mohl se vplížit do Budapešti. 
Na cestu dostal peněžní zálohu a slib, že fran
couzské zastupitelské úřady mu vyjdou vstříc. To 
bylo vše, čím ho bylo lze vybavit.

Ve výklenku chodby francouzského konzulátu 
zahájil svou činnost. Přijímal uprchlíky, umisťo
val je, vyplácel podpory, obstarával průvodce, 
zařizoval nepřímo propuštění vězňů a organizo
val odsuny. Pomáhali mu jen obětavci, které zís
kal mezi příchozími a jejichž ilegální pobyt byl 
spojen s největším nebezpečím. Ale ani důvěrník, 
vybavený správnými listinami, nebyl bezpečný. 
Naopak, jeho činnost byla právě cílem pátrání 
německých agentů, kteří se mohli velmi snadno 
vloudit mezi uprchlíky. Nakonec také skutečně 
neušel svému osudu a vytrpěl si svůj podíl ve 
vězení.

Dr. Miňovský však pracoval i s jinými potíže

mi. Největší byly rázu finančního. Francouzské 
vyslanectví sice dostalo rozkaz pomoci, ale pod
pora byla nedostatečná. Vojenská správa v Paříži 
pak musela překonávat valutové potíže, aby její 
důvěrník nezůstal bez prostředků. Peníze byly 
posílány do Budapešti všemi možnými způsoby a 
cestami. Část došla včas, většina však s větším či 
menším zpožděním. Proto bylo nutné mít neustá
le zálohu pro nejhorší případy. Strach před zatče
ním a strach před vyčerpáním prostředků byly asi 
dva nejnepříjemnější pocity po celou dobu čin
nosti. K tomu se pak družilo vědomí, že se čs. 
odsunová akce stává předmětem kořistníků. 
Z převádění uprchlíků vznikla nová živnost. Náš 
důvěrník, pracující sám ilegálně, si nemohl ověřit 
spolehlivost osob, které mu nabízely své služby, a 
vybírat bylo těžké. Požadované odměny byly vy
soké a staly se i případy, že se uprchlíci za několik 
dní vrátili, protože jim průvodce utekl i s penězi 
na lístky. A tak zatím co byly z Paříže zasílány 
velké peněžní částky, trpěl dr. Miňovský neustále 
nedostatkem prostředků a obavami, že bude ještě 
hůře.

Přes všechny obtíže pokračovala činnost v Bu
dapešti téměř bez přerušení. Na místo zatčeného 
důvěrníka nastoupili noví, podařilo se získat 
podporu cizích vlivných osob a díky tomu všemu 
byly maďarské žaláře vyprázdněny a většina 
uprchlíků převedena do Jugoslávie. Jen menší 
počet byl odsunut zpět na slovenské hranice. 
Všichni do jednoho se však vrátili do Budapešti a 
poučeni zkušenostmi z předcházející cesty se vy
hnuli léčkám, takže druhá cesta už probíhala vět
šinou snadněji až na jugoslávské hranice.

Štěstí hrálo přirozeně vždy svou úlohu. Jeden 
z účastníků zjistil tento starý vojenský zákon, po
rovnávaje cestu svou a kamarádovu, a pozname
nal si do svého deníku: „Někteří lidé jsou naroze
ni v neděli. Ti mívají štěstí po celý život. Přesunou 
se nenápadně přes slovenské hranice, slaví vánoce 
se známou v Bratislavě a dostanou od ní pod 
stromeček vízum do Maďarska. V Budapešti je 
jugoslávské vyslanectví ještě ve vánoční náladě, 
dá vízum do Jugoslávie, aby nedělní dítě mohlo 
slavit Silvestra v Bělehradě. V Bělehradě je již 
téměř sestaven transport, odjíždí na Tři krále a 
12. ledna přijíždí do Beyrouthu. Jediné dobro
družství bylo zmeškání vlaku v Alepu a to ještě 
proto, že se nedělní dítě příliš dlouho ohlíželo za 
hezkou Turkyni.

Jiní, kteří nejsou narozeni v neděli (jako napří
klad já), se tloukli v mrazu a bahně z Moravy na 
Slovensko, odtud do Maďarska a dále až do Běle
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hradu. Stále život na vlásku, stále ohrožené zdra
ví, peníze v kapsách nesvědomitých spojek a pří- 
telíčků, zimník dávno prodaný a boty s podráž
kami tenkými jak korespondenční lístek. Teprve 
Baťovci v Beyrouthu dali nové a některým až 
účetní vAgde. Jiní se opět oddali studiu maďars
kých věznic...“

Není třeba popisovat vězení. Jsou stejná ve 
všech koutech světa, maďarská se liší pouze tím, 
že jsou v nich všechny záporné stránky nepoměr
ně zvětšeny, o totéž jsou zhoršeny zdravotní po
měry a zacházení s vězni - Čechoslováky odpovídá 
odvěké náklonnosti. S propuštěnými vězni se 
setkáváme v zápisníku jiného účastníka:

„V Budapeštijsem našel v přikázaném bytu asi 
třicet našich chlapců, kteří se právě čistili od pa
mátek na toloncház. V místnosti bylo tolik páry, 
zápachu a pobledlých nahých těl, že jsem se mezi 
ně musel přímo vtlačit. Hoši byli kamarádští a 
v dobré náladě, takže jsem byl mezi nimi zakrát
ko jako doma. V noci jsme odjeli s Poláky k jugo
slávským hranicím v přeplněném vagóně, stále 
počítáni maďarskými policisty. Transport byl to
tiž polský a Poláci jeli střeženi eskortou. Policis
tům se zdálo,že je nás nějak mnoho. Uvážíme-li, 
že se k padesáti Polákům přidalo nás třicet, uzná
me, že jejich snaha zjistit, zda někdo nepřibyl, 
byla odůvodněná. Marné, nedopočítali se.

Na jugoslávských hranicích nás zdržoval náš 
průvodčí tak dlouho, dokud u nás tušil peníze. 
Byl to první řemeslný příživník československého 
odboje, se kterým jsem se setkal. Konečně jsme se 
ho zbavili a dostali se bez jeho pomoci do Běle
hradu. Na cestě Jugoslávií čekávali naši krajané 
po celé noci na Čechoslováky, aby jim mohli 
poskytnout jídlo a pití. Byli to většinou drobní 
lidé...“

„Moje cesta,“ přiznává jiný poutník do čs. vojs
ka, „byla výsledkem náhod a obratnosti mých 
pomocníků. Již překročení prvních hranic bylo 
zajímavým dobrodružstvím. Silná vánice, která 
přivítala mne a moji průvodkyni při příchodu do 
pohraničního pásma, zalepila členům Grenzpoli
zei, jejichž počet byl právě předcházejícího dne 
zdvojnásoben, oči. Přenocovali jsme v soukro
mém bytě v malém pokojíku. Poslední noc doma. 
Jako posilu na další cestu jsme poslouchali projev 
prezidenta dra. Beneše v londýnském rozhlase, a 
pak časně ráno dále! Němečtí policisti, potkáva
jící veselou dvojici, si jistě nemysleli, že mají před 
sebou chlapíka se zaječími úmysly. Nikdo nás 
nezastavil a moje průvodkyně mě odevzdala do 
ochrany dalšího vůdce. Byl to prostý člověk a 

také jeho plán byl zcela prostý. Půjdeme po silni
ci, žádné brouzdání ve sněhu a žádné uhýbání 
strážnicím. Pod svícnem je tma. Nebylo to právě 
vábné, ale konečně odvážnému ... atd. Půl kilo
metru za hranicemi, již na slovenské půdě, mě 
přijal mladý Slovák a pohostil tvrdým ložem, 
upraveným ze tří židlí. Hlídal téměř celou noc, 
aby zjistil pohyby slovenských stráží. K ránu jsme 
se vydali na cestu do města, já v převlečení.

Přechod do Maďarska byl horší. Brodění v hlu
bokém sněhu, naprostá nemožnost orientovat se 
ve sněhové bouři, trvající po plných šest hodin 
našeho pochodu, to byla scenérie při přechodu 
hranic. A zase malá chaloupka slovenského děl
níka s velmi početnou rodinou ukázala, kolik 
lásky je v slovenských srdcích k bratrům Čechům. 
Rychle byl rozdělán oheň a zatím cojsme se sušili, 
obstaral hostitel jízdní řád a vyhledal vlakové 
spojení do Budapešti. Pak již byla cesta pohodlná 
až tam. Maďarské pozornosti jsem se vyhýbal, 
jako jistě mnozí přede mnou, čtením německých 
novin. Německé noviny jsou skutečně dobrou 
ochranou i ve svobodném Maďarsku.

U cíle cesty mě vyklopil vlak do budapešťské 
tmy. Musel jsem čekat do rána bez přístřeší a 
nemaje nic na práci a nechtěje vzbudit pozornost, 
bavil jsem se s policisty, pokud mluvili německy. 
Jistě nečekali tolik drzosti od Čechoslováka a 
k německé vrchnosti musí být přece uctiví. Bavili 
jsme se dobře, vzájemně spokojeni.

Další události v Budapešti, jako úřadování za 
výtahem, čekání na transport atd. jsou společné 
všem účastníkům putování do vojska.

Konečně jsme vyrazili. Cesta byla dobře orga
nizovaná. Kus vlakem, kus auty, vše šlo jako 
podle jízdního řádu. Až posledních 15 kilometrů 
jsme museli urazit pěšky. Šli jsme s průvodcem, 
který nás vedl jen potud, pokud byla dobrá cesta; 
zbývajících pět kilometrů jsme capali sami ve vo
dě a mezi trnitými akáty směrem na velké světlo, 
které vytyčovalo cíl naší cesty: Subotici. Nedošli 
jsme sami, dovedl nás srbský voják. I to bylo 
dobré, měli jsme si s kým přizvukovat.“

Tak asi probíhala s různými obměnami a drob
nými událostmi cesta většiny, pokud nebyla pře
rušena kratším či delším pobytem ve vězení. Také 
scenerie byla stejná, protože největší část všech 
procházela v zimě, v době, kdy se Němci perze
kucí po 28. říjnu a po studentském vraždění po
starali o zvýšení turistického ruchu na Slovensku 
a v balkánských zemích.

Byly však i jiné cesty, jejichž trasa a způsob 
provedení slouží ke cti iniciativě a odvaze cesto
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vatelů. Poručík Č. vykonal cestu v nákladním 
vlaku.

„Náhodou jsme se dověděli,“ vypravuje, „že 
vlak s naloženými nákladními automobily, který 
stál na stanici, veze svůj náklad do Jugoslávie. 
Automobily zakryté plachtami přímo lákaly 
k odjezdu.

Nenápadně jsme si zjistili přibližnou dobu od
jezdu a spěchali domů. S přípravami jsme neměli 
velké starosti; nedalo se mnoho vzít, ale armádní 
pistole s plnými zásobníky a „ušetřený“ ruční 
granát nemohou nikdy škodit.

Dokončivše přípravy, šli jsme na nádraží a pří
mo k vlaku, jako bychom byli průvodci transpor
tu. Vlak nebyl vypravován z naší stanice a proto 
jsme předpokládali, že zaměstnanci nevědí, zda je 
transport doprovázen a kým. Nebylo právě snad
né dostat se do jednoho z aut a upevnit plachtu 
opět tak, aby zevnějšek nedal podnět k nežádou
címu podezření. Podařilo se. Zařídili jsme se, jak 
jen bylo možné, a očekávali, co bude dál. Koneč
ně se vlak hnul a po kratší jízdě a delším čekání 
v pohraniční stanici jsme zastavili v Kaplici.

Tam náš vlak čekal několik hodin, které nebu
deme nikdy pokládat za nejpříjemnější ve svém 
životě. Třásli jsme se zimou a upřímně řečeno i 
obavami. Co kdyby některý zvědavec... raději 
jsme nedomýšleli. K naší velké radosti se vlak 
hnul, aby opět zastavil po několika hodinách jíz
dy. A tak to šlo dále. Ve dne jsme většinou čekali 
na stanicích a v noci pokračovali v cestě. Třetího 
dne, asi v 9 hodin, jsme přijeli do Štýrského 
Hradce. Nemohli jsme již odolat, stálý pobyt ve 
tmě a pološeru, cestováni naslepo, to vše příliš 
dráždilo nervy. Opatrný řez nožem do plachty a 
viděli jsme kousek denního světla a zároveň i 
jméno nádraží. Jedeme správně, nestali jsme se 
obětí omylu, blíží se konec utrpení. Nejraději by
chom si zavýskli radostí, ale opatrnost zabrzdila 
a pak, konec nebyl ještě tak zcela blízko. Plných 
šest následujících hodin jsme se třásli v mrazu na 
hradeckém nádraží než se kola znovu roztočila, 
aby nás po několika menších zastaveních dovezla 
do Mariboru.

Konečně! Ale jsme opravdu v Jugoslávii? Ko
lem vozu přešlo několik železničářů. Všichni 
mluvili německy. To by bylo konečně samozřej
mé, zaslechli jsme však pokřik hrajících si dětí, a 
ty rovněž mluvily německy. Otvorem v plachtě 
jsme nemohli nic zjistit — a přece. Doma jsme 
nastupovali do automobilu na předposledním 
voze a nyní jsme byli nápadně blízko k lokomoti
vě. Že by byl vlak odsunut zpět? Nervozita stou

pala, ve dne se však nedalo nic dělat a tak jsme se 
rozhodli počkat do tmy, pak vylézt a pokračovat 
v cestě jiným způsobem.

Co jsme tak uvažovali nad svým osudem, ozval 
se poblíž vozu český hlas: ’Zaplať Bůh, že je to 
v Mariboru.’ Asi některý z úředníků, očekávají
cích příjezd transportu. Zaplať Bůh, opakovali 
jsme potichu po něm. Opatrnosti však stále ne
zbývalo. Museli jsme počkat na tmu a pak teprve 
nastoupit další cestu. V situaci, jako byla naše, je 
nejrozumnější ulehnout a spát. Tak učí vojenská 
moudrost. Pokusili jsme se o to, ale nebylo to 
možné. Zima a rozčilení nedovolily. Minuta za 
minutou se vlekou hodiny a my stále přešlapuje
me, drkotáme zuby a dáváme pozor, abychom 
předčasně neprozradili svou přítomnost. Život 
na nádraží pomalu utichá, kdesi odbíjí druhá 
hodina po půlnoci a my začínáme soukromé vy
kládání. Tak lacino a tak špatně jsem nejel nikdy 
v životě!

Tiše jsme vylezli na zadní plošinu a když jsme 
zjistili, že cesta je volná, přeběhli jsme — trochu 
malátně — několik párů kolejí, přelezli jakýsi 
plot, prošli zahrádkou, vyvrátili vrátka a stanuli 
se svými skromnými zavazadly na mariborské 
ulici. Pustili jsme se bez uvažováním směrem, kde 
asi bylo město; a právě do rukou policisty, stojící
ho u vchodu na osobní nádraží. Zdáli jsme se asi 
podezřelí, protože se za námi rozběhnul.

Zkusil jsem to s drzostí. Pomalu, s rozvahou 
jsem postavil svá zavazadla na zem a s největším 
sebevědomím, kterého jsem byl schopen, jsem se 
tázal na nejbližší hotel. Působilo. Strážník velmi 
ochotně a velmi slušně odpověděl: ’Hotel Meran 
jest tamto, Jadran je odsud vzdálen 10 minut.’ 
Poděkoval jsem slušně a skláněl se pro zavazadla. 
Tentokráte jsem se však zklamal, strážník si 
vzpomněl na svou povinnost a prý papíry! Bohu
žel jsme mu nemohli vyhovět, ač bychom ho rádi 
byli odměnili za jeho ochotu, a tak jsme se museli 
chtě nechtě dát doprovodit do kanceláře.

Dopadlo to dobře. Odvedli nás na jihoslovan- 
skou celnici. Tam zjistili, že jsme Češi, a už jsme 
byli jako v rodině. Obstarali teplou vodu na mytí. 
Mytí, a k tomu v teplé vodě! První požitek po 
téměř čtyřdenním pobytu v mrazu! Při mytí a 
převlékání zpozoroval jeden z celníků, že mám 
zcela omrzlé nohy. Hned připravili služební lůžko, 
zabalili mě do přikrývek a uvařili čaj s rakií. Ne
mohl jsem ani uvěřit, že je to skutečnost. Jen 
několik metrů odsud na druhé straně hranic by 
mě štvali jako škodnou-a snad i po mně stříleli, a 
zde tolik péče! Přijetí na jihoslovanské celnici 
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v Mariboru patří mezi chvilky, na jaké se nezapo
míná po celý život.

Přišla do celnice návštěva a byli jsme předmě
tem nových projevů přátelství. Pohoštění, přátel
ská rozmluva, telefonní rozhovor s přítelem, kte
rý pro nás přijel autem, zprostředkoval výměnu 
peněz, odvezl do lázní, na oběd do Meranú, na 
kávu do Jadranu ... byli jsme hosty a bylo zřejmé, 
že jsme milými hosty.

Večer jsme odjeli do Záhřebu a po denní za
stávce jsme pokračovali v cestě do Bělehradu, 
kde končilo naše cestování na vlastní pěst. Stali 
jsme se členy transportu.“

V Bělehradu nastala cesta plná zajímavých no
vostí; cesta do tajuplného Orientu, k moři, které 
mnozí viděli poprvé a do nového dílu světa — 
Asie.

Charakteristickým rysem československé po
vahy je zvídavost a jakési všudybylství. Jistě ani 
českoslovenští vojáci neopomenuli si vše důklad
ně prohlédnout. Je však zajímavé, že poznámky o 
zážitcích z cesty jsou velice sporé. Je zřejmé, že 
přestálé napětí, okamžiky, kdy šlo o život, pobyt 
v žaláři a tělesná únava působily dojmy daleko 
silnějšími. Reakcí po nich byla jakási zdvojená 
radost ze života, veselí, které se nechtělo příliš 
vážně zabývat okolím a bylo-li co zachyceno, pak 
to byl veselý příběh.

Teprve v Beyrouthu nastává uklidnění. Byl to 
snad i následek často dost dlouhého čekání na 
loď. Naši cestovatelé hledali ukrácení času ve 
všech příležitostech. A bylo jich dost. Vše bylo 
nové a zcela jiné, slunná příroda, bohatá jarní 
květena, krásná poloha města se zasněženým po
zadím Velkého Libanonu, moře, vábící ke kou
pání a pestrý život v bazaru plném zvláštních věcí, 
jaké dovede stvořit jen jemný orientální vkus. 
Staré zbraně, koberce, výšivky, jemné stříbrné 
šperky s tajnými schránkami na jed atd. atd.

„Bože,“ povzdechl si mnohý, „kdybych tak 
mohl přinést domů prsten s tajnou schránkou na 
jed, to by bylo...! A je jen za deset franků!“

Kdo však byl v té době takový boháč a mohl 
obětovat celých deset franků! Deset franků — 
celkem maličkost — dovedlo zesmutnit i zářné 
slunce v Beyrouthu.

Beyrouth byl pro Čechoslováky branou do 
Francie. Tam vstoupili do obvodu působnosti 
francouzské vojenské správy a odtud byli vypra
veni ve vojenských transportech. Přes Beyrouth 
přijeli do Francie i českoslovenští záložníci a 
dobrovolníci z Palestiny. Přijeli ve dvou trans

portech, z nichž první, který přijel 21. listopadu 
do Marseille, byl početně nejsilnějším transpor
tem z Orientu.

Pplk. git. V. Vuk: Proti přesile 
Čechoslovák, Londýn. 1942

OOO

MEČÍŘ MILOSLAV

* 9.8.1913. Brno
t 22.9.1987, v moři, jih Francie

M
iloš mečíř byl letcem a vprů- 
běhu 2. světové války štkp. 313. stíhací 
perutě R.A.F. V r. 1939 odešel přes Ma
ďarsko, kde byl zadržen a uvězněn, do Francie. 
Po porážce Francie se dostal do Anglie, kde létal 

na Spitfirech. Po návratu do vlasti r. 1945 se usa
dil v Brně. Po únoru 1948 volil jako většina zá
padních vojáků znovu exil. Sloužil u RAF v Ma
lajsku. Po návratu do Londýna se stal bankovním 
úředníkem. V září 1987 odjel na dovolenou k mo
ři v jižní Francii. Při koupání v moři utonul.

OOO

MENHART KAREL

* 15.10.1923, Jindřichův Hradec 
t 7.1.1988, Vídeň, Rakousko

KAREL MENHART O.P. BYL DOMA 
vysvěcen na kněze 18. prosince 1949. Za
nedlouho jej komunistický režim odsoudil 

na jeden rok do vězení a po návratu z kriminálu 
mu zakázal kněžskou činnost. V rocel969 odešel 
proto — jako přeškolený elektrikář — do Ra
kouska. V letech 1971-1982 působil jako archivář 
diecéze Feldkirch. Od r. 1982 do konce svého 
života byl v řádovém společenství dominikánů ve 
Vídni. Jeho pozůstatky byly uloženy v klášterní 
kryptě.
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MENŠÍK BOHUMIL MÉZL ONDŘEJ

* 11.11.1921, Drahanovice
t 20.1.1984, Prospect, Oregon, USA

* 2.12.1887, Klopotovice u Tovačova
t 6.9.1968, North Hollywood, Kalifornie, USA

B
ohumil menšík byl za druhé 
světové války zasloužilým radiooperáto- 
rem, který navazoval kontakty s českoslo
venským a francouzským podzemím. Po nacistic
ké okupaci Československa opustil vlast a odešel 

k československé vojenské jednotce ve Francii. 
Po pádu Francie evakuoval do Anglie, kde pra
coval jako radiový operátor pro českou a brit
skou tajnou službu (British inteligence). Udržoval 
radiové spojení s parašutisty, vysazenými na úze
mí Československa začátkem r. 1941. V únoru 
1944 se dal k dispozici misi, která byla nasazena 
do nacisty okupované Francie. Tam navázal 
kontakty s francouzským protinacistickým pod
zemím, jemuž předával vojenské příkazy z Lon
dýna a hlásil splněné úkoly. Všechny úkoly splnil 
a byl svědkem osvobození Paříže spojenci.

Po návratu do vlasti pracoval pro ministerstvo 
zahraničních záležitostí. Koncem roku 1945 byl 
ustanoven bezpečnostním a spojovacím úřední
kem československého velvyslanectví v Londýně 
a o osm měsíců později přeložen na čs. velvysla
nectví ve Washingtonu, D.C., kde plnil tytéž úko
ly.

Záhy po komunistickém převratu v Českoslo
vensku r. 1948 rezignoval na své postavení a zůstal 
jako politický exulant ve Spojených státech. Stal 
se učitelem nově utvořeného českého oddělení 
armádní jazykové školy v Monterey v Kalifornii, 
kde působil třicet let. Zároveň studoval na Insti
tutu pro mezinárodní studia v Monterey, kde do
sáhl diplomu Master degree politických věd. 
V roce 1978 odešel na odpočinek. Usadil se se 
svou rodinou ve městě Prospect ve státě Oregon.

ooo

O
NDŘEJ V. MÉZL, GENERÁL ČESKO- 
slovenské armády a legionář, byl účastní
kem slavných historických bojů, které 
vedly k obnovení československé státní a národní 
samostatnosti a nezávislosti. Mladý inženýr Mézl 

s nechutí odsloužil svou povinnost v rakousko- 
uherské armádě, když se nad Evropou rozpoutala 
první světová válka. Ondřej V. Mézl přešel s celou 
svou rotou na severu Podkarpatské Rusi do zajetí. 
Vstoupil do srbské armády a svůj křest ohněm 
podstoupil v bitvě u Dobrudže r. 1916. V r. 1917 
přešel do bělgorodské skupiny na Ukrajině, kde 
byl postupně velitelem roty u 6. hanáckého plu
ku, účastnil se slavných bitev u Zborová a Bach- 
mače a s československými legiemi bojoval na 
magistrále od Čeljabinsku až po Vladivostok. 
Velitel praporu, zástupce velitele pluku, podplu
kovník Mézl se vrátil do vlasti až v r. 1920. Za 
první republiky působil v Košicích a v roce 1936 
se stal divizním a posléze sborovým generálem.

Za nacistické okupace odešel do exilu, zatímco 
jeho manželka byla odvlečena do koncentračního 
tábora. Generál Mézl se stal velitelem čs. skupiny 
na středním Východě, pak v Egyptě a posléze 
v Anglii. Po německé kapitulaci (1945) se vrátil 
do vlasti. Tam už sloužili jen generálové, oddaní 
komunistům. Srbský a ruský legionář, který za 
pobytu v Rusku komunismus příliš dobře poznal, 
nemohl sloužit rudému protektorátu. Odešel do 
penze. Když se pak v roce 1948 demokracie 
zhroutila, odešel i s rodinou do exilu. Čtyři ne
snadné roky prožili v Anglii. V roce 1952 emigro
vali do Spojených států. Závěr života prožil ve 
slunné Kalifornii, obklopen milující rodinou a 
mnoha svými přáteli. Byl též členem krajanských 
spolků, odbočky Čs. národní rady americké T.G. 
Masaryk v Los Angeles, České katolické misie sv. 
Cyrila a Metoděje, Sokola aj. Se zesnulým se 
rozloučili duchovní správce Adolf Pelikán, S.J. a 
za krajany Bohumil Smutník. Několik desítek 
vysokých vojenských vyznamenání, udělených 
hlavami států a jejich vládami čs. generálovi, 
mluvilo o jeho vojenské zdatnosti a zásluhách o 
vlast.
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MICHL MIROSLAV KAREL

* 1911, Praha
t 23.9.1972, Cape Town. Jihoafrická republika

D
R. MIROSLAV KAREL MICHL, BÝ- 
valý čs. obchodní attaché v Jižní Africe, 
rezignoval po komunistickém puči v úno
ru 1948 a požádal jihoafrickou vládu o asyl. 
Zpočátku pracoval v malé důlní společnosti u 

Saldanha Bay, odkud přešel do redakce katolic
kých novin „The Southern Cross“, později se stal 
vedoucím těchto novin. Působil též na univerzitě 
v Kapském městě (Cape Town), kde přednášel 
obchodní vědy. Mimo rodnou řeč mluvil anglic
ky, afrikánsky, francouzský, německy, italsky, 
polský a rusky. Byl také výborným pianistou a 
operním zpěvákem. Československá kolonie 
v Jižní Africe v něm ztratila zasloužilého krajan
ského pracovníka a vlastence. Zemřel 23. září 
1972. O jeho úmrtí přinesl zprávu jihoafrický 
denní tisk.

MIKL JAN

* 16.5.1904, Radouň, okr. Jindř. Hradec 
f 6.11.1987, Vancouver, B.C., Kanada

J
AN MIKL VYRŮSTAL V SOKOLSKÉ 
rodině a sokolství ho provázelo celý jeho ži
vot. Byl vynikajícím, všestranným cvičencem, 
účastnil se velmi úspěšně mnoha závodů v nářa
ďovém tělocviku a v dalších sportech, nesčetných 

veřejných cvičení a sletů, včetně všesokolských 
sletů v Praze. Řadu let působil jako cvičitel a 
r. 1928 absolvoval také cvičitelskou školu Česko
slovenské obce sokolské v Tyršově domě v Praze.

Studoval na Švehlově koleji, kde také pokra
čoval ve své sportovní závodní činnosti a získal 
mnohá uznání za svou činnost ve vysokoškolském 
sportu. Po dokončení agrotechnických studií se 
stal ředitelem hospodářského družstva v Mladé 
Vožici. Za svou sokolskou a vlasteneckou činnost 
byl již v srpnu 1939 zatčen gestapem a vězněn 
nacisty až do konce války ve Waldheimu. Po 
návratu do vlasti r. 1945 se okamžitě zapojil do 
nové práce v Sokole i do činnosti, usilující o zá
chranu demokratického zřízení v Českoslovens
ku. Byl za to komunisty ihned po únorovém puči 

propuštěn ze zaměstnání a hrozícímu zatčení 
unikl jen odchodem do exilu. Odešel se svou 
manželkou Olgou, rovněž nadšenou sokolkou. 
Zpočátku žili v uprchlických táborech v západ
ním Německu, kde se účastnili činnosti Sokolské 
župy dr. E. Beneše v exilu, se sídlem v Ludwigs- 
burgu.

R. 1950 Miklovi emigrovali do Austrálie, která 
se stala jejich novým domovem. Ihned se zapojili 
do šíření sokolské myšlenky v zemi, kde až do té 
doby Sokol neexistoval. Podíleli se na založení 
několika jednot. Když byl Jan Mikl r. 1957 zvo
len starostou Sokola Sydney, podařilo se mu ve 
spolupráci se svým bratrem Bedřichem (viz Po
slední pocta II, str. 265) a s dalšími sokolskými 
nadšenci zajistit jednotu organizačně a tím také 
umožnit její další rozvoj; stala se nejpočetnější 
jednotou Ústředí čs. Sokolstva v zahraničí a do
kázala si vystavět vlastní budovu — první soko
lovnu v Austrálii.

Pro svůj odpočinek si manželé Michlovi zvolili 
kanadský Vancouver. V uznáni velkých zásluh 
Jana Michla o sokolskou a národní věc mu Ústře
dí čs. sokolstva v zahraničí udělilo nejvyšší so
kolské vyznamenání — Čestné uznání. Jan Mikl 
byl Sokolem v nejlepším slova smyslu, tělem i 
duší, a celý život zasvětil Tyršovým a Fúg- 
nerovým ideálům. Vykonal mnoho záslužné prá
ce ve prospěch své vlasti.

*

Emilie Jarošová, spisovatelka, vzpomíná na 
hrůzné doby, které prožívala rodina Miklova ve 
válečných letech, především v roce 1939. Tehdy 
byl její bratr, Jan Mikl, ředitelem hospodářského 
družstva v Mladé Vožici v Jižních Čechách. Bylo 
to krátce před německo-polskou válkou v r. 1939, 
když v Mladé Vožici vyhořel starý družstevní 
kontribuční špýchar, ve kterém bylo uskladněno 
150 vagonů obilí, připraveného k expedici do Ří
še. Gestapo vyhrožovalo, že nepřihlásí-li se pa
chatel, který zavinil sabotáž, budou zastřeleni 
starosta města, jeho funkcionáři, ředitel družstva 
a každý desátý obyvatel Mladé Vožice. V obci 
bylo velké vzrušení. Když se nikdo ke žhářství 
nepřihlásil, vzal Jan Mikl všechnu vinu na sebe.

Písemnosti celého případu tehdy vyřizovala 
Janova sestra Emilie Miklová. Hrabě Kiinburg, 
který měl na Vožicku panství a bydlel v zámku, 
byl rodině Miklově přátelsky nakloněn. Poradil 
jim, aby si vzali německého advokáta z Prahy. 
Z táborské věznice byl Jan Mikl převezen do vo
jenské věznice v Praze, za Loretánským kostelem.
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Německý soud odsoudil Jana Mikla k osmi ro
kům vězení a k pokutě padesáti tisíc korun. Avšak 
K.H. Frank rozsudek dvakrát zrušil a záležitost 
se dostala před Nejvyšší soud do Berlína, kde se 
konalo třetí přelíčení. Prokurátorem navržený 
trest smrti soud zamítl a potvrdil rozsudek první 
instance. Jana Mikla odvezli do věznice ve Wald- 
heimu, kde zanedlouho určili dvacet nejzdravěj- 
šich vězňů k transportu do Norska. Dopravovala 
je loď, kde byli v podpalubí stlačeni jako herynky. 
V Norsku vězňové pracovali na stavbě silnice pět 
set kilometrů od Narviku. Dozorci byli na vězně 
krutí; když se po těžké, namáhavé práci někdo 
narovnal, hned ho ztloukli. Po skončení války 
německé úřady na vězně zapomněly. Anglické 
letadlo je dopravilo na železniční stanici a tak se 
všichni dostali šťastně do svých domovů.

MIKULA JIŘÍ

* 16.11.1925, Kohlovice, okr. Tábor 
t 16.10.1983. Vídeň, Rakousko

M
UDR. JIŘÍ MIKULA VYSTUDOVAL 
gymnázium v Táboře a medicínu na lékař
ské fakultě Karlovy univerzity v Praze 
(1945-1950). Specializoval se na vnitřní lékařství 
a psychiatrii. Po srpnu 1968 odešel do exilu. Usa

dil se v Rakousku, ve Vídni, kde bylo jeho za
městnavatelem „Kuratorium für psychosoziale 
Dienste,“. Zde působil jako vrchní primář-psy- 
chiatr. Byl členem Společnosti pro vědy a umění, 
místní skupiny ve Vídni.

MLÁDEK JAN VIKTOR
* 7.12.1911, Bochnia, Polsko 

t 7.8.1989, Washington, D.C., USA

J
UDR. JAN VIKTOR MLÁDEK BYL VY- 
nikající finanční, měnový a bankovní odbor
ník. Po absolvování právnické fakulty Masa
rykovy univerzity v Brně, kde r. 1936 získal dok
torát věd právních a státních, pokračoval ve 

studiích národního hospodářství v Českoslo
vensku, ve Francii a v Anglii. Za druhé světové 
války byl důstojníkem čs. zahraniční armády, 
sloužil u dělostřelectva ve Francii a v Anglii. 

R. 1941 byl na návrh dr. Ladislava Feierabenda, 
ministra financí čs. exilové vlády v Londýně, 
jmenován ředitelem měnového a bankovního od
boru. Zároveň byl členem vládní komise při Bri
tish Tresury pro koordinaci finanční rekonstrukce 
a stabilizace evropských zemí a spolupracoval 
s J.M. Keynesem na poválečných hospodářských 
organizacích. Zastupoval čs. vládu na meziná
rodních konferencích a jednáních, především na 
konferenci v Bretton Woods, jež vypracovala 
stanovy Mezinárodního měnového fondu a Mezi
národní banky pro poválečnou rekonstrukci a 
rozvoj.

Po návratu do vlasti r. 1945 s vládou preziden
ta Dr. E. Beneše pokračoval ve své činnosti v mi
nisterstvu financí v Praze. Účastnil se pravidelně 
schůzí vlády až do léta 1946, kdy vedení minister
stva financí převzali komunisté. V té době byl dr. 
Mládek zvolen zástupcem Československa v Me
zinárodním měnovém fondu. V této funkci vyko
nal řadu úkolů pro zachování demokracie v Čes
koslovensku. Byl také zvolen do správní rady 
Fondu. V r. 1948 byl členem československé mise 
ve Spojených národech. Po komunistickém pře
vratu v Československu rezignoval a požádal 
USA o azyl. Přednášel též o situaci v Českoslo
vensku před kongresovým výborem Spojených 
států pro vnitřní bezpečnost. V r. 1960 získal 
americké státní občanství.

V r. 1968 nabídl Mezinárodní měnový fond dr. 
Mládkovi vedoucí postavení v osobním oddělení 
a od té doby vedl postupně řadu odborů a úřadů. 
Jako ředitel evropské kanceláře Fondu v Paříži 
koordinoval činnost mezi evropskými a zámoř
skými členy Fondu. Bylo to v době, kdy Evropa 
živě vytvářela své nové instituce. Ve své funkci 
byl zván do různých výborů a komisí těchto insti
tucí a organizací, aby svými ekonomickými vědo
mostmi poradil a přispěl k plynulému hospodář
skému vývoji. Byl také stálým pozorovatelem 
v evropské Platební unii.

Po léta byl v úzkém styku s evropskými vláda
mi a ústředními bankami. V té době byl také zván 
vládami nově vzniklých států v procesu likvidace 
kolonií, aby jim radil v hospodářských záležitos
tech a při vytváření finančních institucí. Od r. 1960 
do r. 1964, kdy na africkém kontinentu vzniklo 
třicet nových států, jež se staly členy Fondu, zor
ganizoval v Mezinárodním měnovém fondu afric
ký odbor. Tato činnost a zkušenost jej vedla 
k poznání, že víc, než peněžní půjčky, potřebují 
nové státy pomoc technickou, rady a výchovu 
odborníků. Stal se v Mezinárodním měnovém 
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fondu průkopníkem technického pomocného 
programu (technical assistance programming). 
Mládkův odbor pro ústřední banky zřídil desítky 
národních bank a jiných peněžních organizací a 
ústavů.

Americká vláda několikrát požádala dr. Mlád
ka o spolupráci v kritických hospodářských nebo 
měnových situacích. V roce 1949, kdy se situace 
v japonském hospodářství stala pro stát neúnos
nou, byl dr. Mládek vyslán do Tokia, kde zavedl 
devizové a dovozní kontroly. Japonci nazvali ty
to zákony, které radikálně snížily japonské defici
ty, humorně „Lex Mládek“. R. 1966 požádal pre
zident Johnson dr. Mládka, aby vedl misi do 
Vietnamu, kde se uprostřed války začala proje
vovat inflace.

Již v roce 1951 byl dr. Mládek pozván do Jugo
slávie, kde jeho mise pomáhala vytvořit finanční 
a měnovou základnu pro hospodářskou reformu, 
kterou se Jugoslávie odvrátila od sovětského mo
delu.

Po r. 1977, kdy dr. Mládek odešel do výslužby, 
se zabýval problémem socialistických reforem a 
výzkumem hospodářství socialistických států.

Dr. Mládek se svou chotí, paní Medou, zřídili 
pozoruhodnou soukromou sbírku českého a slo
venského výtvarného umění - a také z jiných 
evropských míst - která zahrnuje několik prací 
známého českého umělce Františka Kupky. Také 
založili středo- a východoevropskou uměleckou 
nadaci. Jejich domov v Georgetown se stal velmi 
vyhledávaným uměleckým salónem.

Dr. Jan V. Mládek byl členem Společnosti pro 
vědy a umění.

Dne 7. září 1989 se konala v budově Meziná
rodního měnového fondu ve Washingtoně D.C. 
posmrtná vzpomínka na dr. Mládka, které se 
účastnily významné osobnosti Fondu a americ
kého bankovnictví, veřejného a hospodářského 
světa. Všichni ocenili zásluhy zemřelého o rozvoj 
amerického a světového hospodářství.

SPOLUPRÁCE S DR. JANEM V. MLÁDKEM
Dr. Ladislav Feierabend

Jako ministr financí v Londýně 1941-45 jsem 
hned myslil na měnovou reformu po návratu do
mů. Reforma předpokládala výměnu znehodno
ceného oběživa. Kolkování peněz se neosvědčilo 
a proto jsem se rozhodl dát v exilu natisknout 
nové čs. papírové peníze. Původně jsem chtěl mít 
bankovky a v exilu zřídit Československou ná
rodní banku. Od tohoto úmyslu jsem však ustou

pil, když se prezident Beneš postavil proti osobám, 
které jsem do vedení banky navrhoval.

Rozhodl jsem se zřídit zvláštní oddělení mini
sterstva financí a pověřit je tiskem státovek a 
přípravou měnových opatření. V jeho čelo jsem 
postavil mladého právníka, dr. J.V. Mládka, kte
rého jsem poznal za svého pařížského pobytu a 
věděl jsem, že se zajímá o měnové problémy. 
Prezident Beneš se sice trochu pozastavoval nad 
jeho mládím a jeho malou životní zkušeností, ale 
na moje naléhání dal souhlas kjeho přijetí. 
V Mládkovi jsem se nezklamal, osvědčil se jako 
zdatný a loajální pracovník.

O tisku státovek v exilu nebylo nikde psáno a 
proto myslím, že je správné zachovat jeho histo
rii. Před tiskem bylo nutno rozhodnout několik 
otázek, především otázku jazykovou. Prezident 
nedoporučoval jiné texty než český a slovenský. 
Byl proti německému, maďarskému a polskému 
textu, a teprve doma se prý rozhodne, jaký jazyk 
bude platit na Podkarpatské Rusi.

Další otázkou bylo, kdo má být na penězích 
zpodobněn. Beneš souhlasil s mým návrhem, že 
na republikánských penězích nemají být podoby 
živých a dodal, že by mu neposloužil, kdo by chtěl 
na státovky navrhnout jeho portrét. Výběr po
stav přenechal prezident vládě.

Jednání ve vládě o jazykovém textu bylo snadné 
a návrhy, dohodnuté s prezidentem, byly schvá
leny. Pro všechny členy vlády bylo samozřejmé, 
že na některé denominaci musí být podoba T.G. 
Masaryka a na jiné generál Milan Rastislav Šte
fánik. Poněvadž jsme byli ve válce, navrhl jsem, 
aby na peníze přišla i postava Jana Žižky z Troc
nova. Proti tomu se postavil Šrámek, protože by 
to mohlo urazit city katolíků, zejména Slováků. 
Navrhl jsem pak postavu krále Jiřího z Poděbrad 
a vláda ji schválila. Na další denominace schválila 
podoby slovenského básníka a buditele Jana 
Kollára a českého novináře a politika Karla 
Havlíčka Borovského. Rozhodnutí, na kterou 
denominaci přijde ta či ona postava, bylo snadné. 
Masaryk museí přijít na nejdůležitější, a to byla 
stokoruna, Štefánik na denominaci stokoruně 
nejbližší, což byla padesátikoruna. Král Jiří dos
tal nejvyšší, tisícikorunu, pětistokoruna nesla 
podobu Kolára a a dvacetikoruna Havlíčkovu.

Dále bylo nutné rozhodnout, zda mají mít 
všechny peníze stejnou velikost či zda budou ne
stejně velké, podle hodnoty. Mnozí byli pro ame
rický systém peněz stejného formátu při odlišení 
jednotlivých denominací barvou. Jednotný for
mát umožňuje standardní velikost peněženek, 
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v nichž není třeba peníze překládat. Tím se zajistí 
delší doba jejich oběhu. Čs. veřejnost však byla 
zvyklá na peníze různé velikosti a nechtěl jsem 
v exilu zavádět novoty. Vláda schválila peníze 
různého formátu, aby byla ztížena jejich záměna. 
Největší byla tisícikoruna a velikost ostatních 
peněz se zmenšovala podle hodnoty. Nejmenší 
byla pětikoruna, jejíž rozměry byly 44 mm x80 mm. 
Měl jsem obavu, že je příilš malá, ale nedostatek 
papíru a úsporné důvody jinou volbu nedovolily. 
Pětikoruna se však doma rychle vžila a nebylo 
proti ní námitek.

Tisk státovek jsem projednal s Frazerem a 
prostřednictvím Treasury jsem si zajistil příděl 
potřebného množství papíru. Bylo důležité, že 
jsem jednal rychle, protože na schůzi mezispoje- 
neckého výboru ministrů financí bylo 5. srpna 
1942 oznámeno, že se ve Velké Británii tisknou 
peníze pro 50 zemí a není už možno povolit na 
peníze papír, který nebyl zamluven již dříve.

Náš úkol tisknout státovky byl usnadněn tím, 
že nám Anglická banka dala ochotně k dispozici 
své zkušenosti a že ve Velké Británii bylo několik 
odborných firem pro tisk papírových peněz. Vešli 
jsme ve styk s třemi firmami: Bradbury & Wilkin
son, Waterlow & Sons a Thomas de la Rue, a 
koncem července 1942 jsme už měli hotové návr
hy na pětikoruny a v srpnu na desetikoruny. 
Pětikoruna měla červenou barvu a český text. 
Desetikoruna byla zelená se slovenským textem. 
Ochrana těchto bankovek před paděláním byla 
jen v jemné vlasové kresbě nejrůznějších tvarů a 
pokládala se za dostatečnou, protože nízké deno
minace k padělání příliš nesvádějí.

Návrhy na vyšší denominace byly složité. Nej
prve bylo nutno opatřit podoby postav, které 
měly být zobrazeny a postarat se o jejich vyhovu
jící rytiny. Dále měly kresby na penězích na moje 
výslovné přání obsahovat české a slovenské mo
tivy. Po dlouhém uvažování jsem se rozhodl podle 
amerického vzoru pro uvedení jmen, ač někteří 
poukazovali na to, že Československo nelze 
v tomto směru srovnávat se Spojenými státy a že 
jména obecně známých osob na státovkách bu
dou působit směšně.

Sehnat obraz Havlíčka Borovského, který by 
odpovídal lidové představě, bylo obtížné. Po 
dlouhém hledání se to konečně Mládkovi podaři
lo a dvacetikoruna sjeho podobou byla velmi 
pěkná. Marně jsme hledali jiný obraz Štefánika 
než v uniformě francouzského generála. Tato 
skutečnost dala látku k přemýšlení, stejně jako 
návrh firmy Waterlow & Sons, podle něhož Šte

fánikova postava vystupovala z rámečku. Novota, 
podle tvrzení firmy první svého druhu, se mi 
líbila, a padesátikoruna se slovenským textem 
dopadla k obecné spokojenosti.

S rytinou T.G. Masaryka jsme měli obtíže, ač jí 
firma Bradbury & Wilkinson věnovala všemož
nou péči. Masarykovo levé oko se několikrát 
opravovalo a také v konečném provedení podle 
mého zdání porušovalo, byť zcela nepatrně, jinak 
zdařilou rytinu jeho krásné hlavy. Stokorunová 
státovka byla zvláštní tmavě olivové barvy s ob
razem prezidenta Osvoboditele na přední straně, 
na níž tulipánový ornament ve zvláštní červené 
barvě, přetištěný nápisem „Tato státovka platí 
sto korun československých“ byl zvýšenou ochra
nou před paděláním. Na rubu byly zobrazeny 
Hradčany s částí Karlova mostu a malostran
ských věží v popředí. Komplikované vlasové 
kresby na této straně státovky byly další ochra
nou. Prezident Beneš i členové vlády neskrblili 
nad novou stokorunou chválou.

Na ochranu peněz před paděláním jsem kladl 
zvýšený důraz. Museli jsme počítat s tím, že stá
tovky budou vytištěny dlouho předtím, než bu
dou dány do oběhu, a tak padělatelé, jimž mo
derní fotografie ulehčila nekalé řemeslo, budou 
mít dost času pro padělání. Také skutečnost, že 
budou dány do oběhu současně všechny denomi
nace, radila k opatrnosti. Proto jsem chtěl, aby 
nejvyšší hodnoty vedle ochrany v tisku měly také 
ochranu ve vodotisku. Papír pro pětisetkoruny a 
tisícikoruny jsme objednali s vodotiskem u od
borné britské firmy Porta. Původně jsem si přál, 
aby byl vodotisk pro každou denominaci jiný a 
zvěčnil podoby mých dětí. Prezident Beneš můj 
nápad schvaloval a zajímal se o jeho provedení. 
Dodatečně jsem však zjistil, že dva vodotisky by 
stály značnou částku a proto jsem se rozhodl jen 
pro zobrazení hlavy mého syna Ivy. Malíř Feigl, 
který byl naším uměleckým poradcem, nakreslil 
podle fotografie z poloprofilu Ivův profil, hlavu 
s tmavými vlasy zdobila ve vodotisku světlá snít- 
ka vavřínu.

Vodotisk na velínovém papíře byl dobrou 
ochranou. Pětisetkoruna se slovenským textem 
byla hnědofialové barvy, na přední straně měla 
Jána Kollára a na zadní straně byly zobrazeny 
Tatry. Tisícikoruna byla česká, barvy modré a 
červené, na přední straně s Jiřím z Poděbrad po
dle Mikuláše Alše a na zadní s Karlovým Týnem.

Po vytištění peněz bylo nutno se postarat o 
jejich bezpečné skladování. Představovaly jmění - 
300.000 liber Sterlingů a musely být chráněny před 
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bombami i krádeží. Proto jsme hledali podzemní 
uložení někde na venkově, kde byly letecké útoky 
nepravděpodobné. Byl nám nabídnut starý, opuš
těný pískovcový lom blízko města Bathu s pros
torami hluboko pod zemí. Důl se nám zdál vhod
ným pro uložení peněz, kdyby byl opatřen zaří
zením na odsávání vlhkého vzduchu a bezpečnou 
uzávěrou. Firma, podávající nabídku, byla ochot
na vše zařídit, seženeme-li více zájemců. Spojili 
jsme se s jinými exilovými vládami, které také 
tiskly v Londýně peníze, udělali jsme společnou 
nabídku, a firma ji přijala.

Lom, který se nalézal uprostřed zelených past
vin a z něhož se pozvolna sestupovalo do pod
zemních prostor, opatřila kovovými vraty, jaké 
jsou v bankovních safech, a zařízením na odsá
vání vlhkosti a umělým větráním. Nikdo, kdo 
nesešel k vchodu do dolu, netušil, že v lůně země 
se skrývají poklady v podobě papírových peněz. 
Nebylo to jediné tajemství této oblasti. Nedaleko 
ve starých dolech byly umístěny podzemní továr
ny, sloužící válečné výrobě.

Dvakrát jsem kontroloval uložení peněz a vždy 
jsem si připadal jako v pohádce. U prostřed zelené 
pastviny, na níž se pásly krávy, jsem sestupoval 
k ocelovým dveřím dolu, v němž čekaly papírové 
peníze na den osvobozeni, podobně jako pohád
ková princezna.

Přetištěno z knihy: Dr. Ladislav Feierabend: 
„Ve vládě v exilu II.", Washington D.C., 1966

MORÁVEK BŘETISLAV

* 14.2.1904, Starý Ples u Josefova 
t 17.2.1987, Veigy-Foncenex, Francie

J
UDR. BŘETISLAV MORÁVEK, PRÁV- 
ník a diplomat, pocházel ze selské vlastenec
ké rodiny. Jeho otec byl přes 30 let starostou 
obce. Maturoval na státním klasickém gymnáziu 
v Hradci Králové (1922). Doktorát práv získal na 

Karlově univerzitě r. 1929. Během univerzitních 
studií byl členem spolku agrárních akademiků. 
Zúčastnil se akce pro rozšíření styků s jugosláv
skými a polskými studenty a v rámci studentské 
výměny strávil jeden semestr na univerzitě v Kra
kově. Ve 22 letech se stal osobním tajemníkem 
Františka Udržala, ministra národní obrany od 
r. 1926 do r. 1929 a pozdějšího ministerského 
předsedy.

R. 1929 přešel dr. Morávek do služeb minister
stva zahraničních věcí. V letech 1930-33 byl le- 
gačním attaché na čs. vyslanectví v Berlíně a v le
tech 1933-37 působil jako legační tajemník na čs. 
vyslanectví v Paříži. V březnu 1930 se oženil 
s Libuší Udržalovou, dcerou ministerského před
sedy Františka Udržala.

Od konce r. 1937 byl dr. Morávek znovu v Pra
ze na ministerstvu zahraničí. Vzhledem k funkci 
zástupce šéfa protokolu mu připadl úkol být 
členem doprovodu prezidenta Háchy na cestě do 
Berlína v březnu 1939. Ministr zahraničí Chval- 
kovský ho umístil v předpokoji salónu, kde se 
konalo jednání s Hitlerem. Dveře zůstaly otevře
ny, dr. Chvalkovský chtěl mít svědka, který by o 
jednání mohl podrobně referovat. Jak již bylo 
mnohokrát líčeno, jednání bylo těžké. Dokumen
ty o utvoření protektorátu Čechy a Morava již 
byly zcela připraveny a od prezidenta Háchy vy
žadoval Hitler jen podpis. Dr. Hácha, vynikající 
znalec ústavního a veřejného práva, argumento
val neplatností svého podpisu na takovém doku
mentu. Göring naproti tomu měl jediný „argu
ment“: Německá vojska jsou připravena na hra
nici a letectvo čeká jen ná rozkaz vzlétnout a 
rozbombardovat Prahu. Ve chvíli nevolnosti dra 
Háchy vběhl Göring do předpokoje a rozčileně 
křičel: „Herr Beneš sollte da sein, den möchte ich 
mit meinen eigenen Händen erwürgen!“ (Pan 
Beneš by tu měl být, toho bych chtěl vlastníma 
rukama uškrtit.) Cesta vlakem zpět byla neko
nečná. Během cesty viděla delegace připravená 
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německá vojska. Dr. Hácha se stále vracel ke 
svému podpisu a vysvětloval, proč je z právnic
kého hlediska neplatný. „Švece už jsme měli“, 
řekl, přemýšleje, co by býval měl udělat. Oficiální 
vlak byl stále zastavován, údajně kvůli sněhu, 
který bez přestání padal. Pravou příčinou však 
byl Hitlerův rozkaz, že se dr. Hácha nesmí dostat 
do Prahy dříve, než on.

Po 15. březnu 1939 přešel dr. Morávek do úřadu 
předsednictva vlády, kde úzce spolupracoval 
s generálem Eliášem. S ním byl zapojen do odbo
jové protinacistické činnosti. Když došlo k zatčení 
gen. Eliáše v r. 1941, byl dr. Morávek varován, že 
ho hledá gestapo. Zmizel z Prahy a delší dobu se 
skrýval. Gestapo, které mu již předtím udělalo 
domovní prohlídku, prohledalo Morávkův pra
covní stůl v kanceláři a zabavilo různé dokumen
ty, avšak žádné z těch, které hledalo. Důvěrné 
informace sděloval dr. Morávek Eliášovi vždy 
ústně a mimo vládní budovy. Koncem r. 1941 
přešel dr. Morávek do ministerstva zemědělství, 
jehož úředníkem zůstal až do odchodu do exilu 
v březnu 1948.

R. 1946 se zúčastnil jako zástupce ministerstva 
zemědělství reparačni konference v Paříži. V září 
1946 odešel na neplacenou dovolenou, aby mohl 
pomáhat vdově po Františku Udržalovi vést ro
dinný statek v Rovni. Zároveň spravoval hotel 
Veselka v Pardubicích na přání své švagrové, jejíž 
manžel, Arnošt Košťál, byl r. 1942 popraven na
cisty za aktivní účast na Heydrichiádě. (Zaměst
nával Valčíka a zásoboval parašutisty v kryptě 
kostela v Resslově ulici.)

V posledním období války byl dr. Morávek 
příslušníkem odbojové skupiny Rada tří (R-3), 
jejíž moravská větev vykonala velmi záslužnou 
informační činnost. Po komunistickém puči 
r. 1948 odešel ještě s několika členy R-3 do exilu. 
Rok působil v Rakousku, ve Švýcarsku a ve Fran
cii, kde měl styky, díky nimž mohl pomáhat také 
druhým exulantům. R. 1949 přijal zaměstnání 
v soukromém sektoru v marocké Casablance. 
V Maroku se stal reprezentantem českoslovens
kých uprchlíků u vládních úřadů. R. 1956 vrátil 
do Evropy a nastoupil službu v úřadě Vysokého 
komisaře Spojených národů pro uprchlíky (UN 
HCR). Působil v Německé spolkové republice, 
v Turecku a především v Ženevě, kde organizoval 
indemnizační fond pro uprchlíky, na který věno
vala finanční prostředky německá spolková vláda. 
R. 1974 odešel do penze.

Po úmrtí dr. Břetislava Morávka poslal redak
tor tohoto památníku, Jožka Pejskař, paní Libuši 

Morávkové kondolenci, v níž se mimo jiné zmí
nil, že se na zemřelého pamatuje z doby, kdy 
s ním jako chlapec kamarádil na Starém Plese. 
Paní Libuše Morávková odpověděla: .......Když 
Břeťa čítal Vaše jméno, nebylo mu neznámé, ale 
nepomyslel, že patří chlapci, kterého kdysi dobře 
znal... Znal jste tedy jeho rodný kraj, kde na 
malebných lukách potkala babička Boženy Něm
cové císaře Josefa. Však v té době, z obavy, že by 
sousedství Josefova mohlo přinést do kraje ne
bezpečí blízkého boje, bylo domovní stavení, kde 
se o víc než století později Břeťa narodil, postave
no jako tvrz, s metrovými zdmi a zajímavě klenu
tým stropem. Znal jste i jeho rodinu: Otec, přes 30 
let starosta obce, hospodář, který denně vstával 
v pět hodin ráno a o žních ve čtyři. Matka velké 
inteligence a energie, která vedla pevnou rukou 
své čtyři syny i mladou chasu kolem. Měla zají
mavě bohatý slovník, zpestřený častými citáty své 
babičky, která ji vychovala. Znala dobře paní 
Tumlířovou a vážila si jejího přátelství. Pamatu
jete se možná též na dědečka Zemka, který učil 
Břeťu myslivosti a lásce k přírodě. Znal jste Břeťu, 
když mu bylo devatenáct, já ho poznala o několik 
let později, r. 1927. Od té doby až do poslední 
chvíle zůstal pro mne nezměněn, věrný svým ide
álům člověka, stvořeného k Božímu obrazu. Jeho 
zdravá životní filozofie nám pomáhala překoná
vat i nejtěžší situace. Ač jsme všechno ztratili, 
nikdy se necítil chudým, vždy byl hotov pomáhat 
druhým.“

DILEMA TOMÁŠE G. MASARYKA

Dr. Břetislav Morávek

Byl jednou šťastný člověk a národ se podílel na 
jeho štěstí — T.G.M.

Myslím, že je to nejhlubší a nejsilnější pocit 
našeho exilu. Věřím, že tak cítí všichni Češi a 
Slováci, ať doma ve vlasti nebo v zahraničí. Ovšem 
jenom ti, jejichž svědomí je živé a čisté.

Jak krásně se o TGM myslí, tak těžko se píše. 
Když s ním člověk rozjímá — a je tolik věcí, nad 
kterými máme v exilu rozjímat — ví, že nedůvě
řuje ohnivé řeči a velká slova ruší. Co kdyby nám 
byla duše TGM nablízku a rozbolela se znovu 
z naší řečné prázdnoty?

Tento rok se nám připomíná jako jubilejní — 
sto let od narození člověka, jehož životem, prací, 
úsilím byla vyznačena slavná a šťastná epocha 
národní historie. Epocha krátká, bohužel... Vý
jimečná, jako by potvrzovala pravidlo. Vždyť ta 
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naše historie je z prevažné části naplněna strastmi 
a utrpením.

Neomezujme se však jen na vzpomínání, vyšší 
je uvědomění a poznatek jeho díla — pro národ a 
kulturní společenství národů a celého člověčen
stva. Masaryk vede ke zpytování svědomí a je pro 
nás pramenem neotřesitelné víry v Boha, že bude 
zase jednou lépe, a konečně projevem nezlomné 
vůle oprostit se od zlého, vrátit se k dobru a prav
dě.

TGM byl nadaný Bohem, měl vynikající mo
zek. Cvičil jej skvělou a tvrdou soustavou intelek
tuální práce k výkonům obdivuhodným ve vědě i 
ve vedení státu.

Srdce prudce bijící, vyzařující stejně dobro 
jako sílu a odvahu. Nebál se lidí ani doktrín. 
Nebál se za univerzitní katedrou a nebál se na 
pražském Hradě. Nebál se smrti. Proto jej národ 
obdivoval a miloval a vzdělaný svět si ho vážil.

To, co pak bylo zcela mimořádné, je, že takový 
mozek a takové srdce bylo uloženo ve zdravém 
těle, ve kterém zůstal intelekt tvořivý, stále se 
obnovující a živoucí po dobu dlouhého požehna
ného věku, kdy životní dlouhé zrání přivádí člo
věka blíže k tajemství božímu.

Doba TGM je velkou epochou v naší historii. 
Rozsah a obsah skutečností, jejich důslednou 
hloubku, jež tvoří velikost národního života a 
jeho zapojení do světového dění, je nesnadné vy
jádřit vůbec, natož pak spravedlivě. Kdyby byly 
dnes československé univerzity svobodné, před
ložily by národu a světu Masarykovo vědecké 
dílo a jeho zhodnocení. Tam by vynikl TGM 
filozof, sociolog a člověk. Bez velikosti filozofic
kého a sociologického intelektu by TGM nebyl 
velkým prezidentem státu. Vědět a dovést — to je 
vzácná syntéza — ale pro politiku v jejím pravém 
významu slova základní předpoklad, má-li to být 
logická, konkrétní, účinná a bezpečná politika, 
mravní a zdravá.

TGM tvořil koncepci samostatného českoslo
venského státu v situaci velmi složité. V roce 1914 
- 1918 nešlo jen o porážku Rakouska-Uherska. 
Šlo o zodpovědnou diagnózu politických, sociál
ních a kulturních jevů. Také v tom smyslu zde 
byly symptomy organického rozpadu významné
ho státního útvaru ve střední Evropě. A politická 
koncepce svobodného Československa a státo
právní reorganizace v Podunají byla nakonec při
jata spojenými a sdruženými mocnostmi jako 
jeden úsekový závěr světodějných událostí. Ná
rod přijal koncepci svobodného státu s nadšením.

28. říjen 1918 — nezapomenutelná ouvertura 

svobodného národního života. Nezměrného štěs
tí a horoucího nadšení bylo toho dne tolik, že 
naše generace věřila, že stačí na věky věkův.

Pak se pustil národ do práce. Hodnoty, které 
byly vytvořeny na všech úsecích národního života 
nejen v historických zemích, nýbrž i na Slovensku 
a Podkarpatské Rusi, dávaly národu vědomí pl
ného, svobodného, šťastného života a vzbuzovaly 
úctu a obdiv národů ostatních. Střední Evropa 
dostala nový řád a zevní ráz, a spolupráce jejích 
národů nový obsah a formy.

Spolupráce mezi kulturními národy světa vy
ústila ve Společnosti národů. Kolik nadějí!

Pak přišla krize; málo let po smrti TGM.
Kdyby byl dnes národ svobodný, bylo by hod

nocení životního politického díla TGM jiné ve 
formě i obsahu.

Československý parlament by vyznal svobod
ně své politické ideály — také politické ideály 
TGM — před svobodným národem a celým svě
tem.

Československý občan by žil ve svobodě, v úsilí 
být lepším, v pilné práci a zaslouženém blahoby
tu. Občan bezúhonný, neposkvrněný zločinem, 
občan zdravý.

Takový občan by byl živoucím důkazem pra
vosti a pravdivosti zásad, na kterých dílo TGM 
spočívalo.

Jaká tragika roku 1950! Kde jsou českoslo
venské univerzity, aby předložily vědecké dílo 
TGM národu a světu?

Kde je československý parlament?
Kdo je československý občan?
Kde je dílo TGM a jeho generace — úžasné dílo 

národního úsilí, výslednice nezměrné energie, 
zmlazené národní vitality? Kde je obraz svobod
né národní duše? Je možno domyslit, co by roku 
1950 znamenal svobodný československý stát, 
jeho hodnota duchovní a materiální, kterou by 
mohlo sílit další pokolení Čechů a Slováků k růs
tu a šťastnému rozvoji?

Čím by byl svobodný československý stát ve 
své geopolitické pozici, ale především svou mrav
ní hodnotou sociálního pořádku právě v době 
konfliktu lidského pokolení, které dává vsázku i 
svou existenci, aby našlo mravní rovnováhu 
v soužití lidí a národů! Materialismus přivázal 
velkou část lidstva ke hmotě, člověčenstvo s ní 
zápasí a sotva dechu popadá. Zdá se, že je to 
Sysifova práce, chtít přes materialismus budovat 
štěstí lidského pokolení.

Jaká je však naše národní situace? Národ doma 
žije v převážné většině proti své vůli nucen k vý
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stavbě jiného díla — na troskách díla Masaryko
va.

Je to nakonec marnost lidského úsilí a existen
ce — viděno sub specie aeternitatis?

A tak je rok jubilea příležitostí ke zpytování 
svědomí. Národ trpí příliš, než aby nehledal pří
činy svého neštěstí. To zpytování svědomí je 
trpké pro nás pro všechny.

Měl by s námi přemýšlet i ten, kdo sTGM ne
souhlasil a nesouhlasí. TGM měl odpůrce ve vědě 
i v politice, měl i jako prezident státu opozici. 
Bylo by zajímavé slyšet odpůrce, kteří odmítli 
TGM své hlasy při prezidentské volbě — komu
nisté — kteří odmítli svou účast na budování 
státu za vedení TGM — slyšet je promluvit svo
bodně pravdu o tom, kam dnes došli bez morálky, 
jen na základě materialistických hledisek marxis
mu.

Budování státu bylo pro TGM nejen hledání a 
uskutečňováni dynamického pokroku, nýbrž ta
ké tvořeni a konzervování statické podstaty stav
by národního bytí. Téma, ke kterému se v té či 
oné podobě vrátí československá politická gene
race, až zatouží poznat tajemství úspěchu budo
vání státu. Uvést síly zevně kontrastující a opo
nující v tvůrčí souzvuk, to je umění, kterému se 
budování státu nevyhýbá.

Jestliže řešení dělnické otázky přinášelo svou 
dynamickou tvorbu a nesmírný pohyb hodnot 
materiálních i duchovních, jejich stálou změnu a 
přeskupování, pak účast selského živlu na budo
váni státu zaručovala přítomnost míry, která ro
zeznává a konzervuje trvalé hodnoty a nedovo
luje, aby se pohybovaly nebo uplatňovaly proti 
logice přírodních zákonů. Zde je snad potřeba 
být konkrétní a připomenout spolupráci Antonína 
Švehly, Františka Udržala a jiných sTGM. His
torik jednou potvrdí, že to nebyl jen výsledek 
taktického smyslu TGM a jeho zmíněných spolu
pracovníků pro přechodné stranicko-politické 
kombinace.

Vysvětluje nám to také úvahaTGM, když roz
mýšlel o svém nástupci na pražském Hradě. TGM 
cítil, že je třeba utvrdit všechno to nově vzrostlé, 
aby to odolávalo příboji doby. Dnes si to uvědo
mujeme více, než kdykoli jindy, že to stálo za to.

Kdybychom dovedli analyzovat problém bez 
stranicko-politického omezeného sektářství — 
choroby, kterou je nakaženo mnoho mozků, 
možná, že by nám Masarykovo dilema o jeho 
nástupci pomohlo k objetkivnímu určení přičiň 
naší nynější krize. Vždyť přes toto dilema došlo 
v národě k tragickému rozporu.

Myslím, že by se TGM nebál uvědomit si stav 
dnešní české a slovenské jednoty, analyzovat jeho 
důsledky a rozhodnout se k činům. Cítím, že by 
nám řekl, že touha národa po svornosti a jednotě, 
jednotě mravní a politické, je sama důkazem, že 
národní organismus je schopen zdravé reakce. 
Jenomže zdravá politická jednota našeho exilu, 
pravdivá, živoucí a tvořivá, se nedá vytvořit tím, že 
se nesouhlas přibije na pranýř jako zlý princip. 
Jednota musí vyrůst organicky z pravdy, ze svo
bodného přesvědčení o pravosti zásad, majících 
jednotu tvořit. Vzpomeňme v této souvislosti 
TGM a rukopisných bojů. „Prolhat se k pravdě“ 
není možné.

Historik bude mít při studiu pramenů příleži
tost zhodnotit, do jaké míry hrál v osudu národa 
roli pocit lidí, třeba vědomých žáků TGM, ne
dočkavých však výsledku vlastní práce. Vidí-li 
dílo druhého, zdá se jim jednoduché, docela samo
zřejmé. Proto je pokládají brzy za překonané a 
pustí se za štěstím konstrukce vlastní.

TGM je znal a proto bylo jeho dilema o nástup
ci určováno přesvědčením o nutnosti zpevnění 
zásad a uchování hodnot, na kterých existence 
státu spočívala.

Nám je dnes mnoho věcí jasnějších. Prošli jsme 
mnohou ranou — a nebyly lehké — a víme, že ta 
poslední není poslední. Je-li v nynější krizi, na 
kterou chceme myslit sTGM, důvod k neotřesi
telné víře, že „celý běh života je vývojem k lepší
mu“, pak musíme mít odvahu položit si otázku, 
zda je naše nynější krize následnou krizí Masary
kovy politické koncepce z roku 1914-1918. Kdyby
chom si ji nepoložili my sami, položili by nám ji 
nejenom Středoevropané, kteří již v roce 1918 
koncepci TGM odmítali, ale i jiní dnešní odpůrci.

Vždyť kdyby se věci vyvíjely ve světě směrem, 
na který věří nejen většina národa doma i za 
hranicemi, ale i většina lidí dobré vůle v celém 
světě, pak nám nezbude než se vrátit do let 1914- 
1918 a vypořádat se s celou problematikou faktů 
tak, jak je viděl tehdy TGM, ale takésproblema
tikou faktů, které TGM už nepoznal. A co ta fakta, 
která dnes neznáme, a která budou pravděpo
dobně pro konečný závěr rozhodující?

Je tedy dnešní stav naší krize krizí koncepce 
TGM?

Mýlit se v odpovědi na tuto otázku by zname
nalo zasít do budoucna nové sémě utrpení těžce 
zkoušeného národa. Věřím, že zodpovědní lidé, 
povolaní na tuto otázku odpovědět, řeknou: ni
koliv. Naše nynější československá krize, a ani 
středoevropská, nevznikla proto, že politická 
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koncepce TGM vyústila válkou a svetovou revo
lucí 1914-1918 v obnovení národní a státní samo
statnosti Čechů a Slováků, kteří si dali demokra
tickou ústavu, obsahující pravidla národního 
života, nad která — viděno eticky — není lepších.

Koncepce svobodného stálu byla postavena na 
principech politických a etických, podle kterých 
— rebus sic stantibus — byly hodnoceny světo
dějné události a středoevropské politické skuteč
nosti, pro nás příznivé. Věřím, že zásady, na kte
rých koncepce TGM spočívá, mají hloubku i 
rozměr, zahrnující časově víc, než naši generaci. 
Myslím, že naše politická koncepce nejen může, ale 
i musí vycházet z koncepce 1914-1918 — ledaže 
bychom chtěli popřít zásady, na kterých vznikla. 
Soudíme dokonce, že na těchto zásadách lze dojít 
k naší vnitřní opravdové dohodě i vážné politické 
koncepci.

Proto je analýza příčin naší nynější krize tak 
závažná. Analýza nemůže mít šťastný závěr, ome- 
zí-li se na stranicko-politické nebo dokonce osob
ní hádky a sváry. Učinit objektivní hranici časovou 
i věcnou, od které začíná být československé po
litické a státní vedení zodpovědné za naši nynější 
krizi, na rozdíl od světových a meznárodních 
příčin všeobecné krize, jejíž nepatrnou, ale neméně 
bolestnou součástí je naše krize, je nesnadné. Hle
dejte dnes hodnotnou autoritu, aby takovou hranici 
určila. Diskuse o vině vznikla, a trvá. Zdá se, že 
v tomto vymezeném rozsahu vlastní zodpovědnosti 
za naši nynější krizi lze říci, že nestačilo tzv. věr
nost zásadám TGM plakátovat.

To je také jediným vysvětlením pro politiku těch, 
kteří v roce 1945 — přinášejíce do Masarykovy 
vlasti zlo — říkali národu, že pravda zvítězila.

Vítězství pravdy, to je kladná výslednice nepře
tržitého národního mravního úsilí. Jde o to, aby 
národ usiloval o dobro a byl k němu veden tím, 
kdo mezi zlem a dobrem rozeznává. Takový člo
věk je moudrý, a takovým člověkem byl TGM.

Přetištěno z časopisu „NOVINA"
Paříž, jaro 1950

OOO

MOREL JOSEF

* 10.8.1910, Sázava
t 23.4.1985. Toronto, Ontario, Kanada

J
UDR. JOSEF MOREL, PRÁVNÍK - Dip
lomat, uplatnil v exilu své jazykové znalosti 
— ovládal osm řečí. Vystudoval gymnázium 
v Praze v Truhlářské ulici a získal doktorát práv 
na Karlově univerzitě. Během studií pracoval 

jako koncipient v advokátní kanceláři svého 
švagra, advokátem se však nestal. Po vojenské 
službě nastoupil v zahraničním oddělení minis
terstva sociální péče. V letech druhé světové války 
žil v zahraničí, působil na československém kon
zulátu v New Yorku. V té době doprovázel jako 
tajemník ministra Jana Masaryka na jeho cestách 
po Spojených státech.

Po válce se vrátil do Prahy na ministerstvo 
sociální péče, odkud přešel do ministerstva ob
chodu. Později zakotvil vTuzexu. V roce 1968, 
po přepadu Československa vojsky pěti států 
Varšavské smlouvy, odešel do exilu. Emigroval 
do Kanady, která mu dala asyl a existenční mož
nosti. Byl zaměstnán u CCH Čanadian Law pub
lishing firm, kde měl na starosti převážně fran
couzskou agendu. Byl velmi oblíbený a prezident 
společnosti ocenil na pohřbu jeho službu. I po 
odchodu do penze pokračoval v práci pro tutéž 
firmu na částečný úvazek. Mezi pozůstalými je 
jeho manželka Marie Anděla Morelová, která je 
činná v Dámském odboru v Torontu, dále dcera 
inž. Eleanor Lisa Morelová a jeho syn inž. Tomáš 
Morel, působící v Birminghamu ve státě Michi
gan, USA.

MÖLZER EUSTACH

* 21.11.1905, Kutná Hora
t 17.3.1977, Hollywood, Kalifornie, USA

M
ajor eustach mölzer pochá- 
zel z vlastenecké rodiny, která vlastnila 
v Kutné Hoře podnik na výrobu varhan. 
Jeho strýc, dr. ing. Eustach Mölzer, byl čelným 
komunálním pracovníkem města Prahy za čs. 

stranu národně sociální a byl ředitelem Elektric
kých podniků města Prahy.

Vojenskou dráhu začal u 32. pěšího pluku 

159



JOŽKA PEJSKAŘ

v Košicích jako důstojník hospodářské správy. 
Později absolvoval vysokou školu intcndanční, 
kde dosáhl hodnosti majora. Po válce r. 1945 
působil jako vojenský atašé čs. velvyslanectví 
v Londýně. Po komunistickém puči v únoru 1948 
rezignoval a zvolil exil. Po přechodném pobytu 
v Londýně emigroval r. 1951 se svou rodinou do 
Spojených států. Trvale se usadil v Hollywoodu.

Maj. Eustach Mölzer trpěl žaludečními vředy, 
ztratil větší část žaludku a vleklá ledvinová cho
roba ho nakonec přivedla do hrobu. Tyto vleklé 
choroby mu ztížily život v zahraničí — přesto si 
našel čas pro hudbu a hrál v jednom orchestru 
v Los Angeles na housle.

V Los Angeles byl členem místní skupiny Spo
lečnosti pro vědy a umění.

MRÁZ ZDENĚK

* 21.9.1928, Úboč, okr. Domažlice 
t 17.4.1989, Boppelsen, Švýcarsko

Z
DENĚK MRÁZ SE PRO SVÉ VLASTE- 
necké přesvědčení stal v padesátých letech 
obětí komunistické zvůle. Po absolvování 
reálného gymnázia v Domažlicích (1939-1947) se 

zapsal na studie práv na Karlově univerzitě. Ne- 
dostudoval však, protože byl pro údajně proti
státní činnost (rozuměj protikomunistickou) od
souzen k patnácti letům nucené práce v jáchy
movském dole Svornost. Dalším místem, kde 
musel odpykávat trest, byl lágr Vojna pod Svatou 
horou. Tam došlo v r. 1955 ke vzpouře vězňů pro 
nelidské pracovní poměry, a Z. Mráz byl násled
kem toho odsouzen (za sepisování požadavků a 
hladovku) k dalším dvanácti letům vězení v Leo
poldově. Z vězení byl propuštěn na amnestii až 
v r. 1960. Právnická studia však nesměl dokončit. 
Nejdříve pracoval jako montér v pražském pod
niku Elektromontážní závody (1960-1968). Mezi
tím absolvoval elektrotechnickou průmyslovku a 
mohl se stát technickým úředníkem.

Když došlo na jaře roku 1968 k tzv. Pražskému 
jaru, zahájil Zdeněk Mráz společně s Jaroslavem 
Brodským v březnu 1968 rozhovory s ústředním 
sekretariátem KSČ a ministerstvem vnitra. Tato 
jednání vedla pak k založení Klubu 231, jehož 
cílem byla politická a sociální rehabilitace osob, 
které byly v padesátých letech bezdůvodně uvěz
něny. Na ustavujícím shromáždění Klubu 231 byl 

Zdeněk Mráz zvolen zástupcem Jaroslava Brod
ského, generálního tajemníka Klubu. Počínal si 
rozvážně a s nadšením se vrhl do budování mu- 
klovské organizace. V krátké době se stala orga
nizací s několika desítkami tisíc členů.

V září 1968 —jen několik málo dnů po invazi 
— odešel do exilu. Dostal se přes Rakousko do 
Švýcarska, kde získal zaměstnání u elektrotech
nických podniků, nejdříve ve Fribourgu, později 
v Badenu a naposledy v Curychu u firmy Siemens.

Zapojil se do činnosti ve Sdružení bývalých čs. 
politických vězňů ve Švýcarsku. V lednu 1969 byl 
v nepřítomnosti čs. soudem rehabilitován.

ZDENĚK MRÁZ — 
SPOLUZAKLADATEL K 231

Jaroslav Brodský

První dny března 1968 jsem odjel do Prahy a 
sešel se s úzkým kruhem přátel - politických věz
ňů. První otázka zněla: co se vlastně děje? Analýza 
této první otázky si vynucovala odpověď na dru
hou: jaké je naše místo v procesu, který nastal? 
Během deseti let vězení jsem se setkal s mnoha 
tisíci podobných, jako jsem byl já. Některých 
z nich jsem si vážil více, jiných méně. Ty, co seděli 
dnes v kruhu a radili se, jsem měl rád. Byl mezi 
nimi jeden marxista.

Předložil jsem na schůzce projekt nepolitické
ho klubu všech těch, kteří byli odsouzeni v uply
nulých dvaceti letech podle zákona na ochranu 
republiky, jenž nesl pro nás osudné číslo 231. 
Klub měl mít prostý název K-231.

Domníval jsem se, že by tato nepolitická orga
nizace měla mít značnou morální váhu, protože 
členskou základnu by tvořila kulturní a politická 
elita obou generací, která byla smetena po Zori- 
nově puči v Praze 1948.

V příštích dnech jsem se sešel s dalšími a pro
jednávali jsme totéž. - Rozhodující byla odpověď 
na první otázku: o co vlastně jde? Vystoupil jsem 
s názorem, že poprvé nejde v komunistické straně 
o pouhý vnitrostranický boj. Že je to intelektuál
ní vzpoura ve straně i mimo ni. Že socialismus 
s lidskou tváří je pokus o nastolení nové společ
nosti, neovládané hlupáky. Že nositelem tohoto 
řádu bude generace, která přichází po nás. A že je 
naší povinností, znovu riskovat.

*

Dvacátého šestého března 1968 jsme byli spolu 
se Zdeňkem Mrázem, který mi v Leopoldově 
koupil v den amnestie šaty, pověřeni navštívit 
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Ústřední výbor komunistické strany, abychom 
vyložili Dubčekovi své stanovisko v rámci názo
rů, které byly na schůzce proneseny.

Do dějin se vstupuje většinou docela prostě. 
Historikům se zdá prostota někdy příliš sprostá a 
vymýšlejí si nepravdy.

Sešli jsme se se Zdeňkem v devět hodin před 
sekretariátem ústředního výboru KSČ. Když 
jsme vcházeli, řekl Zdeněk: „Hergot, to mě nikdy 
nenapadlo, že polezu semhle.“

Vešli jsme do podatelny. Vcházeli i vycházeli 
odtud lidé. Uvnitř seděly dvě slečny. Oslovil jsem 
jednu z nich. Pravil jsem, že my dva tvoříme dele
gaci politických vězňů a přáli bychom si mluvit se 
soudruhem Dubčekem. Odvětila, že soudruh 
Dubček je mimo budovu, protože odešel spát o 
půl šesté ráno. Řekl jsem, že se spokojíme se 
soudruhem Smrkovským nebo Špačkem. Vysvět
lila, že i tito soudruzi odešli spát, protože schůze 
předsednictva skončila o půl šesté. Byl jsem dost 
dotěrný a zeptal jsem se, kdo je pověřen vedením 
sekretariátu v jejich nepřítomnosti. Odvětila, že 
soudruh Hendrych, ale protože i on spí, zastupuje 
ho soudruh Toth.

Velmi mě překvapilo, že toho rošťáka Totha 
dosud nevyhodili, ale neřekl jsem to nahlas. Nao
pak, vyslovil jsem přání setkat se se soudruhem a 
dodal jsem, že i on nás jistě rád uvidí.

Slečna dost dlouho s někým telefonovala a pak 
mě požádala, abych vešel do jedné z telefonních 
budek. Zdeněk stál u otevřených dveří budky. 
Představil jsem se a soudruh Toth také. Řekl jsem 
mu, že bychom s ním rádi mluvili. Navrhl, aby
chom tak učinili telefonicky. Návrh se mi nelíbil a 
požádal jsem ho, aby nás přijal. Zaváhal a řekl, že 
nás přijme v hovorně vedle podatelny.

Přišel; ačkoli napáchal mnoho zlého, vypadal 
docela slušně. Posadili jsme se a on nám nenabídl 
nic. Vysvětlili jsme mu zásady, jimiž se chce řídit 
klub politických vězňů K231. Řekli jsme mu: 
jsme ochotni vzít na sebe riziko v době, kdy vám 
lidé stále nevěří. Nechceme být politickým fakto
rem, ale nechceme být ani objektem, o kterém 
jednají druzí. Chceme pomoci při rehabilitaci 
neprávem odsouzených a demokratizaci země. A 
chceme hrát fair play a proto jsme tady.-Jaký je 
váš názor?

Řekl, že je dojat, že přicházíme s rukou poda
nou ke spolupráci. Že ví, že nám bylo nesmírně 
ublíženo, strana však chce napravit hrůzy pade
sátých let a uvítá náš krok, a že jsme plně opráv
něni usilovat o to způsobem, který jsme mu na

značili a že on bude o našich úmyslech informovat 
prezidium strany.

Nebyl jsem si jist, zdali to myslí upřímně, pro
tože to ještě nedávno byl prevít, ale uvědomil 
jsem si, že diplomacie má nějaká pravidla. Řekl 
jsem mu proto, že cítíme radost nad slovy, která 
právě pronesl a Zdeněk, který vždycky působil 
dobrým dojmem, ho poprosil, aby jeho slova 
směl tlumočit našim přátelům politickým věz
ňům. Dodal jsem ještě, že v době, kdy se právo 
vrací do naší země, budeme my úzkostlivě střežit 
dosud platný právní řád a považujeme za nutné 
informovat o ustavení klubu ministerstvo vnitra. 
Bleskla mi hlavou idea a řekl jsem, že bychom si 
velmi vážili toho, kdyby nám on otevřel cestu 
k ministrovi. Odpověděl: „Počkejte zde, soudru
zi, asi pět minut“ a odešel do své kanceláře.

Nevrátil se ani za čtvrt hodiny a my se začali 
dívat ke dveřím, nevejdou-li zbrojnoši a nezatk
nou nás. Ale vešel on, svedl zpoždění na ministra 
a velmi se omlouval. Závěrem pravil, že soudruh 
ministr nás očekává.

Vyšli jsme ven a Zdeněk řekl: „Já se na to 
vyseru,“ což byl výraz nejvyššího stupně překva
pení z doby, kdy nás převychovávali.

Navrhl jsem, abychom se složili na taxík, ale 
Zdeněk velmi zpychnul a řekl, že ministr počká, 
on že čekal v kriminále dvanáct let. A tak jsme šli 
na druhou stranu Vltavy pěšky k ministerstvu, 
jemuž vděčily desetitisíce za své osudy.

Dole byla skupina důstojníků bezpečnosti. Je
den zlatém oprýmkovaný k nám přistoupil a řekl: 
„Á, soudruzi Mráz a Brodský. Prosím, soudruzi, 
jste očekáváni“. Ukázal nám na schodiště a opent- 
lení šli s námi.

Mne napadlo, že nás poznali proto, že si nás 
rychle našli v albech zločinců a rád bych to býval 
řekl Zdeňkovi, ale pro tuto chvíli to nebylo vhod
né. Vedli nás až dozadu, kdosi stál mezi dveřmi, 
neřekl ani - jsem ministr, nejsem ministr, pouze: 
„Pěkně vítám, soudruzi! Dovolte, abych vás vzá
jemně představil - tohle je soudruh Brodský a 
Mráz - a tu jsou moji spolupracovníci, kterým 
jsem uložil, aby vám vyšli vstříc“ — a říkal u 
každého jména. Já myslel na to, abych nevypadal 
hloupěji než Zdeněk a jména jsem neposlouchal. 
Vedli nás do nějaké konferenční síně, usedli jsme 
a dostali ministerskou kávu.

Řekli jsme, že bychom je rádi seznámili s prin
cipy činnosti, o nichž jsme právě informovali 
stranu, a požádali je, aby oni vyslovili pravidla 
hry do té doby, než bude klub povolen z moci 
zákona.
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Atmosféra se oteplila, soudruzi cítili, že facky 
padat nebudou a po hodině jsem se pozdravili a 
rozešli.

„Já se na to..řekl jsem Zdeňkovi venku. A 
šli jsme do Státní banky otevřít konto pro klub.

Nikdo z nás nikdy ve Státní bance nebyl, ale 
napadlo nás, že když máme za sebou ústřední 
výbor a ministra, nebudeme se tu bavit s leckým. 
Zeptali jsme se suverénně, kde má kancelář před
nosta právního oddělení. Bylo to, myslím, čtvrté 
poschodí. Vyjeli jsme výtahem a zaklepali na dve
ře. Kdosi právě vycházel, řekli jsme - soudruhu, 
jste ten a ten? On odpověděl, že ano a já jsem 
pravil zvolna a důrazně, že přicházíme z ústřed
ního výboru strany a z ministerstva vnitra. A že 
bychom s ním rádi promluvili. Zvážněl a zeptal 
se: „Je to snad, soudruzi, věc generál Šejna?“ 
Řekli jsme, že nikoliv a vysvětlili jsme mu, že 
potřebujeme pro klub konto. Usmíval se dost 
pitomě a říkal - to je zajímavé, já se podívám, co 
se s tím dá dělat. - Sekretářka nám dala slabou 
kávu.

Odběhl a za chvíli s někým přišel a znovu od
běhl a znovu s někým přišel a nakonec nás odved
li dolů k náměstkovi prezidenta Státní banky.

Soudruh náměstek byl velmi dlouhý, seděl za 
ještě delším konferenčním stolem, my po pravici, 
několik úředníků po levici; padlo pár otázek a pár 
odpovědí a ten dlouhý to uzavřel prohlášením, že 
situace je poněkud komplikovaná, že Státní ban
ka je ústav se striktními pravidly, že naše nová 
organizace nemá dosud schválené stanovy, ale že 
je na nás všech, abychom pochopili dobu, která si 
žádá činů a proto i Státní banka musí improvizo
vat.

Řekl, že nám konto bude přiděleno. Vzal nás 
s sebou jeden z přítomných úředníků, předložil 
horu dotazníků a pomohl vyplňovat. Starosti 
nám dělala rubrika: sídlo organizace. Já jsem 
v Praze nebydlel, Zdeněk ano; měl malou a dra
hou garsonku; napsali jsme tedy jeho adresu a 
rubriku „telefonní číslo“ jsme vyškrtli, protože 
telefon neměl.

Číslo konta jsme si poznamenali na papírek a 
šli jsme na párek do automatu Koruna, kde mi 
ukradli kdysi pytlík s ponožkami, když jsem se 
vracel domů po amnestii. Pak jsme si koupili 
prášky proti bolení hlavy, rozdělili se napůl a 
telefonovali profesorům, generálům, poslancům, 
studentům a ženám, kteří vesměs pracovali jako 

dělníci, aby přišli dnes večer v šest, protože udeři
la nějaká hodina.

Zbylý čas jsme vyplnili ještě návštěvou v Čes
koslovenském státním rozhlase, kde nás obklo
pili nějací lidé a chtěli vědět podrobnosti, protože 
sekretariát komunistické strany je už informoval 
o jednání a oni tomu nevěřili.

My dělali dost drahoty a byli jsme málo sdílní.

Přetištěno z knihy Jaroslava Brodského: „ŘeSení gama", 
Toronto, 1970.

MUNZEROVÁ ZDEŇKA

* 5.9.1902, Čelákovice 
t 17.11.1986, New York, N.Y., USA

P
HDR. ZDEŇKA MUNZEROVÁ, ROZ. 
Roubíčková, byla uznávanou znalkyní 
středověkého a byzantského umění. Po 
absolvování gymnázia v Brandýse nad Labem a 

v Praze studovala na Karlově univerzitě pod ve
dením prof. Vojtěcha Birnbauma dějiny umění. 
R. 1929 získala doktorát filosofie., Po studiích 
byla redaktorkou kulturního oddělení pražského 
Radio-journalu. Po 15. březnu 1939, kdy nacis
tická vojska přepadla Československo, emigro
vala se svým manželem, Janem Münzerem, lite
rárním kritikem, novinářem a publicistou do 
Spojených států (viz Poslední pocta I., str. 245).

V USA dostala stipendium na Simmens College 
v Bostonu, kde studovala knihovnictví. Od r. 1942 
byla knihovnicí ve veřejné knihovně v hlavním 
městě státu Rhode Island, Providence. Později 
dostala místo knihovnice v knihovně University 
of Columbia v New Yorku a po založení Spoje
ných národů pracovala v knihovně UNO až do 
odchodu do důchodu. Vzápětí však dostala mož
nost pracovat jako knihovnice v Rockefeller Ins
titute v New Yorku. Odtud přešla do knihovny 
Metropolitan Musea, kde pracovala až do své 
smrti.

Její manžel působil na československém kon
zulátu v New Yorku do r. 1948, kdy po komunis
tickém převratu v ČSR rezignoval. Můnzerovi 
zůstali v USA jako exulanti.

Dr. Zdeňka Můnzerová byla členkou vědec
kých, především historických spolků; The Ad
visory Board of the Society for the History of 
Czechoslovak Jews (SHCJ) vNew Yorku, člen- 
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kou Společnosti pro vědy a umění, Rady žen 
svobodného Československa aj.

Dr. Zdeňka Miinzerová byla jmenována na 
čelném místě v katalogu, který redigoval Kurt 
Weitzmann, mezi těmi, kdo se zasloužili podstat
nou spoluprací o uspořádání výstavy Age of 
Spirituality v newyorském Metropolitním muzeu. 
Tato výstava ranně středověkého a byzantského 
umění byla uznána světovou kritikou za nejlepší 
v tomto oboru po umělecké a vědecké stránce. 
Bohatě ilustrovaný katalog je doprovázen stu
diem 39 světových znalců tohoto úseku dějin 
uměni a stane se kompendiem pro ty, kdo se 
zajímají o tuto vývojovou epochu.

(Zprávy SVU XXI/6. listopaá-prosinec 1979).

Literatura:
The Altneuschule in Prague
Agnes Monastery in Prague
Great Moravian Architecture of the Ninth Century
Velká Morava ve světle archeologie, Proměny, roč. 10, č. 4, 

říjen 1973

VELKÁ MORAVA 
VE SVĚTLE ARCHEOLOGIE

Zdeňka Miinzerová

Jižní Morava — dolní povodí řek Moravy a 
Dyje — má v historii Čechů a Slováků velmi 
významné místo. Tento kraj byl osídlen slovans
kým lidem, který po sobě zanechal žárovná po
hřebiště a sídliště s nejstarší slovanskou kerami
kou tzv. pražského typu, již od doby jeho expanze 
ze zakarpatské vlasti. Kolem této oblasti se již od 
přelomu 8. a 9. století slučovaly moravské kmeny 
a knížetství, jejichž jména se nám nezachovala — 
známe je až pod jménem Moravanů, objevujících 
se v písemných pramenech od r. 822.

Na tomto starém slovanském území se složi
tým procesem formoval v 9. století nejstarší slo
vanský stát — Velkomoravská říše. Za knížete 
Mojmíra — prvního známého panovníka — se 
rozšířila východním směrem, na Nitransko. Ale 
jižní Morava zůstala centrem tohoto státu i v do
bě největšího rozmachu za knížat Rastislava a 
Svatopluka, kdy sahala do Rakous až po Dunaj, 
ke dnešní Vídni, na Slovensku daleko za Nitru, za 
Dunaj do staré Pannonie (dnešního Maďarska) a 
patřily k ní také Čechy a jiné přilehlé oblasti.

Tato říše sehrála významnou politickou úlohu 
v evropských dějinách — vedle říše franské, by
zantské a jiných slovanských států — bulharské
ho, chorvatského a Kyjevské Rusi. Zabránila 

svou vojenskou silou rozšíření franské expanze 
na východ a tím i germanizaci rozlehlých slovans
kých území, umožnila rozvinutí a upevnění feu
dálních vztahů v našich zemích a zajistila rozšíření 
křesťanství. V jejím rámci byly zásluhou byzant
ské misie, vedené Konstantinem-Cyrilem a Me
todějem, položeny základy slovanského písem
nictví, které mělo dalekosáhlý kulturní význam 
pro celý slovanský svět.

Historikové se již od minulého století zabývali 
otázkou vzniku Velké Moravy. Převážně měli 
k dispozici písemné prameny jednak původu 
západního, jako Annales regni Francorum, An
nales Fuldenses, spis De conversio Bagoariorum 
et Carantanorum, papežské listy, ale též prameny 
staroslověnského okruhu — především životopisy 
obou věrozvěstů — Legendu sv. Cyrila a Legendu 
sv. Metoděje.

Z těchto pramenů se dovídáme, že za morav
ských knížat Mojmíra, Rastislava a Svatopluka 
rostl a mohutněl velkomoravský stát v boji proti 
franské expanzi na východ. S misiemi, zejména 
byzantskou, sem pronikalo křesťanství a upev
ňovalo rodící se feudální stát. S byzantskou misií 
souvisí vznik nejstaršího slovanského písma a 
slovanské literatury. Počátkem 10. století Velko
moravská říše náhle zaniká a mizí ve změti vnitř
ních rozbrojů mezi Svatoplukovými syny, za bojů 
s Franky a pod nájezdy Maďarů.

Zdroj poznání, plynoucí z písemných zpráv o 
říši Velkomoravské, byl však brzy vyčerpán. Po 
zániku říše se prameny na delší dobu vůbec odml- 
čují. Historik sice může různě vysvětlovat a histo
ricky hodnotit kusá, útržkovitá svědectví, nemů
že je však rozmnožit o nové poznatky. Tu přichází 
na pomoc archeologie. Za posledních dvacet let 
se podařilo československé archeologii napsat 
četné nové stránky historie.

Ve světle jejích překvapivých nálezů se nám 
Velkomoravská říše jeví jako stát mocný a bohatý, 
hospodářsky a kulturně vyspělý. Na jeho území 
vyrůstají nejstarší slovanská opevněná města. 
Nezakládají je cizí kolonisté, vznikla jako vý
znamná střediska politického, kulturního a hos
podářského života velkomoravského státu. Ar
cheologové v nich objevují kamenné stavby, 
vynikající řemeslnou výrobu, umělecké výtvory 
domácích dílen. Moravští řemeslníci a umělci 
čerpali podněty ze svého okolí, z Podunají a z By
zance, ale tvůrčím způsobem tyto impulzy na do
mácí půdě přetavovali a vytvořili svébytnou vel
komoravskou kulturu.

Dnes víme, že příchod Konstantina a Metoděje 
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r. 863 představuje novou státní a kulturně-poli- 
tickou orientaci rychle mohutnícího státního 
útvaru. Křesťanství proniklo na Moravu už dříve 
— nepochybné na rozhraní 8. a 9. století. Výsled
ky nejnovějších výzkumů jasně naznačují, že už 
v první polovině 9. století se na Moravě vyvíjela 
zděná kostelní architektura. Byzantští bratři přišli 
do prostředí již značně křesťanského v době, kdy 
Velkomoravská říše prožívala dobu svého největ
šího hospodářského a politického vzestupu. Je
jich povolání samo bylo výrazem mocenského 
postaveni Rastislava, který záměrně vytvářel 
předpoklady pro vlastní moravskou politiku. 
Znalost slovanského jazyka, jemuž by domácí lid 
rozuměl, byla hlavním předpokladem pro povo
lání nové misie.

Velkomoravská politika a hospodářská orga
nizace se opírala o hrady a o velká, silněji či 
slaběji opevněná centra. Některá z nich byla 
v posledních letech soustavně zkoumána. Do po
předí se dostalo Staré Město - Velehrad u Uher
ského Hradiště, Mikulčice u Hodonína, Pohans
ko u Břeclavi, Strachotín pod Pavlovskými Vrchy, 
Pohansko u Nejdku na řece Dyji, Hradiště nad 
Znojmem, Rajhrad na řece Svratce, Staré zámky 
u Líšně, Nitra a Děvín.

Zvláště pozoruhodné však byly výzkumy na 
třech nalezištích: StaréMěsto-UherskéHradiště, 
Mikulčice u Hodonína a Pohansko u Břeclavi. 
Ukázalo se, že tu jde o mohutná velkomoravská 
ústředí se značnou koncentrací obyvatelstva, 
současně také o naleziště s dlouhým vývojem 
v době již předvelkomoravské. Základy kostel
ních staveb, jichž bylo dosud na Moravě zjištěno 
osmnáct, poskytly obraz vyspělé církevní archi
tektury v 9. století a to architektury zděné, a rá
zem zatlačily všechny starší představy, které při
pouštěly v tomto slovanském prostředí nejvýše 
stavby dřevěné. Jejich půdorysná bohatost, od 
jednoduchých kostelních staveb k náročným 
chrámům bazilikálního typu, i některé objevy 
zděných rotund s apsidami i jejich umístění, to 
vše prozrazuje, že tu jde o stavby v sídle světského 
nebo církevního velmože. Bohaté inventáře hrobů, 
seskupených kolem kostelů, jsou archeologickým 
svědectvím celé velkomoravské vedoucí vrstvy, 
která patrně tvořila nejen vládcovu družinu, ale 
často i spolurozhodovala o osudech země.

Svým slohem, stavební technikou, vnitřním 
vybavením a celým svým účelem byly tyto stavby 
v našem slovanském prostředí kulturním impor
tem. Jejich rozličné typy bývají zjednodušovány, 

přetvářeny ve specifické formy, příznačné jen pro 
naše země.

Ze všech staveb se zpravidla zachovaly pouhé 
zbytky základů, u kostelů z lomového kamene, 
nejčastěji pískovce nebo vápence, spojovaného 
maltou. Pouze ve vzácných případech zbývala 
část nadzemního kamenného zdivá, kamenné 
dlažby nebo maltové podlahy, tu a tam se vyskyt
ly úlomky kamenických článků, zbytky střešní 
krytiny z pálené hlíny, kousky použitých mramo
rů, zlomky omítkové malty se stopami malované 
výzdoby, střípky zdobených skleněných tabulek 
apod.

Ve Starém Městě svědčí vykopané zbytky sta
veb obytných, hospodářských a výrobních o širo
kém odlesku života, jenž na hradišti kdysi panoval. 
Typickým obydlím zemědělců a jiných pracují
cích vrstev byla zemnice se zahloubeným obyt
ným prostorem, který kryla sedlová střecha, 
opřená okraji o okolní terén. Plošná obytná 
výměra byla 4-18 m2. V každé takové chatě bylo 
rozmanitým způsobem upraveno ohniště, ploché, 
zahloubené nebo vyvýšené, zpravidla obložené 
kameny. Život v domácnosti se soustřeďoval u 
ohně. Stavby, budované bezprostředně na úrovni 
terénu, stavěné srubovou technikou nebo techni
kou proutěné konstrukce s lepencovými stěnami, 
bývají připisovány příslušníkům vyšších, zámož
ných vrstev. Obytná plocha - půdorys - je většinou 
obdélníkový, o rozloze 9-20 m2. Všechna tato 
stavení — bylo jich ve Starém Městě prozkoumá
no dvanáct — měly rovné, někdy dusané hliněné 
podlahy a jen jeden prostor, s výjimkou dvou 
stavení, kde byly nalezeny jakési náznaky malé 
síně. Střechy byly asi sedlové. Ohniště byla i zde 
různě upravená, provázená často stupínky, které 
měly nejspíše funkci sedátek, lavic, loží nebo sto
lů. Některé obytné domy stály osamoceny, jiné 
vytvářely řadu, sledovanou chodníčkem.

Obtížnější je určování hospodářských staveb. 
Nikdy neměly ohniště, obvykle mívaly dvojí pod
laží, z nichž dolní sloužilo za skladiště nebo ko
moru, horní za seník, kde se i přespávalo. Úzká, 
obdélníková stavení měla asi střechu pultovou, 
čtvercová stavení sedlovou.

K poznání kultury velkomoravského lidu při
spívají značnou měrou nalezená pohřebiště. Ve 
Starém Městě samotném bylo prozkoumáno více 
než 2000 hrobů. Od pohřbívání žehem se přechá
zelo k pohřbům nezpopelněných těl. Některé po
pelnicové pohřby byly současné s prvními kost
rovými pohřby, ve kterých se začínají objevovat 
milodary, zachycující pestrý odlesk bohaté mate-
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riální kultury našich předků. Kvalita a množství 
milodarů prozrazuje ovšem ještě nápadněji spo
lečenskou příslušnost. Vrstva svobodných Slova
nů se odlišovala od nesvobodných právem nosit 
atribut moci — zbraně. Tak bývají meče v hro
bech připisovány velmožům, válečné sekery a ko
pí, ostruhy a pásy členům knížecí družiny a prosté 
nože neurozeným členům svobodného rodu.

Zvláště umělecky provedené ostruhy, často 
pozlacené a zdobené maskami, a skvělá kování 
pásů snesou srovnání s výrobky nejpřednějších 
dílen tehdejší Evropy. V ženských hrobech bylo 
objeveno množství šperků ze zlata, stříbra a 
bronzu, zvláště různých druhů náušnic a prstenů, 
náhrdelníků a knoflíků (tzv. gombíky), na nichž 
byla granulační a filigránová technika dovedena 
na takovou výši, že se soudilo, že jde o importy 
z byzantské oblasti. Ale výzkumy postupně od
krývaly i stopy velmi vyvinuté vlastní výrobní 
činnosti, když byly v nejrůznějších úsecích Velko

moravské říše vykopány pozůstatky dílen.
Na základě všech těchto nových objevů se dnes 

plným právem mluví o bohatě rozvinuté a velmi 
specializované velkomoravské výrobě v jednotli
vých odvětvích — v hutnictví, kovářství, hrnčíř
ství, ve zpracování kostí a parohů, ale také o 
místní úrovni uměleckého řemesla; moravské 
klenotnictví dosáhlo vysoké, v pozdější době už 
neopakované úrovně.

Výzkumy, dosud zdaleka nedokončené, přiná
šejí stále nové problémy a bude úkolem archeolo
gie, historie, historie umění, filologie a literární 
historie je řešit. Náš článek je pouhým náznakem 
materiální velkomoravské kultury, která byla ob
jevena naší generací archeologů. Jen podrobnější 
studium může ukázat v celé šíři obraz kultury a 
světa, který Velkomoravská říše představovala.

Přetištěno z časopisu „Proměny“ 
ročník 10. č. 4, říjen 1973
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NÁPRSTEK KAREL

* 5.4.1907, Libečov, okr. Kladno 
t 14.2.1987, Edgware, Anglie

P
LUK. LET. A GŠT. KAREL NÁPRSTEK 
patřil k zasloužilým, statečným zahranič
ním letcům, kteří za 2. světové války bojo
vali v Britském královském letectvu (RAF) za 
obnovu svobody československého lidu. Po ab

solvováni kladenské reálky studoval na vojenské 
akademii v Hranicích válečné umění. Další studie 
absolvoval na válečné škole v Praze a v Paříži. Za 
2. světové války byl příslušníkem slavné 311. čs. 
perutě v Anglii. Byl držitelem mnoha čs. vojen
ských vyznamenání, dále obdržel Croix de Guerre 
a jugoslávský řád I. třídy „Za svobodu“.

Po komunistickém převratu r. 1948 upadl jako 
příslušník západní armády v nemilost režimu. 
Rozhodl se proto v březnu 1948 odejít podruhé 
do exilu. Vrátil se do Anglie, kde sloužil od r. 1948 
do r. 1962 znovu v britském královském letectvu 
a od r. 1962 do r. 1977 pracoval v civilních služ
bách.

R. 1978 odešel na odpočinek do Edgware.
Pohřební zádušní mše byla v jeho farnosti sv. 

Antonína v Edgware: s místním farářem konce
lebrovali Otcové Pazderka aZdislavUmlaufO.P. 
za velké účasti věřících a čs. vojáků a letců: bratři 
K.Vrdlovec a Šebek třímali prapory. Ostatky 
pak byly převezeny na čs. vojenský hřbitov 
v Brockwoodu. Za Svaz letců a vojáky se rozlou
čil s Karlem Náprstkem bývalý předseda Svazu 
letců J. Šnajdr, za farníky Otec Pazderka. Potom 
zazněla hymna.

NAVRÁTIL JAROSLAV

* 1902, Březina, okr. Tišnov 
t 18.6.1985, Patterson, New Jersey, USA

J
UDR. JAROSLAV NAVRÁTIL, SOUDCE, 
PATŘIL v třicátých letech k čelným pracov
níkům republikánské strany na Brněnsku.

Po středoškolských studiích absolvoval právo na 
brněnské Masarykově univerzitě. Působil jako 
soudce okresního soudu v Břeclavi, později se 
stal předsedou Obchodního senátu při zemském 
soudu v Brně. Vletech okupace byl aktivním 

příslušníkem protinacistického odboje. Za skrý
vání amerických letců na Tišnovsku jej později 
prezident Eisenhower vyznamenal diplomem. 
V mladých letech byl funkcionářem republikán
ského dorostu a uplatnil se také jako kulturní a 
osvětový pracovník.

Po komunistickém puči v únoru 1948 odešel do 
exilu. První dobu strávil v uprchlickém táboře 
Jägerhofkaserne v Ludwigsburgu v západním 
Německu, kde dal své jazykové znalosti ochotně 
k dispozici při vystěhovaleckých a jiných exis
tenčních záležitostech našich krajanů.

R. 1950 emigroval do Kanady, kde pracoval 
první dva roky manuálně přesto, že již z domova 
ovládal angličtinu. Ze strachu o své zdraví požá
dal o zaměstnání českého průmyslníka v Brazílii 
(Jana Baťu). Brazilské klima však dr. Navrátilovi 
nesloužilo a proto se vrátil do Spojených států. 
Pracoval nejprve v New Yorku a posledních 19 let 
v Pattersonu ve státě New Jersey.

V exilu bojoval Josef Navrátil za odstranění 
křivd, způsobených totalitními režimy.

Zemřel 18. června 1985 ve věku 83 let. Se zesnu
lým se za republikánskou stranu v exilu rozloučil 
její předseda dr. Vladimír Dostál.

NEJEDLO VĚROSLAV

* 4.6.1925, Odolenovice, okr. Jablonec n. Nisou 
f 10.11.1986, Mnichov, NSR

D
OC. MUDR. VĚROSLAV NEJEDLO 
Csc. byl znamenitý lékař ušních, krčních 
a nosních chorob. Po absolvování reálné
ho gymnázia v Turnově (1946) studoval na lékař

ské fakultě Karlovy univerzity v Praze, kde 
31. března 1951 promoval. Od 1. května 1951 do 
31. prosince 1965 pracoval jako lékař na krčním, 
nosním a ušním oddělení univerzitní nemocnice 
v Hradci Králové. V rámci této činnosti byl dva 
roky vedoucím skupiny expertů pro pomoc roz
vojovým zemím a působil na Kubě. V letech 1965- 
1969 byl ve stejném oboru primářem oddělení 
krajské nemocnice v Ústí nad Labem a zároveň 
krajským odborným lékařem pro Severočeský 
kraj.

V srpnu 1969 odešel se svou rodinou do exilu. 
Od té doby působil v Mnichově jako odborný 
lékař ve svém oboru. Nejprve v soukromé praxi 
jednoho mnichovského odborníka a pak od
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1. ledna 1972 jako první zástupce primáře na krč
ním, nosním a ušním oddělení městské fakultní 
nemocnice v Mnichově-Schwabingu.

Jako vysokoškolský učitel se habilitoval jak na 
Karlově univerzitě r. 1967 (v Hradci Králové 
však přednášel od r. 1955), tak na mnichovské 
univerzitě v roce 1972.

Mezi našimi exulanty v Mnichově a v Bavors
ku vůbec byl Doc. MUDr. Nejedlo velmi oblíbe
ný. V pondělí 10. listopadu 1986, v podvečer, 
když se vracel s manželkou autem z výletu, stal se 
obětí automobilové nehody. Jeho manželka, 
PhMr. Věra Nejedlová byla při srážce vážně 
zraněna.

Zanechal manželku Věru, dcery Dr.med. Ilonu 
Nejedlovou, Dr.med. Renatu Rauchovou a zetě 
Dr.med. Michaela Raucha.

NĚMCOVÁ KARLA ANNA

* 11.10.1919, Dřevěné Mlýny, okr. Jihlava 
t 4.6.1949, Vídeň, Ober St. Veit, Rakousko

K
arla anna Němcová byla man- 
želkou majora gšt. Herberta Němce. Po 
absolvování obchodní školy v Jihlavě 
(1934-36) pracovala jako úřednice Českoslovens
kého červeného kříže v Jihlavě, později v Brně. 

Po únoru 1948 odešla s manželem, zahraničním 
vojákem, který byl komunisty pronásledován, do 
exilu. Žila nejdříve v uprchlickém táboře vLin- 
dau-Zech u Bodamského jezera, později ve Vídni, 
v Rakousku, kde tragicky zahynula. Je pochová
na na malém hřbitůvku ve čtvrti Ober St. Veit, na 
okraji Vídeňského lesa. Její rodina pocházela 
z Chotěboře.

Byla členkou Čs. červeného kříže, Sokola a Čs. 
sdružení uprchlíků v Rakousku.

NĚMEC JOSEF
* 11.9.1917, Znojmo-Starý Šaldorf 

t 10.5.1986, Austrálie.

J
OSEF NĚMEC SE NARODIL V ČESKÉ 
vlastenecké rodině, v obci s německou větši
nou. Absolvoval českou menšinovou školu 
ve Starém Šaldorfu, čtyři třídy státního reformo
vaného gymnázia ve Znojmě a dva ročníky ob

chodní školy tamtéž. Působil nejdříve jako prak
tikant u firmy Julius Sláma, obchod a výroba 
sklářského a porcelánového zboží, později u firmy 
Bach a spoL, velkoobchod uhlím, dřívím a sta
vebninami. Byl členem Sokola, skautů a české 
národní gardy. Po odtržení čs. pohraničního úze
mí, které mnichovským diktátem připadlo nacis
tickému Německu (říjen 1938), se stal Jožka 
Němec automaticky občanem Třetí říše a jako 
takový byl předvolán k výkonu vojenské služby. 
Odmítl nastoupit s poukazem na svou českou 
národnost, což bylo možné. Byl proto povolán na 
nucené práce v nacisty okupovaném Polsku a na 
Ukrajině (Charkov).

Po válce se stal národním správcem firmy Bach 
a spol, kde působil do r. 1948, kdy byl pro nesou
hlas s komunistickým režimem zbaven národní 
správy. V říjnu 1948 odešel do exilu, žil krátkou 
dobu v uprchlickém táboře v Lindau-Zech u Bo
damského jezera v západním Německu, odkud 
emigroval do Anglie. Po dvouletém pobytu se 
přestěhoval do Austrálie, kde pracoval jako ošet
řovatel ve státním psychiatricko-geriatrickém ús
tavu až do odchodu na odpočinek v r. 1978.

Za pobytu v Austrálii se Jožka Němec oženil 
s Louisou Spitzerovou, narozenou 9.5.1920 ve 
Znojmě, která se během války skrývala u přátel 
v Praze, aby se vyhnula nacistickému pronásle
dování. Její otec zahynul v koncentračním táboře, 
matka zemřela krátce poté.

ooo ooo
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NĚMEC LUDVÍK
* 10.10.1913, Staré Mësto-Velehrad 

t 22.6.1988, Rosemont. Pennsylvania, USA

M
sgr. thdr. ludvík němec, pro- 
fesor, historik a publicista, patřil k před
ním, zasloužilým kněžím třetího čs. exilu. 
Po studiích na teologické fakultě Karlovy 
univerzity v Praze, kde získal doktorát teo

logie, se stal profesorem a administrátorem arci- 
děkanství v Liberci. Po komunistickém puči 
r. 1948 unikl zatčení odchodem do západního 
Německa. Působil mezi čs. uprchlíky v Unterjet- 
tingu, ale už v červenci 1948 přibyl do uprchlické
ho tábora v italské Bagnoli, kde uprchlíkům po
máhal duchovně a hospodářsky. Brzy po likvidaci 
tábora emigroval do USA. Nejdříve působil mezi 
krajany v Dickinsonu v Jižní Dakotě. Zanedlou
ho přesídlil do Washingtonu D.C., kde pokračo
val na katolické univerzitě (1953) ve studiích cír
kevních dějin. Ještě za pobytu ve Washingtonu 
D.C. přisluhoval jako arcikněz opatu Ondrákovi 
při pontifikálních bohoslužbách v Kongrese za 
svobodu Československa, arcibiskupa Berana a 
vězněných. Dále se účastnil unionistických sjezdů 
ve Svatoprokopském opatství pro sjednocení 
křesťanů. Zpočátku působil v Braddocku u Pitts- 
burgu ve státě Pennsylvania, později přednášel na 
filadelfské univerzitě „Rosemont“ a jako kněz ve 
slovenské farnosti svaté Agathy. Později u sváté
ho Josefa v koleji „Chesnut Hill“ u Filadelfie. 
V té době jej filadelfský arcibiskup, John kardi
nál Krol, povýšil na papežského preláta.

R. 1966 po velikonocích uvítal ve Washingto
nu D.C. pražského arcibiskupa Josefa kardinála 
Berana. O jedenáct let později vedl dr. Ludvík 
Němec českou sekci Mezinárodního eucharistic
kého kongresu. Největším jeho dílem je vybudo
vání české kaple v katedrále Neposkvrněného 
početí Panny Marie ve Washingtonu D.C. Kaple 
byla zasvěcena Panně Marii hostýnské. Je v ní 
vypodobněno „české nebe“, připomínající české 
světce a světice.

Literatura:
Dr. L. Němec: „Infant of Prague“ anglicky, o Pražském 

jezulátku.
Dr. L. Němec: „Antonín Cyril Stojan, Apostle of Church 

Unity“, vydalo nakladatelství Don Bosco Publication, ang
licky, 225 stran.

Přispíval články do chicagského „Národa“, „Katolíka“ a 
„Katolické encyklopedie“.

„STAVITELI“ NAŠÍ ČESKÉ KAPLE 
MSGRU LUDVÍKU NĚMCOVI

Václav Hyvnar, předseda NSČK
Po únorovém komunistickém puči v Česko

slovensku roku 1948 a s příchodem prvních čes
kých exulantů do uprchlických táborů v záp. 
Německu a Rakousku zahájil Národní svaz čes
kých katolíků sociální pomocnou akci; brzy se do 
ní zapojila celá česká katolická Amerika.

Tisíce balíků s potravinami, šatstvem, balily 
pečlivé ruce pilných „včeliček“ v chicagské kance
láři Národního svazu, tehdy se sídlem v budově 
„Americká síň" na 18. ulici západně od Ashland 
Ave.. Sbíraly se peníze, sháněli se sponsoři, členky 
newyorské odbočky vítaly čs. exulanty v newyor
ském přístavu v čele s právě nedávno zesnulou 
paní Františkou Hejnovou.

Přihlásila se další těžká starost: Udržet naši 
papežskou kolej Nepomucenum v Římě. Po úno
rovém puči zůstala bez finančních prostředků. 
Dík vzácnému pochopení česko-amerického du
chovenstva, vedoucích Národního svazu, Otců 
benediktinů, našich bratrských jednot a dík ště
drosti všech hodných babiček a dědečků krajan
ské Ameriky se podařilo zajistit další trvání 
Nepomucena, na jehož vybudování měli od za
čátku členové NSČK svůj význačný podíl.

Nejednou mi přišlo na mysl: jak se my exulanti 
odměníme naší krajanské Americe za tak štědře 
podanou ruku? Pravda, zapojili jsme se do Ná
rodního svazu, jsme dnes už dokonce i v jeho 
vedení, jsme členy i funkcionáři bratrských jed
not! Ale pocit, že splácíme rovným dílem štědré 
porozumění Ameriky, se vlil do srdce až teprve 
když se náš kněz-exulant s nadšenou odvahou a 
pevnou vírou pustil do díla, které se právě v těch
to dnech dokončuje. A je to jeho dílo, jež bylo 
snem a přáním českých katolíků v USA i v Kanadě 
po celá desetiletí. Mluvím o České národní kapli 
v bazilice Neposkvrněného početí P. Marie ve 
Washingtonu, a o Monsignoru Ludvíku Němcovi 
z Filadelfie.

Staré Město, monsignorovo rodiště, skoro 
sousedí s Velehradem. Kraj, požehnaný živou 
vírou a žírnými lány. Němcovi měli rolnickou 
usedlost. Němcův otec byl více než obyčejným 
sedlákem. Vedl místní „raifeisenku“, spolupra
coval na Stojanově apoštolátu, byl politicky čin
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ný v katolické straně. Němcova rodina byla po
žehnána sedmi dětmi; všechny jsou posud naživu. 
Ze je syn Ludvík knězem, to si vyprosila na Pánu 
Bohu zbožná slovácká maminka.

Po maturitě studoval Ludvík filozofii, teologii 
a historii na Karlově univerzitě. Pokračoval ve 
studiu ve Vídni a na římském Angelicu, v roce 
1952 obdržel stipendium amerického episkopátu 
a studoval na Katolické univerzitě ve Washing
tonu. Pograduační studia vykonal na Pittsburské 
univerzitě v Pennsylvanii. Přednášel 20 let církev
ní historii na Rosemount koleji, byl hostujícím 
profesorem Villanovy univerzity, poslední létaje 
řádným profesorem církevní historie na Chestnut 
Hill koleji v Pennsylvanii. Je členem předních 
vědeckých společností, jako historik a teolog 
napsal dvacet knih a svazků, je autorem řady 
vědeckých pojednání a situačních zpráv o kato
lické církvi v ČSR a o jejím pronásledování ko
munistickým režimem. Z Němcových knih je nej
známější historie o Pražském Jezulátku, kniha o 
mariánských svatyních v CSR a zvláště o sv. 
Hostýnu. Péčí salesiánského nakladatelství v New 
Rochelle právě vychází Němcovo nejnovější dílo 
o olomouckém arcibiskupovi svaté paměti — 
Antonínu Cyrilu Stojanoví.

Vědec obyčejně žije jen pro svou vědu. Ale náš 
Monsignor, profesor doktor Ludvík Němec, ne
zapře zdravé selské kořeny svého moravského 
rodu. Má znamenitý organizační talent, umí jej 
rozvinout do akcí a činů pramálo souvisejících 
s profesorskou katedrou. Jen si vzpomeňme, jak 
skvěle zorganizoval „Český den“ při 41. Světo
vém eucharistickém kongresu ve Filadelfii v roce 
1976!

Při jedné z clevelandských návštěv nás Otec 
Ludvík zaníceně přesvědčoval: „Ta kaple se musí 
postavit!“ Výraz tváře, tón jeho hlasu jen dosvěd
čovaly, zeje rozhodnut. Když přijel podruhé jako 
slavnostní kazatel na Den českých katolíků, měl 
již v proudu sbírku na postavení české kaple po 
celé Americe a Kanadě. Ujistili jsme ho, že kra
janský Cleveland nezůstane pozadu a také nezů
stal. Ustavil se výbor pro postavení kaple, složený 
z předních osobností církevního, veřejného i hos
podářského života. Monsignor je jeho předsedou. 
Přicházely velké dary i groše chudé vdovy. Ale 
každý dával. Vždyť kaple se staví na počest 
prvního amerického svátého — Jana Nep. Neu
manna ze šumavských Prachatic. Podle zvyklosti 
baziliky je každá kaple zasvěcena Panně Marii, ta 
naše P. Marii Hostýnské, vítězné ochraně Moravy.

Po monsignorově boku po celá léta věrně stojí, 

radí a pomáhá Njd. Otec biskup Jan Mořkovský 
z Houstonu, věrný syn našich texaských „Morav
ců“. Jeho předkové pocházejí z valašské dědiny 
pod radhošťskou horou. Valaši jsou nejvěrnější
mi ctiteli P. Marie svatohostýnské a Otec biskup 
je jedním z nich. Třetí z trojice „stavitelů“ kaple je 
redemptorista Otec Francis Novák, původem 
z české krajanské Nebrasky. Chápete tu souvis
lost? Svatý Jan Neumann Prachatický byl také 
redemptorista. Řekl bych, že myšlenka postavit 
českou kapli ke cti prvního amerického svátého 
(muže) byla přímo vnuknutím Ducha svátého, 
který prozřetelně „dal dohromady“ v pravý čas 
tento účinný tým spolupracovníků. Bez pastýřské 
obětavosti, morální autority, přímluv a vlivu 
v US hierarchii Otce biskupa Mořkovského a 
známostí Otce redemptoristy Františka Nováka 
ve všech diecézních kruzích i v krajanské věřící 
Americe by se bývalo těžce pracovalo i našemu 
schopnému organizátoru, obětavému Msgr. 
Ludvíku Němcovi, který si uměl získat obětavou 
korespondeční spolupráci celého štábu „svých“ 
ctihodných sester v Chestnut Hill koleji v Penn
sylvanii.

A navíc byla při rozhodnutí stavby České kaple 
k poctě Panny Marie, pokořující pohany na sv. 
Hostýně, jasným důkazem Boží Prozřetelnosti 
duchovní spojitost s misionářským dílem fila- 
delfského biskupa Jana Nep. Neumanna z Pra
chatic, prvního amerického mužského svátého, 
bez jehož „právě čerstvého“ svatořečení by nám 
asi těžko přišly na pomoc všechny americké arci- 
diecése a diecése při sbírkách potřebných 600 tisíc 
dolarů na uskutečnění odvážného plánu — po
stavit ve washingtonské Národní mariánské sva
tyni i naši Českou kapli. Zvláště když NSČK tam 
věnoval už v jubilejním cyrilometodějském roce 
1963 barevná okna, a při vchodu do krypty 
každému upřímnému prosebníku žehná naše 
Pražské Jezulátko. A tak — při vší naší chudobě, 
rozdílnosti názorů a různých těžkostech —jsou 
naši pionýři-krajané, Československo a současný 
náš exil mezi národnostmi ve Washingtonské 
národní mariánské svatyni zastoupeni dokonce 
čtyřikrát: Pražským Jezulátkem, Slovenskou 
kaplí P. Marie Sedmibolestné, barevnými okny a 
nyní Českou kaplí Panny Marie Hostýnské k po
ctě česko-německo-amerického světce Jana Nep. 
Neumanna z. Prachatic.

Nadaní čeští umělci právě dokončují umělec
kou výzdobu české národní kaple. Po staletí 
zůstane duchovním pomníkem našeho národního 
dědictví. Milostný obraz P. Marie Hostýnské
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znovu potvrzuje ujištěni, že „věrni vždy byli Če
chové Marii Panně, věrná vždy Čechům byla 
Maria Panna.“

Den slavného svěceni - neděle 26. června - se 
stane dnem radostného díkuvzdání pro všechny 
syny a dcery našich národních tradic — cyrilo
metodějské, svatováclavské, svatovojtěšské a 
svatojánské. A přijedou ze všech koutů Ameriky, 
Kanady i světa. Velebné církevní obřady, lidové 
zpěvy mariánských písní, tance a kroje naší omla
diny, to vše se slije v radost a krásu národní pouti.

Při sobotním a nedělním setkání, obřadech a 
slavnostech 25. a 26. června 1983 hledejte očima 
našeho moravského „panáčka“ - Otce Ludvíka. 
Jak je jeho zvykem, monsignor bude stát někde 
stranou v „koutě“ celé té Boží i lidské nádhery. 
Myslíme si však, že mu v těch svátých okamžicích 
požehnají všichni naši patronové a že mu vyprosí 
milost dočkat se dne, kdy české nebe obohatí 
postava nového světce — Antonína Cyrila Sto
jana.

Václav Hyvnar. předseda NSČK 
Hlas národa, Chicago. III. USA, 18.-25.6.1983

NOVOTNÝ JOSEF 

* 17.10.1931, Praha 
t 23.5.1989, Píděn, Rakousko

P
HDR. P. JOSEF NOVOTNÝ BYL PRO- 
vincionálem a generálním vikářem rytíř
ského řádu Křižovníků s červenou hvěz
dou a prelát-rytíř velkokříže řádu svátého Lazara 
v Jeruzalémě. Po složení maturity studoval na 

filozofické fakultě Karlovy univerzity v Praze, 
kde byl promován na doktora filozofie. Teolo
gické studium započal v Praze. R. 1964 však mu
sel studie přerušit a odejít do exilu. Studia dokon
čil v Augsburku, v Německé spolkové republice. 
Dne 6. září 1965 byl vysvěcen na kněze. Odešel do 
Vídně do křižovnického kláštera. Řád křižovníků 
s červenou hvězdou vznikl v první polovině 13. 
století v Čechách z popudu blahoslavené Anežky 
České. Do řádu vstoupil v roce 1975 a 5. listopa
du 1978 složil věčné sliby. Ve Vídni mu byla 
svěřena duchovní správa Čechů při kostele Maria 
am Gestade. Kromě toho byl jmenován kapla
nem v Karlskirche. V témže roce byl jmenován 
Svatou stolicí provinciálem řádu pro Rakousko a 
Německo. Po smrti českého křižovnického faráře 
v Karlskirche P. Schneidra byl v r. 1979 jmeno
ván kardinálem Königen! jeho nástupcem. Dlou
há léta také vyučoval jako katecheta náboženství 
na české škole J.A. Komenského. V roce 1988 byl 
generální kapitulou křižovnického řádu zvolen 
generálním vikářem. Po celou dobu svého půso
bení ve Vídni pomáhal čs. uprchlíkům.

Byl členem místní skupiny Společnosti pro 
vědy a umění ve Vídni.

NOVOZÁMSKÝ JAN

* 1906. ČSR
t 1987. Titusville, Florida, USA

J
AN NOVOZÁMSKÝ BYL VE VLASTI JIŽ 
od svého mládí nadšeným vyznavačem Tyr
šovy myšlenky a ve všech místech, kde půso
bil, vedla jeho první cesta vždy do Sokola. Když 
se pro něj stal po komunistickém puči život v Čes

koslovensku neúnosný, odešel do exilu, kde se 
v uprchlických táborech v západním Německu 
účastnil činnosti Sokolské župy v exilu dr. E. Be- 
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nese. Mnozí cvičenci z. té doby si vzpomenou na 
hudební skladby, které vytvořil pro mnohá vy
stoupení na akademiích a veřejných cvičeních a 
které cvičencům neúnavně hrál při nácviku a 
během mnoha sokolských podniků. Emigroval 
do Kanady, kde touto svou muzikantskou čin
ností obohatil národní a sokolský život jak 
v Torontu, tak i v dalších místech jeho pozdějšího 
působení v Kanadě a ve Spojených státech. Ze
mřel 11.12.1987 vTitusville na Floridě ve věku 
81 let.

ORSZÁGHOVÁ ELENA

* 16.6.1888, Turčiansky Sv. Martin 
t 11.10.1986, Toronto, Ontario, Kanada

E
lena országhová, rodená pe- 
niažčeková, bola manželka posledného prezi
denta Slovenskej krajiny za prvej republiky, 
Jozefa Országha. Pochádzala z uvedomelej slo
venskej rodiny a ako taká sa zúčastňovala v rod

nom meste na práci v slovenských spolkoch pred 
prvou svetovou vojnou. Po vzniku Českoslo
venskej republiky bol jej manžel významným 
činiteľom vo verejnej správe Slovenska a roku 
1932 bol menovaný administrátorom Slovenska 
vo funkcii krajinského prezidenta. Jeho obdobie 
správy Slovenska spadá do rušných čias česko
slovenského štátu, no predsa sa vyznačuje kon
solidáciou verejných pomerov. Po vytvorení 
autonómie Slovenska — v októbri 1938 — ho 
odstránili z funkcie a od toho času žili manželia 
Országhovci v úplnom ústraní.

Po komunistickom puči odišli dcéry Elenka a 
Vierka (vydatá za Rudolfa Fraštackého) do exilu 
a pani Országhová ich nasledovala, keď roku 
1950 pochovala manžela. Prišla do Toronta, kde 
v rodine zaťa Fraštackého a dcéry Vierky a Elen- 
ky strávila vyše 36 rokov. Exil znášala trpezlivo a 
spokojne, obklopená vnúčatmi a početnými pria
teľmi. Žila skromne a prispôsobila sa novým 
pomerom, hoci v jej veku to už nebolo ľahké. 
Nikdy od nej nebolo počuť slovo zatrpklosti, 
sťažnosti alebo nespokojnosti, hoci musela cítiť 
väčšiu túžbu po domove ako ktokoľvek iný.

Priatelia sa s ňou rozlúčili na pohrebe 14. ok
tóbra 1986, pričom nad rakvou prehovoril a lúčil 
sa s ňou dr. Martin Kvetko.

PALEČEK ANTONÍN

* 14.4.1900, Libenice, okr. Kolín 
f 17.11.1982, Schoharie, New York, USA

1
NG. ANTONÍN PALEČEK, POÚNOROVÝ 
exulant, redaktor Svobodné Evropy a autor 
historických studií pocházel ze staré selské 
rodiny na Kolínsku. Studoval nejprve v Praze na 
vysoké škole obchodní (1921), pak pokračoval 

v cizině: École libre des sciences politiques v Paří
ži (1921-22), americké univerzity Cornell a Har- 
ward (1923-25) a na univerzitě v Berlíně (1925- 
26). Po návratu do vlasti se stal sekretářem 
YMCA v Praze, později přešel do čs. rozhlasu, 
kde měl přední postavení, ale v době nacistické 
okupace byl přeřazen na podřadné místo.

Po komunistickém převratu odešel do exilu. 
Emigroval do USA (1948). Nejdříve působil na 
YMCA koleji ve Springfieldu ve státě Massachus
setts, dále v ruském institutu Harvardské univer
zity. R. 1951 nastoupil v newyorské redakci čs. 
oddělení rozhlasové stanice Svobodná Evropa, 
kde psal relace pro pořad „Čteme nahlas“ (z knih 
v Československu zakázaných). Později se uplat
nil v knihovně této rozhlasové stanice. R. 1971 
odešel do výslužby. Přesto ještě dva roky předná
šel evropské dějiny na koleji v Cobbleskilu.

Napsal řadu studií, z nichž nejzávažnější je: 
Rise and Fall for Czechoslovak Agrariar Party a 
také The Good Genius of Czechoslovak Democracy, 
uveřejněné v americké revui East European 
Quarterly z roku 1978 a 1979. V obou těchto ob
sáhlých studiích dokumentoval význam země
dělského politického hnutí, vedeného Antonínem 
Švehlou. Úsilí o povznesení čs. vesnice popsal 
v knize „Ruralismus“. Psal pro Slavic Review, do 
časopisu Proměny a krajanského tisku. Byl čle
nem Společnosti pro vědy a umění v Americe.

ooo
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PALIC VLADIMÍR

* 8.2.1906, Kochanovce, okr. Trenčín 
f 30.1.1989, Washington, D.C., USA

PÁRA VLADIMÍR STANISLAV

* 24.7.1918, Horažďovice
f 7.5.1982, Sydney, Austrálie

J
UDR. VLADIMÍR PALIC SA NARODIL 
v rodine evanjelického farára. Po skončení 
základného vzdelania odišiel študovať do 
Dijonu vo Francúzsku, kde získal baccalauréat 
(1925). Právnické štúdiá dokončil na Komenské

ho univerzite v Bratislave roku 1931. V ďalších 
štúdiách pokračoval v nemeckom Freiburgu in 
Breisgau (1932) a ešte toho roku ho prijali do slu
žieb ministerstva zahraničných vecí. Stal sa zá
stupcom čs. reprezentanta pri Medzinárodnom 
súde v Haagu. Neskôr pôsobil v tlačovom a infor
mačnom oddelení ministerstva zahraničných ve
cí, kde bol špecialistom na problémy maďarskej 
menšiny v Československu. V tejto funkcii podá
val občas správy prezidentovi T.G. Masarykovi, 
s ktorým rokoval o týchto záležitostiach na Praž
skom hrade a niekedy aj vo vidieckom sídle pre
zidenta v Lánoch. Publikoval články v časopise 
maďarskej menšiny v Československu, v „Ná
rodnostnom obzore“.

R. 1949 musel opustiť službu v ministerstve 
zahraničných veci. Emigroval do Spojených štá
tov, kde bol najprv súkromným prekladateľom a 
od r. 1956, keď sa stal americkým občanom, začal 
pracovať v knižnici amerického Kongresu (Lib
rary of Congress), kde sa uplatnil ako špecialista 
na vládne dokumenty a bibliografie. V rokoch 
1968-75 zostavil a uverejnil dve bibliografické 
práce — Government Publications: A Guide to 
Bibiliographic Tools ( 1975) a Government Orga
nization Manuals: A Bibliography (1975). Obi
dve publikácie boli znova vydané v Anglicku 
r. 1976. Tieto knihy obsahujú prehľad publikácií 
a vládnych organizácií všetkých štátov sveta.

P
PLK. LETECTVA VLADIMÍR STANI- 
slav Pára byl nositelem tří čs. válečných 
křížů, francouzského válečného kříže, 
britského D.F.C a několika dalších vynamenání, 
která obdržel za chrabrost a splnění bojových 

úkolů ve 2. světové válce. Původně chtěl být inže
nýrem, avšak otec, který vlastnil v Praze hotel, si 
přál, aby se zdokonalil v oboru pohostinství. 
Mladý Pára odešel na školení do Francie, kde jej 
však zastihl začátek 2. světové války. Protože měl 
čs. civilní letecký průkaz, přihlásil se dobrovolně 
k francouzskému letectvu. Absolvoval několik 
operačních letů na zastaralých typech. Po fran
couzské kapitulaci evakuoval do Anglie, kde se 
stal příslušníkem 311. čs. bombardovací perutě. 
Na začátku létal jako druhý pilot v posádce rot
ného P. Úruby. Přežili svůj první nálet na Berlín. 
Za jedné operace nad Francií bylo jeho letadlo 
poškozeno a během náletu na Dortmund muselo 
nouzově přistát na německém území. Pára byl 
s dalšími dvěma letci zajat. Ze zajateckého tábora 
Stalag Luft 7 B se mu podařilo uprchnout. Dostal 
se zpět do Anglie. Později dopravoval liberátory 
přes Atlantik do Velké Británie. Po válce byl 
vedoucím posádky dopravního pluku ve Kbelích. 
Po komunistickém puči odešel do exilu. Emigro
val do Austrálie.

PÁRAL MILOŠ 

* 1930, Praha
t 1983, Goulburn, Canberra, Austrálie 

ooo M
iloš páral byl známý a vyni- 
kající cyklistický závodník. V Českoslo
vensku patřil na počátku šedesátých let 
mezi světovou třídu dráhových závodníků. Byl 
mistrem republiky v dráhových sprintech a čtvrtý 

ve světové tabulce ve své kategorii cyklistiky. 
V Praze byl vedoucím sportovní prodejny na Ná
rodní třídě (bývalé ASO).

Po r. 1968 odešel do exilu. Usadil se v Austrálii 
v jejím hlavním městě Canberra, kde byl velmi
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dobře znám a ceněn jako odborník při cyklistic
kých závodech. Zemřel za tragických okolností 
6.3.1983 po srážce ve velodromu v Goulburnu, ve 
finále posledních dvě stě metrů čtyřkruhového 
závodu. Bylo mu teprve 53 let.

PAUKERT FELIX

* 30.4.1928, Praha
t 23.7.1987, Ženeva, Švýcarsko

F
elix paukert dosáhl v exilu 
významného postavení jako ředitel odboru 
Mezinárodního úřadu práce v Ženevě. Ab
solvoval reálné gymnázium v Praze v Křemenco
vě ulici (1947) a ve studiích pokračoval na práv

nické fakultě Karlovy univerzity. V r. 1949 však 
byl pro své demokratické přesvědčení ze studií 
vyloučen a přesto, že všechny zkoušky složil na 
výbornou, bylo mu úředně přiděleno místo po
mocného dělníka ve stavebnictví. Protože chtěl 
studovat a žít ve svobodném světě, rozhodl se 
odejít do exilu. Dvakrát se mu pokus o přechod 
hranic nezdařil a teprve po třetím, dobrodružném 
přechodu se dostal nejprve do Německa a po řadě 
měsíců do Velké Británie. Tam vystudoval eko
nomii na královské univerzitě v Belfastu v Sever
ním Irsku a na vysoké škole ekonomické v Lon
dýně (LSE). R. 1959 se oženil s Libuší Morávko- 
vou, vnučkou bývalého ministerského předsedy 
Františka Udržala, která se jako on připravovala 
na doktorát z ekonomie na LSE.

R. I960 obdržel Felix Paukert nabídku na za
městnání v Mezinárodním úřadu práce v Ženevě 
(BIT/ILO), kde po téměř 27 let zastával různé 
funkce. R. 1975 byl jmenován ředitelem odboru 
pro rozdělování národních důchodů a meziná
rodní politiku zaměstnanosti. Za svého působení 
v této významné instituci, která je součástí Orga
nizace spojených národů (UNO), se zabýval pře
vážně problémy rozvojových zemí, především 
strategií hospodářského rozvoje, problémy za
městnanosti a mzdovými otázkami. Administra
tivní práci spojoval s výzkumem as poradenskou 
činností. Stal se poradcem četných vlád a v rámci 
oficiálních misí navštívil asi osmdesát států.

Největších úspěchů dosáhl výzkumnou činností. 
Jeho studie o vlivu studií hospodářského rozvoje 
na rozdělení národního důchodu (Income Distri
bution at Different Levels of Development), uve
řejněná vinternational Labour Review r. 1973, 

byla americkým Institutem pro vědecké informa
ce (The Institute for Scientific Information, Phil
adelphia, Pennsylvania) prohlášena za „klasické 
dílo moderní ekonomické literatury“. Tato studie 
se setkala s velkým ohlasem u většiny odborníků, 
ovšem s výjimkou marxistických dogmatiků, 
neboť na základě existujících statistik vyvrací 
fakticky teorii pauperizace proletariátu (ačkoli to 
není jejím původním účelem).

Mimo řady obšírných i drobnějších studií na
psal Felix Paukert dvě knihy: Income Distribution, 
Structure of the Economy and Employment, 1981 
(Rozdělení důchodu, struktura hospodářství a 
zaměstnanost; spoluautoři J. Školka a J. Maton), 
a Income Distribution and Economic Development, 
1984 (Rozdělení důchodu a hospodářský rozvoj) 
spoluautoři J. Lecaillon, Ch. Morrison a D. Ger- 
midis). Většina Paukertových prací byla přelože
na do několika jazyků.

Byl členem Všehrdu a v exilu pak Společnosti 
pro vědy a umění. S jeho biografií se setkáváme 
v publikaci „Who’s Who in the World”, 6th Edi
tion 1982-83, Chicago, Illinois.

Felix Paukert dosáhl významného postavení 
vzděláním, vědomostmi, odbornou kvalifikací a 
nesmírnou pracovitostí. Navíc mu prospěl velký 
smysl pro humor, kolegialita a jasné rozhodová
ní, takže byl u svých spolupracovníků oblíben. 
Zajímal se též o sport, hokej a tenis, a hodně 
volných chvil věnoval šachu, který hrál na téměř 
profesionální úrovni. Pozorně sledoval události 
ve vlasti a i když byl britským občanem, nikdy 
nepřestal být Čechoslovákem.

PAVLŮ MIROSLAV

* 28.9.1919, Kunžak, jižní Čechy 
t 6.1.1989, Ponteix, Sask., Kanada

M
iroslav pavlů, řím.-katol. 
kněz, se zabýval studiem bible. Po gymna- 
zijních studiích v Jindřichově Hradci vstou
pil do semináře v Českých Budějovicích. Působil 
jako kaplan ve Vimperku (1950). Když na něho 

komunisté naléhali, aby z církve vystoupil a stal 
se členem plánované „národní církve“ (k jejímuž 
ustavení nedošlo), dal přednost odchodu do exi
lu. V táboře Valka u Norimberka sdílel osud prv
ních poúnorových čs. uprchlíků. R. 1951 odjel do 
Alžírska, avšak r. 1954 emigroval do Kanady, 
kde působil v provincii Saskatchewan.
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PECH ZDENĚK

* 31.3.1924. Hradec Králové 
t 3.11.1985, Vancouver, B.C.. Kanada

P
HDR. ZDENĚK PECH BYL PROFE- 
sorem histórie a politických věd. Do exilu 
odešel záhy po komunistickém puči a po 
příchodu do Kanady studoval na univerzitách 
v Alberte a v Britské Kolumbii (1950-1955). Od 

r. 1956 působil jako profesor dejepisu na univer
zitě Britské Kolumbie ve Vancouveru. Vyučoval 
středoevropskou historii. U studentů se těšil vel
ké oblibě. Na jeho počest založila univerzita, na 
níž působil 29 let, „Memorial Book Fund“.

PEJSKAŘ FERDINAND

* 14.12.1913, Police nad Metují 
t 24.3.1989, St. Catharines, Ontario, Kanada

F
erdinand pejskař, vlastenec, 
který pro své demokratické přesvědčení dal 
přednost pobytu v exilu před vstupem do ko
munistické strany. Po absolvování pražské ob
chodní akademie pracoval nejdříve jako obchod

ní referent Baťovy firmy Kotva v Praze, která 
obstarávala obchody se zahraničím. V letech 
1946-48 byl ředitelem česko-švédské firmy EX1CO 
ve Stockholmu, patřící do koncernu znárodně
ných zlínských obuvnických závodů (dříve Baťa a 
spol.), která obstarávala export zboží z Česko
slovenska. Po komunistickém převratu v únoru 
1948 byl pozván do Československa k prověrce. 
Věděl, že na něj bude činěn nátlak, aby vstoupil 
do komunistické strany. K prověrce neodjel a 
správě závodu oznámil, že na další zaměstnání 
nereflektuje. Zanedlouho přijel za F. Pejskařem 
tehdejší ředitel zlínských závodů Holý, který na 
něj naléhal, aby rezignaci odvolal a odjel do Zlína 
k prověrce. Ujišťoval ho, že se mu nic nestane a že 
se bude moci vrátitdoStockholmu.(ŘeditelHolý 
byl později zatčen a vězněn do r. 1968.).

Když mu švédské úřady daly azyl, vybudoval 
ve Stockholmu soukromou výrobu punčoch a 
ponožek. Nejdříve absolvoval mechanický kurs, 
pak zakoupil pletací stroje a pustil se se svou 
manželkou do výroby. Protože vyráběli solidní 
zboží, byl o jejich výrobky u stockholmských ob

chodníků zájem. Závod prosperoval. V jejich díl
ně se scházeli čeští exulanti, jimž Ferdinand ochot
ně pomáhal. Švédské úřady ho často zvaly, aby 
dělal krajanům tlumočníka. Byl spoluzakladate
lem exulantského spolku „Sdružení svobodných 
Čechoslováků ve Švédsku“ a finančním referen
tem spolku.

Když nabývala studená válka na intenzitě, roz
hodli se Pejskařovi k emigraci do Kanady. Nej
dříve pracoval u firmy Royal Knitting v Torontě., 
V r. 1958 se narodila Pejskařovým třetí ratolest, 
dcera Janeta. R. 1970 přesídlila rodina do St. Ca
tharines, kde pracoval u firmy Warren Brothers 
až do r. 1981, kdy odešel na odpočinek.

Byl členem a funkcionářem Československého 
národního sdružení a delegátem v organizaci 
East Central Organisation, kterou spoluzakládal.

Společně se svou manželkou založil národo
pisnou taneční skupinu „Vltava“ a všestranně 
podporoval kulturní činnost. Dcera Janeta, člen
ka folkloristické taneční skupiny, reprezentovala 
Československé národní sdružení jako královna 
na Folk Arts Council v roce 1976 a 1977.

R. 1976 byl vyznamenán polskou vládou v exi
lu Řádem stříbrného kříže za zásluhy o českoslo- 
vensko-polské sblížení.

PETRŮ CHARLES KAREL

* 17.12.1908, Brno
t 10.4.1989, Van Nuys, Kalifornie, USA

HARLES (KAREL) PETRŮ PRCHAL 
ve svém životě dvakrát do ciziny, aby 
zvolil svobodu a unikl perzekuci. Po gym- 

nazijních studiích a absolvování obchodní akade
mie (1932) odjel na šestiměsíční studijní pobyt do 
Spojených států, především proto, aby si zdoko
nalil angličtinu. Navštívil veletrh v Chicagu a 
obchodní střediska v New Yorku, New Jersey a 
ve státech při východním pobřeží Ameriky (New 
England).

Nacistická okupace Československa 15.3.1939 
zmařila všechny jeho životní plány. V prosinci 
1939, když mu hrozilo zatčení gestapem, uprchl 
přes Maďarsko do Jugoslávie. Tam se na čs. vy
slanectví přihlásil do československé dobrovolné 
armády, která se formovala v Agde v jižní Francii. 
Dorazil tam přes libanonský Beyrouth, avšak po 
francouzské kapitulaci v červnu 1940 evakuoval 
s čs. vojenskou jednotkou do Anglie. Stal se pří
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slušníkem první čs. dělostřelecké brigády, se kte
rou se v r. 1944 účastnil obléhání a bojů o Dun
kirk. Byl vyznamenán za statečnost čs. vá
lečným křížem.

Po ukončení války v květnu 1945 se vrátil do 
Brna, nenašel tam však jediného člena své rodiny 
na živu. Všichni zahynuli v nacistickém koncen
tráku. Přestěhoval se do Prahy, kde se v květnu 
1948 oženil sMadeleinou Honigovou. Bylo to 
právě v době, kdy začali komunisté perzekuovat 
a zatýkat bývalé zahraniční vojáky, kteří bojovali 
na západě. Manželka Madeleine se svou matkou 
opustila republiku a odjely do Panamy. Byla to 
podivná svatební cesta — bez ženicha. Krátce 
nato se Karlu Petrů podařilo získat falešný ku
bánský pas a vízum. Tak se dostal do Paříže, kde 
obdržel po šestitýdenním čekání jako britský vo
ják vizum do Anglie. Tam za ním přijela jeho 
manželka. Dva roky bydleli v Putney a pak do 
roku 1957 v Essex. Během té doby se jim narodily 
tři děti - Michael, Anna a Anthony. R. 1957 celá 
rodina emigrovala do Kanady. Usadili se v Mon
trealu, kde K. Petrů pracoval v oboru, který ho 
neuspokojoval. Proto už v r. 1960 emigroval do 
USA. Usadil se s rodinou v Los Angeles, kde našel 
dobré uplatnění u firmy Leroy Knitwear Corp. 
Působil jako manažér až do odchodu na odpo
činek.

Byl spoluzakladatelem místní skupiny Společ
nosti pro vědy a umění a po řadu let jejím místo
předsedou.

ooo

PFEIFER LUDVÍK
* 29.7.1909, Vídeň, Rakousko 

f 26.5.1986, Eugene, Oregon, USA

L
udvík pfeifer patřil ke genera
cí, na kterou spadly svízele života ztrátou 
pracně vybudovaného podniku poprvé, když 
naši vlast přepadl Hitler a podruhé, když národ 
srazil na kolena Stalin. Už jako šestiletý ztratil 

otce a za tři roky, 4. února 1918, jej z Vídně při
vezla matka štětičkou do Nedošína, dnes před
městí Litomyšle. Jeho matka zemřela v témže 
měsíci — 27. února 1918 — a tak se devítiletý 
Ludvik stal úplným sirotkem. Ujala se ho tetička, 

sestra jeho matky, a vychovala ho tak poctivě, 
jako své čtyři vlastní děti. Ludvík se vyučil v Li
tomyšli u Puchů knihařskému povolání - vázat 
knihy. Po vyučení pracoval jako tovaryš v Praze. 
R. 1931 se osamostatnil, otevřel si vlastní podnik, 
oženil se a podnik s přispěním jeho manželky 
Marie prosperoval. Ale jen do r. 1939, než naši 
vlast přepadl Hitler a srazil je na kolena. A když 
se Pfeiferovi znovu vzpamatovali, provedli ko
munisté puč a všechno znárodnili. Dokud zbýva
lo trochu práva, bojovali s komunisty, ale když 
zůstala jen jejich špinavá moc, nezbylo Pfeifero- 
vým nic jiného, než vzít svého třináctiletého syna, 
pár nejnutnějších věcí a odejít do exilu. Prvních 
11 měsíců prožili v Ludwigsburgu v západním 
Německu, odkud emigrovali do Brazílie a usadili 
se vSao Paolo. L. Pfeifer dostal zaměstnání u 
firmy Meliora Menstos, kde se z řezače papíru 
vypracoval na zástupce šéfa oddělení, vyrábějící
ho luxusní papír. V Brazílii byla paní M. Pfeife- 
rová zachvácena silným kloubovým a svalovým 
revmatismem. Nezbývalo nic jiného, než zemi 
opustit. R. 1958 emigrovali do USA. Tři roky 
pracoval L. Pfeifer v plechárně v Redwood City, 
než byl přijat univerzitou státu Oregon v Eugene, 
kde pracoval v knihárně plných patnáct roků, až 
do svého odchodu na odpočinek.

Za tři měsíce po smrti Ludvíka Pfeifera, 27. 
srpna 1986, zemřela i jeho manželka.

Manželé Pfeiferovi podporovali v mezích svých 
možností krajanské spolky a zůstali až do své 
smrti věrnými vlastenci.

PFEIFER ZDENĚK

* 4.11.1913, Moravská Ostrava
^8.1.1988, Ash Priors u Taunton-Somerset, Anglie

M
UDR. ZDENĚK PFEIFER, VLASTE- 
nec, byl za 2. světové války lékařem česko
slovenské zahraniční armády. Medicínu 
studoval na Karlově univerzitě v Praze, přerušil 

však studia, když Němci přepadli 15. března 1939 
Československo. Odešel do exilu; přes Maďarsko 
a Jugoslávii se dostal do Francie, kde byl přísluš
níkem čs. 2. pěšího pluku. Po porážce Francie se 
v červnu 1940 stala jeho působištěm Anglie, kde 
sloužil u 2. čs. praporu a zároveň pokračoval ve 
studiích medicíny. Jako lékař pracoval včs. od
dělení vojenské nemocnice v Hammersmithu do 
r. 1944, kdy nastoupil cestu do Sovětského svazu 
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kčs. armádnímu sboru, u kterého působil jako 
lékař. Do vlasti se vrátil r. 1945 jako lékař-aneste- 
tik. Vrátil se s manželkou anglického původu, 
také lékařkou. Po komunistickém puči v r. 1948 
odcházejí oba manželé do Anglie, kde se uplatnili 
jako lékaři v Birminghamu. Také jejich děti, syn 
Petr a dcera Christina, jsou lékaři.

15. BŘEZEN 1939 
A NAŠI VOJÁCI

Dnes v Šest hodin ráno zahájily jednotky německé po
zemní a letecké armády obsazování území Čech a Moravy. 
Jejich postupu nesmí být kladen odpor...

(Československý rozhlas, 15.3.1939)

Poslední zbytky nadějí na zachování národní 
samostatnosti a na zachránění armády se zhrou
tily. Zhroutily se dříve, než byly připraveny aspoň 
v náčrtech plány, osnované za II. republiky. 
Otevřený boj za osvobození bude opět možný jen 
v zahraničí. Zřízení vojska však narazí na daleko 
větší obtíže. Němci jistě nezapomněli zkušenosti 
z minulé války a nezařadí Čechy do své armády, 
aby asistovali při jejich hromadném přechodu na 
stranu protivníka. Zcela jistě budou také zprave
ni o duchu českého lidu a nedají mu zbraně do 
rukou. Dík lži a zákeřnosti se jim podařilo vyrvat 
tuto zbraň a nebudou tak zpozdilí, aby ji vraceli.

Hlavním zdrojem budou tedy krajané v zahra
ničí, k nimž se přidruží ti, jimž se podaří uniknout 
ven.

Tak se uvažovalo pod vlivem vzpomínek na 
minulou válku, kdy to byli zahraniční krajané, 
kteří dali první popud k tvoření českoslovens
kých jednotek. Jistě ani tentokrát nezůstanou 
stranou. Bude však třeba připravit velitele pro 
nové jednotky a bylo by neomluvitelné, kdyby 
zůstali nevyužiti ti, kteří byli připravováni velice 
svědomitě a za velkých obětí svobodného státu. 
Musí se dostat včas za hranice. Každý si byl jist, 
že válka na sebe nedá dlouho čekat, ale nikdo si 
nemohl zodpovědět otázku, kdy vypukne. Kratší 
či delší doba neměnila nic na rozhodnutí jit za 
hranice, měla však význam v odpovědi na otázku, 
jak přežít zbývající období míru. Kde zajistit nej- 
nutnější životní podmínky? Pádem republiky byly 
zastaveny finanční zdroje a v zahraničí jistě ne
zbylo tolik prostředků, které by dovolily udržovat 
větší velitelskou skupinu po delší dobu.

Nastávají však i další starosti. Československá 
armáda měla velký počet dokonale vycvičených 
letců. Dobře vycvičený letec znamená mnoho. 
Bude po nich jistě poptávka, ale neujdou také 

pozornosti Němců. Němci se jistě vynasnaží ještě 
před vzplanutím války buď získat letce pro sebe, 
což se jim nepodaří, nebo jim znemožnit jakou
koli činnost. Letci tedy budou asi mezi prvními 
střeženými. Naproti tomu účast českoslovens
kých letců v budoucí válce na straně spojenců 
bude mít zvlášť velký význam pro naši osvobozo
vací činnost. Ráz leteckého boje dovolí i jednotliv
ci, aby proslavil jméno své zbraně a svého národa. 
Pozemní vojsko potřebuje k témuž účelu sílu, 
vyjádřenou v počtech. Nikdo nemohl odhadnout 
síly pozemního vojska, jisté však bylo, že bude 
daleko za bývalou armádou i za legiemi za světo
vé války. Tím žádoucnější bylo, aby se za hranice 
dostal co největší počet letců.

Tak asi uvažovala po 15. březnu většina česko
slovenských vojáků, zatím co venku hrčely po 
ulicích nákladní automobily, svážející ukradenou 
výzbroj či suroviny z vyloupených továren, v do
bě, kdy se od stěn domů odrážel prkenný krok 
německých vojáků s protivným pištěním jejich 
pištců. Hákové vlajky, provokační vojenské pa
rády, surové obličeje SS-manů, vše dráždilo a 
vzbuzovalo touhu zahájit co nejdříve činnost. Ale 
kam jít, ke komu?

Odpovědi přicházely samy. Vlády Velké Britá
nie, Francie, Polska, SSSR, Spojených států ne
uznaly obsazení Československa. Českoslovenští 
občané nepozbývají své státní příslušnosti v těch
to zemích, kde zároveň zůstávají v činnosti za
stupitelské úřady. U nich ve Velké Británii, 
v Polsku a Francii zůstali i vojenští přidělenci. 
Poslední tři důstojníci, kteří mohou plnit své úko
ly. Tito tři důstojníci se stali opěrnými body poz
dější vojenské činnosti za hranicemi. Mimo to 
v noci ze 14. na 15. března odletěla z Prahy sku
pina jedenácti důstojníků s důležitými písem
nostmi.

19. března přednesl prezident Dr. Beneš v chi
cagském rozhlasu svůj protest. Obsah proslovu 
byl rozšířen londýnským a pařížským rozhlasem. 
To stačilo, aby se značný počet rozhodl odejít 
z domova, aniž věděl, co si v cizině počne. Protest 
dra Beneše byl voláním do zbraně. Bylo však 
třeba dokončit osobní přípravy a zjistit si situaci 
na hranicích; a zatím došly různými cestami nové 
zprávy. Hlavním prostředkem pro šíření zpráv 
byl zahraniční rozhlas. Nač nestačil on, to doplni
la šeptaná propaganda. Šeptaná propaganda, či 
lépe šeptané zpravodajství, vykonalo nedoceni
telné služby. Rozšířilo zprávu o možnosti vstupu 
mladších důstojníků do Cizinecké legie, zprávu o 
zájmu o čs. letce na západě, o přípravách pro 
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soupis dobrovolníků ve Francii a rozneslo i zprá
vu o rezoluci, přijaté na sjezdu zahraničních Če
choslováků v Paříži. První cíl cesty se počal rýso
vat — Francie.

Pplk. gšt. V. Uuk: Proti přesile, 
vydal Čechoslovák, Londýn. 1942

PLÁŇOVSKÝ PAVOL 

* 10.11.1912, Prešov
t 22.2.1984, Montreal, Quebec, Kanada

P
AVOL PLÁŇOVSKÝ VYŠTUDOVAL 
učiteľský ústav a za vojny bol posluchá
čom Filozofickej fakulty univerzity v Bra
tislave. Stal sa aktívnym dôstojníkom a ako taký 
bol významným ilegálnym pracovníkom s napo

jením na rôzne odbojové skupiny, predovšetkým 
na Východnom Slovensku. Po vojne bol staros
tom mesta Prešíva a členom Slovenskej národnej 
rady za Demokratickú stranu.

Po komunistickom puči sa odobral do exilu a 
emigroval do Kanady. Posledné roky strávil 
v Montreáli.

Bol činný v rôznych exulantských a krajans
kých organizáciách, v Slovenskej evanjelickej 
cirkvi a spolupracovníkom čs. krajanského roz
hlasu v Montreáli. Bol spoluzakladateľom Stálej 
konferencie slovenských demokratických exu
lantov, Rady slobodného Československa a Čs. 
národného združenia v Kanade.

PODLENA JOSEF

* 11.3.1910, Rozdělov, okr. Breznice 
t 20.10.1985, St. Petersburg, Florida, USA

J
OSEF PODLENA, ČELNÝ FUNKCIO- 
nář čs. strany lidové v Československu, byl 
obětavým národním pracovníkem. Vyučil se 
truhlářství a kromě svého řemesla se zajímal o 
věci veřejné, politické a sociální. V třicátých le

tech se stal tajemníkem všeodborového sdružení 
při čs. straně lidové v Českých Budějovicích. A 
když se v době nacistické okupace sloučily odbo
rové organizace v Národní ústřednu zaměstna
neckou (NOÚZ), byl Podlena přeložen do Plzně, 
kde se stal tajemníkem dřevodělnické odborářské 

sekce. V té době se jako vlastenec zapojil do pro
tinacistického odboje; převzal péči a starost o 
rodiny zatčených členů Bártovy odbojové skupi
ny, jejíž zakladatel byl nacisty popraven. Když 
byl později přeložen do Českých Budějovic, staral 
se o příbuzné odbojáře Štěrby. Po květnu 1945 se 
vrátil ke svému truhlářskému řemeslu. Ne na 
dlouho. Jeho přátelé, kteří ho znali jako zname
nitého organizátora, mu nejdříve nabídli mandát 
v Prozatímním národním shromáždění za čs. 
stranu lidovou. Avšak Podlena odmítl. Když se 
však v říjnu 1945 jeho jméno objevilo mezi členy 
lidové strany v Českém zemském národním vý
boru, byly jeho protesty marné. Ve funkci příse
dícího zemského národního výboru absolvoval 
nesčetné schůze v jihozápadních Čechách a jako 
statečný a nesmlouvavý demokrat se snažil o udr
žení zbytku samosprávy z doby první republiky. 
Polemizoval s komunistickými odpůrci, odhalo
val a potíral jejich snahy a úsilí po totalitě tak 
horlivě, že když přišel v únoru 1948 komunisický 
puč, bylo na Podlenu vydáno třináct zatykačů. 
Byl komunisty označen za „nepřítele lidu“.

Jen o vlas unikl zatčení a perzekuci dobrodruž
ným útěkem na západ. Zakotvil ve Francii, nej
dříve v zemědělství, později pracoval v meziná
rodním hnutí křesťanské mládeže YMCA. V září 
1951 emigroval do Spojených států, nejdříve se 
usadil v Texasu, později přesídlil do Clevelandu. 
Záhy patřil mezi angažované pracovníky v kra
janském výboru. Pracoval nejdříve u krajana 
stavitele J. Krátkého a později u další české firmy 
Humlovy. Oba zaměstnavatelé vysoce oceňovali 
jeho schopnost a vrozenou pracovní svědomitost.

V Clevelandu se Josef Podlena oženil se so
kolskou pracovnicí Ruth Schneidrovou, která při 
jedné z pozdějších návštěv Československa zem
řela po tragické autonehodě.

V roce 1975 se znovu oženil s F. Adamcovou a 
přesídlil na Floridu, kde strávil se svou chotí zby
tek plodného a záslužného života. V St. Peters- 
burgu byl činným členem v Československo- 
americkém klubu.

ooo
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POKORNÝ STANISLAV
* 17.4.1910, Oslavice, okr. Velké Meziříčí 

t 11.5.1985. Annerley, Queensland, Austrálie

POLESÝ HERBERT
* 23.7.1899, Praha 

t 29.6.1976, Sydney, Austrálie

S
tanislav pokorný bylhoužev- 
natý bojovník za svobodu své vlasti a stateč
né bojoval za její osvobození. Po vystudo
vání strední školy ve Velkém Meziříčí a později 
v Brně pracoval jako průmyslový chemik. V mís

tě svého bydliště byl jedním z vedoucích místní 
organizace republikánské strany. Během druhé 
světové války byl členem odbojové skupiny proti 
nacistům a byl zatčen gestapem 24. srpna 1942. 
Až do konce války byl vězněn v Brně, Breslau, 
Waldheimu, Siegmaru a vRadebau. Osmnáct 
měsíců strávil ve vězeňských kobkách. Po návra
tu do vlasti se vrátil ke svému povolání. Když 
komunisté převzali absolutní moc a několik jeho 
přátel bylo zatčeno, uprchl Stanislav Pokorný 
v červnu 1948 do exilu. Přes Francii se dostal do 
Anglie, odkud v červnu 1949 emigroval do Aus
trálie. Pracoval nejdříve v nemocnici v Brisbane, 
později si založil podnik v Kemtex, Rocklea, kde 
vyráběl autosoučástky. Jeho speciální výrobky 
pro australská auta objednávala většina firem. 
23. ledna 1957 se oženil s Australankou Hildou 
Stayovou, absolventkou univerzity a učitelkou na 
státní škole v Brisbane. Svůj domov si vybudoval 
v Annerley.

Když v padesátých letech emigroval db Austrá
lie větší počet exulantů z uprchlických táborů 
v západním Německu, Rakousku a Itálii, založil 
Stanislav Pokorný se svými spolupracovníky kra
janský klub, jehož posláním bylo bojovat proti 
komunismu. Pokorný vykonával řadu funkcí; byl 
předsedou Československého klubu vQueens- 
landu, místopředsedou českých demokratických 
organizací v Queenslandu a členem prezidia re
publikánského hnutí Československa.

ooo

H
erbert polesý byl nadšený 
vlastenecký pracovník; v Praze zakládající 
člen Umělecké Besedy a sokolský pracov
ník. Pro tuto vlasteneckou činost mu hrozila per
zekuce a proto odešel po komunistickém puči 

s rodinou do exilu. R. 1950 emigrovali do Austrá
lie, kde vybudoval v Sydney společně s manželkou 
Marií a synem Martinem prosperující podnik. 
Patřil k zakládajícím členům sokolské jednoty 
v Sydney.

POLESÝ MARTIN

♦ 8.8.1921, Praha
f 11.9.1985, Sydney, Austrálie

M
ARTIN POLESÝ BYL ÚSPĚŠNÝ POD- 
nikatel, který pokračoval v práci v tradici 
svého otce. Byl obětavý v činnosti pro dru
hé, pozitivní člověk, který se dovedl o své úspěchy 
rozdělit, ve svém životě bral vše důkladně a váž

ně, ať už jako úspěšný podnikatel, nebo jako 
mnohostranný sportovec, pozorný hostitel a pře
devším věrný manžel a otec tří dětí.

Byl členem Společnosti pro vědy a umění 
v Sydney. Zemřel náhle v plné síle svého aktivní
ho a bohatého života. Byl absolventem Metropo
litan Bus. College v Sydney (1951-1955).

POPELKA JAROSLAV

* 12.5.1917, Jimramov
t 30.9.1987, Los Angeles, Kalifornie, USA

P
ÁTER JAROSLAV POPELKA, S.J., 
byl obětavý misionář českých emigrantů 
na americkém kontinentu. Po maturitě 
vstoupil do řádu Tovaryšstva Ježíšova (17. září 

1938). Za teologických studií v Praze byl skoro 
rok vězněn gestapem. Studie však ukončil v Ang
lii, kde byl 8. září 1948 vysvěcen na kněze. To už 
přicházeli první čs. uprchlíci, a tak P. Popelka 
změnil svůj původní úmysl, vrátit se do vlasti, a 
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rozhodl se pracovat mezi exulanty. Objížděl 
uprchlické tábory, sloužil pro „nově přistěhova
lé“ mši svátou, posílal jim tiskoviny a byl jedním 
ze zakladatelů Cyrilometodějské ligy; sestavoval 
první čísla jejího bulletinu, později přejmenova
ného na Nový život. R. 1952 emigroval do Kana
dy. Nejdříve působil mezi moravskými Slováky 
v Chathamu, později v Montrealu. Dalších něko
lik let působil jako misionář mezi Indiány. Třetí, 
definitivní sliby v řádu sv. Ignáce složil 2. února 
1962. Po úmrtí zakladatele krajanské misie sv. 
Cyrila a Metoděje v Kalifornii, P. Adolfa Peliká
na, S.J., převzal r. 1970 tuto misii do své péče a 
plných sedmnáct let jí sloužil. Svou působnost 
rozšířil na San Diego a San Francisko.

P. Popelka vydával po celou dobu svého půso
bení v Los Angeles měsíčník Věstník katolické 
misie, staral se o to, aby misie vydala česky celé 
Písmo svaté, které r. 1925 pro tisk zpracoval Dr. 
Jan Hejčl a zredigoval biskup dr. Antonín Podla
ha. Podílel se též na mnoha čs. krajanských pod
nicích a unionistických kongresech.

P. J. Popelka trpěl dlouho angínou pectoris. 
R. 1980 podstoupil těžkou operaci, která se zda
řila, takže mohl normálně pracovat. Krátce před 
jeho smrtí přiletěl do Kalifornie papež Jan Pa
vel II (12.14.9.1987). V téže době zavítal do Los 
Angeles biskup Jaroslav Škarvada. S jejich náv
štěvou měl P. Popelka dost práce. První neděli 
zavezl biskupa Škarvadu do San Diega a druhou 
neděli do San Franciska. Poslední zářijovou ne
děli, po svatováclavské mši, slavili sv. Václava 
v Los Angeles.

„Po celou dobu byl docela čilý, postavil jako 
obvykle pernikářské stánky, aby to přiblížil 
opravdové pouti, během oběda dokonce vyhrá
val na starý flašinet, aby poutní náladu ještě zvý
šil. V pondělí po pouti dával vše klidně do pořád
ku, a když jsme se pak v úterý loučili na letišti, 
ujišťoval mě, že se brzy uvidíme. Den na to jsem 
se v Chicagu telefonicky dozvěděl, že tu noc padl 
u lůžka a druhý den ho našli už mrtvého.“ — 
Tolik biskup Škarvada v interview s redaktorem 
časopisu „Nový život“ (Roč. XXXIX, Řím, listo
pad 1987.)

Zádušní mše v kostele Blessed Sacrament 
v South Hollywoodu 3. října 1987 se účastnilo 
mnoho krajanů i amerických přátel. Česky ses P. 
Popelkou rozloučil P. Josef Lang, S.J. z londýn
ského Velehradu, P. Jiří Novotný z Montrealu a 
Msgr. Dr. Petr Esterka ze St. Paul, Minnesota, 
který je zástupcem biskupa dr. Jaroslava Škarva- 
dy pro USA a Kanadu. Za americké kněze Frank 

Parrish, S.J. Zádušní mše byla celebrována dva
ceti kněžími. Farníci se se svým knězem roz
loučili čs. státní hymnou.

ZA OTCEM 
JAROSLAVEM VÁCLAVEM POPELKOU, S.J.

„ V tom moři bláta, slz a krve 
mé místo: jen se ohlédni. 
Já nesl vše od chvíle prvé 
až do té chvíle poslední... "

Viktor Dyk
Náhle je prázdno... 
Jak by táhlo z polí 
na něž se snáší sirý chlad 
Dost bylo práce na vinici 
Pán dal mu spát 
teď už jen spát

Jako by táhlo 
z prázdných polí 
Podzim už tkát dal na rubáš 
Už nikdy nic ho nezabolí 
Horko 
či chlad 
či nevděk náš

Už nikdy víc ho nezahreje 
slunce 
či slovo z vlídných úst 
Jen 
Slovo Boží 
dál se chvěje 
a přes nás dále bude růst 

do časů příštích 
kterým sloužil 
v těch 
které křtil 
či k smrti veď.
V Pána 
v nějž modlitbou se hroužil 
vstoupil dnes ráno 
naposled

A stádce 
dnes jim opuštěné 
— sloužil mu téměř dvacet jar — 
své prázdné dlaně 
k nebi klene: 
Diky Ti 
Pane 
za ten dar...

Jiřina Fuchsová
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PROFOUS JAROSLAV

* 25.11.1908, Rosice, okres Chrudim 
t 27.1.1989, Bronx, New York, N.Y., USA

J
UDR. JAROSLAV PROFOUS BYL JED- 
ním z těch veřejných pracovníku, jejichž po
litické a morální krédo se formovalo v prv
ních letech Československé republiky pod vlivem 
a učením T.G. Masaryka. Po absolvování chru

dimského gymnázia získal r. 1932 doktorát práv 
na pražské Karlově univerzitě, když předtím ab
solvoval jeden semestr na Sorboně v Paříži, kde 
studoval politické vědy. Po ukončení vojenské 
prezenční služby nastoupil práci na ministerstvu 
financí, které jej ustanovilo vyšetřujícím soudcem 
na okresním důchodkovém soudu v Chebu. Sou
časně působil politicky jako funkcionář sociálně 
demokratické strany dělnické, nejdříve v Chebu, 
později byl důvěrníkem karlovarského kraje. 
Dále byl starostou Dělnické tělocvičné jednoty 
v Chebu a členem chebského městského zastupi
telstva, kde hájil zájmy české menšiny. V osud
ných letech 1933-1938 úzce spolupracoval s ně
meckými sociálními demokraty, kteří se hlásili 
k Československé republice. Na 1. května 1938 
byl řečníkem na česko-německých manifestacích 
v Chebu, Kraslicích, Chodově a Falknově, kde 
češti hraničáři a němečtí demokraté společně 
manifestovali na obranu republiky a demokracie 
proti Henleinovým bojůvkám.

Po záboru Chebu a pohraničních oblastí v říjnu 
1938 byl J. Profous přeložen do Hradce Králové. 
Při založení strany práce se stal jejím čelným kraj
ským funkcionářem. Když 15. března 1939 ně
mecká armáda okupovala zbývající část Čech a 
Moravy, zapojil se do ilegální činnosti a byl 
jedním z představitelů odbojové organizace „Pe
tiční výbor Věrni zůstaneme“. Jeho činnost byla 
gestapem odhalena a Jaroslav Profous byl zatčen. 
Po delším pobytu v různých věznicích byl posta
ven před Lidový soud a odsouzen k pobytu v kon
centračním táboře, odkud se po válce, vr. 1945, 
vrátil s podlomeným zdravím. Musel nastoupit 
léčení v Tatrách. Po ustavení Fondu národní 
obnovy a osídlovacího úřadu byl dr. J. Profous 
jmenován jeho generálním tajemníkem.

V parlamentních volbách v květnu 1946 měl 
projevy na mnoha veřejných shromážděních 
v pohraničních městech, na kterých vystupoval 
proti komunistům jako statečný obránce demo

kracie. Když pak v únoru 1948 došlo k puči a 
komunisté se zmocnili vlády, byl dr. Profous jed
ním z prvních sociálně demokratických předsta
vitelů, kteří byli pučistickým akčním výborem své 
strany vyloučeni a označeni za „zrádce dělnické 
třídy“. Navíc byl pro důslednou kritiku spoluprá
ce s komunisty zbaven zaměstnání.

Před další perzekucí se zachránil odchodem do 
exilu. Podařilo se mu uprchnout do Rakouska, 
kde pomáhal při organizování uprchlického tá
bora v Innsbrucku a v Solnohradu. Po úspěšném 
splnění tohoto úkolu jej švýcarští sociální demo
kraté pozvali do Švýcarska, kde zorganizoval Čs. 
pomocný komitét v Curychu. Záhy na to odjel 
do Belgie, kde pomohl ustavit stejný uprchlický 
komitét. R. 1950 organizoval v Bruselu oslavu 
stých narozenin T.G. Masaryka, které se zúčast
nili i někteří členové belgické vlády.

V r. 1952 emigroval do USA a usadil se v New 
Yorku, kde si svou pracovitostí a schopnostmi 
vybudoval pevnou existenci v podniku Columbia 
Gas System. Ihned po příjezdu do Ameriky do
spěl dr. J. Profous k názoru, že není správné, aby 
se všichni exiloví představitelé soustředili výlučně 
na práci ve vrcholném exilovém orgánu, v Radě 
svobodného Československa. Byl členem jejího 
výboru, ale nelze zapomenout na záslužnou, i 
když nedoceněnou práci mezi starokrajany a řa
dovými exulanty. Byl si vědom významu výchovy 
mladé generace a proto se plně věnoval činnosti 
v české škole v newyorském Manhattanu, kde byl 
po řadu let předsedou. Pomáhal organizovat kaž
doroční krajanský Československý den a byl 
spojkou mezi československou krajanskou větví 
v New Yorku a městskou radnicí. Zasloužil se o 
to, že Národní budova na 73. ulici v New Yorku 
zůstala v rukou čs. spolku.

Byl členem Společnosti pro vědy a umění, čle
nem vedení čs. strany sociálně demokratické 
v exilu a v dalších spolcích. Svému krédu — de
mokracii, snášenlivosti a sociální spravedlnosti 
zůstal věrný do své smrti. Zanechal manželku 
Helenu Profousovou a děti Helenku a Jirku.

ooo
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PRŮDEK LADISLAV

* 22.11.1922, Radotín
t 23.9.1988, Vancouver, B.C., Kanada

L
adislav průdek, sportovní No
vinář, odešel v r. 1948 do exilu, když mu byla 
po komunistickém puči znemožněna novi
nářská činnost v Mladé frontě. Usadil se v kanad
ském Bramptonu nedaleko Toronta, kde pracoval 

v podniku Aircraft Appliances. V květnu 1955 
spoluzakládal krajanský týdeník „Naše hlasy“, 
vydávaný tiskárnou „Litera Printing", jejímiž 
vlastníky byli Jiří Hlubůček a JosefKuřil. Průdek 
byl autorem mnoha sportovních článků a přispí
val do sportovních rubrik několika jiných kra
janských časopisů. Napsal a vydal publikaci 
„Olympic Highlights“ o olympijských hrách a 
přínosu čs. sportovců. Byl spoluzakladatelem 
Svazu čs. sportovců v zahraničí, podílel se na jeho 
činnosti organizováním sjezdu. V roce 1969 při
pravil VIL sjezd a setkání Pláničky a Malečka. 
R. 1988 přesídlil do Vancouveru.

95 LET AC SPARTY PRAHA

Láďa Průdek

V roce 1988 oslavila AC Sparta Praha 95 let od 
založení klubu, který přinesl našemu sportu tolik 
úspěchů doma i za hranicemi,zejména v nejpopu
lárnějším odvětví - kopané. Jestliže před první 
světovou válkou byla SK Slavia neporazitelná, 
v prvních letech československé republiky domi
novala „železná Sparta“, reprezentovaná hlavně 
jmény Hojer, Kolenatý, Káďa, Pilát, Janda, Fi- 
vébr. Patřila mezi nejlepší kluby evropského kon
tinentu. Poprvé vyhrála celostátní soutěž - ligu 
v r. 1926 a v témže roce podnikla úspěšný zájezd 
do Ameriky. Bude asi jen velmi málo těch, kteří 
pamatují její start v Chicagu před 40.000 diváky - 
většinou krajany-emigranty. O rok později byl 
založen Středoevropský pohár a v jeho zahajova
cím ročníku Sparťané zvítězili a o deset let poz
ději tento úspěch opakovali. Tehdy to byla ne
populárnější fotbalová soutěž Evropy. Ke slovu 
se přihlásila nová generace: Burgr, Ctyřoký, Koš- 
ťálek, kteří přišli na Letnou z Kladna, Bouček a 
zejména Nejedlý, který na mistrovství světa v Itá
lii v r. 1934 triumfoval třemi brankami ve vítězném 
semifinálovém zápase s Německem (3:1). Z Vik
torie Žižkov přestoupil do Sparty Ludl, první

Českoslovák, hrající reprezentačně za Evropu; na 
scéně se objevil další Kladeňák Kolský, z Písku 
byl získán Ríha, skutečný mistr driblingu. Jedi
ným profesionálem mezi dvěma světovými vál
kami byl Belgičan Braine, jinak ostatní hráči měli 
svá zaměstnání, i když si často fotbalem vydělali 
více!

Za války to Spartě nešlo, prvenství držel její 
tradiční letenský rival Slavia. Po osvobození v le
tech 1946, 1948, 1952 a 1954seSparťanéstaliopět 
mistry ligy, ale již se změněným jménem. Ani 
sport nebyl ušetřen nesmyslných zásahů komu
nistů a tak Sparta vystupovala nejprve pod jmé
nem „Sokol Bratrství“ a pak „ČKD-Sokolovo“. 
K návratu k původním jménům došlo na nátlak 
sportovní veřejnosti až v r. 1963, kdy se na Stra
hově před 55.000 diváky utkala Sparta se Slavii, 
zápas skončil nerozhodně 2:2. V následujících 
letech sparťanská kopaná vykazovala vzestup 
úrovně a vyhrála dvakrát ligu v letech 1965 a 
1967, kdy byli oporami mužstva hlavně Kvašňák 
a Mašek. Jen jednou sestoupila Sparta do druhé 
ligy a to v r. 1975. Příznivci však zůstávali klubu 
věrni, návštěvy na zápasech byly daleko větší, než 
měl v první lize mistr Dukla Praha. Poslední léta 
jsou opět ve znamení triumfů, letenští jsou opět 
mistry ligy v letech 1984, 1985, 1987 a naposledy 
letos, což je jejich čtrnácté vítězství v historii celo
státní ligy. Po odchodu Bergra se jeho nástupcem 
stal Chovanec a dalšími oporami jsou Griga, 
Skuhravý, Hašek. (Slavia vyhrála ligu celkem 9x, 
naposledy v r. 1947). Nejlepší střelec branek za 
národní mužstvo je ze Sparťanů dosud žijící Olda 
Nejedlý, v historické tabulce třetí s28 góly za 
nedávno zemřelým Pučem — 34 a Nehodou — 
31.

Sparta však není jenom kopaná. Ve své dlouhé 
historii měla řadu dalších oborů. V našem nejpo
pulárnějším zimním sportu - ledním hokeji- je 
Sparta raritou — jako jediný klub této nejvyšší 
celostátní soutěže nikdy nesestoupila z první ligy 
a je dnes jediným reprezentantem Prahy. Činnost 
sparťanských hokejistů byla v prvopočátcích to
hoto sportu vždy na výši až do r. 1927, než odešli 
Maleček sPekou, Pušbaverem a Tožičkou do 
LTC Praha. Nastal pokles úrovně, která se poz
ději zlepšila příchodem prostějovských hráčů 
bratrů Jirotkových a Michálka. Před druhou svě
tovou válkou vychovala řadu později vynikajících 
hokejistů. Ve Spartě začínali Trousílek a Kus. 
kteří byli též v dorostu atletickými přeborníky (ve 
vrzích). Než přišel do ligy I. ČLTK Praha, figuro
vali Sparťané ponejvíce na druhém místě ligy za
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LTC Praha. Mistry ligy sc stali dvakrát po osvo
bození v době, kdy již LTC neexistoval. Dva 
z hráčů této éry reprezentovali dlouho čs. národ
ní mužstvo: obranná dvojice Tikal - Gut. Velkou 
hvězdou pozdějších let byl další sparťanský člen 
národního mužstva — Holeček, několikrát jme
novaný na mistrovstvích světa nejlepším branká
řem před sovětským Tretjakem. Úspěchy Spar- 
ťanů v domácí vrcholné soutěži byly řadu let 
střídavé, v poslední době jde Sparta v hokeji na
horu, v letošním roce se umístila na druhém místě 
za Košicemi, ač již oslabena o jednoho z nejlepších 
hráčů, Hrdinu, který s Doležalem a Volkem tvo
řil vynikající útok v národním mužstvu.

Prvním aktivním odborem byla vlastně atleti
ka, o čemž svědčí plné jméno klubu Athletic Club 
Sparta, v jehož dresu s černým „S“ na prsou již 
před první světovou válkou vynikal Janda-Suk a 
sprintér Košek, rekordman na 100 m časem 
11 vteřin. Vynikl více jako fotbalista, který do
vedl střílet góly z půli hřiště. Většinu let však hrál 
za Slavii. Mezinárodních úspěchů dosahoval 
Dvořák a další běžec na dlouhých tratích Vohra- 
lík. Dva skokani patřili za první republiky mezi 
nejlepší — v dálce Hofman, ve výšce Hauzenblas. 
Vrcholného uspěchu docílila Sparta v roce 1947, 
kdy získala mistrovský titul po25-leté hegemonii 
SK Slavie zásluhou Lázničky, Horčice, Diringe- 
ra, Fikejze, Kaliny a jiných. Ve Spartě začínali též 
Skobla a maratónec Kantorek. V sedmdesátých 
letech měla Sparta několik výborných překážká- 
řů mezinárodní úrovně na 400 m, ze kterých byl 
č. I Kodejš. Tradičně úspěšnou disciplinou je 
skok vysoký, trenér Kovář, který byl s Lánským 
doma prvním skokanem přes dva metry, vycho
val řadu výškařů mezinárodní úrovně. Posledním 
jeho objevem je Zvara. Dva členové Sparty jsou 
nositeli zlatých olympijských medailí. V r. Í952 
Zátopková v oštěpu a 1972 Daněk v disku.

V žádném sportovním odvětví nedodala Sparta 
tolik členů čs. mistrů světa jako ve stolním tenise. 
Před příchodem Japonců a Číňanů hrála ČSR 
vedoucí roli v tomto sportu zásluhou Sparťanů 
Váni, Šlára, Štípka a Andreadise. Váňa porazil 
v patnácti letech mistra světa Maďara Barnu a 
jako 18-letý získal v r. 1938 světový titul ve dvou- 
hře. Andreadis byl úspěšnější ve čtyřhře se Štíp
kem a celkem dvanáctkrát zvítězil v jednotlivcích 
na mistrovství ČSR. Čtvrt století patřil k naším 
vrcholným hráčům. V současné době je meziná
rodní třídou Panský.

Vedle Kádi byl druhým slavným Karlem ve 
Spartě Koželuh. Vynikal v kopané a v hokeji, ale

182

nejlepší byl v tenise. Památný je jeho zápas, kdy 
se již jako profesionál střetl naSpartě před 15.000 
diváky v r. 1932 s mistrem světa Tildenem, USA. 
Z řad sparťanských tenistů je Kodeš jediným čs. 
reprezentantem, který vyhrál Wimbledon — 
v r. 1973. (Drobný, hrající za Egypt, zvítězil 
v r. 1954.) V ženách se Suková, členka Sparty, 
stala finalistkou této vrcholné soutěže v tomto 
sportu.

Jedním z nejstarších odborů je cyklistický. Za 
války vynikal ve sprintu Konárek, nejlepším 
sparťanským cyklistou všech dob je první čs. vítěz 
Závodu míru Praha-Berlín-Varšava — Veselý. 
Některé odbory ve Spartě zanikly jako plavání: 
Bartušek přivezl bronzovou medaili z mistrovství 
Evropy v r. 1947. Nově byla založena sportovní 
gymnastika žen, kde je trenérkou Čáslavská-Od- 
ložilová. V košíkové úspěchy žen převyšují muže, 
již dlouhou řadu let jsou Sparťanky mistryněmi 
republiky.

To je stručný výpočet nejznámějších jmen, jež 
se zapsala do historie našeho nejpopulárnějšího 
klubu. Sparta, to není jen pouhé jméno ve sportu, 
ale kus tradice národa. Statisíce sparťanských 
fanoušků budou sledovat další úspěchy leten
ských a Síň slávy se jistě v budoucnu rozmnoží o 
další poháry.

Nedělní Hlasatel. Chicago. III., USA
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RADOK ALFRÉD

* 17.12.1914, Týn nad Vltavou 
t 23.4.1976, Vídeň, Rakousko

A
lfréd radok, režisér a dra- 
matik byl tvůrcem populární Laterny ma
giky. Po maturitě absolvoval několik se
mestrů na filozofické fakultě Karlovy univerzity. 
Po studiích se stal asistentem režie v divadle E.F. 

Buriana ve Vinohradském divadle. (1938-1941). 
V letech 1942-43 byl režisérem Městského divadla 
v Plzni, vletech 1943-44 lektorem Vinohradské
ho divadla. Od r. 1945 se věnoval režisérské práci, 
působil v Činohře 5. května a Velké opeře 5. květ
na (1945-48), zároveň v Divadle satiry (1947-48), 
vletech 1948-49 v Národním divadle, 1950-52 
v Divadle státního filmu, v r. 1952-54 ve Vesnic
kém divadle, 1954-59 opět v Národním divadle, 
vletech 1960-65 v Městských divadlech praž
ských a v roce 1966 znovu v Národním divadle. 
Od r. 1949 spolupracoval jako dramaturg s fil
mem. V letech 1957-65 byl uměleckým vedoucím 
Laterny magiky. R. 1965 hostoval jako režisér 
v Mnichově a ve Vídni, r. 1966 v Berlíně a r. 1967 
v Bruselu.

R. 1968 — po sovětské invazi do Českoslo
venska — odešel do exilu. Režíroval ve Švédsku a 
před nástupem do vídeňského Burgtheatru zemřel.

Publikoval v divadelních programech her, kte
ré režíroval, dále v revui Divadlo, v Divadelních 
novinách i v denním tisku. Pro svoji režii upravil 
hry: M. Maaterlinck: Stilmondský starosta(1947), 
F.F. Šamberk: Jedenácté přikázání aneb Vele
ctěný pan Urban (1950), J.N. Nestroy: Lumpaci- 
vagabundus (1952), F. Kuhn: Až co řekne Barce- 
lona(1961), G. Neveux: Zlodějka města Londýna 
(1962), V.K. Klicpera: Divotvorný klobouk (1964), 
R. Rolland: Hra o lásceasmrti(1964),M. Gorkij: 
Poslední (1966). Spolupracoval na filmu Parohy 
(1947), režíroval filmy: Daleká cesta (1949 - podí
lel se též na scénáři), Divotvorný klobouk (1953, 
též scénář), Dědeček automobil (1957 - podílel se 
též na scénáři) — hlavní cena filmové kritiky na 
Filmovém festivalu v San Sebestianu. V televizi 
režíroval film „V pasti“ (1956), „Šach mat“ (podle 
povídky St. Zweiga: Královská hra - 1964). Byl 
autorem pořadů Laterny magiky pro Světovou 
výstavu v Bruselu (1958), pořadů B. Martinů: 
Variace 66 (1966), B. Martinů: Otvírání studánek 
(sM. Formanem a J. Kučerou, 1966). Pro lout

kové divadlo a pro televizi upravil hru Marie a A. 
Radokových: Podivné příběhy pana Pimpipána.

Literatura:
Dobrý strýček Samuel (D - z války). Vesnice žen (D - 1945), 
Podivné příběhy pana Pimpipána. Veselá pohádka se zpčvy 
(s M. Tesařovou, LD — D 1947), nová verze (1963-64, do
slov M. Klíma), Stalo se v dešti (s Marií Tesařovou, D - 
1955), Švédská zápalka (dramatizace prózy A.P. Čechova s 
Marií Radokovou, D- 1961 ), Vo veži straší (s M. Tesařovou, 
D - 1962), Pozor na Fifina! (texty písniček a říkadel, J.Bár- 
tek, LD - loutková hra, 1964).

Prameny:
J. Pokorný: K současné situaci českého dramatu (Otázky 
divadla a filmu 3, 1947-1948), V. Bystrov: Mluvil jsem s 
Alfrédem Radokem (Film a doba 4, 1958), J. Grossman: 
Režisér ve své dobé (Divadelní noviny 2, 1958-1959), J. Po
korný: Proti humbuku, neexistující „modernosti“ a „expe
rimentu" (Divadelní noviny 2, 1958-1959), M. Forman: 
K Laterně magice (Divadelní noviny 2, 1958-1959), J. Há
jek, O cestu A.R. (Divadelní noviny 2,1958-1959), J. Gross
man: Výtvarné hledisko Laterny magiky a Polyekranu, 
(Výtvarne uměni 11, 1963), D. Čeporanová: Vesele nakonec 
(Zlatý máj 7, 1963), J. Červenka: O Pimpipánovi a umělých 
fousech (Zlatý máj 8, 1964), V. Havel: R. práce s herci (Di
vadlo 14, 1963), A. Stránská: Radok (Divadelní noviny 7, 
1963-1964), S. Machonin: AR. je padesát let (LN 14, 1965), 
S R. o světě (Divadelní a filmové noviny 8, 1965), Režie 
Alfréd Radok (Amatérská scéna 2, 1965), J. Císař: Daleká 
cesta fantazie (Divadlo 17, 1966), P. Grym: Křižovatky ex
perimentu (Divadlo 18, 1967), 3. Trägen A.R. (Zpravodaj 
KI 1968), Obdarovávat lidi viděním (Květy 18. 1968), J. Le
derer: Povedali... príďte? ( 1968), Poznání je cesta k odstra
nění zla (Zítřek 2, 1969), V. Havel: Alfréd Radok (sborník 
fejetón — fejtón 1976-1977).

Slovník českých spisovatelů. Sixty Eight 
Publishers Corporation. Toronto. Ont., Canada

INTERVIEW S EMILEM RADOKEM 
O SVĚTOVÝCH VÝSTAVÁCH, 

JEHO TVORBĚ A BRATRU ALFRÉDOVI

Ptal se a zapsal Richard Drtina

Emil Radok vstoupil do historie umění a audio
vizuální estetiky jako tvůrce Polyekranu a s bra
trem Alfrédem [1914-1976] jako spolutvůrce La
terny magiky. Oba se výrazně podíleli na českoslo
venských úspěších na světových výstavách v r. 1958 
v Bruselu a v r. 1967 v Montrealu. Zatímco doma 
vládla cenzura, pro zahraniční výstavy režim dovo
lil značnou dávku tvůrčí svobody. I přesto měl Emil 
Radok u sebe vždy dohližitele a i tak se dostával se 
svým bratrem Alfrédem do řady obvinění a vyšetřo
vání. Na to nerad vzpomíná, ani na to, jak mnohdy 
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pro svůj „kádrový profil“ musel vydávat svou práci 
pod pseudonymem.

Oblastí velice originální tvorby E.Radoka jsou 
výstavní programy a vyšší audio-vizuální formy. 
Jeho přípravným zázemím byla tvorba pro divadlo, 
ßlm, publicistika, výtvarná kritika, práce scénáris
ty a režiséra.

Na EXPO 58 v Bruselu obdržel jeho Polyekran 
—film o Pražském hudebním jaru — hlavni cenu, a 
stejně byla odměněna i Laterna magika. Podobně 
úspěšný byl i Radokův program mozaikové projek
ce s názvem Stvoření světa na EXPO 67 v Montrea
lu. [Tam bylo např. zapojeno 112 vysouvajících se 
pláten a 224 projektorů.] Už předtím získal E. Ra
dok první cenu v kategorii animovaného filmu 
v r. 1960 v Benátkách za film Johanes doktor Faust. 
Úspěšných účastí na dalších výstavách je celá řada. 
Po dětství v jižních Čechách [naroz. 1918] prošel 
v mládí za války vězněním v koncentračním táboře, 
pak Karlovou univerzitou a začal se živit umělecko- 
kritickou publicistikou. Později vyučoval na A ka- 
demii múzických umění v Praze teorii divadla a vý
voj umění.

Velké úspěchy na světových výstavách v zahra
ničí v novém druhu umění, který vyvinul, mu pak 
umožnily i založit a vést Ustav pro výzkum vyšších 
obrazových forem v Praze, především pro Laternu 
magiku a Polyekran.

Od r. 1968 žije Emil Radok se svou rodinou 
v Montrealu. Pracuje tu nyní pro kanadskou spo
lečnost Applause Communication Inc. Pro EXPO 
86 ve Vancouveru vytvořil film Zkrocení démonů o 
vývoji komunikace. Pracuje i pro Američany—pro 
Disney Organization, pro Epcot Center na Floridě 
[film o energií], 0 jeho práci projevila nedávno 
zájem Francie. Kromě toho přednáší externě na 
jedné montrealské univerzitě. Emil Radok je člově
kem s geniální vizuální fantazií, přitom je však tak 
neagresivní, že na jeho nápadech často vydělávají 
druzí. Má sebeironii a shovívavost, schopnost vidět 
pod povrch věcí a života, je také skvělým znalcem 
vína a dobrým přítelem.
R.D.: Dosáhl jsi skvělého uznání a úspěchu na svě
tových výstavách za posledních třicet let. Máš plné 
právo se s uspokojením ohlédnout zpět na vykonané 
dílo. Přitom si jistě vzpomeneš i na své začátky. 
Jaká byla tvá léta učednická? Jak jsi našel své 
„řemeslo" či umění?
E.R.: Abych byl upřímný, nemám chuť se ohlížet 
na svou vykonanou práci. Kdeže loňské sněhy 
jsou? Těžiště mé životní práce je ve výstavních 
programech, realizovaných mnohdy na složitých 
technických systémech a jakmile jednou výstava 

skončí, dílo zaniká. Dlouhý čas setí, zrání, krátký 
čas žnutí. A potom, výsledky mé práce si tam u 
nás doma přivlastnili jiní. Mohli to snadno udělat, 
nikdy mi nebylo umožněno dokumentovat svou 
vlastní práci. O těch mých učednických letech, 
bylo jich mnoho a zahrnovala nejrůznější obory, 
matematiku, estetiku, dějiny umění, kritickou a 
teoretickou činnost, scénáristické a divadelní 
zkušenosti včetně soukromého studia psycholo
gie a psychoanalýzy. A pokud se týkalo mého 
budoucího řemesla, neměl jsem praktického uči
tele, který by mě do něho uvedl, vždyť má specia
lizace ještě neexistovala. Musel jsem se tedy učit a 
hledat sám. Jediným mistrem v mém řemesle mi 
byl můj starší bratr Alfréd, který jako divadelní 
režisér byl sice vzdálený oboru, v němž mi bu
doucnost vyhradila místo, který však mě silně 
ovlivnil metodou své práce a jejími výsledky. 
Například jeho rozvíjení dramatické akce v čase a 
prostoru, jeho práce s hercem, v níž dociloval do
sud nevídaných psychologických efektů, napří
klad ve vztahu mezi dramatickou postavou a 
strukturou scénického prostoru.

R.D.: Vzpomínám na jeho vynikající inscenaci 
Rollandovy Hry o lásce a smrti na scéně Komorního 
divadla v Praze v polovině 60. let; motiv arény dě
jin, revoluce, davu a jejich obětí.
E.R.: Ano, to se mu velice zdařilo. Přijela i paní 
Rollandová a chtěla, aby to šlo také do Francie, 
ale nahoře v Praze to překazili.

Tyto umělecké postupy mě nejdříve vedly k te
oretické práci o integrálním a analytickém jevišti, 
která posloužila pro pozdější diskusi s Alfrédem 
a hledání s ním nového druhu divadla se dvěma 
prostory, vzájemně se ovlivňujícími tak, aby se 
v nich mohla logicky odehrávat nová divadelně 
filmová skutečnost. Slo o to, aby v ní dramatická 
akce dostala ráz situačně vizuální a aby se dějový 
prostor stal vůči této akci dynamický a variabilní. 
Bylo to však teprve Alfrédovou inscenaci Šam- 
berkova Jedenáctého přikázání, v níž už praktic
ky ukázal možnosti tohoto divadla, budoucí La
terny magiky. Při diskusích o divadle jsem začal 
přemýšlet, zdali by se něco nového nedalo dělat 
také s filmem. Psal se rok 1954. Cinemascope a 
Cinerama se staly módou. Vývoj filmu šel k smys
lovému naturalismu, to jest ke stále menšímu roz
dílu mezi skutečností a její reprezentací. S tím 
jsem nemohl souhlasit. A tak jsem našel příleži
tost uplatnit svůj výtvarný talent. Místo malířské
ho jsem však vzal plátno projekční. Byl tu příklad 
surrealistické experimentace v oblasti koláže a 
byla tu též Mondrianova parcelace plochy. Ale 
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mne více lákala filmová montáž Eisensteinova, 
v níž jako by umělec už cítil možnosti složeného 
prostoru, a nejvíc mě zajímali kubisté analytické
ho období. Jenže tento malířsky složený prostor 
nebylo možno uplatnit ve filmu. Byl tu i problém 
v oblasti vnímání. Začal jsem tedy experimentovat 
nejen v oblasti vizuální, ale i psychologické a vý
sledkem byl můj první návrh složeného filmové
ho prostoru pro námět o díle Karla Purkyně, 
jehož zjednodušené monumentální tvary mě fas
cinovaly. Je ovšem přirozené, že v tehdejší době 
nebyl tento experiment přijat. Uplynulo několik 
let, psal se rok 1957. Můj bratr byl v té době na 
malou chvíli v milosti a dostal za úkol realizovat 
pro světovou výstavu v Bruselu 58 nové divadlo, 
které později dostalo jméno Laterna magika. Byl 
jsem se svým bratrem a ostatními spolupracovní
ky v plné práci na scénáři, když přišla zpráva, že 
v pavilonu, který se už stavěl, vybylo místo, pro
tože Jiří Trnka se tam odmítl ukazovat návštěv
níkům se svými spolupracovníky při práci na ani
maci loutek. Této příležitosti můj bratr využil a 
velmi diplomatickou cestou navrhl příslušným 
činitelům, že by se tam mohl předvádět zajímavý 
filmový experiment. Když byl návrh přijat, bratr 
ohlásil, že jde vlastně o můj experiment, ale že 
bude na práci dohlížet. Tento dohled byl však 
čistě fiktivní, protože chudák Alfréd měl práce 
nad hlavu se svým divadlem. A tak jsem musel 
opustit práce na prvním programu Laterny ma
giky, v níž jsem potom na Expu dál pracoval, a 
pustil jsem se do nového hlavolamu s velikou úz
kostí v duši.
R.D.: A tak se zrodil Polyekran pro EXPO 58 
v Bruselu.
E.R.: Ano. Při práci na scénáři, který byl o praž
ském hudebním jaru,jsem tloukl v noci hlavou o 
zeď, protože jsem si v duchu musel o celém sledu 
obrazů a kompozic dělat konkrétní představy. 
Kdyby mi má žena nepomáhala, nikdy bych práci 
nedokončil. Protože Polyekran, jak jej později 
nazvali inženýři, dostal hlavní cenu, jako ostatně 
i Laterna magika, a pak ještě dvě ceny navíc. 
Také se o tom hodně mluvilo a psalo, a tak to 
bylo pokládáno za úspěch. Dostal jsem pak do
konce příkaz založit a vést umělecky Ústav pro 
výzkum vyšších obrazových forem, v němž jsem 
setrval až do své emigrace do Kanady v r. 1968.

Výňatky z časopisu ZAPAD, č. 1, únor 1987

RUČ JAROSLAV

* 20.2.1926, Přibyslav v Čechách 
t 8.5.1986, New York, USA

J
AROSLAV RUČ SE SVOU PRACOVI- 
tostí a schopnostmi zařadil mezi ty exulanty, 
kteří se v zahraničí úspěšně uplatnili. Vyučil 
se číšníkem v Havlíčkově Brodě (dříve Němec
kém Brodě). Pracoval jako číšník v předních res

taurantech; ve Špindlerově Mlýně a v Mariáns
kých Lázních. Pro své demokratické přesvědčení 
upadl v nemilost komunistů. V r. 1953 odešel do 
exilu. V západním Německu pracoval v kantině 
americké armády a v r. 1957 emigroval do Spoje
ných států. Usadil se v New Yorku, kde pracoval 
nejdříve jako číšník v restaurantu Jaroslava Va- 
šaty, později jako soustružník v podniku krajana 
Novotného v New Jersey. V roce 1962 si otevřel 
v New Yorku na Manhattanu svou vlastní restau
raci. Díky neúnavné píli a pracovitosti se jeho 
restaurace stala velmi vyhledávanou.

Jaroslav Ruč se stal podporovatelem krajans
kých spolků a organizací, byl členem Sokola, 
Svazu sportovců v zahraničí, Klubu „Otakar“ a 
Klubu přátel československého rozhlasového 
vysílání v New Yorku.

Osud nebyl Ručově rodině příznivý. Jeho man
želka Naďa zemřela několik měsíců před ním. 
Oba zemřeli v nejlepších letech jako zámožní lidé, 
aniž by měli příležitost v klidu užít poslední léta 
života v kruhu své rodiny.

Pohřeb Jaroslava Ruče se konal 13. května 
1986 ve Woodlawn krematoriu. Za Sokol a jeho 
osobní přátele se rozloučil Vladimír Slavík, sta
rosta Sokola New York, a v československém 
rozhlasovém vysílání v New Yorku Jan Petlička.

RODOVSKÝ VLADIMÍR

* 31.7.1904, Praha
t 7.6.1988, Kansas City, Missouri, USA

V
LADIMÍR RODOVSKÝ, NÁRODNÍ A 
komunální pracovník, byl zasloužilý pro
tinacistický odbojový pracovník. Vlastnil 
v Praze řeznický a uzenářský obchod a zároveň 

byl veřejně politicky činný v československé 
straně národně socialistické, kterou zastupoval 
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v městském zastupitelstvu Prahy a zároveň byl 
členem městské rady. Za první republiky prová
zel poslankyni a místopředsedkyni nár. soc. stra
ny, Fráňu Zemínovou, na projevech jako šofér 
jejího auta. Během druhé světové války byl v ile
galitě, pomáhal především parašutistům, kterým 
vozil potraviny do lesa, v němž se skrývali. Byl 
několikrát vyšetřován gestapem, ale vždy unikl 
zatčení. Po válce se opět zapojil do veřejné a 
politické činnosti. Tato činnost skončila komu
nistickým pučem v únoru 1948. Znovu vstoupil 
do ilegality, tentokrát proti komunistům. Pomá
hal pronásledovaným vlastencům k útěku. Když i 
jemu hrozila perzekuce, rozhodl se k odchodu do 
exilu. Společně se svou manželkou Edith odjel do 
Spojených států (1949). V Kansas City pracoval 
jako řezník v kuchyni veteránské nemocnice do 
r. 1974, kdy odešel do důchodu. Byl štědrým pod
porovatelem exilových a krajanských spolků a 
organizací.

ROSENBERG IMRICH VITZAK

* 27.5.1913, Nové Mesto nad ľahom
t 2.6.1986, Ottawa, Ontario, Kanada

J
UDR. IMRICH VITZAK ROSENBERG 
bol najprv v protinacistickom a potom 
v protikomunistickom zahraničnom odboji.

Ako mládenec bol aktívny v skautskom hnutí 
(Jewish Boy Scout Movement Hashomer), ďalej 
v športovom klube Maccabi a r. 1933 sa zúčastnil 
v Palestíne na konferencii hnutia, usilujúceho o 
vybudovanie kibucov.

Po absolvovaní Štefánikovho gymnázia v No
vom Meste nad Váhom študoval práva na Ko
menského univerzite v Bratislave, kde promoval 
r. 1939. Tesne pred druhou svetovou vojnou pri
šiel do Haagu na štúdium medzinárodného práva. 
Keď Hitler začal 1. septembra 1939 vojnu proti 
Poľsku, bol dr. Rosenberg práve v Londýne, kde 
potom zostal počas vojny. So skupinou slovens
kých exulantov ponúkol svoje služby prez. Bene
šovi. Najprv písal pre britský rozhlas príspevky a 
správy, neskôr hovoril v rozhlase a povzbudzoval 
ľudí na Slovensku, aby nestrácali nádej, že sa 
vojna skončí porážkou nacistického Nemecka.

Súčasne dr. Rosenberg pracoval včs. exilo
vom židovskom hnutí, bol popredným činiteľom 
Národného výboru československých Židov. Pri
spieval aj článkami do časopisu Čechoslovák 

v Londýne a stal sa členom jeho redakčnej rady. 
V rokoch 1940-1943 bol príslušníkom I.čs. bri
gády v Anglicku, potom pracoval v legislatívnom 
oddelení čs. ministerstva poľnohospodárstva a 
verejných prác (exilovej vlády v Londýne). Patril 
do komisie, pripravujúcej prevziať po oslobodení 
správu československého územia. Roku 1944 bol 
členom delegácie, ktorá pod vedením ministra 
exilovej vlády F. Němca odišla do Moskvy, aby 
potom za postupujúcou ruskou armádou prebe
rala oslobodené územie. Avšak sovietske orgány 
jej úlohu znemožnili. Bol aj členom repatriačnej 
komisie, starajúcej sa o repatriáciu čs. občanov.

Po vojne rokoval s činiteľmi UNRRA a IRO o 
prevzatí internovaných politických utečencov 
z nemeckých koncentrákov a väzení. Vo februári 
1948, keď v Prahe komunisti uskutočnili puč, bol 
dr. Rosenberg práve v Belgicku, odkiaľ potom 
vo februári 1949 emigroval do Kanady. Usadil sa 
v Ottawě, kde pracoval vo firme Berger-Green- 
ber and Snipper. Neskôr sa stal spoločníkom a 
napokon šéfom realitnej firmy.

DIPLOMATICKÁ CESTA 
DO MOSKVY A CHUSTU

„Za vojny ma československá vláda menovala 
roku 1944 členom Němcovej delegácie, vyslanej 
do Moskvy a Chustu, aby pripravila obnovenie 
našej administrácie na oslobodenom území. Bol 
som tam ako zástupca Židov, lebo naša Národná 
rada v Londýne považovala takúto požiadavku 
za samozrejmú, vzhľadom na tradíciu spolupráce 
Židov, ktorá sa začala voľbami v roku 1925.

Po prílete do Moskvy nás neočakávane pre
kvapila agentka KGB v našej izbe. Pýtala sa, kam 
pôjdem z Moskvy. Povedal som: „Domov.“ A 
ona nato: „A kde je Váš domov?“ „Začína sa to 
v Chuste.“ A ona takto: „Ale Chust nie je Váš, ten 
je časťou našej Ukrajiny. To predsa viete, Stalin 
má veľký apetit.“ Bolo to v novembri 1944.

D r. Intro Rosenberg, Ota Hora „Svedectvo o puči", 
Sixty-Eight Publishers. Corp., Toronto, Kanada, str. 554

OOO
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RYS MIROSLAV

* 18.7.1957, Kladno
f 12.9.1977, Dortmund-Hamm, NSR 

kde pracoval jako kuchař v místních krajanských 
restauracích. Po příchodu do Chicaga byl hráčem- 
brankařem v chicagské Spartě. Zemřel zcela ne
čekaně dva dny po obtížné operaci v nemocnici 
Mac Neal v Berwynu, Ill., ve věku 76 let.

M
iroslav rys se za svého krát- 
kého života trvale zapsal do historie fotba
lového sportu. Už jako šestiletý začal hrát 
kopanou za SONP Kladno. Když pak v srpnu 
1968 Sovětský svaz se svými satelity přepadl Čes

koslovensko, jedenáctiletý Míro odjel se svými 
rodiči a mladším bratrem Romanem nejdříve do 
Jugoslávie, odkud se dostali do Rakouska. Po 
krátkém pobytu ve Vídni emigrovala celá rodina 
do Spojených států. Usadila se v Chicagu, kde 
Míro začal hrát kopanou (soccer) za žáky Sparty 
Chicago. Už tehdy byl nejlepším střelcem. Když 
pak přešel na Vyšší školu, byl v soutěži opět nej
lepším střelcem fotbalového odboru. Zároveň byl 
nominován do All Stars Teamu, kde opět proká
zal své střelecké umění. Zároveň hrál se svým 
otcem (již jako patnáctiletý) za první mužstvo 
Sparty Čhicago, tedy v nejvyšší fotbalové soutěži 
státu Illinois. Poslední rok své školní docházky 
hrál profesionálně za Chicago Stink. Bylo mu 
teprve osmnáct let, když byl zařazen do národní
ho mužstva Spojených států. V mezinárodních 
utkáních hrál také v soutěži o mistrovství světa. 
R. 1977 hrál za Los Angeles Aztecs. Po ukončení 
sezóny v létě 1977 odletěl do Západního Berlína, 
aby hrál za Herthu Berlín. Zahynul při dopravní 
nehodě, když se vracel z tréningu autem, v němž 
seděl na zadním sedadle.

Také jeho mladší bratr Roman skončil tragic
ky. O sedm let později byl zavražděn.

RYBÁŘ ANTONÍN

* 21.1.1909, Opatovice u Pardubic 
t 12.1.1987, Berwyn, Illinois, USA

A
ntonín rybář byl povoláním 
mlynář. Po únorovém puči r. 1948 musel 
svou vlast opustit a po několikaměsíčním 
pobytu v západoněmeckých uprchlických tábo

rech se dostal do Francie, kde pracoval jako ku
chař a osobní šofér v rodině amerického vojen
ského velitele. Dne 15.2.1957 emigroval do Spo
jených států. Zakotvil v krajanském Chicagu,

ŘEZNÍČEK ALOIS

* 20.1.1909, Trojanovice v Čechách 
t 23.12.1985, Rayne, Lousiana, USA

D
EV. ALOIS ŘEZNÍČEK VSTOUPIL PO 
maturitě do kněžského semináře v Hradci 
Králové, kde byl 29. června 1932 vysvěcen 
na kněze. Nejdříve jako kaplan, později jako fa
rář působil v severovýchodních Čechách. Brzy po 

komunistickém převratu r. 1948 odešel do exilu. 
Zpočátku žil a působil v uprchlických táborech 
v západním Německu a v Itálii. Po svém příjezdu 
do Spojených států se pokoušel o duchovní služ
bu mezi krajany a exulanty. Zakotvil však na 
farnostech, kde sloužil rodilým Američanům. 
Nejdéle působil v městečku Rayne ve státu Lou
siana (1955-76). Byl pohřben z kostela papeže 
Lva IV. v Rayne na místním hřbitově v Roberts 
Cove.

ŘÍHA RUDOLF
* 9.10.1913, Náchod 

t 2.11.1982, Paříž, Francie

UDOLF ŘÍHA BYL VÝTVARNÝ UMĚ- 
I ) lec, malíř, sochař, především tvůrce lou- 
_^^_tek. Narodil se v rodině poštmistra Rudol
fa Říhy. Jeho otec byl strýcem Mikuláše Alše a 
byl zpřízněn s rodinou slavného českého loutkáře 
Matěje Kopeckého. Po skončení základní školy 
v Červeném Kostelci navštěvoval na přání rodičů 
tříletou tkalcovskou školu v nedalekém Stárkově 
(tkaní a desénérství). Všechen svůj volný čas však 
věnoval malování a studiu lidí, jejichž portréty 
vytvářel. Při svých toulkách po Slovensku žil i 
mezi cikány, aby pochopil jejich psychiku a mohl 
věrně zachycovat jejich tváře. Jeho otec trval na 
tom, aby se Rudolf zdokonalil v oboru desénér
ství a měl později seriózní povolání. Proto odjel 
Rudolf na otcovo přání do německého Plaven in 
Vogt studovat tento obor na Umělecko-průmys- 
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lové škole. O své vůli však zvolil jako hlavní 
předměty malířství a sochařství, takže desénér- 
ství studoval jen jako vedlejší předmět. Studium 
ukončil maturitou.

Po skončení základní vojenské služby a krátké 
práci v propagačním oddělení textilní továrny 
v Červeném Kostelci odjel - po získání místa 
v konkurzním řízení - do Baťových filmových 
ateliérů v Kudlově u Zlína, kde úspěšně pracoval 
od r. 1941 do konce války ve skupině trikových 
filmů Hermíny Týrlové. Po válce se první dobu 
věnoval uměleckému návrhářství hraček a loutek 
pro sériovou výrobu. V systému práce v tomto 
oboru však nenašel předpokládané uspokojení. 
Zakotvil však v týmu Jiřího Trnky „Bratři v tri
ku“. Vedle práce v trikovém filmu pokračoval 
Rudolf v malování. Vytvořil s Adolfem Šrůtkem, 
členem Skupova divadla, vlastní loutkové divad
lo, s nímž mínil šiřit slávu českého loutkářství po 
světě. Tato idea se však neuskutečnila. Přišel do 
toho komunistický puč, ztráta tvůrčí svobody, a 
tak r. 1949 Rudolf Ríha a Áda Šrůtek odcházejí 
ilegálně do exilu.

Nejdříve zakotvili ve sběrném táboře v Mni
chově, kde Rudolf získal pro sebe i Ádu Šrůtka 
finanční prostředky k dalšímu putování do Paří
že, za prací při instalováni výstav. Jako pro větši
nu, jsou i pro Rudolfa první léta emigrace svízelná. 
V Paříži se připojil ke skupině začínajících lout- 
kářů-krajanů, kteří mu umožnili dostat se z Ně
mecka do Francie. Tato skupina, původně pěti- 
členná, se emigrací postupně zmenšovala. Nako
nec zůstal v Paříži Rudolf Říha s Mildou Löwym 
jako loutkářská atrakce pod jménem „Marion
nettes Empire“. Milda Löwy se specializoval na 
manipulaci a jezdil s loutkami takřka po celém 
světě, kdežto Rudolf pracoval v ateliéru, opravo
val loutky pro M. Löwyho a vytvořil řadu loutek 
pro jiné loutkáře a profesionální břichomluvce. 
S Mildou Löwym měli společný ateliér po dobu 
33 let, až do Říhovy smrti.

Rudolf Říha byl od r. 1952 členem Salonu In
dépendants (Salon nezávislých), kde každý rok 
vystavoval obrazy a sochy v Grand Palais v Paříži.

PAŘÍŽANÉ OPLAKÁVALI 
RUDOLFA ŘÍHU

M. Löwy

Rudolfa Říhu jsem dobře znal a za pětatřicet let 
společného působení jsme si dobře rozuměli. Ru
dolf byl velký podivín a zarputilý nemluva, měl 
však velmi dobré srdce a pomáhal každému, kdo 

pomoc potřeboval. Dokonce i těm, s nimiž se 
znepřátelil a odmítl s nimi mluvit. Miloval slunce 
a celé léto pracoval, vyřezával loutky pro zákaz
níky a opravoval starožitnosti ná chodníku před 
naším ateliérem a tak byl známý v celé montmart- 
ské čtvrti Paříže. Náš ateliér je přímo proti zdi 
slavného montmartského hřbitova, kde je naším 
nejbližším sousedem Jacques Offenbach, jinak 
tam odpočívají Brožík, Marie Duplessis (Dáma 
s kaméliemi), Louis Jouvet, Heine, rodina Gui- 
tryho, Zola (jeho kosti byly přemístěny do Pan
theonu), Nijinský, Berlioz, Stendhal, Dumasův 
syn a další. Ač jsem věděl, jak je Rudolf Říha 
v okolí známý, přece jen jsem byl překvapen 
množstvím lidí, kteří jej znali. Když ležel v ne
mocnici (byl šest týdnů v koma), spousta se jich u 
mne zastavovala a tázali se mě na Rudovo zdraví. 
Byly to zástupy Pařížanů, kteří měli o Rudolfa 
zájem.

R. Říha nebyl pohřben. Své tělo odkázal lékař
skému výzkumu.

Rudolf neměl zájem o peníze. Jako by vůbec 
neexistovaly. Když mu zákazníci chtěli platit, od
kázal je na mne, aby mi je předali. Žil velmi 
skromně, bankovní konto jsem mu vedl já a jen 
občas se mě zeptal, jak na tom je. Když jsem mu 
chtěl povědět stav v bance, předešel mě slovy: 
„To mě nezajímá, já jsem chtěl jen vědět, nežiji-li 
nad poměry.“ Když už byl bez peněz, našel jsem 
na stole jeho prázdnou peněženku a doplnil ji. 
Ani ho moc nezajímalo, kolik peněz v peněžence 
je.

Protože jméno Říha je pro Francouze nevyslo
vitelné, byl znám v celém montmartském okolí 
pod jménem Monsieur Marionnette. Dokonce 
některé dopisy byly tak adresovány.

Jedním z našich nejbližších a také nejstarších 
přátel od r. 1949 byl Mirek Šašek, který mimo 
svůj domov v Mnichově měl ještě byt v našem 
pařížském domě.

ooo

Milda Löwy, narozen 29. srpna 1913 v Napa- 
jedlích, zemřel 8. srpna 1989 v Paříži.
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SAHÁNKOVÁ FRANTIŠKA

* 16.3.1901, Praha-Žižkov
f 7.8.1979, Bay City, Michigan, USA

SEDLÁČEK RICHARD

* 12.5.1916, Bezděkov u Bouzova na Moravě 
t 13.9.1985, Southend, Anglie

F
rantiška sahánková neměla 
lehký život ani ve vlasti, ani v exilu. Po stu
diích vyučovala v Třebenicích, pak se pro
vdala za zemědělského inženýra Emanuela Sa- 
hánka (viz Poslední pocta II, str. 33). Po narození 

dvou dětí, syna a dcery, se rodina odstěhovala do 
Argentiny, avšak po necelých dvou letech se vrá
tila do ČSR. Její muž ještě vystudoval práva a stal 
se úředníkem Zemědělské rady. Působil též v re
publikánské straně (agrární). Po vpádu němec
kých nacistů do českých zemí odejel do Anglie, 
kde byl spolupracovníkem Msgr. Jana Šrámka. 
F. Sahánková byla s dětmi až do konce války 
internována v táboře ve Svatobořicích u Kyjova. 
Tam prožila dvojí kalvárii; syna odsoudili nacisté 
k smrti a ona sama byla určena k transportu, pro
tože ze svého přídělu dávala židovským ženám. 
Navíc onemocněla rakovinou.

Po válce pracovala až do komunistického puče 
v únoru 1948 v kanceláři Karlovy univerzity. 
Dcera Taťána odešla po skončení studií v r. 1948 
do Anglie, kam ji otec rok nato následoval. Fran
tiška Sahánková odešla do exilu se synem v r. 1950. 
Při pokusu přejít v Rakousku z ruské do anglické 
zóny byli zadrženi sovětskou hlídkou a jen šťast
nou náhodou byli propuštěni. Celá rodina se na
konec sešla v Torontu. Dr. Sahánek zemřel v r. 
1961. Život F. Sahánkové nebyl snadný ani 
v Kanadě a později v USA. Trpěla rakovinou. 
V posledních deseti letech se podrobila řadě těž
kých operací, ale rakovinu se nepodařilo zastavit 
a přibyly k ní ještě další nemoci. Než přišel konec, 
věnovala své tělo pro výzkum univerzitě státu 
Michigan. Zemřela ve věku 78 let.

ooo

ICHARD SEDLÁČEK SE ZÚČASTNIL 
y jako partyzán osvobozeneckých bojů, za 

což byl ministerstvem národní obrany 
vyznamenán za chrabrost. Po válce byl v diplo
matických službách v Libanonu, které však po 
roce 1948 opustil a žil v exilu s manželkou a 
dvěma syny. Trvale se usadil v Anglii, vSouth- 
endu, kde vlastnil hotel. V krematoriu zazněla čs. 
hymna a moravské písně, které připomenuly, že 
zemřelý pocházel z Hané.

SHILHAN R. VLADIMÍR

* 31.1.1908, Moskva, Rusko 
t 25.1.1979, Toronto, Ontario, Kanada

V
LADIMÍR SHILHAN, OBCHODNÍK A 
podnikatel, se narodil v Moskvě z českých 
rodičů. Jeho otec tam byl úspěšným ob
chodníkem a byl jeden z prvních, kteří poskytli 

odbočce Čs.národní rady v Moskvě a jejímu nej- 
vyššímu představiteli v Paříži, T.G. Masarykovi, 
„na národní účely“ půjčku ve výši 14.000 rublů. 
Stalo se tak 5. července 1917 a potvrzení o příjmu 
půjčky má číslo 869. (Doklad o této půjčce přežil 
2. světovou válku v nacisty okupovaném Česko
slovensku, ukrytý v lahvi na okurky v rodinné 
hrobce, a má jej ve vlastnictví paní Barbara Shil- 
hanová v Sudbury, Ontario, Kanada.)

V době, kdy v Rusku vypukla revoluce (říjen 
1917), byl Jan Shilhan s rodinou ve Švýcarsku. 
Do Ruska se nemohl vrátit a usadil se tedy v Dán
sku, odkud se po vyhlášení Československé re
publiky odstěhoval do Prahy. Mladý Vladimír 
dostal zaměstnání u švédské firmy SKF, stal se 
odborníkem na kuličková ložiska a oženil se 
s mladou švédskou dívkou Barbarou. Později 
vedl v Praze pobočku švédské firmy, vyrábějící 
zařízení pro restaurace. V roce 1949 přešel ilegál
ně za hranice do americké zóny západního Ně
mecka. Po krátkém pobytu ve Švédsku emigroval 
s manželkou v r. 1951 do Kanady a usadil se
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v Torontu. Měl import vrtaček kamene (značka 
Pionjar), dále hokejek a jiných švédských výrob
ků. Protože byl znamenitým fotografem, založil 
si vlastní firmu V.R. Shilhan Silk Screen Co. ve 
Scarborough. Tuto firmu úspěšně vedl až do své 
smrti v r. 1979.

Vladimir R. Shilhan byl aktivním členemšvéd- 
sko-kanadské obchodní komory. Švédský jazyk 
ovládal plynně. Snažil se o nejužší švédsko-česko- 
slovenské sblížení.

SCHWARZENBERG KAREL

* 5.7.1911, Čimelice u hradu Orlíka n.Vlt.
t 9.4.1986, Vídeň, Rakousko

P
HDR. KAREL SCHWARZENBERG, 
historik, heraldik a archivář, byl potomek 
významného českého šlechtického rodu. 
Jeho pra-pra-pradědeček z české větve orlické, 

Karel L, porazil jako vrchní velitel spojeneckých 
vojsk r. 1813 Napoleona u Lipska. Jeho nástupce, 
kníže Karel II, se oženil s dcerou českého šlechti
ce Vratislava z Mitrovic. Od té doby se tato větev 
Schwarzenbergů zcela počeštila. Schwarzenber- 
gové se pak velmi aktivně podíleli na českém 
obrození, a to spolu s Františkem Palackým, 
Jungmannem, F.L. Riegrem a šlechtici Lobko- 
wiczovými. Praděd dr. Karla Schwarzenberga a 
Jiří Lobkowicz byli vůdci české státoprávní šlech
ty. Této tradici zůstaly věrny i další generace 
tohoto rodu a nesmazatelně se zapsaly do českých 
dějin.

V české Schwarzenbergské větvi bylo zvykem, 
že všechny hlavy tohoto rodu nosily jméno Karel. 
Karel pátý zahynul mlád za první světové války 
na srbské frontě 6. září 1914 jako důstojník 
Schwarzenbergských hulánů. Zanechal po sobě 
dva syny; Karla, dědice orlického majorátu a 
Františka, doktora práv, profesora politických 
věd na Loyolské univerzitě v Chicagu a diploma

ta první republiky. Starší Karel byl při smrti své
ho otce teprve tříletý, mladší František měl půl
druhého roku. Karel se ujal správy orlického 
panství teprve když dospěl. Předtím o ně pečoval 
jejich poručník, prastrýc z orlické větve, který byl 
předsedou mnoha českých vlasteneckých spolků; 
Národní besedy, po čtvrt století předsedou Ná
rodního muzea v Praze, předsedou České země
dělské rady a v letech 1906-1936 předsedou České 
vzájemné pojišťovny. Byl také českým zvoleným 
kandidátem do Říšské rady za Českobudějovicko 
a později zasedal v panské sněmovně.

Po maturitě na Českém státním akademickém 
gymnáziu v Praze (1929) studoval vletech 1929- 
31 na pražské české technice lesnictví a praktiko
val u Aulendorfů v Bavorsku, pak nastoupil vo
jenskou službu u 8. jezdeckého pluku svátého 
Václava a po jejím skončení (1933) se zapsal na 
filozofickou fakultu Karlovy univerzity. 30. červ
na 1934 se oženil s Antoniettou Fürstenbergovou, 
se kterou měl dva syny a dvě dcery. Fiirstenber- 
gová se naučila česky a rovněž jejich děti mluvily 
česky.

Na Karlova bedra padla starost o prosperitu 
jeho panství. Navíc pak společenské povinnosti. 
Krátce před mnichovskou konferencí čtyř velmo
cí v Mnichově, v září 1938, byl Karel Schwarzen
berg autorem dopisu prezidentu Benešovi, jímž 
představitelé českých šlechtických rodů ujistili 
hlavu státu svou věrností Československé repub
lice a oddaností českému národu. Nacisté, odve
tou za toto statečné prohlášení, uvalili hned po 
okupaci na schwarzenbergské panství vnucenou 
správu (1940). Karel studoval na Karlově univer
zitě historii a byl oblíbeným žákem profesora 
Josefa Pekaře. Uzavření vysokých škol za okupace 
mu znemožnilo promovat.

Jako důstojník československé armády a před
seda místního národního výboru obce Čimelice 
vítal v květnu 1945 příchod amerických a ruských 
vojáků, kteří se u Čimelic sešli. Již předtím, 
6. května, vykázal německou správu ze svého 
panství. Za necelé tři roky, po komunistickém 
puči, sebrali však komunisté Schwarzenbergům 
veškerý majetek v Československu, a to bez ná
hrady. Své životy zachránili útěkem do exilu. Po 
krátkém pobytu v Itálii přesídlila rodina do Víd
ně, kde Karel pokračoval v univerzitních studiích 
historie. R. 1956 promoval z dějin. Jeho dizertač
ní prací byl spis: „Poddanské poměry na Solno- 
hradsku do doby Eberhardall. 1230 — podle 
pramenů solnohradského listináře.“

Karel Schwarzenberg přilnul k historii celým
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srdcem již ve svém mládí. Vzorně pečoval o napo
leonské muzeum na hradě Orlíku, kde byla mimo 
jiné pozoruhodnosti uchována originální mapa 
bitvy u Slavkova s Napoleonovými poznámkami 
o průběhu bitvy, dále kord maršála Schwarzen
berga z bitvy u Lipska, jiný kord, darovaný carem 
Alexandrem I. a sbírka napoleonských mincí.

Dr. Karel Schwarzenberg vydal za svého života 
osm knih z oboru historie a heraldiky a velký 
počet článků v četných časopisech a revuích, a to 
v několika jazycích, neboť kromě češtiny, franš- 
tiny, angličtiny a němčiny ovládal také ruštinu a 
italštinu. Při různých sympoziích a konferencích 
přednesl četné přednášky, které vyšly tiskem, 
nebo byly aspoň rozmnoženy. Pro vídeňskou Ná
rodní knihovnu připravil nový, vědecky zpraco
vaný seznam všech bohemik, která se ve Vídni 
nashromáždila od doby, kdy se panovnický dvůr 
r. 1617 přestěhoval z Prahy do Vídně. Národní 
knihovna vydala Schwarzenbergovu práci tiskem 
a kniha se stala významnou pomůckou pro všech
ny badatele.

Dr. Karel Schwarzenberg měl mnoho řádů a 
vyznamenání. Byl okněžněný lantkrabě Kleggav- 
ský, hrabě ze Sulzu, rytíř řádu Zlatého rouna, 
bailly obedienční velkokřižník svrchovaného 
Maltézského řádu svátého Jana, bailly velkokřiž
ník Konstantinského řádu svátého Jiří, komtur 
bavorského řádu svátého Jiří, byl předsedou 
Křesťanské akademie v Římě a členem a činovní
kem mnoha dalších krajanských spolků a organi
zací.

Byl pohřben do rodinné hrobky v Murau ve 
Štýrsku 16. dubna 1987.

Publicistická činnost dr. K. Schwarzenberga:

Literatura:

„Lancknechta Bedřicha Schwarzenberga Fragmenty“ 
s předmluvou prof. dr. Josefa Pekaře, Praha, 1936,94 stran, 
10 obrazových příloh.

„Španělský deník a zrození revolucí“, Praha 1937.
„Obrazy českého státu od r. 1526 do r. 1918“, vydal Me- 

lantrich, Praha 1939, 247 stran velkého formátu, 133 obráz
ků.

„Heraldika čili přehled její teorie se zřetelem k Čechám na 
vývojovém základě“, Vyšehrad, Praha 1941, 235 stran, 32 
obrazů.

„Adler und Drache, der Weitherrschaftsgedanke“, Herold, 
Vídeň 1958, 392 stran, 32 obrázků.

„Die Sankt-Wenzels Krone und die böhmischen Insignien“, 
Herold, Vídeň 1960, 68 stran, 30 vyobrazení.

„Geschichte des reichsständischen Hauses Schwarzenberg“, 
Degener und Co., Neustadt a.d. Aisch, 1963, 393 stran, 31 
vyobrazení.

„Feldmarschall Fürst Schwarzenberg — der Sieger von 

Leipzig“, Herold, Vídeň-Mnichov, 1964, 511 stran, 17 vy
obrazeni.

„Písně českého státu“, vydala Křesťanská akademie, Řím 
1976, 269 stran, 29 vyobrazení, 8 příloh.

Prameny:

„In memoriam Karla Schwarzenberga“. Mojmír Chromý: 
„Za českým heraldikem“, Pavel Palat - Zdirad J.K. Čech: 
„Vývoj Schwarzenberského erbu“. Vydáno jako zvláštní 
otisk z Heraldické ročenky 1986 nákladem Schwarzenber
gische Archive, Murau - Schloss, Rakousko 1987.

Fotografie, uveřejněná na str. , byla pořízena z podo
bizny Karla Schwarzenberga ve stejnokroji důstojníka čs. 
jezdectva z obrazu, který namaloval Viktor Stretti pravdě
podobně v letech 1935-37. Obraz dosud visí na Orlíku.

Výrok:
„Mnichovská dohoda“ byla platná od chvíle, kdy 

ji vláda ČSR — byť z donucení — přijala. V ději
nách platilo mnoho smluv, které poražený stát po
kládal za křivdu. Mnichovská dohoda přestala pla
tit ve chvíli, kdy ji německá vláda porušila ozbroje
ným vpádem do okleštěné republiky, tedy nikoli až 
zhroucením Hitlerovy Třetí říše.

Klid zbraní po obsazení čs. republiky zrušila 
zahraniční čs. vojska po září 1939 vstupem do války 
a čs. vojsko ve vlasti povstáním 5. května 1945 roz
šířilo čsl. svrchovanost až ke starým hranicím.

dr. Karel Schwarzenberg. Vídeň

PRVNÍ SETKÁNÍ
S KARLEM SCHWARZENBERGEM

„Je tomu už 55 let, co jsme kdesi v Praze se sku
pinou mladých studentíků vedli debatu o něja
kém kulturním problému — tuším o nějaké chybě 
v Jungmannově slovníku. Přidal se k nám vysoký 
štíhlý mladík, který utrousil k mému názoru ja
kousi ostřejší poznámku a zakrátko jsme byli 
„v sobě“, jak se tehdy říkalo. Ostatní zmlkli a na
pjatě poslouchali naší dost ostré výměně názorů. 
Mlčeli i potom, když nás ten mladík opustil. Ne
věděl jsem, kdo to byl, tehdy nebylo mezi studen
ty zvykem se představovat. Ale jedna dívka se ke 
mně přece jen přitočila a pravila mi: „Jak jste na 
něho mohl tak útočit? Copak ho neznáte?“ Po 
pravdě jsem jí pověděl, že nemám potuchu, kdo 
to je, že myslím, že to je nějaký student historie a 
že toho, jak se mi zdá, hodně zná. „To je přece or
lický kníže Karel Schwarzenberg!“ Tak jsem se 
tedy seznámil s Karlem S.

A brzy jsme se poznali lépe. Scházeli jsme se 
často v začouzené pražské „Národní kavárně“ na
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Národní třídě, kde jsme mívali svůj stůl pro čtyři, 
kolem něhož se pravidelně tísnilo nejméně deset 
studentíků. Tam s námi sedávali profesoři z neda
leké průmyslovky, chemik Andrlík, češtináři Ja
náček a Hoenig. Říkali jsme tomu spolku „Klub 
zabudnutejch Slávův“ a jeho „předsedou“ byl Jan 
Vrzalík, jehož dobrý přítel, Karel Schwarzenberg, 
k nám zabíhal ze svého nedalekého paláce v Os
trovní ulici. Z jiných vzpomínám na Karla Třes
ku, J. Chmelíka, L. Malínského a Jaroslava Sla- 
vatu. Někdy k nám přisedl i majitel kavárny, 
spisovatel J. Kolman-Cassius z Lidových novin a 
Českého slova. Nedaleko u krbu jsme vídávali 
profesora Josefa Pekaře a V. Flajšhanse, v zadní 
části S. Maehara a Rudolfa Medka.

Ladislav Matoušek, výtah z článku v Hlasateli 4.5.1986

ROD KARLA SCHWARZENBERGA
Schwarzenbergové zaujímali mezi šlechtický

mi rody mimořádné postavení. Byl to původně 
německý rod, který se od poloviny devatenáctého 
století hlásil k českému národu. Jeho majetky 
byly rozmístěny také v Rakousku, Štýrsku a Ba
vorsku. Svým silným ekonomickým postavením i 
rodovými svazky a styky soustřeďovali kolem 
sebe Schwarzenbergové značnou část šlechtic
kých rodů, s nimiž byli v trvalém spojení. Měli 
blízko k československým politikům a představi
telům čs. státu.

Zvláštní místo příslušelo dr. Bedřichu Schwar- 
zenbergovi, bývajému poslanci na českém zem
ském sněmu a v Říšské radě, který se za Rakous- 
ko-Uherska ostentativně hlásil k českému národu 
a krátce po 28. říjnu 1918 vítal vznik Českoslo
venska. Prezident Masaryk se s ním setkal už 
v r. 1921 při návštěvě hradu Zvíkova. Za vypjaté 
politické situace na prahu r. 1938 vzpomínaly Li
toměřické listy, jak oba Schwarzenbergové, Karel 
a Bedřich, již před první světovou válkou připra
vovali zápas o samostatnost naší vlasti a získali 
tak neocenitelné zásluhy o nedílnost naší republi
ky.

Bedřich Schwarzenberg byl kromě výše zmíně
ných zastávaných funkcí po dvacet let předsedou 
Společnosti Muzea království českého, působil 
v Umělecké besedě a po více než dvě desetiletí stál 
v čele Národní besedy, kde jej vystřídal M. Lob- 
kowicz. Veřejného uznání se mu dostalo v r. 1932, 
kdy tisk a rozhlas připomenuly padesáté výročí 
jeho promoce na české právnické fakultě v Praze, 
která měla tehdy přímo manifestační, národně 

český ráz. Na oslavu se mezi jinými dostavili 
rektor Karlovy univerzity prof. dr. Gustav Fried
rich, děkan právnické fakulty prof. dr. Vavřínek 
a své blahopřání poslal také prezident Masaryk. 
Slavnostní ráz za účasti státních představitelů 
měl Schwarzenbergův pohřeb naOrlíku v r. 1936. 
Ke skonu kondoloval T.G. Masaryk a nový pre
zident Beneš. Mezi smutečními hosty byli zástup
ci předsedy vlády, za agrární stranu její předseda 
Rudolf Beran a bývalý ministr Udržal, prorektor 
Friedrich, delegace důstojníků 11. pěšího pluku 
Františka Palackého a další veřejní, kulturní a 
církevní představitelé. V Praze vlál před budovou 
Národního muzea a na jiných objektech černý 
prapor. Smuteční akt byl zakončen hymnou Kde 
domov můj.

Schwarzenbergové vyjadřovali kladný vztah 
k československému státu a k českému národu 
i při jiných příležitostech. Byl jí například sňatek 
Karla Schwarzenberga s princeznou Antoniettou 
Fürstenbergovou v r. 1934. V chrámu sv. Miku
láše v Praze je oddával arcibiskup dr. Kašpar, 
který k nim mluvil česky a německy. Česky se pa
ní Antoinetta naučila až po svém sňatku. Karel 
Schwarzenberg přistupoval k svatebnímu obřadu 
v uniformě čs. důstojníka. Stejně oblečen se do
stavil i jeho bratr František a Jan Dobrzenský. 
Svatbě byl přítomen kancléř Šámal a jiní zástupci 
politického života. Novomanželé byli slavnostně 
uvítáni v Starém Sedle u Orlíka, kde se shromáž
dilo na pět tisíc osob. Koncert, který byl uspořá
dán na jejich počest, byl zahájen hymnou.

Karel Schwarzenberg přejímal záštitu nad 
zvíkovskými národními slavnostmi, které pořá
dala odbočka Svazu čs. důstojníků a Jihočeští 
akademici v Písku. Slavností v r. 1938 se zúčastni
la jeho manželka Antonietta a Arnošt Schwar
zenberg.

Schwarzenbergové se také několikrát setkali 
s prezidentem Benešem. Bedřich Schwarzenberg 
o něm hovořil jako o člověku „naší důvěry“ a jeho 
zvolení prezidentem označil za jeden z nejšťast
nějších dnů tohoto státu. Vítal jej též při III. celo
státní výstavě loveckých trofejí, uspořádané 
v r. 1936 v Praze, kam se Beneš, sám nelovec, 
dostavil jen ze společenské povinnosti. Prezident 
Beneš a jeho paní se setkali s Adolfem Schwar
zenbergern v Českém Krumlově při zájezdu do 
jižních Čech na jaře 1937. V Písku byl mezi vítají
cími Karel Schwarzenberg opět v uniformě čs. 
důstojníka. V listopadu 1937 pozval Beneš Adol
fa Schwarzenberga na oběd na Pražský hrad. 
Jedním z dokladů pozitivního vztahu Schwar- 
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zenbergů k Československu a zájmu o jeho bez
pečnost byly i jejich úpisy na půjčku obrany státu. 
Jan Schwarzenberg z Hluboké nad Vltavou se na 
ní podílel částkou milión korun a Karel Schwar
zenberg z Orlíka 250.000 Kčs. O úpisech jiných 
členů šlechty nejsme informováni. V tisku se ob
jevila, nikoliv náhodou, na přelomu r. 1937 a 
1938 vzpomínka na Karla Schwarzenberga (pra
dědečka) a jeho vystoupení na českém zemském 
sněmu v r. 1986, kde se zastal českých historic
kých práv. Mluvilo se o něm jako o „průkopníku 
intencí dnešní vlády československé, která opětov
ně prohlásila, že dělení naší republiky podle chou
tek národních minorit jest čirou nemožností."

Přetištěno ve zkrácené úpravě z časopisu Svědectví, 
číslo 77, ročník XX, 1986. Autor Jiří Doležal [Praha] 
z článku: Úvahy o české šlechtě v čase První republiky.

Zamyšlení nad literární činností 
dr. Karla Schwarzenberga

Literární činnost, soustředěná kolem proble
matiky historické, tvoří pouze zlomek z mnoho
stranné činosti dr. Karla Schwarzenberga. Jako 
čtenáři jeho knih nebo i článků brzy poznáme, že 
tato jeho činnost nevyvěrala nutně — až na ojedi
nělé výjimky — z úkolů nebo podnětů stroze 
akademických, neboť jeho povinnosti byly jinde, 
ale vycházela bezprostředně z jeho zájmu o veřej
né dění, z účasti na něm a na ideovém kvasu doby 
od dvacátých let našeho století po současnost.

Dva charakteristické rysy nemohou uniknout, 
probíráme-li se jeho pracemi. Především vědomý 
důraz na osobní vztah k zpracované látce, k její 
interpretaci i způsobu podání. Nemysleme přitom 
ovšem na strohý Subjektivismus, nýbrž hledejme 
v tom projev živé účasti na probíraných tématech, 
překypující aktivitou, která se zmocňuje problé
mu, a zároveň vědomí odpovědnosti za řešení, za 
vyslovení vlastního stanoviska. Z těchto zdrojů 
vede cesta kjeho publicistické práci stejně jako 
k živé účasti na konferencích. Proto jsou jeho 
knihy provázeny ještě jinými formami, jako pří
ležitostnými články nebo glosami, které v novi
nách a časopisech aktualizují velké i malé problé
my, od otázek politických např. po otázky české
ho jazyka. Tím druhým, pro nás charakteristic
kým rysem v projevech dr. K. Schwarzenberga je 
všudypřítomnost zřetele k tradici, jeho zvažování 
jevů nejen v souvislostech současnosti, nýbrž i ve 
vztahu viděném historicky. Vše je zakotveno 
v řádu pojímaném nábožensky i v jeho světských 
podobách, v řádu, jehož projevy v různých histo

rických etapách spolutvoří naši přítomnost. Tento 
důraz na tradici vyrůstá u dr. K. Schwarzenberga 
stejně z postoje historika, jako z přímého prožit
ku vztahů k rodu a jeho prostřednictvím k státu i 
národu.

Stačí položit vedle sebe první dvě knižní publi
kace dr. Karla Schwarzenberga, které vyšly 
v r. 1936 a 1939 v Praze, abychom tam nalezli už 
všechny ty podstatné rysy, které se i nadále budou 
uplatňovat v jeho publikační — a ovšem i v ostat
ní činnosti. Jeho kniha „Lancknechta Bedřicha 
Schwarzenberga fragmenty“ — (později rozšíře
ná) — je motivována vztahem k rodovým tradi
cím autorovým, ale zároveň je příspěvkem k stu
diu typu novodobého šlechtice, který postupně 
transformoval ze základů položených v 16. a 
17. století, pojetí této vrstvy v evropské společ
nosti až do 19. století. Druhou knihou byly 
„Obrazy českého státu od r. 1526 do r. 1918“. 
V úvodu tam můžeme číst věty, které ukazují, jak 
se tradice a vědomí odpovědnosti k zemi prostu
povaly v autorově záměru: „Zájem o naše dějiny, 
probuzený v naší veřejnosti, pohnul mne, abych 
tuto knížku vydal již nyní, třebaže celý materiál 
do jejího oboru spadající není ještě shromážděn. 
Nejen nedostižným vzorem knihy samé, nýbrž i 
příkladem podobného úmyslu byl mi tu Strán
ský, jenž na to pamatoval, aby památku státu 
zanechal pokolením příštím.“

Těmto větám porozumíme plně teprve tehdy, 
když stočíme pozornost k datu, které vepsal dr. 
Karel Schwarzenberg na konec svého úvodu: 
„V Praze v dubnu L.P. 1939“ — tedy bezpro
středně po okupaci českých zemí Hitlerem. 
(Stránským je tu míněn autor z pobělohorského 
období a jeho evropsky proslulý spis: „Respubli- 
ca Bojema“ — O státě českém). K této druhé 
knize se váže i plán další publikace, soubor „Písně 
českého státu“. O jeho vzniku napsal: „Mělijsme 
tři léta volného času, zatímco Němci po svém hos
podařili na mém statku; tak jsem se dal do psaní. A 
co jsem měl psát? Ve všech německých tiskovinách 
— a z donucení i v českých — se opakovalo, že 
české země jsou dějinnou a přirozenou součástí 
Německa: úsilí o českou státní samostatnost že je 
pouze buřičským pokusem, vždy dočasným, vždy 
neúspěšným; podřízení českého národa Němcům že 
je v pořádku, ba že je podstatou pořádku v našich 
krajích. Věděl jsem, že česká svrchovanost nevznik
la nedávnými převraty, a nemůže ledy být se světa 
sprovozena nacistickým převrácením poměrů. Vě
děl jsem, že česká svrchovanost nebyla snad jen 
formální součástkou a starožitným živlem evrop- 
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ského veřejného práva, nýbrž že byla vždy živou 
tradicí českého ducha, uvědomělou a prožitou jeho 
směrnicí. Doklady této dějinné pravdy, že český 
národ je odedávna a právoplatně samostatný, snažil 
jsem se sebrat v tuto knihu. " Její rukopis však čekal 
dlouho na vydání. Kniha byla publikována až 
v r. 1976 Kresťanskou akademií v Římě — s tímto 
autorovým dodatkem: „Odnesljsem rukopis knihy, 
když jsem se rozhodl, půl roku po únorovém stát
ním převratu, se vystěhovat. Uplynulo čtvrt století 
od té chvíle, a neukázala se možnost knihu vytisk
nout. Taková možnost se konečně dostavila — tuším 
proto, že se ukázalo žádoucím, zarmoucené poko
lení dnešní mládeže poučit o tom, co jejich předkům 
znamenal český stát. “

Z rakouského, tj. posledního životního období 
knížete Schwarzenberga vyšly ještě další knihy, 
publikované v němčině. Nepochybně navazují na 
jeho starší publikační činnost i na tendence, které 
jsme v ní sledovali. Uchovávají onen výše zmíně
ný akcent na subjektivní přístup k zvoleným té
matům, stejně jako jsou neseny snahou aktuali
zovat v souvislostech moderní doby historická 
témata. To postihujeme v knize, která pokračuje 
v oživování rodových tradic: „Polní maršálek 
kníže Schwarzenberg — vítěz u Lipska“ (1964) a 
v knize „O Svatováclavské koruně a českých in
signiích“ (1960).

V r. 1958 vyšla v Mnichově jeho kniha „Orel a 
drak“, s podtitulem „Myšlenka o světovládě“. 
Právě podtitul nás neponechává na pochybách, 
že i tentokrát jádro podnětu ke knize leželo v ne
dávné době Hitlerovy okupace Československa a 
jeho touhy po světovládě. Sám autor naznačil, že 
počátky této práce spadají do roku 1943. Na roz
sáhlém odborném pozadí tu opět osobitě prezen
tuje tentokrát široké historické plochy od staro
věkého Egypta a Mezopotámie až po novou dobu. 
Vedle zřetele k politické, ideové i kulturní situaci 
mezi Slovany mohl tu dr. Schwarzenberg uplatnit 
i svůj zájem o řecko-byzantskou tradici v Evropě. 
Z jiných jeho prací, které nám připomenou šíři 
jeho účasti na soudobých studiích, jsou jeho his
torické partie v knihách, věnovaných v Rakous
ku románskému a gotickému umění v Čechách. 
A konečně odborníci ocení i publikaci „Katalog 
charvatských, polských a českých rukopisů v ra
kouské Národní knihovně“ (1972), práci, která 
stojí již na okraji jeho vlastního zájmu a znalosti 
období.

Profesor Josef Pekař, který napsal úvod ke 
knize dr. K. Schwarzenberga o „Lancknechtu 
Bedřichu Schwarzenbergovi“, tam řekl o této 

postavě dějin, že to je „aristokrat naplněný pýchou 
nad vzestupem rodu na nejvyšší místo společnosti, 
ale upírající šlechtici význam, netkví-li kořeny 
svými v národě a nemá-H vlastnosti kavalíra, hrdin
ného rytíře.“

Čteme-li práce dr. K. Schwarzenberga a uvažu- 
jeme-li o jeho zájmech, myšlenkách i postojích, 
nemůžeme nevidět kontinuitu a další transforma
ci koncepce šlechtice - reprezentanta šlechtictví 
rodu, ale zároveň i šlechtictví ducha, jako zjišťo
val Pekař v 19. století. A můžeme interpretovat 
ve vztahu k dr. Karlu Schwarzenbergovi i další 
část Pekařovy charakteristiky: „autoritu koruny 
(tj. státu) ctí jen potud, pokud je založena na právu, 
posvěceném dějinami, a věrna mravním závazkům. “

František Svejkovský, „Hlas národa". 26.4.1986

Z ČESKÉ STAŘINY

Karel Schwarzenberg
Měl jsem velkou radost, že můj článeček o 

pánovi, který dojel „Z Čech až na konec světa“, 
vyzval tak pěknou odezvu, jako byl článek Miloše 
Šebora. Vidím, že ještě je plno lidí, kteří nejenom 
rádi si něco o zašlých časech přečtou, nýbrž také 
sami rádi o starých dějích bádají. To je ovšem za 
daných okolností dosti nesnadné. Málokdo má 
po ruce něco podobného v knihovně, jako míval 
doma v Čechách. — Pisatel těchto řádek na př. je 
na tom poměrně dobře: už mám zase dvě police 
plné českých knih, dohromady je jich asi na sáh. 
A v tom také dvě-tři knihy jednají o rodopisu: 
zejména Bačkovského „Bývalá česká šlechta“. 
Ovšem, chci-li vědět více, musím jít do veřejných 
knihoven nahlédnout do Ottova slovníku nauč
ného nebo do Sedláčkových „Hradů a zámků“; 
— to tehdy, jsem-li ve Vídni a mám-li mezi dnem 
čas... Tyto řádky píši na venku, zase za jiných 
podmínek. Když jsem sem přijel poprvé, tu česko- 
jazyčnou literaturu místní zámecké knihovny 
tvořila Jirečkova učebnice české literatury z roku 
1875. Od té doby jsem hostitele přemluvil k řadě 
nákupů; ale na dokumentaci větších studií se zde 
ještě nevzmůžu. A proto, jako se omlouvám za 
nedokonalosti svých jiných pokusů, tak se tento
krát ani nedám do sestavování nějakého vývodu, 
raději se rozepíši o některých všeobecnostech.

Rodopisné bádání může postupovat podle růz
ných vzorců. Můžete sledovat nějakou rodinu: 
tedy rodinu ve smyslu našeho bělošského práva, 
potomstvo po meči čili v mužské posloupnosti, 
potomstvo spojené tímže rodovým jménem. Sle
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dujeme-li tak děje rodu, nejsnáze získáme nějaké 
poznatky ze společenských (hospodářských, 
právních, kulturních) dějin. Zajímavý je ovšem 
také pravý opak: sledovat posloupnost ženskou, 
tak zvanou mateřskou linii. Jak pro pochopení 
osobností, tak pro sledování společenských po
měrů je zajímavé sestavování vývodů, to jest 
sestavení všech předků určitého člověka — 
„probanta“ — až do libovolného pokolení.Tyto 
výzkumy, které vedou k vědeckým poznatkům, 
mají či mohou mít povahu vážné práce.

Spíše povahu legrace má to, co jsem si dovolil 
předložit v případě pana Lva zRožmitála: to, 
čemu se anglicky říká „descent“ — prostě původ 
libovolně zvolený podle zajímavosti. Zvláštním 
sportem anglickojazyčných zemí jsou tzv. „Royal 
descents“ — úkolem je určitému člověku najít 
královské předky. Odbornou prací je ve Spoje
ných státech najít někomu původ od „Poutníků“ 
— přistěhovalců na lodi „Mayflower“. Lidé, kteří 
nemají potuchy o rodopisu, se často posmívají 
tomu, kolik lidí prý mělo předky na té lodi: jaký 
prý to musel být obrovský koráb. Tento podiv by 
měl smysl jenom tehdy, kdybychom hledali lidi, 
jejichž předkové po meči na té lodi přijeli. Těch 
lidí —jsou-li ještě vůbec nějací — musí být právě 
tak málo, jako je málo lidí, jejichž rodina před 
Bílou horou náležela českému stavu panské
mu. — Ten měl tehdy asi 100 rodin: dnes z nich 
žije tuším osm: páni z Kolovrat, ze Šternberka, 
z Valdštejna, z Chudenic-Černínové, z Lobkovic, 
z Liechtenštejna a Kinští ze Vchynic. Ale zcela 
jinak vypadá věc, jetliže hledáme lidi, kteří od 
nějaké dějinné rodiny vůbec pocházejí. Jsou, 
pravda, rodiny v dějinách, které potomstva neza
nechaly. Ale to má vždy svůj důvod. Například 
francouzští králové z rodu Merovejců nezanecha
li, pokud víme, potomstva, ač několik dnešních 
rodin může své předky sledovat do jejich dob i po 
meči (královský rod francouzský a bavorský). To 
proto, že Merovejci své dcery nikam nevdávali 
(aby jim zeťové nedělali potíže), a své bratry a 
synovce šmahem vraždili. Jinak ale, opakuji, 
měla-li dějinná osobnost vůbec potomky a je-li 
časově dost vzdálená, tu lze nevyhnutelně nalézt 
potomky četné. Příklad: synové Karla IV. — 
Václav IV. byl bezdětný; Zikmund měl jedinou 
dceru. Ale její potomstvo je po půl tisíciletí do
slovně nesčetné. Zábava pak spočívá v tom, na
lézt rodopisné pouto mezi dvěma osobami, které 
mají něco společného, nebo naopak je objevit 
tam, kde by je nikdo předem nečekal.

První případ: Rakouský následník František

Ferdinand byl zavražděn, když přijel do srbsky 
mluvícího kraje na Vítův den; to jest ve výročí 
dne, kdy v boji proti Turkům padl srbský panov
ník Lazar. A přitom byl Lazarovým potomkem. 
Lazarovým potomkem — a tudíž potomkem prv
ního srbského krále vůbec, Štěpána Prvověnče- 
ného — je však také dnešní exilový král Srbů — 
Petr II. Podle tohoto vzorce můžete tedy jít i do 
české minulosti. Mne např. bavilo, když moje 
rodina přišla do Čech až v roce 1660, sledovat, 
kterak pocházím od kterého z rodů, kdysi usaze
ných na dvorech mého otce. A podle pravidel 
výše vyslovených není ovšem divu, že mám řadu 
původů od Rožmberků na Zvíkově a Švamberků 
na Orlice; a také původ od Radkovců z Mírovic, 
Bukovanských, atd.

Případ druhý, původ předem nečekaný, je ov
šem ten, kdy Alžběta IL, královna anglická a ka
nadská, pochází od Švamberků na Orlice. Má 
ovšem český původ nejméně trojí. — Přes svou 
babičku Marii pochází od vévodů Wuerttember- 
ských, tudy od Lobkoviců, tudy od katolické 
skupiny předbělohorské šlechty. Přes manžela (a 
také přes matku) královny Viktorie pochází přes 
vévody sasko-koburské řadu žen od oné Benigny 
ze Švamberka a tím od bělohorské strany protes
tantské. Celou řadou původů pochází od krále 
Jiřího z Poděbrad a tím od Žižkova přítele jeho 
otce, pana Viktorina zKunštátu.

Vlastně tedy má česká stařina všechny předpo
klady, aby zajímala i jiné národy. A tím se dostá
váme k jinému bodu, který Miloš Šebor vyzdvihl. 
Ano — některé Jiráskovy náměty jsou meziná
rodně známé. Ale bylo by třeba, aby český Walter 
Scott měl značnější procento té mezinárodní ob
liby, kterou má původní, skotský Walter Scott. 
— Což by mezinárodní obecenstvo nechápalo 
lépe nezmarné kořeny české státnosti, kdyby čí
talo „Staré pověsti české“? Nechápalo by lépe 
československou vzájemnost, kdyby čítalo „Bra
trstvo“ (bez ohledu na Pekařovy dějepisné vý
hrady...)? Nechápalo by lépe vznik čsl. legií, 
kdyby vědělo, jak Jirásek viděl husitský boj „Proti 
všem“? Nechápalo by lépe podstatu českého ob
rození, kdyby v „F.L. Věkoví“ vidělo buditele a 
jejich rytířského kamaráda, Jeníka z Bratčic? 
Walter Scott nejenom že probudil Skoty po cul- 
lodenské pohromě; on jim získal přátele po celém 
světě a u samých utiskovatelů - Angličanů. Pro
tože četl Scotta, přijel král Jiří IV. do Edinburku 
ve skotském kroji a kázal skotskou korunu vy
jmout ze zaprášené truhly. A žádného Angličana 
nenapadne dnes skotské území trhat. Museli jsme 
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být ta „malá neznámá země"?
Život emigrace není zbytečný. Pořád nám zbý

vá něco dělat. Pořád máme co řici. Pořád musíme 
světu klást tu otázku z Tylova verše: „V kraji 
znáš-li...“?

NĚCO Z HISTORIE 
STARÉHO KNÍŽECÍHO RODU

Dne 20. června 1965 zemřel na svém zámku 
Gusterheimu ve Štýrsku Jindřich Schwarzenberg, 
jehož jméno připomene mnoha našim krajanům 
krásné české zámky Hlubokou nad Vltavou a Čes
ký Krumlov.Obě tato panství náležela jeho rodu a 
byla jím spravována až do doby, kdy se jich za 
války nacisté zmocnili spolu s veškerým obrov
ským majetkem tohoto knížecího rodu v Ra
kousku a Německu. Jindřichův bratranec Adolf 
již v r. 1939 odešel do Itálie a odtud se mu podaři
lo začátkem r. 1941 prchnout do Ameriky. Jind
řich se skrýval až do r. 1943 v Itálii, kde ho 
konečně gestapo našlo. Prodlel téměř rok v na
cistických věznicích a koncentračních táborech 
(naposled v Buchenwaldu), byl posléze poslán 
jako dělník do elektrotechnické továrny v Linci, 
kde se dočkal konce války. Po Adolfově smrti se 
stal majitelem veškerého schwarzenberského ma
jetku v Rakousku a Německu a v poměrně krátké 
době napravil válečné škody a přivedl panství 
opět kplné prosperitě. Válečné útrapy byly zřej
mě příčinou jeho náhlé smrti ve věku 62 let. 
Zámky Hluboká a Krumlov již nebyly Jindřicho
vi vráceny. Čsl. vláda pod tlakem komunistů - a 
řídíc se nacistickým vzorem - podržela a vyvlast
nila obě panství bez jakékoli náhrady pod zámin
kou, že Jindřichův strýc byl německý příslušník. 
Cena obou panství byla odhadována na 4 miliar
dy předválečných korun. Poněvadž Jindřich ne
zanechal žádného mužského potomka (pouze 
vdova a 181etá Eliška zůstávají na Gusterheimu), 
přijal před několika lety za vlastního syna potom
ka české orlické schwarzenberské větve Karla 
Schwarzenberga ml., který se dnes po jeho smrti 
stává jeho univerzálním dědicem a nástupcem 
hlavní větve knížecího rodu.

Orlická větev schwarzenbergská

je našim krajanům, zvláště z kruhů exulantských, 
velmi dobře známá. V exilovém tisku se velmi 
často setkáváme s historickými úvahami, pode- 
psanými Karlem Schwarzenbergern st. nebo ně
kterým z jeho známých pseudonymů, i s politic
kými úvahami jeho mladšího bratra Františka.

Orličtí Schwarzenbergové tvoří samostatnou 
větev velkého knížecího rodu, který svým půvo
dem pochází ze středního Německa mezi Würz
burgern a Bambergern, kde se dodnes nachází 
starý rodový zámek Schwarzenberg. Rodové po
věsti, které jsou ovšem nezaručené jako jiné po
dobné pověsti, báje a legendy, sahají až do 10. sto
letí. Historicky doložené záznamy o prvních pří
slušnících rodu Seinsheimského počínají 12. sto
letím. První člen Seinsheimského rodu, který 
přijal jméno Schwarzenberg, žil ve druhé polovi
ně 14. toletí a počátkem století patnáctého za
koupil hrad Schwarzenberg, podle něhož se počal 
nazývat. Česká větev orlická byla založena jako 
samostatná majorátní větev počátkem 19. století 
Karlem Schwarzenbergern, který jako vrchní ve
litel spojeneckých armád rakouské, německé a 
ruské porazil Napoleona u Lipska v r. 1813. Karel 
S. zvolil za své sídlo hrad Orlík nad Vltavou, který 
jeho rod získal dědictvím 100 let předtím. Orlická 
větev se velmi rychle počeštila a jistě nemalý podíl 
na tom má prabába schwarzenbergská ze staro
českého šlechtického rodu, dcera Josefa Wrati- 
slawa zMitrowic, která přinesla věnem čimelický 
zámek. Čimelice se staly potom hlavním rodovým 
sídlem orlické větve, tam se narodil také dnešní 
majorátní pán, Karel, který je již pořadím VI., 
tam také byly vychovány jeho děti, z nichž starší 
syn se stává nástupcem knížete Jindřicha.

Pročítáme-li české dějiny
z minulého a nynějšího století, setkáváme se zde 
s mnoha příslušníky orlické větve. Bedřich Lanc- 
knecht, bouřlivý opozičník rakouského centralis
mu, se s oblibou procházíval po pražských Pří
kopech s holí, jejíž rukojeť byla zdobena Žižko
vou hlavou. Zůstal starým mládencem navzdor 
romantické známosti s komtesou Hortensií, kte
rou nám zvěčnila Božena Němcová ve své Babičce. 
Ve schwarzenbergském pražském paláci se koná- 
valy schůze našich obrozeneckých vlastenců, 
přednášíval tam Palacký. Již syn polního maršál
ka Karel II. vepsal pod svůj obraz tomkovským 
pravopisem heslo, které je do dneška pro orlickou 
větev zákonem:

Buď wždycky prawdiwým a zřejmým
I jemným buď a pewným 
a wlast swou zcela znej 
I wždy jen o ni dbej!

Jeho syn Karel II. byl jeden z nejstatečnějších 
bojovníků za české státní právo. V r. 1871 vmetl 
rakouskému parlamentu ve tvář proslavená slova
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o hájení českých práv „až do těch hrdel a statků“. 
Tato slova jsou dodnes součástí naší mateřštiny, i 
když jejich původce dávno dřímá věčný sen na 
milovaném Orlíku. Princ Bedřich zTochovic byl 
po dvacet roků předsedou Společnosti Národní
ho musea, po odstoupení T.G.M. r. 1935 byl 
pravicovými skupinami českých stran žádán, aby 
převzal kandidaturu na prezidenta proti Dr. Be
nešovi. Nabídku však nepřijal.

Po komunistickém puči 
v r. 1948 byla veškerá orlická větev vyvlastněna a 
to stejně, jako tomu bylo dříve s majetkem hlavní 
větve, bez jakékoli náhrady — bumážkový systém 
podle ruského vzoru jim k tomu dostačil. Rodina 
byla nucena opustit rodová sídla, která budovaly 
celé generace a odejít jako mnoho tisíc jiných 
uprchlíků do exilu. I v cizině jsou věrni své české 
tradici. Naši vídeňští krajané vídávají orlického 
majorátního pána s jeho dětmi zpívat české kole
dy na české půlnoční mši o každých vánocích.

Syn Karla Schwarzenberga st., Karel VIL, kte
rý nastupuje Jindřichovo dědictví, se stává po 
staletích opět pánem na rodovém sídle hlavní 
větve, na Schwarzenbergů. Je mu 27 let, vystudo
val lesní inženýrství v Mnichově a mluví stejně 
čistě česky jako jeho otec. I když se jeho česká 
vlast zachovala kjeho rodu tak nevděčně, přece 
věříme, že na svém novém sídle a stolci nezapo
mene na „klikaté pěšiny, upleskané bosýma no
hama, na šípky, kvetoucí při cestách jeho dětství, 
na hejna holubů, kroužících nad čimelickými 
pestrými střechami“, jak je popsal jeho čimelický 
rodák V. Vojíř-Loula a jak je znají všichni, jejichž 
kořeny zůstaly v zemi dočasně ztracené, zemi 
milované.

Zpravodaj, Chicago, červenec-srpen 1965
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SKÁLOVÁ HUBERTA

* 16.5.1895, Štěchovice
t 17.6.1986, Del Mar, Kalifornie, USA

H
uberta skálová, roz. pokorná, 
byla manželkou brigádního generála a za
sloužilého průkopníka čs. letectví (viz Po
slední pocta L, str. 215-216). Řadu let žila v Kut
né hoře a jako žena leteckého přeborníka dopro

vázela občas svého manžela na cestách doma i 
v zahraničí. Byla svému manželovi posilou a sdí
lela s ním jeho radost z mnoha úspěchů, jichž 
dociloval. K nejúspěšnějším patřil jeho dálkový 
let z Prahy do Tokia, za který obdržel od japon
ského císaře řád Vycházejícího slunce.

Za 2. světové války postihla zlá doba i Hubertu 
Skálovou. Její manžel byl pro činnost v protina
cistickém odboji zatčen gestapem, uvězněn a 
odsouzen k doživotnímu žaláři. Huberta proží
vala roky úzkosti a obav o manželův život. Pouze 
necelé tři roky po válce si mohli Skáloví dopřát 
klidnější život a pohodu. V únoru 1948 — po 
komunistickém puči — byl její manžel zbaven 
funkce brigádního generála a velitele čs. vojen
ského letectva. Před další perzekucí se Skáloví 
zachránili zdařilým ilegálním přechodem do zá
padního Německa. Ještě v r. 1948 mohli emigro
vat do Spojených států a usadit se v Arizoně, kde 
byl Jaroslav Skála přijat do služeb Air Force 
v Luke u Tollesonu. Působil tam jako radiový 
technik.

Když její manžel 2.5.1971 zemřel, přestěhovala 
se Huberta Skálová ke své dceři Olze, provdané 
za amerického důstojníka Geralda P. Palmera 
v Del Mař v jižní Kalifornii.

Huberta Skálová byla členkou Čs. národní 
rady americké v San Diegu, pilně se účastnila 
činnosti v krajanských spolcích ve Phoenixu aj.

ooo

SKRÝBOVÁ ANNA

* 13.11.1901, Praha-Smíchov 
t 11.2.1973, Washington D.C., USA

A
nna skrýbová, roz. barešová, 
byla zasloužilou sokolskou pracovnicí. 
Pro rodinu a vlast byla ochotna obětovat 
svůj život. Od svého mládí byla všestranně spor
tovně činná, především v Sokole Smíchov L, kde 

byla členkou cvičitelského sboru. Závodila jak na 
nářadí, tak v běhu, na lyžích a soutěžila v tenisu. 
Získala prvenství v četných závodech.

Jako oddaná vlastenka a demokratka nemohla 
trvale žít v komunistickém systému, a proto v ro
ce 1950 uprchla se svou dcerou Blankou přes 
sovětskou okupační zónu do Rakouska. V Sol
nohradu se setkala se svým synem Karlem, který 
uprchl z vlasti r. 1949 a krátce po příchodu matky 
emigroval na Nový Zéland. O rok později emig
rovala za ním. Syn byl již usídlen na jižním ostro
vě Dunedin a rodina byla konečně opět pohro
madě. Pracovala v nemocnici a také vypomáhala 
synovi v jeho restauracích. Když se dcera Blanka 
provdala a odstěhovala do Spojených států, stala 
se „létající babičkou“; navštěvovala své děti a 
vnoučata na vzdálených kontinentech. V r. 1958 
se stala novozélandskou občankou.

Poslední léta bydlela v Silver Springs, MD., ve 
Spojených státech, nedaleko Washingtonu D.C. 
Byla členkou Sokola Washington D.C., kde ob
držela diplom za čtyřicetiletou záslužnou činnost 
pro sokolskou myšlenku, dále byla členkou Pě
veckého sboru Antonína Dvořáka ve Washing
tonu D.C. a obětavou pracovnicí na dobročin
ných bazarech jak pro Sokol, tak ČsNRA a 
Společnost pro vědy a umění. Pro svou povahu a 
smysl pro humor byla velmi oblíbená jak mezi 
svými vrstevníky, tak i mladší generací.

Zemřela ve věku 72 let. Byla zpopelněna ve 
Washingtonu D.C. a uložena k odpočinku v ro
dinné hrobce Skrybů v Praze, Na Malvazinkách.

ooo
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SLÁDEK JAN

* 23.11.1923, Praha
t 5.8.1986, Montreal, Quebec, Kanada

J
AN SLÁDEK PATŘIL K OBĚTAVÝM 
krajanským pracovníkům. Byl populárním 
sportovcem. Do exilu odešel po únoru 1948. 
Trpěl delší dobu srdeční vadou, která ho 
přivedla předčasně do hrobu. Zemřel ve věku 

63 let. S čs. vlastencem se rozloučil za všech
ny exulanty farář Janíček a Antonín Dojá- 
ček.

SLÍVA LEOPOLD

* 12.11.1896, Šumíce, o. Uherské Hradiště 
t 6.6.1986, New York, N.Y., USA

L
eopold slíva, rolník, legionář, 
poslanec, zasloužilý zemědělský a politický 
pracovník na moravském Slovácku, byl 
vzorný vlastenec. Už jako sedmnáctiletý byl od
veden do rakousko-uherské armády a poslán na 

ruskou frontu, kde se jako mnozí jiní naši vojáci 
dostal do ruského zajetí. V Rusku vstoupil do čs. 
legií, účastnil se anabáze a jako příslušník šestého 
Hanáckého pluku odrážel útoky bolševiků podél 
magistrály až do Vladivostoku. Do vlasti se vrátil 
až r. 1920, po strastiplné cestě Suezským průpla
vem.

Doma se zapojil do komunální a veřejné čin
nosti a do různých útvarů zemědělského stavu, 
usilujících o povznesení selského stavu. Velmi se 
osvědčil při budování zemědělského družstevnic
tví. Současně působil i politicky v republikánské 
(agrární) straně, za kterou byl ve volbách r. 1935 
zvolen poslancem Národního shromáždění. Za
stával ještě řadu dalších funkcí: byl členem Ús
tředí Československé obce legionářské, a když 
v r. 1939 musel její předseda, bývalý poslanec dr. 
Patejdl, odstoupit, byl L. Slíva zvolen předsedou. 
Působil též ve správní radě Legiobanky. To již 
nacisté okupovali naše země. Lepold Slíva neslo
žil ruce v klín. Ilegálně spolupracoval s gen. Eliá
šem, tehdy ministerským předsedou protektorátní 
vlády. Napomáhal také našim letcům v útěku 
přes moravsko-slovenské hranice do exilu. Ge
stapo Slívovu odbojovou činnost odhalilo a uvěz

nilo jej. Byl vězněn na Pankráci, v Terezíně, 
v Drážďanech, Golnově a ve Straubingu, kde ho 
zastihl konec války.

Po návratu z nacistického vězení r. 1945 se 
L. Slíva znovu zapojil do práce ve prospěch ze
mědělského stavu a přijal poslanecký mandát za 
čs. stranu národně socialistickou, protože jeho 
rodné agrární straně nebyla dovolena činnost. 
V parlamentu byl členem zemědělského výboru, 
ve kterém statečně hájil zájmy soukromých země
dělců. Po komunistickém puči s trpkostí odcházel 
do exilu. Musel opustit vlast, protože jeho bez
pečnost ohrožovali ti, kteří republiku jen rozklá
dali a zrazovali, tu republiku, o jejíž vznik se 
L. Slíva zasloužil.

V exilu také neváhal. Když čs. exulanti 25. 
února 1949, o prvním výročí komunistického 
puče, ohlásili založení Rady svobodného Česko
slovenska, byl ve výkonném výboru mezi třiceti 
politickými představiteli i Leopold Slíva. Zúčast
nil se práce v RSČ a v řadě dalších exulantských 
spolků, dokud mu zdraví sloužilo. Posledních 
patnáct let trpěl chronickou oční chorobou.

S manželkou Barborou, rozenou Hřibovou, 
měli sedm dětí, z nichž dvě žijí ve Spojených stá
tech. Jsou to syn František (v Bayside, New York) 
a dcera Františka, která poslední léta pečovala o 
otce.

Leopold Slíva měl mnoho přátel, kteří se s nim 
přišli rozloučit na poslední cestě. Za Radu svo
bodného Československa ocenil jeho životni dílo 
místopředseda výkonného výboru dr. Martin 
Kvetko, za republikánskou stranu v exilu dr. 
Vladimír Dostál a za legionáře Antonín Bartoš. 
Pohřební obřad byl zakončen státní hymnou.

SLOVÁČEK ANTONÍN

* 13.4.1929, Brumov na Valašsku 
t 14.7.1989, Jonesville. Michigan, USA

A
ntonín slováček, i když Do
sáhl značného úspěchu jako podnikatel, 
nezapomínal na své exulantské povinnosti: 
pomáhat a podporovat exilové a krajanské spol

ky, organizace a tisk. Od svého mládí prošel 
výchovou v orelské jednotě, v níž vynikal neoby
čejnou horlivostí. Když byl Orel po komunistic
kém uchvácení moci r. 1948 jako jedna z prvních 
organizací zakázán, neohrožený Antonín se ne
zalekl a byl i dále činný. Byl mezi organizátory 
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mohutné poúnorové manifestace, při níž 15. srp
na 1948 přes 80.000 Orlů veřejně vyznalo svou 
věrnost a oddanost cyrilometodějské viře na sv. 
Hostýně. Mohutností manifestace byla komunis
tická policie překvapena. Záhy nato začala pro
následovat přední orelské činovníky, kteří bud 
byli uvězněni, nebo uprchli do exilu. A tak se 
Slováček dostal mezi první čs. uprchlíky v ba
vorském Murnau.

Zanedlouho emigroval do Indonésie, kde pra
coval na gumových plantážích. Kruté klimatické 
poměry jej však donutily k odchodu. Emigroval 
do USA. 25. září 1960 se oženil v Chicagu s Myr- 
nou, jež se stala nejen dobrou matkou jeho sedmi 
dělem, ale také obětavou pomocnicí při vybudo
vání výrobního gumárenského podniku „Inter- 
dine lne.“. Nesmírnou pracovitostí bez oddechu 
se Slováčkovi podařilo vybudovat prosperující 
podnik. Přitom zůstal věrný své orelské výchově, 
jak o tom svědčí jeho zapojení do řady spolků, 
v nichž zastával význačné funkce. Byl členem 
ústředí Svazu českých katolíků, v jednotě Orla, 
zakládajícím členem Sdružení rodáků a přátel 
Valašska, „Beskyd“, Svazu Moravanů v zahrani
čí, předním pracovníkem studijního ústavu 
Tomáše Batě a podílel se velkým darem na zřízení 
České národní kaple Panny Marie Svatohostýn- 
ské ve Washingtoně D.C. Byl nositelem 4. řádu 
Kolumbových rytířů.

Zemřel na srdeční záchvat ve věku 60 let během 
telefonického rozhovoru.

munistickou zvůlí do exilu. Z uprchlického tábo
ra v Ludwigsburgu pokračovala světem za svo
bodou. Nejdříve do Bruselu, pak do Paříže, odkud 
se dostala s rodinou do marocké Casablanky, kde 
pobyli tři roky. R. 1953 emigrovala rodina do 
Spojených států. Olga Smutníková ovdověla 
28. února 1983.

SMUTNÝ MILAN

* 13.15.1921, Praha 
t 27.9.1988, Londýn, Anglie

M
ilan smutný byl synem jaro- 
míra Smutného, bývalého diplomata a 
kancléře prezidenta republiky dr. E. Beneše 
(viz Poslední pocta L, str. 149). Mládí valným 
dílem prožil ve Varšavě a v tureckém Istanbulu, 

kde působil jeho otec Jako charge d’affaires. 
V r. 1939, po obsazení Československa nacisty, 
otec rezignoval a rodina odjela do Londýna, kde 
byl po uznání čs. exilní vlády jmenován kanclé
řem prezidenta dr. Beneše. Milan vstoupil do čs. 
zahraniční armády. V květnu 1945 se s rodiči 
vrátil do Prahy a přihlásil se na právnickou fakul
tu Karlovy univerzity. Po komunistickém puči 
v r. 1948 znovu odjel do exilu a opět se usadil 
v Londýně. Dlouhá léta pracoval jako monitor 
v Britské rozhlasové službě v Readingu.

SMUTNÍKOVÁ OLGA

* 29.5.1906, Bystřice pod Hostýnem 
t 8.5.1986, Montrose, Kalifornie, USA

SODOMKA ZDENĚK

* 1921, Ostrava
t 1956, Minitonas, Manitoba, Kanada

O
LGA SMUTNÍKOVÁ, ROZ. DVOŘÁ- 
ková, prožila mládí v Ivančicích na Hané, 
odkud se 7. července 1925 provdala za 
Bohumila Smutníka, tajemníka čs. strany lidové 

(pozdějšího zemského tajemníka na Moravě (viz 
Poslední pocta II., str. 207-208). Byla svému 
manželovi věrnou a oddanou spolupracovnicí. 
Zlé doby prožila, když byl její manžel 1. září 1939, 
po vypuknutí druhé světové války, podobně jako 
tisíce jiných českých politických prominentů od
vlečen nacisty do koncentrčního tábora Dachau 
u Mnichova, kde musel těžce pracovat a žil ve 
stálém nebezpečí. Neuplynuly ani tři roky po vál
ce a musela se svým manželem prchat před ko-

Z
DENĚK SODOMKA SE NA PROTEST 
proti komunistickému puči rozhodl odejít do 
ciziny, aby mohl svobodně pracovat a žít 
jako svobodný člověk. Po dvouletém pobytu 

v západoněmeckých uprchlických táborech 
emigroval r. 1951 do Kanady. První dva roky 
musel pracovat u sponsora-farmáře, než mohl 
vykonávat kdekoli jinde jakoukoli práci. V ka
nadské provincii Manitoba, kde jsou jen zřídka 
průmyslové závody, neměl žádnou jinou možnost, 
než pracovat i dále u farmáře jako zemědělský a 
lesní dělník. Při kácení mohutného stromu byl 
zasažen silnou větvi a usmrcen.

V Českém slově, v listopadovém vydání z r.
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1963, vyšel o zesnulém článek z pera Františka 
Hlubučka, který byl v častém styku s našimi kra
jany vMinitonas. Tam je Zdeněk Sodomka po
chován. Do městečka Minitonas, které má necelý 
tisíc obyvatel, zajížděl na návštěvu svých příbuz
ných autor tohoto památníku, Jožka Pejskař. Při 
každé návštěvě obce zavítal na hřbitov, aby se 
poklonil zemřelým příslušníkům své rodiny. Při
tom nikdy neopomenul zastavit se u hrobu Zdeň
ka Sodomky. Osud poúnorového exulanta byl 
pro něho inspirací, podnětem k sepsání a vydání 
památníku na zemřelé čs. exulanty z let 1948 a 
později, Poslední pocty.

HROBY V DÁLI

František Hlubuček
Mlhavé listopadové dny, bílá barva posledních 

květů aster, mihotavá světla hřbitovů v podlesí či 
na návrších a temné postavy vesničanů, postáva
jících kolem zdobených hrobů za šera noci — to 
byly naše Dušičky, svátek všech svátých.

I dnes tam v dáli, na těch našich hřbitovech, 
budou postávat naše mámy a tátové — v zadu
mání, tiché modlitbě a vzpomínce. Myšlenky 
mnohých poletí dále přes rodný kraj do cizích 
zemí. Svět už dnes není klidný, aby naši nejbližší 
byli pochováváni na našich zahradách mrtvých, 
abychom k nim měli blízko vzpomínkou i kro
kem. Bouře lidské zloby vyhnala mnohé — mladé 
i staré — do cizích zemí. A jak léta míjejí a lidská 
zloba trvá a vládne v naší vlasti, synové a dcery 
umírají v cizině. Jedni stářím, jiní nešťastnou ná
hodou. Odházejí uprostřed nesplněné touhy po 
návratu do osvobozené domoviny.

Jejich hroby jsou rozsety široko daleko — od 
džunglí Indočíny přes Austrálii a Afriku, po staré 
Evropě a Anglii a od jižní Ameriky až do sever
ských dálek Kanady.

Prostý nízký rov českého exulanta Zdeňka 
Sodomky na dalekém kanadském severu je teď 
zasypán hlubokým sněhem. Nesvítí tu svíčky na 
hřbitovech, v této severské zvláštní zemi. Hlubo
ké lesy v nízkých pahrbcích „Kachních hor“ za
padly sněhem a jen za dlouhých zimních nocí tu 
vyje vlk a kojot. Snad tento ohlas kanadské divo
činy doléhá i k Zdeňkově sluchu na hřbitově dole 
v širokém údolí „Labutí řeky“, kam ho jednoho 
únorového dne čeští farmáři pochovali. Neznali 
ho a nevěděli o něm, když kácel mohutné stromy 
v těch tmavých lesích někde na hranicích provin
cie Manitoba a Saskatchevan. Poznával tuhou 
kanadskou zimu a divokost severské přírody. Fy

zicky jeho organismus dobře odolával a zdolával 
i těžkou dřevorubeckou práci. Byl už zvyklý na 
řezavý pískot motorových pil, které se rychle za
řezávaly do zmrzlých kmenů lesních velikánů. Až 
jednou padl Zdeněk s podťatým stromem, který 
svými mohutnými větvemi ukončil jeho život.

Přivezli ho z lesů dolů do údolí. Prýjetamsbor 
nějakých těch emigrantů, jejichž řečí mluvil. V ne
děli ráno sedával ten běženec z Evropy u rozhla
sového přijímače a poslouchal tu divnou řeč a 
zvláštní melodické zpěvy. Říkával farmáři, u kte
rého pracoval, že je to duchovní program jeho 
krajanů z kostela dole v údolí. Snad by se byl 
někdy přišel do toho jejich sboru podívat. Byl 
přece Cech, i když jiného náboženského vyznání.

Zdeněk se však se svými krajany stejně shledal 
a vstoupil do jejich sboru, ale už jen jako mrtvý. 
Kazatel a členové sboru ochotně vypravili nezná
mému pohřeb. Byl přece z krve jejich národa. 
Uvnitř bílého kostelíka mu zazpívali v rodné řeči 
svoje pohřební písně a jeho rakev ozdobili květi
nami ... Trubky nakonec zapěly Kde domov můj? 
a Nad Tatrou sa blýská — v té chvíli nebylo 
jediné oko v shromáždění suché. Mnoho se těch 
našich tady sešlo a jeden každý z nich se rozloučil 
pohledem na chladnou Zdeňkovu tvář. Zvláště 
mámy si vzpomněly na jeho mámu, že její syn 
skončil svoji pouť daleko v cizině a ona neví...

Únorovým sobotním odpolednem vyjel poma
lu dlouhý průvod automobilů, který začínal u 
vchodu do bílé svatyně. Byl to průvod pohřební, 
napřed auto s rakví Zdeňka Sodomky, za ním 
následovala auta osadníků, provázejících ho na 
poslední cestě. Na bílé ploše hřbitova čekala hro
mada nažloutlé hlíny vedle tmavého hrobu. Byla 
to chladná náruč kanadské země, do které českého 
exulanta uložili. Ještě tu zazněla česká modlitba a 
ozvaly se smutné melodie české písně. Jak zvlášt
ně zněly v této cizí krajině, v cizí zemi, ve které se 
usadila skupina českých farmářů z Volyně! Snad 
vítr zachytil melodii oné písně nad Zdeňkovým 
hrobem a odnesl ji do jeho vzdálené vlasti.

Nesplnilo se tomuto českému synu básníkovo: 
„Naposledy kolem tvého spánku padne prudce 
její hořká hlína.“ ... Kolem Zdeňkova spánku 
padla hlína země cizí. Ale třebaže v cizině, byla 
hozena českýma rukama zdejších krajanů.

ooo
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SOLAR JULIUS
* 27.8.1909, Opatova pri Lučenci 

t 14.6.1985, San Mateo, Kalifornia, USA

J
UDR. JÚLIUS SOLAR, PRÁVNIK A Di
plomat, sa stal advokátom chudobných, kto
rému veľa čs. exulantov vďačí za radu a 
pomoc. Vyštudoval práva na Karlovej univerzite 
(1932). Po promócii sa vrátil do Žiliny, kde ab

solvoval právnickú prax. O dva roky neskôr sa 
oženil s Annou, rodenou Svobodovou, doktor
kou práv, ktorá sa stala prvou ženou-sudkyňou 
na Slovensku. Po vojne vstúpil do diplomatickej 
služby, najprv ako 1. legačný radca, neskôr ako 
vyslanec čs. zastupiteľského úradu v Štokholme. 
Po tragickej smrti Jána Masaryka (10.3.1948) 
rezignoval a zostal v zahraničí ako exulant. Pre
sídlil s rodinou do Švajčiarska, avšak po troch 
rokoch emigrovali do Spojených štátov (1952). 
Dr. Solar sa neuspokojil s podradným posta
vením, študoval americké právo na univerzite 
v Bostone, predovšetkým naturalizačné zákony. 
Diplom získal roku 1957. Keď nadobudol po
trebnú prax, prijali ho za miestoriaditeľa emi
gračného a naturalizačného úradu v Chicagu. 
Neskôr ho menovali jeho riaditeľom. V Chicagu 
obetavo a nezištne pomáhal čs. emigrantom. Za
slúžil sa aj o krajanský život. Bol spoluzaklada
teľom odbočky Čs. národnej rady americkej — 
M.R. Štefánik v Chicagu. Roku 1975 ho preložili 
do San Franciska, kde sa stal najprv zástupcom 
riaditeľa a potom riaditeľom naturalizačného 
úradu. Aj na svojom novom pôsobisku ochotne 
pomáhal našim exulantom odbornými radami 
v emigračných záležitostiach. Bol členom odboč
ky Čs. národnej rady americkej. Roku 1982 odišiel 
do výslužby, ale ani potom sa nevzdal svojho 
povolania. Mal vlastnú právnickú kanceláriu pre 
emigračné záležitosti. JÚDR. Solar ovládal osem 
rečí. Dožil sa 75 rokov. Jeho popol rozosiali nad 
morom.

ooo

SRNEC MICHAL
* 30.11.1922, Žitná Racliša pri Bánovciach 

t 12.2.1989, Winterthur, Švajčiarsko

M
ICHAL SRNEC VYŠTUDOVAL STRED- 
nú školu vUhrovci. Bol vojenským a za- 
krátky čas aj civilným pilotom. Pracoval 
aktívne v odborárskom hnutí na Slovensku, 
v r. 1957 ho uväznili a pracoval deväť rokov v Já

chymove a v iných baniach.
Zúčastnil sa Slovenského národného povsta

nia, bol uvedomelý demokrat a hlásil sa do sociál- 
no-demokratickej strany doma i v exile. Po pre
pustení z väzenia živoril ako stavebný robotník. 
V exile jeden čas zastával aj funkciu podpredsedu 
sociálne-demokratickej strany. Bol tiež prívržen
com Konferencie slovenských demokratických 
exulantov a bol slovenským tajomníkom Česko
slovenského poradného zboru v západnej Euró
pe. Na pohrebe sa s ním rozlúčil predseda Po
radného zboru Ing. Edo Juriček týmito slovami:

„Skláňame sa pred majestátom smrti a lúčime 
sa s našim priateľom Michalom. Mal ťažký, veľmi 
ťažký a tvrdý život, tak veľmi charakteristický 
pre zaangažovaného Stredoeurópana. Miloval 
svoju vlasť nadovšetko i keď domov sa k nemu 
macošsky choval. Bojoval však za sociálnu spra
vedlivost’ a slobodu a pevne veril v spravedlivost’ 
Božiu. V tomto úsilí bol tvrdý k sebe a často i 
k svojím najbližším i priateľom, prejavujúc vždy 
pevný charakter.

Bolo jeho prianím, ako mnohých znáš, aby 
mohol skončiť túto pozemskú púť života vo vlas
ti. Pán však rozhodol, a my sa skláňame a modlí
me za pokoj a odpočinok jeho duše. Nechť je mu 
slobodná švajčiarská zem ľahká. Česť jeho pa
miatke.“

STANÍK FRANTIŠEK

* 4.2.1920, Bánov u Uher. Brodu 
t 9.4.1989, Romanshorn, Švýcarsko

F
rantišek staník se v mladém 
věku účastnil spolkového života v Sokole a 
v odbočce národně-sociální mládeže v Uher
ském Brodě, jejímž byl předsedou. Ve válečných 
letech se zapojil do protinacistického odboje na 
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moravském Slovácku. Byl pronásledován gesta
pem a po roce 1948 komunisty. Povoláním byl 
úspěšný obchodník. Od r. 1938-1945 byl obchod
ním zástupcem, po válce 1945-1948 soukromým 
velkoobchodníkem technickými potřebami. V le
tech 1948-1968 zástupcem průmyslového podni
ku. Byl šikanován, protože odmítl stát se komu
nistou. S nadšením uvítal politické změny, ke 
kterým došlo v jarním období r. 1968. Když mu 
pak po invazi pěti zemí Varšavského paktu do 
Československa hrozilo nové šikanování, roz
hodl se v září 1968 odejít s manželkou, synem 
Jaroslavem a dcerou Marcelou do exilu. Usadili 
se v Romanshornu ve Švýcarsku, kde si František 
Staník vybudoval prosperující obchodní podnik. 
Účastnil se činnosti v Čs. poradním sboru v zá
padní Evropě, v Sokole a jiných spolcích.

STEHLÍK JAN

* 7.11.1950, Praha
t 11.7.1983, Bishop-Long Pine, Kalifornie, USA

M
UDR. JAN JAROSLAV STEHLÍK, SYN 
inženýra-architekta a lékařky, byl vše
stranně talentovaný muž. V den jeho naro
zení složil otec Jaroslav Stehlík zkoušku na 
Vysokém učení technickém v Praze a stal se in- 

ženýrem-architektem. Po středoškolských stu
diích byl Jan přijat na lékařskou fakultu Karlovy 
univerzity. V den sovětské okupace Českoslo
venska, 21. srpna 1968, odešel však se svou mat
kou z okupované Prahy do Rakouska. Jeho otec 
v té době pracoval v Los Angeles jako inženýr 
architekt na projektech rezidenčních objektů Los 
Feliz. O několik týdnů později odcestoval Jan se 
svou matkou do Spojených států, a rodina se opět 
spojila. Ne však na dlouho. Jan se v letadle sezná
mil s profesorem angličtiny a historie na univerzi
tě vHilo na Hawai, Hilsonem, který mu nabídl 
stipendium na univerzitě a dočasný pobyt v jeho 
domě. Ukázalo se, že Jan je též znamenitý basket
balista. Když získal pověst nejlepšího hráče uni
verzity Hilo, pozval ho trenér basketbalového 
družstva univerzity Los Angeles na interview. 
Výsledkem byl Janův návrat do Los Angeles, kde 
kromě hraní košíkové pilně studoval. Brzy se 
zjistilo, že je také znamenitý lyžař, a tak po prv
ním semestru „premedical school“ vyměnil tělo
cvičnu za horské svahy a stal se jedním z nejlepšich 
sjezdařů v obřím slalomu za Southern California 

Colleges. Od mládí měl značný zájem o sportovní 
medicínu a ortopedickou chirurgii, takže své 
další vzdělání zaměřil tímto směrem. R. 1976 
získal diplom lékaře a možnost působení v orto
pedické ordinaci univerzity Los Angeles. Získal si 
výbornou pověst jako chirurg při výměně kyčel- 
ních kloubů.

MUDr. Jan Stehlík byl všestranný sportovec. 
Kromě již vzpomenutých sportovních oborů si 
oblíbil divoké řeky severní Kalifornie, které sjíž
děl na kajaku. Také si zamiloval plachtění a 
„wind-surfing“ na moři.

Oženil se s ošetřovatelkou na chirurgii a 3. červ
na 1982 se mu narodil syn Jan. V té době měl 
MUDr. Jan Stehlík za sebou pilotní zkoušky a 
létal za svým zaměstnáním z místa svého působe
ní, Bishopu, na chirurgické oddělení nemocnice 
v Long Pine. Při jednom takovém letu tragicky 
skončil jeho nesmírně pestrý, bohatý a úspěšný 
život. Letěl příliš vysoko k slunci — Ikarus.

STEHLÍK JAROSLAV

* 24.3.1927, Praha
t 14.10.1986, Sherman Oaks, Kalifornie, USA

I
NG. ARCH. JAROSLAV STEHLÍK MOHL 
svůj talent v oboru stavební architektury- 
urbanistiky rozvinout v plném rozsahu až 
v zahraničí, v exilu. Po absolvování gymnázia 
v Českém Brodě se rozhodl studovat architektu

ru na pražské Vysoké škole technické. Avšak 
r. 1944 německé okupační úřady školu zavřely a 
studenty přikázaly do Biesenfeldu u Berlína na 
stavbu dřevěných ubikací pro evakuované oby
vatele Berlína. Při jednom spojeneckém náletu na 
Berlín zasáhly bomby i jejich ubikace a několik 
studentů zahynulo. Jaroslav Stehlík o vlásek 
unikl smrti. Byl však postižen infekční chorobou, 
která jej na čas vyřadila z práce.

Po válce, r. 1945, se účastnil rekonstrukčních 
prací na Pražském hradě a zároveň pokračoval ve 
studiu inženýrství a architektury na technice, 
které dokončil 7.11.1950. Mezitím se oženil s me
dičkou Olgou a týž den, kdy graduoval na techni
ce, se mu narodil syn Jan.

Po absolvování vojenské prezenční služby u 
dělostřeleckého pluku v Plzni (1951-1952) začal 
pracovat jako architekt v Pražském projektovém 
ústavu, v oddělení architektury. Jednou z jeho 
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větších prací byla rekonstrukce renesančních bu
dov ve staré čtvrti města Chebu. Byla to zajímavá 
práce, ale málo placená. Když pak navíc vykoná
val příležitostné práce pro soukromou inženýr
skou společnost, byl obviněn z kapitalistického 
obohacování se a měl na vybranou — vrátit 
všechny takto vydělané peníze, anebo vězení. 
Jeho manželka byla propuštěna ze služby v ne
mocnici, kde pracovala jako lékařka. Důvodem 
pro výpověď bylo, že odmítla vstoupit do komu
nistické strany. S velkými obtížemi dostala za
městnání v potravinářské výrobě.

Když pominula zlá padesátá léta, začala se 
situace Stehlíkova rodiny postupně zlepšovat, 
zvláště potom, co se Jaroslav Stehlík mohl vyká
zat úspěchy svých urbanistických projektů na 
vylepšeni životního prostředí Chebu. Když se 
v r. 1967 konala světová výstava EXPO 67 v ka
nadském Montrealu, byl na ni Jaroslav Stehlík 
vyslán jako reprezentant československé archi
tektury. Svými urbanistickými projekty upoutal 
na výstavě pozornost amerických a kanadských 
firem. V době Pražského jara a v rámci českoslo- 
vensko-americké spolupráce v architektuře byl 
americkou bankou Transworld Bank pozván do 
Los Angeles na vypracování projektu Los Feliz 
Etates. Dne 21. srpna 1968 — v den invaze pěti 
zemí Varšavského paktu do Československa — 
uprchla jeho manželka Olga se synem Janem do 
Rakouska a již v září 1968 byla celá rodina po
spolu v Los Angeles.

Když se pak rodina rozhodla trvale zůstat ve 
Spojených státech, dostala politický asyl. Jaro
slav Stehlík se stal vedoucím projektu vysokých 
budov-kondominií vCoronade Shores. Kjeho 
projektům patří také stavba Ocean Towers v San
ta Monice. Stehlíkovou prací bylo také vypraco
vání projektu pro rezidenci Porter Ranch (Verpet 
Ingeniering Co.). R. 1976 si otevřel vlastní pro
jekční kancelář v Los Angeles.

Ing. arch. Jaroslav Stehlík — ačkoli se nedožil 
vysokého věku — zanechává ve svém díle na sebe 
trvalou vzpomínku jak v Československu, tak 
také ve Spojených státech.

Byl členem místní skupiny Společnosti pro 
vědy a umění v Los Angeles.

STEIN FRANTIŠEK

* 27.4.1896, Sedlice v jižních Čechách 
t 16.2.1989, Onawa, Ontario, Kanada

J
UDR. FRANTIŠEK STEIN, PRÁVNÍK, 
znamenitý koncertní pianista a obětavý 
osvětový pracovník, byl především horlivým, 
nadšeným propagátorem české hudby. Během 
studia na gymnáziu v Českých Budějovicích se 

zároveň učil hře na housle a klavír u známého 
učitele hudby Bohuslava Jeremiáše. Na naléhání 
rodičů začal r. 1914 studovat práva na Karlově 
univerzitě v Praze, kde záhy po vzniku českoslo
venského státu získal doktorát práv. Více než 
práva jej však zaujala hudba. V letech 1922-1923 
působil jako korepetítor v olomoucké opeře, ve
dené tehdy Karlem Nedbalém. Okolnosti jej však 
přinutily, že se vrátil k právnickému povolání 
jako právní zástupce pojišťovny Riunione Adria- 
tica. Hudbě však věnoval všechen svůj volný čas.

R. 1926 se oženil s kanadskou Francouzkou 
Yvonne, zníž se stala vzácná česká vlastenka. 
Plných třicet let manželství až do své smrti 
v r. 1956 mu byla velkou oporou.

Když v březnu 1939 obsadil Hitler české země, 
emigrovali Steinovi do Kanady, kde se F. Stein 
stal osobním tajemníkem československého vy
slance v Kanadě, dr. Františka Pavláska. Za 
svého působení na čs. vyslanectví pořádal F. Stein 
četné koncerty na podporu čs. zahraničního od
boje.

Po válce se vrátil do Československa a pracoval 
v kulturním oddělení amerického velvyslanectví 
v Praze. V únoru 1948 se nerad vracel do druhého 
exilu v Kanadě. Působil v Montrealu dvacet let 
jako učitel hudby, koncertní pianista a muziko
log. Jeho tradiční koncertní vystoupení, pořá
daná po třicet let na čs. krajanských oslavách a 
podnicích, zůstala v trvalé paměti našich krajanů.

F. Stein byl členem Společnosti pro vědy a 
umění.

ooo
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STEINER JIŘÍ

* 7.12.1911, Kolín nad Labem 
t 25.10.1987, Londýn, Anglie

J
IŘÍ STEINER SE HORLIVĚ VĚNOVAL 
obraně lidských a občanských práv. Po ab
solvování střední školy v Praze pracoval u 
firmy Bárta a spol., pánský módní závod, jehož 
spolumajitelem byl jeho otec. Po obsazení Česko

slovenska německou nacistickou armádou r. 1939 
emigroval do Anglie, kde byl hlasatelem a pře
kladatelem v české sekci Britského rozhlasu 
(BBC). Po válce se vrátil do Prahy a vstoupil do 
služeb ministerstva zahraničního obchodu. Po
tom převzal vedení navráceného podniku firmy 
Bárta a spol., který spravoval do komunistického 
puče v únoru 1948, kdy komunisté firmu znárod
nili. Jiří Steiner se znovu rozhodl pro exil a vrátil 
se s rodinou do Anglie (prosinec 1948). V Londý
ně byl zaměstnancem firmy Marks + Spenler 
plných dvacet let. Po odchodu do penze působil 
jako dobrovolník v české sekci Amnesty Interna
tional až do konce svého záslužného života.

Kafky v Praze první republiky, která nám všem 
učarovala, v tom Československu, na které jsme 
mohli být a také byli hrdí. Jiří Steiner byl a zůstal 
jejím důstojným synem.

rgd. (Paříž)
Svědectví, ročník 1987, č. 82. Paříž

STRNAD JINDŘICH

♦ 28.5.1907, Praha
t 19.2.1986, Chicago, Illinois, USA

J
INDŘICH STRNAD SE VYUČIL KREJ- 
čovskému řemeslu. Do exilu odešel záhy po 
komunistickém puči, když zjistil, že nemíní 
souhlasit s rudou diktaturou. Přes uprchlický 
tábor v zápodoněmeckém Ludwigsburgu emig

roval do Spojených států. Usadil se v Chicagu, 
kde pracoval jako tovární dělník. Nedlouho po 
svém odchodu do důchodu začal mít zdravotní 
potíže. Byl postižen Parkinsonovou nemocí. Ze
mřel ve věku 78 let.

SVĚDECTVÍ 
O JIŘÍM STEINEROVI

V Londýně zemřel Jiří Steiner ve věku šesta- 
sedmdesáti let. Vzpomínka na něho tu musí být 
nutně osobní; níže podepsaného spojuje s Jirkou 
půlstoleté přátelství, dvojí emigrace, válečná spo
lupráce v BBC, nejisté tři poválečné roky v Praze 
a nakonec obrana lidských a občanských práv, 
v případě Jiřího Steinera energická a soustavná 
v londýnském ústředí Amnesty International. 
Vzpomínání na Jiřího Steinera, na doby dobré 
nebo zlé, je vždycky spojeno s představou gentle
mana, mírného a mužného zároveň, s nevyčerpa
telným nábojem noblesy. Noblesa je slovo, pro 
něž čeština, soudím, nemá dost výrazný ekviva
lent: jemný, uhlazený, šlechetný — to všechno 
Jiří byl, ale ještě něco víc — jeho noblesa byla 
totiž jakoby s ním srostlá, samozřejmá, nenápad
ná — sotva mohlo být člověka skromnějšího. 
Když se po dlouhé nemoci blížil konec, Jirka to 
shrnul do charakteristicky krátké větičky(dlouhé 
řeči nebyla jeho slabost): „Byl to dobrý život.“ 
Nespornou zásluhou také jeho ženy Marianny, 
s níž ho pojilo víc než půlstoleté manželství — 
oženil se s touto půvabnou příbuznou Franze

STROJIL CYRIL

* 14.9.1909, Slavičín, okres Zlín 
t 2.1.1970, Chicago-Cicero, Illinois, USA

C
YRIL STROJIL, SOKOL A NÁRODNÍ 
pracovník, odešel dvakrát do ciziny, ne
boť nesouhlasil ani s hnědou, ani s rudou 
diktaturou. Povoláním byl obchodní manažér. O 

vánocích 1939 odešel do Francie ve snaze vstou
pit do čs. armády, která ještě tehdy neexistovala. 
Jeho přání bojovat jako voják za svobodu své 
vlasti se splnilo po příchodu do Anglie( 15.2.1940). 
Dostal se mezi čs. dobrovolníky ve vojenském 
táboru v Cholmondeley parku, kde byla velmi 
aktivní sokolská jednota. Měla znamenité borce, 
kteří veřejně vystupovali v několika anglických 
městech a zároveň seznamovali Angličany se si
tuací porobených Čechů a Slováků.

Cyril Strojil byl 7. března 1944 v Londýně vy
znamenán medaili za chrabrost a statečnost. Další 
vyznamenáni obdržel po válce a to jako četař 
v záloze. Dne 12.8.1946 byl v Českém Krumlově 
vyznamenán vojenskou medailí II. stupně. Dne 
10.6.1958 byl vyznamenán diplomem za služby, 
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prokázané Francii, a 25.3.1959 obdržel další 
francouzské vyznamenáni „Le Diplom de Croix 
ďHonneur, Paris.“

Jako většina vojáků, kteří sloužili za II. světo
vé války v západních armádách, také Cyril Strojil 
upadl u komunistů v nemilost. Když po únoru 
1948 odmítl vstoupit do komunistické strany, 
hrozilo mu zatčení, jemuž předešel útěkem do 
exilu. Dne 30. června 1948 opouštěl svou vlast 
podruhé. Tentokrát zvolil za svůj nový domov 
Spojené státy. Usadil se v Chicagu, kde našel 
existenční uplatnění a vhodné krajanské prostře
dí. Stal se členem Prvního československého fila
telistického klubu v Americe (First Czechoslovak 
Philatelic Club of America). Byl členem pětičlen- 
né delegace, která 15.2.1964 předala americkému 
ministrovi pošt, Johnu F. Gronovskému, pamět
ní dekret u příležitosti vydání americké sokolské 
poštovní známky.

Cyril Strojil byl podporovatelem českých pod
niků, nadšeným účastníkem krajanských oslav, 
manifestací a setkání v Chicagu a v okolí.

SÝKORA BOHUMIL

* 21.7.1923, Chlumeny u Husince, okr. Prachatice 
f 14.4.1987, Stoney Creek, Ontario, Kanada

B
ohumil sýkora pocházel ze 
selské vlastenecké rodiny. Jeho otec, Fran
tišek Sýkora, pracoval veřejně v zájmu 
rolnického stavu. Pomáhal postiženým a nevinně 
utiskovaným občanům bez rozdílu politického 

přesvědčení, a to jak po dobu války, tak také po 
únoru 1948. Mnozí uprchlíci po r. 1948, kteří se 
dostali na svobodu přes šumavské hvozdy, se 
nikdy nedozvěděli, že to byl František Sýkora, 
kdo jim pomohl v kritické době k úniku.

Syn Bohumil po maturitě na vyšší rolnické 
škole a po absolvování vojenské základní služby, 
ze které se vrátil jako záložní důstojník, pomáhal 
otci v hospodářství. Nakonec musel i on prchat 
do exilu. Od počátku r. 1949 byl v táboře Lech- 
feldu v Bavorsku. Ještě téhož roku emigroval do 
Kanady. Zpočátku pracoval na farmách, později 
ve vagónce v Hamiltonu a dalších 33 let v hamil- 
tonských ocelárnách. Ve Stoney Creek vlastnil 
ovocnou a okrasnou školku.

Byl členem republikánské strany v exilu, za 
kterou se s věrným českým vlastencem rozloučil 
při pohřebních obřadech Václav Vostřež.

SYNÁČEK JINDŘICH

* 22.2.1903, Praha-Žižkov
t 19.11.1986, Stuttgart, NSK

J
INDŘICH SYNÁČEK POCHÁZEL 
z pražské vlastenecké rodiny. Jeho otec, 
František Synáček, byl r. 1908 souzen ra- 
kousko-císařskou justicí ve známém procesu 
s Omladinou a byl uvězněn na Borech. Po amnes

tii emigroval do Ameriky. Usadil se v New Yorku, 
kde se stal členem Sokola. V sokolovně s sblížil 
s kapitánem Emanuelem Voškou, spolupracov
níkem T.G. Masaryka v prvním zahraničním od
boji. Ten pověřoval Františka Synáčka zpravo
dajskými úkoly. Za tímto účelem jezdil do Evropy, 
kde jednal s dr. Edvardem Benešem a s dalšími 
pracovníky odboje. Při návratu do Ameriky 
r. 1916 byla loď, na které se vracel, potopena 
německou ponorkou a F. Synáček zahynul.

Syn Jindřich odjel po absolvování reálky na 
pražské Malé Straně a vyšší obchodní školy r. 
1920 do Paříže, aby se zdokonalil ve franštině. 
V letech 1921-1928 působil v Madridu a v Barce
loně, kde zajišťoval odvoz dřeva pro pražskou 
obchodní firmu, jejímž spolumajitelem byl. Po 
návratu do Prahy (1928) se stal jedním z prvních 
průkopníků automobilismu a po deset let (1928- 
38) byl tajemníkem Autokulbu. Ve válečných le
tech (1940-45) byl disponentem autofirmy Juhan 
a zároveň byl činný v protinacistickém odboji.

V nových poválečných poměrech to neměl jako 
přesvědčený demokrat a národní socialista lehké. 
Z osobní zášti byl komunistickým horlivcem ob
viněn z kolaborace a od 15. července 1945 do 
konce prosince téhož roku byl držen v koncentrá
ku mezi nacisty a válečnými zločinci. Lidový 
soud jej jednomyslným rozhodnutím osvobodil a 
propustil na svobodu, takže se mohl věnovat své
mu obchodu.

Když se v únoru 1948 odehrál komunistický 
puč, byl Jindra Synáček jednou z jeho obětí. Již 
třetí den puče - 28. února 1948 - byl zatčen členy 
pučistické komise vnitřní národní bezpečnosti. 
Měl být eskortován na těžkou práci v dole Boží 
Dar, avšak zásahem jeho přátel na pražském po
licejním ředitelství, kteří mu dosvědčili jeho vlas
teneckou činnost v době nacistické okupace, byl 
místo na práce do dolu přikázán na dřevorubecké 
práce do oblasti Kašperských hor a na Šumavu.
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Odtud se mu podařilo 13. července 1948 uprch
nout do západního Německa.

V exilu působil na různých místech: v Mnicho
vě, v Bad Cannstattu a ve Stuttgartu. V letech 
1952-1955 byl zaměstnancem Amerického fondu 
pro československé uprchlíky v Mnichově, byl 
členem Sdružení čs. politických uprchlíků v Ně
mecku a činovníkem čs. strany národně socialis
tické v exilu. Za svůj hlavní úkol v exilu považo
val pomoc nově přicházejícím čs. uprchlíkům.

SYROVÝ BEDŘICH

* 17.12.1905, Jindřichův Hradec 
t 12.8.1985, Miami, Florida, USA

J
UDR. BEDŘICH SYROVÝ, PRÁVNÍK A 
diplomat, vystudoval Masarykovu univerzi
tu v Brně, kde r. 1929 dosáhl doktorátu práv.

V Praze měl v letech 1931-1939 advokátní kance
lář; zastupoval své klienty v civilních a kriminál
ních sporech a v soudních řízeních. Po obsazení 
ČSR nacisty (1939) odešel do exilu. R. 1940 emig
roval do Spojených států, kde vstoupil do služeb 
čs. zahraničního odboje. V letech 1942-1948 pů
sobil v konzulární službě vNovém Yorku a 
v Montrealu. Po puči v únoru 1948 rezignoval.

Nastoupil místo právníka v sekretariátu UNO 
v New Yorku, kde působil do r. 1968. Současně 
studoval na newyorské univerzitě, kde získal 
v r. 1954 další akademický diplom (Masters de
gree) politických věd. Ve službách pro Spojené 
národy se účastnil studií z oblasti lidských práv, 
nucené práce, otroctví, diskriminace ve vzdělání, 
a vždy se snažil o odstranění rasové nesnášenli
vosti. Působil v komisích Spojených národů na 
mnoha místech, také ve východní a střední Africe, 
kde měl příležitost seznámit se s problémy nově 
vznikajících samostatných států. V Somálsku byl 
členem komise, která připravila první ústavu této 
země.

V roce 1956 působil v Mexico City jako asistent 
profesora na tamní koleji.

Po odchodu do penze přešel do služeb Americ
kého fondu pro československé uprchlíky a stal 
se ředitelem evropské úřadovny v Mnichově. 
R. 1977 odešel na odpočinek, který strávil v Mia
mi na Floridě.

SZABO—SABINA ARNOŠT

* 24.5.1913, Paříž, Francie 
t 19.2.1986, Kolvra, Kamp, Dánsko

A
rnošt szabo-sabina byl sta- 
tečný voják, vlastenec, který měl za sebou 
v průběhu 2. světové války velmi zásluž
nou činnost. Pocházel ze slovensko-české rodiny, 
otec byl Slovák, matka Češka. Rodiče se sezná

mili před první světovou válkou v Paříži, kde byl 
otec krejčím. Když vypukla světová válka, byli 
rodiče jako příslušníci Rakousko-Uherska inter
nováni; matka byla s malým Arnoštem odvezena 
do Andory, kdežto otec do jiného francouzského 
tábora. Setkali se až v r. 1915 ve Vídni, kde sejim 
narodil druhý syn, Rudolf. Po válce se rodina 
přestěhovala do Plzně, kde měla krejčovský zá
vod. V Mariánských Lázních vlastnili obchod.

Po absolvování vysoké školy zemědělské 
vstoupil Arnošt do armády, kde byl poručíkem 
jezdectva v Klatovech. Později absolvoval tan
kovou školu ve Vyškově. V letech 1937-38 vojan- 
čil v oblasti Chebu a Teplic. R. 1939 byl povolán 
na Podkarpatskou Rus, kde v oblasti Sevluse a 
Chustu docházelo k častým přestřelkám s Maďa
ry. V den, kdy němečtí nacisté přepadli Česko
slovensko, 15. března 1939, přešel Arnošt Szabo- 
Sabina se šedesáti pěti čs. vojáky do Rumunska, 
kde je spojenci Malé dohody přátelsky přijali. 
Arnošt pomáhal při výcviku rumunských vojáků, 
kteří měli většinou zbraně československé výro
by. Když nacisté ohrožovali Rumunsko, nalodili 
se čs. vojáci v Constanci na nákladní loď, se 
kterou pluli kolem Istanbulu do řeckého přístavu 
Pireus a dále do Izmiru v Turecku, messinskou 
úžinou pak do Neapole, až konečně přistáli 
v Marseille. Zde převzal po Szabovi velení skupi
ny Otto Wagner, pozdější hrdina francouzské 
Cizinecké legie od Bir Hakimu.

Arnošt Szabo se takto dostal s transportem čs. 
příslušníků Cizinecké legie do vojenského tábora 
v Agde v jižní Francii, nedaleko španělských hra
nic, který se později stal dočasným domovem čs. 
dobrovolníků ve Francii. Krátkou dobu sloužili 
jako příslušníci Cizinecké legie v Maroku, avšak 
po vypuknutí druhé světové války, kdy vznikla 
čs. dobrovolná vojenská jednotka, se vrátili do 
Agde. Byli zcela nedostatečně vyzbrojeni (puška
mi z r. 1878 a každý voják dostal pouze tři nábo
je!) a posláni na frontu proti postupující, moder
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ně vyzbrojené německé armádě. Když pak Němci 
v červnu 1940 prolomili francouzskou obranu a 
rychle postupovali na Paříž, museli také čs. do
brovolníci ustupovat. Po francouzské kapitulaci 
byli vráceni do tábora v Agde, odtud pak odvele
ni do přístavu Sète u Středozemního moře a 
dopraveni lodí kolem Gibraltaru do Anglie.

V Anglii byli čs. dobrovolníci soustředěni v tá
boře v Cholmondeley Parku. Při ústupu ve Fran
cii utrpěl Arnošt Szabo-Sabina zraněni, takže 
nebyl schopen chůze. Ve Velké Británii byl ve
doucím „zelené brigády“, pracující v zemědělství. 
Po uzdravení byl přidělen k 30. armádnímu sboru 
B.L.A., se kterým se pak účastnil 1944-45 invaze 
do Holandska. S anglickou osvobozovací armá
dou postupoval do severní části Německa (Bre
men, Hannover a Lüneburg).

Po válce (květen 1945) působil nejdříve jako 
tlumočník při repatriaci čs. občanů, a po návratu 
do vlasti pracoval v ministerstvu zemědělství. 
Jako příslušník západní armády byl vystaven 
komunistickému šikanování, které mu nedopřálo 
klidu a jistoty. V srpnu 1968 se celé rodině na
skytla příležitost navštívit přátele v Dánsku. Tam 
je také zastihla 21. srpna 1968 otřesná zpráva o 
přepadení Československa vojsky pěti zemí Var
šavského paktu. Rozhodli se nevrátit do vlasti a 
požádat dánské úřady o politický asyl.

Začátky v Dánsku nebyly snadné, neboť celá 
rodina byla bez prostředků. Štěstí se na ně usmá
lo, když se Arnošt Szabo-Sabina stal správcem 
velkostatku. Tuto službu konal k plné spokoje
nosti vlastníka až do odchodu na odpočinek 
r. 1977. Psaním článků do dánských novin se 
snažil burcovat veřejnost před nebezpečím, jež 
pro ně znamená komunismus a Sovětský svaz.

SITUACE ČS. VOJÁKŮ 
PO FRANCOUZSKÉ KAPITULACI

Koncem května a počátkem června 1940 bylo 
pařížské ovzduší proniknuto zvláštním duchem. 
Německý vpád do Belgie, rychlý spád operací, 
zakončený 28. května tragickým proslovem Paul 
Reynauda, byl dokonalým probuzením z bezsta
rostného „On les aura“. („Však myje dostanem!“, 
velmi nebezpečné, uklidňující heslo, šířené nepřá
telskou propagandou, snažící se uspat obezřet
nost francouzského lidu.) I prostému člověku 
bylo zřejmé, že se děje cosi vážného. Paříž se 
počala vylidňovat, každé vydání novin bylo 
v krátké době rozebráno, objevovaly se ustarané 
tváře a jakési obavy před možným nepříjemným 

překvapením. Ovoce předcházející propagandy 
počalo zrát. Francouz slyšel nesčíslněkrát před 
Mnichovem i po Mnichově, že Francie nebyla 
připravena na válku, a nyní docházel k poznání, 
že není připravena ani po devíti měsících války, 
ačkoli „čas pracoval pro spojence“ (válečné heslo 
francouzské propagandy).

Jméno NĚMEC mělo nepříjemný zvuk v uších 
každého Francouze již od roku 1870. Zkušenosti 
obyvatel území, obsazených Němci za světové 
války, nezlepšily pověst, vížící se k tomuto jmé
nu. Nelze však říci, že pařížské obyvatelstvo 
ovládl strach. Válka se dosud vedla na cizím úze
mí a mimo to nastala změna ve velení. Všechny 
naděje se upjaly k novému vrchnímu veliteli, 
oživujícímu vzpomínky na vítěze světové války. 
Weygand, Fochův spolupracovník, napraví situ
aci. Noviny živily tuto naději zprávami o agilnosti 
nového vrchního velitele, o zvýšené činnosti na 
frontě, o obranných pracích („za prvních devět 
měsíců války nebylo vykonáno tolik prací, jako 
za několik dní Weygandova velení“) a o rozho
dujícím postoji generalissima. Přirozená důvěři
vost Pařížanů se měla čeho chytit.

Důvěře pomáhaly i vzpomínky na předcházejí
cí válku. Také tenkráte byla obsazena Belgie a 
Němci pronikli až do Francie. A tam kdesi je dnes 
Maginotova linie a mimo ni ještě známá jména 
Somme, Oise a Aisne. Tam se ustálila fronta 
v minulé válce. Odkudsi z prostoru La Fère sice 
střílela těžká Berta na Paříž, ale Paříž žila dále, a 
tak tomu bude i nyní.

Stejný duch asi ovládal i francouzské důstojní
ky v ústředním úřadě, a to i ty, kteří měli přesnější 
zprávy o německé převaze ve výzbroji a o situaci 
na frontě. Snad pod vlivem těchto zpráv i uvažo
vali o možnosti, že Němci proniknou hlouběji a 
vzpomněli si na Marnu a na přesun francouzských 
vládních úřadů do Bordeaux. Úvahy o možné 
evakuaci se však vybavovaly nesměle a s jakýmsi 
zahanbením. Čs. vojenské správě bylo jen neurči
tě naznačeno, že je třeba uvažovat o přípravách 
pro evakuaci a že evakuaci veškerých i spojenec
kých úřadů bude řídit ministerstvo války. Po
drobnější pokyny nebyly vydány.

Němci zatím dokončovali obsazení Belgie, 
ponechávajíce francouzské armádě několik vol
ných dní. 3. června bylo zřejmé, že se končí hrdin
ská episoda britského vojska u Dunkerque. Paříž 
byla překvapena v poledních hodinách hromad
ným leteckým útokem; ofenzíva obrátila svůj tlak 
kjihu. Zprávy z 5. června přinesly nové překva
pení: francouzská opevnění na belgických hrani-
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cích byla jen pohádkou. Weygand klade odporná 
Sommě, mezi Oise a Aisne však Němci pronikli 
až kamsi ke Compiegne, tedy velmi blízko k Paří
ži.

Ze styků s ministerstvem války bylo zřejmé, že 
rozpaky s evakuací centrálních úřadů pokračují. I 
Mluvilo se o přípravách, o potížích, ale pokyny 
nedocházely. V této situaci rozhodl náčelník vo- 
jenské správy ulehčit svému úřadu, aby evakuace, » 
bude-li nařízena, způsobila nejmenší potíže. Pí- ! 
semnosti byly připraveny k odeslání a složky čs. ’ 
vojenské správy byly rozděleny na dva sledy, j 
z nichž první měl být odsunut vlakem do Agde a 
odvézt písemnosti. V druhém sledu zůstaly slož
ky, jejichž úkolem bylo pracovat ve styku s fran
couzskými úřady až do posledního okamžiku. . 
Brzy se prozradily hlavní příčiny francouzských . 
rozpaků s evakuací. Ministerstvo války nemělo 
dostatek dopravních prostředků. Čs. vojenská 
správa přikročila k svépomoci. Byla zorganizo
vána automobilová kolona z úředních a soukro
mých automobilů a byly přisunuty dva nákladní 
automobily od jednotek. Vozy však byly pečlivě 
ukryty, aby předčasné hromadění vozidel nevy
volalo rozčílení mezi obyvatelstvem okolních 
domů, pokud ještě zůstalo vPaříži.

9. června, po zprávách o německém průlomu u 
Amiens a o postupu na Seine, byl odeslán první 
sled.

10. června dopoledne oznámil generál Faucher, 
že francouzské ministerstvo války a národní 
obrany odchází z Paříže a že čs. vojenská správa a 
francouzská vojenská mise mají odjet zároveň. 
To byl první a jediný rozkaz. Předcházející opa
tření náčelníka vojenské správy se dokonale os
vědčila. Ministerstvo války oznámilo, že nemůže 
evakuovat čs. vojenskou správu svými prostřed
ky a dokonce žádalo o výpomoc. Tolik prostřed
ků však nebylo, vojenská správa mohla zajistit 
jen odsun francouzské vojenské mise.

Před dům čís. 52 na vylidněné Avenue de la 
Bourdonnais předjely automobily, seřazené v ko
lonu. Nakládalo se. Napřed písemnosti, pak 
drobné kancelářské zařízení a psací stroje, vše co 
bylo třeba pro další činnost. Jen nábytek zůstal. 
Uvnitř domu pak plápolaly ohně ve všech krbech. 
Pálily se poznámky, nepotřebné papíry, ba i no
viny; nic nebylo ponecháno. Nakonec byly zniče
ny i obrazy a státní znaky, které již nebylo lze 
zabalit. Německá propaganda vykřikovala poz
ději do světa zprávy o zmateném útěku Čechoslo
váků z Paříže a o důležitých vojenských písem
nostech, zanechaných na místě. Její křik byl snad

pomstou za to, že první čmuchal z gestapa ne
mohl zjistit podle novin ani poslední den pobytu 
a neměl ani možnost vylít si svou zuřivost na 
některém předmětu, Čechoslovákům drahém.

V 15. hodin, po několikeré podrobné prohlídce 
domu, byl vydán rozkaz k nastoupení do vozů. 
Předtím ještě předcházela krátká porada o cíli 
přesunu. Francouzské ministerstvo války neuda
lo cíl. Generál Faucher věděl pouze, že se fran
couzská vláda přesune do prostoru Tours-Blois 
na Loiře. Bylo tedy zvoleno menší místo poblíže - 
Romorantin.

Rozhodnuto, a kolona vyrazila přes Champ de 
Mars, kolem Eiffelovy věže, která byla tentokrát 
jakýmsi středem československé činnosti. Cesta 
pokračovala dále na Place Ballard a k Pont de 
Versailles, kde se počaly projevovat první pří
znaky vzdálené fronty — proudy uprchlíků. Ve 
Versailles bylo možná projet jen s obtíží zatara
seným městem v době, kdy se čs. jednotky blížily 

i k Marně, aby chránily východní bok obrany Pa
říže a kdy 100 kilometrů dále na severozápad 
německé pancéřové divize dojely k Seině a pro- 

■ niknuvše na její jižní břeh, znehodnotily předem 
‘ jakýkoli pokus o obranu na této řece.

Zastávka v Romorantinu posloužila jen k po
znání, že nelze setrvat na novém místě. Nic neby
lo připraveno a francouzské vládní úřady, které 

. měly již zprávy o situaci na Seině, chystaly další 
odsun až do Bordeaux. Poznání bylo ztrpčeno 
zjištěnými známkami o počínající dezorganizaci 
francouzské správy i velení. Stanoviště úřadů a 
velitelství byla improvizovaná, bez telefonu a bez 
jakéhokoli jiného spojení se světem, takže každá 
ubytovaná složka byla již předem odsouzena 
k nečinnosti.

Pod tlakem nutnosti odeslal náčelník vojenské 
správy svůj personál do Béziers; na místě pone
chal jen zcela malou skupinu a sám s generálem 
Faucherem odjel k jednotkám na frontu. Volala 
starost o jejich osud. V operačním prostoru byly 
dva pěší pluky, zatím co ostatní útvary divize byly 
ještě v prostoru Agde. Hrozilo nebezpečí, že jed
notky budou od sebe odděleny a vřazeny do růz- 

. ných vyšších jednotek. Za obtížných ústupových 
; manévrů by pak bylo jejich spojení uskutečnitel- 
1 né jen s velkými obtížemi.
, Povolení k návštěvě fronty si vyžádalo několik 
I dní a nakonec bylo získáno křížovou cestou od 
i jedné instance k druhé. Zatím došlo k obávané- 
‘ mu rozdělení pluků. Jeden byl přidělen k23., 
I. druhý k239. divizi. Pluky již byly v činnosti, 
i Generál Frère, velitel 7. armády, v jejímž svazku
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byly obě divize, slíbil, že oba pluky spojí v jedné 
divizi. Pluky si za krátkou dobu své činnosti zís
kaly dobré jméno a oba velitelé divizí žádali, aby 
byly spojeny v jejich jednotce. Snad i toto soupe
ření mělo svůj vliv, hlavně však rychlý spád udá
lostí zavinil, že zůstaly odděleny. 16. června pře
nocoval náčelník vojenské správy u 1. pěšího 
pluku a následujícího dne navštívil 2. pluk v ob
dobí, kdy se právě připravovala obrana na Loiře.

Na zpáteční cestě 17. června nová návštěva u 
gen. Frère, nový příslib o spojení pluků, ale roz
mluva byla vedena ve velmi přidušené náladě. 
Vysvětlení se dostalo generálu Ingrovi teprve při 
další cestě: Francie požádala nepřítele o podmín
ky příměří.

* ♦ *

Kolem 16. června se shromáždily všechny sledy 
čs. vojenské správy v sídle velitelství 1. divize 
v Béziers. Práce se však nijak nerozbíhala; čekalo 
se na místnosti, které měly být uprázdněny po 
odchodu velitelství divize. Velitelství se sice při
pravovalo k odchodu do pole, ale ruch příprav 
byl spíše výsledkem jakési setrvačnosti, než du
chem, který tvoří dějiny. Ode dne, kdy došel roz
kaz připravit se k odchodu, se změnilo mnoho 
věcí.

Vzdálené jihofrancouzské Béziers pocítilo vliv 
neúspěchů na frontě dříve, než Paříž. Uprchlíci 
z Belgie a ze severní Francie byli posíláni hned na 
počátku na jih Francie a zde vlivem nedostateč
ných příprav rozrušili celý život. Města i vesnice 
byly přeplněny cizími stejnokroji. Příslušníci čes
koslovenské, francouzské a belgické armády se 
potkávali na každém kroku. Nebylo to však set
kání spojenců, na jaké vzpomínají účastníci před
cházející války, nebo jaké bylo pozdější setkání 
na půdě Velké Británie. Potkávali se cizí lidé, 
myslící pravděpodobně na stejné, hrozivé jevy, 
avšak každý se svými osobními starostmi. Také 
prostředí civilního obyvatelstva se změnilo. Málo 
bylo těch, kteří ještě cítili, že v počtu a spojenectví 
je síla. Spíše jakási předtucha pádu a národní 
potupy hnala většinu do samoty. Nechtěli mít 
v blízkosti cizí svědky své hanby. Z bolesti vyrůs
tala nevraživost a nepřátelství.

Byly tu i další příznačné zjevy. Paříž, srdce 
Francie i Francouzů byla vyklizena a vydána bez 
boje. Itálie, zbabělá fašistická Itálie, která by se 
neodvážila ohrozit v otevřeném boji ani nemoc
ného, majícího aspoň jednu ruku schopnou obra
ny, tato Itálie vypověděla válku!

Do ovzduší, přeplněného přesnými zprávami o 

takovýchto událostech a matnými zprávami o 
událostech na frontě, přibyla nová neblahá zprá
va: vláda Paul Reynauda podala demisi a prezi
dent Francouzské republiky pověřil starého mar
šála Pétaina úkolem sestavit novou vládu. Na 
17. června byl ohlášen projev předsedy nové 
vlády.

* * *

Život jižních měst se odehrává z velké části na 
ulicích a na náměstí. Soustředění se zvyšovalo 
v kritických dnech, kdy byl veřejný silný repro
duktor hlavním informátorem stálých i dočas
ných obyvatel města.

17. června, krátce po poledni, se počaly na 
náměstí kupit hloučky, očekávající první proslov 
populárního maršála ze světové války. Konečně 
se ozvala známá znělka marseillaisy. Postavy se 
mimoděk vzpřimují v napětí a obracejí se k pří
stroji. Několik vět, stařecký hlas, hrčení v repro
duktoru, snad i nevhodné umístění posluchačů — 
první slova nejsou právě zřetelná. Z nich však 
pojednou vystupuje nápadně zřetelná věta, jako
by pronesená s vypětím poslední energie:...... po
žádal jsem protivníka o sdělení podmínek přímě
ří ..Co následovalo, slyšel už málo kdo — a 
opět „Aux armes citoyens!“ Strašný cynismus, 
zaviněný šimlem francouzského rozhlasu.

* * *

To byly první pocity zklamání, zklamání, spo
čívajícího v poznání, že se skutečně stalo to, co 
bylo předmětem obavy, pocity bezmocného hně
vu, lítosti a zároveň i soucitu s osudem Francie, 
která byla přes všechna zklamání tak blízko srd
cím Čechoslováků. Příliš krutý trest se dostavil 
velmi brzy — za necelých 21 měsíců po Mnichovu.

Nezbývalo však mnoho času na přemýšlení. 
Bylo třeba uvést v chod to, o čem se jen uvažova
lo, co však nemohlo být uskutečněno dříve z oh
ledu na těžkou situaci Francie. Příměří Francie 
není ještě koncem války. Čechoslováci přišli do 
vojska, aby se bili, kdekoli jim bude dána příleži
tost potírat nepřítele svého národa. Pro tyto 
budoucí boje bude třeba zachránit vojsko.

V den Pétainova prohlášení bylo čs. vojsko 
rozloženo takto: na frontě pěší pluky u různých 
divizí a menší letecké skupiny u šestnácti různých 
francouzských leteckých jednotek. V týlu byla 
většina pozemního vojska a záloha letectva, při
pravená k utvoření čs. leteckých jednotek a usku
pená jednak na letišti v Bordeaux, jednak v Agde.

Bylo třeba učinit dvě opatření. Především shro
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máždil jednotky a poté je odsunout. Cíl odsunu 
nebyl zatím tak důležitý. Hlavním požadavkem 
bylo uniknout z okruhu vlivu vítěze dříve, než se 
mu podaří uzavřít východy z Francie. Pořadí na
léhavosti opatření bylo opačné. Nebylo jisté, kdo 
poskytne dopravní prostředky, kdy a kam. Jed
nání si jistě vyžádá dosti času a zatím bude možné 
přisunout rozptýlené části. V týž den večer odjel 
kurýr do Bordeaux s dopisy pro Národní výbor a 
pro prezidenta dra Beneše (odeslaný z Bordeaux 
leteckou kurýrní poštou). V dopisech bylo žádá
no rychlé vyjednání dopravních prostředků. Jeli
kož se předvídalo, že odsunu se ujmou nejspíše 
britští spojenci, byla stanovena i smluvená zna
mení pro čs. relaci londýnského rozhlasu.

18. června přijel do Béziers generál Ingr. Po 
schválení provedených opatření a po krátké po
radě přikročil hned k uskutečnění druhé části 
příprav, k shromáždění jednotek. Předmětem 
první péče bylo odvolání jednotek z operačního 
prostoru. Bez odpočinku se vydali náčelník vo
jenské správy a generál Faucher na cestu do 
Bordeaux, jednat s francouzskou vládou.

„19. června,“ líčí generál Ingr ve své zprávě, 
„.. .jsem vyložil v přítomnosti generála Fauchera 
generálu Colsonovi, že Čechoslováků se příměří 
netýká a že jsou naopak pevně odhodláni pokra
čovat v boji. Bude-li uzavřeno příměří, nelze vy
loučit, že Němci budou žádat o vydání nebo 
aspoň o internování Čechoslováků, které neu
znávají jako nepřítele. Francouzské vládě by bylo 
jistě velmi těžké splnit německý požadavek, ode
přít jeho splnění by naopak znamenalo rozmnožit 
vlastní obtíže. Proto je ve francouzském zájmu, 
aby byli Čechoslováci ze země dříve, než bude 
příměří uzavřeno. Je třeba odvolat jednotky 
z fronty, shromáždit je na jihu Francie a odsu
nout je — nebude-li možné jinak — zatím do 
severní Afriky.

Generál Colson prohlásil, že chápe postavení 
Čechoslováků a že bude ihned informovat gene
rála Weyganda. Na odpověď bylo třeba čekat do 
následujícího dne.“

Bordeaux skýtalo v té době zvláštní pohled. 
Bylo jedním z mála východů z hroutící se země. 
Francouzská vláda se zde ubytovala se svými 
úřady, zde se shromažďovali uprchlíci jak fran
couzského původu, tak všech spojeneckých ná
rodností i vojenské jednotky, hledající možnost 
odsunu. Nebylo místo ani pro úřady, ani pro 
ubytování. Všude panovala dezorientace a zma
tek znemožňoval předem jakoukoli organizova
nou práci.

Z čs. jednotek byly v Bordeaux skupiny letců a 
dále se tam objevily zlomky některých jednotek, 
odtržené na frontě a odeslané do Bordeaux větši
nou omylem francouzských týlových úřadů. Stej
ným způsobem tam byla přesunuta i telegrafní 
rota, která již nedojela do prostoru, určeného pro 
shromáždění divize. Bylo zbytečné odsunovat 
shromážděné mužstvo zpět do Béziers. Čs. styční 
důstojníci získali po třídenním jednání francouz
skou loď Forbin. Transport byl naložen v noci na 
19. června. Loď však nevyplula, jelikož Němci 
uzavřeli minami výjezd ze zálivu. Možnost odjez
du byla závislá na tom, zda se Francouzům podaří 
včas odstranit miny a zda pak lodní posádky 
budou mít vůbec ještě chuť vyplout na širé moře.

20. června ráno čekal generál Ingr na odpověď 
generála Weyganda. Ministr války generál Col
son oznámil, že o odsunu Čechoslováků bylo 
rozhodnuto, a že jeho zajištěním byl pověřen 
generál Menard. V následující hodině jedná gene
rál Ingr sMenardem a odevzdává mu písemně 
vypracované požadavky a návrhy pro odsun. 
V odpovědi byl ujištěn, že francouzská admiralita 
již studuje možnosti odsunu Čechoslováků.

V nervózním prostředí v Bordeaux bylo vý
hodné získat zájem co největšího počtu osob pro 
osud československých vojáků a proto oba gene
rálové vyhledali dalšího přítele Čechoslováků, 
bývalého vyslance v Praze a nyní státního podta- 
jemníka v ministerstvu zahraničí, Charles Rouxe. 
Tento velmi ochotně zakročuje a projednává 
žádost telefonicky. Přímého telefonického spo
jení je použito i pro žádost o pomoc lodi Forbin, 
která se také toho dne dostala na širé moře. Počá
tek cesty tohoto prvního transportu byl velmi 
pohnutý, jak popisuje velitel ve svém hlášení:

„K večeru 19. června ještě v zátoce Gironde 
jsme byli překvapeni útokem německého letectva. 
Jeden z letounů útočil na naši loď. Pumy dopadly 
asi 50 metrů od lodi. Obrana proti letectvu, zajiš
těná čs. obsluhou, zahájila palbu na letoun, který 
po přeletu lodi zakolísal a krátce nato padl do 
moře.

Kapitán lodi při útoku manévroval, aby ztížil 
míření a zasažení lodi. Přitom se loď pohybovala 
směrem k východu na širé moře, kde již kotvilo 
před minovým zátarasem asi sedmdesát lodí.

Východ slunce dne 20. června nás zastihnul 
stále ještě v zátoce, avšak jakýsi ruch byl před
zvěstí, že přece jen snad dojde k uvolnění cesty. 
Konečně přijíždí z volného moře několik lodí a 
krátce nato nastává pohyb celého lodního prou
du. Za hodinu jsme byli mimo zátoku a pak jsem 
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si teprve oddychnul. Zátoka byla skutečnou pastí, 
ve které stále hrozilo nebezpečí, že buď budeme 
uzavřeni, nebo donuceni vydat se pěšky na po
chod.

Shromáždění tolika lodí bylo také vděčným 
cílem pro útok nepřátelského letectva nebo po
norek. Nebylo lze vyloučit ani možnost, že 
německé jednotky proniknou až na severní břeh 
Gironde. Pak by stačila polní děla k uzavření 
zálivu.“

Vyhráno ještě nebylo. Stále ještě hrozilo ne
bezpečí, že loď dostane rozkaz vrátit se. K obá
vané možnosti také skutečně došlo. Kapitán lodi 
však byl dobrý Francouz. Na rozkaz přistát v ně
kterém francouzském nebo neutrálním přístavu 
se rozhodl odjet do — Gibraltaru, kde se dal 
k dispozici generálu de Gaulle a přivezl Čecho
slováky až do Liverpoolu.

Pplk. gšl. V. Vuk, „Proti přesile“ 
Čechoslovák. Londýn. 1942

OOO

ŠABAT JAROSLAV

* 27.4.1905, Praha 
t 12.6.1986, New York, N.Y., USA

J
AROSLAV ŠABAT, DRAMATICKÝ 
umělec, patřil v letech dvacátých a třicátých 
k nejpopulárnějším pražským divadelním 
hercům, jako byli Voskovec, Werich, E.F. Bu
rian, Vlasta Burian, Jára Kohout, Snížek a další. 

Po komunistickém puči r. 1948 odmítl stát se 
komunistou a odešel do exilu. Usadil se v New 
Yorku, kde se později stal ředitelem cestovní 
kanceláře Sabena. Zároveň se zapojil do krajan
ského divadla v New Yorku, kde po třicet let 
působil jako divadelník a hlavně jako zvukař. 
Nahrával na pásky melodramatickou hudbu a 
výkřiky za scénou. Dále se účastnil činnosti v kra
janských a exilových spolcích, byl členem Sokola, 
Společnosti pro vědy a umění a odbočky Čs. 
národní rady americké. Byl pochován na hřbito
vě v Brooklynu, N.Y., 18. června 1986.

ŠEVČÍKOVÁ ŽOFIE

* 15.5.1903, Cholina a Plzně 
t 15.6.1989, Montreal. Quebec, Kanada

Ž
OFIE ŠEVČÍKOVÁ, ROZENÁ KOKSO— 
vá, pocházela ze selské rodiny. R. 1924 se 
vdala za JUDr. Františka Ševčíka, bývalého 
ruského legionáře (1915-1920), který později 
vstoupil do čs. diplomatické služby v minister

stvu zahraničních věcí. Působil v Helsinkách, 
v Drážďanech a v Praze, a r. 1945 se stal generál
ním konzulem v Paříži.

Roku 1950 emigrovala s manželem a dcerou 
Blankou do Kanady. Usadili se v Montrealu. Syn 
Zdeněk se k nim připojil po tříletém pobytu v Ko
lumbii (Jižní Amerika). Zapojila se do krajanské 
činnosti, ve které obětavě pokračovala až do své 
smrti, způsobené zraněním při automobilovém 
neštěstí. Při nehodě zahynula také paní Hořejší.

ŠKLÍBOVÁ JANA

* 14.12.1897, Üsli nad Orlicí 
t 28.7.1987, Oslo, Norsko

J
ANA (HANA) ŠKLÍBOVÁ, VLASTENKA, 
žurnalistka a rozhlasová pracovnice byla 
z toho mála exulantů, kteří nepožádali ani 
po takřka čtyřicetiletém životě v exilu o cizí státní 
příslušnost a do konce života si podržela svůj 

uprchlický statut. Absolvovala reálné gymná
zium v Hradci Králové, odmítla však studovat 
práva, jak si přál její otec, soudce a rozhodla se 
pro žurnalistické povolání. Stala se redaktorkou 
populárního časopisu „Zlín“, vydávaného firmou 
Baťa, který byl distribuován v celém státě a měl 
dokonce odběratele i v zahraničí. Psala také pro 
Baťův „Výběr“, obsahující statě, jež vyšly v novi
nách a časopisech v zahraničí, především v Ame
rice a ve Velké Británii. Po roce 1945 pracovala 
v Praze na ministerstvu pro zahraniční obchod, 
jehož ministrem byl dr. Hubert Ripka. Po komu
nistickém puči v únoru 1948 odešla současně 
s ministrem H. Ripkou do exilu. Usadila se v Pa
říži, kde pomáhala red. Luďkovi Stránskému při 
vydávání „Svobodného zítřku“.

Od r. 1951 až do svého odchodu do penze 
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r. 1973 byla redaktorkou rozhlasové stanice Svo
bodná Evropa v Mnichově. Napsala několik set 
rozhlasových skript, určených především mladým 
posluchačům v Československu, psala pro skaut
skou hlídku a také komentáře k událostem dne. 
Když bylo r. 1955 v Mnichově založeno České 
slovo, list československého exilu, byla Hana 
Šklíbová spoluzakladatelkou a členkou vydava
telstva. Po mnoho let redigovala a psala pro 
rubriku „Slovíčko nejmenších“. Haně Šklíbové 
záleželo na tom, aby děti exulantů nezapomněly 
češtinu a na vlast. Kromě toho obohatila obsah 
Českého slova mnoha články, především z histo
rie našeho národa.

Po odchodu na odpočinek se usadila v hlavním 
městě Norska Oslo, kde pomáhala včs. letní 
škole pro exulantské děti. Více o tom najdete 
v následujícím článku z pera její přítelkyně, Anny 
Kvapilové.

Literatura:
Hana Šklíbová: Pohádky. Obálku a kresby navrhl Miro

slav Šašek, vydalo v listopadu 1953 Sdružení čs. politických 
uprchlíků v Německu, Mnichov.

ZA HANOU ŠKLÍBOVOU

Anna Kvapilová
Poprvé jsem se s ní setkala po roce 1945 na 

schůzi jedné odbojové komise. Přesto, že setkání 
bylo jen letmé, zůstal mi její zjev v živé paměti. 
K dalším setkání došlo v létě 1950 v Paříži, v laci
ném hotelu na předměstí, kde bydlela po svém 
odchodu do exilu v r. 1948. Tehdy tam také byd
lel Luděk Stránský. Vzpomínám si, jak jsme ho 
byly navštívit v jeho spartánsky vybaveném po
koji. S neskrývanou nostalgií ukázal na hromadu 
papírů na stole, kde připravoval pokračování 
„Svobodného zítřku“. Sloužit věci svobodného 
Československa bylo tehdy samozřejmým pří
kazem.

V r. 1951 přesídlila Hana Šklíbová do Mnicho
va, aby se cele dala do služeb rozhlasu Svobodná 
Evropa, který tehdy zahajoval vysílání. Zůstala 
mu věrná až do svého odchodu do penze. Už 
v mladých letech působila jako žurnalistka ve 
Zlíně a vztah k žurnalistice ji provázel celý život. 
Chápala ji spíše jako poslání než jako zaměstná
ní.

V Mnichově jsme se vídaly pravidelně každý 
podzim, když jsem doprovázela děti čs. uprchlíků 
z jejich rekreace v Norsku. Bydlívala jsem u Hany 
v pensionu v Kaulbachstrasse a poznala prostře

dí, v němž žila a pracovala. Bydlel tam také Jan 
Čep, k němuž chovala Hana vřelé sympatie. Mezi 
další mnichovské přátele patřil též malíř Miroslav 
Šašek. Stejné zájmy a stejné naděje nás sblížily. 
Nezapomenutelné pro mne zůstanou procházky 
Anglickou zahradou, kudy chodívala Hana do 
Rádia.

V Norsku byla několikrát na reportáži a Nors
ko ji svým způsobem přitahovalo. Snad to byla 
severská literatura a kouzlo severských nocí, 
které spoluzpůsobily, že Hana přijala nabídku 
přátel, zakoupit si v Oslo byt, do kterého se 
v květnu 1973 přestěhovala. Ale svým srdcem 
zůstala u přátel v Mnichově, a snad také trochu 
v Římě, kam jezdívala na zimní období.

V Norsku našla Hana mnoho nových přátel. 
Svým zjevem byla vždy elegantní a vždycky svá. 
Měla schopnost přitahovat lidi svým intelektem a 
vrozenou laskavostí. Naše společné svačiny v mé 
kanceláři v domě, kde bydlela,sestály každoden
ním obřadem. Až do začátku 80tých let pomáhala 
v čs. letní škole pro exulantské děti veStorsandu, 
kde pracovala s nejmladšími. Storsand se stal její 
láskou a těžce nesla, když pro postupující stáří 
musela spolupráce zanechat. Podivuhodná byla 
její schopnost umět se přiblížit mladým srdcím a 
získat jejich důvěru. Pro mne byly nezapomenu
telné chvíle, když jsme po skončené večerní pora
dě stávaly na verandě a dívaly se na zrcadlení 
měsíce ve vodách fjordu a světla na druhém břehu.

V posledních měsících, když jí selhával zrak a 
nemohla ani číst, ani psát, žila poslechem Hlasu 
Ameriky a Svobodné Evropy a svou hlubokou 
zbožností. Její zájem a duševní schopnosti se ne
měnily. Jakoby vzdorovaly věku a nemocem stáří. 
Až když byla převezena na velikonoční pondělí 
do nemocnice, bylo zřejmé, že se konec přibližuje. 
Do posledních dnů si uchovala živou reakci na 
účast přátel, kteří ji denně navštěvovali.

Svůj styl si uchovala do poslední chvíle. Nepřá
la si ani květiny, ani veřejný pohřeb. A tak se s ní 
podle jejího přání rozloučila malá skupina nej- 
bližších přátel intimním obřadem v nemocniční 
kapli, kde český kněz, jeden z jejích blízkých 
přátel, provedl výkrop a česky se pomodlil. Leže
la v otevřené rakvi, s malou kytičkou v národních 
barvách na prsou, krásná a vyrovnaná, pozna
menaná majestátem smrti. Jediná kytice červených 
růží byla pak připevněna na víko rakve. Urna 
s jejím popelem byla poslána do Prahy příbuz
ným.

S Hanou Šklíbovou odchází kus Masarykova 
Československa, které milovala a v něž věřila.
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Zůstanou po ni stopy v srdci jejích přátel a v prá
ci, kterou konala s láskou a s důkladností. Buď 
čest její památce.

28. ŘÍJEN 1918 
V HRADCI KRÁLOVÉ

Hana Šklíbová

Převrat jsem prožila v Hradci Králové, kde byl 
můj otec soudcem. Bylo mi tenkrát dvacet let a 
události na mne hluboce zapůsobily. Dodnes si 
myslím, že to byl jeden z největších prožitků 
mého života. Byl takový studený podzimní pod
večer. Šla jsem po Velkém náměstí a najednou ke 
mně přiběhl známý oktaván a udýchaně mi sdě
loval, že se něco ohromného děje.

Na náměstí se už začali scházet lidé. Za chvíli se 
objevil velký průvod. Začali ho dělníci v kuklen- 
ské Škodovce. Cestou se k nim připojovali lidé a 
tak se na náměstí sešel celý Hradec. Zatím se 
úplně setmělo. Bylo zima a mrholilo, ale nikomu 
to nevadilo. Nějaký muž vyskočil na starou kašnu 
a začal řečnit. Po něm druhý a pak se provolávala 
sláva prezidentu Wilsonovi a profesoru Masary
kovi. Když se ozvaly první tóny písně „Kde do
mov můj“, sundávali muži klobouky a všichni 
jsme spontánně zpívali. Z Bílé věže nám přizvu
koval svým mohutným basem jediný zvon, ze 
kterého za války neulili kanóny, starý Augustin.

Pak se naše skupina rozběhla na nádraží pro 
pražské noviny. Neměli jsme ten nápad sami. 
Houf lidí pronikl až na nástupiště k pražskému 
rychlíku, a když vyndali balíky s novinami, všich
ni jsme se na ně vrhli. Celé noviny — to byl jediný 
vlhký zkrabacený list špatného papíru s rozma
zaným textem, ale obsahem to byly ty nejkrásněj
ší noviny, které jsem kdy četla. Na první stránce 
byl známý manifest: „Lide československý, Tvůj 
odvěký sen se splnil. Jsi svoboden.“

Druhý den ráno jsem se se starším bratrem a 
několika přáteli vypravila na národní výbor. 
Pracovali tam celou noc. Místnost byla zakouře
ná, lidé nevyspalí, ale všichni radostní a veselí. 
Předseda Národního výboru dr. Hrouzek nás 
přivítal slovy: „Copak nám pěkného nesete, mla
dí republikáni?!“ Řekli jsme mu, že přicházíme 
nabídnout výboru své služby, potřásl nám rukou 
a prohlásil, že je s radostí přijímají.

Dnes si sotva kdo dovede představit, jak jsme 
byli hrdí na oslovení „mladí republikáni“. V tu 
chvíli jsme měli dojem, že nám patří nejen ta 
mladá republika, ale celý svět.

Slavnostní proklamace byla až o jedenácté ho

dině. Ráno před slavností se pracovalo a úřado
valo jako obvykle. U krajského soudu starý vice
prezident předsedal nějakému odvolacímu přelí
čení. Starý pán byl stoprocentní rakouský byro
krat, původem Němec. Byl přesný a poctivý úřed
ník, celý život vynášel rozsudky jménem jeho 
Veličenstva císaře a krále — a teď najednou tyhle 
zmatky. Jménem koho má vlastně vynést rozsu
dek? Zavolal si proto úředního sluhu Alounka a 
nařídil mu, aby se na to dobře zeptal na tom 
novém úřadě. Alounek telefonoval na Národní 
výbor. U telefonu měl službu jeden z nás „mla
dých republikánů“. Byl to posluchač filosofie. Na 
Alounkův dotaz suverénně a s bohorovnou jisto
tou odpověděl: „Jménem svrchovanosti lidu“.

A tak se stalo, že v Hradci Králové byl první 
republikánský rozsudek vynesen „jménem svr
chovanosti lidu“.

Vysíláno rozhlasem Svobodná Evropa, 
Mnichov. 28.10.1963

7.K PAVLEM FRÄNKLEM

Hana Šklíbová

V norském hlavním městě Oslo zemřel začát
kem listopadu 1985 ve věku 81 let univerzitní 
profesor Pavel Frankl. Znala jsem ho od jeho 
studentských let a velmi jsem si vážila jeho vědec
ké práce. Narodil se v Hradci Králové 30. května 
1904. Patřil k šťastné mladé generaci dvacátých 
let, která dostala vzdělání na demokratických 
školách s možností rozběhnout se všemi směry 
podle vlastní volby. Frankl zvolil moderní českou 
literaturu a divadelní vědu. Studoval na Karlově 
univerzitě a jeho vzorem byl F.X. Šalda. Mezi 
jeho vrstevníky se na univerzitě tehdy často opa
koval Šaldův úsudek, že Frankl je příslib. — Po 
ukončení univerzitních studií odešel Frankl do 
Brna, kde pracoval jako knihovník Masarykovy 
univerzity a později se ve velmi mladém věku stal 
profesorem české literatury na Vysoké škole pe
dagogické. Z té doby jsou některé z jeho prací 
psaných česky, povětšinou uveřejněných v od
borných časopisech. Známá je monografie o 
Otakaru Březinovi. Značný ohlas měla studie 
„Velké ženské postavy v řecké tragedii“. K té se 
později ještě vrací a rozšiřuje ji. Toto krátké 
brněnské období patřilo kjeho nejšťastnějším 
životním úsekům. Hovoříval o něm se shovíva
vým úsměvem, jaký míváme při vzpomínkách na 
děti a na dětství. Ale do osudů jednotlivců zasa
hují události světové. Blížil se rok 1939 . Fränkl 
pocházel z úctyhodné židovské rodiny a sám byl 
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aktivní konvertita. Norští přátelé mu včas podali 
pomocnou ruku. Pozvali ho, aby na univerzitě 
v Oslo přednášel o Ibsenovi. Frankl odjel z Čes
koslovenska v roce 1939 a tady jeho stopa pro 
mne na dlouho skončila. Slovo má Steiner Wilk, 
který zhodnotil jeho činnost v Norsku. Napsal:

„S Fránklem odchází někdo, kdo razil cestu 
norské divadelní vědě. Od roku čtyřicet dva až do 
konce světové války byl v německém koncentrač
ním táboře. Po válce začal pracovat v Norském 
ústavu pro vědecké bádání a měl přednášky o 
moderní divadelní literatuře na univerzitě. Stal se 
prvním profesorem na nově zřízené katedře pro 
divadelní vědu na univerzitě v Oslo. V norštině 
napsal řadu studií, z nichž nejznámější jsou „Vel
ké ženské postavy v řecké tragedii“, „Masaryk a 
Gaborg“, „Björnson a česká literatura“, „Ibseno
va cesta k dramatu“ a „Strindbergova dramatic
ká obrazotvornost“. Na Ibsenovy a Strindbergo- 
vy hry soustředil svůj osobitý výzkum a byl v této 
oblasti vynikající kapacitou. Mimo odborných 
úvah, uveřejňovaných povětšinou časopisecky, 
byl pilným a velmi oblíbeným přispívatelem do 
kulturních rubrik v denním tisku. Čtenáři Aften- 
postenu, nejrozšířenějšího norského deníku, mají 
v dobré paměti jeho zajímavé, na zkušenosti bo
haté glosy...“

Tak hodnotil Fránkla ve svém článku Steinar 
Wilk.

A ještě ryze osobní vzpomínka, pro Pavla vel
mi charakteristická. Pavel Frankl a spisovatel 
Egon Hostovský byli bratranci. Znala jsem se 
s oběma ještě z domova... Jednou mi povídal 
Egon v New Yorku, že si dlouho psal s Pavlem, 
ale třebaže dopisy byly zajímavé, celá korespon
dence k ničemu nevedla. „On se nikdy v ničem 
nedal přesvědčit.“ Po letech jsem seděla s Pavlem 
v kavárně Grand Hotelu na hlavní třídě v Oslo. 
Přišla řeč na Egona a Pavel prohlásil: „Psali jsme 
si, dlouho jsme si psali. Ty dopisy byly zajímavé, 
ale když Egon se nikdy a v ničem nedal přesvěd
čit.“

Řekla jsem mu, že jsem totéž slyšela od Egona 
o něm. „Tak aspoň víte, že to s ním nešlo, oprav
du nešlo.“

Korespondence se ztratila. Škoda!
Článek Steinara Wilkeho v Aftenpostu končí 

větou: „Nechť odpočívá v pokoji. Uprostřed slun
ného podzimního dne jsme ho po zádušní mši 
v dominikánském kostele doprovodili na hřbi
tov. Myslela jsem na Hradec Králové, na Brno i 
na Šaldu. Vysíláno rozhlasem Svobodná Evropa

Mnichov. 5.11.1985

ŠLECHTA VLADIMÍR

* 1.11.1907, Dolní Královice 
t 1.1.1986, Rochester, N. York, USA

V
LADIMÍR ŠLECHTA, PŘÍSLUŠNÍK 
311. československé bombardovací peruti 
(RAF) a čs. námořní kapitán studoval ná
mořní akademii v Bakru a Kotoru. Po skončení 
studia sloužil na jugoslávských a polských lodích. 

Po přepadení Československa nacisty 15. března 
1939 unikl po Dunaji s částí posádky lodi „Svato
pluk“ přes Jugoslávii do Bejrutu, kde vstoupil do 
tvořící se čs. samostatné jednotky. Z Libanonu 
odplul do Francie, kde se přihlásil mezi čs. do
brovolníky a po francouzské kapitulaci se přesu
nul do Anglie, kde se stal příslušníkem 311. čes
koslovenské bombardovací peruti. V Londýně se 
také zabýval plány na poválečnou obnovu čs. 
námořní flotily. Po návratu do vlasti r. 1945 zalo
žil v Praze společnost „Centrolloyd“, kterou mu 
však komunisté v padesátých letech znárodnili. 
Pak se dlouhá léta - do roku 1965 - živil příleži
tostnými pracemi, např. tím, že umýval okna. 
Dosáhl rehabilitace svého případu a stal se kapi
tánem lodi „M/S Bojnice“ a později „M/S Ledni
ce“. S touto lodí uvázl na Hořkých jezerech. 
R. 1970 navštívil svého syna Matěje a dceru Da
nielu ve Spojených státech. Od té doby žil se svou 
manželkou Gerry v Rochester ve státě New York, 
kde manuálně pracoval. V roce 1979 odešel do 
důchodu.

ŠNÁBL FRANTIŠEK 

* 28.9.1905, Praha
t 19.11.1987, Montreal, Quebec, Kanada

Q KPT. FRANTIŠEK ŠNÁBL PATŘIL 
k českým vlastencům, kteří se nepokořili 

K__Z totalitě nacistické ani komunistické a ode
šli dvakrát ve svém životě bojovat za svobodu své 
vlasti do ciziny. Vystudoval obchodní akademii a 
vojenskou brannou povinnost splnil u 3. dělo
střeleckého pluku v Litoměřicích. Když nacisté 
15. března 1939 přepadli již okleštěné Českoslo
vensko, usoudil, že jako voják je povinen odejít 
do exilu a bojovat proti nacistickému režimu. 
V lednu 1940 se přihlásil dočs. vojenské jednotky 
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v Agde ve Francii. Po francouzské porážce se 
dostal do Anglie, kde se přihlásil do čs. armády. 
Pracoval v propagačním oddělení ministerstva 
národní obrany. Po válce byl jmenován kultur
ním atašé v Londýně. Po únoru 1948 na tuto 
funkci rezignoval. Zanedlouho emigroval do Ka
nady a trvale se usadil v Montrealu.

ŠNEJDÁREK ANTONÍN

* 19.10.1916, Nepomuk, Čechy 
t 28.5.1982, Paříž, Francie

J
UDR. ANTONÍN ŠNEJDÁREK, PROFE- 
sor a historik, byl znalec východní politiky. 
Před válkou studoval ve Francii, právnická 
studia dokončil v Praze na Karlově univerzitě. Za 
války byl zapojen do odbojové činnosti. Po válce 

byl jmenován vedoucím čs. vojenské mise v zá
padním Berlíně. V padesátých letech však upadl 
v nemilost, protože byl jako syn generála buržo- 
azního původu. Trvalo léta, než mohl pracovat 
v Čs. akademii věd, odkud v roce 1965 přešel do 
Ústavu pro mezinárodní politiku a ekonomii, kde 
se stal ředitelem. V této funkci se pohyboval 
v kruzích prezidenta A. Novotného a poněvadž 
byl svými vědomostmi i jazykově kvalifikován, 
byl pověřován často i důvěrnými posláními. Ně
kolikrát byl ve Spojených státech a právě tak i 
v Sovětském svazu, ale nejčastěji v Německé spol
kové republice. Protože se snažil o jakési urovná
ní se Spolkovou republikou, stal se za to velmi 
nepopulární ve východním Berlíně. Zahraniční 
političtí činitelé, k nimž zajížděl, mu opláceli náv
štěvy při zájezdech do Prahy, kde byl jeho hostem 
pozdější prezident R. Nixon, profesor Brzezinski 
a jiní. V roce 1969 přijal prezident Nixon dr. 
Šnejdárka v Bílém domě.

V době „Pražského jara“ byl dr. Šnejdárek čle
nem rehabilitačních komisí, které zkoumaly ne
zákonnost procesů z padesátých let. Měl v tom 
směru nejen vlastní zkušenosti, nýbrž i osobní 
znalost politiky A. Novotného. V té době se Šnej
dárek také houževnatě zasazoval o revizi čs. za
hraniční politiky. Byl za to po okupaci vojsky 
Sovětského svazu 21. srpna 1968 ostře napadán a 
opět především z východního Berlína. Českoslo
vensko musel opustit a uchýlit se do Francie, kde 
mu Sorbonna v Paříži nabídla místo profesora. 
Do jeho kabinetu na univerzitě znalo cestu i mno
ho politiků a diplomatů svobodného světa, kteří 

ke Šnejdárkovi přicházeli, těžíc z jeho znalostí 
východoevropské politiky.

Pohřeb žehem uspořádala z pařížského hřbito
va Père Lachaise 1. června 1982 Sorbonna. Se 
zesnulým se přišlo rozloučit mnoho kolegů z pro
fesorského sboru a ještě víc studentů, jejichž byl 
profesorem. Za osobní přátele a krajany se s dr. 
Snejdárkem rozloučil farář Bernášek. Profesoři 
Sorbonny v projevech vyzvedli, že dr. Šnejdárek 
se snažil pracovat pro zvýšení porozumění mezi 
národy, pro udržení dialogu mezi Západem a 
Východem. V knihovně na Sorbonně zůstávají i 
Šnejdárkovy práce, které - jako on sám - jsou 
v Československu na indexu, takže příští čs. stu
denti historie nenajdou jeho knihy v Praze, ale 
budou muset za nimi do Paříže.

ŠPAČKOVÁ MARIE

* 2.6.1903, Libochovice 
t 5.11.1985, Vancouver, B.C., Kanada

M
arie Špačková byla obětavá 
sokolská pracovnice. Do Sokola vstoupila 
r. 1921 v Lounech, kde cvičila jako doros
tenka a členka. Po sňatku s Antonínem Špačkem, 
nadšeným sokolem, který byl zaměstnancem Čs. 

státních drah, byla členkou sokolských jednot 
Obrnice a Neratovice, po r. 1945 v Mostu, kde byl 
její manžel jmenován přednostou stanice. Po ko
munistickém puči v únoru 1948 museli pro své 
národní a demokratické přesvědčení opustit vlast 
a odejít do exilu. V západním Německu se zapoji
li do sokolské činnosti v Sokolské župě dr. E. 
Beneše v exilu, v táborové jednotě Valka u No
rimberku. Emigrovali do Anglie, odkud přesídlili 
do Kanady. Usadili se nejdříve v Torontu, kde 
byli činní v Sokole Toronto. Po úmrtí manžela 
v r. 1971 se Marie Špačková odstěhovala do Van- 
couveru, B.C.

ooo
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ŠTALMACH FRANTIŠEK

* 10.9.1903, Praha
t 22.9.1985, Toronto, Ontario, Kanada

I
NG. ARCHITEKT FRANTIŠEK ŠTAL- 
mach byl znamenitým odborníkem v archi
tektuře. Absolvoval akademii výtvarného 
umění v Praze. Pro své demokratické přesvědčení 
odešel po komunistickém puči do exilu. Emigro

val do Kanady, zpočátku působil v Port Credit 
v Ontariu, později v Torontu. Projektoval řadu 
významných staveb; budovu centrály ontarij- 
ských spořitelen a řadu školních budov, kniho
ven a jiných veřejných budov. Neúhlednou kůlnu 
a garáž v Gladstone Avenue přestavěl na krásný 
český katolický kostel. V Chathanu, na vršku ve 
středu města, postavil krajanům z moravského 
Slovácka kostel sv. Antoníčka. Architekt Štal- 
mach pomáhal nově přicházejícím čs. uprchlíkům, 
mnohé zaměstnal ve svém podniku. Byl činný 
v krajanském hnutí, v Kampeličce, byl členem 
Společnosti pro vědy a umění a jiných spolků.

ŠTĚDRÝ JIŘÍ

* 2.4.1929, Praha-Libeň
t 12.11.1985, Chicago, Illinois, USA

J
IŘÍ ŠTĚDRÝ BYL OD MLÁDÍ SPORTO- 
vec, jako junior hrál kopanou v jedenáctce 
Karlina, za S.K. Pardubice hrál v lize, lední 
hokej v pražské Spartě a když odešel do exilu, 
hrál hokej v rakouském Innsbrucku. Prvotřídní 

fotbalové mužstvo v brazilském Sao Paolo s ním 
uzavřelo smlouvu na několik let. Rozhodl se 
emigrovat do Spojených států. Usadil se v Chica
gu, kde pracoval jako číšník v restauraci „Old 
Prague“. Stal se členem A.B.A. Sparty Chicago.

ooo

ŠTĚRBA FRANTIŠEK KAREL

* 18.6.1909, Žatec 
t Nezvěstný, Sao Paolo, Brazílie

F
rantišek karel štěrba, básník, 
překladatel, sběratel údajů o práci Čechů a 
Slováků, komentátor a novinář vyoral v exi
lu hlubokou a dlouhou brázdu na národním a 
literárním poli. Po absolvování obecné a občan

ské školy v Plzni studoval na obchodní akademii 
tamtéž. Uplatnil se v obchodním podnikání. Jeho 
velkou láskou se však stala literatura, žurnalistika 
a studium lidových tradic a zvyků. Mnozí, kteří 
četli doma i v zahraničí jeho verše a různé literár
ní práce, podepsané pseudonymy jako F. Kralo- 
vický, Pavel Prokop Vichr, Bořivoj Hrom, Meto
děj Kubásek, F.C. Kalikovský a značka FCS, ani 
netušili, že jde o žateckého rodáka, který žije 
postupně v Německu, v Itálii a konečně trvale 
v Brazílii. Do Německa se dostal zanedlouho po 
komunistickém puči r. 1948, kdy se usadil v Ham
burku, odkud dopisoval do chicagské „Svornos
ti“ a „Hlasatele“ a do Newyorských listů. Je 
opravdu málo českého tisku, ať už v USA, Kana
dě, Německu, Itálii, Jugoslávii, Rakousku ajinde, 
kam by F. Štěrba nepřispíval články, úvahami, 
poezií a překlady. Za zmínku stojí i lužická „Do
movina“ v Budyšíně. S těmito časopisy a jejich 
redakcemi byl ve spojení v době svého pobytu 
v Itálii a později v Brazílii. Překládal poezii z něm
činy (Rilke aj.), italštiny, španělštiny a portugalš
tiny.

Se stopami jeho dřívější činnosti se setkáte 
v starších číslech „Plzeňského kraje“ a „Plzeňské
ho Junáka“, najdete ho mezi dřívějšími spolupra
covníky listu „Žatecký kraj“ z doby jeho pobytu 
v Praze, Českým muzeem v Žatci atd.

V Brazílii podstatnou měrou přispěl k vzájem
nému kulturnímu sblížení Čechoslováků a Bra- 
zilčanů. Spolupracoval na první Česko-brazilské 
učebnici (Rio de Janeiro, 1949), stal se pořadate
lem edice Česká jihoamerická četba (ČJČ). Svoji 
paměť a lásku k rodné zemi vyjádřil nejen nesčet
nými verši, ale také několika vzpomínkovými 
záznamy na Prahu a Plzeň. Stěžejním Štěrbovým 
dílem zůstává „Slovník zajímavých výrazů“, který 
zabírá slovní bohatství za minulých 70 let. Slov
ník vycházel na pokračování v Českém týdeníku 
„Jednota“, vydávaném v jugoslávském Daruvaru 
od r. 1968. Dílo má asi 120 tisíc nevšedních slov, 
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vazeb a slovesných výrazů, vypsaných z česko
slovenského tisku. Autor vytvořil řadu nových 
slov z brazilského života a zachránil mnoho slov 
z doby první a druhé světové války, z exilu, slan
gu staré Prahy, z brněnského dialektu, morav
ských nářečí a z jemu nejbližší plzeňské mluvy.
Publikační činnost:
Ze Štčrbových publikací jsou známy „Dvoje vánoce“ (1949), 
„Brazilská mozaika“ (1954), „Češi a Slováci v latinské Ameri
ce" (1962), vydala Společnost pro včdy a umční v Americe a 
v r. 1970 Matice slovenská v Bratislavě.

F. Štěrba dále spolupracoval na Dějepisu české 
dálkové školy, (1955), Rujkovi sobi (Oslo, 1961), 
na vytvoření brazilského oddělení při archivu 
Bohemia v Kolíně nad Rýnem a na založení Ko
menského archivu vSao Paolo v Brazílii.

V cizině F. Štěrba sám, bez rodiny, ocenil hod
notu našeho nejslavnějšího exulanta J.A. Ko
menského (viz následující článek o J.A. Komens
kém v torontském Novém domově), spolupraco
val s muzeem Comenius v holandském Naardenu 
a muzeem v Uherském Brodu a v Lounech. Spo
lupracoval také s „Archivem National“ v Rio de 
Janeiro a k jeho činnosti patří také styky s lužic- 
ko-srbskými kulturními ústavy vBudyšíně.

V červnu 1974 uveřejnilo mnichovské „České 
slovo“ článek o F. Štěrbovi kjeho pětašedesáti- 
nám. Od té doby přestaly kontakty. F. Štěrba 
zmizel, aniž by po něm zůstala sebemenší stopa. 
Všechna pátrání po jeho osobě, prováděná naši
mi krajany v Brazílii, byla bezvýsledná. Má se za 
to, že zemřel v cizím prostředí, které zůstalo i 
našim brazilským krajanům neznámé.

F.C. Štěrba

STŘÍBRNÝ SONET

Stříbrné světlo prší na 
krabatou vodní pláň, 

vlnky natřásají dukáty jak 
ziskuchtivá dlaň.

Zrcátka světel, odrazy, zrod 
jich, umírání

oslní zrak smrtelný, sluch 
věčným kolíbáním.

To zlatý déšť snesl se 
s běloblankytu nebe, 

rozvířil tanec křepčivý dokola 
kol tebe.

Přeplácí tak hru svou šalebnou 
s kadeřením vln, 

zvonný šum stromoví odpoví: 
Jak’s obdivupln!

Prší déšť zlatný, zlatistý, 
má pád třaslavý, nejistý, 
zvedá a chvěje se dechem.

Vodopád stříbra blýskotavý 
svitoběh slunka — smutek 

taví
plá vodami, listovím, břehem!

(Psáno: Lipart, 1948 
Sbírka: „Natrháno cestou}

NEJVĚTŠÍ Z EXULANTŮ

F.C. Štěrba, Sao Paolo

Jeden z našich nejsilnějších duchů, a emigrantů 
zvláště, je nesmrtelný JAN AMOS KOMENSKÝ, 
zakladatel novodobého školství, samou cizinou 
nazvaný „UČITEL NÁRODŮ“ a vědeckým svě
tem COMENIUS.

Narodil se v Uherském Brodě na Moravě dne 
28. března 1592. Rodiče byli původem zKomna 
(odtud jméno Komenský), kde jeho otec Mar
tin K. byl zámožným měšťanem a mlynářem. 
Otec i matka však malému Janovi brzy zemřeli a 
tak nastává opuštěnému sirotkovi záhy bludná 
pouť světem.

Nejprve studuje v bratrské škole ve Strážnici, a 
to od r. 1604 do 1605. Teprve roku 1608 se dostá
vá na latinskou školu do Přerova. V roce 1611 
odchází už na vyšší studia do Herbornu vNassav- 
sku, kde rychle a snaživě dohání opožděný začá
tek studií. Měl tam dobré profesory, jako pan- 
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sofistu Alsteda, teologa a biblistu Fischera a jiné 
další.

Již v Herbornu se zabýval myšlenkou prospět 
svému národu velkým slovníkem (Poklad jazyka 
českého) a souborem všech viditelných věcí po
zemských (Divadlo veškerenstva věcí), a počal 
k nim ihned sbírat slovesný materiál. Později se 
odebral za studiemi do Heidelbergu, staroněmec
kých to Athén, kde pobyl do roku 1614, při kte
réžto příležitosti vykonal též dlouhou pěší cestu 
až do Amsterodamu.

Komenský byl duchem zvídavým, žíznícím po 
vědění, po poznání všeho světa a rozhledu v něm, 
a toužil nabytými vědomostmi prospět posléze 
vlasti a Bohu. Po návratu domů vyučoval na bra
trské škole v Přerově, kde napsal latinskou mluv
nici (Grammaticae Facilioris Praecepta — 1616). 
V témže roce byl ordinován na kněze a působil 
pak od 1618 jako ředitel školy ve Fulneku.

Po bělohorské bitvě musel odtud uprchnout 
pro odlišné vyznání a skrýval se na severní Mora
vě, kde pracoval na „Mapě země Moravské“ — 
1627 a na „Starožitnostech moravských“(které se 
později bohužel ztratily.

Tehdy sepsal též „přemyšlování o dokonalosti 
křesťanské“ a na spise „Nedobytedlný Hrad — 
jméno Hospodinovo“. V roce 1623 se uchýlil do 
útulku Karla ze Žerotína v Brandýse nad Orlicí, 
kde tento český pán ukrýval a chránil velkého 
myslitele, aby měl klid ke své vědecké práci. Po
skytl útulek i druhým kněžím Jednoty.

Jedna rána za druhou však stíhala nebohého 
hlasatele lidství, zbožnosti a vzdělanosti. Za po
bytu u Žerotína pomřela jeho rodina, kterázůsta- 
la ve Fulneku, morem (choť a dva malí synkové). 
Nezlomen, vrhá se Komenský úsilovně do další 
práce. Tak vzniká jeho spis „O sirobě“ a traktát 
„Truchlivý“ (ve dvou dílech). Avšak nejlepší jeho 
dílo z orlického Brandýsa, pravý to literární kle
not, je bezesporu „Labyrint světa a lusthaus (ráj) 
srdce“, které věnoval svému dobroditeli Karlu ze 
Žerotína. Je to krásně, přímo básnicky podané 
líčení poutníkových dojmů na cestě světem. Střet
nutí se věcí márnivých, světských a proto pomíji
vých s klidem nitra, s poznáním sebe sama. Poz
ději bylo toto dílo vydáno vLešně 1631 a také 
v Amsterodamu 1662. Také napsal „Historii rodu 
pánův z Žerotína“ (později ztracenou). Jako do
plněk k Labyrintu napsal ještě „Hlubinu bezpeč
nosti“ (1625), kde dokazuje názorně, že Bůh je 
středem všeho dění, bodem neotřesitelně pevným 
a tichým, kolem něhož se řítí svět ve svém odstře
divém zmítání, kolotání a zmatku.

Když pak později ani pán ze Žerotína nemohl 
více skrývat bratrské kněze, musí se Komenský 
znovu dát na další pouť své životní Golgoty a 
zakotvuje v Bílé Třemešné na statku pana Jiřího 
Sádovského ze Sloupna. Tam sbírá poznovu 
s mravenčí pílí obrovský materiál ke svému stě
žejnímu dílu „Didaktika čili umění vyučování“, 
která v konečné úpravě dostala název „Didactica 
Magna“ (Velká didaktika), z roku 1632. K ní při
psal ještě dodatek „O obnovení škol v Čechách“ 
(1632).

Po vydání císařského mandátu proti nekatolí
kům opouští Komenský s krvácejícím srdcem 
navždy u Růžového paloučku drahou mu otčinu 
(r. 1627) a uchyluje se s mnohými bratřími, kteří 
ho provázejí, do polského Lešna.

Komenského kyklopského ducha však nebylo 
možno umlčet či dokonce udeptat. Přes všechny 
strasti, bědy a potíže pokračuje na Didaktice, 
kterou dokončuje v Lešně v roce 1631. Připojuje 
k ní návrh na úpravu církevních poměrů v Če
chách („Haggaeus Redivivus“). V Lešně vyučuje 
mimo to na nově tam zřízeném gymnáziu. 
Jeho neúnavnost mu nedala nikdy odpočinout a 
proto se pouští do nového veledíla „Brána jazyků 
otevřená“ (1631), jehož české znění bylo „Dvéře 
jazykův otevřené“ (1633) a bylo přeloženo do 
dvanácti evropských a čtyř asijských jazyků. 
K usnadnění poučení přikládá k této Bráně ještě 
„Předbraní“. Pro výchovu těch nejmenších píše 
pak slavné „Informatorium školy mateřské“ a 
soubor staročeských přísloví, čili podle něho 
„Mrštných propovědění“ a to „Moudrost starých 
Čechův“. Tato sbírka je dodnes úhelným kame
nem českého příslovnictví a folkloristického bá
dání.

Přibývalo mu i jiných prací, zvláště když byl 
zvolen biskupem Jednoty (1648) a později i senio
rem a písařem bratří. Sjeho pílí se dá srovnat 
pouze činnost generála francouzské armády dra. 
Milana Rastislava Štefánika za první světové vál
ky, který pocházel též z rodiny slovenských evan
gelíků.

Komenský je povolán do Londýna ( 1641 ) k or
ganizování tamního školství, dále do Holandska, 
Švédská, Uher a jinam. Všude blahodárně působí 
na zvelebení škol, vyučování a vzdělání mládeže 
vůbec. Jeho činnost vědecká a literární se podobá 
silnému pramenu a je proto nepřeberná a pro nás 
vzorem, co vše se může vykonat, máme-li před 
sebou cíl a chceme-li.

Uvádím zde proto jen některé jeho další spisy: 
Orbis Sensualium Pictus (Svět v obrazech) 1657, 
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O nejnovější methodě řeči, Jádro fysiky dle světla 
Božího napravené, Prodromus pansophiae (Před
chůdce vševědy), Brána věcí (Janua rerum), Via 
lucis (Cesta světla) 1668, Plán vševědy (1643), 
Všeobecná úrada o napravení věci lidských, Met- 
hodus linguarum novissima, Cvičení se v pobož
nosti pravé, Umění kazatelské, Ohlášení, Cesta 
pokoje (Polemické spisy se Samuelem Martiniem 
zDražova), Kšaft umírající matky Jednoty bra
trské (1650), Štěstí národa (Gentis félicitas), Ško
la vševědná, Škola hrou, Sebrané spisy didaktické 
(Opera didactica omnia), vydávané v Amstero
damu od roku 1657, Manuálník čili Jádro celé 
biblí svaté (1658 v Amsterodamu), Kancionál 
bratrský (1659^, Rada k obnovení kancionálu, 
Katechismus, Rád Jednoty, Dějiny církve slo
vanské, Světlo z temností (Lux ex tenebris), 
Smutný hlas pastýře zaplašeného hněvem Božím 
k rozplašenému, hynoucímu stádu (1660), Jedno 
potřebné (Unum necessarium) 1668, Porady obec
né, Trojumění obecné — a jiné a další spisy.

Trosek Komenského Slovníku („Pokladu čes
kého jazyka“), zničeného požárem v Lesně, pou
žil pak Josef Jungmann ve svém „Slovníku česko- 
německém“, který byl pak naší první encyklope
dii, k níž dal vlastně základy J.A. Komenský.

Komenského práce nebyla zbytečná. Celé ná
rody převzaly jeho návody, teorie, reformy a 
myšlenky na nové školské vyučování, které bylo 
za jeho doby namnoze zlatinisované, v plenkách 
a hodně zkostnatělé, nezpůsobilé k zakořenění 
v útlé dětské duši.

Pro nás pak, exulanty, je Komenský nedostiž
ným vzorem mravenčí píle a neutuchající práce, 
prospěšné mateřštině, národu i lidstvu. Jeho ži
vot vydal za tisíce jiných, zasel sta tisíce dobrých, 
těžkých semen, vychoval nám celá pokolení do
brých kantorů, zpěváků, češtinářů, slovníkářů, 
biblických překladatelů a vůbec spoustu lidí, 
kteří zasvětili svůj život cele jen a jen národu.

Z Komenského školy, této „Dílny lidskosti“, 
zaznívají dodnes jasně jeho výroky: České dítě 
patří do české školy, — Pojď sem, synu, a uč se 
moudrým býti, — povzdechem k Bohu: Rozhá- 
zels nás po krajinách, o nichž otcové naši nikdy 
neslyšeli, — ale hlavně jeho věštecký, jasnozřivý 
hlas: „Věřím i já v Bohu, že po přejití vichřic 
hněvu, hříchy našimi na hlavy naše uvaleného, 
vláda věcí Tvých vrátí se opět do rukou Tvých, ó 
lide český!“

Ač fyzicky umírá dne 15. listopadu L.P.1670 
v Amsterodamu, v cizině, jako poslední biskup 
své drahé církve, dlí tento neúřední, ale skutečný 

a uznávaný vyslanec našeho národa, tento přítel 
vědců, ministrů, šlechticů, králů i knížat, tento 
obří duch neustále s námi a jistěže i nyní prosí 
Nejvyššího, aby měl slitování s naším tolik už 
zkoušeným lidem a dal mu opět zaskvít se na 
kolbišti evropských národů. Tento jeho národ 
nemůže a nesmí zůstat pod vazalským, stepním a 
lhářským jhem a musí najít místo, které mu po 
právu náleží jako zákonnému a historickému dě
dici tohoto velikého „UČITELE NÁRODŮ“!

Nový domov, Toronto, 27. června 1970, č. 907

OOO

ŠTIKA MIROSLAV

* 13.12.1915, Kamenný Újezd u Rokycan 
f 20.7.1985, Toronto, Ontario, Kanada

M
iroslav štika byl jednou z obě- 
tí nacistické perzekuce československých 
studentů, které nacisté odvlekli do koncen
tračního tábora v Sachsenhausenu v listopadu 
1939. M. Štika studoval na Karlově univerzitě 

medicínu a znal se se studentem Opletalem, který 
byl během studentských demonstrací 28. října 
1939 těžce zraněn kulkou gestapáka. Za několik 
dní na to Opletal zemřel a stal se symbolem odpo
ru proti nacistům. Při Opletalově pohřbu došlo 
v pražských ulicích k dalším studentským de
monstracím, které německá policie krůtě potlači
la a stovky studentů pozatýkala a odvlekla do 
nacistického tábora. Byl mezi nimi také Miroslav 
Štika. V táboře Sachsenhausen prožíval zlá léta 
do konce války. Do Prahy se vrátil s podlome
ným zdravím. Ve studiu lékařství pak pokračoval, 
ale jen do komunistického puče v únoru 1948, 
kdy byl pro své demokratické smýšlení vyloučen 
ze studií akčním, komunistickým pučistickým 
výborem. V komunistickém režimu neměl snad
ný život. Směl vykonávat jen manuální práci. 
Když se mu podařilo dostat se na západ, emigro
val v r. 1967 do Kanady se svou manželkou Marií, 
rozenou Gaierovou (byla jednou z dívek, které 
gestapo vyšetřovalo po atentátu na Heydricha 
v souvislosti s jízdním kolem, které školačka Faf- 
ková odstranila z ulice, kde je zanechal Kubiš.)
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ŠTRUPL MILOŠ

* 23.11.1924, Praha
t 30.12.1984, Newberry, Jižní Karolina, USA

T
HÜR. MILOŠ ŠTRUPL ABSOLVOVAL 
Husovu evangelickou teologickou fakultu 
v Praze, kde získal r. 1947 doktorát teologie.

Ve studiích teologie pokračoval na Union Theo
logical Seminary vRichmondu ve státě Virginia 
(1948) a poté studoval historickou teologii na 
Vanderbiltově univerzitě v Nashville ve státě 
Tennessee (tam také získal doktorát Ph.D.). Od
mítl vrátit se do Československa, kde se komunis
té násilně zmocnili vlády, a požádal Spojené státy 
o asyl. V r. 1952 byl ustanoven knězem v presby
teriánském sboru v Mecklenburgu. Jako kněz 
sloužil presbyteriánským kongregacím ve Wis- 
consinu, v Tennessee, v Ohiu, v Severní a Jižní 
Karolíně a vyučoval na tamějších kolejích. Psal 
odborné, náboženské a historické články pro ča
sopisy: Theology and Life, Motive, Church His
tory atd.

Dr. Miloš Štrupl byl členem Společnosti pro 
vědy a umění (od roku 1963) a v r. 1964 přednášel 
na 2. sjezdu SVU na téma: „John Blahoslav, 
Father and Charioteer of the Lords People in the 
Unitas Fratrum“.

Literatura:

The History of the Presbytery of South Carolina, 1784- 
1984. Vydal Bicentennial Committee, South Carolina Pres
bytery, 1984.

ŠUMICHRASTOVÁ MARIKA ELISABETH

* 21.6.1931, Varšava, Polsko
t 1.10.1986, Washington, D.C., USA

D
R. MARIKA ELISABETH ŠUMI- 
chrastová, rozená Špačková, byla vše
stranně úspěšná v obchodním podnikání i 
v intelektuální činnosti. Narodila se ve Varšavě a 

vyrostla v Brně, které jako sedmnáctiletá v r. 1948 
po komunistickém puči opustila a odešla do Ra
kouska, kde žila v táboře v Ennsu. V táboře po
znala svého nastávajícího manžela, M. Šumi- 
chrasta, za kterého se provdala 1. června 1949.

R. 1950 emigrovala se svým manželem do Aus

trálie a r. 1955 do Spojených státu. Nejdříve se 
usadili v Portlandu (v Oregonu), odkud se pro 
nedostatek vhodného zaměstnání vydali na cestu 
napříč Amerikou, až dojeli do New Yorku, kde 
našla zaměstnáni nejdříve jako stenografka, poz
ději byla tajemnicí v kožešnickém velkoobchodě, 
kde plně uplatnila své jazykové schopnosti. Její 
manžel dostal časem zaměstnání ve stavebnictví. 
Začátkem r. 1956 se Šumichrastovi přestěhovali 
do státu Ohio, kde Marika Šumichrastová studo
vala na univerzitě města Columbus literaturu a 
filologii a získala akademické tituly PhDr. a B.K. 
Když bylo r. 1963 M. Šumichrastovi nabídnuto 
místo ekonoma u National Association of Home 
Builders of America, přestěhovali se do Washing
tonu D.C..V letech 1977-80 pracovala jako ve
doucí obchodního oddělení v Rossmoor Leisure 
World a od r. 1980 byla ředitelkou své vlastní 
firmy Regnus, která se specializovala na výzkum 
a investice v oboru ubytování pro penzisty. Byla 
redaktorkou věstníku, otiskujícího přehled cen 
pozemků a různých realit a přednášela na semi
nářích pro povznesení bydlení penzistů. Byla 
členkou Společnosti pro vědy a umění v místní 
skupině ve Washingtonu D.C.

ZA MARIKOU ŠUMICHRASTOVOU

Míla a Eva Rechcíglovi

Marika Šumichrastová zemřela 1. října 1986 ve 
věku 55 let následkem zákeřné nemoci, jíž trpěla 
v posledních dvou letech svého života.

Přes veškeré utrpení a beznadějnost si Marika 
uchovala do posledního dechu odvahu, důstoj
nost a jasnou mysl. Vzpomínám si, jak jsme spolu 
ještě pár dní před její smrtí živě debatovali o všem 
možném, co kdo dělá atd. Konkrétně jsme též 
mluvili o možnostech publikování její studie o 
Thomasů Mannovi a jeho vztahu k Českoslovens
ku. To bylo předmětem její doktorské disertační 
práce na Ohio State University.

„V životě velkých lidí jsou často údobí, která 
jsou veřejnosti jen málo známá“, tak začíná práce 
Mariky o Thomasů Mannovi. A tak bych dnes 
rád připomněl i některé momenty ze života Mari
ky, které snad nejsou všeobecně známé. Narodila 
se ve Varšavě 21. června 1931. Její otec, Hugo 
Špaček, původem z Brna, působil ve Varšavě 
jako zástupce Škodovky. Její matka, rozená 
Maria Ambroziewiczová, pocházela ze staré rus
ké aristokratické rodiny, která se v době ruské 
revoluce usídlila v Polsku. Působila profesionálně 
a byla známa jako dramatická herečka, tanečnice 
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a koncertní pianistka. V roce 1932 se Špačkova 
rodina přestěhovala do Brna, kde Marika žila až 
do doby svého odchodu do Rakouska v roce 1948. 
Brzy poté se setkala s Michalem Šumichrastem, 
za něhož se provdala v červnu 1949.

Koncem r. 1949 se manželé Šumichrastovi vy
stěhovali do Austrálie, kde prožili pět let dosti 
tuhého života. Částečně se živili nádenickou pra
cí. Počátkem r. 1954 dostali schválení k emigraci 
do Ameriky, kam se okamžitě vystěhovali a sice 
do Portlandu vOregonu. Pro nedostatek vhod
ného zaměstnáni tam však zůstali jen krátkou 
dobu. Prodali většinu svého majetku, koupili si 
automobil a pustili se na vandr napříč Amerikou 
směrem na východ, až dorazili do Nového Yorku 
téměř bez peněz. Marika byla první, která našla 
skoro okamžitě zaměstnání a sice jako stenograf- 
ka a hned poté jako tajemnice v kožešnickém 
velkoobchodě, kde plně uplatnila svoje fenome
nální znalosti cizích řečí, jmenovitě angličtiny, 
němčiny, ruštiny, polštiny a češtiny. Michal našel 
časem zaměstnáni ve stavebnictví, kde se rychle 
vypracoval na stavbyvedoucího. Po ukončení 
projektu bylo Michalovi nabídnuto místo u stejné 
firmy v Columbusu, načež se Šumichrastovi po
čátkem roku 1956 přestěhovali do Ohia. Marika, 
která toužila po vzdělání, se ihned zapsala na 
Ohio State University, kde díky své píli a talentu 
získala během dvou a půl let dva akademické 
tituly a sice B.A. a M.A. v oboru literatury a 
filologie s nejlepším prospěchem: „Cum laude“. 
Hodlala pokračovat, aby dosáhla Ph.D., ale mu
sela to dočasně odložit, neboť jí nastaly mateřské 
povinnosti. Mezitím Míša, ktrý studoval jen po 
večerech při zaměstnání, dosáhl titulu M.B.A. a 
později, v roce 1962, i Ph.D.

V r. 1963 se Šumichrastovi přestěhovali do 
Washingtonu, D.C., když bylo Mišovi nabídnuto 
místo ekonoma u National Association of Home 
Builders of America. O Michalově závratné kari
éře a jeho úspěších všichni dobře víme z washing
tonské televize, rozhlasu a tisku.

Starat se o domácnost a výchovu tří synů a 
zastávat nutné společenské povinnosti, spojené 
s prací svého muže, a současně studovat na dok
torát, to nebyl lehký úkol. Marika nicméně zvlád
la vše a ještě víc. Po obdržení doktorátu v r. 1970 
začala vážně uvažovat o své vlastní profesionální 
dráze. Doktorát z literatury v sedmdesátých le
tech nebyl moc platný a tak se Marika rozhodla 
přejít na jiné pole a postupem doby si vybrala 
práci v „real estate". Byla to šťastná volba. Ačkoli 
neměla žádné předcházejíc! znalosti, měla během 

pár měsíců nejen celý obor „v malíčku“, ale stala 
se z ní na slovo vzatá odbornice. Jeden úspěch 
následoval za druhým a její kariéra byla skutečně 
neuvěřitelná a stejně závratná, jako jejího muže. 
O jejích schopnostech v prodeji nemovitostí svěd
čí okolnost, že během roku 1978 prodala domy 
v ceně 6 miliónů dolarů, v roce 1979 v ceně 9 mi
liónů a v době, kdy byla vedoucí prodeje u „At
lantic Mortage Co.“ vRockwillu vMarylandu, 
bylo prodáno domů v ceně 25 miliónů dolarů.

Po několik let byla viceprezidentkou velké sta
vitelské firmy, která stavěla v okolí Washingtonu 
jedno z prvních plánovaných městeček Ross
moor. Byla též viceprezidentkou výzkumného 
ústavu, nesoucího jméno Home Hoyt Institute, a 
zakladatelkou a vedoucí redaktorkou časopisu 
Land Review. Od roku 1983 byla prezidentkou 
výzkumné a investiční firmy Regenus lne., ne
mluvě o celé řadě stavebních projektů, jichž se 
zúčastnila jako společnice. Byla též vyhledáva
nou řečnicí, obzvláště o nemovitém majetku pro 
penzisty a osoby na odpočinku. Společně s man
želem napsala několik knih, z nichž „Planning 
Your Retirement Housing“ se stal bestsellerem.

Marika byla neobyčejná osoba. Čehokoli se 
dotkla, bylo korunováno úspěchem. A vše, co 
dělala, dělala svědomitě, zodpovědně a s nesmír
ným elánem. Měla to, čemu Američané říkají „a 
real drive“. Československá washingtonská ve
řejnost znala Mariku i jinak. Stalo se již tradicí, že 
v létě pořádala pro členy SVU „swimming pool 
parties“ na jejich krásné zahradě s velkolepým 
pohostinstvím — a jako hostitelka neměla Mari
ka konkurenci. Měla ještě jinou stránku. Jak ví 
mnoho emigrantů z vlastní zkušenosti, měla ne
smírně dobré srdce. Kdykoli někdo v krajanské 
obci potřeboval pomoc, obzvláště mezi novými 
emigranty, byla rodina Šumichrastova jedna 
z prvních, která nabídla podporu.

Marika byla duše šlechetná a my, kteří jsme ji 
blíže poznali, budeme na ni vždy vzpomínat s lás
kou.

Přetištěno z čsopisu „Zpravodaj z Washingtonu" 
prosinec 1986

ÛOO
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ŠUSTAR JAROSLAV

* 18.3.1908, Strážnice na Moravě 
f 6.11.1988, Alexandria, Virginia, USA

P
LUKOVNÍK GEN. ŠTÁBU JAROSLAV 
Šustar, původním jménem Šustr, byl bě
hem druhé světové války velitelem čs. pa- 
rašustistů. Po absolvování gymnázia ve Strážnici 
vystudoval vysokou školu válečnou a ihned po 

obsazení Československa nacisty se zapojil do 
podzemního odboje. Byl zatčen a odsouzen k smr
ti pro sabotáž. Podařilo se mu však utéci. Na cestě 
přes Slovensko do Jugoslávie byl v Maďarsku za
tčen a vězněn na citadele v Budapešti. Tam se 
seznámil s dalším čs. uprchlíkem, studentem Ji
řím Štokmanem (viz Poslední pocta L, str. 202). 
Spolu pak uprchli z citadely přes poškozenou 
hradní zeď. Šustar se dostal do Jugoslávie, kde 
bojoval s partyzány proti Němcům. Přes Jugo
slávii se dostal do Londýna, kde se aktivně zúčast
nil příprav a výcviku parašutistů. Major Šustar 
doprovázel paraskupiny až do prostoru Protek
torátu. Později sloužil jako vojenský přidělenec 
v Číně a po válce se stal - již jako plukovník 
generálního štábu - vedoucím československé 
vojenské mise v Berlíně.

Jeho rodinu nacisté uvěznili a umučili. Šusta- 
rovi se dostalo řady vyznamenání. Po komunis
tickém převratu rezignoval a r. 1948 odešel do 
exilu. Nejdříve působil v Anglii, avšak zanedlou
ho emigroval do USA. Byl rozhlasovým zpravo
dajem v Pittsburghu, později tam přednášel na 
univerzitě a nakonec se stal ředitelem Allegheny 
Academy v Gibsonia, Pennsylvania, kde praco
val až do začátku sedmdesátých let. Během oslav 
200. výročí vyhlášení nezávislosti byl viceprezi
dentem organizace pro americké etnické skupiny. 
Současně byl také zástupcem ředitele v Interna
tional Studies Institute ve Westminster College 
v New Wilmingtonu.

Ve věku 71 let, kdy odešel do penze, dostudo
val práva. Usadil se ve washingtonské oblasti a 
pracoval pro FBI jako analytik a odborník pro 
východní Evropu. Jeho první manželka zahynula 
v nacistickém koncentračním táboře, z druhého 
manželství zůstali tři synové. Před několika lety 
se oženil se svou třetí paní, Joyce Mary, učitel
kou.

Byl členem Společnosti pro vědy a umění.

Předmluva ke knize maj. A. Bartoše:
Clay Eva volá Londýn

„Kniha Clay-Eva volá Londýn je nejenom dů
ležitým historickým dokumentem části našeho 
boje proti nacismu, ale především je ukázkou 
hrdinnosti, odhodlanosti a národního uvědomě
ní Čechoslováků všech sociálních vrstev, každého 
věku, školení a politického přesvědčení.

Historie skupiny Clay-Eva a těch, kdo s ní byli 
ve stálém styku a spolupracovali za těch nejne
bezpečnějších okolností v době, kdy se Hitlerův 
nacistický režim snažil za každou cenu zachránit, 
co se dalo, je historií samotného českého a slo
venského národa.

Jako tehdejší velitel československých parašu
tistů, operujících z britských základen, jsem měl 
čest být ve stálém styku s našimi mladými hrdiny, 
kteří se dobrovolně vraceli do vlasti bojovat na 
rodné půdě za svobodu nás všech.

Naši parašutisté byli všichni dobrovolníci a byli 
si plně vědomi všech nebezpečí a krutých násled
ků své bojové činnosti v okupované vlasti. Všich
ni bez výjimky byli odhodláni obětovat své životy 
pro vítězství našich ideálů. Jejich sebevědomí a 
kázeň jasně manifestovaly „hrdé sebevědomí čes
koslovenského vojáka, že své potlačené osobní 
zájmy dával ve prospěch celku, což bylo a je 
lidsky dobré a krásné“.

Clay-Eva a všichni, kdo s ní pracovali, byli 
krásnými příklady pravých československých vo
jáků.“

Plk. gen. štábu Jaroslav Šustr

PEDAGOGICKÁ PRÁCA 
PROFESORA JAROSLAVA ŠUSTARA

Dr. V.E. Andič

Nielen krajanská, ale i americká verejnosť 
v Pittsburghu a na okolí, mala príležitosť počuť 
rozhlasové a televízne relácie a tiež verejné pred
nášky plk. Jaroslava J. Šustara. Najprv mal také
to pravidelné relácie a prednášky v Scranton, 
Pennsylvania a pozdejšie v Pittsburghu, kde sa 
stal profesorom na Point College a propagáto
rom medzinárodnej výmeny.

V zpravodajskej rozhlasovej a televíznej službe 
sa plk. Šustar venoval otázkam zahraničnej poli
tiky, ktorú nielen študoval, ale medzinárodné 
vzťahy analyzoval priamo z osobných kontaktov 
počas vojny v Londýne a po vojne v Berlíne a na 
Ďalekom Východe.

Pozorovatelia, ktorí sledovali jeho prednášky, 
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sa takto sním bližšie zpoznali z jeho publicitnej 
činnosti, v pravidelných programoch na miest
nych rádiových staniciach a televíznych progra
moch pre ďalšie vzdelávanie (educational T.V. 
programs). Okrem toho Šustar bol i populárnym 
rečníkom pri rozličných školských a občianských 
shromaždeniach. Bol ale i činným vo Výbore čes
koslovenskej siene v Pittsburghskej Katedrále 
Vied a prednášal vo St. Foster Memorial Audito
rium, kde bol vždy vítaným rečníkom na čs. osla
vách a pri iných kultúrnych podnikoch.

Podarilo sa Šustarovi, čo sa iným nepodarilo, 
že namiesto náreku nad zkazenou mládežou, Šus
tar začal s mládežou pracovať. Zriadil pre mládež 
vyššiu školu v júni 1970 — „Allegheny Academy“ 
— z ktorej už päťdesiati študenti boli prijatí na 
prvotriedne vysokoškolské štúdia. To už je do
klad počiatočného úspechu. Okrem toho sa mu 
podarilo získať oficiálne uznanie, keďže Depart
ment of Education štátu Pennsylvania akredito
val Allegheny Academy a škole bolo priznané 
právo akreditácie pre poslucháčov i z radov voj
nových vyslúžilcov. A tak sa stala Allegheny 
Academy tiež členom Associacie akademických 
ústavov.

V júni 1970 vyhlásil riaditeľ Allegheny Acade
my, plk. Šustar: „Naši graduanti boli prijatí do 
vysokých škôl, ktoré si sami vybrali a počet našich 
študentov na rok 1970-71 sa zvýšil o 50 percent.“

Okrem riadnych poslucháčov, umožňuje Al
legheny Academy pokračovacie kurzy vyše 100 
ďalším večerným poslucháčom a stáva sa takto 
kultúrnym centrom (rozhlasovou službou a telo
cvičnou, atď.) aj širšej verejnosti.

Newyorský denník. 7.11.1970

(O Dr. V.E. Andičovi, viz Poslední Pocta I., sir. 81-85,238- 
239, 277)

ooo

THEINER JIŘÍ
* 4.11.1927, Praha 

t 17.7.1988, Londýn, Anglie

J
IŘÍ (GEORGE) THEINER, SPISOVATEL, 
překladatel a redaktor, usiloval ve vlasti a 
v exilu o svobodu projevu, kterou obhajoval 
v časopisech a knihách. V březnu 1939 uprchl 
jako Žid se svými rodiči před nacistickým tero

rem do Anglie. Vystudoval v Leanington School 
for boys a v London School of Printing and Arts. 
Po válce, r. 1945, se vrátil do vlasti. Do r. 1950 
působil jako redaktor anglické sekce Českoslo
venské tiskové kanceláře. Toho roku odmítl jako 
důsledný odpůrce komunistické ideologie vstou
pit do komunistické strany a musel se proto vzdát 
žurnalistické kariéry. Tři roky pracoval nucené 
v ostravských dolech. Teprve po Stalinově a Gott
waldově smrti v r. 1953 mu dovolili vrátit se 
k literární činnosti do uměleckého nakladatelství 
ARTIA, kde pracoval jako anglický redaktor.

Po invazi pěti zemi Varšavského paktu v srpnu 
1968 dal J.T., podobně jako mnozí nekonformní 
intelektuálové, umělci a spisovatelé, přednost 
opětovnému odchodu do exilu. Vrátil se do Ang
lie, kde se zanedlouho stal nejdříve zástupcem 
šéfredaktora a později šéfredaktorem časopisu 
„Index on Censorship“ (1982). Dále se stal ředite
lem dobročinné společnosti, internacionály spi
sovatelů a učenců, vydávající jmenovaný časopis. 
Jiří Theiner řídil časopis s přesvědčením člověka, 
pro kterého je svoboda projevu jednou ze základ
ních lidských svobod. V časopisu, jakož i na 
mezinárodních setkáních a vystoupeních, upo
zorňoval západní veřejnost na osud pronásledo
vaných spisovatelů kdekoliv na světě. Současně 
umožňoval ve značné míře publikaci umlčených 
českých autorů, přeložil do angličtiny díla Václa
va Havla, Ivana Klímy, Ludvíka Vaculíka, Ar
nošta Lustiga a J. Holuba.

Theinerova kariéra vyvrcholila v posledním 
roce jeho života (dožil se pouze šedesáti let),když 
mu dvoje velké skandinávské noviny udělily Ce
nu svobody při příležitosti stého vydání jeho 
časopisu „Index on Censorship“. V tomto jubi
lejním čísle zhodnotil Jiří Theiner záslužnou čin
nost časopisu. Jeho překlad Havlovy hry „Poku
šení“ se hrál úspěšně nejprve na scéně královské 
Shakespearovy společnosti ve Stratfordu a poz
ději v Londýně.
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Jiří Theiner zůstane trvale známý jako překla
datel mnoha literárních děl, českých i anglických, 
jako člověk, jehož vynikající překlady otevřely 
moderní české literatuře dveře na anglosaský 
knižní trh. Nad jeho rakví v krematoriu v Gol
ders Creen promluvil rabín Hugo Gryn a jeho 
životní dílo zhodnotil dramatik Tom Stoppard.

IN MEMORIAM JIŘÍHO THEINERA

Karel KyncI
Český literární historik a překladatel Igor Há

jek, který posledních téměř dvacet let žije a působí 
v Británii, psal nedávno o tom, jak kdysi na počát
ku šedesátých let dostal v Praze za úkol pokusit se 
o propagaci děl českých básníků v anglosaském 
světě, a jak se v této věci obrátil také na jednoho 
z tehdejších zaměstnanců podniku Artia jménem 
Jiří Theiner. Měl tuto představu: Theiner přeloží do 
angličtiny pokud možno doslovně básně Miroslava 
Holuba, načež on, Hájek, pošle tyto překlady hvěz
dě americké moderní poezie Lawrenci Ferlinghet- 
timu do San Fancisca, ten je vypulíruje a nově 
takříkajíc zbásní.

Stalo se. Po jisté době však Ferlinghetti poslal 
rukopisy překladů zpět, aniž na nich změnil jediné 
slovo. A v dopise vysvětlil, že to není třeba, že podle 
jeho názoru je obojí — Holubova poezie i Theinerův 
překlad — naposto perfektní. Dnes je Miroslav 
Holub jedním z nejznámějších českých básníků ve 
světě, který hovoří anglicky, a ačkoli ho ted pře
kládají i mnozí jiní, Theinerovy překlady jeho poe
zie jsou považovány za klasické.

Tato Hájkova vzpomínka byla jednou z několika 
událostí, které Jiřímu Theinerovi aspoň částečně 
projasnily posledních několik soumračných měsí
ců, kdy bojoval tvrdý bojs rakovinou. Umřeljedna- 
šedesátiletý, a zde je v brutální zkratce jeho života- 
běh, bohužel až příliš typická biografie středoev
ropského intelektuála tohoto století:

Jako syn příslušníka československé vojenské 
jednotky na Západě v době druhé světové války 
chodil do britských škol a stal se v tom nejlepším 
slova smyslu bilingválni. Jeho čeština neztratila 
bohatství a barvu — po válce ostatně pracoval 
v Československu nejdříve jako četkař, pak na voj
ně jako jeden z tzv. černých baronů v ostravských 
dolech a posléze v době relativního tání v oné Artii 
jako anglický redaktor — až se v šedesátém osmém 
roce z pochopitelných důvodů znova ocitl v Britá
nii. A jeho druhá mateřština, angličtina, měla 
všechny odstíny a hlubinné významy, které jsou 

cizinci s „normálnějším“ curriculem vitae prostě 
nedostupné. To — spolu s pozoruhodným citem po 
kulturní hodnoty a schopnosti je vyjádřit — z něho 
udělalo prostředníka mezi dvěma kulturami, ja
kých je málo. Theinerovou zásluhou se na anglic
kém knižním trhu objevil nejen Miroslav Holub, ale 
i Ladislav Mňačko, Jan Vladislav, Arnošt Lustig, 
Václav Havel, Ivan Klíma a Ludvík Vaculík — 
abych namátkou vyjmenoval jen několik autorů.

Několikanásobně delší seznam v Českoslovens
ku dobře známých — nebo i neznámých — jmen 
bych musel uvést, kdybych měl jenom zkratkovitě 
zachytit Theinerovu novinářskou práci. Od roku 
1973 totiž působil jako zástupce šéfredaktora a od 
roku 1982 jako šéfredaktor londýnského magazínu 
Index on Censorship, což je světově unikátní perio
dikum. Už šestnáct let poskytuje platformu všem 
umlčeným tvůrcům bez rozdílu národnosti či ideo
logického přesvědčení; rozhodující je pouze fakt, že 
ve svých vlastních zemích nesmějí publikovat.

Skutečnost, že se na stránkách Indexu objevova
la od samého začátku celá plejáda českých a slo
venských jmen, byla samozřejmě dána především 
kvalitou umlčované československé umělecké pro
dukce, ale značnou roli tu sehrál i původ Jiřího 
Theinera a jeho pochopitelné inklinace. Stejně jako 
komunistická ideologická cenzura mu však byly 
odporné i všechny ostatní její odrůdy, ať se vysky
tují kdekoli. Málokdo měl proto tolik blízkých 
přátel mezi tvůrčími lidmi v Latinské Americe. 
Africe. Asii i Evropě, kteří — přestože často jde o 
špičkové představitele kultury jejich zemí — jsou, 
nebo v té či oné době byli oběťmi perzekuce. A také 
mezi tvůrčími lidmi v zemích liberální demokracie, 
kteří sami pronásledováni nejsou, ale vědí, že svo
boda je nedělitelná a že mají vůči svým méně šťast
ným kolegům mravní zodpovědnost. V mnoha pří
padech je k tomuto poznání dovedl právě Jiří 
Theiner, jemuž se boj proti všem formám potlačo
vání svobody projevu stal životním posláním.

Největší Theinerovou láskou však zůstala česká 
a slovenská literatura, do jejichž služeb postavil 
svůj pozoruhodný překladatelský talent. V prosinci 
1986 například otiskl v Indexu svůj překlad plného 
textu hry Václava Havla Pokoušeni. Bylo to vlastně 
proti všem pravidlům redigování poměrně útlého 
měsíčníku, neboť hra zabrala polovinu čísla, ale 
tím pádem si jí povšimla dramaturgie anglické Krá
lovské shakespearovské společnosti. A ta ji uvedla 
s obrovským úspěchem loni v Shakespearově rodiš
ti Stratfordu nad Avonou a letos v Londýně.

Poslední velkou službou zesnulého J iříhoTheine- 
ra československé kultuře byl anglický překlad 
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knižního výběru fejetonů Ludvika Vaculíka, na
zvaný A cup of cofee with my interogator — čili 
Šálek kávy s mým vyšetřovatelem, který vyšel loni. 
Vaculík, jehož prózu miloval, byl také vůbec po
sledním autorem, jehož překládal. Už na smrt 
nemocný a slabý si prostě nedal ujít příležitost a 
přeložil pro jubilejní sté číslo Indexu jeho fejeton 
Chvála cenzury, který vyšel letos v květnu.

V polovině letošního června bylo Jiřímu Theine- 
rovi dopřáno dožít se vrcholného uznání své práce, 
které mu — pokud je to vůbec možné — ulehčilo 
konec. Na veřejném shromáždění ve Stockholmu 
přijal do svých rukou Cenu svobody, kterou jeho 
magazínu Index on Censorship udělily dva největší 
skandinávské deníky, švédský Dagens Nyheter a 
dánská Politiken.

Díval jsem se na něj, jak na jevišti stockholmské 
koncertní síně přejímá diplom, a nemohl jsem se 
přinutit, abych oceňoval význam a slavnostnost 
této chvíle. Přistihoval jsem se jenom, jaksi v duchu 
znova a znova opakuji — Ať se nezhroutí, ať teď 
neumře.

Jiří Theiner tehdy přežil. Smrt, jako konečná 
forma cenzury, přišla jen o měsíc později -17. čer
vence 1988.

Listy. Řím, září 1988. i. 5

TICHÝ KAREL

* 1903, Tábor 
t 3.8.1988, Paříž, Francie

K
arel tichý, nadšený vyznavač 
Tyršovy sokolské myšlenky a příkladný čs. 
vlastenec, se narodil v sokolské rodině 
slavné tradice. Stal se záhy vynikajícím borcem a 
s úspěchem absolvoval cvičitelskou školu ČOS. 

Koncem dvacátých let emigroval do Francie, kde 
jeho první cesta vedla do pařížského Sokola. Stal 
se členem cvičitelského sboru a byl deset let ná
čelníkem jednoty. Za druhé světové války se 
ihned přihlásil do čs. brigády ve výcvikovém tá
boře v Agdu, kde ustavil a vedl sokolské družstvo 
a po kapitulaci Francie v červnu 1940 pokračoval 
v boji proti nacistům z Anglie. Ve zpravodajské 
službě absolvoval parašutistický výcvik a byl vy
sazen v Němci okupované Francii, kde navázal 
styk s francouzským odbojem a s odbojovou 
skupinou pařížského Sokola. Po válce se vrátil do 
vlasti, avšak jako příslušník západní armády byl 
po komunistickém puči v únoru 1948 pronásle

dován, zatčen a vězněn v pracovním táboře v ura
nových dolech. Po propuštění odejel do Francie, 
kde až do svého odpočinku opět vyoral hlubokou 
brázdu záslužné činnosti v pařížském Sokole.

TKADLECOVÁ RŮŽENA

* 3.10.1910, Ilalenkov u Vsetína 
t 30.5.1987, San Francisco, Kalifornie, USA

D
 ÚŽENA TKADLECOVÁ BYLA SO- 
kolka, vlastenka a od mládí příslušnice čs. 
strany národně socialistické. V letech 1945- 

1948 byla úřednicí účtárny ústředního sekreta
riátu čs. strany národně socialistické v Praze. Po 

odchodu do exilu v r. 1948 žila první léta v Anglii. 
R. 1953 emigrovala do Spojených států. Usadila 
se v New Yoku, kde byla členkou Sokola a Klubu 
Václava Klofáče. R. 1960 přesídlila do San Fran- 
ciska, kde byla spolumajitelkou restauace Diplo
mat, později pracovala jako šéfkuchařka.

TOBYŠKA BOHUSLAV
* 22.1.1914, Česká Rybná u Žamberka 

f 7.7.1987, Javea, Španělsko

P
LK. LET. BOHUSLAV TOBYŠKA po
cházel z české vlastenecké odiny. Jeho otec 
byl za první světové války ruským legio
nářem a proto také byla jeho rodina v letech 
nacistické okupace pro demokratické přesvědčení 

pronásledovaná. Podobně tomu bylo po komu
nistickém převratu v r. 1948.

Po maturitě na gymnáziu studoval na lékařské 
fakultě Karlovy univerzity. Tehdy ještě nebyly 
úlevy pro studující, takže musel nastoupit pre
zenční službu. R. 1935 přešel na vojenskou aka
demii v Hranicích, kde byl po dvou letech mezi 
851 absolventy vyřazen k aktivní službě jako prv
ní v pořadí. R. 1937 absolvoval letecký velitelský 
aplikační kurs v Prostějově. Krátce před obsaze
ním českých zemí německou nacistickou armá
dou v březnu 1939 se stal velitelem 46. stíhací 
letky v Pardubicích.

Tobyškovou odpovědí na přepadení naší vlasti 
nacisty byl odchod do exilu. Dne 1. května 1939 
se mu podařil ilegální útěk do Polska, odkud 
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pokračoval v cestě do Švédska a dále do Anglie. 
Tehdy ještě Angličané netušili, že budou za něko
lik málo měsíců ve válce s Německem a že jim 
čeští letci přijdou velmi vhod. Když Tobyška 
nenašel pochopení u Angličanů, rozhodl se pro 
vstup do francouzské Cizinecké legie. Podstoupil 
velmi těžký výcvik v Oránu, pak v Tunisu, něja
kou dobu sloužil v Maroku a znovu v Oránu, od
kud nastoupil k letce 1/7 pro obranu Syrie, teh
dejší francouzské kolonie.

Po francouzské kapitulaci v červnu 1940 přešel 
Tobyška se skupinou dalších letců do údolí řeky 
Jordánu, kde se přihlásil na anglické pohraniční 
stanici. Na krátkou dobu našel dočasný pobyt 
v táborech Assumaie a Gedea. Do Tobyškova 
osudu zasáhl generál letectva Janoušek, který 
tehdy působil v Londýně. Telefonicky vyzval 
Tobyšku a ostatní letce, aby nasedli na loď „Rey
na del Pacifico“, která je po 53denní plavbě okolo 
Afriky (Středozemní moře bylo tehdy pro plavbu 
britských lodí uzavřeno) dopravila do Liverpoo
lu, kde přistáli 29. října 1940. Nevyzbrojená Ang
lie měla v té době více pilotů než operačních 
letounů, takže se Tobyška musel spokojit stím, 
že byl ustanoven inspektorem na vícero motoro
vých letadlech. Do června 1941 přepravoval pro 
Scottish Aviation americké Liberátory ze San 
Diega. Pak byl přeložen k25. výcvikové skupině, 
kde působil do června 1942. Tehdy byl přeložen 
k slavné 311. čs. bombardovací peruti jako velitel 
letky (Flight Commander). Působil jako instruk
tor u letounů typu Liberator B-24 do května 1943, 
kdy se dobrovolně přihlásil k96. skupině těžkých 
bombardérů Superfortrese B-17, obsluhovaných 
americkými letci. Od října 1943 znovu sloužil u 
311. čs.peruti a později u Air Transport Com
mand jako styčný důstojník.

Po válce r. 1945 se stal Tobyška velitelem letiš
tě ve Kbelích a v Ruzyni. Zanedlouho přešel do 
služeb Československých aerolinií, kde se staral o 
nákup dopravních letadel. Za výhodných pod
mínek nakoupil třicet osm téměř nových Dakot 
typu DC 3 a 143 výcvikových letadel (šest až 11 ti
síc dolarů). Za tento obchod se dostal do kontro
verze s představiteli režimu, především s Fierlin- 
gerem, Vodičkou a Raimanem, kteří mu vytkli, že 
letadla neobjednal ze Sovětského svazu. Po ko
munistickém puči v únoru 1948 upadl v nemilost 
režimu, a když mu hrozilo zatčení, nečekal a 
společně s manželkou, tehdy těhotnou, uprchl 
podruhé do exilu.

Po krátkém pobytu v Anglii přesídlili do Ethio
pie (Habeše), kde mu císař Haile Selassie nabídl 

místo poradce při budování civilního a vojenské
ho letectva. Císař zahrnoval Tobyšku mnoha 
úkoly, ale také dary a poctami. Udělil mu hod
nost plukovníka.

Pobyt v Ethiopii skončil, když se komunisté 
zmocnili vlády v zemi. Tobyškovi přesídlili do 
Španělska, kde našli nový asyl (1974).

V čs exilu se Tobyška účastnil práce v různých 
organizacích; byl členem Čs. poradního sboru 
v západní Evropě, Naardenského hnutí, delegá
tem na madridské konferenci o dodržování hel
sinského ujednání o lidských právech a psal člán
ky do krajanského a exilového tisku.

O jeho vojenské schopnosti a statečnosti svědčí, 
že byl vyznamenán třemi čs. válečnými kříži a 
třemi medailemi za chrabrost a statečnost.

TŘEBÍZKÝ JAN

* 1893, Praha
f 8.5.1982, Cape Town, rep. Jižní Afrika

J
UDR. JAN TŘEBÍZKÝ PATŘIL KEGENE- 
raci, pomáhající mladému československé
mu státu zakládat diplomatickou službu. Po 
studiích na střední škole a Karlově univerzitě se 
chtěl stát geometrem. Na vyzvání ministerstva 

zahraničních věcí však přijal práci v diplomatické 
službě. Prvým jeho působištěm se stala Moskva. 
Zanedlouho po příjezdu do SSSR onemocněl ty
fem. Náhodou působila na vyslanectví osoba, 
znalá medicíny, která jej po šesti měsících vyléči
la. Za svého působení v Moskvě zažil různá do
brodružství. Jednoho večera, když navštívil před
stavení Bolšoj baletu, se mu naskytl nepříjemný 
pohled na potkany, kteří pobíhali pod sedadly.

Z Moskvy byl Třebízký přeložen do Varšavy, 
kde byl prvním vyslaneckým tajemníkem. Sou
časně dokončil právnická studia a získal doktorát 
práv. Jeho dalším působištěm se stala bulharská 
Sofie, kde si získal sympatie bulharského krále 
Borise, jehož poradcem se stal. Dostalo se mu od 
krále poct a vyznamenání.

Začátkem r. 1939 se vrátil do vlasti. V letech 
okupace byl vedoucím obchodního oddělení Ba
ťových závodů ve Zlíně. R. 1945 byl znovu povo
lán do diplomatické služby, a protože si přál 
sloužit v zemích britského dominia, byl r. 1946 
jmenován generálním konzulem v Cape Town 
v Jihoafrické republice. V r. 1948 na protest proti 
komunistickému puči v Praze na své diplomatic- 
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ké postavení rezignoval. Zůstal dále v Jižní Africe 
jako exulant a získal posléze státní občanství. Stal 
se soukromým exportérem minerálií (nerostů), 
které dodával italským zájemcům.

TROJAN SLAVOJ
* 6.4.1924, Vimperk, jižní Čechy 
t 13.11.1986, Sydney, Austrálie

S
LAVOJ TROJAN POCHÁZEL Z VLAS- 
tenecké, sokolské rodiny. Jeho otec byl 
učitel ve Vimperku. Po Slavojově narození 
byl jmenován ředitelem školy ve Strakonicích, 
kde Slavoj vyrůstal a prožil mladá léta. Otec byl 

aktivním sokolským funkcionářem a tak Slavoj 
od svého dětství vyrůstal v Sokole. Ve Strakoni
cích také absolvoval reálné gymnázium. Maturo
val v nejtemnější době 2. světové války. Namísto, 
aby pokračoval ve studiích, rozhodl se se svým 
kamarádem a spolužákem J. Klímou odejít do 
milovaných šumavských lesů k partyzánům. Par
tyzánština se jim zalíbila tak, že když skončila 
válka, rozhodli se, že si vojenský život vyvolí za 
své povolání. Přihlásili se do vojenské akademie 
v Hranicích. Už r. 1947 byl Slavoj Trojan vyřazen 
jako aktivní poručík tankového útvaru. Avšak 
zanedlouho došlo k neblahým únorovým událos
tem, které naráz změnily jejich životní dráhu. 
Jako přesvědčení demokraté a sokolové nemínili 
sloužit komunistům, a tak se oba kamarádi znovu 
uchýlili do šumavských hvozdů. Ne proto, aby je 
chránili proti německým nacistům, ale aby přešli 
hranice do západního Německa. Po několikamě
síčním pobytu v uprchlickém táboře emigrovali 
spolu s ostatními čs. uprchlíky do Austrálie, kte
rou si zvolili za druhý domov.

Jejich mládí, odvaha a touha poznat jim dosud 
neznámý kontinent je přivedly do Darvinu, leží
cího v nejsevernějším cípu Austrálie. Trojan 
mohl okamžitě pracovat v Hydrologickém ústa
vu. Tehdy tam pracovala početná skupina čs. 
uprchlíků.

Následující léta byla po Trojana a jeho společ
níka plná dramatických příhod, zvláště když si 
oblíbili plachtění, aviatiku a cesty do australských 
tropů. Popsat všechny ty dramatické příhody 
z cest by samo stálo za film. Jednoho dne se Tro
janova plachetnice, plující z Darvinu podél aus
tralských břehů, dostala k Botany Bay a málem 
při velkém odlivu ztroskotala. Po oceánu obe

pluli velkou část australského kontinentu.
Po mnoha letech dobrodružství v severní části 

teritoria se Slavoj Trojan rozhodl přesídlit k jihu. 
Zastavil se na několik měsíců veSnowMountains. 
Po skončení lyžařské sezóny dorazil do Sydney. 
Konečně se nabažil dobrodružného života, stal se 
usazenější, oženil se s krajankou Evou a zjistil, že 
teprve v rodinném prostředí nalezl plné uspoko
jení. V Sydney přišel mezi Sokoly, stal se jejich 
cvičitelem-instruktorem a členem výboru, dále 
členem Legionářské obce. V Sydney se zařadil 
mezi ty obětavé spolupracovníky Sokola, kteří 
uchovávají pro exil to nejdražší, co exulant má — 
lásku k opuštěné vlasti, k domovu a národním 
tradicím. Nikoho nepřemlouval o správnosti své
ho postoje, ale trpělivě vysvětloval každému, že 
pro zemi, kterou jsme opustili, stojí za to žít a 
pracovat a s úsměvem připomínal známé sokols
ké heslo: „Ni zisk — ni slávu!“. Byl oním typem 
vlasteneckého exulanta, který přiložil vždycky 
ruku k dílu, kde toho bylo nejvíce zapotřebí.

V nekrologu nad jeho rakví ocenil Trojanovu 
věrnost sokolské myšlence starosta jednoty v Syd
ney, M. Doležal. Za Čs. legionářskou obec se 
rozloučil se Slavojem Trojanem L. Březný.

TROJÁNEK KAREL

* 1904, Praha
t 26.6.1987, Berwyn, Illinois, USA

P
LK. JUDR. KAREL TROJÁNEK BYL 
rada Nejvyššího vojenského soudu v Praze 
a legionář z druhé světové války. Rodiče 
sice nemohli podporovat nadaného studenta na 
vysoké škole, ale Karel se o sebe postaral sám. 

Jako znamenitý fotbalista získal podporu svého 
klubu a několik let hrál také za francouzské pro
fesionální fotbalové kluby. Po ukončení studií 
byl jmenován civilním soudcem, ale mnichovský 
diktát ze září 1938 a přepadeni Československa 
německými nacisty 15. března 1939 hluboko za
sáhly do jeho osudu. Unikl gestapu a dostal se do 
Francie, kde vstoupil do dobrovolnické čs. armá
dy. S čs. plukem se probíjel také francouzskou 
frontou. Po francouzské kapitulaci se dostal s čs. 
jednotkou do Anglie, kde byl ustanoven polním 
prokurátorem čs. samostatné brigády a v r. 1943 
byl jmenován členem vrchního polního soudu 
v Londýně.

Po návratu do vlasti r. 1945 zůstal ve vojenské 
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justiční službě jako plukovník a člen Nejvyššího 
vojenského soudu v Praze.

Po únoru 1948 odešel i s rodinou opět do za
hraničí a po krátkém pobytu v Anglii emigroval 
do USA.

TUČEK JAN

* 10.1.1917, Lanžhot na Morave
t 19.5.1988, Brisbane, Austrálie

J
AN TUČEK BYL OBĚTAVÝ A ZASLOU- 
žilý exilový pracovník v Austrálii. Od pří
chodu do země protinožců v roce 1949 od
vedl velký kus nezištné práce pro věc obnovy 
svobody a demokracie v naší vlasti. Mimo jiné 

vydával krajanské časopisy v Brisbane a Canber
ra, spolupracoval s čs. rozhlasovým vysíláním 
v Brisbane, sponzoroval nově přicházející čs. 
uprchlíky a všestranně jim pomáhal. Trvale se 
zapsal do historie čs. exilu v Austrálii.

TUMLÍŘ JAN

* 18.8.1926, Praha
t 21.6.1985, Ženeva, Švýcarsko 

ce. Byl převážně orientovaný na literaturu, tvořil 
poezii a psal povídky. R. 1957 emigroval do USA, 
kde studoval národní hospodářství na Yalské 
univerzitě v americkém státě Illinois. Studoval 
s takovým úspěchem, že mu tatáž univerzita po 
promoci nabídla místo profesora. Za dvouletého 
působení jako profesor získal jméno znamenité
ho experta v oboru mezinárodních hospodář
ských vztahů a ekonomické historie.

V r. 1964 přesídlil do Ženevy, byl ustanoven 
ředitelem výzkumu v instituci GATT (Všeobecné 
dohody o clech a obchodě). V této důležité mezi
národní instituci, sloužící především obchodní 
výměně mezi státy s různými systémy a měnami, 
mohl dr. Jan Tumlíř ještě více uplatnit svou vě
deckou činnost. Byl autorem vědeckých studií o 
novoliberalistické obchodní linii, jejímž čelným 
představitelem byl profesor F.A. von Hayek, se 
kterým byl dr. Jan Tumlíř v častém pracovním 
styku. Vedle své přednáškové a publicistické čin
nosti připravoval hospodářské expertízy pro zá
padní instituce a vlády. Odpovídal na dotazy 
před výbory amerického Kongresu a vydával 
posudky o ekonomických perspektivách anebo 
problémech států, žádajících americkou finanční 
pomoc.

Literatura:
„Hořká voda“, básně, 1947-1950, Fund id intellectual Free
dom, N.York, 1957.

D
R. JAN TUMLÍŘ BYL VYNIKAJÍCÍ 
vědec v oboru národního hospodářství. 
Narodil se ve známé, veřejně činné rodi
ně. Jeho otec, národohospodář dr. Bohuslav 
Tumlíř (viz Poslední pocta IL, str. 245-246), pra

coval v Čs. statistickém úřadě a po komunistic
kém puči r. 1948 působil v Římě v Mezinárodní 
organizaci pro potraviny. Matka, Marie Tumlí- 
řová, byla poslankyní republikánské strany v čs. 
parlamentu v třicátých letech a v exilu dlouhole
tou redaktorkou rozhlasové stanice Svobodná 
Evropa v Mnichově, kde psala relace pod jmé
nem Marie Chaloupecká.

Mladý student Jan Tumlíř, nesouhlasící s ko
munistickým pučem a ideologií, byl zatčen při 
pokusu o přechod hranic a eskortován jako tres
tanec na těžké práce do dolů na Kladně. Podařilo 
se mu uprchnout a dostat se do západního Ně
mecka. Nejdříve pracoval (1952-1957) v rozhla
sové stanici Svobodná Evropa jako redaktor, 
později byl vedoucím kulturního oddělení stani-

UHLÍŘ FRANTIŠEK

* 12.8.1924, Ostrava 
t 26.1.1986, Mnichov, NSR

J
UDR. FRANTIŠEK UHLÍŘ BYL SYN DR. 
Františka Uhlíře, učitele, který byl poslan
cem Národního shromáždění za čs. stranu 
národně socialistickou vletech 1935-1938, 1945- 
1948 a za 2. světové války členem londýnské exi

lové státní rady. Po komunistickém převratu 
v r. 1948 odešel podruhé do exilu a působil v Ka
nadě jako kněz a profesor anglikánské církve (viz 
Poslední pocta II., str. 22-23). Matka byla učitel
ka a v letech 1946-1948 poslankyně za čs. stranu 
národně socialistickou, po odchodu do exilu 
v r. 1948 působila nejdříve v Londýně, od r. 1952 
v New Yorku. Patřila k čelným pracovnicím Ús
tředí čs. sokolstva v zahraničí.

František Uhlíř mladší vystudoval klasické
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gymnázium v Brně (1942). V poválečném období 
stačil vystudovat práva na Masarykově univerzi
tě v Brně, kde získal doktorát práv (1948). Sou
časně studoval na filozofické fakultě sociologii a 
psychologii (1947-1948). Byl také politicky činný 
v hnutí mladých národních socialistů, za něž byl 
ve volbách r. 1946 zvolen členem Zemského ná
rodního výboru na Moravě.

Po komunistickém převratu odešel se svou 
matkou do exilu. Usadil se v Londýně, kde pra
coval jako manažér u textilní importní firmy Jac- 
qomar Ltd. Současně studoval na londýnské 
univerzitě sociologii a filozofii (1949-1951).

V roce 1952 emigroval do Spojených států. 
Usadil se v New Yorku, kde byl manažérem firmy 
R.I. Mendels, import-export (1952-1953). Pokra
čoval ve studiích na Kolumbijské univerzitě, kde 
r. 1956 získal druhý diplom s akademickým titu
lem (Master of Business Administration).

V letech 1954-1969 byl zaměstnán Výborem 
pro svobodnou Evropu (The National Commit
tee for Free Europe), vlastnícím rozhlasovou 
stanici Svobodná Evropa. Nejdříve pracoval jako 
redaktor v sekci Free Europe Press Inc. Tato ins
tituce poslala mladého, talentovaného muže na 
studijní a výzkumnou činnost do Jižní Ameriky. 
Dr. F. Uhlíř působil v letech 1960-1963 v Meziná
rodním středisku pro sociální výzkum v Santiago 
de Chile, poznal Chile, Peru a Bolívii. Navazoval 
tam kontakty s indiánskými kulturami, které 
měly později sehrát významnou úlohu v jeho 
duchovním životě. V roce 1964 se vrátil do New 
Yorku, kde se stal členem redakce rozhlasové 
stanice Svobodná Evropa. Psal zahraničně poli
tické komentáře pod jménem Pavel Berka. Na 
jaře r. 1968 přešel do redakce Svobodné Evropy 
v Mnichově, kde pokračoval v psaní zahraničně
politických komentářů, dále byl redaktorem ex
kluzivního pořadu „Problémy naší doby“ a na
posled, než odešel už těžce nemocen do předčas
ného důchodu, byl vedoucím redaktorem pořadu 
„Rozhlasová univerzita“.

Publicistická činnost:
Byl autorem pěti studií o sociálních, ekonomic

kých a kulturních problémech v Jižní Americe 
(Vypracoval analýzu o pozici zahraničního kapi
tálu v Jižní Americe).

Sepsal dvanáct obsáhlých prací, analyzujících 
sociálně-ekonomickou situaci ve východní Evro
pě.

PROČ NENÍ V AMERICE SOCIALISMUS?

František Pavel Uhlíř
Klátilův „Čas“ přinesl v posledních číslech ně

kolik příspěvků na téma: „Proč není v Americe 
socialismus“. Po mnoho týdnů jsem se v myšlen
kách vracel k tomuto námětu, který má v sobě 
fascinující přitažlivost a provokuje k hloubání. 
Především tato otázka žádá vysvětlení, proč 
v USA není politické hnutí, jež by se dalo přirov
nat k evropskému socialismu. Odpověď na tuto 
otázku současně dává velmi dobře nahlédnout do 
světové problematiky dnešní doby, jelikož nasti
ňuje, proč jinde socialismus je. Navíc ještě samot
ná otázka „proč není v Americe socialismus“ je 
okénkem do duše a psychologie dnešních evrop
ských socialistů a rýsuje tak obecně pozici socia
lismu jako myšlenkového hnutí. Všechny tyto 
dílčí pohledy, které jsou vtěleny do jednoduché 
otázky, se vynořují jeden za druhým — některé 
spolu souvisejí. Budu se snažit nadhodit jejich 
hlavní obrysy.

Politická teorie nesmí být samoúčelná
Otázka, „proč není v Americe socialismus“ vy

bízí k protiotázce „proč by tam měl být?“ A na 
kontrastu těchto dvou otazníků se jako v kostce 
jeví celá psychologie novodobých socialistů: pře
kvapení a údiv, že někde socialismus není. Je 
v tom překvapení kus mesiášství, kus prorocké 
horlivosti, která v duchu pravého politického 
socialismu izolovala myšlenku od skutečnosti. 
V mnohém ohledu je totiž soudobý socialismus 
samoúčelnou teorií společenské soustavy, do kte
ré je politická skutečnost cpána jako tatík do 
mladiské vesty bez ohledu na to, zda vesta padne 
či ne. Co zde mám na mysli je zjištění historického 
faktu, že socialismus byl vyvolán zvláštními pod
mínkami v sociálně politické oblasti. Socialismus 
byl tak politickou odpovědí na určitou politickou 
skutečnost. Má být léčbou určité sociální nemoci. 
Není všelékem. To je třeba mít na zřeteli.

Socialismus, který nechce odpovídat na zvlášt
ní situace a na různost životních skutečností, 
ztrácí své poslání a stává se reakcí, protože ve 
svém prorockém zanícení je s to udělat ze špatně 
šité vesty svěrací kazajku nebo předepisovat praž
skou mast na přejedený žaludek. - O čem hovo
řím, je známé hegeliánské heslo „běda skutečnos
tem!“. Běda skutečnosti, zjistí-li socialistický 
prorok, že neposkytuje dostatečně odpovídající 
základnu pro upotřebení a aplikaci politického 
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programu, který si vymyslel. V tomto pojetí se 
pak stává jeho psychologie psychózou, socialis
mus pro socialismus. Tato samoúčelnost je také 
jedním z charakteristických rysů komunistické 
fanatičnosti, která modeluje život do násilných 
forem, aby jen odpovídaly poučkám dialektiky a 
historického materialismu.

Otázka „proč není v Americe socialismus“ má 
trochu přídech této filozofie. Lidé snadno zapo
mínají, že politický program je prostředkem, 
nikoli účelem. Setrvačnost politických programů 
nese v sobě nebezpečí samoúčelnosti a nejnebez
pečnější formou této samoúčelnosti je fráze, že 
„na našem programu není třeba nic měnit“. To je 
buď politické šílenství, nebo zjištění, že program 
je vysloveně nepraktický, protože je příliš obec
ný. Politická a sociální skutečnost se přece mění 
den ze dne. Jedno desetiletí může znamenat úplný 
převrat. Moudrost politické programovosti je 
v tom, že se mění, vyvíjí a přizpůsobuje životu, a 
nikoli obráceně. Nemá-li vůli se přizpůsobit, 
může odumřít nebo se může stát svrchovaně ne
bezpečnou a nutit život, aby se přizpůsobil teorii.
Dogmatičnost kontinentálních teorií

Dogmatičnost politických programů je prvním 
velkým dělítkem mezi kontinentální evropskou 
demokracií a demokracií anglosaskou. Konti
nent je dogmatický, absolutistický, totální ve 
svém myšlení. Ve filozofii jsou tyto kvality repre
zentovány velkým vlivem německých myslitelů, 
kteří infikovali abstraktní myšlení valné části 
Evropy. V politické teorii je to pošetilá snaha 
jednou provždy vyřídit historii a vymyslet nějaký 
systém, neměnný systém, který by byl naprosto 
dokonalý. I toto je rysem klasického socialismu. 
— Touha po absolutismu — ať ve filozofii či 
politické teorii —je typickou známkou kontinen
tálního myšlení. Chyba je vtom, že materiální 
skutečnost nepřipouští žádné absolutno, že její 
uspořádání je po výtce otázkou zkušeností. A 
tak, i když my, Evropané, zatracujeme totalitní 
režimy, málo rozumíme svým vlastním problé
mům, nepochopíme-li, že i v našich demokratic
kých politických programech je samoúčelnost, 
samospasitelství, politický absolutismus, nedo
statek vůle ke změně, k opravám, k pokroku. Při 
tom pokrok neznamená nutně krok doleva - i 
socialismus může být zarputilou reakcí, dívá-li se 
pořád do zrcadla na svůj vlastní krásný obraz 
místo na konkrétní život. Síla anglosaského světa 
je především v tom, že nezná politický dogmatis
mus. Přijde-li politický program, první otázka 

zní: „Co to znamená v praxi?“ Ba, je i vůle pro
gram vyzkoušet. Ale stejně je vůle program poslat 
„dolů po vodě“, neosvědčí-Ii se. Nadto politický 
program je po výtce praktický, akční. Nedává 
lidem filozofii, které většinou stejně nerozumějí a 
nechce nikoho spasit, protože dobře ví, že to je 
účelem náboženství. Tato praktičnost politické
ho programu má ohromný význam v tom, že ne
mate hlavy lidí a nefušuje náboženstvím do meta
fyziky.

Odpor k samospasitelství v politice je první 
velký důvod, proč USA nemá socialismus. Je tu 
z něho jenom několik praktických rysů — jako 
např. silné odborové hnutí. Ale ideová omáčka, 
která je nakonec v nábožensky orientované spo
lečnosti zbytečná, tu nezapustila kořeny. Neza
pustila je také proto, že v duchovní a myšlenkové 
oblasti se tu neprojevuje psychologická stádovi- 
tost. I toto je výsledkem náboženské historie 
Západu za posledních pět set let a tkví svými 
kořeny v reformačním individualismu protes
tantství. Lapidárně řečeno: západní protestantis
mus učinil z jedince svrchovanou autoritu ve 
věcech náboženských, odpovědnou přímo Bohu. 
Toto je základ západního individualismu. Je-li 
tedy jedinec svrchovaným osobním rozhodčím 
v nejvyšších principech života, je tím spíše samo
statným pánem v praktické politické filozofii. Je 
pevný sám v sobě — mnohdy sice prostřednic
tvím neumělého, ale osobitého názoru na věci — 
a nepotřebuje hromadnou ideologii politické 
strany.

Odpor vůči politické masovosti je provázen 
dalším sociálně-politickým jevem, který je podle 
mého soudu klíčem k pochopení rozdílnosti so
ciální skutečnosti Starého a Nového světa; ve 
Spojených státech není komplex sociální méně- 
cennosti obecným jevem. Není sociální nebo ná
rodní méněcenosti, protože Spojeným státům 
chybí feudální historie. Pocit sociální ušlápnu- 
tosti je typický pro kontinent a kolonie. U nás 
v Československu to byl například pocit méně- 
cennosti jak sociální, tak národní. Proto také u 
nás byl národní socialismus. Sociálním jevem, 
který provází tento psychologický komplex, je 
silná tendence sdružovaci. Lidé se cítí silnější jako 
dav, nahrazuji slabost své vlastní osobnosti silou 
počtu, hromadou těl a hromadnou ideologií. To
to je celé tajemství úspěchu komunismu a socia
lismu v jejich politických strategiích, v regimen- 
taci členů a ovládání širokých mas. - Na Západě 
— a nejvýrazněji v USA — jsou lidé dostatečně 
silní uvnitř. Jejich individualita nesnáší stádovi- 
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tost. A socialismus je bez stádovitosti nemožný. 
Proto také není v USA socialismus.

Všimněme si například nejvýš pozoruhodného 
rysu amerického odborového hnutí. Představuje 
ohromnou sílu a mnohý by si mohl říci: hle, tady 
máme stádovitost. To je omyl. Americké odbory 
jsou spíše monopol, který se více podobá všemoc
né obchodní komoře nežli davu utiskovaných. 
S problémem sociální méněcennosti souvisí také 
otázka hodnoty práce. Evropský kontinent bě
hem staletí vytvořil společenský mrav, v jehož 
hodnotách se manuální práce považovala za mé
něcennou. Druh práce byl přímo úměrný spole
čenské prestyži. To vytvořilo kasty a toho využil 
socialismus, který úmyslným zvětšením sociálně- 
psychologického napětí rozerval společnost do 
třídního boje. Je málo odrůd evropského socialis
mu, které by — jako například čs. národní socia
lismus — hájily funkční skladbu společnosti a 
měly tedy v tomto bodě naprosto shodné stano
visko s katolickou církví. V USA problém hod
noty práce a z ní odvozené sociální prestyže ne
vznikl, protože Státy vznikly jako země pionýrů, 
kde se každý musel rvát s přírodou téměř holýma 
rukama. Nepřijeli tam společenští snobové se 
zhýčkanými paničkami, nýbrž většinou hluboce 
věřící a tvrdé práce se nelekající emigranti. Práce 
manuální neměla a nemá proto onen nádech 
společenské méněcennosti, která je tolik důležitá 
pro evropský socialismus. Pracovně sociální rov
nost v americkém názoru je něčím, co bere socia
lismu silný argument: třídní nenávist. Také proto 
není socialismus v USA.

Jsem si vědom toho, že všemi silami píši proti 
socialismu v USA. Ze dvou důvodů: jednak jsem 
přesvědčen o tom, že socialismus jako takový by 
byl pro Spojené státy katastrofálním neštěstím, 
jednak proto, abych poukázal na relativitu vý
znamu socialismu a otřásl trochu přesvědčením 
těch, kdož dosud v socialismu spatřují všelék. 
Moje téze je, že socialismus by byl pro Spojené 
státy katastrofou, protože se sem vůbec nehodí. 
Ostatně, toho si jsou Američané vědomi a proto 
tu socialismus také není.
Výňatky z časopisu „Náš směr“, zpravodaj strany Čs. národ

ních socialistů v exilu, číslo 4, ročník 1, 1955

UHLÍŘ VLADIMÍR

* 1.7.1921, Praha 
f 7.1.1989, Hollywood, Florida, USA

V
LADIMÍR UHLÍŘ SI PŘÁL STÁT SE 
lékařem a léčit nemocné. Do cesty se mu 
však postavily válečné události a později 
komunistický teror, a zmařily jeho plány. Po 
absolvování gymnázia v Praze (1932-1940) 

byl totálně nasazen v Německu (1942-1945). V le
tech 1946-1949 studoval medicínu na lékařské 
fakultě Karlovy univerzity, studia však nedokon
čil, neboť byl 2.11.1949 zatčen a odvezen na 
Pankrác do vyšetřovací vazby. V samovazbě byl 
pod jménem Josef Novák a bylo mu vysvětleno, 
že tím způsobem Vladimír Uhlíř zmizel, takže 
když jej stlučou, nebude-li vypovídat, nikdo ho 
už nenajde. Důvod pro zatčení mu neřekli. Byl 
vyšetřován asi deseti příslušníky STB již první 
noc po zatčení, kdy jej probudili ze spaní. Vyše
třovali jej pro napomáhání k útěku jakéhosi 
K. Paldy. Při dalším vyšetřování o dva měsíce 
později s ním byl sepsán první protokol, a to už 
pod jeho pravým jménem. Žalobu nedostal do 
rukou, nýbrž byl odveden do jedné místnosti, kde 
si ji mohl přečíst.

Soudní přelíčení před Státním soudem se kona
lo 29.8.1950. Byl souzen se skupinou, z nichž 
nikoho nepoznal a odsouzen za napomáhání 
k útěku na základě výpovědi jedné konfidentky, 
která se do skupiny vloudila, k pěti rokům odnětí 
svobody, peněžité pokutě 10 tisíc korun, k pro
padnutí celého jmění a ke ztrátě občanských práv 
na pět let. Po rozsudku byl poslán do Jáchymova, 
kde strávil tři roky v táboře Wikmanov C. Po 
propuštění 12.9.1953 již nebyl přijat na lékařskou 
fakultu, ale mohl pracovat už jen jako laborant 
na OÚNZ v Mnichově Hradišti, později v České 
Lípě. V rámci prověrek v červnu 1958 byl však 
propuštěn pro ztrátu důvěry, protože bez občan
ských práv nesměl pracovat ve zdravotnictví. Od 
r. 1958 do 1966 mohl pracovat jen manuálnějako 
dělník.

V roce 1966 se i s manželkou dostal do Ra
kouska, odkud emigrovali do Spojených států. 
Zprvu pracovali v Los Angeles, pak v Bellevue u 
Seattle ve státě Washington (1967-1973), v Gai
nesville, Florida (1973-74) a v Hollywoodu, Flo
rida (1974-1989), kde měla jeho manželka Hana 
Eva Uhlířová soukromou lékařskou ordinaci.
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UHLÍŘOVÁ JARMILA ANNA

* 25.2.1902, Ivanovice na Hané 
t 4.12.1988, New York, N.Y., USA

J
ARMILA ANNA UHLÍŘOVÁ BYLA VÝ- 
značná politická, sokolská, kulturní a škols
ká pracovnice. Po studiích na učitelském 
ústavě v Kroměříži absolvovala další studia v Br
ně a Ostravě. Od svých studentských let působila 

politicky v čs. straně národně socialistické, za 
kterou byla po 2. světové válce členkou Proza
tímního národního shromáždění, když se před 
tím stala členkou Národního výboru města Brna. 
Ve volbách v květnu 1946 byla zvolena poslan
kyní Národního shromáždění za jihlavský voleb
ní kraj. Byla první členka čs. parlamentu, která 
byla od r. 1918 zvolena předsedkyní sněmovního 
výboru, a to kulturního. Pro svůj svobodný de
mokratický postoj se stala nepohodlnou komu
nistům a proto musela po komunistickém puči 
v únoru 1948 odejít do exilu.

První čtyři roky exilu působila v Londýně. Po 
příchodu do Spojených států v r. 1952 se trvale 
usadila v Novém Yorku, kde se aktivně zapojila 
do činnosti v krajanském a exilovém životě. 
Vzkřísila k novému životu českou školu, ve které 
působila jako učitelka patnáct let. Pokračovala 
tak v odkazu někdejšího učitele školy, Vojty Be
neše, rodného bratra prezidenta Československé 
republiky dr. Edvarda Beneše (viz Poslední poc
ta L, str. 14-16).

Večery věnovala především své lásce —Sokolu. 
Byla dlouholetou jednatelkou Ústředí Českoslo
venského sokolstva v zahraničí. V této funkci se 
značnou mírou podílela na organizování sokols
kých sletů v exilu. Byla též činná publicisticky, 
články v tisku, především v časopise Českoslo
venský Sokol, a přispívala svými rozhlasovými 
relacemi do vysílání Sobodné Evropy.

Velmi bohatá byla její přednášková činnost. 
Byla členkou zastupitelstva Rady svobodného 
Československa, Společnosti pro vědy a umění, 
členkou vedení čs. strany národně sociální v za
hraničí, Rady žen svobodného Československa a 
jiných organizací.
Literatura:

Jarmila Uhlířová: Žena v politickém a kulturním životě 
státu. Článek v knize: „Naše strana československé kultuře“, 
vydala Kulturní rada zemského výboru čs. strany nár. soc. 
v Brně, 1946.

Jarmila Uhlířová: Bojovala boj dobrý. Článek v památní
ku na dr. Miladu Horákovou, vydala Rada svobodného 
Československa, Washington D.C., k desátému výročí po
pravy Milady Horákové, 1960.

Čítanka, kterou českým dětem společně s Petrem Zenklem 
vybrala a upravila Jarmila Uhlířová. Vydala Rada svobod
ného Československa, Washington, D.C., 1965.

„Obrázky z českých dějin“, vydalo Ústředí čs. sokolstva 
v zahraničí, New York, USA, 1986.

Je možno mládež, narozenou v cizině, 
naučit mateřskému jazyku?

V Novém Yorku uveřejnily „PROMĚNY“, 
čtvrtletník Společnosti pro vědy a umění, odpo
věď Jarmily Uhlířové na výše uvedenou otázku. 
Jarmila Uhlířová zdůraznila, že těžiště učení 
mateřštině je v rodině. Mateřskou řeč má dítě 
znát nejdříve. Uchovávat rodnou řeč v cizině, vy
chovávat exilovou mládež ve znalosti a tím i úctě 
k tradici národa, z něhož jsme vyšli, je první po
vinností všech uvědomělých českých rodičů, uči
telů a kulturních pracovníků.

ŽENA V POLITICKÉM 
A KULTURNÍM ŽIVOTĚ STÁTU

Jarmila Uhlířová

Mám-li hovořit o tom jak se ženy činně zúčast
ňovaly politického a kulturního dění v národě, 
jaký vliv měly na utváření a život státu, je potřebí, 
abych se aspoň v kostce dotkla také počátků této 
činnosti. Ženy se k svému uplatnění probíjely ne
smírně těžce. Po staletí byly přehlíženy jako mé
něcenná součást lidské společnosti. Z tohoto 
principu vzniká v dřívějších dobách poddanství 
žen, vedle nichž stojí muž bojovník, fyzicky sil
nější, je pánem a má naprostou převahu.

Kultura přináší ponenáhlu světlo. Mnoho pře
kážek v kulturním a politickém vývoji žen nasta
věla církev, která svým názorem na ženy způsobi
la, že se jako celek nemohly uplatnit po celá 
staletí. Vždyť apoštol Pavel ve své epištole ke 
Korintským říká doslovně: „Ženy ve shromáždě
ní nechť mlčí a nechť jsou poddané, jak zákon 
praví. Nechť se jen mužů doma ptají, neboť žena 
ve shromáždění mluvící, toť věc mrzká.“

Tento názor se udržoval u všech národů, spra
vovaných a ovládaných duchovně z Říma. Slo
vanské národy byly proti jiným demokratičtější, 
což ostatně vyplývalo z jejich selského zaměstná
ní, kde byla žena v práci mužovi rovnocennou 
družkou. Proto se na ni dívají příznivějšíma oči
ma, ale přesto se v celku o ženě v kultuře nebo 
politice nedá mluvit až do doby nejnovější.
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Krátké období politického a náboženského 
vzplanutí husitských žen zhaslo tak rychle, jak 
vzniklo. Přesto však je tato doba pro českou ženu 
mezníkem na její těžké cestě k uplatnění ve veřej
ném životě. Husitské ženy znaly nejen Písmo lépe 
než mnohý kněz, jak o nich dosvědčuje sám 
Eneáš Sylvius, pozdější papež Pius II., ale také 
podle něho žily v praxi, takže jejich přísnost 
mravů, ušlechtilost, oddanost pravdě a opravdo
vému a čistému slovu božímu měla velký vliv na 
celou obec Husových vyznavačů. Snaha po de
mokracii tehdejších společenských řádů nachází 
v ženách oddané stoupenkyně. Žel, že lipanská 
bitva pohřbívá tak mnoho z ideálů, pro něž padly 
tisíce životů.

Zmiňují-li se naše dějiny o skvělé ženě Johaně 
z Rožmitálu, manželce krále Jiřího z Poděbrad, o 
jejím prozíravém státnickém duchu a politické 
moudrosti, zůstává ojedinělým zjevem na dlou
há staletí, která ubíhala, valila se, až přišla pohro
ma Bílé hory, ztráta samostatnosti a úpadek 
veškerého národního života. Národ nežil, ale 
živořil, proto nemůže být řeči ani o činnosti žen 
z té doby. Skoro dvě stě let byla jejich jedinou 
duchovní útěchou modlitební kniha a kromě ní 
snář a v pozdější době různé kalendáře.
Národní probuzení

volá k projevu duchovního života také ženu. 
Nejde zde výslovně o politickou výchovu, ale 
hlavně o uvědomění a povznesení českých žen, o 
probuzení zájmu v oblasti národního sebevědo
mí, kultury a tím později i probuzení politického 
zájmu, který pak samozřejmě vyplyne z ženina 
většího duševního bohatství a rozhledu.

K osvíceným českým mužům se řadí první čes
ké ženy. Co jméno, to samostatná velká kapitola 
těžké práce a zápasů o uplatnění a proniknutí do 
veřejného života. V 19. století znamenají v řadě 
ženských pracovnic velmi mnoho jména: Božena 
Němcová, těžce zkoušená, trpící a krásná žena, 
která přes všechnu nepřízeň osudu, strádání a 
nepochopení buduje nový, umělecky lepší svět. 
Karolina Světlá, která ve svých dílech vytváří typ 
silné ženy, která se dokonale ovládá ve všech 
životních situacích, je mravně silná, aby tím uka
zovala pravý smysl života. Eliška Krásnohorská 
je reprezentantkou novodobých vzdělaných žen. 
Do duševního růstu českých žen mocně zasahuje i 
Tereza Nováková.

K nim se řadí Riegrová, Palacká, Renata Tyr- 
šová, B. Viková-Kunětická a konečně i ženy vy
sloveně politické, které na konci 19. století vystu

pují na scénu. Jsou to Fráňa Zemínová, Lud. 
Konečná, Karla Machová, Fr. Plamínková a jiné.

Národní život 19. století sílí a mohutní, Čecho
vé formulují své politické požadavky, hlásí se o 
svá národní a státní práva a nejsou to už jenom 
mužové, ale také uvědomělé české ženy. Během 
jednoho staletí jsme dohonily vše, co ženy před 
námi zanedbaly ve vývoji za celé tisíciletí.
Počíná se světový zápas za rovnoprávnost žen 
a nejen za rovnoprávnost kulturní, hospodář
skou, sociální, ale také politickou.

Ženy jiných velkých národů na tom byly pod
statně lépe než my, protože nás ve vývoji předstih
ly a mohly už v minulém století pracovat pro 
povznesení a uplatnění žen, kdežto my jsme se ke 
svým právům teprve probíjely. Setkáváme se 
však i s muži u společné práce, společně usilujeme 
o svobodu a občanská a státní práva porobeného 
národa. Dokladem toho je účast žen v četných 
národních, obranných, kulturních a školských 
spolcích. České ženy se zapojovaly do práce s ra
dostí, nesmírnou chutí a energií. Touha po uplat
nění, práci pro celek, zadržovaná v ženách po 
celá staletí, má pojednou volnou cestu a možnost 
dokázat, že i ženy patří do národa jako jeho plno
právné členky a že pokrok bude trvalý a navždy 
zajištěný, budou-li svorně kulturně i politicky 
spolupracovat obě složky národa, mužové i ženy.

Na přelomu 19. století je u nás v plném proudu 
hnutí, které končí svou první pracovní etapu vy
puknutím světové války v roce 1914. To už mají 
naše ženy tisíce různých spolků a odborů, ať poli
tických, či jiných. Výbor pro volební právo žen, 
Ženský klub, různé ženské časopisy; organizují se 
také v odborových organizacích, kde se rovněž 
ujímají práce, starají se o vyšší vzdělání žen, o 
čemž svědčí na 15 ženských středních a přes 50 
ženských odborných škol, povětšině vydržova
ných vlastní obětavostí žen. Objevují se první 
vysokoškolsky vzdělané ženy, máme první lékař
ky, filozofky, právnicky. Jsou prvními bojovnice
mi za politická práva žen.

T.G. Masaryk o ženách
Ve svých snahách a práci získávají ženy velkou 

oporu v osvíceném muži, filozofu a politikovi, 
profesoru T.G. Masarykovi.

Celé ženské hnutí stálo nesmírně blízko Masa
rykovým názorům, ideálům a snahám. Jen si 
uvědomte, že základem jeho učení bylo vnitřní 
osvobození lidské osobnosti a její volný rozvoj. 
To bylo něco, čemu ženy předobře rozuměly, po 
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čem dlouho marně volaly, co souviselo s úsilím o 
tvořivý zásah žen do vývoje společenského řádu. 
Je jen naprosto přirozené a logické, že z těchto 
snah pak později vyplynuly požadavky hospo
dářské samostatnosti, možnosti odborného vzdě
lání i politické rovnoprávnosti.

Ženské hnutí proto plně přijímá Masarykovu 
ideovou koncepci, která vidí v ženě především 
člověka. Tak jako před téměř dvěma tisíci lety 
promlouvá Kristus k ženě jako člověku a snaží se 
ji pozvednout, činí na přelomu dvou století vůči 
českým ženám Masaryk, který v ženské otázce 
spatřuje výhradně otázku lidskou, otázku stejně 
tak muže jako ženy. Je to u něho naprosto přiro
zené, protože humanista, který celý život usiloval 
o zlidštění a sladění společenského řádu, z něho 
nemohl vylučovat polovinu národa — ženy. Jako 
reformátor společnosti, filozof, sociolog a nábo
ženský myslitel hledal v duši člověka věčné hod
noty a blížil s proto s úctou také k osobnosti 
ženy. Hlásal obrodu vztahu muže vůči ženě, 
přímo se také dožadoval účasti žen ve veřejném 
životě, což také krásně vyjádřil výrokem, že „mo
derní česká žena znamená našemu malému náro
du zdvojení našich sil“.

Masaryk však působí i přímo při politické 
výchově žen, a to přednáškami, radami, povzbu
zením. Tak sledoval bedlivě zejména činnost 
moravských žen a stýkal se s moravským žens
kým hnutím od roku 1903. Stejně živě se zajímal o 
práci žen v Čechách. V Ženském klubu přednášel 
vletech 1904, 1906 a 1909 a účastnil se rovněž 
práce ve Výboru pro volební právo žen a to i 
tehdy, když byl poslancem říšské rady ve Vídni. 
Tento zájem i Masarykova činná pomoc přispěly 
ke zdaru a rozvoji ženské kulturně politické práce 
a byly ženám velkou posilou zvláště v boji za 
rovnoprávnost. Masaryk nás velmi podporoval 
nejen před první světovou válkou, ale i po ní, kdy 
jako prezident řídil osudy našeho státu.

Národně socialistické ženy jsou v popředí 
všech ženských snah. Vidím je při zakládání 
Výboru pro volební právo žen, Ženského klubu a 
všude se vyskytují zejména dvě jména: Zemínová 
a Plamínková.

Výbor pro volební právo žen představoval pro 
všechny ženy politickou instituci, jejímž prostřed
nictvím se domáhaly volebního práva. Bylo to 
volné sdružení dvanácti pokrokových žen, zalo
žené v r. 1905. Za sedm let své činnosti dokázaly 
tolik, že v r. 1912 byla českými voliči zvolena za 
poslance první žena na sněm českého království. 
Bylo to znamení protestu proti úmyslu vídeňské 

vlády, odejmout ženám volební právo. Touto 
volbou a celou prací Volebního výboru byla že
nám zabezpečena politická práva a také právo 
být volena. Ba lze říci, že to bylo zabezpečení 
politické rovnoprávnosti žen.

Výbor pro volební právo žen začal svou práci, 
jak jsem se před chvílí zmínila, v roce 1905. Kona
ly se tehdy četné manifestace, na nichž se shro
máždění domáhali všeobecného, přímého, rov
ného a tajného volebního práva do říšské rady 
pro všechny občany. Při těchto projevech se však 
často zapomínalo na ženy. V listopadu 1905 byl 
památný tábor lidu na Staroměstském náměstí 
v Praze. Když se na něm řečník zapomněl zmínit 
o ženách, daly Zemínová s Plamínkovou shro
mážděným ženám povel k odchodu a uspořádaly 
si v Jungmannově třídě samostatný tábor žen.

Vývoj politických události později ukázal, jak 
nutný byl tento vypjatý boj našich žen. V roce 
založení Volebního výboru ztratily mnohé ženy 
své dosavadní kuriativní právo pro sněm mar- 
krabství moravského. To byla také jedna z příčin, 
která vyvolala úsilí Výboru pro právo žen. V r. 
1907 povolila vídeňské vláda všeobecné volební 
právo, ale jen pro muže. V Čechách ženy volily do 
sněmu.

Plamínková prosazuje, aby ženy byly také vo
leny, protože tehdejší volební řád svou všeobec
nou formou nemohl ženám toto právo upřít. 
Jestliže vídeňská vláda v této době vyvíjí činnost, 
směřující k odnětí tohoto práva, přistupuje v tom
též okamžiku k požadavku udržení volebního 
práva požadavek nový, a to vědomí přirozeného 
nároku na nová občanská práva s muži a s ním 
ruku v ruce jde samozřejmě poznání, že každá 
naše žena musí hájit národního ducha a národní 
čest proti reakční Vídni. Tímto rázným a nekom
promisním vystoupením si české ženy zachraňují 
nejstarší volební právo na celém světě.

První česká poslankyně Božena Viková-Kuně- 
tická sice svůj mandát nenastoupila, protože ra
kouská vláda už sněm nesvolala, ale volební 
právo ženám zůstalo. A nejen to, zůstala i ta 
zkušenost, že český člověk se rozhodně vyslovil 
pro politické právo žen.

V politické práci žen se od počátku tohoto 
století uplatňuje také požadavek zaměstnaných 
žen o zrušení celibátu. Sem spadá velká práce žen 
v Ženském klubu českém. Teprve*politický pře
vrat v roce 1918 přinesl splnění těchto snah.

K politické práci žen patří také živý styk s cizi
nou a to téměř se ženami všech států a národů. 
Politicky vyspělá česká žena se zapojila do všech 
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mezinárodních ženských institucí a zaujala v nich 
nikoli bezvýznamné místo. Tak jsme měly za prv
ní republiky místopředsednictví v mezinárodní 
ženské radě, v mezinárodní Alianci pro volební 
právo žen, v Opendoor Internacionál. Naše ženy 
vytvořily za první republiky Malou ženskou do
hodu, spojení Československé republiky s Inter
nacionálou zemědělských žen. Iniciátorkou a 
organizátorkou této činnosti byla naše sestra, 
nezapomenutelná Františka Plamínková, která 
byla senátorkou za naši stranu a již Němci za 
protektorátu v r. 1942 popravili. Není snad za
potřebí zdůrazňovat vysoce politický význam té
to činnosti, kdy jméno ČSR znaly a poznaly 
všechny vzdělané ženy světa.
V republice 1918 - 1938
se politická činnost žen rozvíjela za zcela jiných 
podmínek. První osvobozující slovo vyřkla nová 
ústava, jejíž § 106 se týkal žen. Praví: „Výsady 
pohlaví, rodu a povolání se neuznávají.“ A § 120: 
„Manželství, rodina a mateřství jsou pod zvláštní 
ochranou zákonů.“ Tím byla ženám zaručena ne
jenom politická rovnost a vzdělání, ale i práce a 
rovnost hospodářská. Naše politická strana vždy 
oceňovala práci žen, což se nejlépe projevilo v za
stoupení žen ve všech stranických institucích. 
Ženy přišly do této práce náležitě připraveny. Je 
pravda, že první světová válka politickou činnost 
žen podvázala, ale nazastavila ji a nezlomila. 
V roce 1917 a později vznikly hladové bouře ve 
velkých městech našich zemí, vedené ženami, že
ny se domáhaly brzkého konce války. S hlubo
kým pohnutím skládaly i české ženy s mistrem 
Aloisem Jiráskem slavnou přísahu 13.4.1918 a 
když konečně udeřila poslední hodina světové 
války, česká žena, zocelená čtyřletým válečným 
zápasem, odchovaná tvrdým předválečným poli
tickým bojem i poznatky z dob války, se dožívá 
splnění svých tužeb a stává se plnoprávným čle
nem národa.

Je proto přirozené, že se vrhá do proudu poli
tického života, zaujímá důležitá místa v obecních 
i městských zastupitelstvech i radách, dostává se 
do Národního shromáždění, kde je 10 žen poslan
kyň, z nichž jsou tři národní socialistky. Do sená
tu vysílá strana jednu ženu. Dlouholetý boj za 
uznání lidských práv tím pro ženy úspěšně skon
čil.

Nastává nová práce, při níž se naše politické 
pracovnice dobře uplatňují, rodí se řada nových 
sociálních zákonů, které ženám přinášejí velmi 
mnoho. Za povšimnutí stojí zejména zákon o 

osmihodinové pracovní době a zákon o ochraně 
práce žen a dětí, zákon o noční práci žen, meziná
rodní potírání obchodu s ženami aj. Naše poslan
kyně se stávají iniciátorkami mnohých zákonů, 
tak např. návrh posl. Pechmanové na alimentační 
zákon na ochranu žen a dětí se stal zákonem, 
návrh posl. Zemínové na zrušení prostitučních 
domů a stíhání tajné prostituce byl rovněž uzá
koněn atd.

Sledujeme velmi bedlivě a pomáháme řešit sta
rosti zásobování, naše pozornost se však také 
soustřeďuje na ženské školství a zestátnění učitelů 
odborných ženských škol. Staráme se o ochranu 
žen-hospodyň a spotřebitelů vůbec. Svou péči 
rozšiřujeme na všechny vrstvy žen. Nelze podrob
ně uvést, co se udělalo pro dělnické ženy, ale 
energicky jsme se domáhaly dodržení osmihodi
nové pracovní doby, zejména v obchodech, žáda
ly zákon pro pomocnice v domácnosti, který by 
upravil jejich řádný pracovní i mzdový poměr. 
Obrovská byla práce našich politických činovnic 
pro ženy všech vrstev. Veřejné zaměstnankyně 
vděčí za úpravu svých poměrů především sestře 
senátorce Plamínkové. A v tomto oboru je velmi 
zapotřebí houževnaté práce. Brzy se sahá na rov
noprávnost žen, rojí se různé nápady proti ženám, 
zejména těm, které pracují ve státní nebo veřejné 
službě. A tu je nám oporou prezident republiky a 
jeho jasné stanovisko. Říká, že „dělníci a zaměst
nanci se s ženskou otázkou dávno vyrovnali, pro
tože uznali ženu za svou pomocnici. Jen byrokra
cie a měšťanské strany stojí proti právu žen na 
çrâci, ač jde v prvé řadě o ženy z jejich vrstev.“ 
Zeny houževnatě hájí právo na práci, protože 
dávno pochopily, že manželství není zaopatře
ním. V tom především spočívá rovnoprávnost 
žen. Dnešní ženské politické hnutí se proplétá 
nejen proudy hospodářskými, ale také sociálními. 
Po ženských vůdkyních se vyžadují nejen náležité 
schopnosti praktické, výchovné a právní, ale i 
způsobilost po stránce filozofické a organizační. 
A tu se znovu musím dovolávat Masaryka, který 
již v roce 1906 ve svých Amerických přednáškách 
konstatoval: „Říká se, že žena je od přírody usta
novena k tomu, aby byla matkou a mateřství se 
prohlašuje za svaté. Neříkáme, že není, ale také 
otcovství je svaté a nechápu, proč by žena byla od 
přírody ustanovena víc matkou, než muž otcem. 
Oběma přece sluší stejná odpovědnost a podíl na 
rodině.“

Vycházejíce z této základny pojetí úplné rov
noprávnosti žen, formulovaly naše politické pra
covnice už za první republiky stěžejní zásady své 
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práce v otázkách jak sociálních, tak i hospodář
ských a kulturních.

Dožadovaly se rychlé revize zákonů, jako ob
čanského práva (rodinného, manželského), trest
ního zákona aj.

V oboru hospodářském žádaly rozřešení pro
blému zaměstnání, platu, rovnoprávnosti. Zdů
razňovaly, že vyrábíme pro lidskou potřebu a ne 
pro zisk. Je nutno dojít také k hospodářské de
mokracii.

V otázkách kulturních se zabývají vědou, filo
zofií, náboženstvím, zdůrazňujíce, že kultura nej
sou jen školy, ale především lidovýchova, vzdělá
ní širokých lidových vrstev.

Sociální obor zahrnuje požadavky péče o dítě, 
matku, celou sociální službu léčení tuberkulózy, 
rakoviny, péči o válečné invalidy, prohloubení 
veřejné zdravotní péče atd.

Rok 1939 — protektorát a válka
přervaly všechnu naši práci a násilný nacistický 
režim nás brutálně zatlačil do podzemní práce. 
Šest let protektorátu dalo českým ženám vysvěd
čení dospělosti a politické zralosti, a dokumento
valo ženskou rovnoprávnost. Nebylo rozdílu mezi 
muži a ženami. Společně pracovali, společně pro
cházeli kriminály, společně padaly jejich hlavy, 
společně viseli na šibenicích a společně bojovali 
v armádě, na barikádách a v partyzánských oddí
lech. Konečně jsme se dočkali konečného společ
ného vítězství a znovu se pustili i do společné 
práce. 9. května 1945 jsme navázali na svou do
brou pracovní tradici a započali svou činnost na 
všech úsecích a oborech našeho národního života. 
Za nového politického rozvrstvení počaly i ženy 
novou politickou činnost. Víme, že máme v ná
rodě 52 procent. Jsme si vědomy odpovědnosti, 
která z toho pro nás plyne a víme, jak mnoho 
bude potřebí, než to pochopí všechny ženy. Má
me dnes rozhodující vliv na politické složení 
parlamentu a vlády. Ve své politické straně tvoří
me 40% všecho členstva a náš počet stále roste. 
Máme na 1500 ženských odborů při místních po
litických organizacích a vznikají nové. Naše sestry 
jsou vMNV, ONV a ZNV, v parlamentě. Jsou 
činné v hospodářských institucích, družstevních 
svazech, závodních radách, osvětových radách, 
URO. Prokázaly jsme na všech těchto místech, že 
jsme dorostly k odpovědnosti v práci a že se do
vedeme uplatnit. Je zde jen jediná brzda: odpor a 
nepochopení mnohých mužů. Myslíte, že je to 
správná cesta? Nebylo by zdravější vzájemné sou
těžení?

Nechci se dovolávat záruky rovnoprávnosti 
z vládního programu.

To je dnes každému jasné, chci jen poukázat na 
to, že vývoj se zastavit nedá, blahé časy, kdy se 
působení ženy omezovalo jen na okruh domácích 
prací, jsou nenávratně pryč a proto ti, kteří jsou 
nepřáteli dnešního pokroku žen, se musí s danou 
situací smířit. Nechceme nic víc, než být vašimi 
spolupracovnicemi, chceme to, co všecko ženské 
pracovnice mezi námi, abyste v nás viděli přede
vším člověka. V tom to vězí. Ne amazonky, su
fražetky, žádná dívčí válka, ale rovnoprávní HdStí 
tvorové a matky vašich synů. Dnešní žena nestojí 
o to, aby se v ní vidělo to sladké nic minulých 
století, chce vzájemnou úctu, pomoc, respekto
vání vzájemných práv i povinností, vzájemnou 
svobodu a porozumění. A pak se najdeme vždy ve 
společné práci, ať je to v kterémkoli oboru národ
ního života.

Oč ženy v našem národě vždy usilovaly?
O politickou výchovu lidu. Snažily jsme se pro

sazovat demokracii do všech svých akcí a to nejen 
ve straně, ale mimo ni. Postupem doby jsme roz
šířily program své práce. Ženy nabývaly vzdělání, 
politické svobody a tím se také zmnožovaly jejich 
úkoly. Ženy se stávají nejen politiky, ale i náro
dohospodáři a sociology a tak vedle programu 
sociálně politického přibývají úkoly národohos
podářské. A nejen to. Prostřednictvím meziná
rodních ženských organizací si ženy zajišťují vliv 
na všechno světové dění. Doma upíráme svůj zá
jem k zabezpečení klidného života budoucích 
generací, pro zajištění trvalého vítězství demo
kracie, humanity, kultury. Naším programem 
jsou Masaryk a Beneš. Jejich filozofické mravní 
zásady a humanitní ideály jsou vodítkem naší 
práce.

Práce je naším heslem, tvořivá a kulturní práce 
nejvyšším hrdinstvím.

Předneseno Jarmilou Uhlířovou 
na II. sjezdu osvětových, školských a tělovýchovných pracovníků 
ěs. strany národně socialistické v Luhačovicích, v srpnu 1946. 

Vyšlo v knize „Naše strana československé kultuře“, 
vydal Zemský výkonný výbor čs. strany národně socialistické, 

kulturní odbor v Brně.

OOO
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UMLAUF MIROSLAV

* 14.8.1926, Dlouhé u Náchoda 
t 3.4.1988, Chicago, Illinois, USA

M
iroslav umlauf byl sportovně 
činný ve vlasti i v exilu. R. 1950 unikl per
zekuci útěkem do Rakouska. Musel pod
stoupit pro Čs. uprchlíky nebezpečnou cestu so
větskou zónou, aby se dostal do uprchlického 

tábora ve Welsu, který byl v americké okupační 
zóně. R. 1953 emigroval do Spojených států. 
Zpočátku se živil příležitostnými pracemi v New 
Yorku. Pak přesídlil do Chicaga, kde si otevřel 
malou restauraci na 26. ulici a Kedzie Avenue. 
Později se stal vlastníkem krajanské restaurace 
„Café Europe“ na Čermákově třídě v Ciceru, ve 
které dal spolu se svou manželkou Zdeňkou pra
covní příležitosti mnoha exulantům, přišlým 
z okupovaného Československa. Byl členem Sva
zu čs. svobodných sportovců a předsedou fotba
lového klubu Sparta ABA Chicago.

VALJAN ANDREW

* 5.11.1938, Užhorod, Podkarpatská Rus 
t 14.9.1985, Milán. Itálie

M
UDR. ANDREW A. VALJAN POCHÁ- 
zel z Užhorodu, města, které následkem 
neklidných evropských poměrů patřilo 
v tomto století postupně pěti státům. To snad 
také formovalo jeho kosmopolitní zaměření — 

mluvil plynně deseti jazyky. Jeho jazykové a hu
dební nadání bylo všeobecně známé, ačkoli se 
hudbě a jazykům věnoval jen okrajové. Jeho 
hlavním zájmem byla medicína. Promoval na 
Komenského univerzitě v Bratislavě a pak se 
věnoval plicnímu lékařství v Podunajských Bis- 
kupicích a v Bratislavě. Po roce 1968 se usadil 
v Torontě. Měl oddané pacienty, kteří vycítili jeho 
hluboký zájem o jejich zdraví. Bandi, jak jej 
všichni naši krajané a exulanti nazývali, zemřel 
náhle a nečekaně během svého pobytu v italském 
Milánu.

VESELY RUDOLF

* 29.6.1922, Praha 
t 7.3.1985, Curych, Švýcarsko

I
NG. RUDOLF VESELÝ BYL NADŠENÝM 
a zasloužilým sokolským pracovníkem ve 
vlasti i v exilu. Po maturitě na reálce v Praze 7 
(1940) pokračoval ve studiu na vyšší průmyslové 
škole strojní v Praze ( 1942). Po maturitě pracoval 

jako konstruktér firmy Českomoravská-Kolben- 
Daněk (1945) a současně vyučoval na nižší prů
myslové škole strojírenské v Praze-Holešovicích. 
Po obdržení absolutoria na technice se stal ve
doucím výzkumného ústavu pro prefabrikaci 
(1948-68). Do exilu odešel 19. srpna 1968 (dva 
dny před invazí vojsk Varšavského paktu do Čes
koslovenska). Dne 22. srpna 1968 přijel do Švý
carska, kde požádal o asyl.

Ve Švýcarsku pracoval až do své smrti jako 
technický asistent firmy Baumann vCurychu.

Velkou láskou ing. Rudolfa Veselého byl So
kol. Do Sokola v Horních Počernicích vstoupil 
jako čtyřletý žáček r. 1926 a zůstal tam do r. 1929. 
Deset následujících let, až do okupace Českoslo
venska nacisty v r. 1939, byl členem jednoty 
Praha VII, župy krále Jiřího z Poděbrad. Tam se 
také vrátil r. 1945 a zůstal až do r. 1948, kdy 
komunisté po puči ničivě zasáhli do sokolské 
činnosti, která se po r. 1945 začala tak slibně 
rozvíjet. Po odchodu do exilu se přihlásil do So
kola v Curychu. Brzy byl povolán do výboru cu- 
ryšské jednoty, ve kterém byl v různých funkcích 
až do konce svého plodného života. Zájem o vše, 
co se v zahraničním sokolstvu děje, i jeho aktivní 
účast, ho přivedly do funkcí ve švýcarské sokol
ské župě a také do vedení Ústředí čs. sokolstva 
v zahraničí. Stal se náčelníkem Ústředí, tedy či
novníkem, majícím na starosti veškerou sokols
kou tělovýchovnou činnost. Deset let byl staros
tou švýcarské sokolské župy a r. 1985 zvolen 
předsedou sletového výboru, složky, připravující 
VI. slet čs. sokolstva v zahraničí v červenci 1986. 
Z toho důvodu odstoupil z funkce župního sta
rosty, ale zůstal ve výboru jako místostarosta 
župy. Jeho organizační schopnosti ho předurčo
valy k realizaci velkých úkolů a jeho iniciativa se 
stala hybnou pákou sokolského dění.
Byl také úspěšným lyžařským přeborníkem. Ve 
dnech 22.-24. února 1985 se účastnil III. zimních 
sletových her v St. Ulrichu, na kterých získal 
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druhé místo v lyžařském obřím slalomu. Pouhých 
deset dní nato zemřel.

Odkaz R. Veselého: Na valné hromadě švýcar
ské sokolské župy v lednu 1985 řekl: „Uchovejte 
dědictví, které jste si sem, do nového domova, 
přinesli, v jeho plné čistotě národní i jazykové. 
Jen tím si zasloužíte a také získáte úctu těch, mezi 
kterými jste našli nový domov.“

V tomto duchu se na hřbitově v Adliswilu roz
loučila s Rudolfem Veselým za všechny členy So
kola ve Švýcarsku a v zahraničí farářka českoslo
venské husitské církve Daniela Rajmonová.

VILDOVÁ MARIE

* 22.7.1927, Strašíce, okr. Rokycany 
t 7.4.1987, Johannesburg, rep. Jižní Afrika

M
arie vildová byla obětavá so
kolská pracovnice. Její manžel byl v r. 1957 
uvězněn komunisty pro odpor vůči režimu.

V r. 1969 odešla celá rodina do exilu. V říjnu 
téhož roku emigrovali do Jižní Afriky, kde našli 
dobře placené zamětnání a především svobodu. 
Marie Vildová se obětavě účastnila práce v so
kolské jednotě jako knihovnice, vedla po mnoho 
let sokolskou Masarykovu knihovnu, ochotně 
půjčovala knihy a přidávala k nim vždy laskavé 
slovo a mnohdy i hrneček kávy. Po šestnáct let 
(1971-1987) pracovala jako nástrojařka v podni
ku ATLAS, vyrábějícím letadla. Za jednotu So
kol se se zesnulou vlastenkou rozloučil starosta 
jednoty J.C. Drahota.

VÍTEK MILOŠ EMANUEL

* 3.11.1912, Brno-Královo Pole 
t 17.1.1986, Montreal, Quebec, Kanada

J
UDR. MILOŠ EMANUEL VÍTEK, ZA- 
sloužilý kulturní pracovník, byl příkladným 
exulantem. Po absolvování reformního reál
ného gymnázia maturoval v r. 1932. V prázdni
nových kursech v Grenoblů si osvojil franštinu. 

Dva roky studoval v Paříži národní hospodářství 
u prof. André Siegfrieda na Vysoké škole politic
kých nauk. Po návratu do Brna absolvoval práv
nickou fakultu Masarykovy univerzity, kde byl 
promován na doktora práv (1938). Vysokoškol
ských prázdnin užil ke studiu angličtiny na King 
College v Londýně a italštiny na univerzitě v Pe
rugii, takže po skončení univerzitních studií 
ovládal několik jazyků, včetně němčiny. Právo 
však praktikoval jen krátkou dobu.

Na začátku nacistické okupace (1939) musel 
nastoupit službu ve Sdružených továrnách na vl
něné zboží v Brně. V té době navázal spojení 
s odbojovou protinacistickou skupinou Masary
kovy univerzity. Po odhalení této skupiny byl 
zatčen (1941), postaven před stanný soud a po 
věznění v brněnských Kounicových kolejích ur
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čen k likvidaci a odtransportován do tábora 
v Mauthausenu. V listopadu 1942 byl ve velmi 
zbědovaném stavu odtransportován se skupinou 
invalidů do tábora v Dachau. Utrpení českých 
vlastenců-vězňů v uvedených koncentrácích po
psal dr. M. Vítek v ČeskémSlověa v Kanadských 
listech. Z Dachau vyvázl dr. Vítek jen šťastnou 
náhodou - v dubnu 1945 byl zachráněn postupu
jícími Američany, kteří v posledním okamžiku 
zabránili esesákům postřílet všechny vězně.

Po návratu do vlasti (1945) vedl dr. Vítek ad
ministrativu Vlnařského kombinátu v Brně. Sou
časně působil na právnické fakultě Masarykovy 
univerzity jako zkušební komisař v oboru národ
ního hospodářství a finanční vědy. V té době 
zastupoval československé vinaře v Mezinárodní 
vlnařské federaci v Paříži a v mezinárodním vl
nařském sekretariátu v anglickém Bradfordu.

Pro své demokratické přesvědčení byl v únoru 
1948 zbaven zaměstnání a uvězněn. Když pak byl 
propuštěn z vazby, byl i nadále pod dozorem 
Státní bezpečnosti.

Do exilu se dostal dr. Vítek 24. března 1950. 
Byl v jedné ze tří Dakot Čs. aerolinií, které z Čes
koslovenska unikly na americkou leteckou zá
kladnu v Erdingu u Mnichova(viz Poslední pocta 
II., str. 278-281). Po jednoročním pobytu v Bru
selu emigroval dr. Vítek do Kanady. V Montrea
lu měl těžké začátky jako většina poúnorových 
čs. exulantů. Pracoval manuálně v továrně na 
výrobu dveří a okenních rámů. Po letech tvrdé 
práce se mu podařilo vybudovat vlastní podnik 
na výrobu televizních skřínek. To už získal ka
nadské občanství. R. 1967 svůj podnik výhodně 
prodal firmě Sylvania, patřící americkému kon
cernu GTE, s úvazkem, že po další tři roky pove
de podnik a zapracuje svého nástupce.

Posledních patnáct let svého života se dr. Vítek 
horlivě věnoval veřejné, především kulturní čin
nosti. Byl milovníkem a znalcem klasické hudby, 
psal literární a hudební kritiky do francouzských 
revuí, např. „Rencontres“ (Paříž), a jako člen 
Společnosti pro vědy a umění byl častým autorem 
odborných článků o hudbě a divadle v časopise 
„Proměny“, dále psal články do mnichovského 
Českého Slova, Kanadských listů aj.

V Montrealu byl členem Sokola, Českoslo
venského sdružení v Kanadě a SVU. Jako pří
slušník domácího protinacistického odboje byl 
vyznamenán Čs. válečným křížem 1939, vojen
ským řádem Za zásluhy I. stupně, dále mu v exilu 
udělili Poláci Zloty Krzyž Zaslugi a Francouzi 
čestné členství Amicale des Anciens de Dachau

(Paříž). Obě vyznamenání obdržel v souvislosti 
s vězněním a za pomoc, kterou poskytl francouz
ským a polským vězňům v Dachau. Stalo se taku 
příležitosti 40. výročí osvobození vězňů v Dachau 
v dubnu 1985. Pamětní vyznamenání v národní 
soutěži ve výstavbě Československé republiky, 
udělené k 28. říjnu 1946, silně kontrastovalo s ne
vděkem komunistů po únoru 1948.
Literatura:

Miloš Vítek: „Mauthausen 1942 - Dachau 1945“, Klub 
Kounicových kolejí, Brno, 1946. Svědectví o tragédii profe
sorů a docentů Masarykovy univerzity a brněnské inteligen
ce v Mauthausenu.

„Proměny“, čtvrtletník Společnosti pro vědy a umění, 
leden 1974; „České Slovo“, měsíčník, Mnichov, 1985, číslo 4 
a 5; „Kanadské listy“, Toronto, Ontario, 1982 č. 11 a 12, 
1983 č. 1; „Obrys“, literární časopis, Mnichov, září 1983.

Miloš Vítek: „La massacre desTchéques“, Les 186 marches 
Christianem Bernadac, editions France-Empire, Paris, 1974.

JAROSLAV SEIFERT 
V ČESKÉ PÍSŇOVÉ TVORBĚ

Miloš Vítek

„Až chlapečku zavřeš víčka, 
vyskočíš si na koníčka.
A koníček spí

Na louce je plno květin, 
pojedeš s ním do kopretin. 
Kopretinky spí."

Úryvek z Ukolébavky

Česká hudební věda označovala Jaroslava Sei
ferta za velkého básníka malých forem s kladným 
významem tohoto přívlastku. Pro její prostotu 
čerpali v Seifertově lyrice četní čeští skladatelé 
komorní hudby, především skladatelé písní. Kom
ponisty, které inspirovala básníkova tvorba před 
2. světovou válkou, uvedu v časovém sledu zhu
debnění, skladatele, kteří zhudebnili Seifertovy 
verše, většinou vlastenecké, v době národního 
útisku a po osvobození, uvedu abecedně.

Roku 1923 upravil F.X. Burian pro mužské 
sbory „Ukolébavku“, „Hříšné město“ a „Řeč da
vu“. V r. 1927 užil Jaroslav Křička ve svých „Kos
mických písních“ Seifertovy „Epitafy“ a „Je vaše 
piano dobře naladěno?“ Téhož roku čerpal ze 
Seifertových prvotin texty pro „Písničky“, např. 
„Zpíval a zpíval“. V r. 1933 napsal Josef Plavec 
ženské sbory „Tři zpěvy na úsvitu“, z nichž „Smr
telná neděle“ je na Seifertova slova. V letech 
1933/34 napsal Rudolf Karel na Seifertovy verše 

240



poslední pocta

„Samá láska“ stejnojmenné písně s doprovodem 
orchestru a zhudebnil také jeho exotickou baladu 
„Černoch“. Karel byl přítelem Křičky a Talicha 
jako jeden z tzv. Tří mušketýrů a zahynul r. 1942 
v Terezíně. Vítězslava Kaprálová napsala vle
tech 1933/36 písňový cyklus „Jablko z klína“ a 
1937/39 použila Seifertovy „Ruce“ v cyklu „Na
vždy“ a jeho báseň „Bílým šátkem“ v cyklu „Vte
řiny“. (Kaprálová zemřela předčasně r. 1940 
v Montpellier).

Bořivoj Aim zhudebnil „Ukolébavku“ pro smí
šený sbor a Jiří Berkovec „Píseň o jahodě“ a 
„Jarní apostrofu“. Pavel Bořkovec napsal na Sei
fertova slova „Šest písní“ pro dětský nebo ženský 
sbor a Josef Bubák zhudebnil v půltónovém sys
tému několik básní ze sbírky „Jaro, sbohem“. 
Písničkář a zakladatel Červené sedmy Jiří Červe
ný napsal na Seifertova slova „Sedm písní“. Petr 
Eben zhudebnil „Vrbovou píšťaličku“ a napsal 
podle Seiferta kantátu „Hořká hlína“. — Josef 
Bohuslav Foerster zpracoval „Ukolébavku“ jako 
ženský sbor. Milan Harašta zhudebnil několik 
básní z „Roku“ a „Píseň mužů a žen“ pro smíšený 
sbor. Jaromír Hruška zhudebnil několik básní ze 
sbírky „Jaro, sbohem“. Osvald Chlubna napsal 
podle Seiferta cyklus písní „Zhasněte světla“ a 
první část svého triptychu „České vzkříšení“. - 
Karel Boleslav Jirák zhudebnil jako písňový cy
klus všech dvanáct Seifertových básní „Rok“. 
Vstupní píseň cyklu „Usmíření“ je též na Seifer
tova slova. Pro jiný cyklus „Hlas nejsladší čerpal 
Jirák z básní Jaroslava Seiferta a Pavla Křičky. - 
Ludvík Podéšť zhudebnil několik básní z „Ma
minky“ (také „Ukolébavku“) a Antonín Pokorný 
napsal „Písně“ na slova J. Seiferta, „Mozart 
v Praze“; Karel Risinger „Tři písně“ pro bas a 
Bohuslav Sedláček mužský sbor „Ukolébavka“ a 
kantátu „Zpěv míru“; Jan Seidel „My chceme 
nový lepší život“ a „Jabloň se strunami pavučin“ 
s orchestrálním doprovodem; Jan Schneeweis 
„Před staroměstskou věží“ a „Tři zpěvy o Praze“ 
(Theer, Toman, Seifert). Dr. Jan Schwarz, který 
zahynul r. 1942 ve věku 38 let v Mauthausenu, 
zpracoval písňově „Romanci o Ctiradovi a Šár
ce“, „Píseň o dívkách“ a „Otčenáš“ pro mužský 
sbor; Miloš Sokola „Ukolébavku“ pro alt, Vladi
mír Štědroň „Ukolébavku“ pro mužský sbor s al
tovým sólem a Jan Urban „Píseň o dívkách“. — 
Velmi mnoho písní napsal na slova Seifertovy 
lyriky Dalibor C. Vačkář: „Prostou píseň“, „Dvě 
písně dětem na rozloučenou“, „Písničky k šití“ 
pro čtyři ženské hlasy. Ve dvou verzích zpracoval 
„Ukolébavku“ a ve třech „Píseň na vrbovou píš

ťalku“. Z Vačkářových „Tří milostných písní“ je 
jedna od Seiferta, druhá od Apollinaira a třetí na 
jeho vlastní slova (pod jménem D.C. Faltis). Sei
fertem inspirována byla druhá část Vačkářovy 
symfonie „Země vyvolená“ se smíšeným sborem. 
— Miloš Vignati napsal podle Seiferta mužský 
sbor „Píseň o rodné zemi“, Zbyněk Vostřák tři 
písně pod názvem „Jaro, sbohem“ a František 
Vrána „Šest písní“ na alšovské verše.

MAUTHAUSEN
Miloš Vítek

Jako jeden z hrstky, který přežil pobyt v tomto 
nejhorším nacistickém koncentráku (moje číslo 
1182 r. 1942) bych měl vydat svědectví o vyhlazo
vacích hrůzách a táborových represáliích proti 
Čechům po atentátu na Heydricha v r. 1942.

Být poslán do Mauthausenu před r. 1943 zname
nalo být poslán na smrt zničením těla otrockou 
prací v lomech a při výstavbě tábora, anebo ubitím 
či zastřelením, když už vězeň nebyl schopen práce, 
ať již pro stáří, nemoc nebo úraz. Poranění na 
rukou nebo na nohou, omrzliny, otoky z podvýživy 
(edémy), rány, nehojící se následkem nedostatku 
vitamínů nebo horečka znamenaly jistou smrt. Pro
to se táboru říkalo Mordhausen namísto Mauthau
sen. Když komandant tábora přijímal transporty a 
varoval vězně před pokusem o útěk, zdůrazňoval, že 
cesta z tábora vede jedině komínem krematoria. — 
Když nás brněnské gestapo poslalo začátkem února 
1942 do Mauthausenu, šly s námidokumentys dvě
ma literami — R.U.: Rückkehr unerwünscht — 
návrat nežádoucí. Po dohodě s Himmlerem bylo 
výnosem Reinharda Heydricha z 1. ledna 1941 
provedeno třídění koncentráků do tří kategorií, 
z nichž Mauthausen s pobočkou Gusen byl určen 
— jako jediný — za tábor třetího stupně. Jeho 
posláním bylo zničit vězně fyzicky i morálně těž
kou prací, podvýživou a surovým zacházením. 
Kamenolomy a jejich izolovaná poloha k tomu 
byly ideální. Proto také byli od té doby posíláni 
do Mauthausenu vězňové z jiných táborů za trest. 
Instrukce zněla: „Ins Lager der Stufe III anzuwei
sen!“ Když vzrůstala od podzimu 1943 potřeba 
pracovních sil pro zbrojní průmysl, nastala změ
na potud, že Mauthausen a jeho pobočné tábory 
měly větší zájem na prodloužení exploatace věz
ňů, než na jejich likvidaci. Charakteristika Maut
hausenu jako vyhlazovacího tábora III. stupně 
začala ustupovat do pozadí.

Deportovaní byli v očích nacistů parazitními 
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škůdci německého národa (Volsksschädlinge) 
pro svou národnost, rasu nebo politickou či ná
boženskou příslušnost. NB: Knězi (Pfaffen) byli 
od r. 1942 soustřeďováni ze všech táborů do 
Dachau. Z Mauthausenu byli tehdy posláni do 
Dachau Adolf Kajpr, Otakar Švec a Štěpán 
Trochta. Surových a perverzních kriminálních 
vězňů nezůstalo v Mauthausenu mnoho, stačili 
však k výběru blokového personálu a kápů. To
muto systému učinila konec táborová ilegalita, 
která se utvořila z představitelů různých národ
ností v létě 1943 a jež měla také později důležité 
poslání v závěrečné fázi osvobození tábora Ame
ričany 5. května 1945. Mnoho z vězňů se radovalo 
z osvobození velice krátce: přes lékařskou péči a 
přísun potravin pokračovalo umírání následkem 
dřívějšího hladu, brutality, nelidských životních 
podmínek a epidemií.

Vstupem do koncentráku získával internovaný 
číslo a ztrácel svoje jméno a svou osobnost. Stal 
se vykořisťovaným otrokem. Podle statistik trval 
život mauthausenského vězně průměrně 9 měsí
ců. Jejich pronajímání říšským zbrojním výrob
nám a podnikům SS vynášelo Říši zmíněných 
devět měsíců za jednoho vězně 200 marek. — 
Koncentráčníci byli označováni trojúhelníkem 
špicí dolů. Političtí měli červený, zločinci (Berufs
verbrecher) zelený, náboženští sektáři (Bibelfor
scher) fialový a tzv. asociální živel, kam patřili 
hlavně cikáni, černý. Židé museli nosit červeno- 
žlutou Davidovu hvězdu. Za mého pobytu 
v Mauthausenu nepřežil žádný tři dny. Byl to 
tehdy nepsaný zákon tábora. — Národnost byla 
vyznačena černou iniciálkou v trojúhelnících, 
např. T u Čechů. Čísla byla značená černě v bílém 
poli. Kdo byl v trestné četě (Strafkompanie), měl 
pod trojúhelníkem černý bod. — Pracovalo se 
šest dní v létě v zimě za každého počasí. Trestné 
čety pracovaly i v neděli. V létě byl budíček ve 
čtyři a po apelu trvala práce od 6 do 12 a po obědě 
od 13 do 18 hodin. V zimě se vstávalo po páté, 
práce začínala s rozbřeskem dne a končila před 
setměním. — Správa tábora a dozor nad vězni 
v hlavním táboře i v pobočných byly svěřeny dvě
ma tisícům esesmanů. Za zastřelení vězně pod 
záminkou pokusu o útěk dostávali esesmani 
dvou až třídenní dovolenou a za masakrování 
skupin přídavek šnapsu.

Podle statistik bylo v Mauthausenu a v jeho 
filiálkách registrováno krátce před osvobozením 
64.000 vězňů, z nichž bylo 1300 Čechů a Slováků. 
Nejvíc bylo Poláků a ruských válečných a civil
ních zajatců. Statistiky podle národností, jichž 

bylo v Mauthausenu velmi mnoho, se značně roz
cházejí. Totéž platí také o počtu žen. — Podle 
táborových záznamů zahynulo v Mauthausenu 
přes 125.000 vězňů, z toho přibližně 5000 Čecho
slováků. — Položili životy za svobodu, za věrnost 
demokracii a za osvobození světa a svých domo
vů od nacistického barbarství. Půda Mauthause
nu je promočena krví nevinných obětí. Rakouská 
vláda prohlásila tábor za památník, jenž je udr
žován péčí organizace přeživších vězňů a jejich 
pozůstalých (Lagergemeinschaft Mauthausen in 
Wien), aby zůstal výstrahou příštím generacím.

Nikdo, já vím, tak zvykem je tu, 
nikdo mi nedá v rakev hřeb, 
mé otevřené, prázdné oči 
jdou samy sobě na pohřeb.

To není žádná podívaná 
pro tvoje oči, milá má, 
hvězdu bych strhl na nebesích 
a podal ti ji rukama.

Však děti mé, vy dívejte se, 
a zvláště ty, ty, hochu můj, 
nes tento obraz věrně v duši, 
na tátův pohřeb pamatuj.

Již přestupuji dráty, stráže, 
šest věží, kde bdí kulomet, 
již přestupuji celý tábor, 
již pozdravuji nový svět.

Krematorium spálí tělo, 
vězeň tak rychle uhoří, 
ale já zdravím nový život, 
svobody věčná pohoří.

A ty, mé dítě, nikdy nezrad, 
ty nezapomeň, synu můj. 
Smrt moji nesmaž nikdy z účtů! 
Na tátův pohřeb pamatuj.

Z básně Gusenský pochod od Rajmunda Habřiny

V protinacistickém boji měli vynikající účast 
profesoři a docenti Masarykovy univerzity. Stali se 
obětí Mauthausenu 1942. Chci jako Brňan připo
menout jejich tragédii stručnou kapitolou z mé kni
hy:

„Zima na rok 1942 byla velmi tuhá. Čeští hoši 
z bloku, sousedícího s naší karanténou, nedostateč
ně odění, často Jen v dřevácích, bez rukavic a s ne
pokrytou hlavou museli pracovat v sněhových váni
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cích, v ledovém větru a v mrazech až 25stupňových. 
Většinou omrzli a umírali bez pomoci v hromadách 
na pracovním bloku, poněvadž tehdy byli Češi vy
loučeni z přeplněného revíru. S největšími obavami 
jsme vzhlíželi k bleděmodré únorové obloze, zda se 
nepokryje mraky, jež by zmírnily vražedné mrazy. 
Vždyť ještě několik dní a pak vyženou z karantény 
na práce také nás a staneme se rovněž obětí hrozné 
smrti, jež kosila naše krajany z vedlejšího bloku 
před našimi zraky! Byli jsme ještě nedostatečněji 
oblečeni nežli ti nešťastníci venku, mnozí z nás byli 
bosí, neboť nebylo dost dřeváků, a pracovat prý 
budeme muset jit všichni. Docent meteorologie 
Hrudička se netajil obavami. 18. února jsme šli do 
práce na planýrku jako Erdbewegung—Komman
do [nivelizování terénu pro stavbu baráků pro so
větské válečné zajatce'], jejíž obětí se stává většina 
brněnských vysokoškolských profesorů a mnoho 
brněnské inteligence. Zmořeni těžkou celodenní 
prací s lopatou a krumpáčem, bez minuty oddechu, 
pod náklady písku a balvanů, střílením, bitím, bi
tím a zase bitím k smrti, hynou po krátkém pobytu 
v táboře naši nejlepší lidé na omrzliny, furunkuló- 
zy, flegmóny, edematické otoky z hladu a z podvý
živy, na úplavici či jakýsi druh epidemických průj
mů, na následky bestialit kápů a vyčerpáním nad
lidskou námahou. Jeden přítel umírá po druhém. 
Profesor Rosický byl první obětí. Umírají profesoři 
Bayer a Bečka, podléhají dále profesoři Vážný, 
Křivý, bratranci Sahánkové, Vacek, docent Hru
dička, dr. Tomčík, dr. Skalák, Vrána, Vařílek, 
Cihlář, Obořil, Klíma. Prof. Tvrdého, letitého filo
zofa, hodili na planýrce jednoho rána za mrazu do 
vody. Byl velmi statečný, ale zánět plic a průjmy ho 
brzy udolaly. Nemohu se rozepisovat o utrpení 
všech těchto obětí. Slovem se nedá vpravdě vystih
nout galejní prostředí a strašné okolnosti, za nichž 
umírali. — Z dřívějších obětí Mauthausenu připo
mínám Karla Hašlera a zemského přísedícího 
Drobného z Brna. — Z našeho únorového transpor
tu se tehdy udrželi jen profesoři Bušek, Podlaha a 
Tomášek, také dr. Šilhán, dr. Havlík a dr. Habřina. 
Ostatní pomřeli. — Část přátel, oddělená od naší 
skupiny v den příchodu do tábora, byla vsazena do 
bunkrů táborové věznice jako „parašutistická akce“. 
7. května 1942 byli zastřeleni. Patřili k nim univer
zitní profesoři a vědci mezinárodního jména: Jan 
Florian, Karel Hora, František Koláček a Antonín 
Šimek. Téhož dne byli zastřeleni docent Vlád. 
Němec a asistent Mirko Svozil a ze sokolů odborný 
učitel Karel Sirotek, vzdělavatelMáchalovy župy.“

* * *

Mnoho příslušníků odboje, ať už patřili do PÚ, 
ON, PVVZ, ÚVODu či ÚVOZu (hlavně naši letci 
v Anglii) anebo do vlastních sokolských odbojo
vých skupin, byli členy sokolských jednot. Stačí 
nahlédnout do poválečné dokumentace. Třeba 
do publikace jednoty mého rodného Králova Po
le, která byla už za Rakouska baštou brněnského 
češství: „Bratří, kteří přinesli oběť nejvzácnější", 
nebo do publikací Sokola Brno-Žabovřesky, Br
no I a Brno III o členských obětech 1939-1945. 
Příkladem chci jmenovat odborného učitele 
Františka Hutaře z královopolské jednoty, jenž 
skonal v Mauthausenu v den našeho příchodu do 
tábora 3.2.1942. Z jiných brněnských jednot za
hynul v Mauthausenu 23.3.1942 vynikající profe
sor, fyzik Josef Sahánek (téhož dne byl v Osvětimi 
umučen legionář a sokolský pracovník dr. Karel 
Kudela). Nemůžeme nevzpomenout za Brno 
univ. prof. Vladimíra Groha, člena předsednictva 
ČOS, jenž byl spojkou Sokola sPVVZ a byl za
střelen v Kouničkách 30.9.1941 a mého dlouhole
tého cvičitele, starosty královopolského Sokola, 
inž. dr. Jaroslava Škáry, umučeného v Osvětimi 
21.5.1942. Lékárník Vítězslav Mečíř z naší jedno
ty byl sťat 26.8.1942 ve Vratislavi společně s uher
skohradišťským odbojářem, dr. Janem Vignatim. 
Brněnský univ. prof. Jan Uher z předsednictva 
ČOS byl popraven 27.10.1942 v Berlíně. Dr. Bo
humil Kladivo zemřel 8.2.1943 na následky dvo
jího věznění a náš bývalý gymnazijni tělocvikář, 
Jan Gajdoš, olympijský a světový přeborník, ze
mřel po návratu na následky věznění. — Náčelník 
ČOS Augustin Pechlát byl s generálem Hugem 
Vojtou pověřen vybudovat sokolskou vojenskou 
organizaci. Po zhroucení PÚ byli oba popraveni. 
— Naše vděčná vzpomínka patři tedy nejenom 
sokolským obětem Mauthausenu, nýbrž všem 
sokolům, ať již trpěli a zahynuli kdekoliv.

Za heydrichiády bylo posíláno do Mauthause
nu mnoho zatčených z Protektorátu. Často to 
byly smíšené transporty mužů a žen, z nichž ně
které šly přímo na popraviště. Třeba 24.10.1942 
byl popraven transport 263 Čechů: 133 mužů a 
dvě ženy byli zastřeleni a 128 žen bylo zplynová
no. Viděli jsme tehdy s básníkem Habřinou z Br
na, jak byly ženy a dívky hnány obušky a pažbami 
esesmanů do sklepení, kde byla plynová komora. 
Habřina zvěčnil jejich památku mistrnou Bala
dou z plynové komory. Později jsme se dověděli, 
že šlo o sokolky. — Naše vzpomínka a náš hold 
patří také jim a všem jiným sokolkám, které při
nesly své vlasti oběť nejvyšší.
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Nový zas transport vzhůru vedou, 
za mraky měsíc omráčen, 
nezvyklý průvod zatracenou — 
jde sedmdesát českých žen.

Měsíční nocí opojena, 
zeleným hlasem zpívá zem, 
sedmdesát jich, sedmdesát 
k návrší vedou pod bodlem.

Šedesát devět zavržených, 
kolik jich návrat dožije? 
Sedmdesátá pod bodákem 
mladičká, malá Marie.

Šedesát devět zavržených 
pod bodlem vchází v tlamu bran. 
Sedmdesátá Marie jde.
A v jejím srdci hvězdou Jan.

V koupelnu vešly. Žádná okna, 
odvodná jímka v dlaždici.
Sedmdesáti, sedmdesáti 
kaštanů svíce hořící!

Na dveře tlukou, bijí do stěn, 
volají bílý, bílý den.
Ven okny! K milým, k mužům, k dětem! 
A komora je bez oken.

Bělostné paže zavržených 
rvou vlasy, ňadra drásají, 
klesají, bijí do skal dveří, 
podťaty, mrtvy padají.

Šedesát devět bílých sluncí 
mandlovou řeku vypijí, 
sedmdesáté v hořkých vírech 
mladičké patří Marii.

Vlny ji mámí, unášejí, 
malují kola nachová, 
řítí se, řítí do Vltavy 
oblouky mostu Karlova.

Smuteční píseň jezy pějí, 
padají stráně Petřína, 
stříbrné světlo v dálce vzchází, 
vychází, hasne, zhasíná. —

„ Vyrvi mne, milý, vír mne bere 
tak jako tys mne v náruč bral, 
objímá, líbá, líbá ústa 
tak jako tys je líbával!"

Šedesát devět bílých sluncí 
uhasí o již, již nežije.
Sedmdesátá s Janem v srdci 
ubohá, malá Marie.

Z básně Balada z plynové komory 
od R. Habřiny — říjen 1942
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Poznámka autora článku: Habřinova balada 
má přes čtyřicet slok. Vybral jsem z nich dvanáct. 
— Habřina uvádí sedmdesát žen podle odhadu, 
který koloval táborem. Podle táborových zápisů 
bylo v transportu 130 žen, jak zmíněno shora.

O PROFESORECH A DOCENTECH 
MASARYKOVY UNIVERZITY 

kteří zahynuli 
v koncentračním táboře Mauthausen.

Miloš Vítek
Proč píši do Proměn na tento námět? K mému 

podivu a rozhořčení nevyšla v závažných publi
kacích, v nichž neměla chybět, ani samostatně ani 
v kontextu žádná ucelená stať o odbojové činnos
ti a následné tragedii učitelů brněnských škol. 
Především to platí o sborníku Universitas Brunen- 
sis 1919-1969, jejž vydala r. 1969 Universitas 
Purkyniana k 50. výročí trvání brněnské univer
zity a na jehož čtyřech stech stranách čtyřjazyčné
ho textu nadto zcela chybí jméno psychiatra 
Miroslava Křivého, posledního děkana lékařské 
fakulty před zavřením univerzity, který zahynul 
v Mauthausenu. U některých jiných profesorů 
není ani zmínka, že se stali obětmi tohoto tábora. 
Podobně se nenajde v II. díle obsáhlých Dějin 
města Brna z r. 1973 v hlavě XII nic o letech 1939- 
1945; ani v textu knihy Brněnští občané v boji proti 

fašismu z r. 1981, kde v seznamu 1518 padlých 
odbojářů jsou i nesrovnalosti v datech úmrtí a ve 
jménech odbojových skupin, a kde se jméno 
MUDr. Miroslava Křivého rovněž nevyskytuje. 
Tato nehoráznost a neúcta je vysvětlitelná tím, že 
poúnorové režimy pojímaly odboj a jeho oběti 
ideologicky. Brněnské nekomunistické inteligen
ci bylo vypáleno stigma masarykovské a benešov- 
ské buržoasní inteligence a o jejich odboji a obě
tech bylo pomlčeno. Ve svém očitém svědectví o 
Mauthausenu, jež vyšlo v lednových Proměnách 
1974, jsem vylíčil vražednou atmosféru tohoto 
zničujícího tábora III. stupně a popsal jsem, za 
jakých tragických okolností tam umírali brněnští 
vysokoškolští učitelé. V této stati podávám zkrá
ceně vědecké profily profesorů a docentů Masa
rykovy univerzity, kteří se stali obětmi Mauthau
senu v r. 1942. Neuvádím profesory JUDr. Vra
tislava Buška, MUDr. Josefa Podlahu a MUDr. 
Václava Tomáška, kteří Mauthausen přežili, a 
rovněž neuvádím MUDr. Václava Šilhana, který 
zemřel na skvrnitý tyfus cestou domů po osvobo
zení Bergen-Belzenu, kam byl z Mauthausenu 
r. 1943 poslán. Ježto nemám dostatečný materiál 

k přípravě profilů, neuvádím MUDr. Mirka Svo
zila z lékařské fakulty, jenž byl 7.5.1942 zastřelen, 
ani RNDr. Jaroslava Mrkose, mimořádného pro
fesora in memoriam, jenž dotrpěl 13.7.1942.Také 
nepodávám profilové zkratky profesorů z jiných 
brněnských vysokých škol, kteří byli v našem 
transportu zKounicových kolejí do Mauthause
nu a zahynuli tam, jako například profesoři 
MUDr. Jan Bečka a MVDr. Tomáš Vacek z vy
soké školy zvěrolékařské, pak prof. PhDr. Au
gust Bayer, botanik z vysoké školy zemědělské, 
kteří podlehli vyčerpání brzo po příchodu do 
tábora. A. Bayer skonal 23.2.1942 ve svých 60 
letech, J. Bečka 25.2.1942 v 53 letech a T. Vacek 
14.4.1942, když mu bylo 43 let. Inž. RTDr. Vla
dimír Němec, docent vysoké školy technické, byl 
zastřelen 7.5.1942 ve svých 42 letech.

Profily uvedu abecedně. Rozsah této mé stati 
mi nedovoluje specifikovat druh odbojové čin
nosti jednotlivých vědců a v které skupině byla 
zakotvena; částečně jsem také omezen nedostup
ností nebo nespolehlivostí pramenů. Šířeji byla 
naše činnost označována jako vysokoškolský od
boj, ať už šlo o spolupráci s ON nebo s ÚVODem, 
či o pouhou finanční podporu odbojového hnutí 
a rodin zatčených.

Univ. prof. MUDr. Jan FLORIAN, nar. 1897, 
byl žákem fenomenálního histologa F.K. Stud
ničky, který seznámil svět svědeckými objevy 
J.E. Purkyně. Soustředil se na embryológii. Po 
kratším působení na bratislavské lékařské fakultě 
převzal po Studničkovi v Brně vedení Ústavu pro 
histologii a embryológii. Spolupracoval s němec
kými a anglickými vědci (Institute of Prof. Hill, 
London; University College, London; Member of 
the Int. Institute of Embryology). Expert světo
vého jména v počátečních vývojových procesech 
po oplodnění lidského vajíčka použitím mikro- 
fotografických metod, spočívajících na princi
pech deskriptívni geometrie a umožňujících re
konstrukci zárodků. Hlavní díla: Embryologie 
I.část (II. část připravil prof. Zdeněk Franken
berger), Od prvoka k člověku — From theProto- 
zon to Man. Pro zatčení gestapem nedopsal práci 
o mikroskopické struktuře lidského těla. 7. květ
na byl vMauthausenu zastřelen. Po skončení 
války se Ústavu ujal prof. Karel Žlábek a po něm 
prof. Karel Mazanec, jenž dovršil Florianovy vý
zkumy dílem přeloženým do němčiny a vydaným 
v Jeně pod titulem Blastogenesis des Menschen, 
1959.

* * *
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Univ. prof. MUDr. Karel HORA, který se na
rodil 1901, byl žákem a později nástupcem prof. 
Otomara Wölkra a věnoval se jako vedoucí Ana
tomického ústavu převážně výzkumu vlivu těles
né výchovy, tj. cviků, na kosti a klouby a na 
celkový mobilní lidský systém. Pokračoval takto 
v tradičním českém výzkumu prof. Karla Weig- 
nera z Prahy. Dílo bylo vytištěno francouzský 
pod názvem Démonstration du Delta-thoraco- 
mètre, předneseno na kongresu Francouzské 
společnosti anatomů ve Varšavě r. 1931 a získalo 
mezinárodní jméno. Lékařského vyšetřování 
sportovců se týkala jiná práce z téhož roku, po
jednávající o somatických změnách při delším 
praktikování kopané. Profesor Hora byl popra
ven v Mauthausenu 7. května 1942.

♦ ♦ ♦

Univ. docent RNDr. Bohuslav HRUDIČKA, 
nar. 1904, se zasloužil na zeměpisném ústavu pří
rodovědecké fakulty v Brně o zavedení dvou 
nových vědeckých disciplin: Dynamické klimato
logie a aplikované meteorologie. Jeho práce 
v tomto výseku, Úvod do technické meteorologie, 
1935, nebyla dodnes předstižena. Docent Hrudič- 
ka se stal obětí mauthausenské Planýrky 13.4.1942.

* ♦ *

Univ. prof. PhDr. František KOLÁČEK, kte
rý se narodil 1881, založil na přírodovědecké 
fakultě společně s prof. Bohuslavem HORÁKEM, 
geografem z filozofické fakulty, Ústav pro geo
grafii. Koláček se věnoval regionální geografii, 
hospodářskému zeměpisu a kartografii, jakož i 
všeobecné klimatologii. Jeho specialitou byla 
geografie sídlišť (např. kniha Půdorysy morav
ských měst) a hydrologie povrchových vod (např. 
Hydrologie Jizery). Byl zastřelen 7.5.1942 ve 
svých 61 letech.

♦ * *

Univ. prof. RNDr. Vladimír KRIST, nar. 1905, 
patřil k nadaným vědcům v Ústavu všeobecné a 
systematické botaniky, založeném při přírodově
decké fakultě a vedeném prof. Josefem Podpě
rou. Kristův výzkum se týkal halophitní flóry, 
vegetací na Slovensku a hořců na území Česko
slovenska. Krist byl umučen 27.3.1942.

♦ * *

Univ. prof. MUDr. Miroslav KŘIVÝ, naroze
ný 1896, byl žákem prof. Zdeňka Myslivečka, po 
jehož odchodu z Bratislavy do Prahy převzal 

vedení psychiatricko-neurologické kliniky Ko
menského univerzity. R. 1930 byl povolán na 
Masarykovu univerzitu. Byl posledním děkanem 
její lékařské fakulty před zavřením vysokých 
škol. V neurologii se soustředil na semiologické 
problémy autonomie míchy a progrese parkin- 
sonského syndromu, jakož i na komplikace vak
cíny s obrnou očních svalů u subakutní polio- 
myelitidy; v psychiatrii se soustředil na změny u 
postencephalitických parkinsoniků a změny lik- 
vorologické. Kromě studií o nervových a dušev
ních chorobách s přihlédnutím k dětskému věku 
a k jejich dědičnosti (např. studie o Habsburcích) 
se zabýval fyziologií a patologií spánku. Byl za
kládajícím členem Slovanské neurologicko-psy- 
chiatrické společnosti v Poznani, Učené společ
nosti Šafaříkovy a předsedou sekce pro duševně 
úchylnou mládež při zemské péči o mládež v Brně. 
Vyčerpán těžkou prací zemřel na úplavici 23.4. 
1942.

* * *

Univ. prof. PhDr. Vojtěch ROSICKÝ, jenž se 
narodil 1880, se zasloužil na přírodovědecké fa
kultě o založení Ústavu pro mineralogii a petro- 
logii a rozvoj těchto oborů. Použil poprvé metody 
morfologického výzkumu krystalů a stal se mezi
národní autoritou v krystalografii. Zřídil labora
toř s přesnými goniometry a zavedl gnómické 
projekce a kalkulační metodologii. Napsal mno
ho vědeckých pojednání. Byl první obětí Maut
hausenu z naší skupiny. Skonal 9.2.1942 ve svých 
62 letech.

* * *

Univ. prof. RNDr. František ŘÍKOVSKÝ, 
nar. 1901, navázal na přírodovědecké fakultě na 
Koláčkův výzkum, týkající se sídlišť, a roku 1939 
vydal Základy k sídelnímu zeměpisu Českoslo
venska. Jeho historicko-geografické závěry se 
opírají o fyzikální zeměpis, jak o tom svědčí práce 
Příspěvek k otázce libyckého Tritonu a Tritoni- 
dy. Zabýval se také geomorfologickým bádáním 
ve studii „Paleopotamologický vývoj Svitavy“ o 
geologických formách břehů této řeky v celém 
jejím toku. Byl usmrcen 15.10.1942 injekcí na 19. 
bloku nevyléčitelných.

* * *

Univ. prof. RNDr. Josef SAHÁNEK, nar. 
1896, pokračoval v Ústavu experimentální fyziky 
při přírodovědecké fakultě ve výzkumu v oboru 
vysokých frekvencí. Propracoval teoreticky krát
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kovlnné oscilátory a rovněž je konstruoval. Na 
jeho výzkumu byla založena konstrukce vysoko
frekvenčních generátorů. Zahájil výzkum přemě
ny stejnosměrného proudu ve vysokou energii, 
v němž po něm pokračoval prof. Václav TruneČ- 
ka. Jeho sedm vědeckých prací vydala Masary
kova univerzita v letech 1924-30. Byl utýrán v tá
boře 23.3.1942.

* * *

Univ. prof. PhDr. Stanislav SAHÁNEK, nar. 
1883, vynikající germanista, přišel do Brna z Bra
tislavy a vyučoval němčinu jednak na filozofické 
fakultě, jednak na Vysoké škole technické. Jeho 
literární práce se týkají moravské rodačky Marie 
Ebnerové-Eschenbachové, Mörikeho, Grillpar- 
zera a Stiftera. Krátce před jeho zatčením gesta
pem 1941 vyšla v Praze jeho znamenitá práce 
Přehledné dějiny německého písemnictví (Kurz
gefasste Geschichte der deutschen Literatur), kde 
píše mistrně o Goethovi. R. 1931 vyšla v Postupi- 
mi Geschichte der tschechischen Literatur, což 
byl Sahánkův překlad knihy Arne Nováka Pře
hledné dějiny české literatury. Velice brzo pod
lehl, 27.2.1942, ve svých 59 letech.

* * *

Univ. prof. PhDr. Antonín ŠIMEK, nar. 1883, 
stál v čele Ústavu pro teoretickou a fyzikální che
mii přírodovědecké fakulty v Brně. Jeho výzkum 
se týkal hlavně rozpouštění krystalových struktur 
použitím roentgenových paprsků a teorie okysli
čování telluria. Podnítil také výzkum elektroly
tických procesů, v němž později úspěšně pokra
čoval Ústav pro fyzikální chemii při ČSAV. Pro
fesor Šimek byl popraven v Mauthausenu 7.5. 
1942 ve věku 55 let.

* * *

Univ. prof. PhDr. Josef TVRDÝ, nar. 1877, 
působil na filozofické fakultě v Brně a dočasně 
též na Komenského univerzitě v Bratislavě. Vě
noval se především historii filozofie. V oboru 
noetiky napsal dílo Teorie pravdy a v oboru logi
ky dílo Logika. Tvrdý se snažil formulovat kom
pletní filozofický systém, který sice spočíval na 
pozitivismu filozofa Fr. Krejčího, byl jím však 
modifikován vlivem náboženské a intuitivní ori
entace, v níž se přiklonil ke koncepcím T.G. 
Masaryka a k současnému světovému kritickému 
realismu. Jeho vědecká filozofie byla současně 

filozofií humanistickou a sociální. Kniha Nová 
filosofie vyšla r. 1932 a kniha Nová renesance 
r. 1941. Byl nejstarší z naší skupiny. Umučili ho 
vMauthausenu 13.3.1942 ve věku 65 let. Jeho 
Úvod do filozofie vyšel posmrtně r. 1947. J. Ga
briel, historik filozofie brněnské univerzity, hod
notí filozofii Tvrdého ve Vlastivědném věstníku 
moravském, roč. XX., č. 1, 1968, pojednáním 
Filozofie na brněnské univerzitě v letech mezi 
dvěma válkami.

* * *

Unif. prof. JUDr. Jan VÁŽNÝ, nar. 1891, byl 
znalcem římského práva. Na brněnskou univerzi
tu byl povolán r. 1927 z Bratislavy, kdesezabýval 
obligačním právem a kde vydal dva svazky Řím
ského obligačního práva vletech 1924 a 1927. 
Vědecky ho inspirovalo studium u římských ro- 
manistů Bonfanteho a Scialoja. Svou vědeckou 
práci Naturalis obligatio napsal italsky a věnoval 
ji Bonfantemu. Dále napsal tyto práce: Obligatio 
in iudicum deducta, K problému viny v římském 
právu soukromém a Problémy smlouvy ve pro
spěch třetího ve světle římské jurisprudence. Svůj 
výzkum doplnil studiem římského civilního pro
cesu až do doby Justiniánovy kodifikace. R. 1935 
vydal Římský proces civilní. Jeho velkorysým 
plánem bylo vědecké zpracování římského práva 
v celém jeho rozsahu. R. 1937 vydal Vlastnictví a 
práva věcná a později ještě řadu monografií, 
např. Právo praetorské nebo Pupilární substituce 
v římském právu. Prof. Vážný převzal termino
logii brněnské normativní teleologické školy od 
prof. Fr. Weyra. Metodologie prof. Vážného o- 
vlivnila jeho žáky a brněnská právní škola sestala 
mezinárodně známou. Semináře prof. Vážného 
byly z nejlepších učilišť pro mladé právníky. Jeho 
dřívější žák, prof. Hynek Bulín, se přičinil, aby 
r. 1946 byly znovu vydány oba díly Římského 
obligačního práva. Staly se cennými příručkami 
adeptů práv vedle klasické příručky prof. Hey- 
rovského, Dějiny a systém římského práva sou
kromého, na jejichž 6. a 7. vydání prof. Vážný 
spolupracoval s pražským romanistou O. Som
merern. Dr. Bulín píše o Janu Vážném v práci Za 
obětmi persekuce a války v časopise pro právní a 
státní vědu, 1946 a Dr. Miroslav Boháček v člán
ku Jan Vážný v časopise Naše věda, 1946. Prof. 
Vážný byl posledním děkanem právnické fakulty 
před Hitlerovým zavřením vysokých škol. V bu
dově této fakulty byl vyslýchán a odsouzen stan
ným soudem ke zničení vMauthausenu. 18.4. 
1942 tam byl umučen v 51 letech.
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POSLEDNÍ DNY DACHAU
Miloš Vítek

V nedeli 22. dubna 1945 je v táboře sváteční ná
lada. Mluví se o zlomení německého odporu na 
všech frontách. Američané se spojili sRusy ve 
středním Německu! Spojení mezi severním a jižním 
Německem je přerušeno.

A jiné, ještě odvážnější zprávy kolují táborem. 
Rozvážní je označují za smyšlené. Těch několik 
málo, kteří na komandě poslouchají cizinu, však 
potvrzuje, že padl Ulm a Augsburg. V Mnichově i 
v městě Dachau byla nařízena evakuace SS do 
Tyrol.

V táboře je nedostatek potravin. Chleba je jenom 
na málo dni. Nejistota, bude-li tábor vyklizen či 
nikoli, nám kalí radost ze vzdáleného hukotu fron
ty. Hovoří se o pochodu do Tyrol. Vybavují se nám 
obrazy hrůzy, jež poskytovaly podobné transporty, 
přihnané sem z táborů, likvidovaných v západním 
Německu. Odpoledne je nařízen soupis vězňů, 
schopných transportů. Provádí se i v nemocnici. SS 
pálí všechny listiny a kartotéky — svědectví dva
náctileté hrůzovlády — a připravuje nakvap zava
zadla a vozidla k odjezdu.

V pondělí 23. dubna jsou rapportßihrer Ruppert 
a vernehmungsfiïhrer Bach při práci a utužují po
mocí svých denunciantů uvolněnou kázeň. Příděl 
chleba má být snížen z 1/8 na 1/10 bochníku. 
Všechna komanda mají být stažena do tábora. 
V třináct hodin je dán rozkaz k evakuaci Židů. 
Všichni bez výjimky musí pochodovat na appell- 
platz. Nemocní a slabí leží na zemi. Nemohou vydr
žet námahu dlouhého stání. Nastává chladná a vě
trná noc, kterou Židé musí strávit venku.

V úterý 24. dubna ráno je na táborovém náměstí 
60 mrtvých. K deváté hodině jsou Židé nahnáni do 
železničních vagonů před hlavni bránou. Slabostí se 
sotva vlekou. Ježto není lokomotiva, jsou vozy 
uzavřeny a nešťastníci ponecháni bez chleba a vody 
svému osudu.

Poplašné zprávy o jednání s Mezinárodním čer
veným křížem vzrušují mysli; prý má převzít správu 
tábora a odevzdat jej Američanům tak jako Bu
chenwald. Napětí roste, vybičované nervy vězňů 
povolují, vzmáhá se chaos, hrozící strhnout celý 
tábor do záhuby — kulomety a minomety jsou 
namířeny proti nám. To v táboře ještě nikdo netuší, 
že z Himmlerova rozkazu má být vyvražděno 40.000 
vězňů.

V poledních hodinách středy 25. dubna se doží
vají zklamání všichni, kdo věřili v úmluvu s Červe

ným křížem. S transporty se má neprodleně zapo
čít. Pracuje se horečně na statistice vězňů podle 
národností. Mezitím docházejí do tábora vězňové 
ve zbědovaném stavu. Jsou sem hnáni z jiných tábo
rů. Jsou to zbytky velkých transportů internova
ných, kteří se vláčejí jako fantomy po appellplatzu 
a po lagerstrasse a padají vyčerpáním. Kdo na těch
to cestách hladu a žízně klesl, byl zastřelen nebo 
ubit. Vězňové vypravují o svých útrapách a jak 
surově s nimi bylo zacházeno. Něco podobného 
čeká tedy i náš tábor, jehož vězňové jsou zesláblí 
nemocemi, dlouholetým žalářováním a jsou nedo
statečně oděni. Hladomor a skvrnitý tyfus, jimž 
podlehlo tohoto roku už na 15.000 obětí, stále ještě 
řádí. Na odtransportování vlaky není pomyšlení. 
Vždyť těch několik vagonů s naloženými Židy stále 
ještě stojí nehnutě před táborem.

Ve čtvrtek 26. dubna stojí celý tábor na táboro
vém náměstí s nejnutnějšími zavazadly. „ Všechno, 
co může na nohy", je rozděleno podle národností. 
Stovky se hroutí slabostí. K transportu nastoupilo 
totiž i mnoho nemocných. Všichni počítají s bestiál- 
ností SS a bojí se v táboře zůstat. Němečtí a ruští 
spoluvězňové mají být evakuovániprvní. My půjde
me zítra nebo pozítří. Naše naděje v neproveditel
nost osudného transportu a v předání tábora Ame
ričanům je zvyšována stále zřetelnější kanonádou a 
četnými nálety. Spojenci jsou jistě již informováni a 
evakuaci zabrání! Nepochybujeme o tom, že kon
centrační tábor Dachau je středem jejich a světové 
pozornosti. Němci a Rusové zůstávají na náměstí, 
my ostatní se vracíme do baráků. Zisk byť i jediné
ho dne může znamenat záchranu.

Je pátek 27. dubna. Jsme pod dojmem odchodu 
prvního, transportu německých a ruských vězňů. 
Zbylí Židé prý byli hnáni s nimi. Mají pochodovat 
osm dní do Tyrol. Jiní říkají, že jenom do blízkého 
Rosenheimu. Je vydán rozkaz k novému nástupu 
celého tábora se vším, co máme a co chceme vzít 
s sebou. Máme za to, že jde o přípravu druhého 
transportu. Ulehčilo se nám, když nás ujistili, že 
hledají Němce a Rusy, jichž se mnoho vyhnulo prv
nímu transportu a poschovávalo se po táboře. Další 
den odkladu! A frontu je slyšet blíže.

Branou prochází 1.500 vězňů z Buchenwaldu. Po 
třech nedělích dorazili do Dachau v strašném stavu. 
Vychrtlí, otrhaní, mnozí s neošetřenými ranami a 
flegmónami po těle. Průvod hrůzy se ubírá do pro
stranství za nemocnicí. Rusové, Francouzi a Poláci 
nám s dojetí líčí, jak byli pohoštěni vzdor odporu 
esesmanů českým obyvatelstvem při průjezdu Če
chami, zvláště v Plzni. „Mnohé z nás to zachránilo", 
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dodávají. „Poděkujte jim za nás. vrátíte-li se do
mů!"

Olovnatá clona mračen se protrhuje, blesky, 
hrom a prudký liják zvyšují účinek fantastické po
dívané na nepopsatelnou bídu. Několik set mrtvých 
leží na prostranství za nemocnicí.

Je nám zpočátku nepochopitelné, proč se palba 
k večeru vzdaluje. Brzo se však dovídáme o velkém 
obchvatu Mnichova a o přetnutí komunikací jižním 
směrem. To by znamenalo znemožnění další eva
kuace. V noci dochází do tábora ještě transport 
vyčerpaných žen s malými dětmi. Ženy jsou bosé, 
mají oteklé nohy, ztrhané rysy, rozedrané šaty.

Celou noc na sobotu 28. dubna se ozývají sirény, 
následují prudké detonace, baráky se otřásají. Ro
zeznáváme palbu z tankových děl, letecká činost se 
stupňuje. Kolem deváté hodiny ráno, po dlouhém 
pronikavém alarmu, se rozpoutává peklo pozem
ních i leteckých zbraní. Ustupující trény německé 
armády projíždějí Plantážemi. Po několika hodi
nách se střelba vzdaluje. Byl nápor Američanů za
staven či pronikají jejich pancéře po průlomu ně
mecké záchytné linie dále na Mnichov? Nikdo z nás 
neusíná.

V noci se schází Mezinárodní výbor vězňů {Inter
national Prisoners Committee), který se ustavil 
před týdnem. Vyrostl z ilegální činnosti, aby byl 
celý tábor sjednocen a připraven: V případě hro
madné evakuace měli být esesmani odzbrojeni, aby 
byl vězňům umožněn útěk k americké armádě. 
V případě předání tábora budou učiněna opatření, 
aby byl zachován klid a pořádek a aby tábor byl 
zásobován. V tomto smyslu je stylizována vyhláš
ka, vydaná příštího dne. Z osob, požívajících důvě
ry, jsou vytvořeny národní výbory, které delegují 
své zástupce do Mezinárodního výboru vězňů jako 
do nejvyššího táborového orgánu. Jeho hlavou je 
Patrick O'Leary {plukovník Albert Guerissé), mís
topředsedy jsou ruský generál Michajlov aBelgičan 
Haulot. Z kamarádů, kteří pomáhali jiným v těž
kých dobách, byl ustaven náš český národní výbor.

Po rozbřesknutí neděle 29. dubna 1945 se šíří 
bleskem zpráva, že na jourhausu a dál kolem tábo
ra vlají bílé prapory. To znamená předání tábora 
bez boje, naši záchranu! Část posádky SS opustila 
v noci baráky. Bylo nařízeno rychlé odstranění hro
mad mrtvol, kupících se za nemocnicí.

Na hlídkových věžích jsou však pojednou stráže 
posíleny ozbrojenými esesmany. Zbylá posádka 
volí raději boj, nežli by kapitulovala. Nebezpečný 
závěr! Rozpoutává se bitva o tábor a je zvláště 
prudká v jihozápadní a v západní části tábora. 
Američané čistí komplexy správních budov, boj se 

přenáší k věžím a do pásma kolem ostnatého drátu. 
Spatřujeme první americké vojáky! Ztékají hnízda 
odporu. SS střílí ze všech věží. Krátce nato se 
vzdává. Na věži B zvedli esesmani ruce. Jeden však 
sahá po pistoli. Je vzápětí odstřelen. Podobné pří
pady se opakují i na jiných místech. V rukou vězňů 
se objevují zbraně, usnadňující práci A meričanům.

V 17 hodin 15 minut vstupuje první americký 
voják do tábora a s ním reportérka ve vojenském 
stejnokroji. Pak lékařka. To už se hrnou vězňové 
k vstupní bráně, vítají Američany a zvedají je na 
ramena. Jsou vztyčovány americká, francouzská, 
polská, československá a jiné vlajky. Vězňů se 
zmocňuje dojetí. Objímají se. Ženy za mřížemi 
v oknech schubraumu pláčí. Kolem zní ještě štěkot 
kulometů a nad našimi hlavami sviští náboje. Jeden 
zasahuje kamaráda, Poláka Leona.

Američané nám přinášejí smutnou zprávu o osu
du evakuovaných ruských, německých a židovských 
spoluvězňů. Bylo jich 6700 a byli na cestě ke Starn- 
bergerskému jezeru postříleni po silnicích strojními 
puškami. Jenom menší části se podařilo utéci. Šlo o 
Himmlerův rozkaz. Jeho další provádění znemož
nili Američané urychleným pochodem na tábor, 
který byl osvobozen na Eisenhowerův rozkaz spe
ciálními jednotkami o dva dny dříve, než bylo pů
vodně určeno. I povstání civilního obyvatelstva 
v městě Dachau a vojenský puč v Mnichově byly 
významné pro naši záchranu. Stejně lak důležitá 
byla činnost Mezinárodního výboru vězňů.

Dlouholetá nejistota, přežijeme-li hrůzy táborů a 
války, se rázem změnila v radostnou Jistotu. Vyba
vuje se mi všechna naše uplynulá bída a ponížení, 
nemohu stále věřit, že jsme osvobozeni a že se 
vrátíme do milované vlasti k svým drahým, s nimiž 
se mnohý z nás v duchu již tolikrát loučil.

Pocit vděčnosti k těm skromným usměvavým 
mladistvým americkým vojákům si mě podmaňuje. 
Nemohu se ubránit slzám, když vidím před sebou 
jednoho zastřeleného. Jedna z nesčetných obětí, jež 
nastolují v Evropě opět lidství, ruší otroctví a vra
cejí lidem svobodu!

V hlubokém pohnutí, oslněni a užaslí, prožíváme 
velikost této chvíle...
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VONDRA VILÉM

* 12.10.1915, Berlín, Německo 
t 27.6.1986, Mrtvé moře, Israel

D
 VILÉM VONDRA BYL NA KNĚZE VY- 
svěcen r. 1942. Působil v kostele sv. Jind
řicha v Praze. Dne 9. září 1949 byl komu

nistickou StB zatčen a 4. dubna 1951 odsouzen 
k desetiletému vězení. Byl vězněn sedm let, avšak 

ani po propuštění nesměl vykonávat kněžskou 
funkci a proto pracoval jako topič. V r. 1968 — 
v době „Pražského jara“ - odešel do exilu. Za 
místo své exilové činnosti si vyvolil Švýcarsko, 
kde působil jako misionář ve východošvýcarské 
diecézi v St. Gallenkappel.

V čevnu 1986 navštívil P. V. Vondra se skupi
nou českých katolíků ze Švýcarska Svatou zemi 
— Israel. Na cestě se poutníci zastavili na veřej
ném koupališti u Mrtvého moře. Došlo k trage
dii: P. Vilém Vondra a paní Míla Ottlová utonuli 
v moři. Pohřeb otce Viléma Vondry se konal 
8. července 1986 v barokním chrámu v St. Gal
lenkappel. Hlavním celebrantem byl biskup Ja
roslav Škarvada a sním sloužil mši biskup 
O. Mäder za přítomnosti většího počtu kněží.

OSUDNÁ CESTA
Biskup Jar. Škarvada

Mrtvé moře je víc než 400 metrů pod mořskou 
hladinou. Museli jsme tedy sestupovat nějakých 
dvanáct set metrů z krásného svěžího vzduchu do 
výhně jerišské nížiny. První zastavení bylo v kláš
teře Mar Kosiba, kam jsme sešli od autobusu 
strmou stezkou, po které jsme se pak museli vra
cet. Asi hodinová vycházka. Pak jsme zajeli do 
Jericha obdivovat tamní vykopávky, které uka
zují zdi ze sedmého tisíciletí před Kristem. Od
tamtud jsme jeli do Qumránu, naleziště starých 
rukopisů. Bylo tam samozřejmě horko, ale vanul 
dost silný výtr, vzduch byl suchý a ani jsme se 
moc nepotili. Do Jeruzaléma jsme se měli vrátit 
na oběd o půl jedné, nezbývalo nám tedy mnoho 
času. Ale abychom splnili program, zajeli jsme 
ještě k Mrvému moři, aby se tam ti, kdo o to měli 
zájem, mohli vykoupat. Přijeli jsme k velké plo
várně. Jsou tam převlékárny pro muže i pro ženy, 
pak malé bazény pro neplavce, hned u břehu 
sprchy, stanoviště pro plavčíka, který sledoval 
lidi ve vodě, a pak můstky, které vedou do moře.

Ani já jsem neodolal. Šel jsem do vody zrovna za 
P. Vondrou. Dostat se tam není problém, stačí si 
na tu teplou vodu lehnout a už se cítíte jako na 
pohovce. Jen je strašně těžké se postavit, jsou 
stím stejné obtíže, jako kdybyste chtěli člun, 
který leží na hladině, postavit svisle. Tak jsme se 
spokojeně pohupovali na mírných vlnách, které 
sice nebyly vysoké — na to je voda příliš těžká — 
ale přece nás unášely směrem do moře. Pak už 
jsem zaslechl hlas pátera Krejčího, abychom šli 
ven, že se musíme vracet. Zarejdoval jsem tedy 
rukama směrem ke břehu, v tom mě však přehrst- 
la vlna, která mi vnikla do očí, takže jsem přestal 
vidět. Strašně to pálilo. Pádloval jsem však dále 
rukama směrem ke břehu proti vlnám, které uná
šely opačným směrem. Když jsem se konečně 
dostal z vody a vyplakal si sůl z očí, viděl jsem od 
sprchy, že nějakých dvě stě metrů dál stojí na 
břehu pan inženýr Nápravník zCurychu, který 
do vody nešel, a signalizuje rukama o pomoc. To 
už jsem zahlédl na hladině bezvládné tělo paní 
Ottlové. Zatímco se pozornost všech soustředila 
na ni, nikdo si nevšiml, že stejným směrem unáše
jí vlny ke břehu bezvládné tělo pátera Vondry. 
Když ho konečně vytáhli, začali plavčíci hned 
s umělým dýcháním, naše paní doktorka Perne- 
grová ze Ženevy dokonce od úst k ústům. Ambu
lance, která byla na místě, odvezla zatím v do
provodu P. Krejčího paní Ottlovou. Páter Vondra 
musel čekat na další, nakonec přijely dvě, jedna 
z Jericha, druhá až z Jeruzaléma. Hned mu nasa
dili kyslíkovou masku, avšak paní doktorka už 
pochybovala o tom, že by po tak dlouhé době 
zůstal neprokrvený mozek beze škody. Do ambu
lance nastoupila i ona, na cestě je pak potkala 
další záchranka, vybavená resuscitačním zaříze
ním, která však zjistila, že už nastala smrt.

Co se jim vlastně stalo?
Snad na to odpoví pitva. Nejen nám, i tamním 

domorodcům se to zdá nevysvětlitelné. V Mrtvém 
moři se přece nelze utopit. Kdyby to byl jen jeden, 
ale hned dva, jedna osmapadesátiletá zdravá žena 
a jeden sedmdesátiletý zdravý kněz (ani brýle ve 
svém věku ještě nepotřeboval!).

Hlas národa, Chicago, 11.10.1986 
{výňatek z článku)

SEDM LET VĚZENÍ

Často mě lidé žádali, abych jim něco řekl o svých 
osobních zkušenostech s komunismem. Nedělám to 
rád; rozhodnout se k tomu mě stálo mnoho náma
hy. Stálo mě to sedm let. Sedm dlouhých, smutných 
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let vězení a hlubokého lidského ponížení v moci 
sadistických pomocníků státu, v němž vládne jen 
teror. Dá se říci: sedm ztracených let mého života. 
Avšak před Bohem není ztracen ani kousek života, i 
když ho člověk stráví ve věznicích a lágrech, vybu
dovaných podle sovětského vzoru.

Toto je začátek krátkých vzpomínek zesnulého 
P. Viléma Vondry. V německém překladu je dostali 
ti, kdo byli na pohřbu. A mnozí si přáli, aby byly 
vzpomínky uveřejněny česky.

O teorii může mít člověk různé názory. Goethe 
říká: „Drahý příteli, šedá je každá teorie, ale zelený 
je života zlatý strom.“ U komunismu je to právě 
naopak. Teorie slibuje dokonalý nový život, skoro 
rajské bytí pomocí diktatury proletariátu. Běda 
těm, kdo podlehnou těmto lákadlům a slibům. 
V praxi se ukáže, jak ubohý je život v tzv. socialis
tických zemích, jak tvrdá a surová je vláda, která 
používá strachu a intolerance.

Nikdy v dějinách se v lakové míře neukázala 
pravdivost Spasitelových slov: „Mějte se na pozoru 
před nepravými proroky: přicházejí k vám převle
čeni za ovce, uvnitř jsou to draví vlci.“ (Mt 7,15}.

STAL JSEM SE ZRÁDCEM!
Jak se to stalo? Proč jsem byl odsouzen na deset 

let? Když v r. 1948 převzali komunisté moc, bylo 
jasné, že zbaví biskupy jejich vlivu na lid i jejich 
práv. Neboť v totalitním státě nesmí nikdo věřit 
nebo myslet jinak, než mocipáni, a ti nechtějí nábo
ženství. Proto nařídili přísný dohled, kontrolovali 
každou návštěvu, poštu a spojení, všechny podrob
nosti registrovali, aby mohli vykonstruovat jejich 
sestavením zločineckou, tj. státu nepřátelskou čin
nost. Protože dvanáct biskupů nebylo ochotno po- 
depsat novou smlouvu mezi církví a státem v ko
munistickém smyslu — tedy diktát, založila se 
z nařízení státu nová organizace, tzv. „Katolická 
akce“, která se měla osvědčit jako ochotný orgán 
postátnění církve. Ve skutečnosti není církev ko
munistickým státem uznána za právní osobu (per
sona juridica).

Aby nebyl přerušen styk s arcibiskupem Dr. 
Josefem Beranem v Praze a jeho věřícími, rozhodli 
se dva kaplani ve středu Prahy, nedaleko dvou 
důležitých nádraží, tento styk umožnit. Byl to můj 
kolega a já sám. Pražská arcidiecéze, jedna ze šesti 
českých diecézí, má tři milióny obyvatel, 600 kněží 
a 60 děkanátů (tj. měla}. Proto nebylo vybudování 
dobrého a pravidelného spojení lehké. Všechno se 
muselo dít velmi tajně, protože tajná služba praco
vala na plné obrátky. Spojení dopisy a telefonem 

bylo nemožné, a tak jsme použili nejstarší a osvěd
čené metody, totiž kurýrů, kteří by zprostředkovali 
zprávy. Moji žáci se s nadšením a velmi spolehlivě 
ujali tohoto úkolu.

Protože politicky usměrňovaný oficiální tisk ne- 
zprostředkovával pravdivé skutečnosti, museli 
jsme se snažit o pravdu, která byla mnohem útěš
nější, než tvrzeni oficiálního tisku. Několik málo 
kněží sice odpadlo, ale většina zůstala panu arci
biskupovi věrná. Aies těmi několika se podle osvěd
čené metody dělala obrovská propaganda.

Jednoho dne byli zatčeni všichni děkani. Jeden 
z nich, kterého jsem sotva znal a ani jsem se s ním 
nestýkal, měl u sebe blok s mým jménem a poznám
kou, že jsem spolehlivý. Stačilo to, aby mě týž den, 
9.9.1949 v 19 hodin zatkli.

Počet tehdy zatčených lidí byl tak obrovský, že 
pro mne StB nemělo čas. Můj kolega při mém 
zatčení utekl, což bylo na jedné straně pro mne 
štěstí, na druhé straně jsem ale musel dlouho čekat 
na proces a rozsudek.

Umístili nás v známém pražském vězení na Pan
kráci. V celách pro jednu osobu bylo 6, 7, ba i osm 
osob, což ovšem nepřispělo k zlepšení stejně už 
špatných vězeňských podmínek. Všichni byli dlou
hým, nekonečným čekáním na výslech duševně 
jako rozdrceni. Téměř každý musel měsíce čekat, 
než na něho došla řada.

Výslech a vězení
Do cely, kde byli ostatní vězni, jsem přišel po

slední. Když se blížilo výročí mého odvedení, dal 
jsem si oholit hlavu; už jsem nedoufal, že se kdy 
dostanu na svobodu. Mou polohlasitou poznámku 
zaslechl dozorce a aniž dal co najevo, zeptal se mě 
později, umím-li malovat písmena. Přišel jsem do 
dílny, kde mi přidělili speciální práci pro komunis
tickou propagandu.

Za rok po mém odvedení začali s mými výslechy. 
Když se ptali, kdy jsem byl zatčen, odpověděl jsem: 
„Zatčen jsem nikdy nebyl. Odvedli mě pod zámin
kou, že potřebují informace. Dosud se mě však 
nikdo na nic neptal.“

Nezapomenu na deset dní svého výslechu. Vý
slech trval skoro celý den. přiznal jsem jen to, co 
jsem nemohl popřít. Dávali mi i záludné otázky, na 
které jsem odpovídal velmi opatrně. Např. „ Včera 
jste říkal, že jste měl dva kurýry. " Odpověděl jsem: 
„A předevčírem jsem rozeslal tři, předtím čtyři.“ 
Takhle jsem vodil vyslýchající za nos a vzbudil 
jejich hněv. Musel jsem si dobře pamatovat každou 
odpověd, což bylo při tak velkém počtu spolupra
covníků dost nesnadné.
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V době mezi výslechy mě zavřeli do temné cely, 
což mě mělo přimět k doznání. V noci mě budili 
každou hodinu; musel jsem vstát a hlásit se číslem. 
Na začátku mě pro jistotu budili každou čtvrtho
dinku. A ostatní vězni na tom byli stejně. Patří to 
k systému. Poněvadž první protokol z výslechu ne
byl dost dlouhý, začali znovu, aby dosáhli aspoň 
dvaceti stránek.

Pak jsem čekal půl roku na soud. Konal se 
4. dubna 1951. Odsoudili mě na deset let. Ted jsem 
se měl naučit znát svou vlast z jiné stránky. Bylo 
vlastně štěstí, že nás vyslýchali ateisté, kteří o vě
cech a jejich podstatě neměli ani tušení. Na základě 
Jedné poznámky se domnívali, že má „mocenská 
oblast" sahala jen do Plzně. Ve skutečnosti byla 
mnohem větší, to nevěděli.

Na výkon rozsudku jsem čekal skoro 19 měsíců 
— tak šnečím tempem to šlo. Vězeň v sousední cele 
se chtěl oběsit, tak byl vybičován věčnou nejistotou 
a dlouhým čekáním. Včas to však zpozorovali a 
přece jen pak zrychlili jeho výslech.

První stanicí mého utrpení byl Mirov u Olomou
ce, pak Mladá Boleslav, Kartouzy a nakonec „ Čer
ný důl". Mirov je starý, pochmurný hrad u Olomou
ce. Když mě tam spoutaného dovezli, bylo v hrad
ním komplexu asi 800 -1000 osob. Byli rozděleni na 
skupiny. Nejstarší byli „váleční zločinci" - Češi i 
Němci, většinou vojáci, jejichž zločin spočíval jen 
v tom, že byli vojáky. Mezi Čechy byli i ti, co 
sympatizovali nebo kolaborovali s Němci. Druhá 
skupina bylo zvláštní oddělení samo pro sebe. 
Skládalo se z členů minulé vlády. Byli tam ministři, 
poslanci a státní zaměstnanci. Další skupina byli 
duchovní všech stupňů, svezení ze všech částí repub
liky. A však tato skutečnost byla výhodná jak pro 
kněze, tak i pro uvězněné laiky. Naši nepřátelé nám 
tak nevědomky umožnili neustálé konference - a to 
celá léta - a tyto konference se stále prohlubovaly. 
Komunisté měli s kněžími opravdu špatné zkuše
nosti, protože kněží ovlivňovali nejen spoluvězně, 
ale dokonce i dozorce. Ti nám časem velice pomá
hali, donášeli zprávy, knihy a noviny všeho druhu. 
Právě ve věznicích, táborech a vězeních se velmi 
přísně dohlíželo na to, aby se k vězňům nedostaly 
zprávy zvenčí. Směli jsme vědět jen to, co nám chtěl 
předložit jako věrohodné a správné komunistický 
tisk. Tu a tam jsme vyčetli něco mezi řádky, ale 
jinak jsme byli za každou zprávu ze svobodného 
světa vděčni a měli jsme z ní radost.

Byli jsme celý den pohromadě s dozorci a časem 
se pomalu, ale jistě měnily názory dozorčího perso
nálu a tato změna se leckde objevila i na uniformě 
— neboť někteří dozorci byli pro nespolehlivost či 

podobné delikty zatčeni a nosili pak uniformy věz
ňů.

Ovšem tento kněžský vliv na naše okolí— ať byl 
jeho původ jakýkoliv, pravidelné přednášky, výmě
na myšlenek, rozhovory, modlitby a také oběti ne
zůstaly tajné a tak nezbylo mocipánům nic jiného, 
než kněze od laiků úplně oddělit.

Toto nařízeni bylo ovšem pro laiky nevýhodné, 
ale pro kněze užitečné. Začala doba velkých konfe
rencí s různými poradami, novými myšlenkami a 
návrhy, společné modlitby a objevováni nových 
pravd - tedy ekumenické společenství v nejpravdi
vějším slova smyslu, ovšem v ostrém protikladu 
k stálému psychickému a fyzickému utrpení - ba 
často sadismu.

Hlas národa, Chicago, 29.11.1986

OOO

VOREL OTTO

* 18.2.1911, Písek
f 18.11.1986, Berwyn, Illinois, USA

O
tto vorel se vyučil obchod- 
ním příručím a stal se obchodníkem. Pro 
své demokratické přesvědčení byl ne
kompromisním odpůrcem komunismu a musel 
proto po komunistickém puči v únoru 1948 opus

tit svou vlast. Po pětiletém pobytu v západoně- 
meckých uprchlických táborech emigroval 
13. prosince 1953 do Spojených států. Brzy si 
nalezl zaměstnání, ale už roku 1954 si otevřel svůj 
lahůdkářský obchod na 26. ulici (bývalých čs. 
Příkopech Chicaga).

Plně se věnoval svému prosperujícímu obcho
du a snažil se uspokojit všechny zákazníky. Když 
dovršil sedmdesátku, obchod uzavřel, spíše z dů
vodu národnostní přeměny celého okolí, než 
z únavy celoživotní práce. A jak už to u pracovi
tých lidí bývá, dlouho se ze svého zaslouženého 
odpočinku netěšil. Dostavily se příznaky různých 
nemocí a nakonec podlehl oné dosud nevyléčitel
né nemoci — rakovině.
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VOSTREJŠOVÁ RŮŽENA

* 17.2.1910, Brno 
f 28.11.1987, Santiago, Chile

VOTRUBA ANTONÍN

* 24.7.1919, Kolín nad Labem
t 14.4.1989, Los Angeles, Kalifornie, USA

ÚŽENA VOSTREJŠOVÁ, VZÁCNÁ A 
statečná vlastenka, vyplnila svůj život úsi- 
lovnou prací pro obnovu svobody a de

mokracie v naší vlasti. Po studiích na reálném 
gymnáziu se provdala za Arnošta Vostrejše, 
s nímž byla činná včs. sociálně demokratické 
straně. Po přepadení Československa nacisty 
v březnu 1939 se s manželem zapojila do proti
nacistické činnosti v „Obraně národa“. Byla ge
stapem zatčena a uvězněna. Podařilo sejí z vězení 
uprchnout. Až do konce války působila mezi par
tyzány na Českomoravské vysočině, v oddílu ge
nerála B. Luži. Ke konci války se starala jako 
máma o osm amerických letců, jejichž Liberátor 
byl u Tišnova sestřelen Němci a oni přešli k její 
partyzánské skupině. Za zásluhy v odboji byla 
vyznamenána prezidentem republiky dr. E. Bene
šem čs. vojenskou medailí II. stupně.

Po válce od r. 1945 do února 1948 pracovala 
opět včs. sociálně demokratické straně. Po ko
munistickém převratu v r. 1948 musela s rodinou 
uprchnout z vlasti před vlastními lidmi. Útěk do 
Rakouska se zdařil (dodatečně byly převedeny i 
jejich dcery, osmiletá Alena a tříletá Ivana). Ús
pěšný byl i přechod ze sovětské zóny Rakouska 
do francouzské zóny, do Tyrol. Zpočátku žili 
v Innsbrucku. R. 1950 emigrovala Vostrejšova 
rodina do Chile. Do tří let měla Růžena Vostrej- 
šová svou krejčovskou dílnu a zaměstnávala čty
řicet švadlen. Manžel vybudoval restaurant „Inns
bruck“ a později dílnu na výrobu nábytku.

V r. 1969 odjela Růžena Vostrejšová do Brna, 
kde si na úřadech (za Dubčekovy éry) vynutila 
občanskou rehabilitaci. Pak se rodina znovu ode
brala do exilu. Zpočátku žili v New Yorku a od 
r. 1971 v Austrálii, kde si v Sydney vybudovali 
prosperující cukrárnu.

Růžena Vostrejšová byla členkou odbočky čs. 
legionářů.

V Brně byla v třicátých letech členkou S.K. 
Moravská Slávie, za kterou hrála házenou a tenis. 
Tenisu se věnovala i v pokročilém věku, takřka 
do konce svého života.

A
ntonín votruba, vlastenec a 
vzorný exulant, zasvětil většinu svého živo
ta propagaci české hudby. Stal se profeso
rem hudby a orchestrálním dirigentem. Vynikl ve 
hře na klavír. Absolvoval gymnázium, pak hote

lovou školu, a protože chtěl být muzikantem, 
vystudoval hudební konzervatoř. Studoval klavír 
a dirigentství. V třicátých, letech působil jako 
profesor hudby. Během studií byl vynikajícím 
atletem, později trenérem mladých atletů. Měl 
také svůj jazzový orchestr.

Po těžkých válečných letech nastala doba op
timismu a nadějí. A. Votruba uzavřel sňatek s pa
ní Vlastou. V té době byl dirigentem orchestru 
kolínského divadla, později dirigoval orchestr 
kladenského divadla. Stabilně pak zakotvil v Pra- 
gokoncertu, kde jako pianista provázel orchestry 
ve vlasti i v zahraničí. Když po roce 1948 zavládla 
v Československu komunistická diktatura, neměl 
A. Votruba klidu. Jako svobodomyslný a demo
kraticky smýšlející hudební umělec se stal komu
nistům nepohodlným. Byl propuštěn. Živil se jen 
hrou v zábavních podnicích. Byl to život pod 
hrozbou stálé existenční nejistoty.

V lednu 1968 se mohl zúčastnit zájezdu hudeb
ní skupiny do Finska a Německé spolkové repub
liky. V srpnu 1968 i s rodinou zvolil asyl. Ještě 
téhož roku zakotvil v kalifornském Los Angeles, 
kde si vytvořil stálý okruh žáků, takže mohl zalo
žit hudební školu. V průběhu takřka dvou deseti
letí vyučil hře na klavír a na jiné hudební nástroje 
několik set žáků. O Československo měl neutu
chající zájem a podnikal vše, co bylo v jeho silách, 
aby přispěl k obnově svobody a demokracie v rod
né vlasti. Byl vzdělavatelem odbočky T.G. Masa
ryk, Čs. národní rady americké, členem Sokola a 
Společnosti pro vědy a umění. Že mu ani americ
ký politický život nebyl lhostejný, potvrdil svým 
členstvím v Česko-americkém republikánském 
klubu.

K vlastenectví byl veden svými rodiči. Jeho 
otec byl pracovníkem čs. strany národně sociální 
v Kolíně a syn Antonín se hlásil k idejím této 
strany již jako student.

Na poslední cestě se s vlastencem Antonínem 
Votrubou rozloučil za krajany a exulanty dr. Jiří
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Breber, který zdůraznil záslužnou a obětavou 
práci, kterou vykonal zesnulý pro krajanské 
spolky v Los Angeles.

PŘÍPAD S „RUSKOU“ PŠENICÍ

Dne 15. června 1977 napsal Antonín Votruba 
redakci časopisu Hlasatel v Chicagu. Úvodem 
poznamenal, že v jednom z předešlých čísel Hla
satele četl případ, který je až neuvěřitelně podob
ný tomu, co sám prožil v Československu v r. 
1947, kdy Sovětský svaz po neúrodě obilovin 
domněle pomáhal Československu dodávkami’ 
pšenice. V tisku se tehdy o,.pomoci“ Sovětského 
svazu hladovějícímu československému lidu hod
ně psalo. Antonín Votruba pak popsal neuvěři
telný a tragický případ jistého Karla Anderleho:

„Chodili jsme do stejné shoty. Vyšší hospodářské 
školy v Čáslavi. On chodil do vyšší třídy, ale lehká 
atletika nás spřátelila, neboť jsme závodili ve stej
ném družstvu jmenované školy. Po absolvování 
školy jsme se neviděli. Až v r. 1947.

Mezi Kolínem a Kankem u Kutné Hory by! vel
kostatek „Skalka“. Po vyhnání sedláka připadl 
Státním statkům. Šafářem se tam stal Karel Än
derte. To už byl ženatý a měl dvě děti. A přišla doba 
žní a sklizeň 1947. Tehdy udeřila sucha a Praha 
potřebovala mouku. Sovětský svaz ihned přispě
chal s nezištnou pomocí. Bylo to politicky nezbyt
né. Jenže ona napytlovaná pšenice se také posílala 
z kolínského nákladového nádraží, a to zúrodv 
velkostatku „Skalka", vzdáleného šest kilometrů. 
Pytle s pšenicí nakládali z traktorů se závěsem za
městnanci velkostatku do vagónu ČSD. Poslední 
„várku“ si nenechal ujít šafář Änderte. Pod modré 
montérky si oblékl civilní šaty a našlápl „Zetora“. 
Když zajel na rampu k připravenému vagónu, stáhl 
montérky, uschoval si je ve vagónu ČSD, nařídil 
prekládku a sám si odskočit do nedaleké zájezdní 
hospody „Na Šťáralce“. Tam jsme se—po dvanác
ti letech od doby, kdy on ukončil studie maturitou 
[ 1935] — poprvé sešli. Když jsme odcházeli, dopro
vodil jsem jej k nádraží, kde na něho měli čekat 
zaměstnanci. Ti už ujeli domů, dostatku. Vzpomněl 
si na montérky. Souprava tam ještě stála, avšak 
vagóny už byly čerstvě pomalované budovatelský
mi hesly, jako: „Dar Sovětského svazu volající 
Praze". Auderlovi se podařilo nalézt vagón, v němž 
si uschoval montérky, ale dveře byly už zaplombo
vané a železniční zřízenci odmítli plombu porušit a 
dveře otevřít. Änderte tvrdošíjně trval na tom, aby 
mu byly montérky vydány. Když se při kontroverzi 
shromáždilo kolem vagónu hodně zvědavců i z kan- 

celáii, pi ivedl někdo jakéhosi představeného, zřej
mé od Bezpečnosti, který dal k odplombování dveří 
souhlas. A vskutku — Karel Änderte tam opravdu 
nas el své montérky. Současně přítomným otevřeně 
pověděl, co si mysli o „ruské“ pšenici a o nápisech, 
kleté ješte neuschly. Všechno vypadalo tak, že se 
celá vec vyřešila. A bdělá Bezpečnost odešla bez 
námitek.

Někdy v padesátých letech, po Stalinově smrti, 
jsem potkal pant Anderlovou. Potvrdila mi to, co se 
uz léta o Karlovi šuškalo. Druhého dne ráno o páté 
hodině si pro něj přišli estébáci a už ho nikdy 
nespatřila. Ani po vytrvalém osobním pátrání se 
nikde nedozvěděla, co se sním stalo. Stejně tak 
pokrčila rameny, když jsem sejí naposledy dotazo
val v r. 1966, ale to už dávno nebydlela ve Státním 
statku „Skalka“, protože si našla jiné zaměstnání.

Takto skončila historie jednoho spolužáka, se 
kterým jsme se bili v lehokalletických utkáních, 
v bězích na sto a 400 metrů.“

VOŽENÍLEK DAN

*1912, Prostějov 
f 17.12.1979, Wilmington, Delavare, USA

D
AN VOŽENÍLEK BYL HRDÝ NA SVŮJ 
hanácký původ, ačkoli již od svých tří let 
žil mimo Prostějov. V Pardubicích, kde 
jeho otec vlastnil strojírnu a slévárnu, absolvoval 
gymnázium a ve studiích pak pokračoval na praž

ské technice. Dále studoval na Vysoké škole ob
chodní v Praze, kterou však nedokončil, protože 
začala II. světová válka. Oženil se a odjel do cizi
ny. Do vlasti se vrátil v roce 1945. Měl v plánu 
převzít řízení podniku v Pardubicích. Když ko
munisté podnik znárodnili, rozhodla se celá ro
dina na podzim r. 1948 přesídlit do Paříže. Na 
jaře r. 1951 emigrovali do Brazílie. Usadili se 
vSao Paulo, kde s rodiči působil dvanáct let, do 
roku 1963. Pracoval jako prodavač obráběcích 
strojů a zavedl pomocnou výrobu. Voženílkův 
podnik prosperoval, takže mohl koupit pro svou 
rodinu a později i pro své rodiče dům. Otec však 
v r. 1959 zemřel.

Když pak prosperita v Brazílii upadala, roz
hodl se Dan Voženílek k emigraci do Spojených, 
států, kde v Baltimore, Maryland, žila jeho sestra 
Libuše. Našel práci v New Jersey jako strojní in
ženýr. Po odchodu do důchodu se Voženílkovi 
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přestěhovali do Wilmingtonu ve státě Delavare, 
kde zemřel 17. prosince 1979 ve věku 67 let na 
srdeční záchvat. Dan Voženílek se v exilu hrdě 
hlásil k českému původu. Chtěl být pochován 
v „té voňavé české zemi“ a proto byla jeho urna 
uložena do rodinné hrobky ve vlasti.

VOŽENÍLEK FRANTIŠEK

* 14.8.1905, Předmeřice nad Labem 
t 20.8.1985, Cicero, Illinois, USA

F
rantišek voženílek pocházel 
ze staré mlynářské a selské rodiny. Absolvo
val čtyři ročníky reálky, hospodářskou školu 
a dvouroční mlynářskou školu. Společně se svým 
bratrem, Josefem Voženílkem, byl spolumajite

lem Smiřických mlýnů (viz Poslední pocta IL, str. 
246). V době nacistické okupace v letech 1939- 
1945 prokázali oba bratři nedocenitelné služby 
občanstvu královéhradeckého kraje; bezplatně 
rozdávali potřebným lidem mouku i jiné potravi
ny. Přestože riskovali i život, byli po válce komu
nisty šikanováni. Po komunistickém puči v r. 1948 
odešel František Voženílek i s rodinou do exilu. 
Po těžkém životě v uprchlických táborech v zá
padním Německu emigroval do Spojených států. 
V exilu vykonával různé práce; pracoval jako ta
xikář, spravoval nájemné domy a ke konci svého 
života byl továrním hlídačem. Účastnil se krajan
ského života jako člen Sdružení čs. exulantů a 
Orla.

WOLF VLADIMÍR

* 5.10.1919, Plzeň
t 28.6.1985, Lincoln, Rhode Island, USA

V
LADIMÍR WOLF BYL PŘESVĚDČENÝ 
demokrat a odpůrce totalitních režimů. Po 
.absolvování obchodní akademie pracoval 
v Belgii u firmy Gevaert a Kodak. Později měl 

svůj vlastní podnik a měl zastupitelství zahranič
ních firem: Bell + Howell, Paillard-Bolex, Hort- 
son a Pathe. Když došlo v únoru 1948 ke komu

nistickému puči, odešel se svou manželkou do 
exilu. V roce 1949 emigroval do Spojených států, 
kde se po těžkých začátcích stal velmi úspěšným 
prodejním ředitelem pro švýcarskou firmu Pail
lard-Bolex, později spolumajitelem firmy, zastu
pující rakouský Eumig a francouzský Pathe. Po 
přesídlení do státu Rhode Island zastupoval zná
mé firmy, vyrábějící stříbrné a zlaté předměty. 
Mezi dodavateli měl známé firmy jako Tiffany, 
Cartier apod.

V r. 1947 udělil Vladimír J. WolfUNICA-Unii 
mezinárodních filmových amatérů „Union Inter
national de cinema damateur“ putovní pohár 
„Grand Prix de ľUnica“. Pohár je z čistého křišťá
lu, nádherně broušený, s výjevy z filmování. Ten
to pohár získává každoročně národ, kde byl vy
tvořen nejlepší amatérský film.

Vladimír Wolf měl četné osobní přátele. Patřil 
k nim Vojta Beneš, bývalý senátor a bratr prezi
denta dr. E. Beneše, se kterým spolupracoval již 
ve vlasti, na Plzeňsku. Znal se dobře s Rudolfem 
Jilovským, populárním zpěvákem „Červené sed
my“, který byl jedním z těch, které Pražané 28. říj
na 1918 oslavovali vedle Karla Hašlera u sochy 
sv. Václava jako své pěvce. Za druhé světové 
války patřil R.Jilovský k významným členům 
odbojové protinacistické skupiny, sdružené ko
lem bývalého velvyslance Arnošta Heidricha. Ji- 
lovský posílal do Londýna tajnou vysílačkou a 
jinými cestami zprávy, které byly cenné pro vá
lečné úsilí spojenců. V tom mu byl Vladimír Wolf 
nápomocen. Pracoval zpravodajsky ve věci Ško
dových závodů v Plzni; dodával fotografické 
snímky válečně důležitých objektů a pořizoval 
kopie důležitých spisů. Kromě této činnosti pod
poroval ve velkém rozsahu muže a ženy, postiže
né nacistickým terorem, poskytoval ženám uvěz
něných mužů a vdovám po umučených značné 
peněžité částky, jdoucí do miliónů korun.

Ve Spojených státech žil a působil v New Yor
ku, Atlantě, ve státě Georgia, v New Jersey, ve 
Washingtonu D.C. a v Lincolnu ve státě Rhode 
Island. Zapojil se do exilových organizací, byl 
dlouholetým podporovatelem a pracovníkem 
Rady svobodného Československa, členem Re
publican Presidental Task Force, Charter Mem
ber of America Security Council, Chairmen's 
Advisor of Congressional Advisory Board, Re
publican Senatorial Inner Circle a dlouholetým 
členem Rotary klubu.

Pro svou ušlechtilou činnost a milou povahu 
byl v čs. exilu velmi oblíben, jeho úmrtím však 
nesmírně utrpěla především jeho rodina.
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ZACH JAN
* 27.7.1914, Slaný

t 26.8.1986. Victoria. B.C., Kanada

ZAJAC JAROSLAV

* 19.9.1920, Plzeň
t 31.12.1985, Placentia u L.A., Kalifornie, 

USA

J
AN ZACH SE STAL PO ABSOLVOVÁNÍ 
vyšší uměleckoprůmyslové školy a akade
mie výtvarného umění v Praze znamenitým 
sochařem. Ve studiích pokračoval v Itálii, ve 
Francii a r. 1938 odjel do Spojených států. Půso

bil v Novém Yorku, avšak zanedlouho přesídlil 
do Rio de Janeiro v Brazílii. Po válce se vrátil do 
vlasti. Po únoru 1948 znovu odejel do zahraničí. 
Emigroval do Kanady, usadil se v Banffu v pro
vincii Alberta a později v městě Viktorie v pro
vincii Britská Kolumbie. R. 1958 emigroval do 
USA. Zpočátku působil v Seattle ve státě Wash
ington. Ještě téhož roku přesídlil do města 
Eugene ve státě Oregon, kde se stal profesorem 
výtvarného umění na oregonské univerzitě. 
R. 1981 obdržel od guvernéra státu Oregon vy
znamenání „Governor Award for Arts“.

V r. 1982 odjel do Indie, kde přednášel na H in
du univerzitě v Banares naškole krásných umění. 
Záhy na to dostal další stipendium od „Senior 
Fulbright Travel Fellow-ship“ k uspořádání dal
ších přednášek v Indii.

Také se účastnil několika výtvarných výstav, 
na nichž byl odměněn cenami. V hale First Inter
state Bank v městě Anchorage na Aljašce insta
loval svou šest metrů vysokou sochu „Nádhera 
mramoru“, zhotovenou z nerezavějícího plechu 
a založenou na působení světel, stínů a jejich 
odrazů. Na tomto konceptu pracoval tři roky. 
Časopis „Alaska Journal of Commerce and Pa
cific Rim Reporter“ napsal o Zachovi nadšený 
článek, obšírně zhodnotil jeho dílo a neopomenul 
připomenout, že umělec je československého pů
vodu.

Od r. 1980 žil Jan Zach na odpočinku v obci 
Elmira ve státě Oregon. V srpnu 1986 podnikl 
výlet do sopečných hor Crater Lake. V hotelu, ve 
kterém se ubytoval, vypukl v noci požár. Při útě
ku z pokoje zapomněl na nočním stolku léky, 
které potřeboval pro případ srdečního záchvatu. 
Záhy po útěku se záchvat z přestálého rozčilení 
dostavil, léky však nebyly. Zemřel ve věku 72 let.

I
NG. JAROSLAV ZAJAC , ZNAMENITÝ 
odborník chemického inženýrství, vystudo
val reálné gymnázium v Řevnicích u Prahy a 
vysokou školu chemického inženýrství v Praze. 
Když mu pro jeho demokratické přesvědčení hro

zilo zatčení, odešel ilegálně do exilu (1950). Těžké 
začátky prožil v uprchlickém táboře v Landecku 
v rakouských Tyrolích. Ještě téhož roku však 
mohl emigrovat do Venezuely. Krátkou dobu 
působil v Caracasu, ale již následujícího roku 
přesídlil do Valery v kraji Trujillo, kde pracoval 
čtyři roky v laboratoři firmy Subsoil. Tam za ním 
po mnoha obtížích, spojených s povolením vyces
tovat, přijela manželka Miloslava Balcarová, pů
vodem z Červeného Kostelce (okres Náchod). 
Vletech 1954-55 pracoval v laboratořích téže 
firmy v Caracasu, r. 1956 vstoupil do služeb ole- 
jářské firmy Shell Oil Company, pro kterou pra
coval střídavě v texaském Houstonu a později 
v Kalifornii (v Los Angeles - La Habra). Rodina 
se trvale usadila ve městě Platencia u Los Ange
les. Při oslavě 36. výročí svatby stihla ing. Zajace 
náhle srdeční mrtvice a zemřel.

ZELENKA ANTONÍN 

* 23.11.1903, Praha 
f 27.3.1987, Madrid, Španělsko

NDR. ANTONÍN ZELENKA BYLZNA- I ) menitým odborníkem sociálního zabez- 
pečení — v oboru, ve kterém Českoslo

vensko patřilo mezi přední země světa. Vystudo
val matematiku a fyziku na Karlově univerzitě a 
po získáni doktorátu přírodních věd (1929) pra
coval v Ústřední sociální pojišťovně. R. 1935 se 
stal ředitelem Pensijního ústavu zaměstnanců ne
mocenských pojišťoven. Na jaře r. 1938 jej Mezi
národní úřad práce (BIT) pověřil misí v jižní 
Americe, spojenou s funkcí vládního poradce. 
Stal se jedním z prvních mezinárodních odborní
ků, poskytujících technickou pomoc rozvojovým 
zemím.

R. 1939 se oženil s Libuší Outratovou a během 
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války se jim narodily tři děti, které v prvních le
tech života otce takřka neznaly. V srpnu 1941 byl 
dr. Zelenka zatčen gestapem a vězněn nejdříve 
v Praze na Pankráci a později v Berlíně. Po vypr
šení trestu se vrátil do Prahy, ale záhy na to byl 
znovu zatčen. Prošel několika koncentračními 
tábory. Osvobozen byl až v květnu 1945.

V prosinci 1946 byl přijat do služeb Meziná
rodního úřadu práce v Zenevě, do oddělení soci
álního zabezpečení. Po komunistickém puči 
v únoru 1948 se odmítl vrátit do Československa, 
jak k tomu byl vyzván čs. komunistickými úřady. 
Zůstal v cizině a stal se exulantem.

Za zmínku stojí, že byl začátkem padesátých 
let jako člen úřední mise Mezinárodního úřadu 
práce vyslán do Prahy, kde se soukromě setkal 
s tehdejším ministerským předsedou Antonínem 
Zápotockým, kterému za války zachránil život. 
Při pochodu smrti z nacistického koncentráku ho 
nesl na zádech. Zápotocký ho přijal ve svém bytě 
na Žižkově, nabídl mu v kuchyni kávu a řekl: 
„Antoníne, jed zpátky do Ženevy. Tady radši 
nezůstávej, nebo tě zavřou a já ti nebudu moct 
pomoct.“

Krátce po návratu do Ženevy byl dr. Zelenka 
jmenován šéfem oddělení sociálního zabezpečení 
Mezinárodního úřadu práce. V této pozici zůstal 
až do r. 1964. V té době byl ve svém oboru uzná
vanou autoritou. Díky svému diplomatickému a 
politickému talentu dokázal překonávat četné 
překážky při mezinárodních jednáních a prosadit 
tak řadu důležitých programů, jako byly první 
mezinárodní dohody o sociálním zabezpečení 
zahraničních dělníků nebo soustavné shromaž
ďování statistik o výdajích na sociální zabezpeče
ní ve velkém počtu zemí světa. V r. 1964 se stal 
odpovědným za plánování činnosti celého Mezi
národního úřadu práce, jehož tři tisíce úředníků 
pracují po celém světě, a za veškerou práci Mezi
národního úřadu práce v oblasti statistiky a hos
podářské analýzy.

Ve věku, v němž většina úředníků v Organizaci 
spojených národů odchází do penze, byl dr. Ze
lenka jmenován koordinátorem činnosti Meziná
rodního úřadu práce na poli sociálního zabezpe
čení vjižní Americe. Na tomto úkolu strávil 
s manželkou dva roky v Limě v Peru. Po návratu 
do Ženevy nezůstal nečinný; podnikl řadu cest do 
rozvojových zemí, kde jako expert vypracoval 
množství studií, modelů sociálního pojištění, 
zpráv a posudků.

R. 1974 dokončil knihu o penzijních systémech 
v průmyslově vyspělých zemích (Les systèmes des 

pensions dans les pays industrialisés) vefranštině, 
vydanou Mezinárodním úřadem práce.

Poslední léta jeho ženevského působení byla 
poznamenána manželčiným těžkým úrazem i je
ho slábnoucím zdravím. Přestěhovali se proto do 
Madridu k dceři Janě. Dr. Zelenka, jehož man
želka zemřela r. 1986, zanechal syna, dceru ačtyři 
vnuky.

Již jako student vstoupil Antonín Zelenka do 
sociální demokracie a jejím ideálům zůstal věrný 
do konce života.

Byl členem Společnosti pro vědy a umění.
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ZODER JINDŘICH

* 13.7.1912, Plzeň
t 19.3.1987, Toronto, Ontario, Kanada

J
INDŘICH ZODER, UČITEL, SPISOV A- 
tel a divadelní režisér, byl osvetovým inspek
torem ministerstva školství a osvěty. Čtyři 
roky studoval na reálném gymnáziu v Plzni a 
další čtyři roky absolvoval Státní učitelský ústav 

tamtéž, s maturitou. Dále studoval hudbu na 
mestské hudební škole, kde si osvojil hru na hous
le. Drama a rozhlas studoval u dr. Alegejeva 
v Praze. Úspěšně složil zkoušky na řádné vzdělá
vací škole Československé obce sokolské v Praze. 
Vojenskou službu konal v letech 1935-37 ve škole 
pro důstojníky v záloze v Berouně a na Kladně. 
V době mobilizace v září 1938 byl vyznamenán za 
zásluhy jako velitel zvláštního oddílu S.O.S. 
V bojích o osvobození Prahy v květnu 1945, kdy 
byl velitelem na úseku Karlovo náměstí v Praze, 
mu byla udělena prezidentem dr. E. Benešem 
vojenská medaile za statečnost před nepřítelem. 
Za vojenské chování v revolučních dnech 5.-9. 
května 1945 byl odměněn pochvalným uznáním.

V letech 1945-1948 působil jako osvětový in
spektor ministerstva školství a osvěty. V té době 
absolvoval na tři sta přednášek, provázených svě
telnými obrazy, na téma: „Pražská revoluce 1945“, 
v níž seznamoval tisíce posluchačů v Čechách a 
na Moravě s průběhem Pražského povstání. Pře
svědčoval posluchače, že Prahu neosvobodila 
Rudá armáda, jak to tvrdila komunistická pro
paganda. Za tuto činnost se komunisté po puči 
J. Zoderovi mstili. V květnu 1948 byl zatčen po
prvé a po výslechu propuštěn. Avšak akční (pu
čistický) výbor ministerstva školství a osvěty jej 
zbavil zaměstnání bez nároku na důchod s odů
vodněním, že je „nepřítelem lidově-demokratic- 
kého zřízení“. V r. 1949 byl v Karlových Varech 
zatčen podruhé, vystaven krutým výslechům a 
strčen do temné kobky. Jeho divadelní hry byly 
zakázány.

Dne 30. března 1950 byl odsouzen na 25 let 
žaláře s určením, že dva roky musí nuceně odpra
covat těžkou prací. Od 31. března 1950 byl v tá
boře nucených prací ve Sv. Janu pod Skalou, 
okres Beroun. Pracoval jako pomocný dělník, ale 
za několik dnů musel být dopraven do nemocnice 
v Berouně pro následky vyšetřovací vazby, které 
se těžkou prací zhoršily. Po dvouměsíčním léčení 

musel zpět do tábora, ale již 28. července 1950 
musel být a pro vážný zdravotní stav převezen na 
léčení na III. interní kliniku prof. dr. J. Charváta, 
kde lékaři zjistili, že má natrženou ledvinu, žalu
deční vředy a vnitřní krvácení. 3.5.1950 byl pře
vezen na léčení do pobočky v Choceradech, kam 
za ním dojížděla na kontrolu StB. 8. února 1951 
byl vrácen na interní kliniku do Prahy, kde léčení 
pokračovalo.

Po vyléčení měl být J. Zoder eskortován na 
práce do Jáchymovských uranových dolů, proto
že pracovní tábor ve Sv. Janu pod Skalou byl 
mezitím zrušen. Když se o tom dozvěděli Zode
rovi přátelé, tajně zorganizovali jeho útěk přes 
hranice. V neděli 11. března 1951 odjel na Mora
vu, kde v noci přešel u Znojma hranice do Ra
kouska. Dne 12. března už byl ve Vídni, odkud se 
dostal 30. března 1951 do uprchlického tábora ve 
Wegscheidu u Lince. V malé světničce bydlel s fa
rářem Světínským, jemuž pomáhal v kostele hrou 
na harmonium. 16. května 1951 se přestěhoval do 
Solnohradu. Žil nejdříve v táboře Heilbrunn, 
dále v St. Leonhardu a nakonec v táboře Parsch. 
V táborech organizoval kulturní podniky a vydá
val měsíčník „Informátor“, na který doplácel, 
místo, aby se najedl a oblékl. Současně napsal 
knihu „Národ volá“ (červen 1951) a „Za svobo
dou“ (říjen 1951).

Dne 17.9.1952 emigroval J. Zoder do Kanady. 
Usadil se v Ottawě, kde pracoval jako čistič, poz
ději jako skladník v obchodním domě Freiman 
Ltd. V té době vydal knihu „Cesta českoslovens
kého uprchlíka“ a „Pražská revoluce 1945“. V zá
ří 1953 přesídlil do Toronta. Hrál loutkové divad
lo pro děti a psal divadelní hry. Od r. 1954-1958 
řídil československý rozhlas v Kanadě, později 
na další rozhlasové stanici v angličtině „Voice of 
my Country“. V r. 1960 uvedl v angličtině - s pro
fesionálními herci - svou hru „King Wenceslaw“. 
Hra byla úspěšná a Department of Education 
v provincii Ontario přijal J. Zodera do svých 
služeb jako uměleckého ředitele a divadelního 
instruktora.

Od r. 1965 do r. 1971 byl redaktorem krajan
ského týdeníku „Nový domov“, vydávaného Ma
sarykovým ústavem v Torontu. V edici Nového 
domova vyšla r. 1971 jeho kniha „Nezdařený 
útěk“, který vycházel literárně zpracovaný v tý
deníku „Nový domov“ na pokračování vletech 
1966-1967.

Jindřich Zoder byl členem řady kulturních 
spolků. Ve vlasti byl členem Sokola, S.vatoboru, 
Spolku českých spisovatelů a beletristů „Máj“ 
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v Praze, Svazu národní revoluce, odbočky Kar
lov. Byl také tajemníkem amerického Českého 
národního sdružení pro Československo.

Literatura:
Jindra Zoder napsal a vydal šest románů a šestnáct diva

delních her. Do února 1948 vyšlo v ČSR:
Petro, román
Rodem a životem Konstantina Hrabáka, guvernéra Podkar
patské Rusi (monografie, 4 vydáni).
Večer, kniha povídek, 2 vydání
Pod karpatskými střechami, 2 vydání 
Darebák, drama
OHV-3, dramatická skizza, 2 vydání 
Za pravdou, pohádková hra, 2 vydání 
21.IX.1937, báseň T.G.M., 4 vydání 
Klepáč, divadelní hra, 3 vydání 
Dobrý táta, veselohra, 3 vydání 
Mrzák, divadelní hra, 3 vydání 
Proto jdu dál. román, 3 vydání
Báječná zemč, satirická komedie, 2 vydání 
I dětem hodnotné umění, podněty
Roztříštěný pohár, rozhlasová hra, 2 vydání 
Revoluční květen, divadelní hra, 2 vydání 
Poslední štace, divadelní hra
Dřevěná chaloupka v lese, báseň, 4 vydání
Kříž u potoka, dramatická adaptace románu Karoliny Světlé 
J.K. Tyl, drama v pěti obrazech.

Ohlas Zoderových přednášek o Pražském povstání

Deník „Práce“ (slezské vydání) 20.1.1947:
„Na schůzi Okresní osvětové rady ve Fryštátě 

se mluvilo o květnové revoluci a o přednášejícím 
J. Zoderovi, spisovateli. To víte, jak dovedou 
poslouchat dělníci, když se mluví o boji za svo
bodu. Pozvali si pana spisovatele a ten přednášel, 
že to byla radost poslouchat. Ale to nestačilo. 
Jedna přednáška byla pro snaživé dělníky z bo- 
humínské drátovny málo. Spisovatel musel před
nášet dvakrát a ještě jednou pro školní mládež, a 
pak ještě pro dospělé. A věřte, krásných večerů 
bývá málo, ale takového večera, jaký jsme prožili 
v drátovně v Bohumíně, posuzujíce tváře našich 
dělníků na přednášce hosta z Prahy, nezažijeme 
snad již nikdy. Klobouk dolů, přátelé! Budete-li 
pokračovat dále, pak se o budoucnost dělnictva 
bát nemusíme.“

„Písecký kraj“, 29.4.1947:

„Zoderův řečnický výkon si zasluhuje uznání, 
neboť dokázal mluvit téměř půl třetí hodiny tem
peramentně a místy přímo fantasticky o tématu, 
které zcela je a zůstane nezapomenutelnou sou
částí jeho vlastní osobnosti — jeho přednáška 
byla velmi instruktivní. Pražká revoluce vešla do 

dějin, po barikádách dnes není v Praze ani stopy, 
jsou tam jen početné památníky těch, kdo v boji 
zahynuli.“

„TVORBA“, roč. XVI, 1947, číslo 43, pod hla
vičkou „Pražská revoluce úředně“:

„Sdružení pro kulturní styky se Spojenými stá
ty v Praze uspořádalo 3. října 1947 přednášku 
osvětového inspektora ministerstva školství a 
osvěty, p. Zodera, na téma: „Pražská revoluce 
1945 a otázka americké pomoci“. Přednáška 
skončena, pan inspektor odpovídal na dotazy: 
„Jak to bylo s Vlasovci?“, „Jak to bylo s americ
kou pomocí?“ Přednáška se konala v Mánesu.“

ČESKÁ POLKA

Jindra Zoder

Byl jsem svědkem, jak se jeden z našich krajanů 
snažil v kanadské společnosti prokazovat, že pol
ky „Škoda lásky“ a „Červená sukýnka“ nejsou 
českého původu. Dokonce, že sama polka není 
český tanec, jak prý již dokazuje sám název a 
četné polské i jiné televizní programy. Byl tak 
„tvrdohlavý“ ve svém tvrzení, že neustoupil, ani 
když mu jeden z Kanaďanů ukázal příslušnou 
stať v „Encyclopedii Britannica“, kde jasně stojí, 
že polka je českého původu.

Snad bude proto dobře, když si uvědomíme 
skutečnost, že naše překrásné národní tance a 
nejpěknější písně nevznikaly ve městech, ale na 
vesnicích, a to často mezi nejchudším a nejzbědo
vanějším lidem. Texty samy prozrazují, že si 
v nich lid žaloval, ale zároveň se těšil a radoval. 
Uměním tance a zpěvu si dovedl zkrášlovat nepří
jemné věci denního života. A polka se narodila 
v době, kdy bylo v čase roboty národu zle; naro
dila se v ryze českém kraji, kde bylo snad nejhůře 
— na Sedlčansku. Její jméno nebylo původně 
polka, ale maděra. Znáte jistě píseň:

Strejček Nimrá koupil šimla 
za půl pátá tolaru.
přišel domů, popad ženu, 
tancoval s ní maděru.

Od rána až do večera 
tancovali maděru, 
až se jim pec rozsypala 
a spadla jim na hlavu.

259



JOŽKA PEJSKAŘ

Bylo mnoho nápěvů a textů na maděru, proto
že jeji oblíbenost se šířila široko daleko. Líbila se 
všude, protože se v ní obrážela životní energie 
venkovského lidu a jeho jasný, radostný tón, kte
rým přemáhal neradostné trudy tehdejšího živo
ta.

Učitelský mládenec Josef Neruda byl nadšený 
„musicus“, který nejenom hrál velmi dobře na 
„fortepiano“, ale i na varhany a komponoval 
příležitostné kostelní skladby, slavnostní mše, jak 
to tehdy kantoři dělávali, a sbíral i lidové zpěvy a 
tance. Při venkovské taneční zábavě v Labském 
Kostelci roku 1830 se setkal s maděrou po prvé a 
okamžitě v ní vycítil zajímavý svérázný typ roz
šafného českého sedláka a jeho upřímnou a sr
dečnou odvahu k životu. Začal jí říkat půlka, 
protože je v notách v půlovém taktu. Jako jeden 
z nadšených vlastenců, kteří měli rádi svůj trpící 
národ, snažil se i on jej potěšit a zúčastňoval se 
aktivně veřejných národních podniků. Zkompo
noval proto k maděře-půlce hudbu pro celou 
kapelu a do města ji oficiálně po prvé uvedl na 
vlasteneckém bále v Brandýse nad Labem. Jako 
předtanečnici pozval Annu Chadimovou, selské 
děvče z Petrovic, se kterou se setkal v Labském 
Kostelci. Polka, jak tam lidé začali maděře-půlce 
říkat, byla přijata s nebývalým nadšením. Každé
mu okamžitě zobrazila ryzí, šťastnou, veselou, 
uvolněnou a rozjásanou českou vesnici: housle 
s rozdováděnými klarinety jí dovedly dát plnou 
charakteristiku. Každý ji chtěl umět a každý ji 
chtěl tančit.

Ve vlastenecky se probouzejícím českém náro
dě měla polka jedinečný úspěch; šířila se nejen po 
českém venkově a malých městech, ale byla před
vedena i vlastenecké české společnosti v Praze na 
vlasteneckém plese. Palacký, Jungmann a Kollár 
prý tleskali Anně Chadimové a všem tančícím.

Po tomto úspěchu byla Anna pozvána, aby se 
stala předtanečnici v pražské Raabově taneční 
škole. Bylo to pro ni vyznamenání a ona přijala. 
Jedním z důvodů byla snaha pomoci milované
mu učitelskému pomocníku Josefu Nerudovi, 
který trpěl proto, že byl „vlastenecký rebelant“ a 
odmítl možnost dobrého sňatku s dcerou po- 
panštělých správců, kteří mu nabízeli principál- 
ské místo na škole a „fortepiano“. A AnnaChadi- 
mová mu chtěla to „fortepiano“ koupit sama. Po 
prvé však musela k různým společnostem odložit 
svůj český národní kroj s holubičkou, který měla 
tolik ráda.

Jakému národnímu zájmu se těšila polka v čes
kých zemích, svědčí i nadšení šestnáctiletého 

Bedřicha Smetany, když byl přítomen vlastenec
ké „Jiřinkové slavnosti“ v České Skalici. Tehdy se 
tam po prvé netančily pochodové tance v řadách 
jako obvykle, ale dvojice tanečníků a tanečnic se 
točily a kroužily malebně po sále. Tančily nový 
tanec — polku. Tančil ji pak i Bedřich Smetana. 
Ve vzpomínce na Skalici a pod dojmem vlaste
necké slavnosti tam složil roku 1840 „Jiřinkovou 
polku“, tak veselou a radostnou, jako byla spo
lečnost, již po prvé v České Skalici poznal. O dva 
roky později složil svou druhou polku, „Ze stu
dentského života“.

Anna Chadimová byla pozvána s majitelem 
školy až do Paříže. Podnikla tento velmi úspěšný 
zájezd, který jí sliboval nejkrásnější budoucnost, 
roku 1843. Vzala s sebou všechny polkové sklad
by Josefa Nerudy a obě Bedřicha Smetany. Od 
první chvíle okouzlila svým šarmem, přirozenou, 
nevyumělkovanou zdravou krásou a taneční svě
žestí. I v dlouhých společenských šatech, za které 
musela často vyměnit svůj český kroj, byla stejně 
rozkošná, jako působivá. Byla zvána do nejlep
ších pařížských rodin a kdekdo chtěl tančit pol
ku. Dostalo sejí mnoha poct, nabídek a možností 
k sňatku. Ve dnech největšího úspěchu v Paříži 
obdržela pozvání do Lisabonu a Itálie, a tím i do 
dalšího tanečního světa. Ale promluvilo v ní její 
upřímné, české a věrné srdce. Odmítla všechna 
pozvání, protože horoucně toužila po tom, kdo jí 
všechen tento úspěch umožnil a komu zasvětila 
svůj život. Koupila nejkrásnější fortepiano a vra
cela se i s malým majetkem do Čech. Definitivně 
vyměnila nákladné společenské šaty za český kroj 
a stala se šťastnou paní Nerudovou.

Zatím si česká polka prorážela cestu do Lon
dýna, Lisabonu, Říma, Petrohradu i Varšavy. 
Všude si získávala oblibu. Dokonce ji roku 1848 
tančili v Kalkutě v Indii. Přirozeně, že se pomalu 
zapomínalo na její původ, protože se o ni naši lidé 
nehlásili, ani snad nemohli. Historie však mluví 
pro nás a nevadí, že snad i některý náš jedinec se 
snaží přeměňovat skutečnost: polka je a zůstane 
svým původem českým tancem!

Přetištěno z časopisu Nový domov 
č. 614, Toronto, Kanada, 5. září 1964
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ŽÁK JIŘÍ

* 1918, Plzeň 
t 1986. Hamburg, NSR

J
IŘÍ ŽÁK BYL ZNÁMÝ ČESKOSLOVENS- 
ký novinář a publicista, jeden z bývalých 
komunistických idealistů, který nakonec, 
i když dost pozdě, komunismus prohlédl. Když 
vypukla občanská válka ve Španělsku (1935), 

vydal se na vlastní pěst se svým kamarádem 
Zdeňkem Škampou na cestu do Španělska 
s úmyslem bojovat jako dobrovolník proti gene
rálu Frankovi. Jejich dobrodružná pouť skončila 
ve švýcarském vězení a odtud policejním dopro
vodem domů.

Od svých studentských let byl Jiří Žák členem 
socialistického hnutí a brzy také Komsomolu. 
Z té doby měl však takový malý politický škra
loup, který mu nebyl nikdy prominut. Když se 
totiž ve třicátých letech konala v Plzni demon
strace proti stalinským „trockistickým“ monstr- 
procesům Zinovjev-Kameněv-Bucharin, kráčel 
Žák v protestním průvodu a prý dokonce nesl 
transparent.

Po hitlerovské okupaci r. 1939 byl Žák mezi 
prvními, kteří se dostali do koncentračního tábo
ra v Buchenwaldu. Tam prožíval až do konce 
války v r. 1945 plných šest let lágrových útrap 
jako politický vězeň. Jako spolehlivý a osvědčený 
bojovník byl v lágru aktivním členem Meziná
rodního výboru protifašistických politických 
vězňů.

V osvobozeném Československu pracoval nej
dříve jako úředník ministerstva informací, později 
byl vedoucím propagačního oddělení Rudého 
práva, pak šéfredaktorem „Haló“ nedělního vy
dání Rudého práva a později Květů. Z té doby byl 
dobře znám svými četnými reportážemi z domova 
i cestopisnými a politickými reportážemi ze světa.

Pak přišla tvrdá léta šikanování a pronásledo
vání. Vytáhli proti němu starou historku o de- 
monstarci proti procesům z třicátých let. Vesvém 
deníku o tom napsal: „Na schůzi vyskočila žena 
menší postavy na židli a začala hystericky řvát:

'Tady to vidíte, soudruzi, to jsou ti praví troc- 
kisti, má oprátku na krku a ještě je drzej. Toho 
musíme jako nepřítele strany a národa vyvrh
nout’. ..“

Po vyloučení z komunistické strany musel Jiří 
Žák opustit noviny a měl vůbec zákaz vykonávat 

novinářské povolání. Několik let pracoval na 
Slapské přehradě jako pomocný dělník, kopáč a 
betonář. Ke své oblíbené redakční práci se už 
nikdy nemohl vrátit. Po léta až do Pražského jara 
r. 1968 pracoval na volné noze — za pomoci svých 
kamarádů z. lágru uveřejňoval články pod pseudo
nymem, psal propagační brožury o čs. průmyslu, 
o krásách naší přírody a o lázních.

V době Pražského jara jako už několik let před
tím jezdil na mezinárodní kongresy bývalých 
politických vězňů. Když musel v r. 1969 Dubček 
odstoupit, do čela komunistické strany se dostal 
Gustáv Husák a Pražskému jaru už odzvánělo, 
odešel Jiří Žák do exilu. Znovu mu hrozila msta 
čs. stalinistů. Odešel do Německé spolkové re
publiky a usadil se v Hamburku, kde našel novi
nářské uplatnění ve známém magazínu „Der 
Spiegel“. Za patnáctiletého působení si tam získal 
uznání a autoritu především v oboru mezinárod
ní politiky.

Jiří Žák se vždycky a všude s hrdostí hlásil ke 
své antifašistické minulosti. Za roky v nacistic
kém koncentráku zásadně odmítal jakékoli od
škodné od západoněmeckých úřadů a až do konce 
svého života zůstal - hmotně znevýhodněn - čes
kým exulantem a hrdým Čechoslovákem.

Mikuláš Ezrovič. Curydt 
přetištěno z Hlasu národa, Chicago. 1986

ŽÁK-MARUŠIAK JOZEF

* 17.3.1885, Laksárska Nová ves. okr. Malacky 
t 30.5.1979, Chicago, Illinois, USA

J
OZEF ŽÁK-MARUŠIAK BOL VŽDY PRÍ- 
vržencom velmi úzkej spolupráce Čechov a 
Slovákov a ich jednoty. Jeho vlastenectvo sa 
zrodilo na Slovensku, trpiacom pod uhorskou 
vládou, kde sa už v mladosti zapojil do národné

ho hnutia Hlasistov. Roku 1911 preniesol svoje 
ideály na americkú pôdu, kde sa svojimi článka
mi a novinárskou činnosťou zapojil do odboja za 
zriadenie Československej republiky. Bol redak
torom Národných novín v Pittsburghu a Rovnos
ti Fudu v Chicagu. V rokoch prvej svetovej vojny 
ho povolali do československej tlačovej kancelá
rie vo Washingtone, D.C., kde bol redaktorom 
pre slovenské záležitosti a Josef Tvrzický pre 
záležitosti české. Ich šéfom bol dr. Jaroslav 
Smetánka.

Po vyhlásení Československej republiky sa
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zriadilo prvé československé vyslanectvo vo 
Washingtone, D.C., a Ján Masaryk bol menova
ný prvým vyslancom. Jozef Žák-Marušiak sa stal 
členom konzulárneho oddelenia. R. 1930 po 
otvorení konzulátu v San Francisku bol tam pre
ložený, avšak krátko nato prešiel do služieb mi
nisterstva zahraničných vecí v Prahe. Pred vy
puknutím druhej svetovej vojny sa vrátil do Spo
jených štátov na konzulát v Pittsburghu, kde bol 
vtedy konzulom dr. Ján Papánek. Po komunis
tickom puči r. 1948 rezignoval.

Od r. 1950 do r. 1957 bol tajemníkom kancelá
rie Československej národnej rady americkej 
v Chicagu, kde pracoval až do svojho odchodu na 
odpočinok.
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JOSKOVÁ ANNA

* 1904, Rakša v Turci
t 1989, Caracas, Venezuela, Již. Amerika

A
nna josková, manželka býva- 
lého povereníka financí dr. Mateja Josku a 
sestra bývalého podpredsedu českoslo
venskej vlády bola dva razy vydatá. Z prvého 
manželstva s majorom gen. štábu Šabatom mala 

syna, ktorý je lekárom v Prahe. Z druhého man
želstva s dr. Joskom mala dcéru Evu, ktorá vy
študovala politické vedy a vydala sa za venezuel
ského občana. Matka žila posledné roky i s ní vo 
Venezuele.

A Josková bola verejne činná v rôznych žens
kých a sociálnych spolkoch, zúčastnila sa aj med
zinárodných kongresov. Po druhej svetovej vojne 
bola činná v ženskom odbore Demokratickej 
strany. Tiež v exile, za pobytu ve Washingtone, 
D.C., pokračovala vo verejnej činnosti a bola 
jeden čas podpredsedkyňou výkonného výboru 
Rady slobodného Československa. Bola aj publi
cisticky činná a do knihy „History of the Czecho
slovak Republic, 1918-1948“ prispela úvahou o 
slovenskom národnom povstaní, ktorého sa 
osobne zúčastnila. Zomrela vo veku 85 rokov.

KOUBA VÁCLAV

* 1917, Chorvát ce u Lázní Mšeno v Čechách 
t 27.8.1989, Cicero, Illinois, USA

V
áclav kouba se stal po puči 
v únoru 1948 obětí likvidace soukromého 
podnikání komunistickým režimem. Vy
rostl ve vesnici Cernuvsi u Velvar a v Teplicích se 
vyučil řeznickému povolání. Když zjistil, že mu 

komunisté nepovolí provozovat soukromou živ

nost, rozhodl se odejít do exilu (koncem r. 1949). 
R. 1951 emigroval do USA a usadil se v Chicagu. 
Svou příčinlivostí a výbornou kvalitou uzenář
ských výrobků vybudoval prosperující obchod 
na Čermákově třídě v Ciceru. Přijížděli za ním 
krajané i ze vzdálených oblastí, dokonce až 
z Washingtonu D.C. Mezi krajany se vžilo rčení 
„Václav Kouba — naše chlouba“.

Byl členem sdružení čs. exulantů v Chicagu.

MIKUTA RUDOLF

* 24.3.1907, Nýdek
t 24.8.1989, Alhambra, L. A.. Kalifornie, USA

I
NG. ARCH. RUDOLF MIKUTA PATŘIL 
k významným projektantům staveb a objek
tů ve Spojených státech a světa, v řadě dal
ších zemí. Pocházel z chalupnické rodiny, jeho 
děda byl kovář a otec Prokop Mikuta železničář. 

Od svých tři let žil střídavě v Praze a u svých 
dědečků a babiček na prázdninách. Po absolvo
vání reálky v Praze-Holešovicích studoval na 
Českém vysokém učení technickém architekturu 
a pozemní stavitelství. Jeho profesorem byl vy
nikající umělec-malíř Oldřich Blažíček. Už během 
studií navrhl výpravu Filmu „Kariéra Pavla Čamr- 
dy“, v němž hrála hlavní roli Lída Baarová. Stal se 
autorem kreseb Filmové rubriky, denního listu 
„Večer“, a pracoval na grafické úpravě knih a 
časopisů. Současně působil jako asistent profesora 
dr. F. Kadeřávka na technice.

Studium architektury skončil s vyznamenáním. 
V té době zasáhl do jeho životních plánů politický 
vývoj v Německu, kde se uchopil moci Adolf 
Hitler. Nastalo zbrojení, které omezilo činnost 
architektů. Díky malířskému a grafickému na
dání a výcviku se mohl věnovat tiskařské a vyda
vatelské činnosti. R. 1938 se stal ředitelem dvou 
tiskárenských podniků a zakladatelem tří růz-
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ných nakladatelství. Zahájil vydávaní Rodo- 
kapsů, které se staly velice populárními a měly 
čtvrtmilionový náklad. V ještě větším nákladu 
vydával „Čtení pro ženy“.

Mikutova nakladatelská činnost vyvrcholila 
v roce 1941 - již za nacistické okupace - vybudo
váním vlastního vědeckého a technického nakla
datelství. Téhož roku byl obviněn ze špionáže pro 
Anglii, zatčen a uvězněn na Pankráci. Pro nedo
statek důkazů byl však po dvou měsících propuš
těn.

Mnohem nebezpečnější situace nastala pro 
R. Mikutu po atentátu na Heydricha. V rámci 
represálií proti českému národu popravili nacisté 
dva univerzitní profesory, kteří pracovali pro 
Mikulovo vědecké vydavatelství. Také on se ocitl 
na listině osob, které měly být zastřeleny. Smrti 
unikl jen proto, že atentátníci byli dopadeni. 
Přesto však byl jeho nakladatelský podnik v červ
nu 1942 likvidován a Mikuta musel nastoupit 
práci ve zbrojním leteckém průmyslu.

Po válce, v r. 1945, otevřel ing. Mikuta svůj 
podnik znovu. Vydával Zeměpisný magazín, spi
sy Kruhu přátel českého jazyka a několik dalších 
odborných a technických časopisů a knih. Pro 
nově ustavený „Svaz přátel Spojených států“ vy
dával rozsáhlé knižnice.

Slibně se rozvíjejícímu Mikulovu vydavatelství 
se však postavili do cesty komunisté. Totalitní 
režim, komunistický stejně jako nacistický, ing. 
Mikutu nenáviděl. Po komunistickém puči v úno
ru 1948 upozornil Mikutu jeho přítel, básník 
František Halas, který se v té době stal šéfem 
publikační sekce ministerstva informací, že mu 
hrozí zatčení pro jeho proamerickou činnost. 
Tehdy byli zatýkáni a vězněni lidé, kteří byli 
mnohem méně aktivní, než on. Nakladatel Mazáč 
spáchal sebevraždu stejně, jako umělecký teore
tik komunista Karel Teige, divadelníci Jiří Frejka 
a Jindřich Honzl.

Takřka v posledním okamžiku, když už se ko
munistická STB chystala Mikutu zatknout, se mu 
podařilo v dubnu 1948 uniknout do ciziny.

Začátky exilu v Německu a v Itálii

R. Mikuta se dostal do Německa schován vza
du v holandském nákladním autě, které vezlo na 
Západ textilní stroje. Byl vtěsnán do papírové 
krabice, vysoké necelý metr. Dostal se do uprch
lického tábora v Ludwigsburku. Po několikatý- 
denním pobytu v táboře byl zařazen do transportu, 
který odvážel 1200 československých uprchlíků 
do Itálie. Přesun nebyl nijak luxusní. Vagony 

nákladního vlaku, který uháněl stodvacetikilo- 
metrovou rychlostí, byly v poválečném stavu. 
Byly vystlané silnou vrstvou žluté slámy. Žádný 
prachový polštář a prošívaná přikrývka, jen zcela 
obyčejné deky. Byla to cesta velmi nepříjemná, 
ale vědomí, že brzy uvidí slunnou Itálii, Řím, 
Neapol a moře, uprchlíky posilovalo a uklidňo
valo. Mikuta strávil dva roky uprchlického života 
v Campu Pagani a později v Bagnoli, severně od 
Neapole, v nesmírně chudém a nuzném prostředí.

První Mikutovy úspěchy v Americe
V lednu 1950 R. Mikuta přistál v New Yorku. 

Už třetí den po příjezdu začal pracovat jako kres
lič u známého newyorského architekta Lorimera 
Richeho. Bylo to zásluhou ing. Jaroslava Pokor
ného, kterého Mikuta kdysi učil na pražské tech
nice a který sponzoroval jeho příjezd do USA. 
Další zásluhu na tom měl i Václav Chmelař, 
Mikutův spolužák z holešovické reálky. Díky jim 
se ing. Mikutovi v Americe otevřela cesta k tvůrčí 
činnosti, o které se mu nikdy nesnilo. Za půl 
druhého roku byl jmenován šéfem-projektantem 
Richovy firmy a z jeho rukou vyšly mimo jiné 
projekty několika monumentálních budov pro 
univerzitu v Syrakusách, plány na výstavbu kan
celářské ústředny newyorského penzijního fondu 
a projekt přestavby Arlingtonského národního 
parku ve Washingtonu D.C.

V podniku Lorimera Richeho působil Mikuta 
pět let, než se rozhodl přesídlit na Floridu. Láka
lo jej tam jak slunce, tak nové výtvarné projekty 
v jižní architektuře. Usadil se v Miami, kde strávil 
plných osm let, naplněných tvorbou několika de
sítek hotelů pro mezinárodní „jet-set“ společnost, 
tonoucí v luxusu a toužící po romantice. Na Flo
ridě se dostal Mikuta do spojení s finančními 
magnáty, pro které projektoval ty nejpřepycho
vější rezidence. První kondominia, vzniklá na 
americké půdě, byla narýsována architektem Mi- 
kutou pro jižní Floridu.

Na Floridě vytvořil i jiné projekty; několik 
kostelů, obchodních středisek a všeobecných 
nemocnic. Jeho šéfové, Tony Sherman a zvláště 
Morris Lapidus, známý jako geniální achitekt 
s teatrálním vystupováním, naučili Mikutu vyu
žívat magické síly vyobrazení a barevných skečů, 
ve kterých Mikuta vynikal —jako neodolatelné
ho prostředku k úplnému duševnímu podmanění 
každého zákazníka.

Poslední čtyři roky pracoval jako šéf-projek- 
tant pro firmu F.L. Vanna na fantastickém pro
jektu rozsáhlého zdravotně-léčebného komplexu 
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Výzkumných ústavů a učebních budov pro lékaře 
a ošetřující personál. Projekt byl financován 921e- 
tým multimilionářem Arthurem V. Davisem — 
zakladatelem Aluminium Company of America. 
Projekt byl vypracován podle Davisova přání 
v renesančním slohu. V Miami nebyl kromě ev
ropsky školeného Mikuty nikdo, kdo by byl 
schopen takový úkol realizovat. Pracoval na něm 
dva roky denně až šestnáct hodin. Taková práce 
jej fyzicky nesmírně unavovala. Zachránila ho až 
Davisova smrt. Davis jednoho rána usnul u svého 
holiče a už víckrát nepřijel ve své kolečkové židli, 
tlačené osobním šoférem, kMikutovu rýsovací- 
mu prknu na revizi. Taková revize probíhala 
vždy za úplného mlčení a v Davisově zkamenělé 
tváři se nepohnula ani brva. Když zemřel, bylo 
mu 94 let. Neměl děti a zanechal po sobě tři sta 
miliónů dolarů. Z nich odkázal sekretářce čtyři 
milióny a šoférovi půl druhého. Ti dva se hned 
vzali a odjeli na svatební cestu, ze které se do jeho 
podniku „ARVIDA“ už nikdy nevrátili.

Další Mikutův projekt, tentokrát pro kanad
ského stavitele Donolova, byly plány na 22tipo- 
schoďové supercondominium v Miami, odhado
vané na šedesát miliónů dolarů. S projektem bylo 
třeba rychle pokračovat, protože Donolovi už 
bylo 72 let a denně vypil tři lahve whisky. Měl 
z toho, jak si stěžoval, neshody s manželkou, 
které se to na jeho malou postavu zdálo být příliš 
velké množství.

Ing. Rudolf Mikuta však pomýšlel na to, že 
Floridu opustí. Omrzelo ho její vlhko, které lezlo 
do kostí a rozčilovalo ho. K tomu ještě nesnesi
telná mračna hmyzu. Kliky u dveří, kružítka, no
že a různé nástroje rychle rezivěly. Ramenní rheu- 
matismus, který si přivezl již z Nového Yorku, se 
na Floridě také nezlepšil. Po delším váhání se 
rodina rozhodla: pryč z Floridy! V červnu 1963 se 
rozhodli přesídlit do Kalifornie.

Cesta k nejvyšším úspěchům

Rozhodnutí, vybrat si nové působiště v Los 
Angeles v jižní části Kalifornie, bylo šťastné. Dal
ší projekční působení R. Mikuty se podobalo do
brodružnému Disneylandu. Pvní rok pracoval ve 
velké firmě Adriana Wilsona, kde projektoval 
dvě mohutné stavby: Convention Center (ob
chodní středisko) a sportovní stadion vAna- 
heimu nedaleko Los Angeles. Stovka jeho výkresů 
a skečů, provedených vpravdě „Mikutovskou“ 
metodou, byla vystavena a nadšeně přijata ame
rickým tiskem. Byl to velký úspěch, který přispěl 
k tomu, že Mikuta získal výhodnější postavení u 

mnohem větší firmy A.C. Martin, kde pracoval 
tři roky. Projektoval ústřední kancelářskou bu
dovu a Computer Center pro J.C. Penny v Buena 
Parku, dále projektoval při Kalifornské univerzi
tě v Los Angeles garáž pro 3.500 vozů, v té době 
největší na světě. Dalšími Mikutovými projekty 
byl mrakodrap pro telefonní společnost v San 
Diegu a dále dvě budovy pro leteckou společnost 
Western Airlines v San Francisku a v Denveru.

Na podzim roku 1965 hledalo americké mini
sterstvo obrany odborníka pro projekt gigantické 
vojenské nemocnice v Cam-Rauh Bay ve Vietna
mu. Firma Martin se ostýchavě obrátila na Ru
dolfa Mikutu, zda by se ujal projektu. Nečinila na 
něj nátlak, protože každý věděl, že Saigon, v němž 
bylo projekční ústředí, leží ve válečném pásmu. 
Útoky komunistických partyzánů na autobusy a 
pumy, vybuchující v hotelích pro cizince, byly 
tehdy na denním pořádku. Mikuta nabídku přijal.

V letadle, které ho dopravilo z vojenské báze 
Travis doSaigonu, byl mezi sto dvaceti americký
mi vojáky-námořníky jediným civilistou. Přidělili 
mu 85 kresličů různých národností, Vietnamců, 
Filipínců a Číňanů, z nichž jen asi pět rozumělo 
chabě anglicky. Americkou skupinu tvořilo osm 
inženýrů, žádný z nich však nebyl architekt. Mi
kuta jezdil do práce s touto skupinou konvojem 
limuzín z hotelu Caravell. Ráno a večer pozoro
vali ze střešní terasy na obzoru letadla, bombar
dující Saigon.

Mikutovu projektu se dostalo od zákazníka, 
amerického ministerstva námořnictví, patřičného 
uznání. Naléhali na něj, aby odložil svůj odjezd 
do Kalifornie, který plánoval na březen, a usku
tečnil ještě podobný projekt rozsáhlého objektu 
nemocnice pro americké letectvo. Vyhověl a pro
jekt dokončil v květnu 1966. Pak se vrátil cestou 
kolem světa do Los Angeles. Zastavil se vTajsku, 
Indii, Pákistánu, Iránu, Libanonu, vCařihradě, 
ve Vídni a také v Praze, kde byl svědkem prvo
májové parády a vtipů, jimiž studenti útočili na 
vládu.

Mikutovy gigantické projekty
V červenci 1967 přijal R. Mikuta místo šéfa- 

projektanta světové konstrukční firmy Parsons, 
zaměstnávající šest tisíc inženýrů, především 
v petrochemické sekci a ve vojenských zařízeních. 
Projektoval letištní terminály na Havaji, Porto- 
ricu a v Panamě. Vytvořil prototyp takových le
tišť pro Irán a také pro Irák. Projektoval rovněž 
tři podzemní „Pentagony“ pro generální štáby 
armády, letectva a námořnictva, dále administra

te?



JOŽKA PEJSKAŘ

tivni budovu pro městský vodní systém v So
málsku, která se stala nejhonosnějším objektem 
hlavního města Mogadiscu. Podobně tomu bylo 
s projektem letištního terminálu vTunisu, který 
se stal pro obyvatele Tunisu vyhledávanou pro
menádou. Správa letiště dokonce vybírala za 
přístup k terasám vstupné.

Pro město New York projektoval velkou spa
lovnu, jejíž rozpočet činil v roce 1970 tři sta 
miliónů dolarů. Ke stavbě však nedošlo pro odpor 
ekologických demonstrantů, kteří se obávali, že 
spalovna zamoří město kouřem. Experti nemohli 
zaručit, že navrhovaná technická zařízení dokáží 
kouř zamezit.

Ve stavbě v ceně šedesáti miliónů, kterou na
vrhl Rudolf Mikuta pro jihozápadní oblast Chi
caga, vyřešili problém tím, že odpadky, přivážené 
z chicagských domácností nespalují, nýbrž drtí, 
přesévají, třídí a potrubím tlačí do sousední elek
trárny Edison, kde se mísí jako palivo s uhlím. 
Tento Mikutův projekt byl v r. 1976 vyznamenán 
jako jeden z desíti význačných inženýrských ná
vrhů. Monumentální architekturu stavby obdi
vují mnozí turisté a odborníci, kteří si toto mo
derní zařízení na zužitkování odpadků přijíždějí 
prohlédnout, aby je mohli napodobit.

Z dalších projektů které v tomto desetiletém 
období R. Mikuta navrhl pro firmu Persons, 
jmenujme projekt loděnic v Portugalsku, továr
ních komplexů v Alžírsku a v Saudské Arábii, a 
vědecké laboratoře v Argentině. Jedním z nej
fantastičtějších projektů, na kterém Mikuta pra
coval, je sto metrů dlouhá jachta pro samotného 
Parsona. Jachta se projektovala osmnáct let. 
34krát se za tu dobu pod dohledem námořního 
inženýra od základu překreslovala podle nejno
vějších nápadů a přání pana Parsona. Mikuta na 
tomto projektu strávil půl roku navrhováním in- 
terivů.

Mezi nejvýznamnějšími osobami světa

Za všestrannou a rozsáhlou projekční práci se 
Rudolfu Mikutovi dostalo uznání, které je snem 
každého ctižádostivého Američana. Čech, který 
si v dětství hrával s kluky na letenském písku za 
starým sokolským sletištěm, se dostal v roce 1978 
do „Who is who in America“ (Kdo je kdo v Ame
rice) mezi sedmdesát dva tisíce amerických osob
ností, vybraných vtom roce z230 miliónů oby
vatel. Kuriózní na tom je, že téhož roku se do 
„Who is who in America“ dostal poprvé i generál 
W. Leonhard, nejvyšši hlava Parsonovy společ
nosti, u které R. Mikuta pracoval. On a jeho 

podřízený, československý exulant RudolfMiku- 
ta, byli jediní dva z gigantické projekční firmy.

Za tři roky postoupil Mikuta o hodně dál, tam, 
kam se generál Leonhard už nedostal; Mikutův 
životopis byl uveřejněn v„Who is who in the 
World 1980-1981“, kam postoupilo mezi 22 tisíce 
osobností z celého světa pouze 3400 Američanů 
— mezi nimi také Čechoslovák Rudolf Mikuta, 
rodák z Plzeňska, nakladatel, grafik, inženýr a 
především architekt světového formátu.

R. Mikuta byl členem místní skupiny Společ
nosti pro vědy a umění v Los Angeles.
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NERADA KAREL

* 24.2.1908, Plavec, okr. Znojmo 
f 21.3.1984, Chicago, Illinois, USA

K
arel nerada, bývalý stráž- 
mistr čs. četnictva, byl pro své demokratic
ké přesvědčení v nebezpečí života a proto 
musel odejít do exilu. Jako četnický strážmistr 
sloužil na Myjavě a na Štembersku. Do exilu 

odešel v r. 1949. Po téměř sedmiletém pobytu a 
práci v Rakousku emigroval r. 1956 do Spoje
ných států. Usadil se a pracoval v Chicagu, kde se 
uplatnil jako pilný malíř a natěrač. Obětavě a 
účinně působil v krajanském životě. Byl členem 
pěveckého sboru Lyra-ČSA. Patřil mezi ty, kteří 
stojí skromně v ústraní, připraveni podat ochot
ně pomocnou ruku při každé národní a vlastenec
ké práci.

STONE JOSEF

* 2.9.1908, Praha 
t 19.12.1984, Londýn, Anglie

J
UDR. JOSEF STONE BYL PŘED VÁLKOU 
a po válce úředníkem ministerstva zahranič
ních věcí v Praze. Protože odmítl po puči 
v únoru 1948 vstoupit do komunistické strany, 
byl ze služeb ministerstva propuštěn. Odešel do 

exilu. Zpočátku žil v Irsku, později se stal zaměst
nancem cestovní kanceláře „GLOBAL“ v Lon
dýně, se kterou organizoval zájezdy. Za tohoto 
dlouholetého působení měl možnost poznat 
mnohé země, v nichž si získal četné přátele. Měl 
pověst skutečného gentlemana. V krematoriu 
„Putney Vale“ se s ním za farníky a exulanty roz
loučil Otec Lang. Státní hymna, jež zazněla nad 
jeho rakví, připomněla jeho upřímné vlastenctví.

PETR BEDŘICH

* 29.6.1910, Bludovice u Ostravy 
f 24.12.1983, Ottawa, Ontario, Kanada

B
edřich petr byl obětavým, za- 
sloužilým krajanským pracovníkem. Do 
exilu odešel po r. 1948 a r. 1950 emigroval 
do Kanady. Od počátku byl činný v Českoslo
venském národním sdružení, odbočka Ottawa, 

kde v prvních letech zastával různé funkce. Účast
nil se všech podniků odbočky, manifestací a de
monstrací proti sovětské okupaci Českoslovens
ka, na podporu polské Solidarity apod.

V prvních letech svého pobytu v Ottawě oběta
vě pomáhal čs. uprchlíkům radou i skutkem. Jeho 
přáním bylo, aby naši krajané měli v Ottawě spol
kovou budovu, ve které by se soustřeďovala 
všechna krajanská činnost. Zemřel náhle na sr
deční mrtvici.

SVOBODA VILEM

* 14.5.1908, Jiřice, okr. Moravské Budějovice 
t 28.8.1989, Londýn, Anglie

J
UDR. VILÉM SVOBODA, KRAJSKÝ 
soudce, byl agilní politický a kulturní pra
covník jak ve vlasti, tak i v exilu. Pocházel ze 
selské rodiny, která měla sedm dětí. Absolvoval 
reálné gymnázium v Moravských Budějovicích a 

právní fakultu Karlovy univerzity, kde získal 
r. 1932 doktorát práv. Rozhodl se pro soudcov
ské povolání. Nejdříve nastoupil soudcovskou 
službu v Jihlavě, odkud byl přeložen ke 
krajskému soudu ve Znojmě. Na jaře 1936 přešel 
k okresnímu soudu v Mohelnici u Olomouce. Pak 
se znovu vrátil do Jihlavy, kde působil jako vy
šetřující soudce u krajského soudu. O rok později 
byl jmenován řádným okresním soudcem v Tře
bíči.

Po příchodu do Třebíče se věnoval rozsáhlé 
veřejné činnosti, nejdříve v dorostu republikán
ské strany, později ve straně samé. Strana jej 
delegovala do městské rady města Třebíče, byl 
zvolen členem okresního zastupitelstva, členem 
družstevní rady a místopředsedou kuratoria ob
chodní akademie.

Po mnichovském diktátu 30. září 1938 byl zvo
len jednatelem strany Národní jednoty a po
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15. březnu 1939 okresním vedoucím Národního 
souručenství. V té době vypomáhal okresním 
soudům ve Velkém Meziříčí, vTelči,Třešti, Velké 
Bíteši, Jemnici, v Dačicích a ve Slavonicích.

Ve válečných letech 1939-1945 vybudoval dr. 
Svoboda v Třebíči organizaci, jejíž posláním bylo 
pomáhat rodinám, jejichž příslušníci byli vězně
ni, případně odvlečeni do nacistických koncen
tráků. Porady s pomocníky se často konaly v soud
ní budově, v kanceláři dr. Viléma Svobody. Na 
sbírkách byly získány desetitisíce korun, za které 
se pak nakoupily od soukromníků (což bylo trest
né) balíčky potravin, a ty se pak tajně dopravo
valy vězňům.

V letech 1945-1948 byl krajským soudcem ve 
Znojmě. Politicky působil v čs. straně národně 
socialistické, kterou zastupoval v okresním ná
rodním výboru. 21. února 1948 byl zvolen okres
ním důvěrníkem (předsedou) národně socialistic
ké strany na Znojemsku. Krátce nato, 25. února 
1948, došlo ke komunistickém puči. Když mu 
hrozilo zatčení, uprchl do Rakouska. Zpočátku 
žil v uprchlickém táboře v Solnohradě a v červen
ci 1948 emigroval do Anglie. Tam pracoval první 
tři roky v zemědělství v Aberystwithu ve Walesu. 
V červenci 1951 přesídlil do Londýna, kde zpo
čátku pracoval v kanceláři Rady svobodného 
Československa. Mimo to byl činný v Czechoslo
vak Relief Committee, v organizaci, která podpo
rovala do Anglie přicházející čs. exulanty. Když 
byla v exilu obnovena činnost republikánské stra
ny, stal se dr. V. Svoboda předsedou zemské or
ganizace pro Velkou Británii a zároveň členem 
ústředního výboru strany, jejímž předsedou byl 
dr. Josef Černý, čs. ministr vnitra z třicátých let. 
V r. 1951 byl dr. Svoboda jmenován zástupcem 
Mezinárodní selské unie (IPU) a zúčastnil se jejích 
kongresů v květnu r. 1958 v Římě a v říjnu r. 1958 
v Bruselu.

V letech 1958-1965 řídil dr. Svoboda kancelář 
Mezinárodní selské unie v Bonnu. V té době byl 
ve styku s německými zemědělskými a hospodář
skými organizacemi a ústavy, a zároveň spolu
pracoval s institucemi jako bylo Shromáždění 
porobených národů, Agricultural Forum, v Bru
selu. Byl vydavatelem periodické publikace 
„Agropolitische Rundschau“ (Agrárně politický 
přehled), psal články do časopisu Mezinárodní 
selské unie o sociálních problémech střední Evro
py, o čs. zemědělství apod. Přispíval svými články 
také do bulletinu Rady svobodného Českoslo
venska. V uvedených letech napsal také několik 
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rozhlasových skriptů pro rozhlas Svobodné Ev
ropy.

R. 1961 vydal publikaci „Die Vernichtung des 
Bauerstandes in Mitteleuropa“. V r. 1970 pro
mluvil jako zástupce Sdružení porobených náro
dů na Komenského oslavách v holandském Naar- 
denu, které pořádalo Naardenské hnutí.

Byl členem Ústředí čs. Sokolstva v zahraničí 
(1956-57).

Chaotické poválečné poměry na Znojemsku

Dr. Vilém Svoboda byl sice pověřen Zemským 
soudem, aby převzal do správy krajský soud ve 
Znojmě, ale v oněch revolučních dnech roku 1945 
to nebylo tak jednoduché. Na krajském soudu 
„úřadoval“ Vilémův spolužák z gymnázia, dr. 
Hahn, který se sám prohlásil za prezidenta soudu 
a začal ihned po příchodu do Znojma spolu 
s bývalými zaměstnanci úřadovat. Pověřovací 
listiny, vystavené dr. Svobodovi Zemským sou
dem, neuznal, odmítl respektovat rozhodnutí 
Zemského soudu a dr. Svobodovi zakázal jakou
koli činnost. Řekl mu: „Mohu-li ti jako bývalý 
spolužák radit, uděláš ve svém vlastním zájmu 
nejlépe, když se jako bývalý agrárník - zde moc 
dobře známý - stáhneš do pozadí a nebudeš se 
míchat do našich věcí!“

Záhy nato navštívil dr. Svobodu velitel revo
luční policie, Hahnův přítel nadporučík Haněl a 
řekl mu: „Toto je právo, jež zde vládne. Varuji 
Vás míchat se do našich věcí. Zmizte, jak nejdříve 
můžete, a to ve vlastním zájmu!“ Během řeči na 
něj mířil samopalem.

Dr. Svoboda neodešel, automatčíkovy rady 
nedbal. Zemský soud zakročil. Dr. Hahn byl pře
ložen do vnitrozemí a dr. Vilém Svoboda, zmoc
něný k tomu Zemským soudem, předal dr. Hah- 
novi jmenovací dekret.

Také nadporučíka Haněla odvolal zemský ve
litel. Jeho nástupce se dal dr. Svobodovi plně 
k dispozici i s městskou policií, jejíž dřívější pří
slušníci se vrátili do Znojma.

Prvním Svobodovým úkolem bylo zarazit Ru
dým gardám svévolné střílení politických odpůr
ců a Němců. Přikázal zatknout bývalého agrár
ního poslance Molíka a několik demokratických 
Němců, Hitlerových odpůrců. Bylo třeba je chrá
nit, protože měli být v noci likvidováni komunis
tickou bojůvkou.

S policií byla zpočátku potíž. Byla plně v ko
munistických rukou a vlastně nikdy už seji nepo
dařilo odkomunizovat. Jak však začal platit zá
kon a policie zjistila, že při svévolném uvězňování
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bude mít co dělat se soudní autoritou, začala 
sjednávat pořádek. Když se do Znojma valily 
masy zlatokopů a dobrodruhů, měla policie plné 
ruce práce.

Sbor soudců a zaměstnanců krajského soudu 
se postupně doplňoval, přicházeli noví zaměst
nanci. Ti zvolili Viléma Svobodu jednomyslně 
předsedou závodní rady zaměstnanců, stal se 
předsedou soudcovské krajské odbočky a vedou
cím kursu pro výchovu soudcovského dorostu. 
Kolegové i nově jmenovaný prezident jeho rady 
respektovali a řídili se jimi.

Znojemský okres byl v roce 1945 z padesáti 
procent německý, Jaroslavický okres z devadesá
ti procent, Slavonický z 98 procent. Ke znojem
skému krajskému soudu náležely také okresy 
Mikulov a Břeclav. V žádném z nich nebyl po 
roce 1945 popraven jediný občan německé národ
nosti. Popraveni byli jen čeští zrádci-udavači, 
kteří sloužili gestapu a měli na svědomí české 
životy: Rešková z Blížkovic u Moravských Budě
jovic, Tržil z Miřic a Böhm z Budkova. Komunis
tická strana a její vedení ostře protestovalo proti 
tomu, že jsou Němci odsuzováni k příliš mírným 
trestům; žádali tresty smrti, především naléhali na 
to, aby byl popraven bývalý starosta Znojma 
Borneman. Neuspěli však.

Svobodovi kolegové dbali jeho rad, řídili se 
zákonem a nikoli ulicí. Borneman byl odsouzen 
k patnácti letům žaláře, později byl propuštěn 
a odešel do Mnichova.

Dr. V. Svoboda trestal nemilosrdně ty osoby, 
které páchaly trestné činy na Němcích. Komunis
tická strana ho za to obvinila z kolaborace 
s Němci. Prezident soudu dostával osobní i pí
semné stížnosti, zejména když Svoboda učinil 
přítrž nelidskému mučení, jehož se ve věznici 
dopouštěl Balík. Zakročil také proti veliteli tábo
ra na Přimětické ulici, kde byli soustředěni Němci, 
připravení k odsunu. Za benzin, který mu večer 
přiváželi sovětští vojáci, jim tento velitel dovolo
val znásilňoval mladá německá děvčata, zajištěná 
v táboře.

Do potyčky se dostal dr. Vilém Svoboda se 
znojemskou úřadovnou Státní bezpečnosti. Ta 
usilovala o proces proti bývalému vedoucímu ně
meckých křestanských sociálů, Hönlingerovi, za 
války vězněnému nacisty, a několikrát ho zatkla. 
Soud jej však vždy propustil z vazby. Podobných 
případů bylo více.

Přetištěno z publikace „Selská krev“, 1985 
rodinné kroniky dr. Viléma Svobody
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poslední pocta

RECENZE

VYSÍLÁNÍ HLASU AMERIKY 
Listopad 1982

Recenzista Dr. Jaroslav Drábek, sen.

Ve svobodném světě vyšla nedávno kniha, ne
obvyklá svým obsahem a rozsahem. Podá vám o 
ní zprávu náš spolupracovník Jaroslav Drábek.

Jejím autorem je Jožka Pejskař, bývalý vedou
cí redaktor exilového Českého slova a redaktor 
pořadu o Češích a Slovácích ve svobodném světě 
v rozhlasové stanici Svobodná Evropa, který 
dnes žije na odpočinku v Kalifornii. A výsledkem 
tohoto „odpočinku“ je kniha o 320 stranách mi
mořádných rozměrů. Její titul je: „Poslední po
cta“ — Památník na zemřelé československé exu
lanty vletech 1948-1981. Vyšla včeském nakla
datelství Konfrontace vCurychu. Hodnotí život 
a práci asi tisíce zemřelých příslušníků demokra
tického exilu, kteří přišli do svobodného světa po 
únoru 1948. Kromě toho přináší přes padesát 
fotografií čelných exulantů. V úvodu autor při
pomíná, že historií českého národa se jako červe
ná niť vine exulantský problém. „Všichni tito 
exulanti doufali,“ - píše Pejskař - „že se budou 
moci vrátit, jakmile bude jejich vlast svobodná. 
V tom spočívá rozdíl mezi exulantem a emigran
tem.“

Kniha bude mít dva svazky. Prozatím vyšel 
svazek první se zajímavou předmluvou profesora 
Cecila Parrotta, bývalého britského diplomata a 
univerzitního profesora, který byl vletech 1960- 
1966 britským velvyslancem v Československu a 
který byl shodou okolností v Praze v době úno
rového převratu i za sovětské invaze o dvacet let 
později.

„Mnoho schopných mužů i žen, kteří již po

skytli své zemi cenné služby a byli hotovi poskyt
nout ještě více, bylo donuceno jít do exilu a v ci
zím prostředí začít nový život“, napsal profesor 
Parrott. „Mohl jsem si dobře představit, jakou 
mohli hrát roli ve své těžce zkoušené zemi, kdyby 
osud tak katastrofálně neskřížil jejich cestu. Vím 
také, kolik zoufalství jim osud způsobil zejména 
proto, že si uvědomovali, že snad už nikdy svou 
vlast nespatří.“ Pejskař výslovně prohlašuje, že 
nechtěl psát biografii nebo bibliografii, že to má 
být prostě památník. Tím mu ovšem vznikl pro
blém, jakou formu celému dílu dát. Rozhodl se 
pro jednotlivé kategorie, zejména podle povolá
ní, ale tím se často octl před těžkým problémem. 
Byl například profesor Josef Macek, známý Pá
tečník, účastník pátečních schůzek u Karla Čap
ka, spíše vědec nebo politik? Nebo koncem války 
zplnomocněný ministr pro Podkarpatskou Rus a 
významný člen odboje František Němec — patří 
mezi diplomaty, kam ho Pejskař zařadil, anebo 
spíše mezi politiky? Takových problémů musel 
Pejskař řešit celou řadu. Byli i někteří, u nichž 
bylo vůbec sporné, zda se je má považovat za 
exulanty.

Zvláštní je úvodní oddíl, nazvaný „Galerie čel
ných exulantů“, který začíná pražským arcibis
kupem, kardinálem Beranem, a končí Petrem 
Zenklem a jeho chotí Pavluškou. Zenkl, jak zná
mo, byl až do r. 1948 místopředsedou vlády. 
Nebylo by asi námitek proti žádnému z těch, 
které sem Pejskař zařadil, ale naopak zbyla ještě 
řada těch, kteří by tam také patřili, ale které bylo 
nutno zařadit do kategorií podle zaměstnání. 
Největším autorovým problémem ovšem bylo jis
tě získat data a informace. Dávat dohromady 
takovéto dílo za hranicemi, kde nejsou knihovny 
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a archivy poruče jako doma, znamená horu ko
respondence po celém světě. Pejskař to také kon
statuje a omlouvá se předem za nedostatky, které 
se mu nepodařilo odstranit; například přesná ži
votní data. Přesto jsou uvedena více méně u kaž
dého jména. Nejde však jen o životní data a vylí
čení životní dráhy. U spisovatelů, politiků a di
plomatů je často důležitější uvést ukázky z jejich 
díla, projevů a podobně. V tom směru se Pejska
řovi podařilo zachytit u jednotlivců nejen jejich 
hlavní díla pouhými tituly, ale také vhodnými 
citáty. Tak například u novináře Ferdinanda Pe
routky jsou citáty z jeho knih: „Demokratického 
manifestu“, který vyšel v exilu a z „Budování stá
tu“, které vyšlo ještě v Československu. U kon- 
sula Josefa Kotrlého je připojen dlouhý citát 
z knihy „Pražské povstání 1945, v němž, jak zná
mo, hrál Dr. Kotrlý významnou roli. Pejskař 
s těmito mrtvými exulanty hluboce cítí: „Mnozí 
z nich zemřeli vzdáleni od domova a jejich hroby 
jsou rozsety po mnoha hřbitovech v četných ze
mích svobodného světa, kde našli svůj dočasný 
domov“, píše ve svém úvodu, „ba po některých, 
kteří zemřeli anebo padli v džunglích Indočíny a 
v jiných končinách, nezůstalo ani nepatrné vidi
telné znamení, pomníček anebo třeba jen deska či 
pouhý dřevěný křížek. Přesto by tito vlastenci 
neměli být nikdy zapomenuti. To jsou ti, kteří, ať 
již ve francouzské nebo americké uniformě, obě
tovali své životy v boji proti mezinárodnímu ko
munistickému nepříteli.“ Pejskařova kníhaje dílo 
nejen záslužné, ale patrně také nejrozsáhlejší, 
jaké v exilu vyšlo. Bohužel také nejnákladnější — 
jeden svazek stojí 36 dolarů. Je bezvadně vypra
veno. K oživení textů je použito Alšových kreseb. 
A kjeho motivaci nemohl Pejskař užít citátu 
vhodnějšího, než básnickou vzpomínku Viktora 
Dýka na mrtvé z první světové války.

Nedočkali se, mrtví jsou, 
kdož chtěli s námi být 
světa do skonání, 
nedočkali se, mrtví jsou, 
kdož mladí padli v cizích zemí plání...

VYSÍLÁNÍ SVOBODNÉ EVROPY 
8. a 9. dubna 1986

Recenzista Jaroslav Dresler

Seznámíme vás s druhým svazkem rozsáhlé 
práce Jožky Pejskara „Poslední pocta“, který vy
šel minulý měsíc v českém exilovém nakladatel
ství Konfrontace vCurychu. Kniha má více než 
360 stran, z toho 32 strany fotografií, velký slov
níkový formát a dvousloupcovou sazbu.

Jožka Pejskař, ročník 1912, byl mnoho let re
daktorem naší stanice v Mnichově, kde vystupo
val pod pseudonymem Jožka Pero, a zároveň 
redigoval exilový měsíčník České slovo. Před 
osmi lety odešel na odpočinek do Kalifornie, kde 
ze svého několik desítek let shromažďovaného 
archivu uspořádal zejména oba svazky Poslední 
pocty. Tuto publikaci, která svým rozsahem ne
má v exilu obdobu, můžeme nejspíš charakteri
zovat jako čítanku československého demokra
tického exilu od února 1948 do poloviny osmde
sátých let. Je to poslední pocta několika stům 
českých a slovenských exulantů proslulých jmen, 
politiků, vojáků, podnikatelů, diplomatů, spiso
vatelů, výtvarníků a mnoha dalších, mezi nimiž je 
též mnoho lidí, kteří se nijak neproslavili, ale 
pomáhali účinně v exilové a národní práci.

Název Poslední pocta naznačuje způsob zpra
cování materiálu, který by jiný autor mohl třeba 
použít k sestavení slovníku exilových osobností 
nebo k vylíčení historie exilu. Novinář Pejskař 
však zvolil právě Poslední poctu, cosi jako sou
bor nekrologů. A skutečně, jeho hesla o zemře
lých osobách jsou do značné míry psána tak, jak 
se nad čerstvým hrobem vyzvědají zásluhy zemře
lého. Nejde tedy o encyklopedické objektivní 
hodnocení osobnosti a díla, nýbrž o jakýsi exilo
vý Slavín. Pejskař není a nehce být historikem, 
nesnaží se ani o vyčerpávající úplnost, nýbrž vy
bírá osoby a osobnosti, které ho zaujaly, s nimiž 
spolupracoval, o nichž namnoze už mnohokrát 
psal jako rozhlasový a časopisecký redaktor. Kom
binace slovníku a čítanky dosáhl Pejskař tím, že 
u některých novinářů, spisovatelů, vědců a dal
ších uvádí nejenom jejich životopis, ale i ukázky 
jejich vlastní tvorby nebo články o nich od jiných 
autorů, případně i širší studie, týkající se doby 
nebo prostředí, ve kterém zemřelý nějak vynikl. 
Jsou tu tedy právě tak větší práce o legiích z doby 
první světové války, jako pojednání o menšinové 
otázce za první republiky, o druhé světové válce, 
o komunistickém puči a podobně. Poslední pocta
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není vědecký pramen právě tak, jako nekrolog 
není totožný s encyklopedickým heslem.

Máme-li Pejskařovu Poslední poctu charakte
rizovat po stránce celkové kompozice, můžeme 
říci, že je to svým způsobem historická koláž, to 
znamená, že kladením faktů, které nemají ani 
historickou posloupnost, ani jinou souvislost 
vedle sebe, vznikají mezi nimi nové vazby s vý
zvou, aby je čtenář domýšlel. Čteme-li tuto kni
hu, uvědomujeme si také, jak nespravedlivá, ba 
hloupá jsou tvrzení, že exil skoro čtyři desítky let 
nic nedělal. V tomto smyslu je Pejskařova práce 
také povzbuzením k bilanci, kterou autor přene
chává svým čtenářům.

V Pejskařově práci je zaznamenáno také mno
ho zemřelých exulantů, kteří by jinak patrně 
upadli zcela v zapomenutí a autorovým úmyslem 
je zachránit jejich památku pro budoucnost. Ne
jde však o pouhý vzpomínkový památník, jak 
dokazuje předmluva druhého svazku, kterou na
psal slovensko-americký historik, profesor dějin 
na univerzitě státu Georgia, Victor S. Mamatey. 
Mamatey ukazuje, jak už od poloviny 15. století 
odcházeli Češi a Slováci do politického exilu, a i 
když pohnutky odchodu z vlasti jsou u různých 
vln různé, přece tvoří emigrace a exil důležité 
kapitoly českých a slovenských dějin.

Na rozdíl od starších exilů, jejichž význam 
česká a slovenská historiografie plně ocenila, je 
současný exil v domácích encyklopedických pří
ručkách zcela ignorován. Úsilí Jožky Pejskara, 
významného českého exilového novináře a roz
hlasového pracovníka, zachránit památku zesnu
lých členů současného českého a slovenského 
exilu, píše profesor Mamatey, má proto nejen 
pietni charakter, ale i praktickou historickou 
cenu. Bezpochyby přijde ještě čas, kdy budou 
domácí historikové a kulturní pracovníci Pejska
řovi vděčni za jeho práci.

Citovali jsme několik vět z předmluvy slovens- 
ko-amerického historika profesora Mamateye 
z univerzity státu Georgia. Podívejme se nyní, jak 
je Pejskařova kniha ve svém druhém svazku roz
dělena. Práce nemá formu jednolitého slovníku a 
jednotlivé osoby a osobnosti jsou rozděleny podle 
pole svého působení. Druhý svazek má tyto kapi
toly: Teologie, pedagogika, zdravotnictví, právo 
a justice, umění, hudba, zpěv, tanec, tisk, žurna
listé, rozhlas, samospráva a veřejná činnost, eko
nomie, průmysl, stavitelství, obchod a zeměděl
ství. Jiný autor by knihu patrně uspořádal jinak, 
ale nemělo by velký smysl dodatečně uvažovat, 
jak jinak by se práce bývala mohla rozvrhnout.

Dvacet stran jmenného rejstříku umožňuje čte
náři snadnou orientaci v obou svazcích. Rovněž 
by nemělo velký smysl vypočítávat, koho Pejskař 
do své práce nezařadil. Kniha podobného druhu 
nemůže být nikdy zcela vyčerpávající. Kromě 
toho Pejskař nikde nepředstírá nezaujatý, objek
tivní přístup. Je to jeho kniha, jeho Poslední pocta, 
a tu vzdává lidem, které si sám vybral bez redakč
ní rady a jiných pomocníků. Je to práce, která má 
od první do poslední stránky punc osobní občan
ské iniciativy. Hlavním měřítkem při výběru byla 
mnohdy, anebo snad skoro vždy, osobní sympa
tie.

Všimněme si tedy některých zesnulých, o nichž 
pojednává tento druhý díl. Na prvních stránkách 
knihy nacházíme čtyřstránkové heslo, věnované 
prelátu Alexandru Heidlerovi, který zemřel roku 
1980 v Mnichově a byl mnoho let jako Otec Křiš- 
ťan katolickým náboženským redaktorem Svo
bodné Evropy. Heidler měl zejména velké záslu
hy o postupně se měnící postoj katolické církve 
k Janu Husovi. Ve své knize uveřejňuje Pejskař 
Heidlerův článek o Husovi z Českého slova a 
jeho kázání, vysílané Svobodnou Evropou.

V kapitole Zdravotnictví připomíná Pejskař 
například bývalého profesora Masarykovy uni
verzity v Brně Bohdana Hejduka, který byl řadu 
let chirurgem v nemocnici pro plieni choroby 
exulantů vGautingu u Mnichova, Oskara Klin- 
gera, lékaře T.G. Masaryka a Edvarda Beneše a 
mnoho dalších.

V kapitole Právo a justice nás zaujal zejména 
František Polák, bývalý československý legionář 
v Rusku, který za druhé světové války a po ní 
prožil řadu let v sovětských koncntrácích, než se 
dostal roku 1948 nakrátko domů, aby na podzim 
téhož roku musel do exilu v Americe.

V kapitole o výtvarném umění uvádí Pejskař 
například malíře a grafika Vladimíra Fuku, vý
tvarného teoretika a historika Františka Kovár
nu, malíře Miroslava Šaška, malířku Toyen a 
další.

V kapitole rozhlasu a sdělovacích prostředků 
je v Pejskařově Poslední poctě celá řada kapitol o 
zemřelých redaktorech a spolupracovnících roz
hlasové stanice Svobodná Evropa. Protože za
nedlouho, prvního května letošního roku, uplyne 
35 let ode dne, kdy se československé vysíláni 
ozvalo poprvé na střední vlně a zahájilo svůj ce
lodenní program, budeme v květnu číst na po
kračování z Pejskařovy knihy některé kapitoly o 
našich zemřelých přátelích a spolupracovnících. 
Tyto kapitoly budeme číst v kulturních aktuali-
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tách vždy ve čtvrtek 1., 8., 15., 22. a 29. května 
s obvyklými opakováními příští den. Pejskařova 
nová kniha, druhý díl jeho práce Poslední pocta, 
nám dává příležitost, abychom po celý květen 
mluvili o některých zemřelých příslušnících za
kladatelské generace Svobodné Evropy. 1. květ
na budeme z Pejskařovy Poslední pocty číst o 
Juliu Firtovi.

AMERICKÉ LISTY
18.10.1982

Jan Beneš

„Emigrace je těžký osud a emigrace, překoná
vající časové období větší, než jedna generace, 
odsuzuje generace nastupující ke ztrátě paměti a 
ztrátě kontinuity.

Pokud můžeme soudit, POSLEDNÍ POCTA 
se poctivě a se zdarem snaží o překonání tohoto 
předělu. Kde jinde bychom se mohli dnes dozvě
dět, kdo to byl a čím žil třeba generál A. Liška? A 
jmen politiků, literátů a všech dalších, včetně fo
tografií, životopisných dat a ukázek z díla je vcel
ku jeden tisíc. Smrt si nevybírá a nevybíral si ani 
autor, a tak jako dávné spory mezi sociálními 
demokraty, národními socialisty a agrárníky už 
dnes zní jako z tuze vzdálených břehů, stojí vedle 
sebe jména lidí, kteří nepatřili do společné poli
tické stáje, a přece měli cosi společného. Čest
nost, odpor k totalitě a zájem o svobodné Česko
slovensko. POSLEDNÍ POCTA patří k tomu, co 
už mělo být dávno vykonáno a co tedy konečně 
vykonáno bylo. Poslední pocta těm, kdož v zájmu 
svého domova museli zemřít vně jeho hranic. 
Smutná česká tradice, počínající Komenským. 
Seznam Čechoslováků, kteří měli dost páteře 
k tomu nesmířit se s amorálností.“

ČESKÉ SLOVO 
noviny československého exilu, 

Mnichov, červen 1983 

KANADSKÉ LISTY 
červen 1983

Dr. Miloš Vítek

Francouzi poctívají své velké syny uložením do 
Panteonu. Slavín je památníkem velkých synů 
české minulosti. Jména vynikajících českoslo
venských exulantů, roztroušených po mnoha ze
mích, jejichž údělem bylo zemřít v cizině, jsou 
vepsána do památníku Poslední pocta. Jeho prv

ní svazek připravil Jožka Pejskař a připravoval 
ho po mnoho roků. Nakladatelství Konfrontace 
v Curychu začalo reprezentativní knihu loni ro
zesílat. Bude vyžadovat doplňky. Pokračováním 
památníku bude další svazek.

Tato encyklopedie československých demo
kratických exulantů, kteří svou příkladnou čin
ností byli v exilu představiteli' československé 
státnosti a tradičních mravních hodnot, na nichž 
bylo založeno a budováno demokratické Česko
slovensko, uvádí pod hesly jména vynikajících 
lidí, jejich curricula, tvorbu a literaturu o nich a 
jak prospěli zemím, jež jim poskytly pohostinství. 
Citáty a ukázkami z jejich děl či z publikací o nich 
podává dílo současně obraz historie exilu a ne
přímo také odkazu našich velkých lidí. Podob
nou publikaci nemá žádná jiná východoevropská 
exilová skupina. Recenze Poslední pocty od kom
petentních osobností v tisku, v rozhlase a v do
pisech byly po zásluze velice příznivé. Kniha se 
právem označuje za kulturní čítanku. Je také ne
zbytnou pomůckou pro historiky, což bude ze
jména důležité s odstupem času, jenž by jinak 
zamlžil mnoho významných fakt a přerval jejich 
kontinuitu nebo je ponechal zkreslené. Informa
tivně je kniha zvláště důležitá pro exilovou vlnu 
1968. — Nutno se zmínit o reprodukcích krás
ných Alšových kreseb v ní.

Autorovi patří dík za enormní, nezištnou a 
objektivní mravenčí práci. Dík s uznáním však 
nepostačí. Je naší povinností knihu nikým ne- 
subvencovanou doporučovat a kupovat, aby by
lo zajištěno její pokračování a mohlo být vydáno 
ve stejně dobré úpravě jako první svazek. Zvýše
ná poptávka může zlevnit cenu knihy. S přibýva
jícími roky se může týkat mnohých čtenářů.

Je povinností exilového tisku, místních skupin 
krajanských a exilových organizací, SVU, sokol
ských jednot a knihoven se sekcí českých a slo
venských knih, Poslední poctu doporučovat a je 
mravní povinností jednotlivců ji kupovat. Naši 
profesoři v univerzitních knihovnách by knihu 
měli rozhodně také mít. Kdysi postavil národ 
sobě z lásky k vlasti Zlatou kapličku nad Vlta
vou. Dnes by neměl zklamat mimo vlast. — Po
slední pocta nás vybízí k písemným připomín
kám autorovi a k návrhům doplňků. Měli by je 
připravit kulturní referenti našich spolků podob
ně jako referovat o odchodech exulantů, kteří by 
do památníku patřili. Je třeba se zmínit, že do 
Poslední pocty patří kromě intelektuálů také 
úspěšní podnikatelé, živnostníci, řemeslníci, rol
níci, manuální pracovníci a jiné kategorie; všich
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ni, kdo svou prací a kulturou vynikli ve svém 
okolí ke cti naší země.

Montreal, Kanada

HLAS NÁRODA, 
Chicago, lil., 27.11.1982:

Dr. Jaroslav Pecháček

„Obsah i název by mohly svádět k domněnce, 
že jde o posmrtné vzpomínky zásluh těch, kdo 
nás předešli, a že je určena příbuzným a pozůsta
lým, kteří doprovodili své známé a drahé na po
slední cestě a o výročních dnech a svátcích zemře
lých navštěvují jejich rovy. Pejskařova kniha však 
dává čtenáři mnohem více: líčí nejen osudy jed
notlivců, jejich práci, boj o živobytí, jejich úspě
chy i selhání. Je součástí, kusem historie celého 
exilu. Oživují v ní příslušníci všech vrstev a povo
lání: vědci, umělci, duchovní, profesoři, vojáci, 
politici, novináři, kulturní pracovníci, odborníci, 
manuální pracovníci a podnikatelé. Je přesvědči
vým dokumentem o tom, že drtivá většina čes
kých a slovenských exulantů se nezpronevěřila 
svému národu, že dělala a dělá čest své rodné 
zemi. Země, které přijaly exulanty, nedoplatily. 
Dali své druhé vlasti všechen svůj talent, vzdělá
ní, zkušenosti, houževnatost a tvrdou práci. Pejs
kařova kniha o tom podává výmluvné doklady.

HLASY
Čechů a Slováků v Austrálii 

10.4.1986
Vladimír Škutina

Poslední pocta Jožky Pejskara není kniha, o 
níž by se dala psát recenze či dokonce literární 
kritika jako o beletrii. Poslední pocta je i víc než 
encyklopedie československého exilu — Poslední 
pocta je navíc historické svědectví o Češích a 
Slovácích, kteří po komunistickém puči roku 
1948 museli opustit svou vlast a přes vykořenění 
za sebou zanechali kus něčeho, nač mohou být 
naši potomci hrdí. Především v tomto úžasném 
svědectví je obrovitost díla Jožky Pejskara.

Každý — i nezasvěcený čtenář Poslední pocty 
— si bezpochyby uvědomí, že podobnou knihu 
by nejen v samotném Československu, ale i ve 
velkých západních nakladatelstvích sestavoval 
kolektiv vědců, historiků, statistiků, sociologů i 
literátů, aby výsledkem této kolektivní a dlouho
leté práce mohl být tak důkladný a naprosto 

vědecky, historicky, sociologicky i literárně do
konalý výsledek, jako je Poslední pocta Jožky 
Pejskara. Jak je to vůbec možné, že jeden jediný 
člověk mohl sám připravit k tisku tak obrovité 
dílo? Je to vůbec v silách a moci jednoho jediného 
člověka? Jožka Pejskař dokázal teoreticky ne
možné — vydal knihu, jakou nemá žádný jiný 
exil. Knihu velkou svým rozměrem, obsahem i 
ideou.

NOVÝ DOMOV
Toronto, Kanada: 21. srpna 1986

Ota Hora

Jožka Pejskař ukázal nám všem, s jakým neu
věřitelným odhodláním, duchem a odvahou, 
s jakou obrovitou silou a trpělivostí se pustil do 
díla, pro jednotlivce téměř nedosažitelného. Po 
dlouhá léta drobnou a neúnavnou prací, ve spo
lupráci se svou ženou Aničkou, dovedl shromaž
ďovat, zpracovávat, promýšlet a napsat v exilu 
jedinečné dílo, které může být vzorem a příkla
dem mnoha exilům jiných národů., Již v roce 
1981 nám slíbil, že Poslední pocta vyjde ve dvou 
svazcích, které budou obsahovat záznamy o více 
než jednom tisíci zemřelých exulantů s přáním, 
aby se jeho kniha stala pomůckou pro práci his
toriků a publicistů, kteří budou jednou psát his
torii protikomunistického československého exi
lu... Svůj slib splnil. Dva svazky napsal a vydal. 
Může být hrdý na to, že odezva je skvělá. A co je 
hlavni, odezva vychází i od mladé generace. Tak 
například čs. exulant Karel Vydra, který přišel do 
Kanady po roce 1968, smýšlí takto:

„K takové knize jako je Poslední pocta se musí 
čtenář vracet vícekrát... dívám se na tuto knihu 
jako na součást vzdělanosti, kterou by si každý 
z nás měl osvojit. Hledal jsem v ní nejen stopy a 
osudy lidí, které jsem dříve znával, nebo o nich 
slyšel, ale zejména fakta o událostech, důkazy a 
vysvětlení, co jsem se mohl tehdy doma v Čechách 
v letech padesátých a šedesátých jen dohadovat 
z kusých informací. A zde touto knihou se podařilo 
výběrem projevů našich předních postav [dnes již 
bohužel historických} vedle podání, charakterizují
cích jejich život, podat čtenáři jejich přímočarou 
odpověd na otázky, které pro nás a mladší, z pová
lečné generace, většinou zůstaly nezodpovězeny. 
Poslední pocta by neměla chybět v knihovně žádné
ho Čechoslováka, který má nejen zde, ale i doma 
stále zájem na pokroku, vzdělání a na tom, zůstat 
správným a charakterním člověkem.“
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PRÁVO LIDU, 
vydává ústřední výbor čs. sociální demokracie 
v exilu, č. 4/1982:

POSLEDNÍ POCTA JOŽKY PEJSKARA

... Přál bych si, aby se tato„Poslední pocta“ 
stala pomůckou pro práci historiků a publicistů, 
kteří budou jednou psát historii československého 
protikomunistického exilu z let 1948-80. Sám, jako 
exulant. Jsem touto knihou vzdal poslední poctu 
všem čs. exulantům, kteří zemřeli v cizině, ač měli 
svou domovinu rádi víc, než svůj život.

(Autor o svém díle)

Kniha „Poslední pocta“, rozsahem i obsahem 
naprosto neobvyklá práce, je encyklopedií, pa
mátníkem i čítankou o životě a díle Čechů a 
Slováků v exilu. Autor, který knihu vydal ve 
vlastní režii a investoval do ní všechny své úspory, 
shromaždoval materiál ke knize celá tři desetiletí 
— jako redaktor rozhlasové stanice Svobodná 
Evropa i jako šéfredaktor Českého slova. Do
končení prvního dílu si vyžádalo dalších tří. let, 
která už Jožka Pejskař prožil v Kalifornii; neod
važujeme se napsat, že „na odpočinku“!

Soubor, jehož první díl nyní v pečlivé vazbě a 
vzorné typografii leží jako svazek velkého formá
tu před námi, má být trilogií a zhodnotit práci a 
život asi tisíce zemřelých českých a slovenských 
exulantů, kteří odešli na Západ po roce 1948. 
Jsou mezi nimi proslulá jména — kardinál Josef 
Beran i Alice Masaryková, Egon Hostovský i 
Vojta Beneš, Ferdinand Peroutka i Jan Bělehrá- 
dek, Přemysl Pitter i Jan Čep, Václav Majer i Petr 
Zenkl, Jaroslav Stránský i Jozef Lettrich. A 
mnoho, mnoho dalších.

Kapitoly prvního svazku Pejskařova díla jsou 
nadepsány Politika - členové vlády - členové par
lamentu a političtí pracovníci; Diplomacie; Ar
máda a bezpečnost; Literatura; Věda a technika. 
Další obory, např. výtvarné umění, hudba, di
vadlo, film a jiné budou následovat.

„ ... Poslední pocta je pouhým památníkem a 
nechce být biografií nebo bibliografií, i když má 
jejich podobu,“ říká Jožka Pejskař.

Obzvláště musíme ocenit úsilí po spravedlivé 
vyváženosti, která vyznačuje toto dílo. Jožka 
Pejskař, dlouholetý činovník a publicista čs. stra
ny národně socialistické, se nedal svést k jedno
strannému preferování nositelů a představitelů 
vlastního politického směru a světového názoru 

— jakkoli těžké (a snad takřka nemožné) musí 
být při nutně subjektivním výběru tak důsledné 
potlačení vlastních sympatií a osobní hierarchie 
hodnot.

Sociální demokraté jsou autorovi vděčni, že 
neopomněl položit po kytičce na rovy drahé je
jich srdcím: vedle prominentních jmen už výše 
zmíněných nacházíme pietni vzpomíky na naše 
nezapomenutelné poslance Jana Novotného, 
Blažeje Vilíma a Mirko Sedláka, na Františka 
Němce, Adolfa Stočese, na Josefa Martínka, Pav
la Vibocha a Břetislava Zázvorku, i na tajemníka 
exilové strany dr. Josefa Šádka, který 14. března 
před deseti lety předčasně podlehl následkům 
těžkých jáchymovských let. ..

„ .. .Tato kniha chce být trvalou upomínkou na 
zemřelé československé exulanty, kteří v letech 
1948-81 museli odejít z vlasti, nebo například jako 
diplomaté, zahraniční dopisovatelé anebo zástupci 
čs. podniků v zahraničí rezignovali na svá místa a 
postavení a nevrátili se domů na protest proti násil
nému uchopení moci komunisty. Mnozí žních 
zemřeli vzdáleni od domova a jejich hroby jsou 
rozsety po mnoha a mnoha hřbitovech v četných 
zemích svobodného světa, kde našli svůj dočasný 
domov, ba po některých, kteří zemřeli anebo padli 
v džunglích Indočíny a v jiných končinách, nezůsta
lo ani nepatrné viditelné znamení, pomníček anebo 
třeba jen deska či pouhý dřevěný křížek." píše 
autor.

Díky, Jožko Pejskaře. Postavil jste pomník, 
který nepodlehne ohni ani železu. Splatil jste i za 
nás část velikého dluhu.

SVĚDECTVÍ 
čtvrtletník pro politiku a kulturu 

Paříž, ročník 18, č. 69

Nelze než ocenit píli a vytrvalost, s jakou se 
redaktor a autor této publikace ujal úkolu ucho
vat památku zemřelých exulantů. J. Pejskař po 
řadu let shromaždoval životopisné údaje a různé 
dokumentární texty o Češích a Slovácích, kteří 
zemřeli v zahraničí po únoru 1948. Z faktů, které 
posbíral, uspořádal knihu, která je rozvedený 
biografický slovník a zároveň zásobárna infor
mací, jež by jinak byly možná nenávratně ztrace
ny. V tomto smyslu se J. Pejskařovi skutečně 
podařilo postavit „památník“ mrtvým exulantům.

V knize, která vyšla ve velkém, téměř luxusním 
formátu s ilustracemi a fotografiemi, je na 300 
jmen. Jednotlivé záznamy jsou nestejné délky a
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kvality. Nejstručnější obsahují pouze biografické 
údaje, často jen heslovité; v rozvedených zázna
mech jsou posudky a hlasy o zemřelých, někdy i 
ukázky z jejich textů, jež charakterizují jejich čin
nost a zvláště cenné jsou občasné bibliografické 
doplňky, které sice nevznášejí nárok na dokonalý 
formát a úplnost, ale jsou výborným vodítkem 
pro další studium života zemřelých exulantů. Od 
běžných životopisných slovníků se kniha liší 
svým uspořádáním, jež prozrazuje, kde je těžiště 
redaktorova výběru. Na tomto exilovém Slavíně 
vládne přísné hodnostní rozdělení a političtí či
novníci mají jasnou přednost před lidmi umění a 
vědy. Zemřelí exulanti jsou tu zařazeni do nemé
ně než osmi kategorií, které zahajuje „Galerie 
čelných exulantů“. Převaha politických osobnos
tí, která je v kategorii „čelných“, je typická pro 
celou publikaci. Druhý nejvýznamnějšíé oddíl je 
„Politika - členové vlády“, po něm „Politika - 
členové parlamentu a političtí pracovníci“. Ná
sledují „Diplomacie“ a „Armáda a bezpečnost“. 
Kategorie „Literatura“, „Věda“ a „Technika“ 
jsou odsunuty na konec a poměrně slabě zastou
peny; je v nich jen asi 60 jmen, méně než čtvrtina 
celkového počtu. Slabá je i reprezentace Slováků: 
jen dva Slováci jsou mezi čtrnácti „čelnými“ exu
lanty, v oddílu „Literatura“ není žádný Slovák. 
V evidenci zemřelých z posrpnové emigrace chy
bí některá známá jména a nepovšimnuty zůstaly 
celé další kategorie, jako hudba, výtvarné umění 
a náboženský život. Protože jde, jak J. Pejskař 
uvádí, o 1. díl, je naděje, že nedostatečnou rovno
váhu této publikace upraví druhý svazek. Nena
hraditelný je však nedostatek jmenného rejstříku, 
který je pro knihu tohoto druhu nevyhnutelností.

Ať už redaktor přisuzuje organizaci své knihy 
jakýkoli význam, jeho snaha najít hierarchické 
hodnostní uspořádání pro seznam zemřelých 
exulantů má malou objektivní váhu. Rozhodo
vání o tom, který obor lidské činnosti postavíme 
do popředí jako důležitější, bude vždy pozname
náno osobní zálibou. A tak členění knihy nako
nec svědčí jen o redaktorově hodnotové škále. 
Bylo by lepší, kdyby redaktor svou představu o 
odstupňovaném významu lidské aktivity pone
chal svému soukromí a kdyby byl pro pořadí 
jmen zvolil nejneutrálnější a nejdemokratičtější 
princip: abecedu.

J.K.

VĚSTNÍK 
Československé národní rady americké 

červenec-srpen 1982:

V českém exilovém nakladatelství Konfronta
ce vCurychu vyšla právě kniha Jožky Pejskara 
„Poslední pocta“. Je to rozměrná kniha (28x31 
cm), čítající přes tři sta stránek, která pietně i 
reprezentačně hodnotí práci a život asi tisíce 
zemřelých příslušníků čs. demokratického exilu, 
kteří přišli na Západ po komunistickém puči 
v únoru 1948 a později. Pro svou obsáhlou, dů
kladně zpracovanou látku volil Pejskař formu 
památníku. Význam práce zdůrazňuje předmlu
va britského diplomata a univerzitního profesora 
Sira Cecila Parrotta, který byl vletech 1948 až 
1950 kulturním atašé britského velvyslanectví 
v Praze a vletech 1960 až 1966 britským velvy
slancem v Československu.

První díl své „Poslední pocty“ začíná Pejskař 
kapitolou Galerie čelných exulantů, do nichž za
řazuje kardinála Josefa Berana, Vojtu Beneše, 
prezidentova bratra, matematika Václava Hlava
tého, slovenského politika Jozefa Lettricha, Alici 
Masarykovou, poslankyni Růženu Pelantovou, 
novináře Ferdinanda Peroutku a jeho první ženu 
Marii, protestantského laického kazatele Pře
mysla Pittra, slovenského politika JurajeSlavíka, 
profesora dr. Jaroslava Stránského a jeho ženu 
Miladu, bývalého primátora hlavního města 
Prahy a později náměstka ministerského předse
dy dr. Petra Zenkla a jeho Pavlušku.

O každém uvádí Pejskař životopisná data a 
podrobnější životopis a k nim připojuje některé 
články, jež napsali anebo články, jež byly napsá
ny o nich. Cílem je podat nejširší obraz o díle a 
významu té které osobnosti. Dalšími hesly první
ho svazku jsou Politika (členové vlád, poslanci a 
senátoři, političtí pracovníci), Diplomacie, Ar
máda a bezpečnost, Literatura, Věda a technika. 
V příštích svazcích, které Pejskař připravuje, 
budou následovat obory výtvarné umění, hudba, 
divadlo, film a jiné.

Pejskařova práce je významný přínos k memo
árové literatuře a k nejrůznějším otázkám česko
slovenské historie až po naše časy. Je to zároveň i 
aktuální čítanka i sbírka materiálu pro historiky 
literární i jiné. Zaslouží si, aby nechyběla v žádné 
knihovně a aby byla co nejčastěji čtena: právě tím 
splní poslání, které jí Pejskař dal, aby byla po
slední poctou těm, o nichž píše a kteří si svým 
celoživotním dílem zasluhují, aby jejich památka 
zůstala mezi námi živá.
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SEVERSKÉ LISTY 
Atvidaberg, Švédsko

Poslední pocta vyvolává mimořádný zájem 
československé veřejnosti v zahraničí. Je vázaná, 
zčásti ilustrovaná, s dvousloupcovou sazbou, na 
hřbetu a na titulní strane zlatá písmena, má nád
herný barevný obal s kresbou a obsahuje přes 
padesát fotografií čelných exulantů. Kniha obsa
huje přes padesát historických a dokumentárních 
článků, jejichž autory byli zemřelí publicisté. 
Kniha si plně zasluhuje, aby nechyběla v žádné 
české a slovenské domácnosti.

ZPRAVODAJ Z WASHINGTONU 
říjen 1982:

V českém exilovém nakladatelství Konfronta
ce vCurychu vyšla právě kniha Jožky Pejskara 
„Poslední pocta“. Je to rozměrná kniha (28x31 
cm), čítající přes tři sta stránek, která pietně i 
reprezentačně hodnotí práci a život asi tisíce 
zemřelých příslušníků čs. demokratického exilu, 
kteří přišli na Západ po komunistickém puči 
v únoru 1948 a později. Pro svou obsáhlou, dů
kladně zpracovanou látku volil Pejskař formu 
památníku. Význam práce zdůrazňuje předmlu
va britského diplomata a univerzitního profesora 
Sira Cecila Parrotta, který byl v letech 1948 až 
1950 kulturním atašé britského velvyslanectví 
v Praze a vletech 1960 až 1966 britským velvy
slancem v Československu. První díl své „Posled
ní pocty“ začíná Pejskař kapitolou Galerie čel
ných exulantů, do nichž zařazuje kardinála Jose
fa Berana, Vojtu Beneše, prezidentova bratra, 
matematika Václava Hlavatého, slovenského 
politika Jozefa Lettricha, Alici Masarykovou, 
poslankyni Růženu Pelantovou, novináře Ferdi
nanda Peroutku a jeho první ženu Marii, protes
tantského laického kazatele Přemysla Pittra, slo
venského politika Juraje Slavíka, profesora dr. 
Jaroslava Stránského a jeho ženu Miladu, býva
lého primátora hlavního města Prahy a později 
náměstka ministerského předsedy dr. Petra 
Zenkla a jeho Pavlušku.

O každém uvádí Pejskař životopisná data a 
podrobnější životopis a k nim připojuje některé 
články, jež napsali anebo články, jež byly napsá
ny o nich. Cílem je podat nejširší obraz o díle a 
významu té které osobnosti. Dalšími hesly první
ho svazku jsou Politika (členové vlád, poslanci a 

senátoři, političtí pracovníci), Diplomacie, Ar
máda a bezpečnost, Literatura, Věda a technika. 
V příštích svazcích, které Pejskař připravuje, 
budou následovat obory výtvarné umění, hudba, 
divadlo, film a jiné.

Pejskařova práce je významný přínos k memo
árové literatuře a k nejrůznějším otázkám česko
slovenské historie až po naše časy. Je to zároveň i 
aktuální čítanka i sbírka materiálu pro historiky 
literární i jiné. Zaslouží si, aby nechyběla v žádné 
knihovně a aby byla co nejčastěji čtena: právě tím 
splní poslání, které jí Pejskař dal, aby byla po
slední poctou těm, o nichž píše a kteří si svým 
celoživotním dílem zasluhují, aby jejich památka 
zůstala mezi námi živá.

SVU BULLETIN
Czechoslovak Society of Arts and Sciences 

Washington D.C. May, 1986, Vol. VIL No 2

The Last Honor, Volume II.
the Memorial for Czechoslovak Exiles 1948-1984

Jožka Pejskař, POSLEDNÍ POCTA
(Zurich: Konfrontation, 1986; pp. 368, illustra
tions, photos, contents and index for volumes I 
and II; doll.40.00)

The first volume of this unusual publication 
was reviewed in detail by Frank Meissner (Bul
letin IV/2, May 1983). The second volume was 
expected earlier but severral delays ensued. As 
Jožka Pejskař says, a book whose author lives in 
California, the publisher in Switzerland, the prin
ter and bookbinder elsewhere, takes much longer 
to come out than one wishes. At this moment, the 
boxes with the copies are on the way across the 
Atlantic. Mr. Pejskař who will distribute the bulk 
of the copies in the United States, has only re
ceived the author's copy and kindly let this re
viewer see it for a few days.

The second volume is introduced by Victor S. 
Mamatey, Professor (ret.) of history at the Uni
versity of Georgia, Athens. The American born 
historian of Slovak ancestry gives a short survey 
of the Czech and Slovak exile of the past, to the 
three main waves of the political emigration of 
our century, due to the tragic events in 1938,1948 
and 1968. Jozka Pejskafs two volumes of The 
Last Honor specifically document the 1948 exiles 
whose names are either in disfavor of the current 
regime in their „old country“ or are simply ignor
ed and unknown to the younger generations.

The main categories of human endeavors pre
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sented in this volume are Theology, Education, 
Health, Law, Arts, Communication Media, Go
vernment, Economy and Sports. Complements 
to those from the first volume are also included, 
i.e., Armed Forces, Diplomacy, Science, last 
minute additions and miscellanea. In fact some 
exiles who died in 1985 have been added while the 
volume waited to be published.

The book is again carefully and handsomely 
made, having a blue dust cover and a red hard 
cover with golden print, good binding and clear 
print; drawings by Josef Manes are used this time 
for the graphic decoration.
The text are in Czech and Slovak, to agree with 
each persons ethnic origin. Some entries are 
short, offering only the principal biographical 
data. Other entries again give a more compre
hensive biography and samples of writings about 
or by the reviewed person.

We do not want to go into any statistical ana
lysis of the Czechs and Slovaks found in the 
second volume of Poslední pocta. However, cer
tain characteristics do strike the reader even 
during a fast persual of the book. Many of the 
exiles were members of the Czechoslovak Armed 
Forces in the West during WWII who returned to 
Czechoslovakia in 1945 and left again soon there
after. A considerable number of them were in the 
resistance movements, were imprisoned by the 
Nazis and again by the new regime after 1948. 
Some were persons who held foreign posts, re
signed and asked for asylum in various countries; 
others were expelled from Czechoslovakia or es
caped, often in a very adventurous way. A certain 
number of the entries indicates the difficulties of 
adjusting to the first or repeated exile. Some im
migrants built a new career or found employment 
with organizations that did not require other than 
the native language and/or knowledge of a spe
cial area, such as Radio Free Europe, Voice of 
America, BBC, the Vatican Broadcasting and 
other. Going back to school and earning a new 
academic degree was the solution for some, while 
others would start often successful, independent 
enterprises or find jobs with federal or state ser
vices and agencies. There are surprisingly nume
rous instances of premature deaths due to strange 
accidents registered among the honorees of Po
slední pocta, while others have lived to high age, 
notwithstanding the stresses and enforced changes 
in their lives. I nteresting is also the range of ethnic 
contacts, when indicated in the entries, to main
tain some continuity. We find some belonging to 

the traditional Czechoslovak political parties „in 
exile“, or to special entities such as the American 
Fund for Czechoslovak Refugees, Club 231 unit
ing past political prisoners, and so on. Sokol and 
Orel, the athletic organizations, function as meet
ing places and the ethnic press has experienced 
new additions while some older dailies or week
lies have disappeared. There is a good number of 
the late SVU members among Jožka Pejskař 
honorees. Thus a fuller picture of the Czecho
slovak exile comes across through the cumulative 
effect of studying the individual entries in both 
volumes.

Mr. Pejskař repeats in his Afterword that his 
book is not a scientific, biographical or biblio
graphical work. His intention has been to honor 
those exiles, not „emigrants“, who left Czecho
slovakia after February 1948 and died abroad 
since then. He collected the material on them in 
connection with his work for Radio Free Europe 
(1950 on) and with the Czech monthly, České 
slovo, which he founded and edited in Munich, 
West Germany. After he retired in 1978 to Fall
brook, California, he was able to publish the 
results of his untiring work on this laudable pro
ject. He believes, that „good ideas survive people, 
if they are documented.“ Such a documentation 
of the legacy of the First Czechoslovak Republic 
has been the purpose od this publication which 
grew into two volumes and will need to be conti
nued. It is both a human memorial of our con
temporaries and a document of not yet fully ap
preciated importance for the future objective his
toriography of the Czech and Slovak nations in 
the second half of the 20th century.

We said the texts are in Czech and Slovak. For 
those readers, who are not used to looking up 
names in books written in those languages, we 
wish to mention that the Czech alphabetical or
der is employed in the index. That means there 
are pairs of letters like C followed by Č, R and Ř, 
S and Š, Z and Ž. Names beginning with Ch are 
not listed under C, because Ch is an independent 
letter between H and I.

Undoubtedly, more will be gleaned from the 
second volume of Poslední pocta, after the copies 
arrive. It is hoped that all the universities and 
libraries that have the first volume will want the 
second volume also. The same goes for the indi
vidual owners. There is a wealth of information in 
this publication, which was even sought by re
searchers in Czechoslovakia.
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EAST CENTRAL EUROPE 
L’EUROPE DU CENTRE EST 

Vol. 10, parts 1-2, 1983

Jožka Pejskař. Poslední pocta. Památník na ze
mřelé československé exulanty v letech 1948-1981. 
Volume I. Curych: Konfrontation AG/SA, 1982. 
Illustrations. Photographs. 308 pp. doll. 36.00 + 
dol. 4.00 shipping; order from Josef Pejskař, 330 
N. Stage Coach Lane, Fallbrook, CA. 92028.

The emigration of tens of thousands of Czechs 
and Slovaks from 1948 onward resulted in dis
rupted careers and painfully reconstructed lives 
in the four corners of the world. The author of 
this work had the original idea of paying a final 
honor to some of these émigrés so that their lives 
and achievements would not fall into oblivion 
after death. The result of his assiduous labor is a 
tastefully designed, large format reference work 
that closes a gap in the coverage of the activities 
of many persons important in the affairs of mo
dern Czechoslovakia.

The approximately 300 entries vary greatly in 
length from a few sentences to several pages, ac
cording to the individuals significance as judged 
by editor and compiler Jožka Pejskař. Pejskař 
was for many years the editor of Czechoslovak 
department of Radio Free Europe in Munich and 
managing editor of České slovo. These positions 
no doubt afforded him contact with many of the 
persons he writes about and access to their life 
stories. In addition to the biographies, the entries 
often include supplementary material such as a 
list of the deceaseds publications, a reprint of an 
appreciation of him, and an excerpt from one of 
his writings. The book, therefore, is not simply a 
„who’s who“ but a distinctive hybrid that com
bines the biographical with the documentary.

This volume, the first of two, is organized by 
the occupational fields of the exiles. They are 
politics, diplomacy, army and security, literature, 
science, and technology. There is an opening sec
tion titled „Galerie čelných exulantů“ reserved 
for such notables as Josef Cardinal Beran, Jozef 
Lettrich, and Ferdinand Peroutka. The spouses 
of deceased persons are also cited. The largest 
occupational group is the army and security with 
127 entries, many of whom were unknown to this 
reviewer and in a little known field; hence this is a 
valuable reference section. About 50 photos of 
individuals mentioned serve to personalize their 
entries. Volume II, according to the author, will 

cover theology, art, law, business enterprise, 
communications, and sports, and will include an 
index of names, which is missing here.

The very title of the volume, to be sure, fore
shadows a celebratory tone, which Cecil Parott 
underlines in his brief introduction, and indeed 
that is the case; but the basic data are objectively 
presented. Combined with the forthcoming se
cond volume, this will be a helpful reference 
work.

Stanley B. Winters 
New Jesey Institute of Technology

SUDETENDEUTSCHE ZEITUNG 
Mnichov, NSR, 5.11.1982 

Překlad článku, jehož autorem je Toni Herget

„Jeden z nejznámějších představitelů českého 
exilu z roku 1948, Jožka Pejskař, který nyní žije 
ve Spojených státech, vydal v exilovém naklada
telství „Konfrontace“ v Curychu objemnou kni
hu, která zaujme zvláštní postavení ve velikém 
množství publikací tohoto exilu.

V prvním svazku „Poslední pocty“ jsou zřejmé 
dlouholeté přípravy, kterými se zemřelým osob
nostem českého a slovenského exilu — pokud 
smýšlely Československy — staví pomník národní 
vděčnosti.

Současně je v této knize vyjádřena národní tra
gika Čechů a s nimi spojených Slováků našeho 
údobí, při které nelze hledat vinu vždy jen u 
druhých. „Poslední pocta“ chce být jakýmsi dru
hem „Slavínu“ (národní hřbitov v Praze) pro exil. 
Koncepce, vybavení a výběr tomu nasvědčují.

Bylo třeba dlouholetých příprav, aby se toto 
dílo, které i přes svoje mezery tvoří jednotný 
celek, dalo dohromady. Životopisné údaje před
stavovaných osob jsou doplněny jejich hodnoce
ním v exilovém tisku, výňatky z článků, proslovů, 
upozorněním na jejich přednášky a ostatní výpo
vědi, čímž se docílí — i když jenom exilovým 
zrakem viděné — velmi rozsáhlé zobrazení. Os
tatně jsou plánovány doplňky v tříletém odstupu.

V dalších několika odstavcích článku v Sude
tendeutsche Zeitung, který má titulek: „Vzdor 
učitým mezerám vynikající dílo českého exilu“ 
jsou jména zemřelých čelných exilových osobnos
tí, o nichž je zmínka i v jiných recenzích. V závěru 
obšírného článku se konstatuje:

„I ze zkrácených životopisů lze často zjistit 
údaje, které umožňují nové pohledy na historii 
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Protektorátu a na Čechy prováděnou průmyslo
vou špionáž, což vyplývá ze životopisů Karla 
Jana Stallera a jiných (str. 302).

Ilustracemi romantického malíře Alše vybave
ná kniha prokazuje nejen intelektuální, ale také 
nakladatelskou výkonnou sílu českého exilu. Je 
to ale současně také kniha ztrát československé 
poválečné politiky. Pejskařova kniha nemá mezi 
východoevropskými exilovými skupinami žádný 
protějšek a ani sudetští Němci se nemohou něčím 
takovým pochlubit.“

„ZASVIŤ MI TY SLUNKO ZLATÉ“

Maximilian J. Lom

To je ovšem staročeská písnička, která nám, 
emigrantům a exulantům, přichází častěji na mysl 
nebo na rty. A nemusíme být ani tuze sentimen
tální, ale spíše realističtí, když se ptáme: „A co 
potom, co po nás?“

Pohlédneme-li zpět na tři hlavní epochy našeho 
exilu, vidíme dvě podstatně protilehlé charakte
ristiky. Exil první a druhé světové války byl časo
vě omezen, bez generačního přerušení nebo do
konce „vymření“. T.G. Masaryk a spol. věděli, 
nebo aspoň doufali, že se domů vrátí, aby zazna
menali historii svého exilu a pokračovali ve své 
politické, sociální nebo kulturní cestě, jako uči
nili také Edvard Beneš a spol. o dvacet let později. 
Naše emigrace exulantů komunistické tragedie 
1948 — ???? stojí před zcela jinými úkoly, jak 
zachytit a zajistit historickou pravdu o událos
tech, které vedly k našemu exilu a podat pravdivé 
svědectví pro budoucnost alespoň o některých 
osudech, úspěších, zklamáních politiků, vědců i 
nás, jak říkával Karel Čapek, „obyčejných lidí“.

Dneska bezesporně nejúplnější dokumentaci o 
poslední diaspoře Čechů a Slováků má KGB 
v Moskvě a StB v Praze. Ta pravdivá dokumen
tace našich osudů, našeho úsilí, tvořivosti a práce, 
lidského štěstí a utrpení je roztříšjěna v tisících 
fragmentech ve všech dílech světa. Řady emigran
tů sice řídnou, ale přece budou pokračovat jen 
„po kapkách“, řady exulantů řídnou, až se ztratí 
docela. Nebo věříme, že soudruh Gorbačov a 
jeho perestrojka nám vrátí byt na Vinohradech, 
vilku v Olomouci nebo chalupu v Trenčíně? Že 
nám otevře národní archivy a obecní kroniky, 
nebo Melantrich vydá „Nové paměti zapadlých 
vlastenců z Austrálie“?

Buďme nejvýše milosrdní a nejvýše optimističtí 
v našem úsudku a řekněme, že je to možné. Ale 

máme-li jen špetku realismu ve svém myšlenko
vém procesu, musíme říci, že je to krajně neprav
děpodobné. Kdo a jak vydá svědectví o českoslo
venském exilu i dneska, natož za pět nebo deset 
let nebo v příští generaci, jejíž rodnou řečí už 
nebude čeština nebo slovenština?

Exil jako společenství lidí, jako třída, je složen 
z jednotlivců neúměrně přetížených prací, exis
tenčními starostmi, plánováním, jak jít do penze 
bez penze, jak zdvojnásobit hodiny každého dne. 
Ne, nemusíte číst všech 700 stran velkého formá
tu dvou dílů „Poslední pocty“ od Jožky Pejskara, 
ale alespoň je prolistujte. V klidné chvilce vašeho 
domova se zamyslete nad svým životem a nad 
životem nás všech a slibuji vám zážitek jedineč
ného, senzačního pocitu. Pocitu kolem srdce a 
v mysli. Životy jako je váš a můj a přemnoho, 
přemoho životů ani jako váš, ani jako můj, ale 
všechny o stejném jmenovateli — všechny byly a 
už nejsou; minulost, historie. To spektrum životů 
je kus našeho národa, kus našeho národního ži
vota, kus naší historie, která zoufale volá o zá
chranu ze zapomnění tasmanského hřbitůvku 
nebo opuštěného šuplíku univerzitního kabinetu.

Nevím, zda a kdy někdo zachytí a zhodnotí 
dílo Jožky Pejskara, zapadlého vlastence v kali
fornském městečku. Když jsem tohoto vlastence, 
zapadlého, ale opravdového, před lety navštívil, 
neměl Pejskař computer, ale tisíce lístků s osudy 
toho kusu národa, který nedožil v tamzemsku, 
jak říká pan Škutina. Toho kusu národa, který 
tvoříme my. Naštěstí nikdo z nás není na žádném 
lístečku Jožky Pejskara. Ne pro naše zásluhy ne
bo nezásluhy, ale z jednoho důvodu: že za naším 
životem ještě není tečka. A měli bychom se ptát, 
co bude s tím kusem národa, s historií tohoto 
exilu? Co bude, až tu nebudou Pejskařové, Škuti- 
nové, Drábkové, Škvorečtí, Ulčové, Baťové, pá
teři Vítové, Schwarzenbergové...?

Dovolím si tvrdit, že žádný stát a národ, který 
se stal obětí komunistického režimu, nemá histo
rii svého exilu méně organizačně dokumentova
nou, vědecky zpracovanou a dokumentárně za
jištěnou pro budoucí generace, jako stát a národy 
naše. Na druhé straně nemyslím, že kvantitativně 
a kvalitativně jsme chudáčkové. Naopak, mnohé 
psací stoly, krabice od bot, školní skříně, farní 
kufry... nestačí na všechny ty výstřižky, deníky, 
fotografie, zápisky, osvědčení, dopisy, na všech
no to, co poznamenalo a zaznamenalo český a 
slovenský exil — nedílnou a důležitou část naší 
národní historie. Zachraňovat tato svědectví, až 
za životy jejich ochránců, sběratelů a držitelů
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osud udělá poslední tečku, je přečasto beznaděj
né, navždy ztracené.

Z Reportéra i jinde se doslýcháme, že jakýsi 
nukleus a první pokus o založení dokumentační
ho střediska československého exilu se rodí na 
jednom ze sídel rodiny Schwarzenbergů. Naše 
exilová veřejnost by jistě uvítala, kdyby Reportér 
přinesl bližší zprávy o tomto projektu. A troufám 
si jít ještě krok dále: Je-li takové středisko již 
v provozu, jsem si jist, že by se našli jednotlivci 
z celého světa (i některé instituce a organizace), 
kteří by přiložili ruku, hlavu i kapsu k trvalému 
zajištění jeho existence, rozvoje a kvality.

„Národ sobě“ si postavil klenot na břehu Vlta
vy před půldruhým stoletím, protože chtěl slyšet 
svou řeč a hudbu. Je na čase, aby si náš exil 
postavil památník sobě, hodný svých obětí v ži
votě i smrti a s plnou vírou v Libušino proroctví.

Florida, březen 1988
Reportér 3/88

286







poslední pocta

REJSTŘÍK

Rejstřík obsahuje kromě jmen zemřelých exulantů 
také jména osob, o nichž je v knize zmínka. U jmen je 
uváděna akademická hodnost, u vojenských hodností 
je použito běžných vojenských zkratek, např. 
gen. - generál, štkpt. - štábní kapitán, pplk. - podplu
kovník, mjr. - major a podobně. Další zkratky: pol. - 
politik, hud. - hudební, film. - filmový, dipl. - diplomat, 
kom. - komunistický a podobně.
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